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THE sources from which the (locimients contained in this Appendix have been obtained are 
indicated, in the case of the Spanish documents and of a few English docunionts taken from the 
British Museum, by side notes in each case. As in the niajority of cases the originals of Dutch 
documents are in the hands of Her Majesty's Government, no side notes have betui added to them. 
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Georgetown; several from the Rijksarchief at the Hague. 

As far as possible only material extracts have been given. 
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Guiana • • • • . • • • 



Intention of Messrs. van der Heyde and 
Moorthanier to establish a Colony on the 
Wild Coast of Essequibo and places there- 
about . • . • • • • • 

Conditional liberties and exceptions which 
would be conceded to patroons of Colonies 
in Guiana 

Promotion of colonization . 



Provisional Contract with the Walcheren cities 
for the establishment of Colonies on the Wild 
Mainland Coast 

Ditto • • • • . • • • 

Communication with Essequibo 

All persons wishing to establish Colonies on 
the mainland Wild Coast must do so through 
the Chamber . . ♦., 



■age 



100 
105 

114 

117 
129 

130 

130 
131 

131 

131 

132 
133 

135 
137 

140 

141 

142 

144 

145 
146 
146 

147 



[696] 



VI 



INDEX. 



>Seria1 
No. 



65 

66 
67 

68 

69 
70 

71 

72 
73 

74 

75 

76 



78 



SO 



8] 



82 



83 



84 



85 



From or to whom. 



Date. 



The States-Gkneral . « 

West India Company 
Ditto 



West India Company (Zeeland 
Chamber) to the States - 
General 



The States-General 
Ditto 



Pedro de Viedma to the King 
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Jan Doenson and others to the 
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Guayana 

Court-martial upon Captain John Scott for 
unworthy and dishonourable conduct at the 
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Measures to be taken for maintaining and I 
furthering trade on the River Essequibo .. | 173 

Charter of the New Weit India Company 173 



147 
148 

148 
148 
149 
150 

152 
156 

162 

163 

166 
167 

167 

171 

171 

172 
172 
178 



INDEX. 



Vll 



Serial 
No. 



From or to whom. 
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87 West India Company (Zeeland 
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Feb. 22, 1675 



It would be desirable to get the trade in 
Orinoco, but he must beware of the 
Spaniards 



xMar. 19, 1676 New settlement of the Dutch on the coast of 
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much as possible 
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Oct. 20, 1679 Trade on the Pomeroon and Orinoco 



Apr. 16, 16S0 ' Trade on the Orinoco 
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also closed in consequence .. •• 

I 
1681 Trade in Orinoco has been deplorable by 
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with the natives are satisfactory ; a cassava 
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mouth of the Cuyuni . .« 
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Feb. 27, 1683 Attempt to establish peace between the Aka- 
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Dec. 25, „ Appointment of one of the Company's servants 
to reside in Barima 

Mar. 31, 1684 Establishment of a station at Barima 

Aug. 1 8, „ Capture of the fort at Orouoque by the French 
from the Spaniards 

Jan. 15, 1685 Aggressions of the French on the Barima 
River 

May 1, „ Resumption by the Spaniards of the possession 
of Oronoque . • • . • • , 

Oct. 17, „ The Rivers Essequibo and Pomeroon to be 
thrown open to trade on payment of certain 
dues, and the reservation of certain rights of 
the Company . . 

Jan. 3. 7. and New Colony in the Pomeroon. Report on the 
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landia . • . • • • • • 
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106 


West India Company (Ama 
dam Chamber) 


Apr. 5, 1686 


Resettlement of the River Pomeroon 


193 


107 


Minute of the Spanish Council.. 


M 26, „ 


Reports concernin|jr the Carib Indians of 
Guayana 


193 


108 


Commandeur, Fomeroon, 
West India Company 


to 


May 16, ,. 


General Report on the new settlement 


199 


109 


Commandeur, Essequibo, 
West India Company 


to 


June 7, „ 


Movements of the French in the savannah of 
the Pariakotte on the Cuyuni River 


201 


no 


Council of Essequibo 


• • 


Oct. 20, „ 


Hostilities between Caribs and Akawois 


201 


111 


Commandeur, Poraeroon, 
West India Company 


to 


May 8, 1687 


General Report . . 


202 


112 


The States-Gpneral . . 


• • 


Jan. 16, 1688 


Representation from the Spanish Envoy that 
the establishment of a new Company at 
f\msterdam to trade lo the West Indies would 
be contrary to the Treaty of 1648 


•205 


113 


Commandeur, Pomeroon, 
West India Compaiiy 


to 


,. 23. „ 


Respecting an Indian war on the Essequibo . . 


206 


114 


The States- General . . 


..I Feb. 4, „ 
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Information to be obtained respectinf? the com- 
plaint of the Spanish Envoy (see No. 109).. 


206 


115 


Commandeur, Pomeroon, 
West India Company 


to Apr. 6, „ 
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General Report. . 
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116 


The States-General . . 
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Commandeur, Pomaroon, 
West India Company 


to 


„ 6, 1689 


Attack on the Dutch in the River Pomeroon 
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lie 


West India Company 


« . 


Nov. 15, „ 


Removal of Company's employees, slaves, and 
other chattels from the Colony of Pomeroon 
to Essequibo, three men with a flag being 
left at Pomeroon ti) maintain the Company's 










possession 
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West India Company (Amster- 
dam Chamber) 


Mar. 2», 1690 


Adheres to resolution to maintiin possession of 
the Pomeroon 
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120 


Governor of Trinidad to Kinjif 
of Spain 


Apr. 8, „ 


.Vlanumission of Indians in Guayana, and their 
assignment to the villages of San Pedro de 
Mariguaca and Santa Maria Ma^fdalena de 
Caucao, in Guayana 


21) 


121 


West India Company CZeeland 
Chamber) to Commandeur, 
Essequibo 


Oct. 23, 1693 


The new trade in horses up the Cuyuni should 
be retained for the ('ompany alone 


212 


12-2 


Commandeur, Essequibo, 
West India Company 


to 


Mar. 26, 1694 


Formation of a new plantation in the River 
Cuyuni. The Rivers Barima and Orinoco 
are Spanish . . 


212 


123 


West India Company (Zeeland 
Chamber) to Commandeur, 
Essequibo 


Dec 6, 1696 


Traffic in slaves in Essequibo by traders from 
Surinam must be strictly forbidden 


213 


124 


Commandeur, Essequibo, 
West India Company 


to 


Apr. 1, 1697 


Trade in horses on the Cuyuni River 


213 


125 
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Ditto 




Jan. 2, 1700 


The barque sent to Waini has returned without 
any catch, and has done no trading . « 


214 
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127 
128 
129 
130 
131 



Commandeur, Esseqiiibo, to West 
India Company 



Journal of the Dutch West 
India Company 

Commandeur, Essequibo, to West 
India Company 



Court of Policy 



Ditto 



West India Company (Zeeland 
Chamber) to Commandeur, 
Essequibo 



Date. 
Aug. 20, ITOO 

1699-1701 
May 14, 1701 
July 5, „ 
No7. 19, „ 
Jan. 24, 1703 



Subject. 



132 
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Commandeur, Essequibo, to West 
India Company 



Ditto 



134 West India Company (Zeeland 

Chamber) to Commandeur, 
! Essequibo 

135 Commandeur, Essequibo, to West 
! India Company 

136 ! Ditto 



137 ; Ditto 



138 I Ditto 



139 : Ditto 



140 I Ditto 
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West India Company to Com- 
mandeur, Essequibo 
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West India Company to Com- 
mandeur, Essequibo 
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July 27, „ 
Apr. 25, 1704 ' 

Aug. 10, „ 
»♦ 1 * J >» 

June , 1706 
July 30, „ 

July 2, 1707 

Jan. 23, 1708 

May 2, „ 

Nov. 21, „ 

» 28, „ 



tF. Kantenaar to Commandeur, ; Dec. 15, „ 
Essequibo 

Commandeur, Essequibo, to West Sept. 6, 1709 
India Company 
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The yacht has been sent to Waini for fish, and 
to the Orinoco and Trinidad for cocoa. The 
experiments were failures and will not be 
repeated 

Records the daily trading operations in the 
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territory 

Flight and pursuit of negro Creoles up the 
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and of levying a toll on traders from 
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Further information required before the ques- 
tion of tolls on the Rivers Moruka and 
Pomeroon can be considered . . , . 

Ditto. Further information required * . 
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Xo. 1. 

Don Anfouio Bcrrio to the King of Spain, Jfrnvanj ], 1593. 



DOZE afios a (lue sali de espana a hereclar los 
yiidios y hazieudas que el adelantado Don Cxonzalo 
Jimenez de Quesada tenia en el Xuevo Keyno de 
Granada con deseo de descansar pon^ue mi hedad 
ya lo pedia y la hazienda pasan ile catorce mill 
(liicados de renta tjue bastarian para quien tan to 
lia peregrinado y trabajado eonio yo y llegado a 
lu^ueste lieyno y oyendo las grandes notizias que 
ay de la Jornada del J)orad() y eon quanta yatancia 
me nianda el adelantado en una clausula de su 
testaniento (pie prosiga y acave esta Jornada cpie 
el dexa empesada ([ue esto so1(j y mi inclinacion 
basto a uioA^erme y asi determine de aprestarme 
y aalir en demanda della y junte golpe de gente 
y nmelia cantidad de cavallos y l)acas y muclias 
imuiisiones y otros peltrecbos nesesarios y con 
este aparato (pie me costo gran suma de oro sali 
del nuevo reyno y jitravese los llanos y camine 
por ellos mas de trezientas leguas por donde 
jamas avia entrado Espanol hasta (pie tope con la 
Cordillera de la otra parte dellos tan buscada y 
deseada de veynt€ y tres capitanes que an 
einpesado esta conciuista tube algunas guazabaras 
c(»n algunos yndios y de los presos y de otros 
muchos ({ue salieron de paz me dieron grandes 
noticias de la tierra y todas iiiuy conformes de la 
multitud grandisima de la gente y las gi'andes 
riipiezas que ay en pasando a(piellas Cordilleras 
las (piales prove a pasar muclias veces por 
(liferentes partes con gente suelta y a pie y 
nunca me fue posible liallar por donde los cavallos 
y ganado pudiesen pasar y pretender pasar tan 
largo caniino bastimentos y municiones a cuestas 
hera ymposible y con ver esto claro estava la 
gente tan cudiciosa y deseosa de atravesar y ver 
parte de lo (pie nos dezian que'sacavan fuer(;as de 
tiaipieza y trabajaban mas de lo ([ue podiaii tanto 
quo les dio casi a todos una enfermedad de 
(ialenturas tan grande (pie luego les hacia 
desbju'iar y por este respeto y por(|ue supe que los 
yndios biendonos tan enfermos hazian junta para 
pelear determine salirme a cavo de diez y siete 
Dieses que a^^a entrado en los llanos y Uegado al 
reyno bolvi de nuevo a peltrecharme y levantar 
fi;eiit.e y sali segunda vez y fui miiy mas abajo (pie 
la primera donde halle kus propias noticias y 
mayores y tente otras muclias bezes atravesar la 
Cordillera y la faldee mas de dozientas leguas y en 
toda esta longitud no fue posible atravesarla 
aunque lo tente muchas vezes por ser niuy ancha 
agria y montuosa toda despol)lada lialle gi-andes 
rios navegables y grandes noticias (pie el Orinoco 
abajo se descavesavan las cordilleras y estando 
haciendo piraguas para abajar por el abajo se me 
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IT is twelve years ago since I set out from " Archivo General dn 
Spain to inherit the Indians and estates that the Indias." Consfjo. 
Adelantado D(m Gonzalo Jimenez de Quesada Ej^t^r»^ama de Camara 
possessed in the New Kingdom of Granada, ^vith 1597 to 1599. 
the desire for rest which my age demanded. 
And the estates yielded more than 14,000 ducats 
income, whicli would suffice for one who had 
travelled and laboured as much as I. And being 
come to tliat kingdom, and heamig the great 
news there is about the expedition to El Dorado, 
and seeing the insistence wnth which the Adelan- 
tado, in a clause of his will, commands me to B 
continue and complete this expedition that he 
had commenced, this alone, and my inclina- 
tion sufficed to impel me, and so I determined 
to hasten and set out in search of it, and I col- 
lected at once a number of men and a great 
quantity of horses and cows and plenty of 
munitions and other necessary supplies; and 
with this equipment, which cost me a large sum 
of gold, I set out from the New Kingdom and 
crossed the llanos, and marched more than 
300 leagues through them, where no Spaniard 
had ever entered, until I came to the cordillera 
on the other side of them, which has been so C 
sought for and desired by twenty-three Captains 
who have begun this conquest. I had sku*- 
mishes with some of the In(iians, and the cap- 
tives and many others who came peaceably 
gave me a great deal of information about the 
land, and all were very much agreed as to the 
great multitude of the people, and the great 
riches there were beyond those cordilleras, which 
I tried to pass several times in different parts, 
and with light, armed men, and on foot, and I 
was never able to find any way that the horses 
and cattle could pass, and it was impossible to 
attempt to take supplies and provisions such a -D 
long way on men's backs ; and the troops, seeing 
this clearly, were so anxious and desirous to pass 
through and see part of what had been told us 
that they drew strength out of weakness, and 
laboured beyond their power, so that nearly all 
of them fell sick of fevers so violently that they 
forth wth became delirious ; so for this cause, 
and because I knew that the Indians, seeing us 
so ill, were uniting to attack us, I decided to 
depart at the end of seventeen months after I 
had entered the plahis. And upon arriving at 
the kingdom I began again to provision myself 
and to raise troops ; and 1 set out for the second 
time, and went much lower down than thu first 
time, where I obtained the same information 
and more, and tried again many times to cross 

B 
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J^ amotino un capitan y se hiiyo con la mayor parte 
de la gente de manera que me fue f uerija salir tras 
el y no le pude alcansar hasta el Eeyno y en esta 
segunda vez tarde veynte y ocho meses en solo lo 
que anduve por los llanos y quando sali halle 
nuevas sedulas de Su Magestad (^ue me animaron 
salir terzera vez la qual sali con mas gente y 
mucho mas aparato que las otras sali con veynte 
y dos piraguas y mucha suma de cavallos por 
tierra y con este campo Uegue al gran Kio 
Caraguan que mas abajo se llama Orinoco y por 
alii tente de nuevo atravesar la cordillera por 
muchas partes y fice grandes diligencias para 

B atravesalla y no me fue posible y visto esto prove 
a oaminar el Orinoco abajo y tampoco me dio la 
tierra lugar aunque me desviaba diez ny doze 
leguas del Rio por estar toda la tierra sin 
naturales por respeto de las Armadas de Caribes 
que suben el Kio arriba y se los an ccjmido y 
los demas an desamparado lo llano y yilose a 
las montanas ya en este tienipo se lia\'ian per- 
dido las piraguas y huidoseme treynta y (^uatro 
Espanoles en tres quadrillas Uevado muclios caval- 
los y aviaseme nmerto todo el servicio y mas de 
treynta Espanoles de una enfermedad easi conio 

^ peste y en este tiempo havia diez y ocho meses 

^ que avia salido del lieyno y (jue me faltavan los 
bastimentos y pertlido las piraguas determine liacer 
otras y niatar los cavallos que me quedavan para 
el sustento de la gente y bajar el Orinoco abajo 
porque todos los Yndios me sertificavan que 
baxando el Orinoco abaxo toparia grandes j)obla- 
ciones de Carives y mas avajo hallaria un gran lio 
que se llama Caroni el qual baxa de la Guayana y 
por tener un gran salto no se puede navegar 
empero que por alii y poco mas arriba donde esta 
un prensipal que se llama Morguita se descabesan 
las Cordilleras y se empiesan las provincial de 

j\ Guayana y luego suzesibamente entran las de 
Manoa y El Dorado y otras muclias provincias y 
con estas noticias acavadas las piraguas me mu- 
barque y Dios fue servido (pie el propio dia (jue 
empese a caminar nos embio su divina Magestad 
guias que fueron dos piraguas de Carives (|ue 
andavan hurtando gente x)ara sus carnecerias y 
sustento los quales por dadiviis vinyeron conmigo 
que heran de los Caribes de Barima donde camiiie 
en su compafiia el Orinoco abajo hasta los asientos 
del Eio Caroni que seran mas de trezientas y 
cinquenta leguas y en este biaje tubimos nmcha 
amistad y se pasaron a mi piragua dos prensipales 

E dellos y yo les di un Espanol y me descubrieron 
grandes secretos de la tierra y confirmaron todas 
las noticias que yo de arriba tenia halle verdad 
todo lo que me avian dicho pregunte a estos 
Caribes que por que siendo ellos tantos y tan 
balientes y teniendo la Guayana tan cerca suben 
con tanto trabajo camino tan largo rrepondienjume 
que los Guayaneses eran muchos y estaban muy 
cerca y que por tierra les pueden hacer guerra y 
que por esto los qiueren por amigos, llegaron con- 
migo estos Caribes al Kio Caroni y alii le di de lo 
que traya y cartas para el Goveniador de la 
Margarita pidiendole me soconiese al qual yo avia 

F escripto quando parti del nuevo reyno avisandole 
como salia y las grandes riquezas (jue la Jornada 
prometia y que avia de rresj)onder a la Trinidad y 
avia escripto a su Magestad y al su Keal Consejo 
Buplicando la mandase poblar (jue si acaso no lo 
estava y el queria hacer un gian servicio a su 
Magestad que estubiese con cuydado para en teni- 
endo nuevas de mi me socorriese y estas podia 
tener con facilidad por los rescatadores ({ue desta 
ysla salian y el Governador tubo cuydado y aviso 
como yo estaba en Morriquita y con este aviso y el 



the cordillera, and skirted it for more than 
200 leagues, and in all that length it was not 
possible to cross it, although I tried many timeR 
for it is very broad, rough, and wooded, and 
quite uninhabited. I found large navigable 
rivere, and much information that lower down 
the Orinoco the cordilleras ended. And while I 
was making pirogues to descend it, a Captain 
mutinied against me, and fled with the greater 
part of the men, so that I was obliged to set out 
after him, and could not overtake him until he 
reached the kingdom; and this second time it 
took me twenty-eight months to go through the 
plains only. And when I started I found new 
Cedulari from His Majesty, encouraging me to 
set out for the third time, so I set out with more 
men and a greater equipment than on the other 
occasions. I set out with twenty-two pirogues 
and a gi-eat number of horses by land, and with 
these forces I reached the gi-eat River Caraguan, 
which lower down is called Orinoco, and there I 
tried again to cross the cordillera in many 
places, and made great efForis to cross it, and it 
was not possible. So seeing this, I attempted 
to march down along the Orinoco, but could 
make no way by land, although I went 10 or 
12 leagues from the river; for all the country is 
without natives, on account of the fleets of the 
Caribs, who ascend the river and have eaten 
thein up, and the othera have abandoned the 
plain and gone to the woods. By this time the 

Eirogues had been lost, and thirty-four Spaniards 
ad deserted me in three bands, taldng many 
horses, and all my slaves and more than thirty 
Spaniards had been killed by an illness resem- 
bling the plague. And it was by this time 
eighteen months since I had set out from the 
kingdom, and as I was in want of supplies and 
had lost the pirogues, I determined to make 
others, and to kill the remaining horses for food 
for the men, and to descend the Orinoco, because 
all the Indians assured me that in descending 
the Orinoco I should find great settlements of 
Caribs, and lower still I should find a gi-eat river 
which is called Caroni, which descends from 
Guayana. and, on account of a gi-eat waterfall, 
cannot be navigated ; but that there, and a little 
above, where there is a Chief called Morguita, 
the Cordilleras end and the provinces of Guayana 
begin, and then come successively those of 
Manoa and El Dorado and many other provinces. 
So upon this information, when the pirogues 
were finished, I embarked, and on the same day 
that w^e commenced our journey God was 
pleased to send us guides, in the form of two 
pirogues of Caribs, who were stealing people 
for their cannibal feasts and food, and who came 
with me for presents. They were Caribs of 
Barima, towards which I travelled in their com- 
pany down the Orinoco as far as the dwelHngs 
of the River Caroni, which will be more than 
350 leagues; and during this voyage we 
experienced much friendship, and two of their 
Chiefs came into my pirogue, and I gave them 
a Spaniard, and they disclosed to me great 
secrets of the countiy, and confirmed all the 
information that I had received above, and I 
found all that had been told me true. I asked 
these Caribs why they took such a long journey 
with so much labour, when they were so nu- 
merous and courageous, and had Guayana so 
near. They rephed that the Guayanese were 
numerous, and were very near, and can make 
war upon them by land, and for this reason 
they wish to be friendly with them. 



'^eseo que en esta tieri'a se tiene de la Guayana 
obligose Faxarclo a su costa yr a saver de mi y 
Jiintx) treynta y cinco soldados y como heran may 
clifereiites las yntenciones de entrambos tardaronse 
siete meses en los quales se nie acavalian las miini- 
ciones y no me avian quedado mas de quarenta y 
cinco soldados los quales esta van lo mas casi ciegos 
de Tin asidiente que dio de mal de ojos y otros muy 
nialos de otras enfermedades y por esta ocasion y 
la tardanza del socorro y conforrnandome con la 
orden que de su Magestad traigo ea que dize que 
antes que las mimiciones se me acaven saiga a 
peltreeharme a la provincia mas cercana determine 
de salirme y baje el Orinoco abajo hasta la mar que 
sale por gran nuniero de braxjos y canos tanto ([\\e 
anega mas de dozientas leguas longo de costa y la 
tierra adentro anega mas de (piarenta leguas el 
l>ra<jo por donde yo sali sale enf rente de la ysla de 
Trenidad quatro leguas de travesia, fuy a la Trini- 
<lad y como cosa que tanto me importava verla y 
reoonoserla pare en ella algunos dias ballela que 
hera muy poblada de naturales gente muy domes- 
tica la tierra muy abundante y en las quebradas 
inuestrase de horo y conosi claro que sino se 
poblase aquella ysla hera imposible poblar la 
Cruayana y aviendo visto y entendido lo dicho 
f uinie a la Margarita y quaudo llegue a ella lialle 
<[ue el Faxardo avia siete dias ([ue avia salido en 
mi demanda el qual topo con tres soldados inios en 
una ]>iragua los quales bolvieron con el y lo lleva- 
rcm al propio asiento de Morriquita y los Yndios 
le salieron de paz y le dieron de comer y en pago 
<lel hospedage cx)ntra los seguros (pie yo en nombre 
de su Magestad les dejava rol)oles las casas y truxo 
serca de trecientas animas hurtadas los quales se 
Ijenden como los negros quexeme al Governador 
pi*endiole dende a dos dias lo solto y se confedera- 
ron para echarme a mi desta ysla y hacer los dos 
la Jornada y yo como conoci esta maldad y que el 
Don Juan lo negava por ser yo su Iniespede quise 
consertarme con el por no perdello todo y con 
aver yo gastado cien mill pesos de buen oro en 
las tres entradas y mas de cinquenta mill cpie 
avia gastado el adelantado my antesesor le dava la 
mitad de toda la merced que S. M. me tiene con- 
cedida y mas que se poblase la Ysla de la Trinidad 
a costa de entraml)os y fuese sola para el y par- 
esiendole que yo hera muy biejo y avia tenido 
acjui nuevas de la muerte de mi muger y que mis 
hijas y hazienda tenian necesidad de cpie yo lo 
visitase y que mi hijo mayor a (juien traia com- 
raigo hera de catorce anos y benia quartanario y 
que estaba muy lejos de mi casa y que qualquiera 
de estas cosas bastava para moverme a yr alia y 
que en bolviendo yo las espaldas se consertaria con 
el faxardo el qual es hombre de poca suerte y se 
contentava con poco no quiso commigo ningun 
consierto y empeso al descubierto a hacer mill 
bajeziis tantas que por my autoridad no las escrivo 
yo visto estas maldades di (pienta a la Real 
Audiencia de Santo Domingo y con sus bisitas 
olvidosele mi negocio o por mejor decir el del rey 
escrivi muchas vezes a 8. M. y a su Real Consejo 
y al Senor Antonio de Guevara que lo solicite (^ue 
hien save vuestra Magestad la amistad ([ue 
teneinos y de nadie tengo respuesta en el yuter 
que esta respuesta esperava andando basilando 
con el pensamiento lo que haria halle aqui a 
Domingo de Vera al qual embie a Caracas 
con* secrete y escribi a Don Diego Osorio 
Governador de aquella provincia pidiendole me 
ayudase el qual solo por el servicio del Rey sin 
otra pretension ninguna y doliendose de las vella- 
querias de este moco ques lastima Uamalle Gover- 
nador me proveyo de alguna gente y con ella y 



These Caribs came with rae to the River A 
Caroni, and there I gave them some of the 
things I brought, and letters to the Governor 
of Margarita, requesting him to assist me. I 
had written to him when I started from the 
New Kingdom, advising him of my departure, 
and of the great riches that the expedition pro- 
miaed, and that he was to send his reply to 
Trinidad, and that I had written to His Majesty 
and to his Royal Council supplicating him to 
command that it should be settled, and if, 
perchance, it was not, and ho wished to do a 
great service to His Majesty, he should take 
care, upon hearing news of me, to come and -^ 
assist me, and that he could easily get news 
through the traders who went from this island ; 
and the Governor was on the look out, and 
heard that I was in Moriquita. And upon this 
information, and with the desire that they have 
in this country for Guayana, Faxardo under- 
took, at his own cost, to go and inquire about 
me, and assembled tliirty-five soldiers, and as 
the intentions of both were very different, they 
delayed seven months, in which my provisions 
were exhausted, aud I had no more than forty- 
five soldiers remaining, who were most of them p 
almost blind from a disease which affected the 
eyes, and others were very ill with other 
maladies; and owing to this and the delay of 
help, and in accordance with the orders that I 
hold from His JIajesty, in which he says that, 
rather than my supplies should fail, I should 
go and supply myself from the nearest pro- 
vince, I determined to depart, and descended 
the Oiinoco as far as the sea, where it debouches 
by a great number of arms and canons, so that 
it inundates more than 200 leagues along the 
coast, and more than 40 leagues iidand. The 
arm by which I went comes out opposite the J) 
Island of Trinidad, and it is 4 leagues across. 

I went to Trinidad, and as it was of gi'eat 
importance to me to see and examine it, I 
remained there several days. I found that it 
Avas thickly peopled ^vith natives, a very 
domestic race, the land very productive and 
signs of gold in the ravines ; and I saw clearly 
that if that island were not settled it would be 
impossible to settle Guayana. So having seen 
and understood the aforesaid, I went to Mar- 
garita, and when I arrived there I found that 
l^axardo had set out seven days previous in 
search of me, and he met with three of my E 
soldiers in a pirogue who returned with him, 
and brought him to the same place of 5Iori- 
quita, and the Indians came out to him in peace 
and gave him food, and in payment for their 
hospitality and against the assurances that I 
left them in His Majesty's name, he plundered 
their houses and stole and carried off nearly HOO 
souls, whom he is selling like negi-oes. I com- 
plained to the Governor, who arrested him, and 
two days after set hira at liberty, and they 
conspired together to turn me out of this island, 
and make the expedition themselves; and I, 
when I knew of this wickedness, and that Don ^ 
Juan opposed it as I was his guest, I desired to 
agi'ee with him so as not to lose everything, and 
having spent 100,000 pesos of good gold myself 
on the three incursions, with 50,000 more tliat 
the Adelantado, my predecessor, had spent, 
gave hira half of all the grant which His 
Majesty had conceded to me and more, so that 
he might settle the Island of Trinidad at our 
joint cost, and it should be for him alone ; and 
as it appeared to hira that I was very old and 
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A. con parte de la que yo havia saeatlo envie al 
Doiiiiiigo de Vera y poblu la Trinidad y tengo oy 
en ella oelienta soldados Espafioles muy buenos 
sin aver desta ysla mas de siete hase corrido toda 
la ysla y hecho la descrieion de los naturales que 
ay se han hallado siete myll y tantos Yndios 
casados que pasaran mas de treynta y cinco mill 
aninias es tierra muy abundante de yuca y maiz y 
cana dulce los arcabucos son plantanos ay nmcha 
patata gran eantidad de algodon hase hallado horo 
eji quatro quebradas dizen que es tierra bonisima 
para xenxible pero lo mejor que ay en ella es 
la sercania a la tierra firme los nmchos naturales 

B y mucha eantidad de pii'aguas para que de un 
viage solo se pueda llevar toda quanta gente 
quisieremos yo me partire desta ysla nianana con 
otras catorze o quinze soldados que seran por todos 
noventa y cinco Espafioles y esperanza de que 
I Jon Diego Osorio me embiara mas otros beynte o 
treynta c(m los quales si bienen saldre de la 
Trinidad con setenta Espanolcf^ dexando en ella 
cinquenta para la guarda de ini fuerte que alii se 
ha hecho y con estos y eantidad de rescates 
probare a entrar la tierra adentro de la Guayana 
por niedios del principal nioriquita (lue tengo en 

p mi poller y de otr(»s piincipales de la propia 
entrada (|ue tengo por aniigos a los (juales an eni- 
pesado a baser guerra los (luayanescs porque son 
mis amigos y ellos cada dia me solicitan para (jue 
baya my yntencion es con estos pocos Espafioles 
y golpe de Yndios amigos procurar movelles 
guerra y sustantalla algunos dias y por estos 
medios y con rescates procurare de \er y saver lo 
(jue ay la tierra adentnj y savido con estas nuevas 
y algun horo no faltaran gente que por estar mi 
casa tan lejos y procurar este Governador por 
todas las vias posibles estorbarme que no me 
acuda gente no tengo acavado de descul)rir y em- 

T) pezado a poblar la mayor grandeza y riqueza que 
lieiie el muiido y })oriiue en una ma([uina tan 
grande como Sevilla y donde ay tan l)uenos juizios 
y que tanta noticia tunien destas grandes provin- 
cias desearan saver la causa de no liaverse hallado 
la entrada estanilo tan serca dire a mi parezer lo 
que de esto siento estas grandes provincias estan 
entre dos grandisimos rios (pies el de las Amazonas 
y el ( )rinoco el de las Amazonas baja del Piru y el 
Orinoc(j sus nasimientos baxan de Quito y juiitan- 
sele todas las vertientes del iiuevo lieyno que caen 
a los llanos ques donde yo me embarque y entran 
en este rio mucha eantidad de rios caudales la 

E causa por (pie el Orinoco parece chico al entrar en 
la mar siendo tan gi-ande es porque donde se junta 
el lUo Caroni con el que es el tpie baxa de la 
Guayana se divide el Orinoco en siete bra^os y de 
cuda l)ra9o destos salen en gran eantidad cle cafios 
los quales bra9os y canos entra cada uno de por si 
en la mar y por esta causa y por la cresciente de 
la mar ay muchas leguas por el longo de costa 
anegadas y estos anegadizos entran la tierra 
adentro quarenta leguas y por esto no puede 
entrar ningun bajel (pie no sea de remos pequefio 
y la gente (pie por estos l)ra(^os ha entrado a 
res(^.atar y no hallaria las pol)laciones serca del 

F agua creyan estar mas arriba y los Yndios por 
echallos de sus casas dezian que hera mas arriba 
caminavan sin hallar nada y bolvianse y dicen la 
verdad los Yndios por que las grandes poldaciones 
y ricpiezas muy mas arriba estan de la entrada de 
Moricpiita pero no se puede entrar por alia y desde 
Mori(piita al efnpresipio de las grandes poblaciones 
ay mas de sesenta leguas la tierra adentro yo como 
he venido de arriba avajo y he faldeado la cordillera 
en las tres vezes que he entrado por tierra y por 



liad received hore news of the death of my wife, 
and that it was necessary' for me to visit my 
daughters and my estates, and that ray eldest 
son whom I brought with me was 14 years 
old, and was sufterinff from a quartan fever, 
and that I was very mr from home, and that 
any one of these things was sufficient to cause 
nie to return there, and that as soon as I turned 
my back he could unite with Faxardo, who is a 
man of small account, and would be contented 
with little ; he did not wish for any agreement 
with me, and commenced openly to do a 
thousand villainies which, by my authority, 
have not been written down. 1, seeing these 
wickednesses, rendered account of it to the 
Royal Audiencia of Santo Domingo, and in its 
investigations, my affairs, or rather those of the 
King, were forgotten. I wrote several times to 
His Majesty and to his Royal Council, and to 
Senor Antonio de Guevara, to call attention to 
it, as your Majesty well knows the friendship 
we have, and I get no reply fjom any one. 
While 1 was waiting for a reply, and was 
hesitating in my mind what I should do, I found 
Domingo de Yera here, whom I sent secretly to 
Caracas, and wrote to Don Diego Osorio, 
Governor of that province, asking him to assist 
me. who, solely for the service of the King 
without any other pretension, and behig 
grieved at the roguery of this fellow wliom it is 
a sliame to call Governcr, provided me with 
some troops, and with them and with part of 
those 1 had brought, I sent Domingo de Yora, 
and he settled Trinidad, and I have there 
to-day eighty very good Spanish soldiers, 
without having more than seven from this 
island. 

Havhig overrun all the island and made the 
description of the natives that are there, tlu-re 
are found 7,000, and so many Indians mamed 
that they would exceed 35,000 souls. 

It is a land very abundant in yuca, maize, 
and sugar-cane. The undergrowth is (»f plan- 
tain, there are plenty of potatoes, a gi*eat 
quantity of cotton, and gold has been foiujd in 
four ravines. 

They say it is a very ^ood eountiy for ging(.-r, 
but the best thing in it is its proximity to the 
mainland, the number of natives, and the 
great quantity ot pirogues, so that in a single 
voyage as many troops can be taken as we may 
risk. 

I shall leave this island to-morrow witli 
fourteen or fifteen other soldiers, which will 
make altogether ninety-five Spaniards, and I 
hope that Don Diego Osorio will send me 
twenty or thirty more, witli whom, if they 
arrive, I shall set out from Trinidad with 
seventy Spaniards, leaving fifty there for the 
guard of a fort that has been made there, and 
with these and a number of articles for barter, 
1 shall attempt to penetrate into the interior of 
Guayana by means of the Chief of Moriquita, 
whom I have in my power, and of other Chiefs 
of the same entrance who are my friends, and 
upon whom the? Guayanese have commenced to 
make war because they are my friends, and 
every day they entreat me to go. 

My intention is, with these few Spaniards and 
a number of friendly Indians to try to raise war 
against them and sustain it for some days. And 
by these means, and by barter, I shall try and 
see and ascertain what there is inland, knowing 
that with this information and some gold I shall 



{igua mas de setesieutas leiijuas y ^astaili* diez anoa 
de travajo8 continuos esloy bieu eiiterado y se lo 



que es. 



Dende la boca del Eiu de las Aiiiazonas hasta 
la del Orinoco senala la carta ma^ de quatro- 
cieiitas leguas en toda esUi latitud y mas de mill 
e ([iiinientas en longitud no hay cossa poblada de 
Espaiioles aviendo las grandes noticias que todo 
el mundo save por que se dice por cossa cierta que 
los reyes yngas de estas provincias salieron a con- 
quistar el piru y des]mes con discordias que u))o 
entre dos hermanos el uno de miedo del otro se 
bolvio huyendo a esUis provincias[ay] muestras de 
horo en setecientas leguas y mas que he caminado 
faldeando la cordillera en todas partes he topado 
oro preguntando de donde lo trayen todos dizen 
que de la otra parte de la cordillera y enciiresen 
tanto la cantidad (pies cosa yncreible. 

En diez aiioa cle pelegrinasion no he sentido 
tanto travajo conio en quinze meses cpie he estado 
en esta ysla y en todos ellos no he podido junUir 
cien hombres y estos a pe(}o de oro lo qual me ha 
faltado por estar my cassa tan lejos y mis hacien- 
das muy empenadas y lo principal esta contra- 
dizion que Don fluan me haze que si los poderes 
que traygo del Rey no fueran tan amplios el me 
uviera echado destti tierra en todo el tiempo que 
en esta ysla estado no he hallado cossa (pie me de 
[696] 
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not want for troops ; for, owing to my house 
being so tar oft', and this Governor trying m every 
possible way to hinder me and prevent troops 
coming to me, I have not finished the discovery 
or commenced to settle the greatest grandeur 
and wealth that the world produces. And as 
in such a gi*eat place as Seville, where there 
are so many intelligent men, and they have 
so much information ab^ut these great pro \'ince«, 
they will desire to know why I have not found 
the entrance, being so near, I will express my 
opinion on the matter. 

These great provinces He between two verj- 
great rivers, namely, the Amazon and the 
Orinoco. The Amazon descends from Pern, 
and the Orinoco takes its source from Quito, 
and is joined by all the tributaries of the New 
Kingdom, which run to the plains, which is 
where I embarked, and many abundant rivers 
run into this river. 

The reason that the Orinoco appears small 
when it enters the sea, although it is so large, 
is because where the River Caroni joins it, 
which is the one that comes from Guayana, the 
Orinoco divides into seven arms, and from each 
arm come a great number of creeks, and these p 
arms and creeks run each one by itself into the 
sea, and from this cause and from the rising of 
the sea, many leagues along the coast are inun- 
dated; and these inundations reach 40 leagues 
inland, and on this account no boat can enter 
eyxept a little ro\ving boat, and the people who 
have entered by these arms to baiter, not 
finding settlements near the water, belit-ved 
that they were further up, and the Indians, to 
get them away from their house, said that they 
were fui-ther'up, and they travelled without 
finding any and turned back. 

But thelndians told the truth, tor the great J) 
settlements and riches are much above the 
entrance of Moriquita, but one cannot enter in 
that place, and it is more than 60 leagues inland 
from Moriquita to the commencement of the 
great eettlements. I having come down from 
above, and having skirted the cordillera in the 
three times that I have entered by land, and 
having gone more than 700 leagues by water, 
and spent ten years in continual labours, am 
well informed and know what it is. 

From the mouth of the River Amazon to that 
of the Orinoco the map shows more than 400 
leagues; in all this breadth and more than E 
1,500 leagues in length, there is not a spot 
settled by Spaniards, though they have the 
splendid news that all the world knows, for it is 
said as a cert^ihity that the Inca Kings of these 
provinces set out to conquer Peru, and after- 
wards on account of the disagreements between 
two brothers, the one, from fear of the other, 
fled back to these provinces. 

There are signs of gold in the 700 leagues 
and more tliat I have travelled, skirting the 
cordillera. In all parts I have met with gold, 
and asking whence they brought it, they all ^ 
said from the other part of the cordillera, and ^ 
they describe the quantity to be so great that it 
is incredible. 

1 have not felt so much fatigue in ten years' 
wanderings as in the fifteen months that I 
have been in tliis island ; and in ell that time 1 
have not been able to collect a hundred men, 
and these at their weight in gold, which has 
been wanting to me on account of my house 
being so far oft', and my estates very involved. 

c 
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A contents) siiio solo oyr a todus en general dezir bien 
de viiestra Merced que aunque yo a tantos anos que 
sali de Segovia el nasimiento en ella y ser quien 
soy me da un contento grandisimo oyr bien de los 
que nasen en ella y ha sido tanta el afizion que a 
vuestra Merced he tornado y el deseo de serbirle 
y que tengamos larga amistad que me ha obligado 
a embiar esta larga relacion que a nadie sino al 
Eeal Consejo no la he enviado para que por medio 
de vuestra Merced la vea el Senor Presidente de 
la contratacion y los curiosos que desearen saver 
el estado en que esta esta Jornada y quan facil 
sera acavalla enviandome Su Magestad horden 

B para que no me estorben sacar la gente que qui- 
siere yr alia y tambien deseo sepa la poblacion de 
la Trenidad y quan f ertil tierra es y que si Dios 
me ayuda a poblar la Guayana sera la Trenidad 
la mas rica contratasion de las Yndias y para (]ue 
se animen algunos a Aenir a ella deseo que se pub- 
lique el estar pol)lada entre otras mercedes que 
Su Magestad me hace es que con dos navios hasta 
dozientas toneladas cada uno pueda por termino 
de cinco aiios traer a mi governasion todas las 
cosas necesarias de bastimentos y municiones y 
todos los demas peltrechos necesarios y que estos 

p navios vengan juntos o cada uno de por si como yo 
quisiere en flota o fuera de flota y que yo nonibre 
maestre y piloto uuntjue no scan desanimados con 
(jue scan de los reynos de Su Magestad y lo que 
estos navios truxeren sea libre de almojarifazgo y 
averias y de todas las impusiciones que se suelen 
pagar, hasta a^^ora no podia gosar desta merced 
porque no tenia governasion ni de present e hu- 
sare della porque para la Ysla de la Trenidad sola 
poco le basta pero como arriba digo entrare luego 
en la Guayana y si ^s una de veynte partes de lo 
(^ue se cree sera mas rica que el Pirn y entonses 
despachare hombre propio a conformar esta 

Y) merced y otras y yra dirigido en las cosas de 
Sivilla a vuestra merced, tambien se me hace mer- 
ced de ([uinientas licensias de negros libres de 
todos los derechos que a 8u Magestad pertenesen 
todo esto se negosiara a un tiempo lo qual pre- 
sente abria menester es consertarme con algun 
mercader que no sea buxonero sino que tenga 
anirao y caudal que este atraviese una suma 
grande de rescate de hachas que scan buenas cala- 
bosos ci\chillos amarillos y algunos boemios con- 
teria de taguache y no otra porque turqui ni coral 
no es de provecho trompas algunas agujas capo- 
teras cascaveles espejos chicos y algunos gi-andes y 

E muy buenos para los principales agora de pre- 
sente es menester esto ponjue quando la tierra no 
se pueda conquistar en mucho tiempo esto se gasta 
luego digo en menos de un afio aunque se traygan 
diez myll ducados de empleo de Castilla que ade- 
lante que yo tenga horo ([uiero que sea vuestra 
Merced el empleante y scran pocos emplear en 
estas menudencias cinquenta mill ducados y en 
otras de mas tomo quinientos mill dios nos llegue 
aquel tiempo a los mercaderes que (^uisieren venir 
a la Trenydad les prometa vuestra Merced y les 
empefie mi palabra como cavallero Castellano que 
seran regalados y (^ue tengo de procurar que se 

1 llame aquella ciudad de la verdacl por diferensia a 
la Margarita que por respeto de los que la govier- 
nan la llaman de la mentira c otras muchas cosas 
tenia (jue decir pero entrado en la Guayana con 
loB primeros despachos que a Su Magestad enviare 
avisare a vuestra Merced muy largo y lo sere si 
Dios me diere ventura agora que no tengo no 
quiero pedir sino fueren cartas (jue vuestra jMer- 
ced escriba al Senor Antonio de Guevara al (jual 
escribo yo agora en el jjliego del Key y lo echo por 



But the chief thing fg the opposition which 
Don Juan makes to me, so that if the powers I 
hold from the King ^vere not so ample, he 
would have ejected me from this country. In 
all the time that I have been in this island T 
have found nothing that pleases me, excepting 
only hearing eveiy one in general speak well of 

{row ; and although it is so many years since I 
eft Segovia, the fact of having been born there, 
and being who I am, causes me to feel verj- 
great pleasure at hearing those well spoken of 
who were born there: and such has been the 
affection that I have felt towards you. and the 
desire of serving you, and the long friendship 
betAveen us, that I have been obliged to send 
this long Report — which I have sent to no one 
except the Royal Council — in order that by 
your means the President of the Contratacion 
may see it, and those who are curious to know 
in what state this expedition is, and how easy 
it will be to finish it, if His Majesty will send 
me orders that they are not to hinder me in 
obtaining the troops I may require to go there; 
and also I desire that he may know of the 
settlement of 'J'rinidad, and what a fertile 
country it is, and that if God aids me to settle 
Guayana, Trinidad will be the richest trade- 
centre of the Inches ; and in order that people 
may be encouraged to come there, I desire that 
the fact of its settlement may be proclaimed. 
Among other fcivours that His Majesty can do 
me is that two ships of 200 tons each may for 
the period of five years bring to my Govern- 
ment all the things necessary, as provisions 
and supplies, and all other necessary stores, and 
that these may come, together or separately, 
as I may desire, in a fleet or not in a 
fleet, and that I may appoint the master and 
the pilot, even tliongh they may not have 
passed examination, provided that they are 
from His Majesty's kingdoms ; and that what 
these ships bring may be free from duty and 
averages, and from all tlie impositions which 
are usually paid, which favour ccmld not be 
enjoyed until now, because there was no 
Government, nor could it be used at present, 
since for the Isle of Trinidad alone but little is 
required, still, as I^ say above, I will enter 
immediately into Guayana ; and if it is one- 
twentieth of what is supposed, it will be richer 
than Peru. Then I will dispatch a suitable 
man to arrange this grant and others, and he 
shall be sent to you at the houses of Seville. 
The grant is also made me of 500 licences for 
negroes, free from all dues belonging to His 
Majesty. All this will be negotiated at the 
same time, and what is necessary at present is 
to associate me with some trader, who is not a 
buccaneer, but has courage and wealth, and 
that he should bring a great quantity of articles 
for barter, hatchets, which must be good, bill- 
hooks, knives, amber, and glass beads, taguache 
ware, and no other, because neither tm-quoise 
or coral are profitable; trumpets, some needles, 
cloaks, bells, small mirrore, and some large and 
very good ones for the Chiefs. This is necessary 
at the present time, because if the country 
cannot be conquered for a great while, it would 
perish directly, I mean to say in less than a 
year; but 10,000 Castilian ducats may be 
invested in this merchandize, and in future, 
when I have money, I want you to invest it, 
and 50.000 ducats w^ill be little to invest in 
these trifles, and for others besides I am 



mil i)artes suplicando se me enibien los despachos 
ipie he einl)ia(lo a pedir. 



Despues de escrita esta vino Francisco de Vidos 
con ciento y cincpienta hombres dicen (jue train 
titulo de Governador de Cumana y la Trinidad y 
otras provincias en lo que toca a la Trinidad 
confonue a las hordenancjas de Su Magestad sin 
que Su Ma<:5estad me lo mande particularmente 
no se la puedo entregar yo le scripto que si trae 
cedula particular en que se mande la entregare 
luego no embargante los grandes gastos que he 
hecho no se el tin (pie en estas cosas avra e asi no 
jmedo avisar a vuestra Merced mas de que doy 
<[iienta a Su Magestad para que aquello ipie se 
lionlenare en su Real Consejo cumpla. 



Tiene tan to cuydado este (Tovernador de visitar 
que tenio que las que escrito no han llegado al 
Ileal Consejo y plega a Dios (pie lleguen estas 
(pie como est(n' eii una ysla tan pequena donde es 
tan Sen(^r hace lo (pie (piiere sin considerar ([ue ay 
Dios ni ]Rey suplico a vuestra Merced se muestre 
eRta al Senor Presidente para que si acaso las 
deiiias no paresieren que sirba esta de dar claridad 
de lo (pie voy haziendo y (pian mala obra se me 
ha hecho en embiar a Francisco de Vides si el 
fuere soldado u hombre de brio pero es (pie vues- 
tra Merced conoc« y tengo por cierto (pie la gente 
que trai se le hira (ientro de un mes cada una por 
su parte sin haoer cossa ([ue buena sea Nuestro 
Seflor guarde a vuestra Merced. 

ANTONIO DE BERUIO. 
(Con su rubrics.) 

Dc la MdrgariUt a 1 de Eiicro de 1593. 



taking 500,000 ducata May God bring us to 
that time. You may assure the tradera who 
may wish to come to Trinidad, and pledge 
them my word as a Castilian gentleman, that 
they will be rewarded, and that I shall endeavour 
that that city may be called the city of truth, 
in contrast to Jlargarita, which, in respect of 
those who govern it, is called the city of 
falsehood ; and I had many other things to say, 
but after entering Guayana I will inform you 
at length with the lirst despatches that I shall 
send to His Majesty, and I shall do so if God 
gives me the good fortune that I have not now. 
1 do not wish to ask for anything except letters, 
which you may write to Senor Antonio de 
Guevara, to whom I am writing now in the 
despatches to the King, and have earnestly 
begged that tlie despatches which 1 have sent 
to ask for may be forwarded to me. 

After this was written, Francisco de Vides 
came with 150 men. They say that he brings 
the title of Governor of Cumana and Trinidad, 
and other provinces. As concerns Trinidad, 
according to the Ordinances of His Majesty, 
unless His Majesty ordera me particularly, I 
cannot deliver it up to him. I have written to 
him that if he brings a special Cedilla by which 
I am commanded, I will deliver it up imme- 
diately, notwithstanding the great expenditure 
that I have made. I do not know what will be 
the end of these things, and thus I cannot tell 
you more than what I report to His Majesty, in 
order that what he dhects in his Royal Council 
may be accomplished. 

This Governor takes such care in searching 
that I fear the letters 1 write do not reach the 
Royal Council, and may it please God that 
these may arrive, as I am in such a small island, 
where he lords it, so that he does what he likes, 
without considering that there is a God or a 
King. I beg you to sliow this to the President, 
so that if by chance the others do not appear, 
this may serve to show (dearly what I am 
doing, and what a bad turn has been done to 
me in sending Francisco de Vides. If he were 
only a solcHer, or a man of courage — but you 
know what he is, and I am certain that the 
troops which he bring^ will leave him wii.hin a 
month, each one individually, without having 
done any good. 

May our Lord keep you. 

ANTONIO DE BERRIO. 
(Rubric.)* 

FroHi Margarita^ Januanj 1, 1593. 
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No. 2. 
Don ARfonio dr. Brrrlo to the King of Spain, Darmbcr 2, ir)94. 

(Extract.) 



EL Rio Orinoco es un grandisimo rio y tan 
grande que no se yo (pie aya dos mayores en lo 
descubierto (piando llega al Rio Caroni empie^a la 
tierra a ser niuy baxa y se reparte en siete brakes 
y cada bra(;o destos en ynfinidad de canos tf^dos 
estos brazos y ea,nos entran cada uno de por si en 
la mar y por este respeto y el crecimiento de la 
mar anega mas de quarenta leguas de tierra 
adentro y mas de dozientos y (^nquentii leguas de 

• It was a general custom in early times to authenticate letters or other documents not by a sii^nature but by a private mark, 
called by the Spaniards '* rubrica.** Later, when the signature was more general, the mnrk degenerated into a simple flourish. The 
King always signs with his mark, not with his initials. Throughout the translations of Spanish MSS. the word '* Rubric '' is 
retained in this signification. 



THE River Orinoco is a very great river, 
and so large that I do not know if there are 
two larger in the discovered world; when it 
reaches the River Caroni the land begins to be 
very low, and it divides into seven branches, and 
each branch into an infinity of creeks, and each 
of these branches and creeks falls into the sea 
by itself ; and through this and the rise of the 
sea it inundates more than 40 leagues inland, 
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A luengo tie costa de manera que en tierra tirme 
hasta agora no se hallava puesto donde se podia 
hazer pueblo de espanoles ny doude clescargar los 
iiavios y la gran noticia y provincias son del Rio 
Caroni arriba aunque la entrada es por aquel 
propio puesto ase de cntrar caminando algunas 
leguas al sur y luego rebuelben las poblaciones al 
sudueste y despues al hueste y conio los Yndios 
procurau echar de sus casas a los que a ellas ban y 
los Espanoles bian aquello tan anegadizo y malo 
nunca se desenibarcaba nadie de la propia agua y 
las noticias lieraii por arriba a cuia causa nunca 
binieron a conseguir y saber el dicho camino y por 

-^ niejor dezir no fue la lx)luutad de Dios que se 

viese asta agora. 

♦ * » * 

ANTONIO DE BEKRIO. 

(Con su rubrica.) 
Un Iff ydft Trlnidffd, 

2 de Dizivmhr*, 1594. 



and more than 250 leagues along the coast, so 
that until lunv no place on the mainland haa 
been found where a settlement of Spaniards 
could be made or ships could be discharged, and 
the great report and the provinces belong to 
the River Caroni, above, although the entry is 
through that same place, it is needful to enter 
by going some leagues southwards. The settle- 
ments begin again towards the south-west, and 
afterwards to the west ; and as the Indians try- 
to drive those who go to them away from their 
houses, and the Spaniards saw that part so in- 
undated and bad, no one ever disembarked 
from the river itself, and the information re- 
ferred to the upper part., for which reason no 
one ever came to reach and know the said road, 
or rather, it was not the will of God that it 

should be seen until now. 

« « « « 

ANTONIO DE BERRIO. 
(Rubric.) 
Trinidad, Dfremher 2, 1594. 



c 



No. X 
Don Anton fo tJr lirrriu to the Kiwj of Spain, Dtcemh'r 2, l.*>94. 



Sefior, 
*' Archiyo General de T( ) DAS las vezcK que pue(l( » (lov rrazoii a Yuestra 
l59^to'l599 Maj^^estad y a su real eonsejo do lascosasque estan 

hechas y boy asiendo sobre la Jornada de Dorado. 

El ano j)assado escrevi a Yuestra Maji^estad como 
el niaese de canipo Doniin<;o de W^ra y Ybargoien 
con solos treiuta y cinco Espanoles por niedio de mill 
<lucados de resgate avia entrado y dado vista a los 
principios de la grandeza de aijuellas provincias lo 
(pial i)or fuer^a era ynij)usible segun la nuicha 
I) geute que avia azerlo con quinientos y desto an 
toniado tanta enibidia los governadores convezinos 
que ])rocuran por las bias pusibles azenue dano y 
(jue esta Ysla Trinidad tpie a tres afios que }M)bfe 
para escala y entrada destas grandes |)rovincias se 
despueble y hanlo heclio cun tanta diligencia que 
l)arte de los natu rales se an al(;ado y los Caribes 
de las Yslas de la Dominica (hana( la y otras partes 
coniarcanas me acosan y azen dano y con aber 
N'isto esto y Yuestra Magestiid escritoles man- 
dando que me socorran con cedulas nuiy precisas 
no lo an querido azer. 

E 



Del nuevo reyiio de (rranada donde enbie a 
my yjo me empieza a baxar gente la qual tengo 
situatla en las provincias de Carapana que es la 
entrada destas grandes provincias y me escrive 
({ue el bajara este verano con ciento y cinquenta 
o mas soldados y visto la nuiclia gente que he 
nuMiester para einpecar a conquistar y poblar 
aquellas grandes provincias y la poca que tengo 
ny de los yndios puedo aver por la malicia de mis 
vecinos escrevi a Yuestra MagesUid suplicando se 
Y diese licencia para que se bendiesen quinientas 
licencias de negros cpie Yuestra Magestad me 
tiene echo nierced como parece pen* mis capitula- 
ciones para que lo procedido dellas se combierta 
en gente y nnuiiciones i)ara esta Jornada y bien 
([ue el tienqxj se pasa me a parecido enbiar a 
Domingo de Yera y Ybargoien (lue a servido a 
Yuestra Magestad de maesc de canqx) en esta 
Jornada para (^ue de quenta a Yuestra Magestad 
niuy en j>arti('ular de todo lo que a de nuevo 
supli(|ue se me haga esta nierced ([ue pido — para 



Sire, iJfcemher 2, 1504. 

WHENEYP]R I can, I give infonnation to 
your JIajesty and to your Royal Council of the 
things wnich are done and which I am doinj^ in 
the expedition of El Dorado. 

Last year I wrote to your ilajesty how the 
Maestro deCampo, Domingo deYera y Ybargoien, 
with only thirty-five Spaniards, and by me«ins 
of 1,000 ducats in barter, had entci«ed and seen 
the beginning of the magnificence of those pro- 
vinces which it was impossible to do by force, 
according to the many people who have iiied to 
do it, with 500 men, and on account of tliis the 
neighboiu'ing Governors have been so envious 
that they try in every possible way to do ine 
harm; and this Island of Trinidad, which I 
settled three years ago for depot and entrance 
to these gi'eat provinces, is being depopulated, 
and they are doing it with so much diligence 
that part of the natives have rebelled, and the 
Caribs of the Islands of Dominica, Granada, and 
other neighbouring places harass and injure ine, 
and though thev have seen this, and your 
Majesty wrote and commanded them to assist 
me, by very precise Cedulas, they have not 
been willing to do so. 

From the New Kingdom of Granada, where 
I sent my son, he is commencing to send down 
troops, which I have placed in the provinces of 
Carapana, which is the entrance to these gi-eat 
provinces, and he writes to me that this summer 
he will come down with 150 soldiers or more ; 
and considering the number of troops that I 
require in order to commence to conquer and 
settle those great provinces, and the few that I 
have, and tb.at I cannot get the Indians owing 
to the malice of my neighbours, I wrote to your 
Majesty begging for permission to sell the 500 
licences lor negroes which your Majesty had 
gi-anted to me, as appears by my covenants, so 
that the proceeds of them might be converted 
into troops and supplies for this expedition ; 
and as time passes, 1 Jiave thought be^t to send 
Domingo de Yera y Ybargoien, who has served 
your Majesty as Maestro de Campo in this ex- 
pedition, to give a very pai-ticular accoimt to 
your Jlajesty of everything new, and to leg 
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Viiestra Magestad es y dello resultu \m jrran 
servicio a dios sujdic-o u X'uestra ilagestad me 
haj^a la merced que i)id(>. 

Al maestro de campo j)()i' siis grande.s travajos 
y muclios servicios suplico a Vuestra Magestad se 
le de uii avito de Santiago para oiirra de su 
l>ersona que de comer aieiido dios servido en 
11 ombre de Vuestra Magestad se le gratific^ara aca 
sus muchos servicios y travajos y por que el Ueva 
I ma relacion muy amplia ])ara ynfonnar al real 
consejo no es justo ctansar a ^'uestra Magestad a 
<[uien Dios nuestro Sefior guarde largas auos como 
la cristiandad a menester. 

Catolica Eeal Majestad, besa los reales pies de 
vuestra Majestad su criado y vasallo, 

AXTOXIO DE BEEIIIO. 
((.'on su rul)rica.) 

De Sail Josieph de Ontna, 

Vsia Trinidad^ trr>< de THrumihrc, ir)94 anos. 



that the favour I ask may be granted; i<- is for A 
yoiu- Majesty's service, and as great service to 
God will* result from it, I beg your Majesty to 
grant me tlie favour I ask. 

I beseech your Majesty to give the Maestro 
do Campo, for liis great labours and many 
services, a livery of Santiago, for honour of his 
person ; and for his support, if God will, he shall 
De satisfied here hi yom* Majesty's name in re- 
ward for his many services and labours. And 
as he brings a very ample Report to lay before 
the Royal Councils, it is not right to fatigue 
your Majesty, whom may God, our Lord, pre- 
serve for many years as Christendom needs. ^ 

Your Catholic Royal Majesty, your servant 
and vassal kisses vour Majesty's Royal feet. 
* ANTONIO DE BERRIO. 
(Rubric.) 

From Sni Joseph de Oruna, 

Island of Trinidad, December 3, 1504. 



No. 4. 



HeJacion y Aptinfafniento, de la A^avir/acion del 
jRio del Orinoco, y de los ni-ejores Sifios de la 
Coifta del, hecha por el Capitan PlieVppe de 
Santiago d JRoqne de Monies^ Tesorero (U Cn- 
rnand jwr su Matjei^tad, 

LAS bocas del Rio del Orinoco, salen ji la costa 
de tierra firme, ji barlovento [.si/'] de las Bocas de 
los Dnigos, y parte dellas frontero de la Ysla de 
la Trinidad, y auuque no se sabe Qierto quaiitas 
son las dichas bocas, tienese notigia de algunas 
especialmente de las que estan mas cercii de la 
dicha Isla de la Trinidad, c[ue S'^n de las que mas 
se usa ]>ara la navegacion del dicho rio como sou 
las de Caroni, Merenza, Arantar, Macares, y 
Capui^e, esta de ( 'apure es la que estii mas junto 
11 la dicha Isla de la Trinidad que otra ninguna 
por que por lo mas ^erea della no ay mas de tres 
leinias. 



Ay otra boca llamada Maiiavo, por la qual se 
sabe que entro el Yngles, iiombrado Guat-erral, el 
afio pasado de noventa y9inco despues de aver liecho 
el mal y dano (^ue en la ysla de la Trinidad hi^o 
donde dejo dos Yngleses mo^os para que apren- 
diesen la lengua de los natumles y tuviesen 
platica de la tierra, por yr como se dize que fue 
con disisrnio de volver ji ella. 



Ay otra boca llamada, Orinoco, cpie es la mayor 
mas principal y mas seguida que todas las deraas y 
por (jualquiera dellas. 

Se halLftn muchos natumles de dos na9iones ([ue 
la una Uaman Chaguanes y la otra, Tivetives, y 
los unos y los otros avitan en anegadizos. 

Entrando por qualquiera de las bocas aniva 
referidas, subiendo por el Rio del Orinoco arriva 
la \da del nueva Reino de Gmnada se van pasando 
tierras de diversas naciones de naturales, como 
son, Aruacas, Yayos, Sapoyos, Carives, y Nepinos, 
pasadas estas naciones se Uega a tierras de la 
Provincia de Guayana y se entni en una dellas 
que es la Provincia de Moriqniite, pasada esUi 
provincia se entra eii la gmn poblaciou de los 
naturales de Guavaiia y en la grosedad, y ri([ueza 
[696] 



Ejotract from Report and Observations on the ^ 
Navigation of the River Orinoco, and on the best ^ 
Sitrs on its Banks, by Captain Philip de Santiago, 
made to Roque de Montes, Treastn^er of Cmnand, 
for His Majesty (1595). 

Ciunandy November 2, 1595. 

THE mouths of the River Orinoco are 
situated on the coast of Terra FirmUy to the 
windward of the Dragon's Mouth, and part of 
them are opposite the Island of Trinidad, and 
although the exact number of the said mouths 
is not known with certainty, still some infor- 
mation exists concerning some of them, parti- 
cularly those nearest to the said Island of 
Trinidad, and which are most generally used 
for the navigation of the said river. These 
are the Caroni, Merensa, Arantar, Macares, and 
Capure. That of the Capure is nearer to 
Trinidad than any of the others ; indeed ac the 
nearest point there is only a distance of 
3 leagues batween it and the said island. 

There is another mouth, called the Manavo, 
by which it is known that the Enghshman. 
Walter Raleigh, entered the Orinoco in the 
present year [15]95, after having caused much 
trouble and injury in the Island of Trinidad. 
He left two young Englishmen in the Orinoco 
for the puipose of learning the language of 
the natives and becoming acquainted with the 
country, for on his departure therefrom, it is 
said, he left with the intention of rotuniing 
later. 

There is another mouth called Orinoco, the 
largest of all and more important, and more 
frequented than all the others. 

And on the banks oi all these mouths men- 
tioned many natives of two tribes, known as 
the Chaguanes and Tivitives. dwell, both ot 
them living in swamps. 

Entering by any of the above-mentioned 
mouths, and going up the River Orinoco in the 
diivction of the new Kingdom of Granada, 
various territories of several tribes of natives 
are met with, such as the Aruacas, Yayos, 
Sapoyos, (Jaribs, and Napuyos. On passing 
these the territories of the Province of Guayana 
are reached, and one of them that is entered is 
the Province of Moriquite. Having passed this 
proviiK^e one arrives at the largo Indian town 

D 



" Archivo de Indias," 
" Archivo dt» 
Simancas," 
" Audienda de Santo 
Domingo/' Letters 
and Reports from 
Cumand, deliberat<^d 
upon by the Coancil of 
State, 1588 to 1693, 
54, 4, 18. 
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A della de que se tiene tanta noticia, y tan buenas 
relacioiies que ofre^eii grandes esperaii9as. 



Estas tierras van comendo desde la costa del 
diclio Eio del Orinoco por la banda de barlovento 
ihasta la del Maraiion de nianera que estan en 
medio de estos dos rios tan caudalosos, y de tanta 
fama, de estas tierras ay opinion de ser rauy ricas 
por que se saca dellas algun oro, aunque con 
mucho recato por que los Indios \dven con ^ran 
cuidado procurando sienipre ocultarlo y esconderlo 

^ por el teraor y rezelo que tienen de que los 

^ Espaitoles se las pueblen. 

Los sitios y tierras mejores y mas aproposito 
que ay en la costa del Rio del Orinoco, de niejor 
disposicjion mas fertiles y de mejor temple, para 
en caso que Su Magestad se sirva de que se pueble 
la dicha costa v se frecuente la navcj^acion de diclio 
rio, assi de subida de la Trinidad al reino, como de 
bajada del Keino I'l la Trinidad parece ser los que 
se si^en : — 



Entrando por la Boat de Caroni por el Rio del 
p Orinoco arriva en demanda del nuevo Reino de 
Granada, llegando ji tierras de Guayana pasada la 
Provingia de Moriquite como dos leguas mas 
arriva tomando la tierra sobre la mano yzquierda 
j'l la banda del Maranon, es buen sitio para hacer 
la primera poblacjion de Espanoles, y dizen no 
poderse hacer mas cerca de la dicha boca en las 
tierras que quedan la costa al)ajo por ser ane- 
gadizas y aunque ay en ellas poblacjiones de 
naturales no podrian abitarlas los Espanoles ni 
conservar las siiyas en ellas. 

Siguiendo el viage por el dicho rio arriva en 
£) demanda del nuevo reino como de setenta a 
ochenta leguas adelante, estt'i la Provincia de 
Caura la qual es tierra tertil abundante y donde 
ay mucha quantidad de naturales aunque Carives 
pero amigos de EspaSoles y que los serviran, por 
lo (|ual se tiene por buen sitio para hacer la 
segunda poblayion de Espailoles tomando la 
tierra sobre la mauo derecha a la banda de la 
l*roviiicia de Caracas. 

Siguiendo el viage desde la dicha Pronn^ia de 
Caura por el diclio ria airiva en demanda del 
nuevo reino a otro tanto camino como el que se ha 
E dicho, de setenta 6 ochenta leguas, se entra en 
tierras de los Amaivas donde estii la Provin9ia de 
Curuana, la (jual es muy it proposito para hacer la 
tercera poblacion de Espanoles, por que demas 
de ser la tierra fertil y de buen temple ay gran 
numero de naturales y mucha quantidad de oro, 
aunque en esta provincia son muy perseguidos los 
natumles della, de Caribes, de nianera que cada 
ano bajan sobre ellos, y sobre los demas que ay 
liasta el reyno, armadas de los dichos Caribes. 



Sijiijuiendo el viage desde esta Provinfia de 
Curuana por el dicho rio aniva en demanda del 
nuevo reino se viene a encontrar con el Rio de 
Meta, el qual entra en el del Orinoco, y dejando el 
de el Orinoco se a de entrar por el de Meta y 
seguir y continuar por el arriba el dicho viage 
hasta encontrar con el Rio del Cazanar, (^ue entre 
en el de Meta y dejando el de Meta se a de seguir 
el viage por el del Cazanar arriba hasta Uegar dos 
6 tres leguas de la cordillem del nuevo reino qne 
tiene agua suficjiente para podei*se navegai* con 



of the natives of Guayana, of the extent and 
riches of which so much is heard, and of so 
favourable a character, that great hopes are 
entertained of it. 

These territories extend from the bank of the 
said River Orinoco along the windward side as 
far as that of the ilarailon, so that they lie 
between Ihese two mighty and celebrated 
rivers. These territories are considered to be 
very rich, for some gold is taken from them, 
although with great caution and secrecy, for 
the Indians are very watchful, and always 
endeavouring to conceal and hide it, from fear 
and suspicion that the Spaniards may settle there. 

The best sites and lands, and most adapted 
for settling on the bank of the Orinoco, with 
the best conditions, the greatest fertihty, and 
the best climate, in case His Majesty is pleased 
to command the said bank to be settled, and 
the navigation of the said river to be con- 
tinned, as well ascending in the direction of the 
kingdom from Trinidad, as descending there- 
from to the said island, appear to be the 
following : — 

Entering the Orinoco by the mouth of the 
Cavoni, and going in the direction of the new 
Kingdom of Granada, on arriving at the terri- 
tories of Cruayana, having passed the Province 
of Jbniquite, some 2 leagues higher up, on tlu? 
left hand, on tlie side of the Maranon, there is 
a good site for making the first settlement of 
Spaniards. They say that lower down nearer 
the said mouth it cannot be made, on account 
of the land being liabh* to inundation, And 
although there are villages of the natives, thci 
Spaniards could not live there nor keep their 
own villages in these parts. 

Continuing the journey by the said river in 
the earae direction towards the new Kingdom 
of Granada, about 70 or 80 leagues higher ii}), is 
the Province of Caura, which is very feilile, 
and iuhabited l)y a gi-eat number of" natives. 
Although Caribs, they are friendly towards the 
Spaniards, and disposed to serve them, on 
which account it appeal's to be a good site for 
the second settlement of Spaniards, by taking 
the countiy on the right-hand side in the Pro- 
vince of Can'icas. 

Following the same course, up stream, from 
the said Provinci* of Caura, still in the direction 
of the new kingdom, about the same distance, 
70 or 80 leagues, the territories of the Amaivas 
are reached, where the Province of Curuana is 
situated, which is very convenient for founding 
the third settlement of Spaniards, for, besides 
that the land is very fertile, and the cHmate 
good, there is a great number of natives, and it 
is very rich in gold, although in this province 
the natives are very much persecuted by the 
Caribs. W'ho descend upon them in fleets eveiy 
year, and also upon the others inhabiting these 
temtories in the neighbourhood of the new 
kingdom. 

Continuing the voyage from this Province of 
Cuiniana up the river in the direction of the 
new kingdom the River Meta is reached, which 
flows into the Orinoco. That river is now left 
and the Meta must be followed upwards as far 
as the River Cazanar, wliich flows into the ileta, 
then the ileta must be left and the Cazanar 
followed to within 2 or 8 leagues of the ridge 
of the new kingdom, where there is enough 
water to float pirogues and canoes. For the 
rest of its course the Cazanar passes reserves 
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jiimguas y canoas y lo que queda del iliclio Kio 
<lel Cazaiiar va pasando por repartimieiitos y 
€»ucomiendas de los yndios del niievo reino de los 
<|iiale8 ay caminos aviertx)s, y segnidos para las 
2)olila(jiones de Espafioles del niievo reino que la 
l^rimera y mas (^ercix es la de Tnnja que esta de 
<iuareuta ii ciuquenta leguas desde el Rio del 
Cazanar, y a.ssi mesnio se sigueii los dichos 
caiuinos a Santa F(f^e y a Pamplona con niucha 
fac^ilidad. 

Toda la uavegac^ion de estos rios se tiene por 
Imena por que la suvida que es la ([ue podria 
<)fre(j:er alguna dificultad, es buena a causa de 
potlerse navegar a la bela con continuas brizas 
especial men te el berano ({ue ay mayor abuudancjia 
4lellas. 

Por los llanos que van j'l dar desde la IVovin^ia 
ile (.'aracas ii la costa <lel Orinoco se podrian 
proveer las provin^ias y sitios de las dichas 
pibla^iones assi de ganados como de cavallos y 
otras muchas cosas necesarias de que en la Pro- 
vincia de Caracas ay abundan(;»ia y aunque la 
travesia de los llanos desde la Provin^ia de 
Camcas, a las provin^ias de la costa del Orinoco, 
<-s dificultosa por aver pocos bombres que la 
sepan se tiene por bueno y por mas facil que por 
otm ninguna parte, j'l lo menos lo que es ganaclos, 
y cavallos, que es lo mas necesario para las dielias 
l>obla(;*iones. 

Ftrha en Cunuma a dos de Nuvlemhrc, de mill 
ff fjifhnentos y noventa // euieo nhos. 



and allotments of Indians of the new kingdom, A 
from which j)oint roads are open. The Spanish 
settlements of the new kingdom are then passed, 
of which the first and nearest is that of Tunja, 
which is from 40 to 50 leagues from the River 
Cazanar ; the above-mentioned roads continue to 
Santa Fee and to Pamplone, and are quite 
easv. 



The navigation of all these rivers is consi- 
dered good, as in going up-stream when some 
difficulty might be experienced, it is easy because 
it is possible to sail with constant north-east ^ 
Avinds, particularly in siunmer, for they are most 
frequent. 

From the plains which extend from the Pro- 
vince of Caracas to tlie banks of the Orinoco the 
i)rovinces and sites of \\\q said settlements might 
)e supplied Avith both cattle and horses and 
many other necessaries, of which there is abun- 
dance in the Province of Caracas. Although 
the journey across the plains from the Province 
of Caracas to those on the banks of the Orinoco 
is difficult, iis there are few men who know it, 
the road is considered good and easier than n 
elsewhere, at least for cattle and horses, which 
are what is most necessarv for the settlements. 



No. 5. 



Carta de Don Boqne de Montea d el Reif, 



Senor, 

POR carta que escrito a Vuestra Magestad con 
4 los duplicados su fecha de (piinze de Octubre del 
ano pasado de noventa y cinco (pie c despachado 
]>or tres Vias, y por medio del Gobernador de 
Cartagena, y del de la ysla Margarita, y del 
Obispo de San Juan de Puerto Rico, tengo dada 
<iuenta a Vuestra Magestad de lo que en esta 
Provincia se ofrecia de su Real servicio en cura- 
plimiento de lo ([ue Vuestra Magestad, me tiene 
mandado por su Real carta, y de lo que yo devo 
hacer mediante el reconocimiento que del tengo, 
y en esta lo boy continuando de lo que despues 
aca se a ofrecido pidiendo a IJios me de su gracia 
con que acierte en todo. 

A principle del mes de Noviembre de dicho afio 
de noventa y cinco partio de esta Ciudad para la 
ysla de la Trinidad el Capitan Phelipe de Santiago 
teniente del (Tobernador Francisco de Vides a 
cuyo cargo fue la poblacion della, para lo que llevo 
consigo nuraero de gente de armas rauniciones y 
los demas pertrechos necesarios en la guerra y 
pira su defensa y la dicha Poblacion a todo lo 
<iual e ayudado por mi parte quanto me a sido 
posible procurando su aviamiento assi con mi per- 
sona y las de mi compania como con mi hacienda 
para (pie la dicha poblacion se hiciese con breve- 
dad, por ver de (pianta yraportancia es el servicio 
de Vuestra Magestad ([ue aquella ysla no este 
desierta sino poblada y de nianera que la resistan 
y defiendan de los muchos cosarios eneraigos que 
de ordinario la rodean y persiguen assi yngleses 
como Caribes y entre algunas cosas que al Capitan 
Phelipe de Santiago encargue y adverti del 
servicio de Vuestra Magestad mediante el zelo que 
del tengo, fue que pusiese diUgencia suviendo por 
la Costa del Rio del Orinoco arriba y prendiese 



Extracts from a Despatch of Don Roqae de Monies 
to the King, 

Sire, Cumand, Apjdl 18, 1596. 

I HAD the honour to transmit to your Majesty, 
on the loth October of the past year [15]95, a 
despatch, with two duplicates by three different 
routes, — through the Governors of Cai-thagena, 
Margarita, and the Bishop of San Juan de Puerto 
Rico — in which 1 gave your Majesty a Report 
of this province on all matters of interest re- 
lating to the Royal service, in compliance \vith 
your Majesty's commands, as conveyed to me 
by Royal Order, and as to that which I am to 
do ill furtherance thereof, and I am conthiuing 
the work as it presents itself, praying to God 
tor His helping grace. 



** Arcbivo de Indias," 
Seville, *' Archive de 
Simancas," "Audiencia 
de Santo Domingo. " 
Letters, Reports, &c., 
from Province of 
Cumana, deliberated 
upon by the Coancil of 
State, 1588 to 1693. 
54, 4, 13. 
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At the beginning of the month of November 
of the said year [15]95, Captain Phelipe de 
Santiago, Lieutenant of the Governor, Francisco 
de Vides, departed from this city for the Island 
of Trinidad, intnisted with the commission of 
settling it, for which object he took with him 
a number of soldiers, stores, and all necessary 
for the settling and defence of the new town 
and the island. 

On my side I have given every assistance in 
my power towards the setthng of that island 
and of the new town, so that it might be carried J^ 
into effect as quickly as possible, on account of 
its great impoi-tance to your Majesty's service, 
and that the said island may not remain de- 
seiled but inhabited, and in a manner capable 
of resisting and defending itself against the 
great number of the enemy's privateers which 
generally surround and molest it, as well 
English as Caribs. 

And, among other things with which I charged 
and insti'ucted ('aptaiii Phelipe de Santiago for 
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A los dos yiigleses que (Umt-erral dejo en ella el ano 
pasado de iioventa y cinco con disignio de bolver 
a ella y de poblarla para que le tuviesen platica 
de la costelacion y sitios de la tierra y aprendiesen 
la leni^ua de los naturales, y assi mesmo le en-' 
cargue, previniesse los yndios prineipales de aquella 
costa para que de aqui adelante no admitan ni 
recivan en sus tierras a ningunos estrangeros sino 
tan solamente a los Espanoles que fueren en 
nombie de Vuestra Magestad y sef^un pareee por 
aviso que tengo del diclio Capitan Phelipe de 
Santiago hiqo su viage dereeho, a la dicha Costa 
del Orinoco hasta la Provincia de Moriquite donde 

^ saco, de poder de los yndios, un solo yngles que 
avia de los dos ref eridos, Uamado Francisco Espari, 
y hallo que al otro se le havia coniido un tiguere, 
y con los yndios hizo la prevencion necesaria, y el 
dicho yngles dedaro conio Guat-erral fue con 
disignio de bolver a la dicha costa en todo el mes 
de Mar(,'o dest« presente ano y los yndios dijeron 
que le aguardaban por tod a la luna del diclio mes 
de Mar(jo pero como ([uiera que despues aca aya 
ido desbanitado y con mucha nienos gente i 
fuerzas de la que tenia quando partio del Orinoco 
niedinnte la victoria que contra el tuvimos, espero 

^^ en nuestro Sefior, que le an de faltar i>ara executar 
tan danados vutent(»s. 



En la <liclia costa del liio del Orinoco, se en- 
D contraron el (.'apitan Phelipe de Santiago y el 
Governador Antonio de Berrio donde tuvieron 
alguna difereneia, sobre parecerle a cada uno que 
estava obligado a hacer la poblacion de )a ysla de 
la Trinidad, y al tin el Governador Antonio de 
Berrio se quedo con su gente en la dicha costa y 
el Capitan Phelipe de Santiago se vino eon la suya 
a la dicha ysla de la Trinidad, donde al principio 
del mes de Henero deste presente ano poblo una 
Ciudad en ella a la van da del Sur, tres leguas de 
la mar y del puerto que llaman de Espaua, orilla 
de nn liio que llaman Caroni, nombrada San 
Phelipe de Montes como se vee mas largamante 
E ])or los testimonios que dello tiene el Gobernador 
Francisco de Vides, y a principio del mes de 
Marqo siguiente partio de esta ciudad el Capitan 
Andres de Belasco con mas gente, annas y otros 
])ertrechos necesarios para la dicha poblacion y ae 
fortificara la tierra de manera que podran hacer 
en ella buena resistencia a los enemigos que a 
acjuella costa acudieren y assi mismo la limpiaran 
de Carives tengo nond)rado en la dicha ciudad de 
Santiago Phelii>e de Montes tesorero abil y sufi- 
ciente que en mi lugar admin istre y cobre la 
hacienda Peal perteneciente a Vuestra Magestad, 
^ en la dicha ysla de la Trinidad. 
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Por parecerme que es de gran consideracion 
para el servicio de Vuestra Magestad el poblarse 
la Costa del Bio del Orinoco e Uevado adelante 
la platica della y de la navegacion del dicho Eio 
assi por la correspondencia que se podria tener 
por el con el nuevo Beino de Granada y con las 
Provincias comarcanas suviendo por el lo cpie de 
Espafia se trajere como bajando la plata y oro, y 



your Majesty 8 service Avas that he Hliould, 
without loss of time, ascend the bank of the 
River Orinoco and apprehend the two Englisli- 
raen whom Walter Baleigh left there last year 
[15195, when he had the intention of returning 
and settling it, for the purpose of becoming 
acquainted with the country and the best sites, 
and learning the language of the natives. 

And in like manner 1 instructed him that he 
should wani the Chiefs of the Lidians on that 
bank not to admit nor receive any strangers 
henceforward in their territories, except 
Spaniards in your Majesty's service. 

And according to a Report 1 have received 
from the said Captain Phelipe de Santiago, hf- 
fulfilled his commission by going directly to tht- 
said bank of the Orinoco, ascending it as far as 
the Province of Moriquite, where he took out ot 
the power of the Indians one of the two 
Englishmen above refeired to, named Francis 
Sparry, and learnt that the other had been 
devoured by a jaguar, and he gave the Indians 
the necessary warning. 

The young Englishman informed him that 
Walter Baleigh departed with the intention of 
retiu'uing to the said bank during the month of 
March of the present year, and the Indians 
declared that they were awaiting him during 
the thne of the moon of the said month of 
March. 

But as it appears that he had suffered consi- 
derably after leaving there, and had a mucli 
less number of men and forces than Avhen he 
sailed fi-om the Orinoco, owing to the victoiy 
Ave gained over him, I trust in the Lord that 
his designs of caiTying out his injurious pur- 
poses may be frustrated. 

On the said coast of the Orinoco Captain 
Phelipe de Santiago and the Governor Antonic^ 
de Berrio met each other, where a serious difto- 
rence arose as to the duty each claimed ot 
settlhig the Island of Trinidad. Finally, Antonio 
de Bemo remained with his people on the said 
cojist, and Captaiti Phelipe de Santiago pro- 
ceeded with his expecUtion to the said Island 
of Trinidad, where, in the beginning of tho 
month of January of the present year, he 
founded a settlement on tiie south bank, 
8 leagues distant from the sea and from the 
poi-t called **De Espafia," on a river they call 
Caroni, and named it San Phelipe de Montes, 
as may more particularly be seen from the 
documents of proofs in possession of the 
Governor, Francisco de Vides, and at the he- 
ginning of the following month of March. 
Captain Andres de Belasco left with more men 
and arms and other necessary provisions for the 
said settlement, and the place will be so foili- 
fied that they can make a good resistance 
against the enemies who may attack that coast, 
and they will clear it ot Caribs. I have 
appointed, to the said town of Santiago, Phelipe 
de Montes as Treasurer, an able man, capable 
of taking my place in the administrati<m and 
collecting the Boyal revenues belonging to 
yonr Majesty in the said Island of Trinidad. 

As it appears to me to be of the utmost 
importance to your Majesty's service that the 
bank of the Orinoco be settled, I have consi- 
dered it well to push that matter forward, and 
in Hke manner the navigation of the Orinoco, 
(m account of the conmuuucation that might 
exist between it and the new Kingdom of 
Granada, as well as the neighbouring provmces. 
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otni c]ualqiiier hacienda que se ofreciere a bajar 

hasta la ysla de la Trinidad, de donde 8e harian 

luuy Imenos viages a Espafia por ser el mejor 

parage ciue ay en estas partes, y estar tan a barlo- 

vento como esta y no tener neeesidad de desem- 

l>aix^ar, como para la conquista y poblacion de las 

Provincias de Guayana (Jaura y el Dorado pues 

es la entmda y el camino. para alcanzarse lo 

que del las se pretende como se vera mas larga- 

luente por una relacion que embio a Vuestra 

Magestad con esta de la navegacion del dicho 

Rio y de los mejores sitios de aquella costa, y 

a.ssi mesmo se escusara de que enemigos cosarios 

no la pueblen ni tengiin entrada por el a otra 

ninguna parte pues conforme al designio que 

Giiat-erral Uevo, despues de avelle reconocido, el 

auo pasado de noventa y cinco, se deve temer y 

recelar que quiera executar su nial yntento. 
* ♦ * " * 



I^ falta de los Espaiiules en esta Provincia es 
<le manera que aviendose poblado en ella un 
pueblo el auo pasado de noventa y quatro nom- 
brado Nuestra Sefiora de Clarines en la Provincia 
de Piritu, sitio muy imporumte para la conquista 
de los yndios y puriticacion de la tierra, vino en 
tiinta disminucion quo p^ira quitar la gente que 
en el havia quedado del riesgo y peligro en que 
estava de los yndios comarcanos, fue for^oso re- 
formarle, y assi se hiyo, y junto con el de San 
(Jristoval de la nueva ecija que esta poblado 
mucho antes en medio de los Cumanagotos, lo que 
a causado alteracion a los yndios, y sintiendo esto 
c'onio devo por ver el yneombeniente que de ello 
se sigue para el aumento de esta Provincia, e 
amonestado muchas veces al Governador Francisco 
de Vides junte y traiga la gente que le falta para 
cumplir con las Capiiulaciones que con Vuestra 
Magestad hiqo por que x)r3viniendo con tiempo se 
ham mejor y con menos jente el efeeto que se 
pretende que acudiendo tarde eon nnicha mas. 



llecelandonos de los enemigos y cosarios de que 
aqui avemos sido perseguidos y acosados, particu- 
larmeute de Guat-erral por aver ydo de aqui 
sentido y irritado del dano que recibio mediante 
la Victoria que contra el tuvimos el ano pasado de 
noventa y cinco y prevhiiendo con el tiempo, a su 
dafiado fin confiando en Dios que nos a de dar 
otra mayor caso que aca buelva, 6 contra otro 
(jualquiera enemigo, avemos cercado de muralla 
alta toda la travesia de un Valle que esta junto a 
esta Ciudad, por ser la parte mas flaca que tiene 
el contorno della y por donde nos acometio el 
diclio enemigo con esto y con la fovtalesa que la 
Ciudad tiene de suyo por las demas partes con un 
rio y unos cerros muy altos queda con muy buena 
defensa para en qualquiera ocasion y yo eon muy 

buen animo para acudir como devo. 

« « « « 



Umilde vasallo v 



riado de Vnestra Magestad, 

ROQUE DE MONIES. 

(Hay una ruljrica.) 



as whatever may be brought from Spain wall J^ 
go by that route ; and the gold and silver be 
brought down by the same river; and any 
other produce tliat liiere may be to be sent to 
Trinidad, from which there would be a very 
good passage to Spain, as it is the best place in 
this country and is so far to windward, and 
there is no need to disembark. And particularly 
is this matter important for the conquest and 
settlement of the Provinces of Guayana, Caura, 
and El Dorado, for this is the entry and road 
to attain that which those provinces give 
promise of; and this will be more clearly seen 
from the Report I am forwarding to your B 
Majesty in reference to the navigation of the 
Orinoco, and the best sites on that coast. 

And in like manner no opportunity Avill be 
given the enemy of settling it, nor will they 
have any entry to it by any other way ; for, 
according to the intention of Walter Raleigh, 
who surveyed the whole of it in the past year, 
it is much to be feared that he will keep his 

promise and cairy out his bad purpose. 

« ' * * * 

The want of Spaniards in this province will 
be shown by the following tacts. Last year, p 
1594, a settlement was established here called ^ 
Our Lady of Clarines, in the Province of 
Piritu, a very important position as regards the 
conquest of the Indians and the clearing of the 
gi'ound ; but the numbers fell off so much that, 
to save the remaining inhabitants from the risk 
and danger in which they stood from the Indians 
in the neighbourhood, it was necessary to place 
them elsewhere ; this was done, and they were 
added to the settlement of San Cristoval de la 
Nueva Ecija, which was established long before 
among the Cumanagotos; this has caused dis- 
turbance among the Indians, and 1 cannot but jy 
regret the inconvenience which has ensued as 
regards the increase of this province. I have 
frequently warned the Governor Francisco de 
Vides to collect and Imng in the people required 
by him to fulfil the Covenants which he made 
with your Majesty, for by acting in good time we 
shallattain our r^bject better ^vith fewer people 
than we should with many moi'e people if we 
waited till later. 

Standing in fear of our enemies and the 
corsairs by whom we have been harassed, 
especially Walter Raleigh, who was angry and 
irritated on account of the loss which he E 
sufl'ered in the \actory won by us last year 
(1595), and taking our precautions in good time 
against his pernicious plan, and trusting in God 
for a still greater victory if he returns, and 
wishing to protect ourselves against any other 
enemy, we have built a high wall right across 
a valley close to this town, as being the 
weakest spot in the neighbourhood, and that 
by which the said enemy assaulted us. With 
this wall and the fortress of the citv itself, and 
on the other sides a river and high hills, we are 
very well defended against any attack, and I 
am well satisfied that I can make a good ^ 

1'f^HTRtrt.ll f* P* 

(Sigiied) ROQUE DE MONTES. 
(Rubric.) 



/>• Cu.maiui, 18 <1e Abril de 150G. 
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Lo que (ledaran Diego Martinez, Mciestre cle la 
Fragata, y Heimaii Perez, 

LO que declaran Diego Martinez, maesti-e de la 
fregata nombrada Nuestra Senora de la luz y 
Heman Perez piloto que vienen de Caracas y 
entraron oy diez y nueve de Junio en este puerto 
de bonanza es lo siguiente. 

El dicho navio es de porte de quarenta toneladas 
y fue en el el licenciado Liaiio Juez de navios 
derrotados y llego a la Margarita a vejTita y tres 
de Enero pasado que viene cargado de Qar^aparrilla 
y palo de guayacan y cueros y traen rexistro 
hecho en Caracas de donde partieron a veynta y 
siete de Abril y que no traen oro ni plata ni per- 
las mas de lo que dicho tienen. 



Que los Yndios (^ue sirven el pueblo de Santiago 
de Leon visto que los Yngleses le quemaron agora 
un ano y que les dixeron que havian de bolver 
por este tiempo a ayudarlos contra los Espafioles 
se avian alborotado y hecho junta para niatar los 
Espanoles y cpie haviendose entendido por el 
tiniente de Governador que se dize Joan de 
rriberos havia preso algunos caziques y ahorcado 
tres y va procediendo contra los demas con que se 
haWan quietado en alguna nianera los Yndios 
C aunque el pueblo se guarda\'a. 

Que la mayor parte del pueblo estava ya 
redificado que no avia cosario por aquellas costas 
desde que se quemo el dicho pueblo y dava que 
" ? draque " paso por el Eio de la Hacha. 

Que el maese de campo Domingo de Bera havia 
Uegado a la Trinidad con la gente del Dorado en 
salvamento y (^ue a veynte y uno de Abrill llego 
al puerto de Caracas uno de los filibotes que llevo 
el dicho maese de campo (lue enviava con obra de 
cinquenta soldados para cjue entrasen por tierra 
por aquella provincia a toparse con la que entrase 
Jj por el Rio de Orin^x^o y hacer mas gente l)aquiana 
que estavan con animo de hacer aquella joniada que 
el General Venio se havia metido en la tierra finne 
con la gente que pudo recoger y estava poblado 
con Yndios amigos y que dos soldados suyos havian 
tornado poder de Francisco de Yides y buelto a 
poblar la Trinidad y que el dicho maese de camjK) 
los havia preso en llegando por desacatos (jue 
havian cometido contra el dicho Benio y (^ue se 
decia que los soltaria y que luego envio aviso a 
Verrio de su Uegada y no se savia que se huviesen 
juntado. 
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Que no an topado cosarios por el camino y que 
quinze leguas de aqui toparon ayer sol)re tarde 
tres galeotas de moros (jue Uegaron a tirarles de 
mosquetazos y se defendieron y las dejaron por 
popa como nuebe leguas de acjui que los vinieron 
siguiendo y que la una galeota hera grande y las 
dos pequeftas y que por traer tiempo fresco no se 
atrevieron los moros a barloar con ellos. 



P Que traen un pasagero que viene a contradecir 
la comision del dicho licenciado Liano que dizen 
les haze muchos agravios y se llama Nicolas de 
Peiialosa Bexidor de Caracas que la demas gente 
que traen son marineros. 



The Declaration of Die.go Martinez, Master of the 
Frigate, and llernan Perez. 

THE declaration of Diego Martinez, master of 
the frigate named *' Nuestra Senora de la luz," 
and llcrnan Perez, pilot, who come froiu 
Caracas and entered to-day, the 19th June, into 
the port of Bonan9a, is as follows : — 

That the said ship is of 40 tons burden, and 
the licentiate Liano, judge of wrecks, went by 
it, and it an-ived at La Margarita on the 23rd of 
last January. It comes laden with Harsaparilla 
and Guayacan wood and skins, and they bring 
a register drawn up in Caracas, w^ience they set 
out on the 27th April, and they bring neither 
gold nor silver nor pearls more than what tbey 
have said. 

That the Indians who serve the tcnvn of 
Santiago de Leon, seeing that the English 
bunit it a year ago, and that they told them 
that they would return at this time to aid them 
against the Spaniards, have revolted and united 
to kill the Spaniards, and that they had heard 
from the Lieutenant of the Governor, named 
Joan Riberos, that he had taken some caciques 
and hanged three, and has proceedings against 
the rest, so that the Indians were quieted in 
some degi-ee, but the town was still keeping on 
guard. 

That the gi-eater part of the town was already 
rebuilt, and that there had been no corsairs upon 
those coasts since the said town was burnt and 
[? Drake] went along the Rio de la Hacha. 

That the Maestro de Campo, Doiiiingo de 
Vera, had reached Trinidad in safety with tlio 
troops from El Doradcj, and that on the 
21st April one of the vessels which conveyed 
the said Maestre de (.\unpo arrived at the port 
of Caracas, and he sent about fifty soldiers to 
enter by land into that province, and join those 
who should enter by the River Orinoco, and get 
together other able men who were willing to go 
on that expedition ; that General Venio had 
come to the mainland with the troops that 
he had been able to collect, and it was 
settled with friendly Indians ; and that two 
of his soldiers had taken authority from 
Francisco de Vides and returned to settle 
Trinidad, and that the said Maestre de Campo 
had seized them upon their arrival as rebels 
who had acted against the said Vemo, and that 
it was said that he would set tJiem at liberty, 
and that he forthwith sent information to Verrio 
of his arrival, and that it was not known whether 
they had met. 

That they had met no corsairs on the road 
and that 15 leagues from here they met yester- 
day afternoon three Moorish galliots, -which 
came near enough to fire musket shots at them, 
and they defended themselves and left them 
astern about 9 leagues from hei'e, and they were 
following them ; and that one galliot was large 
and the two others small; and that owing 
to the fi-esh weather the Moors did not dare to 
bear up to them. 

That they bring a passenger who comes to 
oppose the commission of the said licentiate 
Liafio, who they say does them many iDJuries, 
and Avho is called Nicolas de Penalosa, Regidor 
of Cardcas, and that the other people they bring 
are sailors. 
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Que viuyeron navegaiido hasta recoiiocer la 
Ysla lie Puerto Rico y pasaron por el pasage y 
vinieron a reconocer la Ysla de San Miguel de las 
tereeras por treynta y siete grados y medio y no 
ha hallailo ni an visto otra tierra sino es la varra 
adtnule se liallaron al amanecer y que esta es la 
berdad devajo de juramento que hicieron en forma 
y lo firmaron en San Lucar de Barrameda a diez 
y uueve de Junio de 159G. 

HERXAX rp:KEZ. 
DIEGO MAKTINEZ. 
Ante my : 

Mathias de Amyyugo, Escrivano, 



That they sailed on until they sighted the 
Island of Puerto Rico, and passed through the 
passage, and came in sight of the Island of San 
Miguel de les Tereeras, in 37^ degrees, and have 
neither found nor seen any land except the bar 
where they found themselves at dawn ; and that 
this is the truth under oath, which they made in 
due form, and signed in San Lucar de Barra- 
meda, on the 19th June, 159t). 

HERNAN PEREZ. 
DIEGO MARTINEZ. 
Before me : 
Mathias de Amyyugo, Notary. 
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Carta de Uomirtgo de Ybaraucn a Sn Majentad 
dundo ciienta de la Jornada del Dorado, Fecha 
en la Ida de la Trinidad d 27 de Octnbre de 
lo97. 

Seuor, 

I )0 Y jnrracias a la Magestad de Dins, que es lle- 
irado el tiempo en el qual puedo dar a vuestra 
^Ia«^estad quenta del successo desta Jornada del 
1 )omdo y estado della, yo llegue a esta yala con 
la prosperidad y buen successo de viaje que se 
pudo desear como a vuestra Magestad tengo 
avisado y antes de Uegar al puerto principal 
desenbarque en unos pueblos de yndios amigos 
mios diez leguas del puerto y hable con los natu- 
rales que me regalaron mucho y dexe con ellos 
sesenta y seis hombres y a un hombre muy 
platico desta tierra que traje de Castilla con gran 
summa de Rescates para que fuese donde estaba 
el Governador Antonio de Verrio y diese la voz a 
ins naturales de la tierra de mi venida y me 
tiajese embarcaciones con que pasar toda la gente 
ill Dorado el qual lo higo con gran diligencia y 
<lentro de mes y medio me vinieron quarenta y 
quatro piraguas con que enbie ochocientos y 
setenta hombres a Goayana que llegaron a salva- 
mento, en este tiempo venia el hombre que enbi6 
ii los Rios con treynta y tres piraguas y mucha 
summa de cazabe y hamacas y otros pertrechos 
ueccdarios con que mediante Dies aseguraba el 
todo y pasaba toda la gente y municiones y mi 
persona a donde nos juntaramos todos y en el 
camino seys jornadas desta ciudad topo con una 
armada de Caribes de las yslas Dominica y Grana- 
da, y debajo de amistad le mataron y desbarato 
toda la Armada que fu6 principio de todo numero 
de travajos como 6 passado. Luego me despach^ 
sin perder punto con cien hombres a esperarlos a 
la boca de un Rio donde ellos tienen paz y amistad 
con otros Caribes y a donde van A partir las pressas 
y hacer aus sacriticios y comer los yndios que 
toman vibos y quiso Dies por mis peccados que 
en la trabesia que ay desta ysla a la tierra firme 
que es de tres leguas aviendo partido con buen 
tiempo me diese una tormenta donde se me aho- 
garon quarenta hombres y se hecharon los man- 
tenimientos y municiones a la mar y me hallase 
sin Remedio de poder proseguir mi yniento. Y el 
volver a esta ciudad sin mantenimientos era 
dificultossisimo y asi (avido mi acuerdo) determine 
de yrme a ver con el Governador Antonio de 
Verrio pues estaba a medio cttmino y por los Rios 
avia palmas que poder comer hasta llegar a tierra 
poblada adelantose un frayle con una piragua a 
dar la nueva como yo yba, de que parece recibieron 
contento todos los que deseaban el buen successo 



Jjetter from Domingo de Yhargnen to His Majesty^ 
giving an account of the Expedition to Dorado. 



Dated from the Island of I'rinidad^ 
Sire, October 27, 1597. 

I GIVE thanks to the Majesty of God that the " Archko General de 
time has come when I can make a^ report to your ^J^^^ Caae 4. 
Majesty on the events and circumstance of this Bundle i. 
expedition to Dorado. I an-ived in this island 
after as prosperous and successful a journey as 
I could wish, as I have informed your Majesty. 
Before reacliing the principal port I landed at 
some i*iendly Indian villages some 10 leagues 
from the port, and spoke to the natives, who 
entertained me well. I left with them 66 men, 
as well as a man with a good knowledge of 
this country, whom I brought from Spain with 
a quantity of goods for barter, to go to the place 
where the Governor, Don Antonio de Verrio, was, -p. 
and tell the natives of the country of my arrival, 
and to bring me boats to take all my people 
across to El Dorado. He did this work with 
gi-eat dihgence, and within six weeks there 
came 44 large canoes, with which I sent 470 men 
to Guayana, who armved there safely. At the 
same time came the man whom I sent to the 
rivers with 33 pirogues and a large quantity of 
cassava and hammocks, and other necessary 
stores, with which, under God, I made all secure 
and crossed with all my men and stores to the 
place where we all joined. On the way, six days' 
voyage from this town, I I'ell in with a fleet of -p 
Caribs from the Islands of Dominica andGranada, 
who, pretending to be friendly, had attacked 
and killed him, and I destroyed the whole fleet ; 
this was the beginning of all the troubles which 
I have experienced. Then 1 started, without 
loss of time, with 100 men, to wait for them at 
the mouth of a river, where they are on terms of 
peace and friendship with other Caribs, and 
where they go to divide their spoil and ofier 
sacrifices, and eat the Indians, whom they take 
alive. 

It was God's will, us a punishment for my 
sins, on the passage from this island to the main- p 
land, which is 3 leagues, after I had stai-ted in 
fair weather, to send upon me a hurricane, in 
wliich forty men were di'owned and the provi- 
sions and ammunition thrown overboard. 1 now 
found myself without means of prosecuting my 
purpose, and the return to this town without 
provisions was most difficult ; and so (having 
taken ray decision) I determined to go to see 
the Governor, Antonio de Verrio, as I was half 
way, and along the rivers there were dates to 
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A de k Jornada y se juntaron y dixeron al Gover- 
nador: pues Vm. a enbiado la tierra adentro 
qiiatrocientos y setenta hombres y los naturales 
preguntan por el maestre de campo y le conocen 
Vui. le mande pues llegara maiiana ehtre la 
tierra adentro, oyolos, y la Eespuesta que dio fue 
decir que no le hablasen en eso que no se avia de 
decir que yo lo hacia todo y avia enbiado a un 
Capitan Alvaro Jorje, liombre de mas de sesenta 
afios en hibierno, y a pie, y el enfenno, y entro 
treynta leguas la Tierra adentro donde los yndios 
le regalaron y dieron de comer a todos los soldados 
y como biejo y falto de virtud murio, y muerto el, 

B hubo division en el mandar entre los Capitanes y 
cada uno como tenia Valedores, hacia los agravios, 
enpie9an a pedirles oro a tomarles las hijas y 
mugeres y delante de sus hijos usar niai dellas, 
dividese la gente sin oiden ni concierto, pierdenles 
el Eespeto los yndios niatan mas de trecientos y 
cinquenta hombres. Sabida la muerte del Capitan 
Alvaro Jorje, enbia el Go\'ernador al Sargento 
Mayor a governar la gente, quando llego alia 
allaba gente tan amedrentada que le forcjo salir 
sin orden y concierto y llego a Santo Thome que 
es la ciudatl que eata poblada a la entrada de 

p Goayana. 



J )e mi yda a Goayana lo que resulto fue estar 
tres dias y en ellos si quiera por cumpliiniento 
no decirme yo acudire ii la deuda de Su Magestad, 
6, otra cosa que se le devia a mi buena voluntad, 
y obias, dixele Senor, \m, mande que estas 

J) piraguas que estan aqui vayan li la Trinidad y 
traheremos grandissima summa de mantenimientos 
y resgates y pertrechos para la Jornada yjunta- 
remos toda la gente y yo yre por esos Kios entie 
vndios aminos donde se haran A los mantenimien- 
tos y tendremos toda nuestra gente junta para la 
entrada del verano con que se haga el servicio, a 
lo qual me respondio si tantas cosas queremos 
haeer no havenios ninguna y asi me volvi dentro 
de tei'cero dia a esta ciudad y ysla aviendo preso 
cinco flamencos que halle en tierra de un navio 
flamenco que venia a Eeseatar a la Margarita y 
Cumana y esta ysla como me sobrevino el hibierno 

E me faltaron las embarcaciones he tenido nmchas 
enfennedades muertes y travajos que por no cansar 
li vuestra Magestad dexo de decir y en ocho 
meses ni carta ni piragua jamas ni el a mi, ni yo 
a el tubimos ventura pudiesemos enbiar por que 
a mi se me amotinaron sesenta hombres que 
enbiaba alia y por otras veses otros muchos y por 
postre como cosa mas segura enbie a un frayle 
que a muchos afios que anda en esta Jornada con 
gran cantidad de cosas necesarias. Le ataron los 
soldados que Uebaba y dieron muchos zintarazos 
y (juisieroide hechar con una pesga li la mar y le 
hecharon en tierra despoblada que milagrosamente 

^ eseapo y con la piragua y hacienda se fueron a 
Cumana donde los Kecojieron y regalaron como a 
otros amotinados que por yr por Caudillos de aqui 
de la gente que Uebaban los an hecho Capitanes y 
honrrado sus personas de manem que qualquiera 
que a nosotros nos necesita y hace dano, no tiene 
necesidad mas ([ue yr a qualquiera de las Gover- 
nacioues circumvecinas que luego le vestiran, 
daran ])asaje, y si (|uisiere quedar en la tierra le 
fav(iresceran, que el acabarnos a nosotros es 



eat until we reached an inhabited country. A 
friar went ahead with a pirogue to give the news 
of my coming, with which all seemed pleased, 
who wished success to the expedition ; they 
came together, and said to the Governor, " Since 
you have sent into the countrj'- 470 men and the 
natives are asking for the Maestre de Carapo, and 
know him, jou should send him, for he will be 
here to-morrow in this countiy." The Governor 
listened, and the answer he gave was, '« that 
they should not speak to hira on the subject as 
he had nothing to say, but I did it all, and had 
sent Captain Jorge Alvaro, a man of over 
60 years of age, in ^vinter and on foot." He said 
that Alvaro being ill, and 30 leagues in the 
interior of the country, the Indians entertained 
him and gave food to all the soldiers, and he told 
them how, being blind and weak, he died, and 
when he died the command was shared among 
the captains, and each one, according to the 
number of his supporters, committed outrages, 
and they began to demand gold and to take 
the daughters and wives of the Indians, and 
ill-treat them before their children ; conse- 
quently, their men broke up in disorder and 
confusion, and the Indians, losing all respect for 
them, killed over 350 men. When the deatli of 
Captain Jorge Alvaro became known, the Go- 
vernor sent the Sergeant-Major to command the 
people. Upon his arrival there he found the 
people so terrified that he drove them away iu 
confusion, and came to Santo Tome, which is 
the town established at the entrance ot Guayaua. 
'J'he result of my journey to Guayana was 
that in three days that 1 remained he did not 
even say from complaisance, '* I will supply His 
Majesty's wants," or anytliing else that was due 
in consideration of my good will and labours; 
accordingly I said to him, " Sir, will you order 
these pirogues which are here to go to Trinjdad, 
and we will buy a great quantity of provisions 
and objects of barter, and ammunition for the 
expedition, and we will join all our people, and 
I will go along the rivers among friendly Indians, 
where provisions will be procurable ; we will 
keep all our men together until the beginning of 
summer for actiye service.*' To this he answered, 
" If we wish to do so many things we shall do 
none,'* and so on the third day I returned to this 
town and island. I had taken five Flemings, 
whom I found on land, belonging to a Flemish 
ship which had come to trafl[ic at Margarita and 
CumanA, and in this island. When ^vinter came 
on boats failed me, and I had many men ill and 
dying, and troubles which I omit, for fear of 
weaiying your Majesty. And during eight 
months neither letter nor boat passed between 
him or me ; had we undertaken anything we 
should have lo3t the venture, for sixty of my 
men mutinied whom I was sending there, and 
other times many others did so, and, lastly, as 
being more secm'e, I sent a friar who has been in 
this expedition for many years with a quantity of 
necessary articles. The soldiers who were with 
him bound him and beat him severely, and 
wanted to throw him into the sea with a weight 
tied to him, and finally left him in a desert, 
whence he miraculously escaped. With the 
pirogue and goods the soldiere went to Cumanii, 
where they were received and entertained like 
other mutineers, who, going as leaders from 
here, have been made captains by the men they 
carried away with them, and such personal 
honours, so that any one who injures us has but 
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gi-andp ol»m de misericordia .se'4\m parescc a ellos, 
pLTO l)ii)S Inielve p<»r su causa. 



Salida la gente tan medrcsa y desvaratada y 
tan sin pensar del principio de la tierra estando 
bien descuidado de tal cosa el Governador y todos 
los demas por que si no fuera tanta la maldad d« 
los nuestros era ynpusible por tjiie avia provineias 
y partes donde se fortificar, luego enpe^aron a 
aniotinarsele de veynte en veynte y de treynta 
en treynta y se le hecharon el Kio abaxo y i otros 
visto esto el les dio licencia y como ellos no eran 
praticos de los Rios y se dividen en tantas boeas 
y los niantenimientos eran pocos de toda esta 
gente que fue mucha solas tres personas salieron a 
salvamento a cabo de siete meses, y paresce que 
del sentiniiento de la falta que hicieron de Vene- 
zuela las bacas y cavallos que era el verdadero 
eainino y derecho Reniedio y pesadumbre del gran 
disparate y desgracia ([ue por falta del govierno 
avia succedido la tierra adentro y consideracion 
de que se atmsaba la fTornada y buen succeso 
della y otras cosas, le dio a el una enfermedad 
que le puso en riesgo de la vida y ss alibio algun 
tanto asta que plugo a Dios llego su liijo Don 
Fernando de Oruua y seys dias despues llegado 
que fue, Don Fernando me dio aviso de su venida 
y que seria bien dexase la inejor ordeu que pudiese 
en esta ysla y nos biesenios y luego me parti para 
alia donde lialle (^ue ya avia fallescido el Gover- 
nador Antonio de Verrio, y Don Fernando su liijo 
a^'ia tornado la posesion del govienio. 



Llegado que fui estube tres dias considerando 
y viendo las cosas que me parecio del servicio de 
vuestra Magestad y entre las demas supe que el 
Governador Don Fernando de Oruiia tenia algun 
cuidado de una cedula (j[ue vuestra Magestad me 
avia liecho merced de ([ue por muerte 6 ausencia 
de su patlre governase yo, y con tantas barbas, tan 
Reposado, tan cuidadoso de sus guardias y preven- 
ciones necessarias y sobre todo muy buen 
Christiano y inclmado a hacer bien y que yo no 
salia de la Jornada y ([ue avia de andar a su lado 
y que el era tan amigo de tomar parescer en lo 
que se avia de bacer y que el era el dueno le di 
la Zedula Real y dixe no queria usar de ella con 
(^ue se aseguro todo, y fue el mayor servicio que 
yo a vuestra Mages tacl pude hacer en la occasion 
presente. Luego tratamos de muclias i30sas par- 
ticular del orden que podiamos tener en meter el 
ganado y en conformar las noticias que teniamos 
por trecientixs leguas de costa de mar entre difer- 
entes naciones de yndios y se acudio a lo uno y a 
lo otro enbiando como enbiamos al Sargento- 
Mayor al Venezuela con veynte hombres que 
descubrio el camino y yo fui al Rio de Esquibo 
doude tube grandissimas noticias de la gente 
vestida y que pelean con las annas que los del 
nuebo Reyno de Granado y en esta conformidad 
eu todas las demas provineias. 

.... Criado de Vuestra Magestad, 
DOMINGO DE YBARGUEN Y VERA. 



to go to any one of the neighbouring Govern- A. 
ments, where he is clothed and given passage 
through the country, and if he likes to remam 
tliere receives favours, so that to destroy us is 
in their eyes a great work of mercy, but God 
supports his own cause. 

The people thus left the country in fear and 
confusion, and without reflection, the Governor 
and all tho rest taking no heed of the matter, for 
had the conniption of our people been less the 
thing would have been impossible, for there were 

fu-ovinces and places which could have been 
brtitied. Then the men began to mutiny by 
twenties and thirties, and went away down the B 
river, and licence spread among others who saw 
what went on, and as they were not skilful in 
navigating the river, which is divided into many 
streams, and as there was little food, of all these 
numerous people only three survived at the end 
of seven months. Now it seems that from regret 
for the want of cattle and horses in Venezuela, 
a supply of which was the real remedy for her 
distress, and from sorrow for the confusion and 
misfortune which, through the want of govern- 
ment, had happened in the interior of the country, 
and from the reflection that the success of the p 
expedition was delayed, and from other reasons, ^ 
the Governor thereupon fell ill and was in danger 
of his life. Ue had recovered a little, when it 
pleased God his son, Don Fernando de Oruna, 
arrived. Six days after his amval Don Fernando 
informed me of hie presence, saying that it 
would be well to put this island in as good 
order as possible, and asking to see me. 1 at 
once set out for the city, where I found that the 
Governor, Antonio de V errio, was already dead, 
and his son, Don Fernando, had taken possession 
of the government 

For three days after my arrival I was occupied j^ 
in considering what should be done for your 
Majesty's service. I found that the Governor, 
Don Fernando de OruTia, had some fear of a 
cedula which your Majesty had given me, by 
which, on the death or in the absence of his 
father, I was to govern. He showed so much 
wisdom and tranquillity, and was so careful as 
to his guard and all necessary measures, and 
above all so good a Christian and disposed to act 
well, and seeing that I was not to undertake the 
expedition, I never left him during the day, and 
was to remain at his side, and that he was so 
ready to take advice as to what should be done, E 
and that he was the master; all this being so, I 
gave him the Royal cedula, saying that I did 
not wish to make use of it. Thus all was 
settled, and it was the greatest service wliich I 
could do yoin- Majesty in the circumstances ; after 
this, we discussed many questions concerning 
the measures to be taken to bring in cattle, 
and to weigh the information which we had 
concerning the 300 leagues of the sea-coast, 
among different tribes of Indians. And we 
attended to both the one and the other, and in 
this way we sent the Sergeant-Major to Vene- 
zuela with twenty men, who explored the road. F 
I then went to the River Essequibo, where I 
had much information as to the people wearing 
clothes and using the same arms in fighting as 
the people of New Granada, and so in all the 
other provinces. 

.... Your Majesty's humble servant, 
(Signed) DOMINGO DE YBARGUEN 

Y VERA. 
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No. 8. 



Account of a Journey to Guiana aiul tlte Island of Trin'uhicly performed in the years 1397 ((nd 1598, 
suhnitted to the States-General by the " Cornrdics-Gcneraal,'* A. Cahdiau, 



Ve^rlaringc van de oribehcnde endc onhescylde voiage 
van America beginnende van dc riviere Amasonis 
tot het cylant van de Trinidad toe, 

A IN den naem onses Heeren Jhesu Christi, 
Amen, ende in den jare desselfs XVe sevenent- 
negentich den derden Decembris smorgens, zyn 
wy tseyl gegaen vuyten Briel met twee schepen, 
het eene ghenaempt den Zeeridder, groot omtrent 
tachtentich last, daer schipper op is Jacob Cor- 
. nelisz, alias Oom, het andeie genaemt den Jonas, 
groot omtrent tsestich last, daer schipper op is 
Marten Willemz van Schiedam, ende alsoe tsamen 
in zee geloopen, ende by den anderen gevaren tot 
den sevenden derselver maent, ende syn ybw den 
tijt voei-s. van den anderen versteecken, zynde 
omtrent de hoochte van 44 gmden buyten de can- 

B nael, sonder malcanderen nieer (gecluerende de 
gansclie reyse) te sien, daer nogtans geseyt was 
malcanderen te verwachten l)y eenighe vei-ste- 
kinge aent eylandt van Palma, synde een van de 
eylanden van Canarien. 

Den 7en dito het eylandt van de Palma int 
gesicht gecregen ende aldaer bygehonden. Marten 
Willemsz. nyet vernemende, zyn op dito voor de 
stadt van de Palma gearriveert, ende aldaer gelen- 
gen om onse wijnen te procureren, totten XVen 
January anno XVc achtentnegentig, ende siende 
dat Marten Willemsz. voers. aldaer nijet en quam, 

p sijn wij voerscreven van daer geseijlt, ende onsen 
couis gestelt naer het eijlandt van Teneriffa. 

Alwaer wij op 16 dito voei'gecommen zijn, ende 
liebben aldaer bijgehoiiden met ons schip, om te 
versprekan eenighe schepen, die aldaer under 
landt waeren drijvende, of zij ilarten Willemsz. 
voers. niet en hadden gesien oft vernomen, maer 
van hem nijet vernemende hebben wij op 17 dito 
onsen coers gestelt tusschen 't eijland van groot 
Canarien ende Teneriffa naer d'eijlanden van C'abo 
Verdo ende alsoe nae Cabo de Noort. Den 
9 Februarij hebben wij't landt int gesicht gecre- 
gen omtrent de hoochte van vijf graden bij noor- 

D den d'equinoctiael ende Ecrevice, alwaer wij op 
dite voeigeset hebben ende onsen scheepsboot 
vuijtgeset, ende daer mede rontonnne d'eijlanden 
gevaeren visiterende oft aldaer gheene bec[uame 
plaetsen en waren om onse jacht oft sloupe op te 
setten, dan vonden deselfde onbequaem ende 
gansch clippich, alzoe dat wij genootsaect zijn 
geweest de jacht op het schip op te setten, ende 
aldaer te maken ende calfaten nae behooren, nijet 
sijnde sonder groot perijkel. 

Den 15 dito hebben wij vernomen een schuijte, 
genaempt bij de Indiaenen Canno dewelcke quam 
van het vaste landt omtrent twee mijlen vniijt de 

E rivier Caurora, alwaer in waeren ses mans een 
vrouwe met noch een cleyn kindeken van de 
natie Geribus ende Jau, ende waeren gantz naect, 
ende waeren lange, eer zij aen boort dorsten corn- 
men, maer eijndelick deur trommelen ende anders- 
sins verstouten zij henluijden ende quamen aan 
boort, ende riepen tot ons lieden Anglees, ende wij 
antwoorden Si, Si, ende quamen alsoe over, ende 
wij leijdden die in de coijuit, ende maecten die 
midlertijt wijs dat wij vuijt Hollant waren, ende 
seijden HoUandees ende traeteerden die seer wel 



An Account of the unhiotmi and tuqyrrfoJincd 
Voyage of America, beginning from the River 
Amazon to the Island of Trinidad, 

IN the name of our Lord Jesus Christ, Amen, 
and in the year of the same, 1597, on the 
morning of the 3rd December, we set sail from 
Briel, with two sliips, the one named the 
" Zeeridder," of the size of IfiO tons, whereupon 
is skipper Jacob Conielisz alias Oom, the other 
named the "Jonas," of about 120 tons, skipper, 
Martin Willemsz, of Schiedam, and so we went 
to sea together and sailed with the others 
until the 7th of that month, and from that time 
we got separated from the others outside the 
channel, at about 44°, and did not see each 
other again during the whole journey, though 
it was arranged to wait for each other in case 
of separation at the Island of Palma, being one 
of the Canary Ishinds. On the 7th we got the 
Island of Palma in siglit and stopped there, but 
not perceiving Marten Willemsz, we arrived on 
the same day off the towni of Palma, and stayed 
there to procure our wines until the 15th 
January, 1598, and seeing that Marten Willemsz 
did not come, we sailed from there and steered 
for the Island of Teneriffe. 



Where we an-ived on the IGth, and laid to 
with our ship there in order to speak some 
vessels which were coasting there whetlier they 
had seen or heard of Marten Willemsz, but 
hearing nothing of him we, on the 17th, pro- 
ceeded on our way between the Island of Great 
Canary and Teneriffe to the Islands of Cape 
Verd, and so to Cape North. On the yth 
Februarj^ we came in sight of land at about 5 
degrees north of the fiquator and the Tropic 
of Cancer, where we put out our ship's boat 
and sailed ^vith it around the islands, noting 
whether there were no places fit to land our 
yacht or sloop, but found them unsuitable, and 
quite rocky, so that we were compelled to place 
the yacht on the ship, and there repair and caulk 
it as was needful, not without great danger. 



On the 15th Febniary we perceived a boat, 
called by the Indians a canoe, which came 
about 2 miles from the continent out of the 
River Caurora, in which were six men, one 
woman, and a little child of the Geribus and 
Jan nation, and they were quite naked, and 
it was long before they dared to come on board, 
but, finally, by beating of drums and other 
means they were emboldened, and came on 
board, and called out to our men, Anglees ! and 
we replied, Si ! Si I! and so they came over, and 
we led them into the cabin, and meanwhile made 
them understand that we were from Holland, 
and said HoUandees, and treated them as well 
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juier oils vernioegeii, clat sij 'tsanderdaegs blijde- 
lijk vau 'tbooit voeren, ende nae deze he])ben uns 
\veilejc)in veel vrientschap bethoout. Wederom 
tleu 17 ditto zijn aen oiis boort gecoinmeu van 
'tvaste laiit vuijt de riviere voers. (hij andere can- 
iRM)S, daer iane waren see mans vrouwen ende 
kinderen onitrent 'tsestieli ])ersonen, ende dese 
voei-s. natie, niitsgadexs de natien Hebaio ende A.r- 
WiKcus heblien tjecontinueert aan boort te conien, 
met haare waren ende vietuaillen, zoe lange wij 
aen de eijlanden voers. lagen, niitsgaders (»ijck ge- 
duerende den tijd soe lange wij in de rivier 
Cayane hierna volgende gelegen liebben. 

i)en 27 Martij tseijl gegaen nae de riviere 
( 'ayani ende deur groote wedei'spannichheijt van 
lien scbipper, daer bij nocbtans van ons ende van 
<?enen Engelscbnjan, ('apitain Joban ^Teysingevan 
I^niden, ende van sijns persoons self's, genoecsaem 
vt^isekert wjis, dat bij in de riviere voers. sender 
iHuijkel conde ineoinnien, ende deur versi)reck van 
ons ende zijn bootsvolk zijn met (Jodes bulp den 
^»1 dito in de voerz. riviere gecommen, sonder 
<*enic*b binder, ende bij den voerz. Engels Capitain 
zijn sebij) geset. Tsanderdaegs bebben wij onze 
jacht gesonden opwaerts nae de riviere Cauwo, 
t»nde be])l)en aldaer gevonden woonende de natie 
Jaio, ende van ilaar gebroebt met baren vrijen 
wille dese Jegenwoordige Indiaenen,den einen ge- 
naenit ArymowiU'ca, oiult onitrent zoe wij connen 
verstaen, 40 jaren, ende den anderen Cayariwara, 
<iudt omtrent twnitieb jaeren, niidtsgaders daerbij, 
tten jaclit vol bout, zijnde een maniere ende 
voleur van IJrasil bout ende voerts toubacca ende 
iiocb meer andere (bij mij onbekende) drogberijen 
Elide den 8 April is dese jacht aen boort geconi- 
nien ende hel)ben op dese rivier Cayani gehandelt 
ende gelegen tot den 27 Junij toe. 

Den IG April is den voerz Engelsnian 'tseil ge- 
gaen. 

Den 29 ditto zyn twee scbepen van Amst<^rtlam 
by ons door ons l)ehulp gecomnien, daer sebippei*s 
up syn Dierck Janse Itoomschkerck ende Won ten 
Syvertsz, ende syn den 10 Mey wederom van 
ons geseylt naer bet eyland van de Marguerete. 

Den .*] Juny syn twee sehepen van Amster- 
damme by ons gecomnien, genaemt de Groot en de 
Kleyne Sphera Mundi, daer scbippers op syn Jan 
Curnelisz van Leijen ende Adriaen Iteyndertssoen 
voers. en bebten Compagnie geniaect oni met 
nialcanderen de gantsche custen voorts tot die 
lliviere Worinoque by de Indianen alsoe genoemt, 
])y d'Engelsche Eeliane,ende by de Spaengnaerden 
Kio El Dorado, te besoeken. Ende tgene op de 
voerscreve custe zonde moegen vorvallen, tzelve 
«oude geparticipeert worden, de drye achte parten 
voer onse Compagnie, ende de vyft' achte parten 
vcx3r tie Compagnie van Jan van Leyen voers. 
Ende hebben versocht dese naervolgende rivieren ; 
Wyapoco, Curassawini, Cunanamae, Juraco, Ma- 
vary, Amano, Marawini,Carapi,Surinamo, Saramo, 
Coupanama, Waycara, Curetini, Worinoque. In 
de liiviere Woriao(iue, Eio Par^'ino en Amacouza 
ende daerop genegotiert ende gehandelt. De 
rivieren tusschen de .rivieren Amasonia ende 
Wiapoca zijn dese : Aroway, Aratioco, Maycary, 
Cassipoura, Arrocava ; dese rivieren en hebben wij 
nyet veraocht noch behandelt, overmidts dat wij 
daer nyet en conden commen, doer den ordinaer- 
licken stroom, die altyt westelicken lancx de 
custen loopt. De rivieren tusschen de Wiapoco 
ende Caurora zijn dese : Wanary, Apperwacca, 
Cawo Wya, Cayany, Macuria. Dese hebben wij 
particulierlyk versocht ende behandelt, vuytgeson- 



as wx could, so that the next day they left the A 
ship joyfully, and after that showed us again 
much friendship. Again, on the 17th, there 
came on board from the continent, out of the 
aforesaid river, three other canoes, in whi«h 
were about sixty persons — men, women, and 
children, and this tribe, together with the tribes 
Hebio and Arwaccus, continued to come on board 
with their wares and victuals, so long as we lay 
off the aforesaid islands, and also dm-iug the 
time we lay in the Kiver Cayane following 
hereafter. 

On the 27th March we set sail for the River B 
Cayani, and with great opposition from the 
skipper, and although he was sufficiently 
assured by us and by an Englishman named 
Captain Johan lley.singe, of London, and by his 
own people themselves, that he could enter the 
aforesaid river without danger, and by our 
promises and those of his crew, we entered the 
aforesixid river with (xod's help and without any 
hindrance on the 31st, and dropped anchor near 
the vessel of the aforesaid Enghsh Captain. 
On the next day we sent our yacht upwards to 
the River Cauwo, and found' the Jaio nation p 
living there, and from there we brought, of 
their own free will, these present Indiaus, the 
one named Arymowacca, about 40 years old, as 
far as we can understand, and the other, 
Cayariwara, about 20 years old, and together 
with them, a yacht full' of timber, being a kind 
and colour ot Brazil wood, and also tobacco 
and some other drugs (unknown to me). And 
on the 8th April this yacht came back to the 
ship, and we traded in this River Cayani, and 
lay there until the 27th June. 

On the 16th April the aforesaid Englishman 
set sail. jy 

On the 29th there came to us, with our 
assistance, tw^7 ships from. Amsterdam, the 
skippers of which were Dierck .fanss Roomsch- 
kerck and Wouter Syvertsz, and on the 10th May 
they sailed again from us to the Island of 
Margharita. 

On the 3rd June there amved near us two 
ships from Amsterdam, named the great and 
the small *' Sphera ilundi," whereupon are 
skippers Jan Cornelisz van Leijen and Adriaen 
Reyndertssoen, and we made company to visit 
together the whole coast as far as the River 
Worinoque, so-called by the Indians, by the Vj 
English, Reliane, and by the Spaniards, Rio 
El Dorado. And whatever should fall to us 
on the aforesaid coast the same should be 
shared, three-eighth parts for our Company 
and five-eighth pai'ts for tlie Company of the 
said Jan van Leyen, and we visited the 
following rivers : Wiapoco, Curassawini, 
Cunanamae, Juraco, ilavary, Amano, Mara- 
wini, Carapi, Surinamo, Saramo, Coupanama, 
Waycara, Curetini, and Worinoque. In the 
Rivers Worinoque, Rio Parymo, and Ama- 
couza we negotiated and traded. The rivere ^ 
lying between the Rivere Amazonis and * 
Wiapoca are these: the Aroway, Arafioco, 
Maycaiy, Cassipoura, and Arrocava; these 
rivers we neither visited nor traded in, since we 
could not get there by the ordinary current 
which always runs westward along the coast. 
The rivers between the Wyapoco and the 
Cainrora are these: the Wanary, Apperwacca, 
Cawo Wya, Cayany, and Macuria. These we 
visited and traded in on our own account, 
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_A. dert de iJiviere AVanary, eiide Api)erwacca. Tiuss- 
chen ilamiamanorij eiide Sijuamarij zijii twee 
cleijii rivierkeus genoemt Owaparij eiide Paiirama, 
daerop en wooiit glieen volck. I)e rivier ofte de 
nioiidt van Surinaiuo is in twee riviereii Ijevaiigen, 
bij oosteii leijt de Eivier Cammawini ende bij 
westen Siirynaino eude loopt zoe tsameii in zee. 
Tusschen de Kivieren Curetyiii ende Worinoque 
zijn dese rivieren, IJerbice, Apari, Maychawini, 
Maheyea, Deniirara, Dessekebe, Pauroma, Moruga, 
Wayni, Deze en hebbeu v/ij in't particulier. noch 
oijck per Corapagnie voers. nijet besocht ol'te be- 
handelt, denr dijen onsen tijt seer verloopen ende 

B datter nijet veel te halen en was, zoe ons d'lndia- 
iien, wijs luaeeten, en oijck te nieer dat onse 
victuaillen zeer zwaek waeren, zoe en deden wij 
anders nijet, dan cnstoijeerden al lancx 'tland oni 
daervan kennisse te hebben tot de riviere van 
Worinocpie, alwaer wij op 27 July sijn ingevaren 
ende twee mijlen van de mont van de voers. 
riviere zijn wij met nialcanderen geset aen den 
anker. 

Den 28 ditto zijn geprepareert geweest om de 
rivier van Worinocpie te besoecken, het scbip van 
Jan van Leijen, groot onitrent .*»(> last, onse jacht, 

p groot onitrent 1) lasten ende de jagt oft roijsloupe 

^ van Adriaen Iteynderssen,tsaniensterck van vok-k 
onitrent vijftic-h persoonen. 

Den 29 ditto zijn de voerz. schepen ende per- 
soonen gesanienderliant opwaerts ge^'aeren, jegens 
de geweldige strooni, die aldaer dies tijds sjaers ail* 
is loopende ende hebben gevaren doer adresse van 
dese jegenwoordige Indianen, in den tijt van 
twintich daegen nijet nieer dan onitrent de 
40 inijlen, tot ])laetse oft vleeke daer de KS])aeg- 
naerden hen lumdeii, welcke isgenaenit St. Thome, 
alwaer gouverneur aft* is. Don Fernando de IJerreo 
ende ^larcpies van de AVevana, de rivier Wori- 

Y) n(M[ue ende de gantsche eusten alsnoeh ongeeon- 
(juesteert siind(», tot de riviere ilarignon oft 
Aniasonis toe, ende zijn aldaer sterek omtrent 
00 peerde ruijters ende 100 nius(i net tiers, dewelcke 
dagelicx vervolgeu om het goudrijk Weyana te 
coiKjuestereii, dan connen 'tzelfde doer de fortsen 
alsnoch daerop gedaen zijnde of met g(»ene middlen 
van vriendsehap eonciuesteren, deurdien de natie 
genaemt (Jharibus hen dagelijcx igeweldiehlieken 
wederstaen met haer wapenen, dewelcke sijn hant- 
bogen, ende schieten daannede met fen^Tiige 
pijlen, dewelcke zoo fenijnig zijn, als ijmandt 
daermede geraect is, datter bloet nae volglit, zoe 

E nioet hij binnen 24 ure par fortse sterven, zoe daer 
geen remedie terstont toe gedaen en wordt, ende 
tgansche vleesch zoude hem van den beenen 
affvallen, alzoe dat de Spagnaerden die natie ende 
haer pijlen zeer vreezen, ende in de Champagne 
blijven staen onbeweechlijk, ende en sullen nijet 
wijcken, ende zij hebben als tot noch toe tveldt 
behouden, ende de Spaegnaerden si ende dat zij 
aldaer nijet en konnen gewinnen, hebl)en omtrent 
G daegreijzens, bij suijdens de riviere Worinoque, 
aen 't geberchte van de Weyane eenen wech be- 
ginnen te maeken door die rotsen endegel)erchten, 
omtrent 1,600 stadien lanck, ende breet zijnde, dat 

^ sijluijden met vijff' peerden, neven den anderen 
daer doer connen mai-cheren, ende nieenen bij dese 
middel alsoe, tselfde te coiKpiesteren. 

Van St. Thome is de jacht van ons schip ende 
de sloupe van Adrien Reijndertsen met de twee 
harinckschuijteu van Jan van Leijen, opgevaren 
tot de riviere Caroni, denwelcken een schrik- 
kelijken ende grooten afval heeft, ende valt vuijt 
het geberchte ende maeckt alsulcken getier, dat 
men ze can hooreii omtrent ^'ier mijlen. Wij 



excepting the Rivers Wanary and Apperwacca. 
Between ilamiamanoiy and Synaniary are two 
small streams, named Owapaiy and Pauraina, 
where lived no people. The River, or the 
mouth of, Surinamo comprises two rivers, the 
River Cammawini lying on the east, and 
Surinamo on the west, and they i-un so 
together into the sea. Between the Rivers 
Curetyni and AVorinoque are these rivers: 
Berbice, Apari, Maychawini, Maheyea, 
Demirara, Dessekebe, Pauroma, Moruga, 
and A\ ayni. These we neither visited nor 
traded in on cm* ow^n accoimt nor on account 
of the Company, since much of our time had 
elapsed, and there was not much to be got, as 
the Indians told ns, and, moreover, becausi^ 
our provisions were very low ; we therefore did 
naught else than coast along the land in order 
to have a knowledge of the same as far as the 
River of Worinoque, into which we sailed on 
the 27th July, and 2 miles from the mouth of 
the said river we all came to anchor. 

On the 28th there were prepared to visit 
the River of AVorinoque the ship of Jan van 
Leijen, about 72 tons hi size, our yacht of about 
18 tons, and tJie yacht or roy-aloop of Adriaea 
Rijndersen, manned altogether by about fifty 
persons. 

On the 21>th tlie said ships and persons sailed 
lip together against the mighty stream, which 
lams down at that time of the year, and l)y 
the direction of tliese present Indians they 
sailed in the time of twenty days not more tliau 
about 40 [Dutch] miles to the place or hamlet 
where the Spaniards dwell, which is named 
St. Thome, the Governor of which is Don 
Fernando de Berreo and Marques of Woyana, 
the River AVorinoque and the whole coasts 
being still unconquered as far as the River 
Marignon or Amazonas, and they are there 
about {'}{) horsemen and 100 niusketeera strong, 
who daily attempt to ccmquer the auriferous 
Weyana, but cannot conquer the same either 
by the forces already used or by any means of 
friendship, since the nation named Charibus 
daily ofler them hostile resistance with their 
arms, which are hand bows, and they shoot 
poisoned arrows therewith, which are so 
poisonous that if any one is hit by them so 
that blood flows, he must perforce die -within 
twenty-four hours unless a remedy is imme- 
diately appUed, and all his flesh would drop 
from his bones, so that the Spaniards greatly 
fear that nation and their aiTows, for in battle 
they stand unmoved, and will not budge, and 
they have maintained their ground up to the 
present, and the Spaniards seeing that they 
can win nothing there, have commenced to 
make a road through the rocks and hills of 
the mountains of AVeyana, about six days' 
journey south of the River Worinoque, wliich 
road is about 1,600 "stadien" long, and so 
broad that they can march five horses abreast 
through it, and they think by these means to 
conquer the country. • 



From St. Thome the yacdit of our ship and 
the sloop of Adriaen Reijndertsen, with the two 
herring-boats of Jan van Leijen, sailed as far as 
the River Caroni, which has a great and terrible 
fall, and ftUls out of the mountain, and makes such 
a noise that it can be heard about 4 miles off. We 
have, according to our description (made by 
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hebl)en daaromtrent gesocht (volghende oiize 
beschrijvinge gemaeckt bij Sir Walter Halleij) 
eenige mijnen van goiult, maer en hebbeu gheen 
gevonden, zoo *t doer onse versuijinenisse oft dat 
se daer niet en zijn omtrent die plaetse, en weten 
wij nijet, maar hebben noclitans oiis devoir in 
alles naer ons goetduncken gedaen, te meer ver- 
seekeren wij ons om dieswille, den gouverneur 
Don Fernando ons mede gegeven lieeft oni te 
onderzoeken, zijnen mineur, denwelcken ons ge- 
bracht heeft op alle die plaetsen, soe liij ineende, 
doer Sir Walter Halleij geweest was ende zijn 
minerals van daer sonde genomen hebl)en, ende 
de plaetsen, die wij gesien hel)ben, ende conden 
nijet bexinden datter eenig gout sonde onder 
wesen, maer verstaen vuijt onse Indiaenen datter 
een plaetse is, omtrent 6 mijlen opwaerts daar 
eenighe mijnen souden wesen, maer twaeter was 
daer over seer gevloeijt, dattet onmoogelijck was 
om voer ons dat te besoeken. De Spagnaerts 
zeijden oijck datter opwaerts veel gout was, maar 
zij en dorsten daer nijet commen, overmits d'orloge 
van de Charibns voers. In somma cort g^seijt, 
daer is opwaerts die riviere voerseecker veel gouts 
int rijeke van Weijane, zoe ons d*Indiaenen van 
daer als oijck dese onze jegenwoordige Indiaenen, 
mitsgaeders de Spaengnaerden selffs seggen, maer 
v(^r lutjden hen bemoeijende met coopman- 
schappen en is tselfde nijet wel doenliek, om daer 
yet goets van te verwachten, ten waere dat daer 
toe eenighe merckelicke fortsen bereijt waren om 
ile'Spaegnaerden aen te tasten, twelck den eenighe 
niiddel is oni van de Indiaenen eenige mijnen van 
gout te weten, want die vijanden zijn, ende die 
vijantschap aen de Spaengaerden dragen, zijn 
vrienden met d7ndiaenen, ende liopen gestadich, 
dat sijluijden van den Spaegnaerden veriest zuUen 
worden van de Flamingos ende Angleses, zoe zij one 
seijden, naedien eenen eapiteijn van de Indiaenen, 
van de Spaegnaerts gevangen zijnde ende opgaende 
alzoe hij sonde gaen hangen, seijde dat hij metten 
gheest Wattopa gesproken hadde, ende die liadde 
hem de verlossinghe door ons ende doer de Engel- 
Rchen aangeseijt. Ick wenschte tselfde te helpen 
cloen, alst tot proffijt ende voorderinghe van tlant 
mochte geschieden ende succederen. In dese 
riviere nijet senders gehandelt hebbende met de 
Indiaenen, als oock met de Spaegnaerden, zijn met 
gemeijn advijs wederomme van de stadt St. Thome 
affgevaren nae de seheepen ende op den 30 Augusti 
aen boort gecommen, met expresse beloeften van 
de Spaegnaerden ; dat zijluijden met ons aen de 
Trinidad zoude commen handelen. 

Den eersten Septembris met malcanderen nae 
t'eijlandt van de Trinidad ge^'aren ende opten 
7 dito bij westen de Trinidad gearriveert, ende 
aen den ancker geset. Dit is een schoon ende 
rijek eijlandt, in hemselven verciert met veelder- 
hande coopmanschappen ende waeren tot veel 
dingen dienstich, ende hebben oick alle onse 
resterende coopmanscappeu ende waeren op zeeck- 
ere waeren naer, die wij wederomme brengen aan 
de Spaegnaerden verhandelt, dewijle wijluijden bij 
de Indiaenen nijet en hebben connen handelen van 
ziilke sorteringen. 

Den 21 ditto is Jan van Leijden ende Adriaan 
Heijnderssen van ons gescheijden ende gevaeren 
naer de Margueret. 

Den 13 Octobris zijn wij tseijl gegaen nae dese 
landen ende gevaren deur faidte van victuaille 
deur de Pragonis ende Aeso tusschen de eijlanden 
van St. Lugaende Granado gevaren, en op i6 ditto 
aldaer versproken de galeije van Sir Walter Hallij 
van Lonnen, zijnde groot omtrent 25 tonnen ofte 
[696 j 



Sir Waltlier Halley), sought thereabouts for A. 
some ^old mines, but have found none ; whether 
this is by our omission or that they are 
not about that place we do not know% but we 
have done our duty in everything according to 
our opinion ; we are more certain about this 
since the Governor Don Fernando sent with 
us on our search his miner, who brought us to 
all those places where, as he believed, Sir 
Walther Halley had been, and where he was 
said to have got his minerals, and the places 
which we saw we could not imagine that thei'e 
could be any gold under them, but w^e under- 
stand from our Indians that there is a place B 
about 6 miles higher up wdiere there ou^t to 
be some mines, but the water had inundated 
it very much, so that it was impossible for us to • 
visit it. The Spaniards also said that upwards 
there was much gold, but they dared not come 
there on account of the war wnth the aforesaid 
Charibns. In fact, briefly said, there is upwards 
that river certainly much ffold in the territory 
of Weyane, as the Indians from there, and also 
these our present Indians, together with the 
Spanish themselves, say, but for people engaged 
in trade, it is scarcely the proper thing to p 
expect anything good out of it, unless some 
important forces were prepared in order to 
attack the Spaniards, which is the only means 
of getting to know of any gold mines from 
the Indians, because they w^ho are enemies, and 
who bear enmity to the Spaniards, are friends 
with the Indians, and they constantly hope 
that they wall be rid of the Spaniards by the 
Flamingos and Angleses, as they told us, since 
a captain of the Indians taken prisoner by the 
Spaniards, and being about to be hanged, said 
that he had spoken with a spirit Wattopa, and 
the latter had prophesied to him the hberation j) 
by the Dutch and by the English. 1 should 
like to help do the same, if it might be done to 
the profit and interest of the countrj', and 
succeed. Not having done any other business 
with the Indians or with the Spaniards in this 
river, wo unanimously agreed to depart again 
from the town of St. Thome to the ships, and 
arrived on board on the 30th August with 
express promises from the Spaniards that they 
Svould come and trade with us at Trinidad. 
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On the 1st September we sailed together 
to the Island of Trinidad, and on the 7th we 
arrived at the west of Trinidad, and came to 
anchor. This is a fine fertile island, in itself 
adorned with many kinds of products and wares 
serviceable for many things, and we bartered 
away all the rest of our merchandize and waives, 
writh the exception of certain goods which we 
bring back, to the Spaniards, since we could 
not do business in such assoi-tments with the 
Indians. 

On the 21st, Jan van Leyde and Adriaan 
Reynderssen left us and sailed to Margarita. 

On the 13th October, we set sail for this 
countiy and siiiled, through want of victuals, 
through Pragonis and Aeso, betw^een the Islands 
of St. Luga and Granado, and on the 6th we 
spoke there the galley of Sir Walther Halley, of 
London, being about 25 tons or 12^ *' lasts*' in 

G 
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A 12J last, eiicle van de custeii van Barbarijen coni- 
mende, op ditto voorts geseijlt binnen de voerz. 
eijlanden, ende op 22 ditto wederomnie deur 
d*eijlanden van Donmienica, Poorebanif^ ende alsoe 
onsen eours gestelt op d'eijlanden van Tei'sera, 
waervan wij op 21 November d^eijland van Faijal 
in'tsicht gecregen ende voerbij geseijlt liebben, 
ende op den avont een Engelsche pinasse venio- 
uien op 22 ditto sanderdaegs verspro(Xiken om- 
tient d'eijlandt van (ii'ticiose, ende van daer onsen 
oours gestelt op de (tannael ende op 11 Deceuibris 
doer contrarij wiiidt t<jt Pleijiuonth in Engeland 
ingeloo})en ende aldaer gelegen totten 25 ditto, en 

B tseijl gegaen naer dese landen met diverse 
scheepen ende op 28 ditto tot Middelborch in 
Zeelandt gearriveert. 

Sulcx, dat wijluijden in dese voijage hebben 
ontdeckt, gevonden ende beseijlt over de 24 
rivieren, veel eijlanden in de rivieren ende andere 
diverse liavenen, die iiijet bij dese landen en zijn 
l)ekent nog beseijlt geweest, ja dat meer is, in 
geene (piaerten oft (.'osmographen voerdato onse 
voijage bescreven nooli ontdekt zijn geworden. 
Alle hetwelcke ik onderseln-even als eonnnis- 
generael van dese voijage, verclaere waerachtig te 

p wesen, zijnde bereit (soo noot sij) tzelfde Uwe 

^ M. E. l)reedere bij monde oft scriftelijek te ver- 
claren. Orconden der wacrheit, zoe hebbe ik 
deze onderteeckent, den derden Fel)rnarij anno 
1599. 

U. E. onderdanigen dienaer, 

A. CABELIAU. 



size, and coming from the coasts of Barbavy, 
on the same day we sailed further witliin the 
said islands, and on the 22nd again through 
the Islands of Dominica and Poorebano, and so 
made onr way to the Islands of Tersera, of which 
we got the Island of h'ayal in sight on the 2 let 
November, and sailed past it, and in the e vem'ng 
we sighted an Englisli pinnace, and spoke it 
next day, on the 22nd, near the Island of 
Graciose, and from there we kej)t onr course up 
the Channel, and on the 11th December put into 
Plymouth in England on account of contraiy 
winds, and lay there till the 25th, and set sail 
to this country with various ships, and arrived 
on the 28th at lliddelburg in Zeeland. 

So that we have discovered, found, and 
navigated in this voyage m:re than tweuty- 
fom* rivers, many islands in the rivers, and other 
divers harbours which were not known in this 
country nor had they been siiiled upon, nay 
more, that had not been described or discovered 
before the date of our voyage in any maps or 
cosmographies. All of which, I, the under- 
signed, as Commissary-General of this voyage, 
declare to be true, being ready (if necessary) 
to declare the same to your Honours more 
circumstantially by mouth or in writing. As 
documents of the truth I have signed these on 
the 3rd Febniary, 1599. 

Your Honours* humble Servant, 

(Signed) A. CABELIAU. 
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Jiemonstrcmtie aen de E mo. heeren Staien Geiiaxicl 
van deeser geunierde Frovincien opt stuck de 
D populatie van de costen van Guiana in A menca 
Helegtn, 

ICK en twijfele nijet oft tis de E. mo. Heeren 
Staaten Generaal genochsaem bekent, wat rijcker, 
schoender, vruchtl)arder populeuser plaisanter, 
ende costelijcker landt, nu onlancx door eenige 
van deeser landts coopvaerdieschepen ontdeckt is 
worden in America gelegen, genampt de provincie 
van Guiana 

Alwaer nijet alleenelijck veel schoone zeehave- 
nen, bequame diepe sehipbruijckige revieren, over- 
vloedige weijden, bequaem tot alderhande veetocht, 
E maer oock een vruchtbaer ende zeer bequaem 
landt, tot de cidtivatie van terwe, wijn, olie, 
suijckerriet, geniber, catoen, brazilie ende steert- 
peper, pastel, anijl indigo, ende alderlaije andere 
laudt vruchten die men in andere quartieren in 
Cost ende West Indien gewoen is te cultiveren 
op gelijcke hoochden ende climaet 

Noch brengt (lit landt voorts palmiten, ende 
balsemolie, diversche sorten van gommen, witten 
wieroock oft masticx, een vaste oragne verwe 
annota genampt daer men 16 derlaije coleuren 
mede verwen kan, een zeeekere swaerte varwe die 
j^ so meer corrosieff goet is tot zijde ende lijnwaet te 
^ verwen, lignum gaiacum, brasilie haut ende andere 
welrieckende haiiten. 

Jae men twijfelt oock nijet, oft daer zal metter 
tijt, goede coutionili knnnen gewonnen worden, 
dwelck, men vastelijck conjecturert uuijt dien 
aldaer bevonden wordt in overvloet te wasschen 
het cruijt oft arbuste genaempt Tonnael alias ficus 
Indicus daer de wonnkens mede gespijst ende 
gevoet worden daer men de coutionilie aff 
maeckt. 



Petition to the Noble and Mighty Lords the States- 
General of these United Provinces concerning the 
Population of the Coasts of Guiana situated in 
America. 

I DOUBT not that it is sufficiently well- 
known to the noble and mighty Lords, the 
States-General, what a rich, beautiful, fertile, 
popidous, pleasant, and splendid country has 
now recently by some of the merchant-ships of 
this country been discovered situated in 
America and named the Province of Guiana, 
where there are not only many fine harboius, 
sufficiently deep, navigable rivers, pasture in 
abundance, suitable for all kinds of cattle 
breeding, but also a fertile and veiy suitable 
country for the cultivation of wheat, wine, oil, 
sugar-cane, ginger, cotton, Brazil and other 
pepper, wood, aniline, indigo, and all other kinds 
of products which we are accustomed to culti- 
vate in the same latitude and in similar climates 
in other quarters of the East and West Indies. 

This country also produces palmites and 
balsam, diflferent kinds of gums, white olibanum 
or mastich, a fast orange dye called annota, 
with which sixteen diflferent colours can be 
produced, a certain black dye which is non- 
corrosive and fit for dyeing silk and linen, 
lignum gaiacum, Brazil wood and other pleasant 
smelling woods. 

There is, indeed, also no doubt that in time 
it would be possible to produce good cochineal 
there, which conjecture is stron^y based upon 
the fact that there is foimd to grow in abun- 
dance the plant or bush named tonnael or ficus 
indicus upon which the little worms are fed out 
of which cochineal is made. 
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Elide vvat hoop eiide expectatieff datter is, van 
eeu rijcke goudt ende silver mine te \indeii, daer 
van geven de wercken ende experientie gethnijge- 
nisse waiidt men alle reeds ontdeekt lieeft een mine 
daer van de adere gout ende het omliggende arts 
silver is. 

Daer van eenige proeven ende assaijen gemackt 
zijn, van liet arts (dat bij eenige ombevarene oft 
oiiibedrevene luijden opt stuck vant beixjliwerck) 
viin daer gebrocht is worden, dwelck sij van boven 
iieer (sonder eenige kennisse, noch onderscheijt) 
uuijt de voorsz, mine genomen ende gegraven heb- 
ben, Ende werdt bevonden deen meer ende dandere 
min te renderen. 

Eenige proeven responderen op GO gulden t 
t^uintael arts, noch sijnder assaijen gemaeckt die 
luaer i, 2, 5, 7, 14, ende 45 st[uijvers] ende oock 
ander ^ gulden vant pont arts coomen to renderen. 
Dan ht)e rijck dat de selve mine vallen zal is nijet 
te weten voor datter kenners ende bedrevene 
l)ereh\verckers tot het mineren geimploijert wer- 
deii, dwelck noch ter tijt nijet en dient gedaen 
noch wijders ontdeekt te worden, voor ende al eer 
dat men tselve landt gcpopuleert ende met goede 
stercke steden ende forteresseu bevesticht lieeft, 
u]) dat anderaints dooi den rijckdomme der selver 
geen andere omliggende natien, tsij vrindt oft 
viant, geenen lust crijgen, nocht beweecht worden 
oiis in deselve interprinse t^anticipei'en, ende to 
voorcoomen, middeler tijt dat wij alhier doende 
sauden weesen int consuleren oft overleggen hoe 
men deese interprinse ten zeekersten ende 
l)e<iuaeinelijcxsten, als oock bij ende met wat 
middelen men deesen aenslach saude moegen nijet 
alleenelijck l)eginnen maer oock tot een gewensten 
eijiide uuijt vueren. 

Wandt men bevindt metter daet door lange 
eude meiiichv^ildige experientie dat uuijt de 
voorez. costen van America geenen rijcdomme 
lUK'h proffijten soo wel van de mijnen als vrucht- 
baerheijt van de landen te trecken noch te vero- 
veren zijn ten zij dat men tselve landt ierstelijck 
populere. 

Dwelck den coojdieden ende iersten ontdeckers 
duiickt geen interprinse noch saecke te weesen om 
bij henlieden alleen oft op hen eijgen handt ende 
costen geattenteert noch aenvert te worden nijet 
0111 dat sij lien schroemen van de costen die tot de 
selve populatie gedaen moeten worden (die men 
gist dat lichtelijck onder een pluraliteijt van coop- 
lieden ende andere rijcke borsten sauden kunnen 
i^evonden worden mits de goede hoope ende aensien 
•latter is om proffijt te doen) maer vermeijnen 
tselve een tstuck te weesen dat alleen aan de 
]io<»ge overicheijt oft souvereijn prince competeert 
eude betaempt oft inimers beneffens d'assistentie 
faveur ende pi*otextie van de selve behoort gehant- 
haeft ende geinterpreneert te worden. 

Daeromme staet bij Uwe E. K hier op te ver- 
claeren ende resolveren oft zij de vooi-sz. populatie 
alleen o}) slandts costen oft andersints met }>ehulp- 
saemheijt van eenige rijcke borsten ende particuli- 
ere cooplieden sauden begeeren t'interpreneren 
ende aengrijpen. 

Tot welcken aenslach God Almachtich onge- 
t wij felt zal verleenen zijnen zegen geluck, ende 
voorspuet soo veiTe men te spoedelijcxste compt 
te resolveren, ende metter daet effectueren, dat 
jnen sonder eenich langer dilaye in de voorsz. 
costen van* America oversette een goede quantiteijt 
van volck, daer niede men voor tUierste alle 
liequame zeehavenen sal besetten ende bevestigen 
de selve met eenige steden oft forteresseu. 

Dwelck in deese coniuctie van tijt zeer licht 



Both works and experience bear testimony to J^ 
what hope and expectation there is of finding a 
rich gold and silver mine, because already a 
mine has been discovered of which the veins are 
gold, and the suiTOunding ore is silver, of which 
ore (found by some inexperienced or unskilled 
people on a part of the mine) brought from 
thence some proofs and assays have been made, 
and which ore they took and dug (without any 
knowledge or discrimination) from the top of 
the aforesaid mine, and of which some was found 
to yield more and some less. 

B 

Some proofs amount to 150 guilders per quintal 
of ore, whilst other assays have been made 
which only yield half, 2, 5, 7, 4, and 45 pence,, 
and also other 3 guilders per lb. of ore. 

But how rich this same mine shall prove to 
be cannot be known before experts and ex- 
perienced miners are employed to dig, which it 
IS not yet opportune and expedient to do and 
discover before the same land has been popu- 
lated and invested with good strong cities and 
fortreases, lest otherwise other surrounding 
nations, be they friends or eneniies, moved by p 
the riches of the same, may take it into their 
heads tt) auti(*i])ate and forestall us in that stime 
enterprise whilst we are hero occupied in devi- 
sing or considering how this enterprise could be 
carried out in the most safe and proper way, 
and also by and with what means this under- 
taking should not only be commenced, but also 
carried to a successful issue. 



For we find indeed by long and varied ex- 
perience that from the aforesaid coasts of 
America no riches or profits iiro to be drawn or jy 
gained either from the mines or from the fertility 
of the country unless the said land be first 
populated. 

Which the merchants and first discoverers 
deem to be no enterprise or matter to be 
attempted or commenced by them alone, or 
upon their own responsibility and costs; not 
that they shrink from the costs that would have 
to be made for such population (which one can 
guess could easily be found amongst a number 
of merchants and other rich nobles, consideiing 
the good hope and expectation there is of B 
making profit), but they consider it a duty 
which is only competent and meet for the 
highest authority or sovereign prince to do, or 
which should certainly only be done and imder- 
taken with tlie assistance, favour, and protection 
of the same. 

It is therefore for yom* Lordships to declare 
and resolve whether you would desire to under- 
take and commence the aforesaid population at 
the cost of the countiy alone, or otherwise with 
the help of some rich nobles and private 
merchants. 

To which undertaking (iod Almighty will ^ 
undoubtedly grant His blessing, good fortune 
and prosperity so soon as it has been resolved 
and put into execution, that without further 
delay there shall be transported to the aforesaid 
coasts of America a goodly number of people 
with whom in the first place all suitable harbours 
shall be occupied and some towns or fortresses 
invested, whicli at this juncture can very easily 
be done with slight cost on account of tho 
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Jt ende met cleijnen cost, oni doen zal weesen, mits 
de gelegentheijt van de soiit schepen, die jaerlijcx 
in groote quantiteijt daerwarts aen varen gelijek 
een iegelijek lichtelijck kan oordeelen wel gefon- 
dert te zijn die de situatie ende gelegentheijt van 
de voorsz Americaense eosten bekent zijn. 

Tot instructie van dien dient gepremittert ende 
is te weeten dat de provineie van Guiana in 
America gelegen, licht op 4, 6, ende meer graeden 
Inj noorden der linie equinoctiael, haer streckende 
van de groote reviere Amasones tot aen punto 
della Eae oft Trinitade hebbende een gesonde be- 
quame, ende wel getemperde locht ende climaet, 
B overvloedich van alle lijftocht. Ende alsoo gele- 
gen dat de naeste palen (bij de Portuigiiisen 
l>ewoent in Brasilien daer 'S'an disteren over de 
:»00 mijlen. 

Ende de naeste plaelsen bij de Spanniaerden 
bewoent sijn oock ointrent 200 mijlen disterende, 
vant qiiartier daer het berchwerc voorsz. ontdeckt 
is, dwelck men oock voor dierst moet populeren 
ende sterck maeken. 

Sijnde deselvige provintie van beijde der voorsz. 
natien limiten (neffens de voorsz. wijde distantie) 

1*^ oock inaccessibel, door veel hooge bergen, groote 
wildernissen, boscagien, ende met zeer diepe 
revieren ende stroonien gesepareert ende affgeson- 
dert. 

De zeestrandt is over alles zeer vlack ende 
d'iijcoomen van alle zeehavenen zijn oock met 
eenige ondipte, bancken ende sanden beset, die 
met baeckens ende tonnen voor de vrinden geoo- 
pent ende ter contrarie met liet opnemen der 
selver voor alle vianden geslooten kuimen werden. 
Dwelck alle is streckende tot grooter vestinge 
ende sterckte van de voorsz. Americaense pro- 
vineie. 

2) Hoewel men aldaer van de eosten van Brasilien 
geen aenstoot, fortse noch inval verwachtende is. 

Ende van de eosten van Spaensch oft West 
Indien heeft men aldaer geen macht, noch gewelt 
te vreesen, om dat sij beneden windt ende stroem 
liggen. 

Wat van Spannien oft Portugael te l>educhten 
is, moet met groote vaten ende schepen geatteu- 
teert worden, die hen nijet gerne sullen begeven, 
in de voorsz. ondiepte, ende vlacke stranden 
tegens een vast landt ende ijsere zeecosten zijnde 
over alles de zeehavenen in tijde van noode ge- 
slooten, mits het op nemen van de baeken ende 

B tonnen, als voorsz. is. 

Is oock de voorsz. proAincie soo wel gelegen 
ende gesituert, dat de selve tot alien tijden van 
den jaere kan l^eseijlt worden uuijt deese geu- 
nierde provincien, sonder dat iemandt de selvige 
vaert saude kunnen beletten, verhinderen oft 
beconuneren die wijle dat de passagie van hier tot 
daer breet elide wijt ende continuelijck een voile 
zee te beseijlen hebben, sonder dat men eenige 
capen eerst op doen, oft engten ende straten door 
te zeijlen. 

Welcke provineie oock veel bequamer van hier 

^ kan over ende weer beseijlt worden, als van 

^ Hpannien, sijnde onse schepen gemeijnelijck 
(5 weeken oft twee maenden doende om van hier 
daerwarts te zeijlen. Soo dat apparentelijck jae 
ongetwijfelt op de vooi-sz. Guiaense pro^'incie 
metter tijt groote navigatie ende geenen cleijnen 
handel ende negotie sal coomen gedreven te wor- 
den, nijet alleenelijck met sout ende lantsvruchten 
die aldaer sullen coomen gelaeden ende gecultivert 
worden, maer oock met menichvuldige manifac- 
turen ende andere waren die van deese landen 



opportunity afforded by the salt ships which 
annually sail thither in great numbers, and as 
every one who is acquainted with the situation 
and locality of the aforesaid American coasts 
can easily know to be well-founded. 

For the instruction of your Lordships it should 
be stated and ought to be known that the 
Province of Guiana, situated in America, lies 
upon 4, 6, and more degrees north of the 
equator, extending from the gi'eat River 
Amazon to Punt della Kae or Trinidad, having 
a healthy, euitable and well-tempered atmo- 
sphere and climate, with abundance of all the 
necessaries of life, and so situated that the 
nearest settlements fpalen] inhabited by the 
Portuguese in Brazil are more than 300 [Dutch] 
miles distant from there. And the nearest 
places inhabited by the Spaniards are also about 
200 [Dutch] miles distant from the quarter 
where the afore-mentioned mine was discovered, 
which should also be first populated and 
fortified. 

The said province is also separated and cut oiF 
from the boundaries of both the aforementioned 
nations hy very deep rivers and streams, and 
(in addition to the aforesaid great distance) 
inaccessible from them on account of many 
high mountahis, extensive deserts, and woods. 
The sea-shore is everywhere veiy flat, and the 
entrances to the harbours are also encumbered 
with shallows and sand-banks w^hich can be 
opened by means of beacons and buoys for 
friends, and on the contrary closed to enemies 
by the removal of the same. All of which 
serves to the better investment and foiiificatioii 
of the aforesaid American province ; although 
no attack, annoyance, or invasion is to be 
expected there from the coast of Brazil. 

And no power or violence is to be feared 
from the coasts of Spanish or West Indies, 
because they lie below wind and stream. 

Whatever is to be feared from Spain or 
Portugal must be attempted with great vessels 
and ships which will not willingly betake them- 
selves into the aforesaid shallow^s and flat sea- 
shores against a continent and an iron-bound 
sea-coast, all the harboura being closed Aviieii 
necessary by the removal of the beacons aud 
buoys as has been described. 

The aforesaid province is also so well situated 
that it can at all times of the year be reached 
from these United Provinces without any one 
being able to prevent, hinder, or disturb the 
said voyage, since the passage from here to 
there is broad and wide, and the ships are con- 
tinually in the full sea without having to round 
any capes or pass through any channels or 
straits. 

Which province can also be much better 
reached from here over and again than from 
Spain, our ships usually taking six weeks or 
two months to sail there from here. So that 
apparently, nay undoubtedly, much navigation 
and no small trade and commerce will in time 
come to be done with the aforesaid Province of 
Guiana, not only in salt and produce, which 
will bo shipped and cultivated there, but also 
in various manufactures and other wares which 
will be sent thither from this country, and 
retailed both among the Christians and amoug 
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ilaerwaerta sullen gevuert eiulo go.sloteii wordeii 
soo onder tie Kristoiien als oock oiider de Iiidianeu 
eude verneiiielijck den gekleeden Indianeu resi- 
derende eenige dachveijseu te landewarts in. 

Ick verswijge hier wat proftijten ende eniolu- 
nienten dat Uvv. E. E. metter tijt uiiijt de voorsz. 
Amerieaense provincie gej^opuleert sijnde saude 
coomen te fnietueren, soo uuijt de berehwercken 
jaerlijcxse provenuen, oft tribuijten, als andersints, 
Ende van wat importantie endo aensien tsande 
weesen dat de voorsz. jn-ovincie van Guiana, met 
deese geunierde Nederlanden geannexeert waar, 
iiijet alleenelijck in consideiatie ende ten respecte 
van de zeevaert, sout liandel (dwelt* k altlaer uuijter 
nature entle van selffs groijet ende sonder cost 
geladen wordt) rijcke niinen ende Ijerch wercken 
eutle ander vrachtbaerheijden, maer t veme- 
nielijcxste ende principaelste dat Uwe. E. E. 
<»nehmerck op te neaien hebben is de be(|uaenie 
sitnatie der selver provincie, op avonture oft Uwe. 
E, E. in toecomniende tijden haerlieden resolveren 
(ter imitatie tier ltt)onie}'nen) deese longdurige 
oorloge uuijt tleese landen te diverteren entle 
daerwarts te trekken, Sijnde deese provintie de 
bequaemste entle beste gelegene plaetse van geheel 
America om altlaer een artsinael ende sedem belli 
te fontleren, etc., Alwaer de oorloge lichtelijck 
haer selven saude kunnen voeden oft immers 
^uehandthaeft ende ende [s/c] onderstunet worden, 
met alderleye vremde natien van Engelsche 
Fransoysen Luyckenaers, hoochduytsen, ()oster- 
lingen, Sweeden, Deenen, &c., die apparentelijck 
nicest ende voor d'ierste, hen tlaerwaerts sullen 
hegeven in tie selve j)opulatie hebbende suntler- 
linge genegentheijt tot berehwercken entle verne- 
melijck daer gout ende silver te mineren is. 

En restert maer tlatter eenige middelen ende 
voet geraempt ende gevonden worde hoe entle bij 
wat manieren men saude moegen te samen bren- 
gen alsulcke quantiteijt van 2)enningen als tot tlen 
be^inne van den selven aenslach zal van noode 
weesen, nijet twijfelende oft de selve populatie sal 
et^r lange haer selven kunnen bedrui)pen door haer 
eijijcene midtlelen eiule provenuen. 

Welcke ierste middelen zeer lichtelijck bij de E. 
mo. heeren Stat en (lenerael alleen kunnen gevon- 
den wonlen, wandt men meijndt ende verhoopt 
vastelijck dat men deese populatie lichtelijck 
saude kuimen te weege gebrengen [sw] medi- 
antibus alle jaere tie somme van hondert duijsent 
guldenen, jae al waert oock wat min wandt men 
gist tlat men met tlertich duijsent guldenen wel 
een tlnijsont sielen sal kunnen passeren entle over 
vueren, Want om't volck metten minsten costen 
<»ver te vueren sal men kunnen gebruijcken tlie 
sehepen die leech naer Punto della liae in West 
Indien (mi sout varen die gerne voor eenen cleijnen 
salaris de costen van Guiana sullen aenvaren om 
't volck te landen, Welcke vaert ende navigatie 
Uwe E.E. sullen weeten veel fretiuenter te maeken 
met eenige ruese te gebruijcken, . Verbannentlc 
alle het Spaensch saut uuijt tleese landen l)ehalven 
tgene dat tot de vissscherije gel)ruijckt moet 
worden, Ende verbiedeiule wel expresselijck dat 
men alhier te lantle geen ander sout verbniijcke 
ill de sout pannen als alleenelijck Punto della Itae 
entle Bruagie saut etc. 

Men mt)cht tlen buijslitlen oft stuerlieden oock 
gewoen maeken wit oft pan sout te gebruijcken tot 
den harinck etc. 

Ende alsoo tleese interprinse ende cristelick 

voomemen nijet alleenelijck streckende is ter eere 

Godes, propagatie sijns hcijlich wordts, welvaren 

tnide ])roffijte, nijet alleenelijck deeser geunierde 
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the Intlians, antl especially anong the clothed A 
Indians resitling a feAv tlays* jtmrney inland. 



I will be silent concerning the profits and 
emt)lunients whicli your Lordships would come 
to enjoy when t)nce the aforesaid American 
province would be populated, both from the 
yearly revenues or tributes of the mines and 
otherwise, antl of what importance and con- 
sideration it would be that the aforesaid Province 
of Guiana were annexed to these United 
Netherlands not only in respect of the naviga- 
tion, salt trade (which grows there naturally B 
and by itself, and is shipped without any cost), 
rich mines, and other products, but the most 
important and principal thhig that your Lord- 
ships have to observe is the suitable situation 
in case chance or your Lordships should in the 
future resolve (in imitation of the Romans) to 
divert tins long war from these lands, and carry 
it thither, This province being the most suit- 
able antl best situated place in all America in 
wdiich to establish an arsenal and a sedem helli^ 
where the war could easily feed itself or be 
carried on and supportetl by all lands of foreign p 
natitms — of English, French, Licgeois, Ger- 
mans, Austrians, Swedes, Danes, &c. — who 
will most probably betake themselves thither 
at fii-st in the same population, they having 
peculiar inclination to mining, and especially 
since there is gold ar.d silver to be dug for. 



And it only remains that some way and 
means be conceived and found how and in 
what manner such a sum of money may be got jy 
together as will be necessary for a beginning of 
the said entftiprise, there being no doubt that 
the said Colony will ere long bo able to support 
itself by its own means and revenues. 

Which first means coultl very eaeily be found 
by the Noble antl Mighty Loids the States- 
General alone, because it is firmly believed and 
hoped that this Colony could easily be brought 
into existence by means ot an annual sum ot 
100,000 guilders— nay, even for a somewhat 
lesser siun than that — because it is conjectured 
that for 30,000 guilders 1,000 souls could be E 
transported thither, for to transport these at the 
smallest cost we shouM be able to use the ships 
whicli go over empty to Punte de la tlae, in the 
West Indie.?, for salt, and who would wailingly 
go as far as the coasts of Guiana for a small 
payment to land the people. 

The sailing and navigation of which ships 
your Lordships could make much more frequent 
by employing a ruse and stopping the use of all 
Spanish salt in this country with the exception 
ot that which must be employed in the 
fishery, and forbidding most expressly the 
use of any other salt in the salt-pans in this ^ 
country' than what comes from Punte tie la 
Ilae, i&c. 

Fishermen and sailors should also be made 
accustomed to use whit*^ or pan-salt for her- 
rini^s, &c. 

And whereas tlii{3 enterprise and Christian 
undertaking not t)nly tends tt) the honour of 
Gofl and the propagation of His Holy Word, to 
the w^elfare not onlv of these United Provinces 

H 
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A provincien int Generael eiule der particuliere ree- 
deren ende cooplieden, die henueii handel ende 
navigatie daerwarts sullen coomen te dirigereii, 
maer oock tot troost, retreijte ende asijlum voor 
veel duijsende arme, verdruckte, verdrevene per- 
Boonen ende desolate familien, die Vloor deeseu 
langdurigen crijch uuijt hennen welvaren ende 
middelkens geweken ende gevloeden zijn, ende 
jegenwordelijck geheel auropa door desolatelijck 
in groote armoede ende elende vagabonderen, oft 
verstroet liggen, alles tot grooter sniaet, ende vera- 
veraclitinge van deese onse Nedederlantsche natie, 
ende swaer verdriet van de voorsz. veloopene ende 
B desolate onse medebroederen, Sijnde eenige daer 
van geweeken tot onder het tribuijt van den 
grooten Torek. 

Door weleke verwesinge ende verstroijinge sijn 
alle de goede kunsten ende nianifacturen (eenigen 
schat ende tresoir van deese Seven thien provin- 
cien) den geheelen arbodem door verbreijt, tot 
grooter achterdeel, ende scliaede van deese landen. 

Saude oock nijet liclitelijck laeer gebueren 
(dwelck wij nu onlancx Godt l)eeteert met goe- 
den oogen hebben moeten aensien) dat veel duij- 
sende sielen uuijt deese provincien, ende veme- 
p melijck uuijt de steden van Haerlem, Leyden, 
ende andere oniliggende plaetsen door slappe 
neeringe hebben moeten wijcken, waer van veel 
(nijet wetende waerwarts wijders loopen) weder- 
omnie gekeert sijn over dander sijde, onder het 
jock des pausdomme, alles tot gi'ooter naerdeel, 
verachtinge ende schandael der warer Christe- 
lijcke relligie, schade ende achterdeel van deese 
geunierde provincien ende versterckinge van des 
landts vianden. 

Wie weet oft eenige nijet liever naer d'uijterste 

. palen des artbodems sauden geweeken hebben, in 

de vrijdomme haer lieder relligie ende consientie 

J) dat l^ic] dat sij het uuijtgespogeiic pausdomme 

wederomme op geslobbert saude hebben. 

Dwelck alles ten deele bij deese bovengemelde 
interprinse ende aenslach saude coomen geredres- 
seert, ende oock voortaen verhuet ende gepreca- 
veert worden, soo verre men alsulcke verloopene 
ende desolate menschen (|uame te versamelen op 
de voorsz. Americaense costen, daer sij nijet 
alleenelijck wel varen maer oock deesen landen 
gro<7ten dienst, profiijt ende voordeel sauden 
coomen te doen. 

Uwe. E. E. hebben oock nijet te sorgen dat men 
door het populeren van (luiana, deese geunierde 
E provincien saude mogen de])opuleren wandt 't 
geeft geen apparentie dat hen daerwarts, uuijt 
deese landen sullen begeven eenige luijden van 
goet vermogen die alhier gestabileert, off in goede 
neeringe ende doen zijn, mits de ongesienelijcheijt 
van den voorsz. Americaensen chaos, waer inne 
vrij wat arbeijts steken zal eer men de selve in 
cultivatie ende bauwe l^rengen sal. 

Waer toe hen apparentelijck bauwerluijden, 
ende ander arme lieden uuijt andere provincien 
ende landtschappen van oost west noordt ende 
suijden den arbeijt wel gewoen sijnde begeven 
P sullen, die hen herwarts over in Auropa qualijck 
^ kunnen generen, ende voeden, die men uuijt alle 
quartieren liclitelijck herwarts trecken sal, zoo 
verre deese populatie l)ij Uwe. E. E. aengegrepen 
ende onder eenige favorabele condition, den 
passagieren die daerwarts sullen begeeren te gaen 
woonen, aengeboden werde. 

Ende soo verre daerwarts loopen eenige arme 
luijden uuijc deese provincien, die door crancke 
neeringe, soobere winste, belast sijnde met veel 
kinderen etc. haer alhier in sware huijshuere nijet 



in general, and to the particular shippers and 
merchants who shall come to direct their trade 
and navigation thither, but also as a consola- 
tion, refuge, and asylum for many thousands of 
f>oor, oppressed, persecuted persons and desolate 
iamilies who by this long continued war hjjve 
lost their welfare and fled from their means, 
and who at present are roaming or lying 
scattered about the w-hole of Europe in desola- 
tion, great poverty, and misery, all to the 
greater disgrace and contempt of this our Dutch 
nation, and to the great sorrow of the aforesaid 
wanderers and the desolation of our fellows, 
some of them having strayed as far as the 
dominion of the Great Turk. 

By which devastations and dispersions all the 
fine arts and manufactures (a treasure and 
source of riches of these seventeen provinces) 
are scattered over the whole earth, to the great 
prejudice and damage of these countries. 

Would it also not easily happen (what we 
recently, God better it ! have been obliged to 
look upon helplessly) that many thousands of 
souls have been obliged, from want of nomish- 
ment, to leave these provinces, and especially 
the towns of Haarlem, Leyden, and other sur- 
rounding places, many of Avhom (not knowing 
whither further to go) have again returned to 
the other side, under the yoke of the Papacy, 
all to the greater loss, contempt, and shame of 
the tnie Christian religion, to the loss and 
prejudice of these United Provinces, and to the 
reinforcement of the country's enemies. 

Who kno^vs whether some would not rather 
have gone to the utmost confines of the globe, 
in the liberty of their religion and conscience, 
than to have again gobbled up the Papacy 
which they had eschewed. 

All of which would partly be redressed by 
this above-mentioned enterprise and propofeal. 
and w^ould also in future be guarded against 
and prevented in so far as all such dispersed 
and desolate people could be gathered upon the 
aforesaid American coasts, w4iere they would 
not only fare well, but also bring great service, 
profit, and advantage to these countries. 

Your Lordships need also not be afraid that 
by populating Guiana these United Provinces 
would be depopulated, because there is nothing 
to make one believe that any wealthy persons 
established here, or such that are well-to-do, 
will leave this country to go thither, seeing the 
unseemliness of the aforesaid American chaos, 
in which there will be a great deal of work to 
do before it is brought into cultivation. 

Whither probably peasants and other poor 
people well accustomed to work will betake 
themselves from other provinces and districts 
from east, west, north, and south, who can 
scarcely feed themselves over here in Europe, 
and who will be easily drawn from all quarters 
so soon as this (volony is undei*taken by your 
Lordships, and is presented under some favour- 
able conditions to the passengens who may wish 
to go and live there. 

And some poor people wander so far fi'om 
these provinces who, through want of nouiish- 
ment, small earnings, and the burden of many 
children, cannot stay here on account of the 
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en kiinnen erneren deselve saiiden doch gelijcke 
wel genootsaeckt zijn hen ander wegen te trans- 
porteren gelijck men tselve Godt beetert daegelijcx 
uijet dan te veel siet geschieden. 

Eestert rnaer dat IT we. E. E. de voorsz. popiilatie 
daedelijcken ende sonder langer vertreck oft dilaije 
aen grijpen daer toe verordonerende een Indische 
earner oft andere gedeputeerde die van nu aflf 
moegen ramen alsiilcke articulen ende conditien 
als Uw. E. E. den passagieren sullen l)egeeren 
voor te hauden ende consenteren, als oock soot 
van noode ware om middelen te inventeren met 
welcke men deese populatie saude moegen 
becostigen etc. 



heavy rentals, and the same could very probably 
be compelled to transport themselves elsewhere 
in the same way as we see happening, which 
God better ! only too well dail3\ 

It only remains for your Lordships to com- 
mence immediately, and without further delay 
or protraction, the aforesaid population, ap- 
pointing for that purpose an Indian Chamber, 
or other Deputies, who shall immediately frame 
such Articles and conditions as your Lordships 
shall desire and consent to submit to the emi- 
grants, and also, if it be necessary, to devise 
means with which the costs of this population 
might be defrayed. 
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No, 10. 



Sancho de Alquica to the King, Febrvary 11, 1G12. 



Senor, 

SOX las cossas desta tierra tan diferentes de lo 
(^ue suenan en essa eorte que no tienen eompara- 
oiou. A mi se me commettio el tomar rresidencia 
}i Don Fernando de Beriio y mas hiciese iuforma- 
eion de los rresgates desta Ysla y de la de Santo 
Thome con enemigos Ingleses y Flamenco que 
esta en tierra firme y la cedula que vuestra 
Magestad que esta en esta ysla fu^. siniestra la 
rrelaeion que se hizo en este particular a vuestra 
ilagestad y assi en conformidad de la rrelaeion 
ilicha se me inbiavan las comisiones y que las 
acavase dentro de tres meses cossa impusible 
porrjue desde esta cuidad k la de Santo Thome 
ay sesenta leguas de eamino por mar y por el 
Piio Orinoco arriba y ademas desto no se hallan 
einbarcaeiones las veces que son menester en esta 
oiudad y quando se hallan no se hallan bogas de 
Yndios por andar tan acosados de los Caribes que 
|x)r las muchas muertes que hacen en ellos se an 
retirado a la tierra dentro de manera que no 
vienen A esta ciudad sino es que bayan por ellos 
y esto tiene mucha dificultad por no poder yr 
inenos de veinte y quatro soldados cada vez &, la 
menorette porque yendo menos ban como bendidos 
y aqui no hay mas de treinta y tres vecinos y con 
ellos se a de guardar esta ciudad de flamencos 
Ingleses porque andan como en el canal de yngla- 
terra en este puerto y ayer andube d bala^os con 
dos lanchas Flamencas y visto que no rresgatan 
eomo solian andan tornados del diablo y yo tengo 
poca jente y no puedo acudir d pelear y para 
pelear en tan poco tiempo are lo que pudiere 
eomo tengo obligacion y aqui es f uercja mas andar 
con el Mosquete al ombro que con la pluma en la 
niano porque tan poca gente y tantos enemigos 
alejo es menester dormir como la gruUa en un 
pi^ ; de aqui d Orinoco ay 27 navios de enemigos 
segun esto bea vuestra Magestad como podre 
acavar la residencia en tampoco tiempo que para 
yr a Santo Thome e de saHr una noche oscura por 
los navios questan en este puerto que son cinco. 



Sire, 

THE affairs of this country are so different '* Archive General de 
from what they sound in your Court that they ^ndias." Press 54. 
bear no comparison. ^ ^*'"^- ^""^^^^ ^' 

I was charged to make the official investiga- 
tion respecting Don Fernando de Berrio, and 
further, to make a report on the contraband 
trade of this island, and on that of Santo Thom6 
\vith the English and Flemish enemies who are 
on the mainland, and to execute the Cedula of 
your Majesty which is in force in this island. 
It was a wrong report that was made to your 
Majesty in this matter, and consequently, in 
conformity with the said report, the commissions 
were sent to me with orders to complete them 13 
within three months, which is an impossibility. 
For from this town to that of Santo Thome is 
a distance of 60 leagues by sea, and up the 
River Orinoco ; and fm*thermore, boats are not 
to be fomid when they are w^anted in this towTi, 
and when they are found, Indian rowers are not 
to be got, on account of their having been so 
hamed by the Caribs, that in consequence of 
the great ravages they make amongst them 
they nave retired inland, and do not come to 
this town unless they are fetched ; and this is a 
matter of considerable difficulty, as not loss 
than twenty-four soldiers can go at a time, lor 
if less go, it is like sending them to destruction; 
and there are not more than thirty-three 
residents here, and with them this town has 
to be protected against Flemmgs and English, 
for they go about in this port just as in the 
Enghsh Chamiel. And yesterday I exchanged 
chots with two Flemish launches, and since they 
cannot trade as they used to do they are 
possessed of the devil, and I have few men, 
and cannot go to fight, but in order to fight as 
soon as possible I will do what I can, as I am in 
dutv bound. It is more needful here to go F 
witn musket on shoulder than with pen in 
hand, for there are so few men, and so many 
enemies, and I must say, it is necessary to sleep 
like the crane, on one foot. From here to the 
Orinoco there are twenty-seven of the enemies' 
ships ; consider therefore, y oiu* ilajesty, how can 
I finish the inquiry in so short a time ? For in 
order to go to Santo Thome I must go out on a 
dark night through the ships that are in this 
poi-t, which are five in number. 
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Xonie qiiexo do los seisdiicailos quo so mo sofialan 
cada dia por el tieiiipr) de la rresideiieia porqiie 
el i uteres porque sirljo a viiestra Magestad es 
adenias de la obligacion ([iie tengo conio a mi 
rrey y Senor porque me honrre y haga merced u 
mis liijos que llegado el salario es iiada (pie A un 
oidor so le dan tliez duoados eada dia li (pialquiera 
comision que se inbiau de Santo Domingo y 
gocjando del sueldo que tienen sin las obligaciones 
que a mi me corren porque a cada salida que boi 
me es fuerza llevar soldados y dalle lo necesario 
por ser tan pobres que ellos no tienen debajo de 
la capa del cielo si yo no les doy. Sin con los seis 
ducados ubiese de hacer el gasto andaria esta 
tierra mas hoUada de Flamencos que de Espanoles 
por los navios (^ue cada el dia bienen a este 
puerto porcpie no saliendo a el encuentro con los 
soldados era fuerza el tomar la tierra y hazer 
suerte en ellos por los pocos veeinos que ay. Yo 
liago lo que puedo, gastando lo que no tengo con 
mucho gusto por saver sirbo a vuestra Magestad 
en ello a quien guardo dios como puede y la 
cristiandad a menester. 

SANCHO DE ALQUI9A. 
(liubricado.) 

Dv Sffn Joscphn dr OrinVr, 

Ysla de la Trinidad, t't 11 de Febrero dc 1G12. 



I do not complain of the 6 ducats which are 
allowed me daily for the period of the inquiry, 
for the interest I have in serving your Majesty 
is more than the obligation 1 owe to my Kiup; 
and Lord, and is that he may honour me and 
confer favour on my sons ; for with respect to 
the salary it is nothing, since an auditor re- 
ceives 10 ducats a day on any commission that 
he may be sent from Santa Domingo, enjoying 
his regular salary at the same time, without the 
obligations which are incumbent upon me. For 
in every journey I make I have to take soldiers, 
and supply them with necessaries, for they are 
BO poor that they have nothing under heaven 
if I don't supply them. If I had to make the 
expenditure with the 6 ducats this countiy 
would be more trodden by Flemings than by 
Spaniards, owing to the ships that come to this 
port daily, for through not going out to meet 
them with soldiers, it was necessary to hold the 
land and to draw lots among the residents on 
account of their small number. I am doing 
what I can, and spending what I do not possess 
with great pleasure, for I know I am serving 
your Majesty thereby, whom may God preserve 
as he is able, and Christendom needs. 

SANCHO DE ALQUICA. 
(Rubric.) 

From Siiii Josephe de Onnia, 

Island of Trinidad, February 11, 11)12. 
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Sand to de Alqnira to the Kintj^ Jane K), 1612. 

(Extract.) 



" Archivo General df 
Jndias.'' Presa 54. 
Case 4. Bundle 1. 
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8enor, 

EX Guayana prohibi la siembra del tavaco por 
ogano liicelo j^or causa de (pie estaiido yo en la 
Trinidad sabiendolo don Fernando de Berrio y los 
veeinos de CUiayaiia resgataron la cosecha de 
tavaco que teiiiaii deste ano con los enemigos 
diciendo presso i)or mill presso por mill y 
quinieiitos, como vuestra Magestad lo bera mas 
largamente por la rresideiieia y como passo esto. 
el ano que l)ieiie es cierto (pie ande estar jKjr 
Octubre y Noviembre los dichos navios y otros 
mas en Guayana y no hallando tavaco como no lo 
hallaran no so poiuh-an a l)atir la eiudad como lo 
hicienjn este ano (jue metieron mas de ciento y 
cinquenta i)a]a(^(js en el pueblo sin que del ubiese 
con (pie rrespondelle y aiuique se liacia esto de 
dia, se rrescatava de noclie y el cpie esto hacia era 
el Cfovernador don Fernando y sus aliados. 

Luego (pie entn* en Ckiayana hice una embos- 
cada a unos dos navios que alle eu el puerto cpie 
pase por la proa dellos y fui sentido, y se pasaron 
otra legua mas abajo del rrio y les torne a hacer 
otra adonde se nnidaron y llegando un batel a 
tierra se les mato algunos Hamencos y se prendio 
uno, el qual me dijo (pie ])or amor de dios le diesc 
la vida y (pie mirase lo (pie (pieria del navio yo le 
pedi quatro ])i(»cas de artilleria, y ducientas balas 
y di(v. quintales de ])olvora, no ([uisieron dar en 
los navios mas d(* dos pie(;as de fierro colado de 
quince a diez y seis ([uiiitah^s con veinte y cuatro 
balas y visto de la poca yini)ortancia que hera a 



Sire, 

I PKOHIBITED the sowing of tobacco in 
Guayana for this year ; and did so because while 
I was in Trinidad, Don Fernando de Berrio and 
the residents of Guayana, though aware of it, sold 
this year's crop of tobacco to the enemy, saying 
that it was seized by 1,000 or by 1,500, as your 
ilajesty will see more fully from the inquiry. 
And from this it is certain that next year, m 
October and November, the said ships and 
others will be in Guayana, and not finding 
tobacco, which they -will not find, they will not 
set to work to attack the town as they did tliis 
year, when they poured more than 150 shot 
into the town, which had none to answer them 
with ; and although this was done during the 
day they carried on trade by night, and the 
person who did this was Don Fernando and his 
associates. 

Directly I entered Guayana I made an 
ambuscade against a couple of ships that I 
f(mnd in the harbour, and I passed across their 

f)row8 and was perceived, and they went a 
eague further (iown the river, so I made 
another in the phice they went to, and when a 
boat reachc^d the shore some Flemings wen^ 
killed and one was captured, who begged mt5 
for th(^ love of God to spare his life, and to hi 
him know what I wanted from the ship. 1 
asked him for four pieces of artillery, 200 shot, 
and 10 himdredweight of powder. They would 
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(»rcar un flainonoo y de la luurl^a on teuer cloa 
])iec!is para el ano (jiie ^'i(Mlo jmh- In que jmede 
sul>ee(ler di la vidaal tiameiie(» y tome laspieqasy 
las puse eu una trinehea doiido serau ilo mucho 
efeoto y qiiedo la ciudad iiiuy conteiita con esto 
vuestra Mages tad se sirva de iionev remedio eu 
esto porque ymi)orta iimclio, resj>eeto de ser el 
rrio tal que l)an liasta el rreyno pa' el y saben los 
baxios del rrio los flamencos mejor (pie nosotros 
por el cuidado con que lo an sondeado y si se 
apoderasen de la tierra seria de uTaudisaimo 
perjuicio para el nuevo rreyno de Granada ponpie 
cada dia harian fuerte en al^nmos pueMos. 



En la Triniilad eate ano no sea rresgatado onza 
de tav^aco por mi asistencia ni se rresj^^atara 
adelante pon[ue ([uedan nnii ameilrentados 1(^ 
propio aseguro se liara en (Uiayana i)or(pie dejo 
dos ombres miiy de liecho por teuientes el uno ea 
Don Juan Tostado y el otro Antonio de Moxica 
iiuiy l>uenos soldados a ([uienes es justo vuestra 
Maj^jestad les onrre jxtr sus servicios y buena 
boluntad. 

Unos negros que coxi de un navi(; yngles me an 
certilicado que ay cpiarenta casaas de yngleses y 
flamencos en el pueblo cpie aviso esta en el rrio 
Guaya}>oco y (pie en el abra como ocbenta ombres 
y en lo Cj[iie se ocupan es sendirar tavaco y bene- 
ficiallo. 



Si biiiiesen barcos luen*4;os para el castigo de 
los carives como tengo escripto a vuestra Magestad 
se les podia hacer otro a estos erejes y seria de 
iimcha iniportancia ponjue de rrecudida quando 
ban a su tierra paaan por la Trinidad y esta iala 
Mai-garita y rroban de eamino lo (pie hallan 
guarde dios d vuestra Magestad como piiede y la 
cristiandad a menestei-. 

SANCHO DE ALQUICA. 
DeMa Isla ifargarUff, lo ffr Janio dc 1612. 



nof give from tlie ships more than two cast-iron a 
^uns, of 15 to 10 Imudredwcigbt, and twenty- 
four shot, and considering how unimportant it 
was to hang a Fleming, and how much so to 
have two piec(\^ for the coming year, in view of 
what might occur, 1 gave the Fleming his life, 
and took the guns and put them in a trench, 
wliere they will be of great service, and the 
city was much pleased therewith. 

Your Majesty will b(j pleased to provide a 
remedy for this matter, since it is of great 
importance, seeing that the river is such that 
they can go up to the kingdom by it, and the 
Flemings know the shoals of the river better JJ 
than om* people, owing to the care with which 
they have taken soundings; and if they were 
to take possession ot the land it would be very 
injurious to the New Kingdom of Granada, for 
they would daily fortify themselves in settle- 
ments. 

In Trinidad this year not an ounce of 
tobacco is bartered, with my consent, nor shall 
it be bartered in future, for they have been 
severely threatened. And I assure you that 
the same thing shall be done in Guayana, for I 
am leaving two very able men as Lieutenants ; 
one is Don Juan Tostado, and the other 
Antonio de Moxica, very excellent soldiers, to 
whom in justice your Majesty ought to grant 
honours for their zeal and services. Some 
negroes that I caught from an English ship 
have assured me that there are forty nouses of 
English and Flemings in the settlement w^hich I 
report to be on the River Guayapoco, and that 
there will be about eighty men in it ; and they 
occupy themselves in sowing tobac(;o and 
cultivating it. 

If long-boats should come to punish the 
Caribs, as I have written to your Majesty, the J) 
same thing might be done to these heretics, 
and it would be of great importance ; for on 
their way back, when going to theii* country, 
they pass Trinidad and this Island of Margarita, 
and plunder whatever they find on the way. 

May (rod preserve your Majesty, as He is 
able, and Christendom needs. 

SANCHO DE ALQUigA. 
(Rubric.) 



Prom this Island of Margaritay 
June 13, 1GI2. 



c 



E 



No. 12. 



Sanr/io dr A/fjuirrr to the Kiiiy, June 14, 1612. 



Sefior. 

DESDE esta ysla avise Ji vuestra Magestad 
como en cumplimiento de sus reales hordenes iba 
A la Ysla de la Trinidad y Provincia de Guayana 
a tomar rrecidensia ti Don Fernando de Berrio, 
Governador de aquellas provincias y a sus minis- 
tros y oficiales y a la averiguacion y castigo de los 
rresgjites d donde tube noticia avia en la ciudad 
de Santo Thome diez y oclio navies rrescatando y 
assi jx)r el rriesgo que en esto avia como por ser 
la navegacion (pie ay desta isla a la de la Trinidad 
yestar mas de sesenta leguiis abarlovento frecuen- 
tando de cosarios Caribes (pie hacen muchos 
danos sali desta vsla ;i catorce dias del mes de 
[696] 



Sire, 



FROM this island I reported to your Majesty 



^ * Archivo General d-j 

that, in fulfilment of your Royal orders, I went lnd>»»." Press 54. 
to the Island of Trinidad and Province -^^ Case 4. Bundle 



the Island of Trinidad and Province of 
Guayana to make the official investigation con- 
cerning Don Fernando de Berrio, Governor of 
these provinces, and his Ministers and officers, 
and to investigate and punish clandestine 
trade. 

I there received informaticm that there were 
in the town of Santo Thome eighteen vessels 
trading ; and so on account of the risk there was 
in this matter, and since the navigation from this 
island to that of Trinidad is more than 60 leagues 
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A Biciembre pasailo eon trCvS laiichas y iiiui piragua 
en lo8 quales llevava treinta honibres Espanoles 
sin mas de cien Yiidioa y negros por bogas estul)e 
en el viaje diez y seis dias y llegue 51 la dicha ysla • 
d veinte y nueve de Dicienibre en la qual ay nna 
eiudad que se llama San Josephe de Oruna de 
hasta treinta y dos cassas de paja y hasta qua- 
renta hombres : pressente mis comisiones en el 
ayuntamiento y aviendo comenzado a entender en 
ella el Procurador General y todos los diehos 
vecinos saliendo de mi posada me leyer(3n una pe- 
ticion confesando aber rescattado de ocho anos 
aquella partte con Franceses, Flamencos, e Yn- 

■B gleses y otras naciones y se hincaron de rrodillas 
pidiendo perdon A vuestra Magestad y por baver 
precidido esta diligencia y avenue relevado de 
liacer sumaria y les fu^ tomadas sus confisiones 
a todos los que se hallaron en este acto los quales 
con juramento declararon ser verdad lo contbe- 
nido en la dicha peticion y ba^'er rrescatado el 
diclio tiempo, liiceles cargo a cada uno de por si 
dieron sus descargos algunos dellos alegaron 
a])er padecido muchas necesidades y (pie opri- 
midos dellas les avia obligado A bacerlo esta dili- 
gencia se hizo con todos los dicbos vecinos en 

p general porque aviendose liecho lista dellos pare- 
cio no baber mas de los con (juien se bizo la dili- 
gencia conclusa.s estas causas remiti A vuestra 
Magestad su determinacion gaste en estas dili- 
gencias treinta dias los (]uales cumplidos bice 
publicar la rresidencia contra Don Fernando de 
Berrio y sus tenientes y demas ministros y ofti- 
ciales a ocbo de Febrero deste ano heelio el inter- 
rogatorio general y por las cartas e instruiciones 
que vuestra Magestad me mando remitir exsamind 
algunos testigcjs de los quales rresulto gi*avementte 
culpado el dicbo Don Fernando de aver rresca- 
tado y averlo consentido el dicbo tiempo y por ser 

j^) la ciudad de Santo Thom^ en la dieba Provincia 
de Guiana donde el dicbo Don Fernando avia 
rresidido y tbenido su asiento el tiempo ilu su 
govieruo y ser for80(^o liacer la iTesidencia en el 
deje persona en la dicha ysla para que hisiere las 
dichas averiguaciones cargos y descargos y yo 
parti para la dicha ciudad que ay mas de noventa 
leguas las treinta })or la mar y las sesenta por un 
rrio arriva que se llama Orinoco por aver l)enido 
muchoB navios el tiempo que estube en la Trini- 
dad de las dichas naciones y la noticia de los 
diehos diez y ocho navios de Guaiana que be 
eierta por la averiguacion que despues bice lleve 

E en mi compania quarenta Espanoles y sesenta 
Yndios negros y entre por una boca del dicho nio 
que llaman Capure. Llegue a la ciudad de Santo 
Thom6 & beinte y tres del dicho mes y a veinte y 
([uatro dia de Apostol Santo- Mathias hise publicar 
la dicha rresidencia y el Procurador General bizo 
otra tal diligencia con todos los vecinos de la dicha 
ciudad que seran quarenta de la secretta rresul- 
taron treinta y ocbo cargos contra el dicbo Don 
Fernando de aver Eesgatado del dicho tiempo a 
esta parte y despues de baver savido que yo es- 
ta va en la Trinidad y averlo consentido con otros 

-p graves circunstancias y haver consentido sacar A 

^ vender Yndios de los naturales de aquella pro- 
vincia de algunas sin justicia y otras cossas como 
dellos parece A los quales por su parte se hizo des- 
cargo confesando los rrescates alegando ser por la 
precisa necesidad que en diez y seis aiios que avia 
que estava en el golrierno padecia : concluso dent- 
tro de sesenta dias de como se publico la dicha 
rresidencia en la dicha Isla Trinidad. I^ sen- 
tencic y fu^ condenado el dicbo Governador en 
penas pecunarias y privacion perpetua de officio y 



to Avindward. and infested by Carib pirates, who 
commit gi-eat dama^^e. I started from this 
island on the 14th December last with three 
launches and a pirogue, in which I took thirty 
Spaniards and not more than 100 Indians and 
negroes as rowers. 

I spent sixteen days on the voyage, and ar- 
rived on the 29th Decemlxir at the said island, 
at which there is a town called San Josephe He 
Oruna, containing as many as thirty-two straw 
huts and about forty men. 

I presented my conniiissions to the Corpora- 
tion, and having begun to hold audience therein, 
the Procurator-General and all the said residents, 
as I came from my lodging, read me a Petition, 
confessing that for the past eight years they had 
traded with French, Flemings, and English and 
other nations; and tliey fell on their knees asking 
pardon of your ilajesty. 

And as this step was taken beforehand, and it 
was rendered unneceesary for me to draw up a 
brief, confessions were taken from all those who 
were included in this act, who declared upon 
oath that the contents of the said Petition 
were true, and that they had traded for the 
said period. 

I reprimanded each one sepai-ately, and some 
of them made excuses; they alleged that they 
had suffered groat necessities, and that being 
overwhelmed thereby, they had been driven to 
act thus. This system was ]jursued with all the 
said residents in general ; for, having drawn up 
a list of them it appeared that there were no 
others beyond those with whom this course 
had been takrai, and I forwarded these cases to 
your Majesty for decision. 

I spent thirty days on these investigations, 
and having ended them, I caused the inquiiyto 
be published against Dcm Fernando de Bmio 
and bis Lieutenants and other Ministers and 
officers on the Stb February of this year, after 
making the g(?neral inteiTogatory. 

And hi accordance with the letters and in- 
structions which your ifajosty ordered to be 
sent to me, I examined certain witnesses, from 
whom it appeared that the said Don Fernando 
was seriously inculpated in having traded and 
permitted trade dm*ing the said period. 

And since the town of Santo Thome, in the 
said Province of Guayana, is where the said 
Don Fernando resided and had his dwelling 
during the period of his government, and the 
investigation had to be made therein, I left a 
person in the said island to conduct the said in- 
vestigations, charges, and excuses, and set ont 
for the said city, which is more than 90 leagues 
distant, 30 by sea and 60 up a river called the 
Orinoco. 

And since during the time I was in Trinidad 
many ships had come from the said nations, and 
also the report of the Siiid eighteen ships from 
Guayana, which was certified by the inquiiy 
I made afterwards, I took with me foi-ty 
Spaniards and sixty negro Indians, and entered 
by the mouth of the said river, which they call 
Capure. 

I arrived at the city of Santo Thom^ on the 
23rd of the said month, and on the 24th, Saint 
Mathias' day, I caused the said official inquiry to 
be published, and the Procurator-General took a 
similar measure with all the residents of the said 
city, about forty in number. From the secret 
inquiry there resulted thirty- eight charges 
against Don Fernando of having traded from 
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alfjuiios cai'gos per ser gi-aves y parecerine por 
ellos lueresia pena cle muerte rreinitir ti vuestra 
Macrestad: a los alcaldes y rregidores de aiubas 
ciudades por ser todos culpados lan^eiiiitir li vues- 
tra Magestad acavada la dicha rresideiicia |)are- 
ciendome no conbeiiia fpie Don Fernanda viiiiese 
de Santo Domingo hasta que vuestra Magestad 
mandase otra cosa presentc* la cedula en el ayun- 
taniiento de la dicha ciudad por donde vuestra 
llagestad me manda (juede gobeniando atjuella 
liasta que de otra c-osa se sirva por no aver aca- 
vado los negocios de la Isla Trinidad y haver de 
liacer las (pientas de lo perteneciente a la rreal 
Hacienda de vuestra Magestad Bolvi A ella con la 
dicha gente y vajeles encontrando en yda y vuelta 
asi en el dicho Erio Orinoco que es por donde fui 
ji Santo Thomt^ como en la costa de la dicha isla 
quatro navios de los dichos enemigoa ([ue iuc ne- 
cesaria mucha prevencion y cuidado para tpie no 
Jiiihiei'a subcedido alguna desgracia todo lo (pial he 
hecho a mi costa gastando en el ello mas de tres 
mill ducados de mi hacienda y pasando nuichos 
trabajos y enferinedades. La residencia y comi- 
si<>nes quedan acavadas y lo demas ([ue vuestra 
Magestad me mando, y por averse de sacar y poner 
eii liorden no ba en la presente ocasion y para que 
vuestra Magestad tenga noticia de lo que en este 
particular se a hecho inbio esta breve relacion 
protestando hacerla mas en forma para quando in- 
bie los papeles cpie sera en el })rimer pasage. 



Guarde Nuestro Senor la Catholica persona de 
vuestra Magestad como la cristiandad a me- 

Q6St6r« 

SANCHO DE ALQUigA. 
(Eubricado,) 

JiJn la Isla Margarita de Jtmio 14 de 1612 anos. 



the said time until now, and even after knowing A 
tliat I was in Trinidad, and of having permitted 
trade, together with other serious cu'cumstances, 
and of having permitted the seizure and sale of 
Indian natives of that province unjustly, and 
other things as appears therefi'om, for which an 
excuse was made on his behalf, confessing the 
trade and alleging that it was from the absolute 
necessity which he suffered during the sixteen 
years that he exercised the Government. And 
this was completed within sixty days from the 
date of publication of the said inquiry in the 
said Island of Trinidad; and I sentenced the 
said Governor, and he was condemned to pay a B 
fine and to suffer perpetual deprivation of office, 
and as some charges were serious, and it 
seemed to me he deserved the penalty of death, 
I referred to your Majesty ; and some charges 
against the Alcaldes and Magistrates of both 
cities, who were all implicated, 1 referred to 
your Majesty. 

On the completion of the said investigation, 
it did not seem to me desirable that Don 
Fernando should come from Santo Domingo 
until your Majesty should order otherwise. 

I presented to the Coi-poration of the said city q 
the Cedula by which your Majesty orders me to 
continue the Government thereof until you are 
l)leased to order other>\4sc, since I have liot 
finished the affairs of the Island of Trinidad, 
and have to draw up the accomits of what 
belongs to your Majesty's Royal Treasury. 

I returned thither with the said men and ships, 
and found, in going and returning, both in tne 
said River Orinoco, through which I went to 
Santo Thom^, and on the coast of the said 
island four vessels of the said enemies, and great 
care and caution was necessary to avoid any 
disaster. 

All this I have done at my own cost, spending 
therein more than 3,000 ducats from ray fortune, 
and suflFering many labours and much sickness. 

The inquiry and Commissions are completed, 
and all else that your Majesty commanded me, 
but as it has to be drawn up and put in order, I 
am not sending it on the present occasion, but 
in order that your Majesty may know what has 
been done in this matter I have sent this short 
report, promising to draw it up in better form to 
be sent -svith the accounts w^hich will go by the 
next vessel. 

May our Lord preserve, &c. 



SAXCHO DE ALQUICA 
(Rubric.) 
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fn the Island of Marqarita, 
June 14, 1612.*^ 



No. 13. 



Informadon de la despoblacion de los flamencos tjue 
eatavan eti el Rio de Corentin y Marataca, 



Report of the dialodgment of the J hitch 
Rivers Corentin and Marataca (1614). 



on 
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EN la ciudad de San Josephe de Oruiia, Ysla 
Trinidad, en diez y seis dias del mes de Febrero 
del alio de mill y seiscientos y catorce anos, Don 
Juan Tostado, Teniente General en esta ysla por el 
Govemador Sancho de Alqui^a, por el Key nuestro 



IN the city of San Josephe de OruRa, Island " Archivo General io 

of Trinidad, on the IGth February, 1614, Don l^^'^^^^''^;^^^^ 

Juan Tostado, Lieutenant-General in this island ludtriwU of Santo'' 

for the Governor Sancho de Alguisa, for the Domingo. Letters 

Kinff our Lord, declared that : forasmuch as in *"^ Expedientes of 

® ' Governors, Royal 
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Officers, Corporations, 
and secular persons 
of the Island of 
Trinidad, seen by 
the Council. 1586 to 
1699, 54, 4, 1. 



Senor, dixo que por quaiito por el mes de Agosto 
del anno pasado de seiscientos y trece, envia a los 
Rios Corintines doce soldados con el Capitan 
Melclior (Jortes, a quien nonbro por tal y per 
cabo para que fuesen en servicio de Sa Magestad 
en ayuda del Teniente de Guayana en cuyo dis- 
trito estaban poblados Flamencos Luteranos re- 
beldes a la Real Corona, a hacerles guerra y des 
poblallos de cuyo principio de poblacion sino se 
atajam se pobrian seguir muy grandes danos por 
esta en la tierra firme y fue Dios nuestro Senor 
servido que fuese de tanto efecto el socon*o y 
ayuda que su merced envio que ganaron el fuerte 
B de los Flamencos y a todos los quemaron dentro y 
les tomaron un patache y una lancha, y arran- 
caron muchos tabacales que tenian sembrados dc 
suerte que de todo punto quedo acavada 
y asolada la diclia poblacion y por que con- 
vieiie dar aviso a Su Majestad de lo contenido 
maiidava v mando se tonien los dichos y declara- 
ciones al Capitan y soldados que envio para el 
dicho efecto y digan particularmente todo lo que 
paso y asi lo proveyo man do y firmo. 



c 



DON J HOAX TOST ADO. 



the month of August of the year 1G13 he sent 
to the Corentiu River twelve soldiei-s uinler 
Captain Slelchor Cortes, whom he appointt-d 
Chief, in order that they might go on His Ma- 
jeBty's service to the assistance of the Lieutenant 
of Guayana, in whose district certain Dutch 
Lutherans, rebels against the Royal Crown, were 
settled, and to make war upon tliem and dislodge 
them. For from this beginning of settlement, 
if it be not interi-upted, very serious miscliiet 
might arise, seeing that it is on the mainland. 
And God our Lord was pleased to errant that 
the succour and help which his Honour sent was 
of such avail that the Dutch fort was taken and 
burnt, with all who were in it, and they took 
from them a patache and a launch, and destroyed 
many plantations of tobacco, which had been 
sown, so that the said settlement was entirely 
devastated and destroyed. 

And whereas it is fitting to render an account 
to His JIajesty of what is contained herein, I 
have ordered and do order that the statement^i 
and declarations be taken of tlie Captain and 
soldiers who were sent for the said purpose, and 
that they relate in detail all that occurred. And 
thus T provide, order, and sign. 

DOX JHOAX TOSTADO. 



Por su mandado — 

J HOAX DK ANDRADA. 

EscTivano Pnhliro y th Cahlldo. 
(Hay dos rubricas.) 



By his command : — 

Jhoan de Axduada, Notary Public, 
and of the Corporation. 
(Two rubrics.) 
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Annex to No. !.*>. 



First witness. ^^ lue^^o eu el dicho dia nies e ano arriva dichos 

l)ara la dicha ynfonnacion el dicho Teniente y 
ante mi el presente escrivano liizo parecer ante si 
al Capitan Melclior Cortes vecino desta dicha 
ciudad del qual se tomo y recibio su juramento en 
forinida devida de dereclio por una seiial de Cruzo 
(pie hizo con su niano derecha y aviendo jurado 
pronietio diria verdad eu lo que supiese y le fuese 
pret^untado y siendo exaniinado al thenor de la 
cabezji de auto de atras y lo que mas se le preg- 
unto dixo la siguiente; — 
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(iue es berdad que salio desta ciudad siendo en- 
biado por el (Hcho Don ,Iuan Tostado, Teniente 
General, por Capitan y Ca])o de doce soldados, que 
a su cargo Uevo y saco desta diclia ciudad con har- 
nias y municiones y todo lo denias necesario pam 
una ynpiesa tan ardua coino en la que se yva en 
servicio de Su Magestad y salio desta ciudad por 
el mes de Agosto pasado con la gente y soldados 
y lo demas necesario y se embarco en el puerto 
desta ciudad yendo en viaje de tanto Riesgo 
conio el notorio de mar Carives y otros enemigos. 



Y ([ue gasto en el tal viaje algunos sesenta dias 
j)or el camino ser tan lai"go y la mar tan borras- 
cosa y (pie quando este testigo llego a los dichos 
rrios aun no era Uegado el Cai)itan y Teniente- 
Anlonio de iluxica, y que 1(» estubo aguardando 
en la boca de Vauruma, que es un rio, y que llego 
al cavo de los quarenta dias y que de alli salieron 
jmitos trayenclo el suso dicho veynte y dos 



And forthwith on the day, month, and year 
aforf^said, for the purpose of the said report, and 
before me the present Notary, the said Lieu- 
tenant caused to appear before liim Captain 
Melchor Cortes, citizen of this said city, who 
took, and Avas admitted, upon his oath in dm- 
legal form by a sign of the ("ross which he niude 
with his right han<l, and having ttiken the oath 
he promised to tell the truth in what he might 
know and might be questioned, and beini:: 
examined accorcUng to the tenour of the fore- 
gong heading of "Auto," and whatsoever he 
was asked hi addition, he declared as f(»l- 
lows : — 

That it is ti-ue that he went from this city 
by order of the said Don Juan Tostado, Lieii- 
tenant-General, as Captain and Chief of twelve 
soldiers whom he took, under his orders, from 
the said city, with arms and munitions and all 
else needful to an undertaking so arduous as 
that on which they were proceeding in His 
Majesty's service. And he went from this city 
in the numth of August last with the men and 
soldiers and everything else requisite, and em- 
barked in the port of this city to go on a voyasre 
of notorious danger from tlie sea, the ('arilw 
and other enemies. 

And that he spent in this voyage about sixty 
days, the distance being so great and the sea 
very boisterous ; and that when this witness 
reached the said rivers the Captain and Lieu- 
tenant Antonio de Muxica liad not yet amved; 
so he waited for him in the mouth of Vaurmna, 
which is a river, and he arrived at the end 
of forty days; so they went from there \o- 
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liomhies soldados con todo lo necesario, y lui 
PaJre Iieligioso, y que de alii liasta iloiide esta- 
Lan los Flamencos |)oblad<3s ^^^astarian cerca de dos 
meses i)or ser aqiiellas costas tan nialas y tan 
trabajosas en su navegacion. 

Y que llegados que fueron al lugar adonde esta- 
van los tales Flamencos sitiatos se ynformaron de 
los Indios naturales del estado de la poblacion y 
A fuerte que tenian hecho para su defensa y 
llevando guias convinientes para el tal efecto que 
fue una yndia que se avia huido del servicio de los 
tales Flamencos, y (pie llegaron al sitio de noche 
aviendo desembarcado media legua del fuerte por 
no ser sentidos dellos y hallando el fuerte que en 
su defensa tenian y viendo que era ynpusible el 
])udelles entrar por la gran fuert^a que tenian 
aviendolo yntendado por muclias vias y siendo 
sentidos i)or los que el fuerte guardavan comen- 
siion a pelear unos y otros aviendoles rec^uerido 
c'wu la paz, y que se diesen y viendo que no 
(pierian venir a ningun partido, y que se defen- 
(lian tan balerosamente siendo ayudados de la 
oeiite Cariba que asi mismo peleava tan balerosa- 
mente liasta que viendo que era gfan dauo el que 
hacian del fuerte a la gente Espafiola con la su- 
ma tan graiide de Caribes que les ayudaban les 
fue fuerqa el ponerles fuego a la fortaleza por la 
cubija ser de paja o palma, y que ardiendo alii 
peresieron todos los que dentro peleaban teniendo 
quatro peilreros y dos piecas pe(pienas de bronc^te 
con que se defendian y con sus mosquetes y que- 
mado el fuerte se hallaron dentro del fuerte 
muertos y quemad<iS seis lionbres a los que alii se 
vio por que todo estava lieclio brazas del gran 
fiu'go qui si como fueron seis a lo que parecio alii 
jH'ivsieran todos si fueraii mas aun que con dano 
Je la geiite Espaiiola, y que se liallo alii que- 
mado.mucliay gran contidad de llescate de hacbas 
cuchillos y machetes y otras cosas, con que tenian 
a su boluiitad toda la gente Cariba con cuyas hijas 
se casavan, y que asi mismo se toniaron otros dos 
Flamencos que asertaron a estar divididos del 
fuerte en otras partes en otro rio quatro dias de 
caiuino de alii estos bibos questos se llevo consigo 
el Capitan Muxica, y que se hallo tenian sembra- 
(lo gran cantidad de tabaco que parese era aquel 
su yntento y se les quemaron uii patache y una 
laiieha que tenian en el puerto, y que entm estas 
lieliiertas y cosas salieron heridos ocho honbres de 
los que este testigo llevo, queste testigo fue uno 
de ellos y de los que el Capitan Moxica llevo no 
se acuerda mas de que fue la mas gente la que 
salio herida por averse peleado tan balerosamente 
y ser taiitos los Caribes que por todas partes pro- 
curaban estorbar la despoblacion de los tales 
Flamencos por el gran provecho que dello se les 
.sei;uia y que de los Flamencos que se cojieron se 
supo como se aguardavan navios para la saca del 
taljaco que estaba senbrado y el que pretendian 
sicaa de los naturales Caribes, y que en esto que se 
hizo hasta bolver a esta ciudad se gastaron cinco 
lueses y dias, y que para si tiene como se vio 
a\erse hecho un gran servicio a Dios nuestro 
Senor y a la Real Corona de Sua Magestad, para 
que si aquello lo poblasen de asiento como tenian 
deternunado seria gran perjuicio de los naturales 
amigos Arguacas, que los Flamencos y Caribes los 
traian tan acosados y que esta es la verdad y lo 
([ue paso a lo que se acuerda para el juramento 
que fecho tiene y dello notorio a los demas sol- 
dados que fueron en su compania y en el avien- 
dolo oydo se afirmo y rratifico y lo firmo de su 
nunbre diziendo ser de edad de tre}nita y dos alios 
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gether, taking the aforesaid twenty-two soldiers, A 
with everything necessary and a Father, and 
they spent about two months in going from 
there to the place in which the Dutch were 
settled, for those coasts are very bad and difficult 
to navigate. 

And that when they reached the place in 
which the said Dutch were posted, they obtained 
information from the Indian natives respecting 
the condition of the settlement and the fort 
which they had built for their defence; and 
taking suitable guides for the purpose, namely, 
an Indian woman who had fled from the service 
of the Dutch, they arrived at the place by night, 
having landed at half-a-league from the fort so 
as not to be heard, and discovering the fort 
which the Dutch had built for their defence, and 
seeing that it was impossible for them to get in 
owing to the large force by Avhich it was 
guarded, after having attempted it at several 
points they were perceived by those inside, and 
they commenced to fight one with another. 
They then admonished them peaceably to sur- 
render, and they would not submit on any 
condition, but defended themselves courageously 
with the assistance of the Carib folk, who like- 
wise fought with equal courage, until it became 
evident that they were doing gi^eat damage to 
the Spanish troops from the fort, owing to the 
large number of Caribs who were helping them ; 
so it was necessary to set fire to the fortress, 
and its covering being of straw or palm it burnt 
freely, and all who were in it peiished. They 
had four swivel guns and two small bronze 
pieces, with which and their muskets they de- 
fended themselves; and when the fort was 
burnt out they found inside it six men dead 
and burnt of those who were seen there, for 
everything was burnt up by the great fire, so 
that whether they were six or more it was cleai* 
that they had all perished therein, and they did 
damage to the Spanish troops. 

And there was found burnt a very large 
quantity of booty, axes, knives, cutlasses, and 
other things, with which they kept the Carib 
race at their disposal, whose daughters they 
used to marry. And that likewise two other 
Dutchmen were captured who they said were 
away from the fort in other parts on another 
river at four days' distance; these Captain 
Muxica took with him alive. And it was found 
that they had sown a great quantity of tobacco, 
which seems to have been their principal object. 
And a vessel and a launch which they had in 
the harbour were also burnt. And in these 
fights and actions eight of the men whom this 
witness took with him were wounded, and he 
himself was one of them ; and of those imder 
Captain lluxica he does not remember more 
than that they were the ones most severely 
wounded through the Caribs having fought so 
valiantly and being so numerous that on all 
sides they endeavoured to prevent the dis- 
lodgment of the said Dutch, on account of the 
great advantage they derived from them. 

And from the Dutch who were captured it 
was ascertained that they were expecting ships 
for the expoi*t of the tobacco which had been 
sown, and that which they meant to obtain 
fi'om the Carib natives. And in what was done 
until their return to this city, five months and 
two days were spent; and, for his part, he 
considers that, as shown, a great service was 
rendered to God our Lord, and to His Majesty's 
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A poco mas o nienos y que no le tocaii las generales 
mas de dezir lo que paso como dicho tiene en lo 
que se acuerda y lo firmo de su nonbre. 

DON JHOAN TOSTADO. 
MELCHOR CORTES. 
Paso ante mi — 

JeoAN DE Andrada, 

Escrivano Publico, 
(Hay tres rubricas.) 
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Royal Crown. For, ii they had settled there 
regularly, as they had resolved to do, it would 
be a great injury to the friendly Aruac natives 
to have the Dutch and Caribs so close to them. 
And that this is the trutli, and what took place 
as far as he remembers, under obhgation of the 
oath which he has taken, and that it is well 
known to the other soldiers who were in his 
company, and having heard it, he affirmed aud 
ratified it and signed it with his name, saying' 
that he is about 32 years of age, and that the 
generalities of the law do not affect him beyond 
the statement of what occurred, which he has 
made to the best of his recollection, and has 
signed it with his name. 

DON JHOAN TOSTADO. 
MELCHOR CORTES. 
Before me : — 

J HOAX DE Andrada, Notary Public. 



[Other Declarations not printed.] 



(Three rubrics.) 
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Mi'morla del Entado de la ],<la de la Trinidad^ 
1614. 

EL Theniente de Governador de la Isla de la 
Trinidad en carta de dies y seis de Junio de este 
afio escrivio a Su Magestad : havra en eUa muy 
gran falta de Armas y municiones para defensa 
de la tierra y que asi convendria mucho eiiviar 
en el navio que de alia vino hasta cincuenta 
mosq^ietcs y dicz qidntales de Folvora b-eis de cuerda 
y otros tantos de plonio y haviendose visto en la 
junta de guera desseando rcudir a esta necesidad, 
acordo se hisiese assi para cuyo efecto se envia a 
Vuestras Mercedes. La libranza que sera con 
esta del Capitan-General de la Artilleria para que 
a la persona que Vuestras Mercedes nombrasen se 
den estas armas y municiones en la Ciudad de 
Cadiz pasando de Contado lo que ynportaren al 
precio que le estan a Su MagesUid y por que 
juzga podria ser que en ella no liuviese polvora 
(jue poder dar en papel que me ha escrito dize que 
esta no6he envia horden a ilalaga para que alii se 
(le y que avise a Vuestras Mercedes de esto para 
que provean como se resiva en aquella Ciudad y 
la junta hordena que el precio de estas armas y 
municiones se pague de qual(|uier dinero que 
huviere venido en el dicho navio li de la procedido 
de las mercadurias que se trajeron en el y a falta 
de lo uno y lo otro de (^ualquier hazienda de 
Su Magestad qua huviere en la cassa tomandolo 
prostado asta que se trayga de aquella Ysla 
Preveniendolo que conveuga jiara ([ue precisa- 
mente tenga esto efecto en la primera ocasion con 
mas lo que montasen sus fletes y haverias y otras 
qualesquier costas de manera que a la real 
hazienda se de ^ntera satisfacion de lo que della se 
tomare prestado y que Vuestras Mercedes manden 
avisar luego de lo que en esto se liiziere y de la 
ocasion el dicho navio para que con tiempo se 
envien los despachos que huviere de Uevar ; 
guarde Dios a Vuestras Mercedes como desseo. 

Mandaran Vuestras IVIercedes avisamie si para 
esto fuere menester Cedula de Su Magestad por 
que se despache luego. 

JUAN RUIZ DE CONTRERAS. 

Be Madrid y de Ocfuhrc siefe dc mil snmefdoa 
catorce. 



Meni07*andum on the. Condition of the Island o} 
Trinidad and O nay ana, 

THE Lieutenant-Governor of the Island of 
Trinidad, in a letter of the KJth June of thi? 
year, wrote to His Majesty that there was a 

treat want of arms and ammunition for the 
efence of the country, and that it would be 
well if jifty muskets and 10 cwt. of powder^ xcWi 
sir of gun-matches and as many of lead, could 
be sent out in the ship thither bound. It having 
been decided in the Council of War to provide 
for this necessity, an order on the Commander- 
in-chief of Artillery to deliver the said arms 
and ammunition in Cadiz to the pereon yon 
shall name is herewith sent to your Excellency. 
the anns and ammunition to be delivered at 
the same price as they cost His Majesty. Aiid 
in case there should be no powder to spare in 
that place, an order has been sent to Malaga for 
its delivery there, of which I am to inform you, 
that you may take steps for receiving it there. 
It is ordered that the price of the arms and 
ammunition be paid out of any money which 
may have come in the said ship, or from the 
proceeds of the sale of her mercnandize ; or, in 
default of both these, from any of His Majesty's 
funds, as a loan, until the money is sent from 
the said island, which they are to be enjoined 
to remit at the first opportunity, with the cost 
of freightage and other expenses, to make full 
satisfaction to His Majesty's Treasury for what- 
ever loan may be due to it. 

Your Excellency shall advise us of what hfu? 
been done herein, and of the departure of the 
said ship, that there may be time to prepare the 
despatches she is to cany. 

God preserve your Excellenby many yeai"s a^ 
I desire. 



Your Excellency is to inform me if a R<^y»l 
Order is necessary, that it may be dispatclied 
forthwith. 
(Signed) JUAN RUIZ DE COxXTRERAS. 

Madrid, Octohei^l, 1()14. 
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Razon del Ei^tado de las cossas de la Ida de la 
Trinidad, 



An Account of the State of A fairs in the Island of J^ 
Trinidad. 



Xo. 1. Don Bernardo de Vargas, Governador 
(le la Margarita, en carta scripta a Su Magestad 
de diez de Jullio de mil seiscientos trece dio 
([uenta (conio por otra de un vezino de la Isla de 
la Trinidad que la vmbio original), tube avisso, 
coino en una provincia de Yndios Aruacas de paz 
no lejos de la Margarita en la costa de tierm tirme 
se havian poblado algunos yngleses, con favor de 
los Indios Caribes para efecto de sembrar tavaco 
y suplico a Su Magestad le diese licencia i)ara que 
dexando uu tiniente en su lugar fuese el a su 
costa de allanar a los Caribes y a hechar a los yn- 
irleses de atiuella poblacion. 



No. 1. Don Bernardo de Vargas, Governor 
of Margarita, in a letter to His Majesty 
of the loth July, 1613, reported that lie 
had information (as also confirmed by another 
from an inhabitant of Trinidad, of which 
he sent the original) that in the country 
of the friendly Indians, the Aniacas, not far 
from Margarita, on the coast of the mainland, 
some English had settled, \vith the favoiu- of 
the Caribs, with the intention of cultivating x> 
tobacco, aiid begged leave (jf His Majesty to 
allow him to leave a Lieutenant in his place 
while he went to subdue the Caribs, and drive 
the Knglish from tlieir settlement. 



Xo. 2. Y por otra de doce de Julio del missmo 
afio dio avisso de las poblaciones (j^ue se hazen en 
la Isla de la Trinidad y costa de Santo Tome de la 
Yguana y conio, con la amistad de los Caribes 
liazian muchas sementeras de tavaco en cuyo 
l)eneticio se ocupan, y que combiene hecharlos de 
alii antes que se fortiHquen, por los daiios que 
pueden resiiltar a los Pueblos circumvezinos y 
([ue para esto Imbiera ymportado, que los galecmes 
qui* fueron el aTio de seiscient^js catorce fuesen 
por la diclia Isla y dexasen en ella cincuenta 
soldados con armas y municiones para que juntos 
con otroa cincuenta que fuesen baqueanos y 
platicos de aquella costa los acometiesen por la 
parte de tierra dandole avisso de la ressolucion y 
<leclarand(> el Governador que avia de conozer de 
«'st{i empressa y que los cien soldados se costearian 
]x)r los vezinos de las dos ciudades y si se dilatavse 
^eria necessario, mayor gasto, y aparato pai*a 
«*(jharlos. 



No. 2. In a letter of the 12th July of the 
same year he gives information of the settle- 
raentjs which are being made in the Island of 
Trinidad and coast of San Thome of Guiana, 
where, with the friendship of the Caribs, they 
are extensively cultivating tobacco, and that 
they should be driven out before they make 
fortifications, on account of the injury which C) 
may be caused to the snrrounding villages ; for 
which reason it would be well if the galleons 
which were going there in l(]14wentto the said 
island and left there fifty soldiers, with arms 
and ammunition ; that with fifty othera used to 
and well acquainted ^vith the coast they might 
attack them by land — with the command of the 
Governor, who is to bo made aware of the 
undertaking — the said soldiers to be paid by 
the inhabitants of the two cities, and if the 
matter were delayed, more expense and pre- 
parations would be necessary to drive them -p| 
out. ^ 



X<>. 3. El Cavildo Secular de la dicha Isla de 
la Trinidad en carta de treinta de Junio de mil 
soisfientos trece dize conio tiene dado avisso a Su 
Magestad del estado que tienen las cossjis de 
atiuella isla donde de ordinario estan acosados de 
vnemigos y que a la sacjon quedava en el puerto 
\m navi(j Cosario pretendiendo tomar tierra y 
amenazandolos que en llegando otras naos que 
aguardavan avian de asolar aquel sitio y ciudad. 

Y que en este tiempo Antonio de Muxica 
tiniente de Santo Tome de Guayana por carta de 
vtnnte y cinco de Junio les pedio socorro para 
liecbar a los yngleses que estaban poblados en los 
rios on corapania de los Caribes y tenian sembrado 
tavaco y por el dano (jue hazen, los yndios 
cazigues, vinieron con Carta dicho tiniente que 
estacon la inclusa a pedirle socorro por (pie los 
llauiencos e yndios Caribes robavan a los yndios 
amigos y los llevaban a sus poblaciones para 
ocuparlos en el beneficio de tavaco y que en 
los florentines ([ue dizen ay mas de cincuenta 
flamencos casados cpie hazen robos e ynsolencias 
a que es necesario poner remedio y ipie por haver 
poca gente en aquella isla despacharon a la de la 
Margarita al Capitan Andres Garcia pardo a 
sacar la cpie pudiese con armas y municiones. 



No. 4. Antonio de Muxica Buitron teniente de 
la Giiaiana por ausencia de Sancho de Alquisa 



No. o. The Corporation of Trinidad, in 
a letter of the HOtli June, 1613, haAang 
given His Majesty an account of the state of 
things in that island, where they are always 
persecuted by enemies, say, fm'ther, that 
at that time a privateer was in the port 
attempting to anchor, and threatening them 
that when other ships they were expecthig 
should arrive they would lay waste the city. 

And that at this time Antonio de Muxica, 
Lieutenant of Santo Thome de Guiana, in a E 
letter of the 25th June, asked theii' assistance in 
ejecting the Enghsh, who were making settle- 
ments on the rivers in union with the Caribs, 
and sowing tobacco. And because of the 
mischief they do, the Indian Chiefs came with 
a letter from the said Lieutenant (which is with 
the inclosed) to ask for help, because the 
Flemish and Caribs steal the friendly Indians 
and carry them to their settlements to employ 
them in cultivating tobacco. That in the 
Florentines (Corentine) there are more than fifty 
married Dutch, who commit insolent robberies, 
which must be put a stop to ; and there being -P 
but few people in that island, they dispatched 
Captain An (Ires Garcia Pardo to get what arms 
and ammunition he could from Margarita. 

No. 4. Antonio de Muxica Buitron, Lieu- 
tenant of Guiana, in the absence of Sancho 
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A eii carta de trieiita rle Mayo de mil seiscientos 
dize que par las yusoleucia's y males tratamientos 
que los flamencos y Caribes hazian a los yndios 
Aruacas fue al Rio que llaman Coretin doscientas 
leguas de aquella Oindad a donde los flamencos & 
yndios Caribes teniau su fortaleza con artilleria y 
pertrechos haviendo Uegado el con treinta y 
cnatro soldados mosqueteros y trescientos yndios 
araigos al puesto los cerco a media noche y 
reqniriendolos despiies tres y quatro vezes que se 
diesen no qnisieron ni vinieron en ello antes les 
hazian mofa y escaruio y los Espaiioles vista su 
rebelion le pegaron fuego al fuerte de forma que 
-^ se quemaron todos los flamencos sin que quedase 
ninguno. Y para los demas que ay combiene 
limpiar aquellas costas por que desde el Rio 
Marafion hasta el de Orinoco hay otras tres 6 
quatro poblaciones y las grangerias que tienen son 
de consideracion y con las bocas de estos dos rios 
(jue tienen coxidas se van haziendo Seiiores de los 
frutos y posesiones de los naturales lo qual deve 
dar cuidado y tambien le da la necesidad que 
aquella Ciudad de la Yguana tiene de gente piezas 
de artilleria y municiones para su defenssa. 



de Alguisa, m a letter of the 30th May. 
1614, says that the insolence and ill-treatnu*iit 
which the Aruacas suffered from the Flemish 
and Caribs were such that he proceeded 
to the river called Corentine, 200 leagues 
from that city, where the Flemish and Caribs 
have a fortress with artillery and swivel guns, 
taking with him 34 musketeers and 300friendly 
Indians. Am\ang at nearly midnight, he sum- 
moned them to surrender three or fom- times. 
They only replied with jeers and ridicule, seeiiii; 
which the Spaniards set fire to the fort, so that 
not one of the Flemish escaped, but all were 
burned. It would be well to free our coasts 
of them entirely, for, from the River Marauon 
to the Orinoco, there are three or four more of 
their settlements, and their plantations are yqxx 
considerable. They have possessed themselves 
of the mouths of these two rivers, and are 
making themselves masters of the produce and 

possessions of the natives, which is a serious 
matter, and also makes it necessary that the City 

of Guiana sliould have sufficient men, pieces of 
artillery, and ammunition for its defence. 



C Xo. 5. Con otra 
planta de la fuercja 
flamencos. 



Carta de este dia ymbio la 
y Castillo en (\\w t^stavan los 



No. 5. In another letter of the same day he 
sent the plan of the fort in which the Flemish 
were. 



Y en el Conssejcj en veinte y cuatro de JuUio 
de seiscientos cuatro se niando que para la primera 
junta de guerra se llevasen las cartas que tratan 
cerca de la poblacion de los Ingleses, en acjuellas 
costas. 



And in the Council of the 24th July, H)04 
[? 1(U4], it was ordered that the letters relating 
to the English settlements on those coiiBts 
should be laid before the next Council of War. 



D 



Y en nueve de Septiembre en el Conssejo se 
llebase luego a la junta para lo que toca a las 



armas. 



On the i)th September, in the Council, it was 
decided to lay the matter at once before the 
Council of War so far as concerned the arms. 



No. G. Don Juan Tostado que por ausencia de 
Sanclio de Ahjuisa <;ovierua la Isla de la Trinidad 
en Carta de diez y seis de Junio de seiscientos 
catorce reflere conio aorco en ella a ciertos 
flamencos que cqjio en un batel y (jue uno de 
ellos entre^o el ano de seiscientos trece a Don 
(reronimo de Portugal y que por los danos y mala 
acojida que les ha hecho a los que se llet^aban a 
reconocer aquel puerto no an buelto alia. Por cuia 
caussa los resgates estan (^uitados de todo punto 

E en aquella isla que sesenta leguas de aquella 
Governacion en tierra flrme en Santo Tom^ que 
llaman Eio de Orinoco de la Yguana seran los 
resgates y la frequentacion de los navios extian- 
geros y el tiniente que tiene aquello a su cargo 
avisaria del estado que tienen las cossas della y 
por Junio del ano de seiscientos trece por haver 
Kjdido dcsarmaday a ccrrer la costa contra Caribes 
y Flanjencos el de Yguana ymbio a pedir socorro 
al Cavildo de aquella isla para yr a poblar los 
flamencos que estaban hecho fuertes y sembrando 
Tavaco en uno de aquellos Kios de su jurisdiccion 
y que haviendo tenido noticia dello en la costa en 

1 que andava apresuro la buelta y sin que a Su 
Magestad le costase nada le socorrio coii doce 
soldados y un capitan por cabo. Los mas apro- 
[)osito que se pudieron hallar para la ocasion que 
con otros veinte y dos que se llebo el tiniente de 
la Guayana quemaron el fuerte de los flamencos y 
Caribes y lo asolaron. Por cuia causa no son 
necessaries los cincuenta hombres y lo demas que 
pedia el Oovernador de la Margarita para la 
facion que se a hecho por (^ue parese lo hacia mas 



No. (). Don Juan Tostado, who, in the 
absence of Sancho de Alguisa, governs the 
Island of Trinidad, in a letter of the Ibth 
Jime, 1()14, relates that he hanged several 
Flemish, whom he had captured in a small 
vessel, and delivered one of them to Don 
Geronimo de Portugal in 1B13, and that he has 
persecuted and given such ill- welcome to those 
that have attempted to reconnoitre that port 
that they have never returned. For this reason 
the traflSe has been ousted from all points of tliis 
island, and GO leagues from that Government 
on the mainland at Santo Thome which is 
called the River Orinoco of Guiana, will be 
[the centre of] the traffic and the resoi-t of 
foreign ships ; and the Lieutenant of that place 
shall give an accoimt of the state of things 
there. In June of 1()13 he of Guiana, on 
account of having, while disai*med and [sailing] 
for a run along the coast, encountered the Caribs 
and Flemings, sent to ask the assistance of 
the Corporation of Trinidad to go to occupy 
the settlement of the Flemings who had 
fortified themselv^es, and were sowing tobacco, 
on one of the rivers of his jurisdiction, and 
having received notice thereof on the coai=it. 
thereupon they hastened back and assisted 
him with tweh'o soldiers under a captain, 
without any expense to His Majesty. These 
were the most suitable for the occasion that 
were to be had, and with twenty-two more 
whom the Lieutenant of Guiana took with 
him they burnt the fort of the Flemish 
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])or el yutores (juo se le podia segnir (jUe por otras 
ciuisas. 



Dize mas que habria viente dias ([iie unos 
iiaturales de aquella isla le dieroii iiueba como por 
la vanda del sur liavran visto caiitidad de 
piraguas de Caribes que aiidaban eu conipaiiia de 
iiavios tlanieucos que son las que aguardabau los 
([ue estaban en el fuerte que se queiuo para 
cargarlos de tavaco que teuian senibrado y 
recojido. Y que andau por vengarse de este 
agravio y se temen que se dispondran a ella mas 
desproposito con el tiempo y que para defenderse 
de aquella Ciudad ^ isla no ay armas ni muni- 
ciones y su plica a Su Magestod se sirva deman- 
flarlc ynd)iar luego ciucuenta mosquetes diez 
quintales de polvora plomo y cuerda con que 
t'^ndran para algunos tiempos, y C[ue para esto 
despachava el navio de aviso, para que sin dilacion 
se le ymbiasa este socorro y por ser heclio el navio 
eu acpiella tierra tambien traya frutos della pam 
(^ue a los vezinos les lleven al retorno dc cossas 
necessaries para vestii'se. 

Consta i)or una ynformacion de seis testigos 
eouio de ordinario aquella isla esta cercada por 
inar y tierni de flamencos e yndios Caribes y assi 
viben los vecinos necesitados de muclias cosas por 
([lie no pueden salir a buscarlas respecto de que 
hasta la niisina (>iudad bienen los Caribes a robar 
y maltralaiios y esto por la mucha conformidad 
que tienen con los flamencos y assi andan juntos 
comu se ^io quando fueron sobre los Indies 
Aruacas one a muclios dellos cautibaron y llevaron 
a sus mugeres y como con los soldados (^ue dio al 
Tiniente de (Juayana, quemaron el fuerte y 
perecieron todos excepto dos que estavan apartados 
de aquel sitio los quales dieron noticia como 
estavan aguardando navios, para cargar de Tavaco 
y demas frutos que tenian recojidos los quales 
diclios navios son los que los naturales an visto a 
ks spaldas de la isla en compaitia de los Caribes 
assi la Ciudad esta puesta en alboroto y con 
uianitiesto riesgo de que los enemigos la tomen si 
Su ilagestad no manda que les socorra con 
arcabuzes polvora cuerda y plomo para que los 
Yecinos y los demas soldados, viandantes se 
uniien y esten prevenidos para el tiempo que 
pidiere la ocassion. 

Otra ynformacion de cinco testigos heclia en la 
inisnia isla como el capitan y cabo cpie fueron de 
Socorro con los doze soldados y los demas que se 
juntaron quemaron a todos los flamencos que 
estaban en el fuerte en el Ilio Corentin y les 
tornaron un patache y una lanclia y les arrancaron 
los tavacales que tenian sembrados de todo puuro 
y assi quedo asolada la diclia poblacion y fue 
de muy grande efecto lo que en esta ocasion se 
hizo. 

Y en veinte y nueve de Agosto que se vieron 
su la Junta de guerra se remitio al Seiior Don 
Francisco de Tejada se ynformase en razon de lo 
que contenian muy particularmente de Don 
Fmncisco Verrio. 

Y que se reconociese si a Sancbo de Alquisa se 
conietio hechase de aquellas partes li los yngleses. 

Xo. 7. Y Joan Diaz de Mansilla cum y vicario 
de la Isla de la Trinadad en carta de treintii de 
Junio de seiscientos catorce da quenta como a 
teuido iioticia cierta que desde el Iiio que 



anil Caribs, and destroyed it. For this A 
reason the fifty men and more asked for by the 
Governor of Margarita for this undertaking were 
not necessary, and it would seem that he asked 
for them more on accomit of the profit which 
might accrue to himself than for any other reason. 

They also report that about twenty days ago 
some natives of the island brought news that 
they had seen a number of Garib pirogues on the 
soutliern side of the island in company with 
some Flemish vessels, which are those that the 
Flemish in the fort were expecting in order 
to load them with the tobacco they had pre- 
pared. They are now seeking revenge, and it B 
18 feared that time will aggi'avate their inten- 
tion, and there are neither arms nor ammu- 
nition in the city for. its defence, nor for that 
of the island. They therefore beseech your 
Majesty to send directly fifty muskets and 10 
cwt. of powder, lead, and gun-matches, which 
will be suflScient for some time, for which a ship 
is sent, that the succour may arrive without 
delay ; and the ship being prepared in this 
country it is loaded with produce, the returns 
of which are to provide the inhabitants with 
clothing. p 

It is proved by the information of six witnesses 
that this island is generally surrounded by 
the Flemish and Caribs both by sea and land, 
so that the inhabitants live in constant want 
of many things which they cannot go and fetch 
for fear of the enemy, the Caribs even coming 
as far as the city to rob and ill-treat them, which 
comes of their strong alliance with the Flemish, 
always moving together as they did when they 
attacked the Aruacae, taking many of them 
prisoners, and cariying olT tneir wives. And 
with the help of the soldiers given to the 
Lieutenant of Guiana, their fort was biu-nt, and D 
all perished except two, who were distant from 
the spot, who gave information that they were 
waiting for ships to load with tobacco, and 
otlier produce which they had prepared. These 
are the ships which the natives saw near the 
island in company of the Caribs, so that the 
city is in a tumult, and in great danger of 
being taken by the enemy, unless His Majesty 
commands them to be assisted with guns, 
powder, gun-matches, and lead, that the inhabi- 
tants and passing soldiers may be provided with 
arms when occasion demands. 

Another repoi-t of five witnesses* from the E 
same island says that the captain and corporal 
who went wdth the twelve soldiers, and the 
others joined with them, burnt all the Flemish 
who were in the fort near the River Corentine, 
captured a long-boat and tender, and tore up 
all the tobacco they had planted, so that then- 
settlement was laid waste, and what was done 
on this occasion made a veiy great effect. 

And on the 29th August, m the Council of 
War, Don Francisco de Tejada was instructed 
to inquire into the contents of the papers, par- -.^ 
ticularly from Don Francisco Verrio. ^ 

And that he should learn whether Sancho de 
Alquisa was charged to eject the English fi'om 
those parts. 

No. 7. .hian Diaz de Mansilla, parish priest 
and vicar of the Island of Trinidad, in a 
letter of tlie HOtli June, D)14, advises that 
he has been informed for certain, that from 
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Vide No. 13 (preceding). 
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A Hainan Guay«apoco hasta el de Orinoco en 
distancia de doscientas leguas ay qnatro pueblos 
de flamencos en que se deve poner remedio y que 
las yuformaciones que se an ymbiado son hechos 
con personas ynteresadas y todo se endereza a sus 
fines particulares, como quiera que el dafio que 
los Caribes liazen es luuy notorio. Dize como 
Don Joan Tostado estii mal recivido en aquella 
isla por las vexaciones y molestias que haze a los 
vezinos della, donde ay otros mas benemeritos 
para aquel Govienio y que a las yuformaciones 
(£ue ymbia no se les deve dar entero credito y 
que algunos encomenderos por complazerlos los 

B donsiente tengan en sus cassas yndias principales 
como presas dos y tres afios lo qual da occasion 
de que no se ynstniian como se deve en las cozas 
de Xuestra Santa fee Catholica y es casso digno de 
que se remedie. 

Xo. 8. Y en carta de dos de Septiembre de mil 
seiscientos catorce dice la cassa lo que se a 
entendido del navio que vino de avisso de aquella 
isla e ymbiaron la declai-acion que hizo y que el 
tiniente de Governador les scrive como no ay ya 
resgates ni an parezido navios dellos escarmentados 
f 1 de los castigos que les ban heclio y por no haver 
en ac^uella isla ottra cossa (pie tavaco y el puerto 
abierto y sin defensa estiivan deshanciados los 
vecinos de que no yria navio de Spaiia hasta que 
hubiese fortaleza y defenssa y que por esto se 
determino el fabricarla y ymbiarle con tavaco 
para que les lleven ropa y bestidos y por la 
necesidad tan grande como ay de armas y 
municiones j^ara defender la tierra y ([\ie asi les 
pareze que con mucha brevedad se despache de 
buelta con las cossas (^ue pide. 
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Y aviendose visto en el Conssejo en nueve de 
Septiembre se mando a la cassa <[\\e diessen al 
navio el mas breve despacho que se pudiese de 
fonna que proveiendole de lo cjue pedia se hiziese 
a la bela* al tieinpo que se le hordenase y que se 
llevase a la Junta. 



the river called Guayapono, as far as the 
Orinoco, a distance of 200 leagues, thercf 
are four Flemish settlements, wliich should 
be remedied. And that the Reports that 
have been sent were made by persouK 
interested for their own particular ends, for 
the evil done by the Caribs is notorious. Ho 
says that Don Juan Tostado is not well looked 
upon in the island, because of the vexations 
and molestations he has caused the inhabitants; 
that there are many more worthy to be Go- 
vernor, and entii-e credit should not be given 
to his reports. To gain the good-will of several 
who praise him, he has allowed them to keep 
some of the chief Indian women, like pnsonei-s 
for two or three years, in their houses, whi(^h 
prevents them from receiving instruction in our 
holy faith, an evil which ought to be remedied. 

Xo. 8. In a letter of the 2nd September, 
1()14, the "Casa" made known wliat had 
been heard from the ship which came from 
that island, and sent its declamtion, and 
stated that the Governor's Lieutenant writes 
to them that there are no longer any 
Flemish ships to be seen, as they have been 
frightened by his treatment of them, and also 
because tliere is notliing hi that island but 
tobacco. The port being open and without 
defence, the inhabitants feared that no ship 
would come from Spain before the Flemish had 
built fortresses and defences. They determined 
to prepare and send the said ship, laden with 
tobacco, to bring them back linen and clothing, 
and because of their gTeat want of arms and 
ammunition to defend the country. It is there- 
fore thought fitting to send back the ship with 
all speed, with the things they ask for. 

And in pursuance of the decision in the 
Council on tlm 9th September, the "Casa" was 
instnicted that the ship should be dispatched 
with all possible speed, that, being provided 
with what is needed, it may set sail when 
ordered, and the matter be laid before the 
Council of War. 



Xo. 9. Y la cassa en carta de veinte de 
Septiembre de seiscientos catorce dize como en 
confonnidad de lo que la Junta les havia ordeuado 

11 de que ymbiaseu a la ysla los cincuenta mosquetes 
diez quintales de polvora seis de cuerda y otros 
tantos de jjlomo y que haviendose hecho acuerdo 
se tomo el dinero necessario para esto de la area 
de positos consignado para la fundicion de la 
artilleria y que la compra y aviamento de las 
dichas cossas se cometio a Don Phelipe Manrrique 
y que con estas annas yria el navio en conserva 
de la flota de Tieixa firme y conforme a esto se 
podia disponer de su despacho, y se diese cedula 
para que el Governador de la Isla remitiese el 
dinero que esto montase a riesgo de la real 
hazienda con fletes y averias Dara enterar las 

y dichas areas. 



Xo. 9. And the ** Oasa," in a letter ot 
the 20th September, 1614, say that in con- 
fonnity with the Order of the Council 
that they should send fifty muskets, 10 cwt. 
of powder, 6 of gini-matches, and the 
same of lead, to the island, they came to au 
agreement and took the necessaiy funds from 
the coffers of deposit for the casting of 
artillery ; and the purchasing and dispatching 
of them was committed to Don Phelipe Manr- 
rique, and with these arms the ship should sail 
undjer convoy of the mainland fleet, and he 
should therefore aiTange for her setting out, 
and a Royal Order was sent to the Governor 
of the island to remit the money at the risk 
of the Royal Exchec^uer, with freightage and 
costs for the satisfaction of the debt to tne said 
coffers. 



Y en el Conssejo en nueve de dizienibre de mil 
seiscientos catorce se mando (|ue truxiesen las 
cartas deste Juez para que se respondiese a ellas. 



And in the Council of the 9th December, 
1H14, it was commanded to bring the letters of 
this Judge, that an answer might be sent to 
them. 
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No. 15. 



IHh .\fif/ei<f}/ the King sends varioics Reports concerning the West Tndies to the Council for their 
deliheration, treating of the Dutch and Guayana, l('c, (1015). 



Sir Alajestad me ha maudado euviar a V.S. 
tl pipel incliiso de avisos tocjintes ti las Indias, 
jiara (^ue so vea en el Cousejo, }• alli se trate de 
jiroveer L) que couveuga. 

Dios guarde a V.S. 

EL DUQUE. 

En Palacio d 24 de Mayo de 1(115. 

Sufi or Pr')sideiite de Iiidiae. 



^J c/xox torantes d la India Ocridetdal en 
4deAhril, 1615. 

En la Haya de Olanda a parecido Pednj Luis 
nil Capital! de la Armada naval, residente en 
Mossinj^as con su hijo J nan Pedro Alas, ambos de 
viu'lta de la India oeidental de la riheia de Viapoco 
♦ 11 donde ban fabricado dos casas y ban cogido el 
tiil>aco, y el dicbo Pedro, ay do navegando en elrio 
de las Amazones, obra de cien leguas arriba y a la 
viielta ha traido consigo mncba ganancia de Tintura 
Vtnmeja Tabaco y diferentes especerias, y por 
([uanto alli tomo lengua de los moradores que en 
uquel pais de alli adelante hay mnclios moradores 
y naciones donde bay mueba mayor ganancia para 
ios hombres de negocios, lo qual les ha movido eon 
todos los vajeles volverse para Viapoco assi para 
pioveer alli la nueva j)oblacion que alli tienen 
Iiecha como para pasar adelante en el dicbo rio de 
las Aniazonas a buscar su resaque, y para ello a 
coiifirmado cierta compania con el burgo-maestre de 
WHasingas Juan de Moor, dos del Almirantazgo el 
uno dellos Uamado Angelo Lennes, y el otro el 
Seiior de Lodesteyn, por cuya mano alcanzo de los 
Estados de Olanda el consentimiento de poder 
<^stablecer la dicha Colonia y poblacion y esto sin 
embargo de la grande y General poblacien que 
dichos Estados pretenden hacer en aquellas partes 
de la America en caso la guerra no passara adelante 
la qual muchos desean y tienen por segura y asi 
toda la compania del Trato y coniereio por mar 
ynsisten a los dichos Estados para que aeudan 
con alguna notable ayuda con que puedan yr to- 
mando lengua y reconocer todo el estenso y largo 
del dicbo rio de las Aniazonas por donde los dichos 
Estados habran de sacar gran frato en lo porvenir 
andando el tiempo. 



El sobre dicbo Capitau y su hijo ban relatado 
por cosa cierta que un Teodoro Claeevis, siendo 
Anabatista residente en el burgo de Leyden 
dentro de Amsterdama, ha trocado su Colonia y 
poblacion de la ribera de Caena con todos quantos 
menajes alli tenia y puesto sus asientos en la ribera 
de Surinama, y que la mayor parte dello esta con 
iiiujeres yndianas, en esta ribera hay el mejor palo 
de letre y abuecan entero el mejor que se puede 
ver. 

Ademas refiere el dicbo hijo del Capitan que los 
Franceses que a dos grados cerca la linea ban puesto 
un fuerte llamado Marani inexpunable en el qual 
tienen veinte y quatro piezas de bronze y algunas 



HIS Majesty has directed me to remit to you 
the inclosed report touching the Indies, that it 
may be laid before the Council, that they may 
discuss the measures to be taken. 

God preserve vou. 

(Signed) THE DUKE. 

T7ie Palace, May 24, 1G15. 

The President of the Indies. 



Information touch in<! the West Indies^ April 4, 
'1615. 



*' Arc'hivo General de 
Indias," Seville, 
Simanras, Patronato. 
"Consulta" of the 
Council of Por+ugal to 
King Philip HI of 
Spain, c'oncernin? the 
onterprist' of the 
Maraiion and of the 
events which took 
place there with the 
French, who were 
Htteniptiug to esta- 
blish themselves in 
thi« place (with vwf 
rare documents), 
year 1615, 
Maranon, 2, 6. ^j'y. 



In the Hague, in Holland, there appeared 
Pedro Luis, a naval Captain resident in Flushing, 
with his son, Jan Pietersz Alas (? Alorst), both 
returned from the West Indies from the shores 
of Viapoco, where they have built two houses 
and cultivated tobacco. 

The said Pedro voyaged up the Amazon for a 
matter of 100 leagues, and on his return brought 
with him gi'eat cjuantities of red dye, tobacco, 
and different spices, and from the information 
he obtained from the settlers there, in this C 
country, and further distant, there are numerous 
inhabitants and tribes, where much greater 
profit can be made by men of business, which 
information moved him to return with all the 
ships to Viapoco to supply the new settlement 
which they hold there, as also to further explore 
the said River Amazon in search of its resources. 

And to this end he united with the burgo- 
master of Fhishing Jan de Moor, as also 
with two of the Admiralty, one named Angelo 
Lennes, and the other, Seiior de Lodesteyn, 
through whom he obtained the consent of the 
States of Holland for the* establishment of the D 
said colony and settlement, notwithstandhig the 
large and general settlement which the said 
States have the intention of estabUshing in 
those parts of America, unless war intervenes, 
as many persons wish and believe to be in- 
evitable. 

In the same way the Company, for the com- 
merce by sea, urge the said States to come to 
their assistance to enable them to take all infor- 
mation and to explore the extent and breadth 
of the said River Amazon, from which the said 
States will derive gi-eat profit in the coui-se of -p 
time. 

The aforesaid Captain and his son report, as 
a lact, that a man named Teodoro Claesius, an 
Anabaptist, formerly resident at ** the town of 
Leyden" withm Amsterdam, transported his 
settlement and its inhabitants with all their pro- 
perty from the coast of Caena (Cayenne) to the 
coasts of Surinam, and that the greater part of 
them are with Indian wcmieii. On this coast 
there is the finest letter wood, and it is agreed 
to be the best to be found anywhere. 

Further, the s^iid Captain's son stati'S that 
the French have built a fort, two degi*ees from ^ 
the line, which fort is impregnable, and ^ 
in which they havu twenty-four brass and 
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X de liierro y afirmau Imbeise lieclio por orden del 
Eey do Fraiicia doiide aeudeii cada dia iniichos 
bajeles Franceses. 

Assiiiiismo que un Tomas liey, tieiie puesto uii 
notable fuerte en la embocaduia del liio de las 
Amazonas de donde haze grandes y provechosas 
resagues de nianera que quando el trato y co- 
mercio se fueren Uevando por alii con alguna 
buena orden el provecho que del ha de lucir ha de 
ser andando el tiempo de mayor provecho y con- 
sideracion ([ue el de las Indias orientales. 

Alas dice y afirnia que cierto Ingles antes que 
Juan Peeters, hizo la poblacion en el rio de Via- 

B poco en el reconocerle se dejo llevar por veinte 
salvajes y algunas canoas dende Viapoco arriba 
sesenta y ocho bajadas 6 caidas de la ribera y c^ue 
de alh' adelante hallo un Pays llano y unido sin 
mas bajadas despues una muy honda y larga 
ribera, y (jue hubieran por ell a navegado mas ade- 
lante y por ella llegado li la (Jrande Ciudad de 
Manoa de la qual hay tanta fama ; pero por haberse 
huydo los salvajes que vivian a la costa de aquella 
Ptibera que dichos salvajes llama! )an Nor Wacas 
les vino a faltar la vitualla de la raiz de la savia 
y toda otra coniida. Lo qual le tore/) con su com- 
l)ania de volver sin pasar mas adelante y dicho 
fUmn IVeters pretende tentar la ventura y 
rejoiiocer dicho Pays por el misuio camino con la 
ayiula de los dichos Estados de Olanda como 
ilu-ho es. 
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several iron n^^J^^, and he asserts tliat it 
was constructed by order of the French Kiiiir. 
and many French ships anive there every dav. 

In the same manner, a man named 'Toma^^ 
Key has made a notable fort in the mouth of tin- 
River Amazon, where he makes great profits. 
which shows that if commerce were canied on 
here with good order, the benefit derived from it 
would, in the coui-se of time, be of greater con- 
sideration than that derived from the East 
Indies. 

Altis says and affirms that a certain English- 
man founded settlements on the River Viapoco 
before Jan Pietersz. To explore the river, he 
had himself giiided by twenty savages, with 
some canoes, from Viapoco up the river, past 
sixty-eight falls of the river, from where he 
discovered a perfectly level countrj', after which 
they came to a deep and extensive stretch 
of water which they woidd have navigated in 
order to reach the celebrated town of Jlanoa : 
but the savages who live on the ccjasts of this 
river had fled, — they are called Noruacas 
(Arwacas), — and thus the cassave and all other 
provisions failed them, and he and his company 
were obliged to return without going furtlie'r. 
and the said Jan Pietersz wishes to undertake 
the enterprise, and to explore the countiy bv 
the same route ^nth the help of the f-aid ^ti\h's 
of Holland, as aforesaid. 



No. 1(). 

Acroif/it of Miqt of Ctmaf frotii tlic Aumzon to thr L^Jtrnd of Mdrffnritn. 



"Archive General de 
Indias," Seville, 
8imancas, Patronato. 
" Consuita " of the 
Council of Portugal to 
King Philip III of 
Spain concerning the 
enterprise of the 
Maranon and of the 
events which took 
place there with the 
French, who were 
attempting to esta- 
blish themselves in 
this place (with ven' 
rare documents), 
year 1C15. 
Marafion, 2, 5, ^y. 



Sr Majestad ha visto la relacion y ]\Iapa clende 
los jniertos del Plo de la Amazonas liasta la ysla 
de Santa Margarita., que se ha tenido aviso (jue 
los Olaudeses pretenden poblar, que van a(|ui, y 
me ha mandad(» eiiviarlo a V.S. para que se vea en 
el Conse^jo de ludias y en el se ten<^a entendido lo 
que se contiene en la declaracion del dielio Mapa 
y lo que se dice, y se aeuda a lo que conviniere. 



Dios guarde a V.S. 

EL DUQUE. 
De Valladolid d "2.1 de Junto de KUo. 
Sefior Presidente de Indias.' 



HIS llajesty has seen the report and map 
from the ports of the River Amazon to the 
Island of Santa Margarita, which we are adrised 
the Dutch have the intention of settling: and 
he directs me to remit the same to you, to he 
laid before the Council of the Indies, that tliev 
may take information of the contents of tlu- 
account of the said map, and all that is said 
in it, and may decide upon the measures to W 
taken. 

God preserve von. 

(Signed) THE DUKK. 

Valladolid. June 27, ir>15. 

The President of the Indies. 
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Derlnraclon de la Mapa dende los Pitertos del Rio 
de la}< A)nazonai< haata la Ida de Santa Manja- 
nta donde f<e petivan las perlax, 

Prinieramente se advierte (jue todos los nombres 
([ue en la dicha Mappa se hallan tigurados por 
color berraejo, son en la forma quese nombran por 
los salvajes Indianos, y son Eios mas principales 
(pie los Olandeses andando el tiempo pretenden 
j)oblar comenzando de arriba de las Amazonas abax(» 
hasta la margaritay todos los cabos estan asimismo 
puestos y seiialados de color bermejo y segun estan 
coiiocidos en las Mappas de Hespaiia. 

Lo5 Rios pecjuenos, nombrados en la dicha Mappa 
con tinta negra, son tan cliicos, cpie no pueden dar 
entrada ;1 Baxeles grandes, sino ^ov Chalupas 6 
barcas cliiquitas. 

Los IJios asi nombrados de vennejo como de 
negro (jue no estan cerrados y sin punta al caln) 



Account of the Map from the Ports of the River 
Amazon to the Island of Santa Margarita, where 
there are Pearl Fisheries. 

First, we are advised that all the names on 
the said map written in red are the names given 
by the Indian savages, and are the principal 
rivei*s which the Dutch intend to settle, in the 
course of time, beginning from above the 
Amazon to the Island of Margarita; all the 
capes are likewise marked and indicated in red, 
and as they are known on the Spanish maps. 

The small rivers marked in black on the said 
map are so small that they are not navigable 
for big ships, but only for sloops or light craft. 

The rivers marked in red or in black wliieh 
are not finished off, and have no mark at the 
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sun los que no se sahe qiian acU^laiile penetiau en 
el J*ays la vuclta del medio dia aiui(]iie por lus 
llios de Oreiioque y Viapoco lian navegado la vnelta 
(le la liuea Equinocial mas de quarenta leguas y 
particularmente en el de Oieno(|iie hasta el Ei<) de 
Caroni, y en el de Yiapoi'O liasta la tercera bajadji 
I) eayda del dicho liio, la qiial (ni cada uuo Uega 
(ie trecientos pies y se an de sul)ir llevando a 
cupstas arriba unas barciis llamadas caroas compile 
se navega de una subida a otra en donde afinian 
los salvajes que quedan ])()r veneer otras doce 
subidas semejantes a los que (iuiereu lle<jar li una 
marque va para Manoa Ciudad principal del Eey no 
lie Guiana en donde el liermano de Atiibaiipa 
estiiblecio su Regno, y es mas abundante en oro 
([ue qualquier otra parte del mundo, y por los rios 
chicos ha navegado el sobre diclio Capita n una 
vez y otra quatro leguas por cada luio dellos con- 
turnie la orden que Uevaba de sus superiores el 
ano de 1599, dende elqual tienipo se ha conipuesto 
la inappa verdadera que ban tenido secreta quanto 
lian podido y es la (pie va aqui iigurada y sacada 
(le la original por donde lian empezado a poner en 
platica las Colonias an-iba diehas por el precedente 
avisa y por lo (pie se dirji a(pii al)ajo. 

Sobre lo qual se ha de advertir que la mappa 
iuqn'iniida nuevamente en Amsterdau;a de la inven- 
cion de Pedro Plazio, Ministro y Cografico Prin- 
cipal, alitor de todas las navegaciones de las Indias 
Orientales y Occidentales residente on Amstradama 
t\sta falsificado adrede para (jue no costen las em- 
Uircadiirias de los Eios y l*uertos principales de 
l(».s de Viapoco y Orenoipie, recelando el Piio que 
ya esta poblado por los anabatistas llamado Caena 
(lunde el dicho Capital! eon ochenta personas ha 
estado ocho meses, donde se carga el [ heve Eebi- 
anoto] * y tabaco y es al)uiidantisinia de todos 
viveres de carues,})eHcado y ananas (0> }' otras frutas 
(leleitosas. 



En quanto toca al trato y comeicic sobre la 
India oriental se tiene por aviso seguro que los 
inayores que tieneii si cargo el gasto del dicho trato 
en Olanda, ban ultimamente en la junta de los 
Estados de Olanda en la l)aya en fin del mes de 
Diciembre IGlf), representado que en el siguimiento 
(le aquel trato haljian gastado desde el ano 1597, 
hasta dicho dia en lo de la guenu mas de diez mil- 
loiies de florines tan to que no podian mas sustentarla 
110 obstante que los dichos Kstados les habian socor- 
rido de qiiando en ([uando con tres a quatro Bajeles 
lU^ guerra goarnecidos de gente y btistimento naval 
por ende insistiau para que dichos Estados quisieren 
tomar assi dicha guerra con todo el trato y comercio 
al pie que Su Mages tad catholica lo haqia en Por- 
tugal, pera sobre ello no se touK) liinguna resolucion 
y se remetio liasUi la primera junta que seria 
(lespues de Uegados los Kml^ajadores de los Peyes 
y principes confederados de lo (pial se tomara 
icngua y se avisar;i a su tienipo. 



Teodoro Claesscn morador de Amstradama fuera 
la ])aerta vieja de Harlen a la insignia del ]>orgo 



end, arc those which hav(.' not been fully ex- A 
plored, and it is not known how far they 
penetrate into the country southwards, although 
the Orinoco and the Viapoco have been 
navigated past the ec^uator for inoie than 
40 leagues, especially the Orinoco, wliich has 
been navigated to the River Caroni, 

The Viapoco has be(.'n explored to the thii'd 
fall of the river, each one occupying a space of 
300 feet ; the falls have to be surmounted by 
dragging up the shore the boats or canoes which 
are iiseti to navigate the river from one fall to 
the other. The savages assert that there are 
twelve similar falls to be sunnounted before -B 
reaching a large lake which leads to Manoa, the 
principal town of the Kingdom of Guiana. 

Here it was that the brother of Atavalipa 
estabhshed his kingdom, and here gold is found 
in greater abundance than in any other part of 
the world. 

The aforesiiid Captain journeyed for 4 leagues 
up the smaller rivers at various times in obedi- 
ence to the order given hira by his superioi-s in 
the year 1591^ 

Sin(;c* then a true map has been drawn up, p 
which tliey have kept secret as long as possible, 
from which original map the one we send has 
been copied, and it is from this map that they 
have begun to put into practice the plan of 
the colonies af(n*esaid, of which we have been 
treating, and of which we will treat further on. 
Respecting this matter, we are advised that 
the map newly published in Amsterdam is the 
work of Peter Plancius, Minister and principal 
cosmographer, author of all the works on the 
navigation of the East and West Indies, a 
resident of Amsterdam. 

The map has been purposely falsified, to J) 
prevent entrance to the rivers and principal 
ports of the Viapoco and Orinoco, concealing 
also the River Caena (Cayenne), already peopled 
by Anabaptists, where the said Captain, A\qth 
eighty persons, resided for eight months, and 
from where is exported [?] aiinotto and tobacc(.), 
and where there is great abundance of all kinds 
of flesh meat, fisli, pineapples and other dcdicious 
fruit. 

As regards the commerce of the East Indies, 
we are advised, on good autliority, that those 
who are intrusted with the expenditure of the 
said Dutch commerce represented ui the Council E 
of the States of Holland at the Hague towards 
the end of the month of December 16 L"), that 
the expenditure of the said commerce from the 
year 15t»7 to that time, during the war, had 
amounted to 10,000,000 florins, so that the}- 
could no longer maintain it, in spite of the 
assistance rendered them by the said States, 
sending to their relief, at various times, three 
or four men-of-war manned and fully equipped. 

Therefore, they urge the said States to take 
the war and the commerce into their own hands 
in the same manner as His Catholic Majesty has -|^ 
done in Portugal. ^ 

No definite resolution was come to, and the 
matter was remitted to the first Council to be 
held after the arrival of the Ambassadors of the 
Confederate Kings and Princes, of Avliich we 
willtake information in due course, and advise 
you of the residt. 

Teodoro Claessen, resident ui Amsterdam out- 
side the old '' Ilaarlenimer Poort," at the sign of 



[690] 



* Text corrupt. 



M 



42 



A Je Leidiii e^tablece coloiiia en el llio de Viapoco y 
eu el de (Jaeiie ya eiupezado coa cien hoiiibres 
repartidos en ambas partes que jiintan alii el 
Hieiideri ques cierta seda que iiace sobre caiTas 
tavaco y palo de litre vennejo con manchas negras, 
y distan entre si das grados. El diclio hoiiibre 
partio el penultiiiio de Cicieinbre de 1614, para la 
Haya de Olanda, pidiendo a los Estados que 
tomasen en si la empresa de estal)lecer coloiiia en 
los puertos de las ludias Occidentales habia de tenir 
pi-ogreso para que el con sa eompailia de anabatistas 
pudiese acudir a ella con duzientos mill ducados 
sobre que dichos Estados le dieron mihil pero de 

B boca le ordenaron acudiese a Reynor 6 Paido, 
burgo maestre de Anstradama de quien entenderia 
llanamente su intencion, el qual relato de boca al 
diclio Theodoro que los l^tados no podian dar 
sobre ello alguna declaracion por agora hasta ver 
si en lo porvenir se habia de continuar la tregua, 
6 no ; (pie quando los Enibaxadores de los Eeyes y 
Principes confederados ti-aerian la resolucion sobre 
la cession 6 contiuuacion de la guerra de Julirs ; 
que contbnne a ello se detenninaria igualniente el 
ronipimiento de la tregua univei-sal, 6 contiuuacion 
della ; sobre que diclio Theodoro replico (pie en 

y 1 esa platica se podia gastar un ano, li que le re- 
sj)ondi6 el diclio burgoniaestre, que niirase y se 
acordase quan poco tieinpo de siete semanas 
gasto el Alniimnte (ieneral Diego de Heserque en 
levantar una armada do veinte y siete baxeles 
haciendo el effeto con ellos en el estrecho de Gib- 
raltar el anode 1009 ; y insistiendo diclio Theodoro 
para que los Estados de los dichas Islas le otorgasen 
alguna artilleria polvora y niuniciones de guerra, 
para poder guamecerse dichas dos colonias arriba 
dichas, tuvo por respuesta que no habia lugar hasta 
ver si se han de romper las ti'eguas, 6 no, y todo 
listo sabe el sobre dicho del propio Theodoro, y 

1) esto es lo que para la empresa del estableciniiento 
de las Colonias para la India Occidental, todavia el 
Almirante y cavos de la Armada de los avisos 
ju-ecedentes quedan en sor con los dineros de las 
levas y bastimentos hasta saberse las treguas si han 
d(i continuar, (') no. 



Tambien es digno de advertimiento (^ue en Ter- 
^ nambuco junto de Brassil hay un monasterio muy 

l'-' rico de diez millones de oro, en oro y joyas pre- 
ciosas que los que emprendieron la poblacion de lo 
America pretenden luego sacar a su llegada 
primero so pretesto que esta mas alia de la linea 
e(piinocial, y lo mismo i)retenden hacer de otra 
monasterio muy rico ([ue esta cerca de Truxillo, 
la vuelta de la Isla de la Margarita, la vuelta 
de la costa de la Abana, segun mejor se acuerda el 
dicho Capitan. 

Por la parte septentrional la vuelta de (Jrou- 
landia han ido veinte y ocho vizcainos el ano de 
1614 a la pesqueria de las ballenas, siendo alqui- 

-p lados por los de Anstradama a San Juan de Luz 
jurisdicion de Francia por liaber vedado el Key de 
Francia so pena de la vida de que ninguno de sus 
subditos fuese a buscar esta pesqueria fuera de su 
Reyno ; los quales volvieron la vis])era de todos 
los Santos, cargados de la Y)asta de las dichas 
ballenas, con doze bajeles, y ganancia de cinco por 
uno allende y ademas de todos los gastos, y entiende 



the "Town of Leydeii," is estal)lishing a settlo- 
meut on the River Viapoco, and another cm tlic 
River Caena(Cayennei. Mdiichhave been starttMl 
with 100 men divided between the two settl«^- 
ments, wdiich are situated two degrees one from 
the other. Here the settlers collect a species of 
silk found on the tobacco pUmt, and "letter- 
wood," red with black spots. 

The said Claessen started on the 8()tli 
December, 1614, for the Hagnie of Holland to 
petition the States to undertake the establisli- 
ment of a colony in the ports of the AVest 
Indies, towards which, once started, he and his 
company of Anabaptists would contribute 
200,U00 ducats. The said States would gnnit 
him nothing in the matter, but ordered him by 
word of mouth to have recoiu'se to Reynor or 
Paulo, burgomaster of Anihterdam, who would 
givt^ hiin a fair hearing. The latter told liim 
by word of mouth that tlie States could take no 
decision in the matter until it was seen whttht-r 
or no the truce were to continue : but that 
wdien the Ambassadors of the Confederate 
Kings and Princes resolved as to the cessatiini 
or continuation of the war of .luliers,* a decision 
would also be arrived at as to the breaking uj^ 
or the continuation of the universal truce. 

To which the said Teodoro replied that a 
year might be wasted in this discussion, to 
which the burgomaster answered that he should 
bear in mind the short space of seven weeks 
wdiich Admiral Diego de lleserquef took to fit 
out a fleet of twenty-six ships for the at- 
coniphsliment of his pmpose in the Straits of 
Gibraltar in 1(501). Teodoro insisted for the 
States of the said islands to provide him with 
artillery, powder, and all warlike stores to 
supply the two colonies aforesaid, but he was 
told that this was unnecessaiy until it was 
seen whether or no the tnice was to come to 
an end. 

This information was obtained by the aforc- 
stiid from Teodoro himself, and this is all that 
has been said c(nicerning the establishment of 
colonies hi the West Indies. 

Tlu^ Admiral and chiefs of the fleet alluded 
to remain in possession of the money for tin; 
crew and provisions, luitil it is known whether 
or no the tnice is to last. 

It is also worthy of note that in Pernambuco, 
close to Brazil, there is a very rich monastery 
possessing ten millions of gold, in gold ainl 
preci(ms stones, which those who have under- 
taken the populating of America have the 
intention of sacking on their first arrival, under 
the pretext that it is situated past the equator, 
and they mean to do the same to a very rich 
monastery close to Truxillo, past the Island of 
^Margarita- and the coast of Havannah, as far as 
the said (.'aptain (.'an remember. 

In the year 1(514 twenty Biscayans went to 
the northern part round Greenland for the whale 
fisheries, being hired by men of Amsterdam from 
San .hian de Luz, a French possession, the 
French King having prohibited, under pain of 
death, any of his subiects to ventiu-e on this 
fishery out of his kingdom. 

These men returned on the eve of All Saints 
laden with the products of the said whales, with 
twelve ships, and profits of five to one over and 
above all expense, and every year tliis naviga- 
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coutiiiuar la cliclia navegacion y trato por los dichos 
Vizcainos eada ailo, sin ayuda de los quales no la 
sabeu costar. 



tion and commerce is to be carried on by the ^\^ 
said Biscayuus, for without their help^it cannot 
be undertaken. 



Xo. 17. 



Reports of Council to the King, July 20, 1615. 



LA Andiencia del nuebo Reyno de (h-anada 
toino asiento y capitulacion con el Capitan An- 
tuuio de Benio sobre el descubrimiento y pobla- 
cion de la parte que Hainan El Dorado y entre 
otras cosas le concedio el (lovierno de aquellas 
])rovincias por dos vidas, y Su Magestad (jue esta 
eii el cielo sirviendose de tenerlo por bien lo 
iimmlo aprovar el ano de [l]'>fi() con lo (pial el 
(liclio Berric) fue a entender t;n ello y poblo on la 
Y>la de Trinidad la ciudad de San Josephe Oruna, 
y en la tierra adentro la de Santo Thome, y el ano 
ile []].")97 falleseio subcediendo en su lugar en la 
seunuida vida Don Fernando de Benio su liijo ({ue 
(lespnes de haver liechp al^i^unas entradas con poco 
fundamentoy consideracion se eutendio en el ('on- 
sejo que el y todos los pobladores de alii vivian 
C(m tanta libertad (pie en los puertos davan entrada 
franca a los navios de enenii*2:os de diferentes 
iiiuiones con quienes publicamente rescatavan con- 
tvaviniendo a las prohibiciones tan apretadas que 
]M)r vuestra ilagestad esta van puestas de que se 
si^jfuieron los j^randes daiios e ynconvinientes ([ue 
so ilexan entender de mas de otros muehos excesos 
([lie c-onietian y que aunque por Cedulas esta lior- 
<leuado a laa Audienciaa de las Yndias (pie de 
(inco en cinco anos envien a tomar rresidencia a 
los Cloveniadorea que tubieren de por vida sus 
oficios, no se avia hecho con el diclio Don Fer- 
nando de Berrioy asi parezio convenia no difenrlo 
mas y en 23 de MarQo de 1011, se des])acho ('o- 

inision a Sancho de Al([uiza. 

« * « « 

El Governador de la Margarita, el Cavildo 
Secular de la Trinidad, y el Cura della y Don 
.fiian Tostado, (^ue por nombramiento de Sancho 
(le Al(piiza la govierna y Antt^nio de iloxica a 
cuyo cargo dejo assimismo la paite de a([uel 
.ir«)vierno (pie sedice la Yaguana escriven a vuestra 
Magestad en cartas de [1]61'5 y [1]614, que a 
t(Klas aquellaa costas acuden mucha cantidad de 
navirjs de Flamencos e Yngleses y que con la 
ayutla de los Indios Cai^bes con quienes han yn- 
trodiicido amistad ban haziendo algunas pobla- 
ziones y (|ue en particular tienen tres o ([uatro 
desde el Bio Maranon hasta el de Orinoco donde 
se oeupan en muchas senienteras de t^ibaco y (pie 
wn las lx)c>a8 de los dos rios que tienen tomadas 
se lian haciendo duenos de las posesiones y frutos 
de los naturales y roban a los Yndios amigos y 
hazen otros muehos danos, de suerte (pie si con 
cuydado no se atiende a procurar poner remedio 
en todo se piiede temer ([ue c(jn brevedad se apo- 
dereii de toda aquella tierra (pie pam sus gran- 
j^'erias del tabaco y otnis sementeras y contrata- 
ciones ([ue tienen es mas aproposito (pie otras de 
las ludias. 

Y haviendose visto y conterido inuy pirticular- 
mente sobre todo en el ('onsejo, considerando el 
cuydado que debe dar el que estos enemigos ban 
poniendo en procurar estenderse y echar rayzes 
en todas las partes de las Yndias que pueden para 
tener en ellas grangerias y contrataciones y junto 
con sacar dellas muy grandes yntereses y aprove- 
chamientos, hazer a vuestm Magestad y sus 



THE Audiciicia of the Xew Kingdom of 
Granada made a C(mtract and agreement with 
Captain Ant^mio de Berrio respecting the explora- 
tion and settlement of the district called El 
Dorado. Among other things they gave him the 
government of those provinces for two lives, and his 
late ilajesty was pleased to approve, and ordered 
the arrangement to be sanctioned in 1586 ; there- 
upon the saiil Berrio entered on the work and 
founded in the Island of Trinidad the town of Sau 
Joseph Oruna, and inland lUat of Santo Thome. 
He (lied in 1397, and was succeeded by Don Fer- 
nando de Berrio, his son, who made some attempts 
at settlement of little permanence or importance. 
After that the Council heard that he and all the 
settlers there lived in such license that they gave 
free entry at the ports to the enemy's war-ships of Q 
.different nations, with whom they openly traded, 
thus contravening the strict prohibition laid down 
by your Majesty. The result was serious loss and 
inconveniences, which may be imagined, besides 
many other excesses which they committed. And 
although the Audiencias of the Indies have l)een 
ordered by Cedulas to send every five years to 
call for an account from the Governors who held 
their offices for life, this had not been done in 
the case of Don Fernando de Berrio ; it was 
therefore thought right not to defer it any longer, 
and a Commission was sent on the !2.')r(l March, 
1011, to Sancho de Alquiza to do so. 1^ 



The Governor of Margarita, the Corporation 
of Trinidad, and the Vicar and Don Juan Tos- 
tado, who is governing the island on the nomi- 
nation of Sancho de Alquiza and Ant(mio de 
Moxica, in whose charge he left that part of the 
Government called Guayana, write to your 
Majesty, in letters dated 161'> and 1614, that all 
those coasts are visited by great numbers of 
Flemish and English ships, who, with the 
help of the Carib Indians, with whom they have jg 
made friends, are making some settlements, and 
that in particular they have three or four from the 
Kiver Maranon to the Orinoco, where they are 
engaged in considerable tobacc(» plantations, and 
that, with the mouths of the two rivers which 
they have already taken, they are making them- 
selves masters of the possessions and fruits 
of the natives, and rob the friendly Indians, 
and do much other damage, to such an extent that 
if careful measures are not taken to endeavour to 
stop all this, it may be feared that they will 
shortly make themselves masters of the wdiole of 
that territory, which is l)etter adapted for their F 
tobacco farais and other plantations and under- 
takings than others in the Indies. 

All these matters w^ere (ronsidered and dis- 
cussed very carefully at the Council, as well as 
the anxiety which must be caused by the fact 
that these enemies are making every effort to ex- 
tend their jxxssessions and strike root throughout 
the Inches wherever they can, in order to have 
farms and otiier trade, and while deriving great 
profit and advantage therefrom, do your Majesty 
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basailas todo el dauo posible y que de su asia- 
tencia alU podrian adelante resultar otros luayores 
males sieiido ayiidados de los Yiitlios Caribes como 
aora lo hazen, y estar a Ijarloventu de todas laa 
Yndias por lo qual con una iiiiiy iiioderada ar- 
mada harian miiy graiides dafios demas de que el 
couseiitir que naciones estraugeras tan poeo at'eetas 
a esta Corona tengan poblaciones en lo (jue es pro- 
pio de vuestra Magestad toca tambien en rreputa- 
cion y obliga a tratar del remeilio y assiniismo la 
gran iiezesidad que tiene la Ysla de la Trynidad de 
quieu la defienda por no aver en elk mas de una 
poblacion de Espafioles y esto tan pequena que 
no i)asan de sesenta hombres los que pueden 
toniar armas, de manera que se jniede ganar 
facilmente. 



and your vassaJs aJJ the injury possible ; moreovei, 
when they are present there, further and greater 
evils might result if they are aided by the Can\> 
Indians, as they now are, and they would be to 
windward of all the Indies, so that with quite a 
small fleet they could do very great damage, be- 
sides the fact that by allowing foreign natir^ns so 
ill-affected to Spain to have settlements in teni- 
tory which belongs to your Majesty, we suffer in 
reputation, and we are ol)liged to consider the 
remedy and tlie great need of some one to defend 
the Island of Trinidad, as there Ls only one 
Spanish settlement there, and that so small that 
there are not more than sixty men who can l)ear 
arms, so that it can easily be taken. 



No. 18. 
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>v their I flail M'uiJttuies!*es the Lords the States*' den era! to the West India (^^nitittimu 
dated June 3y li]2l. 



(Extract.) 



Dc Statcn - Generael dcr Verecniclide Xeder- 
landcn, alien den gccnen die dese jegenwoonUge 
suHen sien ofte hooren lesen, Sahiijt: 

DOEN te Weten, dat Wij bcmerckende den wels- 
tant deser Landen, ende welvaren van de Ingese- 
teneu van dien, principalijck te l)estaen by de 
Schcei> . aert en deKoop-handel,die van alien ouden 
ti.jden uijt de selve Landen geluckelijck ende met 
J) grooten zegen ghedreven isgeweest, op alle Liinden 
ende Koninghrijcken. Soo ist, (hit wij begeerendc 
dat de voorsz Ingesetenen, niet alleen bij haere 
voorgaende Navigatie, Traffijcciue ende Hanteringe 
werden gheconserveert, maer oock dat haer 
Trattijc([ue soo veel moghelijck souden mogen t(»e- 
nemen, bijsonder in conformiteijt vande Tractaten, 
Alliantien, Verbonden ende P^ntrecoui-sen, op de 
Traffici|ue ende zee-vaert met andere Princen, 
Jtepui)lijc(juen ende Volckeren eertijts gemaeckt, 
(He wij in alien deelen punctuelick verstaen onder- 
houden ende aclitervolght te moeten werden. 
VAule wij bij experientie bevinden, dat sonder 
gliemeene hulpe, assistentie ende middelen van 
een (lenerale Compagnie, niet vruchtbaerlijcks 
inden Quartieren hier naer ghedesigneert, ghedre- 
ven, besehermt ende gemainteneert en kan wer- 
den, mits de groote avonture van zee-rooverijen, 
extorsien ende andersints, die o\) soo groote vem* 
reysen zijn vallende, 800 hebben wij midts ver 
scheyden ende andere pregnante redenen eiuU* 
cnnsideratien ons daer toe moverende, met rijpe 
deliberatie van Kaede, ende uijt hoochdringende 
oorsaecken, goet gevonden, dat die Scheep-vaert, 
Handelhige ende Commercien inde quartieren van 
West Indien ende Africa ende anderen hier naer 
ghedesigneert, voortaen niet anders en sal werden 
geiheven, dan met genjeene vereenichde macht 
Nan de Koopluijden ende Ingesetenen deser Lan- 
<len, ende dat tot dien eijnde ()})gerecht sal worden 
eene Generale ('om])agnie, die wij uijt sonderlinge 
aftectie tot den gemeijnen welstant, ende onune 
de Ingesetenen van dien te conserveren in goede 
Ncei'inglie ende welvaert, sullen niainteneren ende 
verstercken met onse huli)e, fa\ eur ende assisten- 
tie, voor soo veel den jegtniwoordigen staet ende 
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The States-Guiieral of the United Xetherlaiuls 
to all who shall see or hear these presents 
read. (Jreeting: 

BE it known that we, having taken into coii- 
sidei-ation that the prosperity of this country and 
the welfare of its inhabitants principally consist 
in the navigation and commerce which from 
time immemorial has been carried on with good 
fortune and great blessing from out of this 
♦same country with all countries and Idngdonis: 

x\nd behig desirous that the aforesaid inhabi- 
tants not only be maintained in their navigation, 
commerce, and trade, but also that their com- 
merce slioidd increase as much as possible, espe- 
cially in conformity with the Treaties, Alliances, 
Cc»nvention8, and Agreements fonnerly made 
concerning the commerce and navigation Mith 
other Princes, Republics, and nations, which 
Treaties we intend shall be punctually kept and 
observed in all theii* parts : 

And we, finding by experience that without 
the common help, aid and means ol a General 
Company no profitable business can be earned 
on. protected and maintained in the pails here- 
after enumerated, on acccmnt of the gieat risks 
from sea pii'atcK, extoilions, and other thhigs of 
the same kind, which are incun-ed upon such lung 
and distant jcmrneys : 

We, therefore, being moved by many diflFerent 
and pregnant considerations, have, after mature 
deliberation of the Council and for very pressing 
causes, decided that the navigatioji, trade, and 
commerce in the \\'e8t Indies, Africa, and other 
ccmntries hereafter enumerated, shall hencefortb 
not be can-ied on otherwise than with the 
common united strenjrth of the merchants and 
inhabitants of these lands, and that to this end 
there shall be established a General Coiupauy 
which, on account of our great love for the 
common welfare, and in order to presence the 
inhabitants of these lands in full prosperity, we 
shall maintain and strengthen with our assis- 
tance, favour and help, so far as the present state 
and condition of this country will in any way 
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ifliestaltenisse der Landeii eenicli sins kan verdra- 
jren, eiule ilaer toe te voorsien met behoorlijck 
Octroy, eude met de Privilegieu ende Exemptien 
hier naer volgende, te weten : 



allow, and wliich we shall funiish with a proper ^ 
Charter, and endow with the privileges and 
exemptions hereafter enumerated, to wit : 



I. 

Dat binnen den tijt van vier-en-twintich jaren, 
iiiemant van de Ingeboomen ofte Ingesetenen 
(leser Landen, anders dan alleen nijt den yaem 
van (lese Vereenichde Compagnie nijt dese Veree- 
iiichde Nederlanden, nochte oock van bnijten de 
selve Landen sal mogen varen ofte Negotieren op 
ne Kusten ende Landen van Africa, van den 
Tropico Cancri, tot Cabo de bonne Esperance, 
nochte op de Landen van America, ofte West- 
Indien, beginnende van 't Zuijt-eijnde van Terra 
]S"()va, door de straten van Magellanes, le Maire, 
ofte andere Straten ende Passagien daer ontrent 
glielegen, tot de Straten van Anjan, soo op de 
Noort-zee, als op de Znijt-zee, nochte op eenige 
Eylanden aende eene ende andere zijden ende 
tnsschen beijden gelegen : Mitsgaders op de 
Austmelsche ofte Zuijder-landen, streckende ende 
lei^gende tusschen beijde de meridianen, raeckende 
in 't Oosten de Cabo de bonne Esperance, ende in 
't Westen het Oost eijnde van Nova Guinea 
ineluijs. Ende soo wie sender consent van dese 
Compagnie hem sal vervorderen te varen, ofte te 
Negotieren op eenige Plaetsen binnen de voorsz 
Limiten, dese Compagnie gheaccordeert, dat sal 
zijn op de verbeurte van de Schepen ende Goe- 
deren, die l)evonden sullen worden op de voor- 
schre^'e Kusten ende Gewesten te handelen, de 
welcke datelijck ende al omme van wegen de 
vooi-schreve Compagnie, aengetast, ghenomen ende 
als verbeurt, ten behoove van de selve gehouden 
sullen mogen werden. Ende in cas soodanige 
Scliepen ofte Goederen verkocht mochten wesen, 
ofte in andere Landen ofte Havenen in gheloopen, 
sullen de lieeders ende Participanten voor de 
waerde vande selve Schepen ende goederen mogen 
werden geexecuteert. Uijtgesondert alleen, dat 
(le geene die voor date van dit Octroy, nijt dese 
ofte andere Landen, op eenige der voorsz Kusten 
nijtgeloopen ofte uijtgeaonden zyn, hunne hande- 
lini^e totten uijtkoop haerder goederen, ende 
weclerkomnien in dese Landen, ofte andersints, ter 
expiratie toe van liaer Octroy, soo sy voor desen 
eenicli hebben verkregen, sullen vermogen te 
eontinueeren, ende langer niet. BehoudeUck dat 
naer den eersten Julij sesthien hondert een ende 
t^vintich, dage, ende tijde des ingancks van desen 
Octroye, niemant eenige Schepen ofte goederen en 
sal vermogen uijt te seijnden naer de Quartieren 
in desen Octroye begrepen, alwaer 't dat voor date 
van (lien dese Compagnie noch niet eijntelick en 
ware gesloten. Maer sullen daer inne voorsien 
sulcks als behoort, tegens den geenen die wetens 
in fraude van dese onse goede meeninge het 
^'henieene beste soecken te frustreren. Welver- 
staende dat de zoutvaert op Ponte del Re sal 
mogen w^erden gecontinueert, op conditien ende 
Tnstructien bij ons daer van verleden ofte te 
verlijden, sender aen desen Octroye anders te 
wesen verbonden. 



I. 

That for a period of twenty-four years no 
native or inhabitant of this country shall be per- 
mitted, except in the name of this United Com- 
{)any, either from the United Netherlands or 
i-om any place outside them, to sail upon or to 
trade with the coasts and lands of Africa, from 
the Tropic of Cancer to the Cape of Good Hope, 
nor with the coi\ntrie8 of America and the West 
Indies, beginning from the soutl>ern extremity of 
NeA\^oundland through the Straits of Magellan, 
Le Maire, and other straits and channels lying 
thereabouts, to the Strait of Anjan, neither on 
the North nor on the South Sea, nor with any 
of the islands situated either on the one side or 
the other, or between them both ; nor with the 
Australian and southern lands extending and 
lying between the two meridians, reaching in 
the east to the Cape of Good Hope, and in the 
west to the east end of New Guinea, inclusive. 
And therefore whoever shall venture, without 
the consent of this Company, to sail upon or trade 
with any places within the limits granted to the 
said Company, shall do so at the risk of losing the 
ships and merchandize which shall be found upon 
the aforesaid coasts and districts, Avhich it shall 
be competent to immediately seize on behalf 
of the said Company, and to hold as confiscated 
property at the disposal of the same. And in 
case such ships or merchandize should be sold 
or taken to other lands or ports, the underwriters 
and shareholders maybe sued for the value of 
the said ships and merchandize ; with this excep- 
tion only, that those ships Avhich, before the date 
of this Charter, have sailed from these or other 
lands to any of the aforesaid coasts, shall l)e 
permitted to continue their trade mitil they have 
disposed of their cargoes, and until their return 
to this country, or until the expiration of their 
Charter, if they have been granted any before 
this date, but no longer. 

Provided, however, that after the 1st July, 
1621, the day and time of the commencement 
of this Charter, no one shall be permitted to send 
any ships or merchandize to the districts com- 
prised in this Charter, even if it were before the 
Hay on which the Company was finally estab- 
lished ; but we shall duly provide against those 
who wittingly and fraudulently seek to frustrate 
our good intentions for the commonweal; it 
being understood that the salt trade to Ponte 
de Ri shall be permitted to be continued upon 
the conditions and instructions laid down, or to 
be laid down, by us in that matter without being 
otherwise connected with this Charter. 
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11. 

Dat voorts de voorschreve Comimgnic op onsen 

Name ende authoriteijt, binnen de Limiten hier 

vooreii ghestelt, sal mogen maecken Contracten, 

Verbintenissen ende Alliancien met de Princen 

[696J 



11. 

That henceforth the aforesaid Company shall 
be peimittedto make in our name and authority, 
-within the Kmite set forth above, contracts, 
leagues, and aUiances Avith the Princes and 
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Ji ende Naturelen vande Landen daer iiiiie begrepen, 
luitsgaders aldaer eenige 1? ortresseii ende verseeck 
erthedeu bouwen, Gouverneurs, Volck van 
Oorloge, ende OfBciers van Justitie, ende tot 
andere nootelijcke diensten, tot conservatie van de 
Plaetsen, onderhoudinge van goede ordre, Polieie 
ende Justitie. Eensamentlijck tot voorderinge 
vande Neeringe stellen, deporteereii ende af-stellen, 
ende wederoni andere in hare plaetsc surrogueren, 
naer sijhujden naer gelegentheijt van saeeken 
sullen bevinden te ]>ehooren. Voorts populatie 
van vructbare ende onbewoonde Quartieren niogen 
bevorderen, ende alles doen dat den dienst der 

^ Landen, protijt ende vermeerderinge van den 
liandel sal vereijschen. Ende sullen die van de 
Compagnie ons suecessivelijek • comniuniceren, 
ende over-leveren soodanige Contracten ende 
Alliancien als sy mette vooi'schreve Princen ende 
Natien sullen liebben geuiaeckt, init'3 gaeders de 
ghelegentheijt van den Fortressen. verseeckerthe- 
den ende populatien bij henluijden ter lianden 
genomen. 



natives of the landr. therein compriwr-d; they 
may also build there some fortrofise48 and strong. 
holds, appoint Governors, soldiers, and officers 
of justice, and do everything necessary for the 
presei'vation of the places and the maintenance 
of good order, police, and justice ; they shall 
likewise, for the furtherance of trade, dismiss 
and discharge them and nominate otliere t^ their 
places, according as they shall deem advisable 
for the circumstances of the case; they may 
further encourage the population of fertile and 
uninhabited districts, and do everything that 
the welfare of the land and the profit and in. 
crease of trade shall require ; and the represen- 
tatives of the Company sliall successively com- 
municate to us ana hand over such contracts 
and alliances as they shall have made with the 
aforesaid Princes and nations, together with the 
situation of the fortresses, strongholds, and 
settlements taken in hand by them, 



III. 



Behoudelick dat sijlieden eenen Gouverneur- 
(ienerael verkooren, ende voor hem Instructie 
geconcipieert hebbende, de selve daer waer by 
ons geapprol^eert ende Gomniissie ghegeven sal 
worden, Ende dat voorts soodanigen Gouvemeur- 
General, soo wel als andere Vice-Gouverneurs, 
Conmiandeurs, ende Ofticieren, gehouden zullen 
wesen den eeyt van getrouwicheyt aen ons te 
doen, ende oock aende Compagnie. 



III. 

In the event of their choosing a Governor- 
General, and diawing up instructions for him, 
the same Avill have to be approved and the Com. 
mission granted by us. And further, such 
Governor-General, as also other Vice-Go vernors, 
Commanders, and officers shall be bound to take 

an oath of loyalty to us and to the Company. 
♦ ' * • e 



D XLV. 

Alle welcke Privilegien, Vryheden, ende exempt- 
ien, mitsgaders de assistentie hier vooren verhaelt, 
in alle hare voorsz Poincten ende Articulen, wij 
de voorsz Compagnie met goede kennisse van 
saeeken hebben ghegimt, verleent, belooft ende^ 
toegeseyt : Gunnen, verleenen ende toeseggen hen 
mits desen: Beloovende hen luyden de selve te 
doen, ende laten genieten rustelijck ende vrede- 
lijck. Ordonneren oock dat de selve sullen worden 
onderhouden ende achtervolcht by alle Overiche- 
den, Ofticieren, ende Ondersaten van dese Veree- 

B nichde Nederlanden, sender daer jegens te doen 
directelick of indirectelick, soo weijnich l)innen, 
als buijten de solve Vereenichde Xederlanden, op 
peijne van daer over als Eeletters van *t glienieen 
welvaren der selver Landen, ende Overtreders van 
onse Ordonnantie gestraft te worden aen Lijf 
ende Goet. Beloovende daer en boven, dat wij 
de Compagnie, in 't innehouden van desen onsen 
Octroije, sullen maiuteneren ende staende houden, 
by alle Tractaten van Paijse, Aliancien, ende 
Entercourse met de nae-gebuijre Princen, Kijcken, 
ende linden, sender het ghedaen ofte gehandelt 

p te worden dat tot verminderinge van desen sonde 
mogen strecken. Ontbieden daerom ende bevelen 
wel expresselijck alle Gouverneurs, Justicieren, 
Officieren, llagistraten, ende Inwoonders der 
voorschreve Vereenichde Nederlanden, dat sij de 
voorschreve Compagnie ende Bewinthel)bers van 
(lien, rustelijck ende vredelijck laten ghel)ruijcken 
het volkomeu efi'ect van desen Octroye, Consent, 
ende Privilegie : Cesserende alle contradictien ende 
empeschemeuten ter contrarien. Ende op dat 
niemant hier van ignorantie en pretendere, Soo 



XLV. 

All which privileges, liberties, and exemptions 
together with the assistance above mentioned 
in all their points and articles we have freely 
granted, allowed, promised, and ascribed to the 
aforesaid Company, and do hereby freely grant, 
alloAV, and ascribe with full knowledge of the 
matter, promising to allow them to enjoy the 
same in peace and tranquillity. We likexsise 
order that the same shall be kept and observed 
by all Magistrates, officei-s, and subjects of these 
United Netherlands without doing anything 
contrary to the same, directly or indirectly, either 
within or without the said United Netherlands, 
upon pain of being punished therefor, both in 
person and property, as disturbers of the common 
welfare of these lands and transgressors of our 
orders. Promising besides that we shall main- 
tain and uphold the Company in the contents of 
this our Charter by all Treaties of Peace, 
alliances, and understandings with the neigh- 
bouring Princes, kingdoms, and countries, without 
suflFeiing anything to be done or negotiated that 
might tend to diminish its value. Wherefore 
we expressly charge and command all Governors, 
Justiciaries, officers, Magistrates, and inhabitants 
of these United Provinces to permit and suffer 
the said Company and Commissioners to enjoy 
peaceably, and without any disturbance, the 
entire effects of this Charter, licence, and privi- 
lege, ignoring all other matters ordered to the 
contrary. And in order that none may plead 
ignorance of this, we have ordered the summary 
of the contents of this Charter to be pubhcly 
proclaimed and placarded wherever nccessnry, 
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liebben wij belast, dat Let soniinier inhouden van 
deseu Octroye bij publicatie ofte afiixie van 
Biljetten sal worden genotisiceert, daer, ende soo 
het ))ehooren sal : Want wij 't selve ten dienste 
van den Lands bcvonden hebl^en te. behooren. 

Gegeven onder onsen grooten zegel, Paraphure 
4?nde (le Signature A-an onsen Giiffier, in 'a Gmven- 
Hiige, op den derden dach der Maent van Junio, 
in *t Jaer sesti.ien-hondert een-ende-twinticli. 
Was gheparapheert, 

I. MAGNUS. 

Onder stond, Ter Orilonnantie van de Hooch- 
ghemelte Heeren Staten-General, Onderteeckent, 

C. AERSSEN. 

Hebbende een \iyt hangende zegel van rooden 
Wassche aen een koorde van witte zijde. 



such being, in our opinion, to the advantage and A 
service of this country. 



Given inider our Great Seal, 
Signature of our Notary, in the Hague, 
June 3, 1621 : 



(Signed) J. MAGNUS. 

By order of their High ilightinesses the Loids -n 
the States-General : 

(Signed) C. AERSSEN. 

(Having a seal of red Avax and white silk cord.) 



No. 19. 



Proclamation prohibillhg Trade with the West Iiidiea, dated June 9, lo21. 

(Extract.) 



De Staten-Generael der Vereeniehde Nederlanden, 
Allen den geenigen die desen sullen hooren 
lesen, Saluijt : 

ALSOO AVij naer rijpe deliberatie van Raede, 
tot welstant deser Provintien, ende welvaren van 
(lie gnede Ingesetenen van dien, hebben doen 
lieslnijten een Conipagnie van Xegotie ende 
TratticMiue alhier in dese Nederlanden, op de 
West-Indien, Africa, ende andere Plaetsen hier 
naer ghedesigneert, ende de selve voorsien van 
vele Vrijdonnuen, Privilegien, ende Rechten : oock 
met verseeckeringe ende faveur van onse notable 
assistentie, als nader inne hoiiden de Brieven van 
< )(troye daer op l)ij ons verleent. Soo ist, dat wij 
tot l»eter vorderinge van dien geinterdiceert ende 
verboden hebl^en, ghelijck wij interdiceren ende 
verbieden mits desen, dat geene Ingel)oornen ofte 
In-^'esetenen deser Landen, binnen den tijdt van 
vier-en-twintich Jaren, naer den eersten Julij 
toekonienile, uijt dese Nederlanden, nochte de 
viMn-selireve Ingeboornen ofte Ingesetenen uijt 
eeiiige andere Rijcken of Landen, directelick ofte 
iiidireetelick en sullen vermogen te varen, ofte te 
uegutiereii, ofte eenigerhande Traffijcq te drijven 
'>p de Kusten ende Landen van Africa, van den 
Trn])ieo C'ancri af tot de Cabo de bonne Esperance 
toe, noehte oock op de Landen van America, 
Iw^Ljinnende van 't Zuyt-eijnde van Terra Nova, 
<loor de Strate van Magellanes, le Maire, ofte 
andere Straten ende Passagien daer omtrent 
^elegen, tot de Strate van Anjan toe, soo op de 
X(M)rt-zee, als de Zuijt-zee, nochte op eenige 
Eylanden aen de eene ende de andere zijde, ende 
tussehen beijden gelegen : Mitsgaders op de 
Austraelsehe ende Zuyder Landen, streckende 
•nide leggende tussehen beijde de Meridianen, 
raeckende in 't Oosten de Cabo de bone Es- 
j>erance, ende in *t Westen het Oost-eijnde van 
Nova Guinea incluijs, anders als uijtten Name 
ende van wegen dese Vereeniehde Compagnic : 
AVillende ende ordonnerende dat alle andere 
ln^'e])oomen ende Ingesetenen, die ter contrarie 
hen vervorderen sullen te doen, ofte bevonden 
sullen konnen werden gedaen te hebben, verbeuren 
sullen Schip ende Goederen, die datelijck aenge- 
tast ende ten behoeve van de vernoemde Com- 
pagnie verbeurt ghehouden sullen werden. 



The States-General of the United Notherlandtt 
to all who shall iiear these presents read. 
Greeting : 

WHEREAS w^e, after mature deliberation 
in Council, for the well-being of these provinces 
and the welfare of the inhabitants of the same» 
have caused to be established here in thes© 
Netherlands a Company to carry on trade and 
commerce with the West Indies. Africa, and 
other places hereafter set forth, and have 
granted to the same many liberties, privileges 
and rights, together with assurances of our par- 
ticular aid and favour, as is more fully dwelt 
upon in the Letters of Chai*ter given by us : 

We, therefore, for the better furthemnce of 
the same, have prohibited and forbidden, as we 
now hereby pronibit and forbid, any natives or 
inhabitants of this country, as well as any 
natives or inhabitants of any other kingdom or 
country, to visit, traffic, or carry on, directly or 
indirectly, except in the name and on behalf of 
this United Company, any trade whatsoever for 
a period of twenty-four years, beffinning the Ist 
July next, with the coasts ana countries of 
Afnca, from the Tropic of Cancer to the Capo 
of Good Ho])e, and with the countries of 
America, beginning with the south end of 
TeiTa Nova, through the Straits of Magellan, 
Le Maire, or other straits and channels lying 
thereabouts, to the Straits of Anjan, either in 
the North Sea or the South Sea, and with any 
islands on either side or lying in between, 
together also with Australian and southern 
countries extending and lying between both 
meridians, and reaching from the Cape of Good 
Hope in the east to the east end of New Guinea, 
inclusive, in the west 

Desiring and ordering that all other natives 
and inhabitants who shall act in a contrary 
manner, or who shall be found to have so done, 
shall forfeit their vessels and merchandize, 
which sliall immediately be seized and held at 
the disposal of the aforesaid Company, 
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A Elide Indien soodanige Schepen eiule Gbedereii 
soiideii mogen werden daer naer varkocht, of te in 
aiidere Landen ofte Haveiien gebracht, Hebljeu 
wij geordonneert ende gestatueert, ordonneren 
eiule statueren bij deseii, dat de Reeders ende 
Participanten van dien in dese Landen woonende, 
ofte hier ghegoet wesende, voor de waerde van 
dien sullen wesen convenibel, ende gheexecuteert 
mogen werden, uijtghesondert alleen die bij 't 
voorschreve Octroij zijn toe gelaten om zout te 
mogen varen, op een Reglement daer op beraemt, 
ofte die voor date van desen ende den eersten 
Julij toekomende, nijt dese ofte andere Landen, 

B onnne binnen de Limiten vanden voorschreven 
Oc'troije te traffiqueren, uijt-geloopen sullen 
wesen, den weleken onnne haer liandelinge te doen 
ende weder in dese Landen vrij ende veijlich te 
mogen keeren, bij ons vergunb is den tijdt van een 
geheel Jaer, Innegaende metten voorschreven 
eersten Julij toekomende. Dat mede metten 
eersten geprocedeert sal werden tot maecken ende 
stellen van Directeurs, volgende onse liesolutien 
daer op ghenomen, waer van bij aenslaen van 
biljetten, alle Persoonen in dese Landen woonende, 
ende alle andere Princen,Heeren ende Eepublijcqen 

p vervvitticht sullen werden, omme binnen den tijt 
van vijf Maenden, naer den voorschreve Com- 
pagnie te mogen koinen, ende te teijckenen voor 
«ulcke sommen van Penningen als heur goet 
duncken sal indeselve te herideren, aende welcke 
elcks hen sal mogen addresseren, die gelast sullen 
wesen heur voorder te instrueren vande voordeelen 
ende Rechten vande voornoemde Compagnie. 
Ende dat daer naer uijtte bequaemste, ervarenste 
ende meeste inlegj^ende Participanten, geeligeert, 
ghemaeckt ende gestelt sullen werden de Bewint- 
hebberen vande voornvemde Compagnie, in con- 
formiteijt van 't voorsz Octroij. Ende want wij 

J) willen date alle 't gunt voorsz is vast ende bondich 
blijve, ende in Rechten ende daer buijten alsoo 
onderliouden ende achtervolcht werde, hebben wij 
versocht de Staten ende Stadthouders der respec- 
tive Provintien van Gelderlandt ende Zutphen, 
HoUandt ende West-Vrieslandt, Zeelandt, Utrecht, 
Vrieslandt, Overijssel, ende van Groeningen ende 
Ommelanden : Mitsgadera der selver Gecommit- 
teerde Raden ofte Gedeputeerde Staten, ghelijck 
cock den Cancelaer, Presidenten ende van die 
vande justitie vande voorschreve Landen, ende 
voorts belast ende geordonneert, gelijck wij belasten 
ende ordonneren midts desen alle Collegien vande 

E Admiraliteijten, alle Admiralen, Oversten, Colon- 
nellen, Ritmeesters ende Capiteijnen, te Water 
ende te Lande : Mitsgadere alle Justicieren ende 
Officieren, dit aldus te houden ende doen houden, 
ende in 't Sententieren heur daer naer te reguleren, 
sonder eenige indrachte ter contrarien. Ende op 
dat niemant hier van eenige ignorantie en preten- 
dere, versoecken ende ontbieden wij alle Over- 
heijden, Magistraten, Officers ende Justicieren 
binnen dese Vereenichde Nederlanden, die het 
eenichsints aengaen macli, dat sij desen alonime 
doen verkondigen, uijtroepen ende publicatie te 
doen : Want wij ^t selve voor den dienst vande 
•^ Landen ende de goede Ingesetenen van dien bevon- 
denhebben te behooren. Aldusgedaen ende ghearres- 
teert ter Vergaderinge vande Heeren Staten Gene- 
rael, in*8 Graven-Hage,den negenden Junij in 't Jaer 
ons Heeren duijsent ses honderteen ende twintich. 
A. VAN ZUIJLLEN VAN NIJEVELT, 
(Was gheparapheert), 
Onder Stondt, Ter Ordonnantie vande Hooch- 
gemelte Heeren Staten-Generael. 
(Geteeckent) C. Aerssex. 



And in base such vessels and goods should' 
thereafter be sold or brought to other countries or 
harbours, we have ordained aiid decreed, and do. 
hereby ordain and decree, that the owners thereof, 
and the shareholders therein, living in this country 
or having property here, shall be answerable for 
the value of the same and liable to be sued there- 
for, excepting only those who, l)y the aforesaid 
Charter, have permission to sail for salt, in pursu- 
ance of a Regulation framed for that puq>08e, or 
those who shall have departed from this or otlier 
countries before the present date and the 1st July 
next in order to trade within the limits of the 
aforesaid Charter, to whom, in order that they may 
perform their business and return to this countiy 
in freedom and safety, we have granted a pericxl 
of one whole year, commencing with the. afore-, 
said 1st July next. That also, at the earliest 
opportunity, steps shall be taken to make and 
appomt Directors, in pursuance of our Resolutioim 
passed for that purpose, of which all persons 
living in this countr}^, and all other Princes, 
Potentates, and Republics shall be informed l)y 
public notices, in order that within a period of 
five months from the aforesaid Ist July they 
may come to the said Company and sign for such 
sums of money as they shall think fit to place in 
the same, at the same time applying for such 
information as has been ordered to be given them 
respecting the advantages and privileges of the 
aforesaid Company. And that, thereupon, there 
shall l)e elected, made, and appointed from the 
fittest, most experienced, and largest shareholders 
the Directors of the aforesaid Company, in con- 
formity with the aforesaid Charter. And, for we 
desire that all the aforesaid shall continue tirm 
and binding, and be maintained and observed iu 
the law as well as outside it, we have requested 
the States and Stadholders of the respective 
Provinces of Gelderland and Zutphen, HoUaud, 
and West Vriesland, Zeeland, Utrecht, Vriesland,. 
Over-Yssel, and of Groningen and Ommelanden, 
together with their Councillors or Deputies, as 
well as the Chancellor, President, and Officers of 
Justice of the aforesaid lands, and further charged 
and ordained, as we hereby charge and ordain, all 
Boards of Admiralty, all Admirals, Couunandants, 
Colonels, Majors, and Captains on sea and 
on land: as also all Justiciaries and Officers, so 
to keep and enforce this, and to confomi tliereto 
in laying down the law, without any abatement. 
And in order that no one may pretend ignorance 
hereof, we request and command all authorities, 
Magistrates, Officers, and Justiciaries within these 
United Netherlands, whom it may in any way 
concern, to make known these presents on all 
sides by Proclamation and publication wherever 
l^roclamation and publication is wont to be made : 
since we have found that the same is for the welfare 
of the country and the good inhabitants thereof. 
This done and enacted in the Assembly of the 
States-General, in the Hague, the 19th June, in 
the vear of our Lord 1621. 

A. VAN ZUYLLENjiVAN NYEVELT. 
(Rubric) 

By order of the States-General. 

(Signed) C. Afrssen. 
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No. 20. 

Ref/'(est of the City of Santo Thome and hlandof Trinidad of the Presidency of Giunjana for help, 

[? 1021 : Witliout dato, but eviflently closely connected with the next document.] 



Senor, 

LA Ciudad de Smito Tome, e Isla Trinidad, 
(le la Provincia de la Guayana, y Dorado: 
Dize (jue por el mes de Enero pasado de 1618, 
(luatarral Cosario Ingles, con diez nayios y 
lanchcus, su))i6 el Rio Orinoco arriha A la dicha 
ciudad de Santo Tome, 40 leguas de la mar, y 
echo 500 hombres en tierra, ulia legua della, y los 
iiavios subieron a su puerto, y el Governador 
I)ieg() Palomeqiie (pie previno su defensa con toda 
ililigencia, con los pocos soldados que tenia le 
tMuhistii'i con muy gran valor, y no teniendo otro 
medio, choco con el il las once de la noche, con- 
siderando defenderia a la ciudad, \iendose falto 
de jjente, por ser fK)ca, y sin artilleria, ni fuenja 
donde los dos generales se mataron el uno al otro, 
r^mcpie el enemigo quedo apoderado della por 
veinte y nueve dias,en cuya tiempo procuro atraer 
u si l(»s Indios CJuayanos de pa/ ([ue la ciudad 
tenia mas cercanos los cpuiles se alteraron luego, 
liaziendo muy grandes injurias para favorecer el 
eneuiitjo. 



(^ued('> governando el Capitan Juan de Lezama, 
eoino Alcalde ordinario, (piien por los mejores 
luedios ([ue pudo defendio no se comunicassen los 
naturales con el enemigo, y agreg6 y junt() 60 y 
tautos Indios con sus annas, a quien los dio d 
entender cpianto iinportaya al servicio cle A^iestra 
Magestad echar el enemigo de la tierra, y que 
jiara en adelante avria socorro, y gran defensa, y 
eon ellos, y 24 soldados, a los 26 ditxs le acometio 
en la ciudad pf)r differentes partes, desde media 
noche hasta al amanecer, y les mato nmcha gente, 
y aviendo encontrado con el enemigo los Indios, 
le descubrieron todo lo \\w ([uiso sa])er de los de 
la tieiTa adentro, y otro dia siguiente yendo d las 
lalirancjas de la otra parte del rio, una lanclia y un 
luitel (le ellos, les embosc<) el dicho Capitan seis 
soldados, con 13 6 14 Indios, y en ella les mataron 
14 Ingleses, causa que se embarcaron luego, 
dexando la ciudad, Tglesia, y monasterios abrasados 
hasta sus cimientos, lleyando (pianto en ella avia, 
y levantado y alzado a su yoluntad todos los 
Indios naturales i[ue residen en la costa de la mar, 
de nacion Aruacas, Chaguanes, y Caribes de 
acjuella provincia, (pie reniada [w] la obediencia ji 
viiestra Magestad. 



T()rn()se & reedificar la ciudad donde solia estar, 
y i)()r el aprieto en (pie (piedava, ordeno fuesse el 
dicho Capitan Juan de Lezama, a la Audiencia del 
niievo Reyno de Granada, a dar cuenta del sucesso, 
y pedir le embiasse socorro de soldados para su 
detensa, y aviendolo hecho, se *provey(') (pie 
en cuanto k los soldados, lo remitian a vuestra 
Magestad en en Keal C(jnsejo de Indias, d(mde acu- 
diese, y al Governador Don Fernando de Berrio 
que fuesse A su (lovierno, y pfmiendolo en execu- 
cion, llegado ([ue fue con 44 soldados a su costa, 
despach(i los 40 el ano pjissado dc 1619, a la pro- 
[696J 



Sire, 

THE City of Santo Thprnt^ and Island of •• Mdterias del 
Trinidad, of the Province of Guayana and Gobiemo de las 
'-' Dorado," represents that in the month of ]^^^ll f*"^ ^'^' 
January 1618 Walter Raleigh, an English 
pirate, with ten ships and launches, ascended 
the River Orinoco to the said City of Santo 
Thome, 40 leagues from the sea, and dis- 
embarked 500 men about a league from it, and 
the ships went up to its port. 

And the Governor, Diego Palomeque, who 
with all diligence put it in a state of defence 
with the few soldiers he had, attacked him with 
very great courage. And there being nothing 
else to bo done, he engaged him at ] 1 at night B 
in order to defend the city, seeing himself in 
want of men, artillery and forces, they being 
very few, and the two forces began slaughtering 
each other, and the enemy remained in pos- 
sessiorx of the place for twenty-nine days, 
during which time he succeeded in attracting 
to himself the peaceful Guayana Indians nearest 
to the town, who at once rose in rebellion, doing 
much damage, in order to favour the enemy. 

Captain Juan de Lezama remained governing 
as Alcalde ordinary, who, by all the means he 
coidd, tried to prevent the natives from com- ^^ 
municathig with the enemy. And he collected 
and closely united sixty and more Indians, with 
their arras, to whom he explained how impor- 
tant it was to the service of your Majesty to 
drive the enemy out of the country. And that 
for the future there would be help and great 
defence. And with them and twenty-four sol- 
diers, after twenty-six days, he attacked the 
enemy in the town from different points from 
midnight to daylight, and he killed many of 
their people, Ajid having met the Indians Avith 
the enemy, they discovered to him all that he 
wished to learn of those in the interior. And D 
on another day following, when a launch and 
small boat of theirs went to the plantations on 
the other side of the river, the said Captain and 
six soldiers, with thirteen or fourteen Indians, 
drew them into an ambush, and there killed 
fourteen English, on account of which they 
soon embarked, leaving the city, church, and 
monasteries burued to their foundations, and 
carrying away all there was in it, and having 
excited and raised all the native Indians in 
rebellion, at their pleasure, who dwell on the 
sea-coast, Aruacas, Chaguanes, and Caribs of ^ 
that province, who renounced obedience to ^ 
your Majesty. 

The city was again begun to be rebuilt in the 
place where it was before, and on account of 
the sti'aits in which it was, it was ordered that 
the said Captain Juan de Lezama should go to 
the Audience oF the new Kingdom of Granada 
for the purpose of giving an account of the 
event, and request that the help of some soldiers 
should be sent for its defence. And this having 
been done, it was provided that, in regard to 
the soldiers, they should refer the matter to 
your Majesty, in your Royal Council of the ^ 
Indies. Ancl the Governor, Don Fernando de 

o 
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A vincia de los Aruacas (^ue el eiiemi^o tenia y tiene 
rebelados en la costa tie la mar, a reduziiios a la 
obediencia de vuestra ilagestad conio lo solia 
estar, entre estos Indies se hallaron 6 navios de 
enemi<^os tratando y eontratando, e insistiendoles no 
tome [.s^^] a dar la obediencia a vuestra Magestad y 
que luatassen todos los Espanoles de la ciudad, 
porque iria gruessa annada de su i)arte a poblar, y 
fortiiicarse en ella, murieron de los 40 soldados, en 
el encuentro cjue tuvieron los Tndios, los cinco, y 
llev6 d Inglaterra el eneniigo, uno llaniado Alonso 
de Montes que ha venido a esta Corte, y da relacion 
^ de todo el desinio del y que no aguardavan mas 
^ de ver en que paravan las treguas, para li voher a 
la ciudad y asolarla y fortificarse en ella a (pie no 
es justo se de lugar. 



Nuevo nieses ha que Capitan Juan de Lezama 
ha dado cuenta al consejo, y heclio relacion del 
n caso, y suplicado, que para su remedio se enibias- 
sen ] 50 soldados de presidio, y cpie se entresacas- 
sen de los presidios de Puerto Eico, la Havannah, 
Cartagena, Santo Domingo, porque a nienos costa 
se pusiesse en defensa aquella ciudad, pues en las 
partes referidas harian poco falta, por estar fortifi- 
cadas y tener de donde les puede entrar socorro 
con brevedad, y esta no tiene de donde le puede 
venir, por estar muy distaute de las provincias 
pobladas, que la mas cercana es Venezuela, y esta 
120 leguas. 



D Y para poner esta ciudad en defensa, y lo 
interior de todas aquellas provincias descubiertas, 
convendria grandemente al servicio de vuestra 
Slagestad hacer dos castillos en dos sitios, (pie 
estan d proposito, el primero en una Angostura 
que haze el rio, dos leguas de la ciudad, y fron- 
tera della, el segundo, en una isla que esta en 
medio del rio. Conque se assegurava no la torne 
a iTobar, y estorvarles el passo, y que no se 
piieble y fortifique, y senoree de todas aquellas 
provincias, liasta el nuevo reino de Granada, y 
Govemacion de Venezuela, por el Kio Orinoco 
arriba, y rios navegables que salen a el, como ansi 

E lo prometio a los naturales volveria a ello, sondan- 
do el rio cien leguas por el arriba, informandose 
de las navegaciones para ellas, y para El Dorado. 



El Consejo ha mandado informen sobre los 
suertes, y presidio, los Goveniadores de Santo 
Tome, CumanA, Venezuela, Santo Domingo, Carta- 
gena, Puerto liico, la Havana, de cpie se ofrece 
muy gran dilacion esperar A (jue informen, para 
-p remediar, y poner en defensa lo ([ue tanto importa 
^ abreviar, porque el enemigo si asi no se haze, 
seguird sus intentos sin riesgo ninguno, y visto los 
Indios naturales que hoy estan obedientes, el 
poco socorro y remedio que se pone, diran fueron 
enganados de lo que les prometi() en nombre de 
vuestra Magestad el Capitan Juan de Lezama 
como lo dezian ya antes (pie saliesse de la ciudad 
para esta Corte, y visto que venia al caso, (^uedaron 
confiados, y sabido no ha surtido efeto su venida, 
y que los Indios rebelados sus companeros, no se 



Berrio, was ordered to go to his Government, 
and on his arrival at the coast with forty-tour 
soldiers he dispatched forty of them in the year 
1619 to the Province of the Aruacas, whioli 
the enemy kept and keeps in rebellion on the 
sea-coast, to reduce them to their former obe- 
dience to your Majesty. Among these Indians 
there were six of tlie enemy's ships, trading and 
negotiating with them, and doing all in then- 
power to dissuade them from acknowledging 
your Majesty's jurisdiction, and urging thtna 
to kill all the >>paniard8 of the to^^^l, for a 
mighty fleet would be sent by them to settle 
and fortify themselves f herein. 

There w^ere five soldiers of the forty killed 
in the encounter they had -with the Indians; 
and the enemy ciirried off to Pluglancl (me nanu-d 
Alonzo de Montes, who has come to this Com1, 
and gives an account of all the designs of the 
enemy ; and that they were only awaiting the 
end of the truce to return to the city and dc^vas- 
tate it and fortify themselves therein, which 
ought not to bt^ allowed. 

it is now nine months since Captain Juan 
de Lezama informed the Council, and made a 
report on the matter, and begged that for its 
remedy 150 soldiers might be sent for its garn*- 
son ; and that tliey should be drawn from the 
ganisons of Puerto Rico, the Havannah, Cartha- 
gena, and Santo Domingo, for thereby the city 
could be put in a state of defence at less cost, 
for in those \>laces referred to they would not 
be missed, as ttey are fortified, and have 
places from where assistance may be quickly 
brought to them ; and this has nowhere to look 
for help, on account of being so far distant from 
settled provinces, the nearest being Venezuela, 
distant 120 leagues. 

And to put this city in a state of defence, 
and the interior of all those discovered pro- 
vinces, it would gi-eatly conduce to the service 
of your Majesty to builil two castles in two 
places Avhich are well adapted therefor: the 
first at a narrow part of the river 2 leagues 
from the city and the frontier of it, the second 
on an island in the middle of the river, which 
would prevent the enemy from returning to 
plunder it, and would impede his passage, and 
prevent him from settling and fortifying himself, 
and ruling in all those provinces, to the new 
Kingdom of Granada and Government of Vene- 
zuela, by ascending the Eiver Orinoco and the 
navigable livers Avhich flow into it, for he 
promised the natives he would return to it 
and sounded the river for 100 leagues np, 
and made inquiries in regard to the navigation 
in the direction of those provinces and of 
Dorado. 

The Council has instructed the Govemore 
of Santo Thome, CumanA, Venezuela, 8anto 
Domingo, Carthagena, Puerto Rico, and the 
Havannah to report on their resources and 
ganifions, so that there will be a long delay 
until they report, while it is important to pro- 
vide a remedy and defence without loss of time ; 
for if it is not done the enemy will be able to 
carry out his intentions without any lisk, and 
when tlie native Indians, who are to-day obe- 
dient, see the little help and remedy given, they 
will say that they have been deceived, and 
that what was promised in the name of your 
Majesty by Captain Juan de Lezama was not 
earned out, as they said before he left the city 
for this (Jourt, and having seen that he really 
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liaii re<Iucido, a la primera occasiou se al(;aran y 
aliaraii eon el enemigo, y se apoderaran de la ciiulacl, 
muireres e liijos, de los vezinos que luurieren en 
mi (lefensa, y en caso que conyenga, todavia (pie 
iiifonueu algunos de los Goyernadores de aquellas 
])artes, en esta corte estan los (pie lian goyernado 
la Isla Margarita, Puerto Rico, y Carthagena, que 
(1)1110 tan grandes soldados y eonociniiento que 
tieiien, y notieia (pie alcancan de aquella parte 
1.) podran hazer, niandandoselo vuestra ^lagestad. 



Kl diclio Capitan tiene adyertido al Consejo la 
-ran dilaeion que ayra en esperar a (pie infonnen 
Ins ( iovernadores ausentes para toniar resolucion 
♦Ml el caso, per ayer gran distancia de yiaje, porcpie 
v\ Goyernador de la Hayana, dista 800 leguas por 
mar, y algunos otros a :)00 y 400, y dellos sin 
notieia ninguna de acpiella tieiTa, y su disposicion, 
pam i)oderlo hazer, y (pie atento A estos inconyi- 
ente<;, se reniitiera al Capitan ilartin de Vadillo, 
cavo de las galeras ([ue yyan a Carthagena, conio 
a jiersona de tanta satisfaccion, ordenand(.)le cpie 
devia llegaiTse u la ciudad de Santo Tome, pues era 
totk una derrota, e viesse el estado della e infor- 
niasse, y (pie con su parecer se toniasse resolucion, 
y a esto el Consejo proyey() que inforinasse, con 
los demas Governadores, y con la dilaeion no se 
remedia, y causara el dano (pie se dexa consi- 
(lerar. 



Juntaniente a hecho relacion ^d Consejo, de una 
Tedula (pie su Magestad ([ue esta en en cielo, 
♦lespacho al Governador Diego Paloniecpie, para 
<[\w el de Puerto Rico einbiasse a aquella proyincia 
SO soldados del presidio, pagados por Cuenta del 
situado para correr a(piellas costas y limpiallas del 
Hiieiuigo, sin tanta necessidad, coino la presente, y 
<le una carta ([ue escriyi6 A la Ciudad de Santo 
Tome, ayisando como a los (Tovernadores de 
Tuerto Rico, y (^imanil, se ordenaya que los sol- 
dados (pie se pidiessen para socorrer la ciudad, le 
diessen, de que no avia surtido efecto ninguno, y 
de (pie estaya hoy de peor condicion que nunca, 
]M)r ayer quedado robada, desman telada, sin artil- 
leria ni soldados, y los vezinos con luucha pobreza, 
y tiene el enemigo sabido la nayegacion del rio, 
sus.entradas y salidas, y A su voliuitad los Indios 
([ue tiene rebelados, suplican de que los 80 solda- 
dos, fuessen 100, y que estuyiessen de custodia y 
defensa en la ciudad Santo Tome, hasta en tanto 
([lie se determinasse si eonyeiiia p(jner el presidio, 
pues no se accrecentava nueva costa a yuestra 
ilagestad y que se embiassen 8 pie9as de artilleria 
de bronce y de yerro colado, con su artillero, el 
Consejo mand6 se cumpliesse la Cedula Real, 
despachada al de Puerto Rico, y tornado & suplicar 
111) se ha tornado resolucion hasta aora. 



Tienese por cierto, que el enemigo, se podra 



did leave, they waited in confidence, and now A 
knoAvinjL^ that his arrival has produced no 
effect, and that the rebelhoua Indians, their 
companions, have not been reduced, they, too, 
will rise and unite with the enemy on the 
first occasion, and will take possession of the 
city and the wives and children of those resi- 
dents who died in its defence ; and in case it be 
decided still to wait until some of the Gover- 
nors of those pai-ts report, there are in this 
Court those who have governed the Island of 
ilargarita, Puerto Rico, and Carthagena, who, 
being gi-eat soldiers, and possessing much 
knowledge and information in regard to that B 
region, will be able to do so if commanded by 
your Majesty. 

The said Captain has already informed the 
Council that there will be great delay in 
awaiting the repoi-ts of the absent Governoi-s in 
order to arrive at a decision on this matter, on 
account of the gi-eat distance, for the Governor 
of the Havannah is 800 leagues distant by 
sea, and some others 300 and 400, and some 
without any information of that country, and 
without means of getting any; and he sub- 
mitted that, in view of these difficulties, it would p 
be well to send Captain Martin de Vadillo, Chief 
of the galleys that were going to Carthagena, 
as a person entirely trustworthy, ordering him 
to put in at the City of Santo Thome, for it w^as 
all in the same coiirae, and examine the con- 
dition of it, and report thereon, and that from 
his opinion a Resolution should be taken ; and 
the Council ordered that he should report vnth. 
the other Governors, and thus the delay is not 
remedied, and the harm will be caused that may 
be imag-ined. 

At the same thne, he called the attention of 
the Council to a "Cedula" of His late Majesty, 7) 
forwarded to the Governor, Diego Paloineque, 
ordering the Governor of Puerto Rico to send 
to that province eighty soldiers of the garri- 
son, the expenses thereof to be defrayed from 
the account of salary, for the purpose of scouring 
those coasts and clearing out the enemy there- 
from, and without there being so much necessity 
for so doing as at present, and to a despatch 
which he wrote to the City of Santo Thome, 
advising how the Governors of Puerto Rico 
and Cuniana were ordered that the soldiers 
who might be requested for the help of the 
city should be given, which remained Without E 
effect ; and that it was in a wor^e condition 
to-day than ever, as it had been robbed and 
pillaged, and was without artillery or soldiers, 
and the residents in great misery; and the 
enemy have now full knowledge of the na\nga- 
tion of the river, its entrances and outlets, and 
the Indians are in their pow^er, whom they have 
made to rebel. 

They entreat that the 80 s(Jdier8 be in- 
creaseci to 100, and that they be left for the 
guard and defence of the Qty of Santo Thome 
nntil such time as it be determined whether a ,^ 
fort is to be established since it will not in- ^ 
crease the expense to your Majesty, and that 
eiglit pieces of bronze and cast-iron artillery 
should be sent, with artillerymen. 

The Council ordered that the Royal 
"Cedula'' dispatched to the Governor of 
Puerto Rico should be carried out, but although 
the application has been renewed, no decision 
has yet been arrived at. 

It may be held ascertain that the enemy 
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A fortitiear mediaiite la dilacion del tienipo eii esta 
ciudad, 6 cerca della, con el favor de los Indios, en 
tal manera que no se piieda desbarratar iii reme- 
diar, sino fuere a gran costa de vuestra Magestad, 
en cuyo intermedio infestara todos los puertos y 
ciudades de aquellas costas, conio son de la isla de 
Trinidad, Margarita, Cuiuana, Cumanagoto, Vene- 
zuela, Rio de la Hacha, Santa Martha, Cartha- 
gena, Puerto Eico, Santo Domingo, y otros lugares, 
por liallai^se de barlovento de todas ellas y pertur- 
vara sus navegaeiones, y las que se liizieron a 
estas partes, y sera necessario y muy eouveniente 
para asegurarlas, fortifiear las que no lo estan, de 

-B que se acrescentaran muy grandes costas ti vuestra 
Magestad, d mas de que el enemigo se conformara 
con todo el gentio de nacion Caril>es, que residen 
en aquellas islas de Barlovento, como son las de 
Tavaco, Granaila, Matalino, y Dominica, y otras 
muchas mas, y la costa de la mar, hasta el Eio 
Marafion, confederandose con todos los Caribes 
naturales dellas, que son grandes Cosarios, saltea- 
dores de tod{V> aquellas Costas, comedores de earne 
humana, y unos y otros haran muy grandes danos 
en las diclias ciudades y puertos dellas. 
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Con el socorro ([ue se pide, se restaurara grande 
suma de naturales que ay en las diclias prQvincias 
de la Guayana, y por el contrario se dexara de 
conseguir en (jue vengan al conocimiento de la 
Santa Fe Catbolica, y se dexaran de pol)lar muchos 
pueblos de Espanoles, por ser fertilissimas de 
tierras para labranc^a y crian^^i de ganados, con 
otros muchos frutos, y grosedad grande de oro (jue 
se sacara poblandolas, y dexara de tener efeto el 

2) descubrimiento de la provincia del Dorado, tan 
deseado, por ser el camino mas cercano, y ciert<j 
para ella, por la dicha provincia de la Guayana, 
de (pie ay nuevas noticias (pie han dado Indios de 
los Penoles, provincia (pie estfi cerca del dicho 
Dorado segun la tiene por carta el (Japitan »Tuan 
de Lezania, de la Ciudad de Santo Tome, y el 
Governador Don Fernando de Berrio, a cuyo cargo 
esta el dicho descubrimiento y poblaci(m, no puede 
hazerle, hasta dexar puesta en defensa la ciudad, 
por no la dexar a riesgo, de que solo un navio de 
enemigos la robe y asuele, por aver de llevar los 
mas soldados que en ella tiene, en su compania, 

E en cuyo descubrimiento han gastado el y su padre 
el Governador Antonio de Berrio, y tio, el Adelan- 
tado Don Gontjalo Ximenez de Quesada, mas de 
^)00,000 ducados, y no aura sido defeto el gasto 
hecho, y los Indios naturales que han reduzido a 
la Cristiana, se retiraran al enemigo, siguiendo la 
heregia, y sus abusos irrit(js Uin antiguos, y se 
con(lenaran todas aquellas almas, que se podra 
salvar con el Real ai^paro de vuestra ilagestad. 
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Sera muy importante al servicid de vuestra 
]Magestad se vea en la junta de Guerra este so- 
corro que se pide y suplica, con los papeles (^ue se 
han jjresentado, despachadcis y remetidos por la 
Audiencia del nuevo Reyno de (Jranada, y de la 
Ciudad de Santo Tome, con una planta de la 
ilisposicion del Rio Orinoco, y su navegacion, y 



will be able to fortify thomsLlves in this cltv (,v 
near it on account of the gTeat delay, Arith tli^^ 
favour of the Indians, in such a manner that it 
will not be possible to defeat them or remodv 
the matter otherwise than vnih gi-eat expeiu^t 
to your Majesty. 

In the meantime, they will invest all the ports 
and cities of those coasts, such as the Islands 
of Trinidad and ilargarita, Cimiana, Ciunana- 
goto, Venezuela, Rio de la Hacha, vSauta 
Martha, Carthagena, Puerto Rico, Santo Do- 
mingo, and other places, as they are situated to 
the windward of all of them, and they v:ill 
interfere with their ships and the ships corain^^ 
to these parts; and it will be necessary ami 
very advisable to secure them, by fortifyiii;^ 
the places that are not fortified, and this\viil 
cause very great expense to your Majestv. 
Moreover, the enemy will come to an under- 
standing with all the multitude of the Caril) 
nation, which dwells in those islands to the 
windward, such as those of Tobago, Granada, 
Matalino, and Dominica, and many more 
besides, and the sea-coast to the River Maramm, 
uniting with all the Caribs, natives of them, 
who are the great pirates and freebt»oters and 
cannibals of all those coasts, and both one ami 
the other will cause great injury in the said citie^ 
and their ports. 

With the help that is requested, a great niun- 
ber of natives in the said provinces of Guayanu 
W(mld be restored ; and, in the contrary ca>e, 
there would be no means of bringing them to a 
knowledge of the holy Catholic faith; ami 
numbers of Spanish villages would remain 
unpeopled where there are very rich agiicul- 
tural lands for cultivation and also for cattli- 
breeding, with many other products, and a 
gi'eat quantity of gold in places, wliidi woiiM 
be extracted if they were settled ; and the dis- 
covery of the Province of Dorado, so nmeli 
desired, would not take place, as tlie way 
thereto is nearer and surer for it through the 
said Pro\ance of Guayana, concerning wlikh 
there are new reports, which the Indians of the 
Penoles have furnished, a province which is 
near the said Dorado, according to a letter in 
the possession of Captain Juan de Lezania, 
from the City of Santo Thome, and the Gover- 
nor, Don t'ernando de Berrio, to whom is con- 
fided the said discovery and settlement, can- 
not carry it out until he has placed the city in 
a state of defence, bo as not to leave it in 
danger, for a single ship of the enemy is enough 
to rob and ruin it, and as he must take as nianv 
soldiers as possible in his company for the 
discovery, in which he himself, his father, 
Governor Antonio de Berrio, and his uncle, the 
Adelantado Don Gon^*.alo Ximenez de Que^iada, 
have spent more than 300,000 ducats, and the 
expense incurred will have been without result, 
and the native Indians that have been con- 
verted to the Christian faith will go over to thr 
enemy, becoming heretics and continuing their 
old bad ways, and all those souls will be 
damned which might be saved by the Roval 
protect i(^n of your Majesty. 

It will be very important to your JFajesty's 
service that the Council of War examine tliii^ 
request for help which is petitioned for and 
implored, together with the papers that Lave 
been presented, dispatched, and forwarded l>y 
the Audience of the new Kingdom of Granada 
and from the City of Santo Tliome, with a raai" 
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Jomle se puedeu hazer los castillos referi<los, y en 
ca>!0 (lue parezca toclavia convenieiite e^^perar a 
(|ue informen los Governadores para pjiier el 
presidio, se deve socorrer eu el interim, con 100 
soldados del presidio de Puerto Kico, pagados por 
cuenta del situado, 6 que los despache la Audieucia 
del nuevo Eeyno de Granada, end:)iando de estas 
partes 8 pie^as de artilleria, eon sii artillero, con 
ijiie el enemigo tenia quien le defienda la entrada 
que desea hazer, codicioso del oro que ay en 
a([uellas« pi-ovincias ({ue descubierto tiene, y llevado 
pipas de tierra a Inglaterm, de ([ue sacaron niues- 
tnis de gran ricpieza. 



A vuestra Magestad supliea hiunihueute esta 
ciudad, la ampare y socorra, pues tanto iniport-a A 
su Eeal Servicio, segun y coino lo suplica, con los 
dos castillos, artilleria y gente, que por aliviar de 
gasto, el segundo eastillo esta ciudad toniara d su 
cargo guarneciendola de gente de su republica, 
costeandola con el sustento ordinario, dandosele 
a niunicionado, y puesto en defensa, y si los vezi- 
nos se hallaran en potencia de toniarlos ambos, lo 
hizieran, por mas servir a vuestra Magestad como 
tau leales vassallos que son y en todo se deve ser- 
vir a vuestra Magestad haziendole merced de tomar 
resolucion brevemente, (puil mas conveuga a su 
lieal Servicio. 



of the River Orinoco and its navigation, and 
where the forts referred to may be built. And 
in case it be still considered well to await 
the Goveniors' Reports before establishing the 
fort, assistance ought to be sent in the mean- 
time by dispatching 100 soldiers from Puerto 
Rico, whose expenses might be defrayed from 
the account of salary, or they might be sent 
from the Audience of the new Kingdom of 
Granada, sending from these parts eight pieces 
of artillery with artilleiymen, so that the enemy- 
may fear him who defends the entrance which 
he desires to pass, covetous of the gold there 
is in these provinces which he has discovenul, 
and carrying away with him ban-els full of 
earth to England, from which they have taken 
very rich specimens. 

Ihis city implores your Majesty very humbly 
to protect and help it, for it is of the greatest 
importance to your Majesty's service that, in 
accordance with its Petition, the two forts be 
built, and artilleiy and men supplied ; to reduce 
the expense, the second fort will be taken in 
charge by the city, ganisoning it with people 
from its community, suppljdng the ordinary 
expenses and the ammunition, and placing it in 
defence ; and if the inhabitants are in a position 
to do so they will take charge of both, in order 
the better to serve your Majesty, being loyal 
subjects. 

And they beg your Majesty to be pleased to 
an-ive at the decision which seems best to your 
Majesty without delay, &c. 



A 
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No. 21. 



D 



Santo Domingo, 1621. 



"EXPEDIE^TE " de la Ciudad de Santo Tom6 e 
Isla de la Trinidad de la Guayana, en solicitud 
de soldados para la defensa de uquella pro- 
vincia. 



" EXPEDIENTE [' of the City of Santo Thome 
and Island of Trinidad of Guayana, requestiiig 
soldiers for the defence of that province. 



(1) 

Captain Juan de Lezanm to tlir Kinrj. 



Heuor, 

El Capitan Juan de Lezanm, Procurador- General 
(le la Provincia de la Guiana, dice que a su noticia 
a venido que algunas de las cosas que en nombre 
df» la dicha provincia tiene suplicado, vuestra 
Magestad las tiene prevenidas como fue una 
(.'edula que se dio al Gobernador Diego Palo- 
meque de Acuiia en que se mandaba que el 
Gobernador de Puerto Rico le socomese con 
ocheuta soldados del presidio en todas las ocasiones 
<liie los hubiese menester y una carta que vuestra 
Magestad mando despachar a la ciudad de Santo 
Tome de la Goaiana en respuesta de haberle dado 
cuenta de la perdida de aquella ciudad muerte del 
dicho Gobernador Palomeque y de la gran necesi- 
dad que quedaba. Los cuales dichos despachos 
uo Uegaron a la dicha ciudad ni ti surtido dellos el 
efecto necesario por lo cual a vuestra Magestad 
suplica mande que para presentar en este Eeal 
(.'onsejo se le de un tanto autorizado de la?, diclias 
[696] 



Sire, 

Captain Juan de Lezama, Procurator-General 
of the Province of Guayana, says that it has 
come to his knowledge that some of the things, 
which, in the name of the said province, he has 
requested, have already been provided for by 
your Majesty, as a "Cedula* was given to 
the Governor Diego Palomeque de AcuSa, in 
which the Governor of Puerto Rico was com- 
manded to help him with eighty soldiers of the 
ganison on all occasions when there might be 
necessity of them, and your Majesty ordered a 
letter to be dispatched to the City of Sant(» 
Thom^ de la Guayana in reply to the report 
that was made of the loss of that city and the 
death of the said Governor Palomeque, and of 
the gi'eat necessity in which it remained. 
The which said despatches did not roach the 
said city, and remained without effect. He 
entreats your Majesty, therefore, to order that, 
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" A.rchivo Geneiul de 
Indias/' Siniani*as. 
Secular. " Audicnciu 
de Sauto Domingo." 
Letters and Reports 
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Trinidad de la 
Guayana. 
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Council, 15:SG to 1699. 
M, 4, 1. 
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A Cedulas y carta de los libros de la Secretaria ; en 
que recibini merced. 



for the piii-jDO^G of presenting tliem in this 
Royal Council, he may be granted copieB of tlu' 
said '* Cedulas," and letter from the books of the 
Secretary's office; in which an obligation will 
be confen-ed on him. 



(2.) 

Minute hy FUcaL 



jj Citada la parte del Sefior Fiscal se le de. 

(Hay una Eubrica.) 

El Fiscal dice se de por citado en Madrid a 
nueve de Julio de mil seiscientos veinte y un 
anos. 

(Hay una rubrica.) 



The Fiscal agrees they may be given him. 

(Rubric.) 

The Fiscal says it is granted by summons in 
Madrid on the 9tli July, 1621. 



1) 



E 



F 



(3.) 
Copies of Cedula given to De Lrzama. 



(I.) 



El Rey. 



The King. 



Don Felipe de Biamonte y Navarra, mi Gober- 
nador y Capitan General de la Isla de San 
Juan de Puerto Rico. 

Habiendose considerado lo mucho que conviene 
a mi servicio que en la Isla de la Trinidad y la 
Guayana aya persona por mi proveida que 
gobierne aquella tierra y la tenga en defensa he 
nombrado por mi Gobernador y Capitan-General 
della a Diego Palomeque de Acuna el cual hir4 
con mucha brevedad d aervir me en aquel caru:o 
y porque se a entendido que en la parte de la 
Guayana tiene el enemigo hechas algunas pobla- 
ciones donde siembra mucha cantidad de tabaco y 
van muy de ordinario navios a cargarse de este 
fruto y de camino rescatan y hacen todo el demas 
dano que pueden y como quiera que al dicho 
Gobernador se le ordena procure hechar de aUi 
quitandole las dichas poblaciones y se fia del que 
para ello hara lo posible porque podria ser que 
con la gente que ay en la tierra no pudiese poner 
en ejecucion cosa que tanto importa a parecido 
ordenaros como os lo ordeno y mando que pusiere 
presidio con los cincuenta hombres que en la flota 
de Nueva Espana que el affo que viene de 
seiscientos y diez y seis se enviaran quedard lie no 
el numero de los trescientas plazas que tiene de 
dotacion y podreis sin que en el agan falta enviar 
a la Trinidad de setenta a ochenta soldados se los 
enviareis en la ocasion que remitiendoos este 
despacho os los pidiere el dicho Gobernador a 
cargo de persona de satisfaccion para que con 
ellos y la gente de la tierra que pudiere juntar 
trate de hacerme este servicio procurando desar- 
raigarle de todo punto de aquella isla al enemigo 
que en ella a heclio pid 



Y acabada esta faccion os los vuelva luego 
como por lo presente le mando lo haga sin 
detenerlos mas tiempo los que les an de ser 



Don Felipe de Biamonte y NavaiTa, 

My Governor and Captain-General of the 
Island of San Juan de Puerto Rico. 

Considering how conducive it is to my 
sei-vice that 1 appoint a person for the Island 
of Trinidad and Guayana to govern that countiy 
and maintain it in defence, I have, therefore, 
appointed, as my Governor and Captain -General, 
Diego Palomeque de Acuna. who will, with all 
dispatch, go to serve me in that Post 

And as it has been imderstood that in the 
region of Guayana the enemy have made some 
settlements in which they are planting a veiy 
great quantity of tobacco, and to which ships 
go very commonly to be laden therewith, and 
on the way they traffic and do all the other 
injury they are able. 

And although the said Governor is com- 
manded to try to dislodge [them] from there, 
by taking from them the said settlements, and 
he is relied upon to do all in his power for that 
object, and as it may happen that with the 
forces in the country he may not be able to 
put into execution a matter of such impor- 
tance, it has appeared to me well to command 
you, as I now order and command you, to place 
a garrison of fifty men there, that will be sent 
in the fleet of New Spain next year, 1616. The 
number of three hundred effective men which 
belongs to the garrison will be filled up, and 
you will be able, without causing any want 
there, to send to Trinidad from seventy to 
eighty soldiers ; you \vill send them when the 
said Governor requests you, sending you this 
despatch by means of a person of confidence, 
that with them and the men of the country he 
may be able to bring together he may try to do 
me this sei-vice, by taking the necessary measures 
to t\xtiq)ate the enemy from eveiy point of that 
island on which they have taken footing. 

And this expedition being ended he will retuni 
thein to you at once, as I now by this order 
command him to do, without detaining them 
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pa'j^ailos por cueiita del situado de ese presidio 
qiie tal es mi volimtad. 



YO EL KEY. 

Tor niaiidado del Key nuestro Sefior, 
JuAx Ruiz de Contreras. 

Y seiialada de los de la Junta de Guerra de 
las liulias. 

Del Pardo d doce de Bieiembre de mscientos y 
quince auos. 

Concuerda con el asiento del libro. 
Juan Baptista de Uberoaga. 



any longer. The expenses of those that are A 
to be sent will be defrayed from the account of 
the subsidy of that garrison, as such is ray 
pleasure. 

(Signed) I, THE KING, 

By command of the King our Sovereign, 
(Signed) JuAX Ruiz DE Contreras. 

And Countersigned by the 
Council of War of the Indies. 

HI Pardo, December 12, 1615. 

It agrees with tlie entry in the Register. 
(Signed) JuAX Baptista de Uberoaga. 



(11.) 



El Rey. 



The King. 



Consejo Justicia y Regimiento de la Ciudad de 
Santo Tome de la Guayana. 

Vuestra carta de veinte y seis de Enero de este 
ano se a recibido y visto en mi junta de guerra de 
las Indias en que referis lo sucedido en la toma de 
esii c'iutlad y muerte del Gobernador Diego Palo- 
rae<[ue de Acuna y cuan mal parados an quedados 
los vecinos de ella y estoy con particular agra- 
<leciuiiento a tan buenos y leales vasallos pues 
siendo tan pocos y estando desapercividos os 
defeudisteis valerosamente y asi os encargo que en 
Lis deraas ocasiones que se ofrecieren lo con- 
tinueis pues de mas de ser vosotros interesados en 
cumplir con fines tan gloriosos es el mayor el de 
la religion Catolica contra ereges enemigos de ella 
cuya causa no quedara sin satisfaccion de que se 
(|ueda tratando eon las veras (^ue obliga el caso. 



Y para lo que se os puede ofrecer deste genero 
eM lo venidero os correspondereis con los Gober- 
nadores de Puerto Rico y Cumauii a los que e 
iiiandado que os socorran con gente y aora de 
})reseute os enviara el de Puerto Rico ocho quin- 
tales de polvora veinte mosquetes y otros tantos 
arcabuces con todo su aderezo y dos quintales de 
cuerda y cuatro de plomo que es lo que a parecido 
uecesario conforme al uumero de gente que oy a 
(luedado y destas armas y municiones usareis con 
todo cuidado conservandolas en lugar publico 
donde esten de respeto para el tiempo de la 
necesidad 6 entregandolas por cuenta y razon a 
las persouas que os parecieren mas aproposito 
para la defensa. 

Fecha en San Lorenzo el Real a diez y ocho 
de Setiembre de mil y seiscientos y diez y ocho 
anos. 

YO EL REY. 

Per mandado del Rey nuestro Seilor, 
Juan Ruiz de Contkeras. 

Y sefialada de las de la Junta de Guen'a. 

Concuerda con el asiento del libro. 
Juan Baptista de Uberoaga. 



To the Chiuf ^lagistrate and Government of the 
City of Santo Thome de la Guayana. 

I have been informed of your letter of the 
26th January of this year, in which you relate 
what happened in the taking of your city, and C 
the death of the Governor Diego Palomeque 
de Acufia, and how badly situated the in- 
habitants thereof have thereby remained. And 
I am particidarly grateful to such good and loyal 
subjects, that, being so few and unguarded, you 
defended the place valiantly. And thus I charge 
you to continue to do on all other occasions 
that may present themselves, for besides the 
fact of yourselves being interested in fulfilling 
such glorious ends, the greatest of all is that of 
the Catholic religion opposed to heretical 
enemies, and its cause will not remain without 
satisfaction, for the matter is now being treated 
with the earnestness it demands. 



By command of the King our Sovereign, 
(Signed) JuAx Ruiz de Contreras. 

And Countersigned by the Council of War. 

It agi'ees Avith the entry in the register. 
(Signed) JuAx Baptista Uberoaga. 

San Lorenzo el Real, 
September IS, 1618. 



1) 



And in regard to whatever may happen to 
you in this respect for the future, you will 
correspond Avith the Governor of Puerto Rico 
and Cumana, whom I have commanded to help 
you with men; and now for the present the 
Governor of Puerto Rico will send you 8 c^vt. 
of powder, twenty muskets, and as many 
arquebuses with their equipment, and 2 cwt. 
of gun-matches and four of lead, which 
is what has appeared necessary in conformity jj 
with the number of men that has remained, 
and of these arms and munitions you will 
make use with the greatest care, preserving 
them in some public place where they may be 
at hand at the time of necessity, or delivering 
them to the account and care of those persons 
that appear the best for the defence. 

(Signed; I, THE KING. 
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Further Letter of Juan de Leiama. 



SeiTor, 

El Capitan Juan de Lezania, Procurador- 

^ General de la Ciudad de Santo Tome y Isla de la 
Trinidad de la Provincia de la Goaiana. dice que 
respecto de aver eu trade el coi-sario Ingles en 
equella ciudad el ano pasado de mil seiscientos 
diez y ocho y matado al Governador y saqueado la 
tierra y dejadola en tanta miseria que no se pueden 
los vecinos en ninguna manera defender de los 
enemigos de que son muy infestadas aquellas 
costas y tener los naturales della levantados y 
alzados y quebrantado la ovediencia que tenian 
dada a vuestra Magestad y aliados con el diclio 
enemigo pidio a vuestra Magestad fuese servido 
de ordenar se hiciesen dos liiertes y se llevase 

B gente y demas pertrechos necesarios para ellos 
para que estuviese a([uello en la defensa que era 
justo. 

\ vuestra Magestad fue servido de mandar 
que infornmseu la Audiencia de Santo Domingo e 
otras personas y pues en este real Consejo y 
notorio la poca defensa que acjuella tierra tiene y 
lo (jue por ella se podn'i senorear hasta el nuevo 
reyno de (jranada el diclio enemigo, y Su Magestad 
(que esta en el cielo), por '* Odula'Nle doce de 
l)iciembre del ano pasado de mil seiscientos (juince 
p quo se presenta onleno al Gobernador de Puerto 
Itico que en la ocasion que el Gobernador Diego 
Palomeque de Acuna le remitiese diclia " Cedula " 
le enviase del diclio presidio de l*uerto Kico de 
setenta a ochenta sol dados li cargo de persona de 
satist'accion para que con ellos y la gente de la 
tierra hechase de alii al enemigo y que la dicha 
gente se enviase pagada por cuenta del situado. 



Y por carta que asi mismo escrivio vuestra 
Magestad ti la dicha Ciudad de Santo Tome en diez 
J) y ocho de Setiembre, de nnl seiscientos diez y ocho 
habiendo tenido ncticia de la entrada del enemigo 
en ella ilice se corresponda con los Gobeniadores 
de Puerto Rico y Cumana a los cuales avia 
mandado le socorriesen con gente y el de Puerto 
liico embiaria ocho quintales de cuerda y cuatro 
de plomo cuya copia asi mismo presenta. 



Y la dicha carta no a recivido la dicha ciudad, 
y de ninguna cosa a surtido efecto y respecto de 
que oy tiene niucha mas necesidad que entonces 
por estar esperando eada dia al enemigo como lo 
E tiene tratado con los naturales a devolver a r<>l>ar 
la dicha ciudad y fortificarse en ella, suplica li 
vuestra Magestad que en el inter que se informa 
en razon de si conviene 6 no hacerse los dichos 
fuertes que tiene pedidos se sirva de mandar al 
dicho Gobernador de Puerto Kico envie luego los 
dichos ochenta soldados con otros veinte mas cjue 
hagan copia de ciento con sus armas y municiones 
y las que vuestra Magestad mand6 se llevasen a 
la dicha ciudad del dicho presidio pagados en la 
forma que se refiere en la dicha " Cedula " para 
que por ahora defiendan aquella tierra y se 
^^ puedan reducir los naturales levantados con (|ue 
-*^ podran conocer vuestra Slagestad les favorece 
pues en Puerto Pico no luiran falta respecto de 



Sire, 

Captain .hian de Lezama, Procurator-Geneml 
of the City of Santo Thome and Island of 
Trinidad of the Pro>'ince of Guayana, pays that 
in respect of the English pirate having eutun-d 
into that city in the year 1618, and killed the 
Governor, and sacked the place, and left it in 
so much misery that the inhabitants are in no 
way able to defend themselves from the enemies 
with which all those coasts are veiy inncli 
infested, and having excited the natives of it, 
and caused them to rise in rebellion, and refna- 
to acknowledge the obedience which they liad 
given to yoiu' Majesty, and allied themselves 
with the enemy, he entreated yom- Majesty 
might be pleased to command two forts to liu 
built, and that men and necessary nmnitioiiN 
should be sent for them, so that that [province] 
might be put in a proper state of defence. 

And your Majesty was pleased to comraaiid 
that the Audience of Santo Domingo and other 
persons shoidd report upoli it, and as it is 
notorious in this Royal Council how littl 
defence that country has, and that the said 
enemy by means of it will be able to play tli'- 
master, even to the new Kingdom of Granada. 
and His Majesty (who is now in heaven), bv a 
" Cedula " of the 12th December of the jlast 
yeiir, 1615, which is presented, commanded the 
Governor of Puerto Rico that whenever tin 
(jovernor Diego Palomeque de Acuna should 
transmit the said " Cedula '* he should forward 
from the said fortress of Puerto Rico seventy tn 
eighty soldiers in charge ot a competent officei-, 
so that with them and the people of the place 
he might thence drive out the enemv, and that 
the men that might be sent should be paid 
out of the account of the subsidy. 

And since it is ordered in a letter wliioli 
your Majesty in like manner wrote to the said 
City of Santo Thome on the 18th September, 
1618, havuig received infonnation ot the entiy 
of the enemy into it, that the Governors of 
Puerto Rico and Cumana are to be connnuni- 
cated with, and they have been commanded to 
assist it with men, and that the Governor (jf 
Puerto Rico is to send eight quintals of powder. 
two of gun-matches and four of lead, a copy of 
which is in like manner presented. 

And the said letter was not received by the 
said city, and nothhig whatever resulted there- 
from ; and seeing that it is now in greater 
necessity than then, as they are daily expecting; 
the enemy, as he has arranged with the natives 
to return and sack the said city and fortity 
himself therein, it entreats your Majesty mean- 
while, until the report be made as to whether 
the two forts alreadv req^uested are to be built 
or not, to command tlie said Governor of Puerto* 
Rico to send at once the eighty soldiers refened 
to, together with twenty more, which may brin^ 
the number of effective men up to 100, Mitli 
arms and munitions, and those wTiich your 
Majesty commanded to be brought to the said 
city from the before-mentioned fortress, the 
expenses of which were to be defrayed accord- 
ing to what was set forth in the said *' Cedula," 
in order that thev niav now defend this land, and 
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estnr aquello muy fortifictulo. 
merced 



En que recibird 



El Capital! JIJAX I)E LEZAMA, 
ProcHrador de Santo Tome v Isla 
de la Trinidad. 

Secretario J. R. De Contreras. 

"Cedilla" al Gobernador para ([ue giiarde lo 
que eii razon de esto estiiviese ordenado. 

(Hay una Riibrica.^ 

Coni<ejo veinie y uno de Jul Ho de seiscientos veinte 
y uno. 



that the natives in rebellion may be reduced A 
and thereby brought to recognize your Majesty, 
for their want wiJl not be felt in Puerto Rico, as 
that place is well fortified. In which it will 
deem itself favoured. 

(Signed) Captain JUAN DE LEZAMA, 
Procurator of Santo Thome and Island of THnidad. 

J. R. De Contreras, Secretary. 

" Cedula '' to the Governor directing him to 
caiTy out what has been ordered in the matter. 

(Rubric.) B 

Council of 2lst July, 1621. 



Cedula, 



El Rey. 



The King. 



Ml (robernador y Capitan-General de la Ciudad 
de Santa Tome de la Guayana. 

Por parte de Juan <le Lezama, Proeurador-. 
(reneral de ella se me a hecho relacion del 
miserable estado en que el enemigo ingles dejo 
ese ciudad el aiio pasado de seiscientos y diez y 
ocho de que son muy infestadas esas eostas y 
teller los naturales quebrantada la ovediencia que 
me teniau dada aliandose con el enemigo. 

Y para su detensa tieiie pedido se hagan dos 
tuertes Uevando la gente y demas pertrechos 
necesarios para ellos y estii mandado que la 
Audiencia de Santo Domingo y otras pei'sonas 
informen sobre ello, y por Cedula de doce de 
Diciembre, de seiscientos y quince del Rey mi 
iSeuor padre que estii en gloria se le ordeno al 
(xobernador de Puerto Rico que en la ocasion que 
Diego Palomeque de Acufia, Gobernador que a la 
sazon era de esa ciudad le remitiese dicha Cedula 
le eiiviase de setenta a ochenta soldados para que 
cou ellosy la gente de la tierra ecliase de alii al 
enemigo y que dicha gente se enviase pagada por 
cueiita del situado. 



Y por carta que se escrivio ji la ciuda<l en diez 
y ochu de Septienibre de seis eientos diez y ocho 
teniendo noticia de la entrada del enemigo se le 
ordeno se correspondiese con los Gobernaclores de 
Puerto Rico y Cumana a quienes se les mando 
socorrer de gente y el de Puerto Rico enviase ocho 
({uintales de polvora cuarenta mos(|uetes y arca- 
buces eon sus aderezos y dos (piintales de cuerda 
Y ciiatro de plomo y que esta caita no la a recivido 
esa cuidad ni lo demas referido a tenido efecto y 
que oy se alia con mas necesidad que entonces de 
todo reparo por estar esperando cada dia al 
euemiiju. 

Suplieome atento a ello fuese servido que en 
el interin que se informa en razon de los dos 
fuertes de mandar al dicho Gobernador de Puerto 
Uica envie luego los dichos ochenta soldados con 
mas veinte que hagan copia de ciento eon sus 
armas y munieiones con las que estan mandadas 
lle\'ar de aqiiel presidio pagados en la forma que 
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To my Governor and Captain-General of the Q 
City of Santo Thome de la Guayana. 

In a despatch from Juan de Lezam.a, Pro- 
curator of the city, an account of the miserable 
condition in whicli the English enemy left that 
city in the year IfilS has been supplied to me, 
and it is stated that those coasts are very much 
infested [by the enemy] ; and that the natives 
have thrown oflF the obedience which they had 
given me, allying themselves with the enemy. 

And for its defence it is requested that two 
forts be built, and. that the necessary men 
and munitions be supplied. And it is com- 
manded that the Audience of Santo Domingo 
and other persons report upon it, and by a 
" Cedula" of the 12th December, 1615, of the 
King, my father, who is in glory, the Governor 
of Puerto Rico was commanded, at the time 
that Diego Palomeque de Acufia was Governor 
of that city, that when he transmitted the said 
" Cedula " to him, he should send him from 
seventy to eighty soldiers, in order that with 
them and the people of the place he might 
dislodge the enemy from there, and that the 
expenses of the said men that might be sent 
should be paid from the account of the 
subsidy. 

And by a letter which was written to the city 
on the 18th September, 1618, after information 
had been received of the entry of the enemy, 
orders were given to correspond with the 
Governors of Puerto Rico and Cumana, who 
were ordered to send it help, and the Governor 
of Puerto Rico would send 8 cwt. of powder, 
forty muskets and arquebuses with their 
appendages, and 2 cwt. of gun-matches and 
4 of lead, but this letter was not received by 
the city, nor were the above arrangements 
carried out, and to-day there is more necessity 
than then for every care, as they are daily 
expecting the enemy. 

It entreats me in the meantime, until the 
report concerning the two forts be made, to 
command the said Governor of Puerto Rico to 
send at once the eighty soldiers with the 
addition of twenty more that would bring the 
number up to 100 with their arms and munitions 
with those that are ordered to be sent from that 

Q 
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se refiere en dicha Cedula para la defeiisa de esa 
ciiidad y rediicir los iiatiirales levantados y habieu- 
dose visto en mi Consejo Real de las Indias he 
acordado dar la presente por la cual os mando 
gnardeis la que en razon desto estuviese ordenado 
y mandado que asi es mi voluntad. 

Fecha en Madrid a niieve de Agosto de mil y 
seiscientos y viente y un afios. 

YO EL REY. 



B For mandado del Rey nuestro Seuor, 
Pedro de Ledesma. 
(Hay una rubrica.) 

Al Gobernador de la Ciudad de Santa Tome de 
la Guayana. 

Guarde y cumpla lo que esta mandado cerea 
de lo en esta Cedula eontenido. 



garrison, the expenses of winch are to be paid 
in the manner indicated in the said "Cedula;' 
for the defence of tlie city, and to reduce thc^ 
rebellious natives; and it having been deliberated 
upon in my Royal Council of the Indies I 
have agi-eed to give these presents, by which 
I command you to observe what had been 
ordered and commanded in this matter, as sudi 
is my pleasure. 

Madrid, Aiujust 9, 1021. 

(Signed) I, THE KING. 

By command of the King our Sovereign, 
(Signed) Pedro de Ledesma. 

(Rubric.) 

To the Governor of the City of Santo Thome 
de la Guayana. 

He is to observe and fulfil what is com- 
manded in reference to what is contained in 
this " Cedula." 



Senalada. 



(Hay una rubrica.) 



Signed. 



(Rubric.) 



Xo. 22. 



Proclamation renewing the Prohibition to sail upon the West Indies e,vcepT in the Name of the We^i 

India Company, November 2(), l(i22. 

(Extract) 



De Staten Generael der Vereenichde Xederlanden, 
Allen den geenen die dese sullen sien ofte 
hooren lesen, Saluijt : 

\} ALSOO wij naer rijpe deliberatie van Rade, tot 
vvelstant deser Provhicien, ende welvaren van de 
goede Ingesetenen van dien, over een gheruijmen 
tijdt hebben doen besluijten een Compagnie van 
Xegotie ende Trafficque, alhier in dese Xeder- 
landen, op de West Indien, Africa ende andere 
Plaetsen in onse voorgaende Placaten van den 
negenden Junij inden Jare sesthien-hondert een- 
en-twintich, ende thienden Junij sesthien-hondert 
twee-en-twintich gedesigneert, Met verboth dat 
geene Ingeboornen ofte Ingesetenen deser Landen, 
binnen den tijt van vier-en-twintich Jaren en 
souden vermogen te varen ofte negotieren binnen 

35 de selve Liniiten/ ende wij inhererende de selve 
Placaten ende Interdictien, goet ghevonden hebben 
't selve als noch te renoveren. Soo ist, dat wij 
als \\w\\ geinterdiceert ende verboden hebben, 
interdiceren ende verbieden bij desen, dat geene 
Ingeboornen ofte Ingesetenen deser Landen, binnen 
den tijdt van de voorschreve vier-en-twintich 
Jaren uijt dese Xederlanden, nochte de voorschreve 
Ingeboornen ofte Ingestenen, oock uijt eenige 
andere Rijcken ofte Landen, directeiick ofte 
indirectelick en sullen vermogen te varen ofte 
Xegotieren binnen de voorsz Liniiten, anders als 

p, op den name ende van wegen de voors Compagnie, 

^ op de peijnen in de voornoemde Placaten ghesta- 
tueert. 

Verbieden mede onse Collegien vande Admi- 
rahteijt, eenige Schepen ter contrarie van desen te 
lateu uijt-varen, maer de selve daer van, ende van 
ons verboth volkomelick te laten waerschouwen 
voor heur uijtgaen uijtite Landen, op dat sij daer 
door in gheen schade en kommen te vervallen. 
Willende ende ordonnerende dat alle Ingeboornen 
ende Inghesetenen die ter contrarie . hen vervor- 



The States-General of the United Netherlands, 
to all who shall see or hear these presents 
read. Greeting: 

WHEREAS we, after mature deliberation in 
Council, did cause to be established here in these 
Netherlands some time ago, for the welfare of 
these provinces, a Company to carry on trade 
and commerce with the West Indies, Africa, and 
other places mentioned in our former Proclama- 
tions of the 9th June, 1621. and of the 10th June, 
1622, prohibiting natives or inhabitants of these 
lands from navigating or negotiating within the 
said territories for a period oftwenty-four years ; 
and whereas we, peraisting in the said Procla- 
mations and prohibitions, have decided to renew 
the same : 

AVe, therefore, have prohibited and forbidden, 
and do hereby prohibit and forbid, any natives 
or inhabitants of these lands, as well as any 
natives or inhabitants of anj other kingdom or 
country, to sail or to trade, directly or indirectly, 
for the prescribed period of twenty-four years, 
within the aforesaid territories, except in the 
name and on behalf of the aforementioned 
Company, under the penalties laid down in the. 
aforesaid Proclamations. 



We also charge our Boards of Admiralty to 
allow no vessels to leiive this countiy contrary to 
these presents, without having them fully warned 
thereof, and of our injunction, so that they may 
not come to sufi'er any loss thereby. For it is 
our will and command that all natives and 
inhabitants who shall make bold to do the contrarv, 
or shall be found to have done the same, shall 
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ileren sullen te doen, ofte ))evoU*^'^ii sullen konnen 
wonlen gedaen te heb\)en, verbeuven snllen Schip 
i^ude (loederen, die datelick aen-ghetast, ende ten 
]>ehoeve vande voornoemde Conipagnie verbeart 
^heliouden sullen werden. Ende indien soo- 
(lanitre Sehepen ende Goederen soiiden niogen 
werden daer naer verkocbt, ofte in andere Liinden 
i)(te Ha^'enen gliebraelit, Hebben wij oock noeli 
;4eordonneert ende gbestatueert, ordonneren ende 
<tatueren bij desen, dat de Eeeders ende Partici- 
j>anten van dien, in dese Landen woonende, ofte 
liier gegoet wesende voor de waerde \'an dien sullen 
wesen convenil^el, ende gheexecuteeit inogen 
werden. Ende want wij willen dat alle *t gunt 
vuorscbreve is, vast ende bondich blijve, ende 
alsoo onderhoudeu werde inKeclit ende <laer Imyten, 
Hebl>en wij versoclit de Staten ende Stadt- 
liouderen der respective Provintien van Gelder- 
laudt ende Zutplien, HoUant ende West-Vries- 
landt, Zeelandt, Utrecht, Yrieslandt, Gver-Ijssel, 
t^iule van Groeningen ende Ommelanden, mits- 
<^'ader3 der selver Gecommitteerde Kaden, ofte 
(Jedeputeerde Staten, ghelijck oock den Can- 
celaer, Presidenten ende die vande justitie vande 
voorselireve Landen: Ende voorts l)elast ende 
<rh(M)rdoinieert, gbelijk Wij belasten ende ordon- 
neren niits desen, alle Collegien vande Admirali- 
teyten, alle Adniiralen, Oversten, Colonnellen, 
Hitmeesters ende Capiteynen, te Water ende te 
Liude, niidtsgaders alle Justicieren ende otfi- 
cieren, dit aldus te houden ende doen houden, 
^nde in 't Sententieren lieur daer naer te regu- 
leren, sonder eenige indrachte ter contrarien. 
Knde op dat niemant hier van eenige ignorantie 
en pretendere, Versoecken ende ontbieden Wij 
alle Overigheyden, Magistraten, Officiers ende 
'bistieieren binnen dese Vereenichde Nederlanden, 
(lie het eeniebsints aengaen inach, dat sij desen 
alonnne doen verkondigen, uijtroepen ende pub- 
liceren, daer men ghewoon is iiijtroepinge ende 
jaiblicatie te doen: Want wij 't selve voor den 
(lienst van de Landen ende de goede Ingliesetenen 
van dien bevonden heblien te behooren. Aldus 
ghedaen ende ghearresteert ter Vergaderiuge 
vande Hooehghenielte Heeren Staten (Tcnerael, in 
's CJraven-Hage, desen ses-en-twintichsten Xo- 
vt»ml)ris, in 't Jaer ons Heeren duijsent ses lion- 
<lert tweeende-twintich. 

S. POTTER. 
(Was glieparapheert.) 

(Onder stond.) 

Ter Ordonnantie vande Hoochgenielte Heeren 
Staten Generael, 

(Geteeckent) G. Aerssen. 

Zynde daer op ghedruckt het Contre-zegel der 
selver Heeren Staten, in rooden Wassche. 



forfeit their vessel and goods, which shall iuinie- A 
diately be seized and held confiscate at the dis- 
posal of the aforesaid Company. And in case 
such vessels and goods should thereafter be sold 
or brought to other countries or harbours, w^ 
have ordained ami decreed, and do hereby ordam 
and decree, that the owners thereof and the 
shareholders therein living in this countrv, or 
having property here, shall be answerable for the 
value of the same and liable to be sued therefore. 
And, for we desire that all the aforesaid shall 
continue firm and liinding, and be maintained 
and observed in the law as well as outside it, we 
have requested the States and Stadholders of the B 
respective Provinces of Gelderland and Zutphen, 
Holland and West Vriesland, Zeeland, Utrecht, 
Vriesland, Over-Yssel, and of Groningeu and 
Ommelanden, together. with their Councillors or 
Deputies, as \vell as the Chancellor, President, and 
Officers of Justice of the aforesaid lands, and 
further charged and ordained, as we hereby charge 
and ordain, all Boards of Admiralty, all Admirals, 
Commandants, Colonels, Majors and Captains, on 
sea and on land; as also all Justiciaries and 
Officers, so to keep and enforce this, and to con- 
fonn thereto in laying down the law% without p 
any abatement. And in order that no one may 
pretend ignorance hereof we recjuest and command 
all authorities. Magistrates, Officer8,and Justiciaries 
within these L^nited Netherlands, whom it may in 
any way concern, to make known these presents 
on all sides by proclamation and publication 
wherever proclamation and publication is wont 
to be made ; since we have found that the same 
is for the welfare of the country and the good 
inhabitants thereof. Thus done and enacted in 
the Assembly of the States-General, in the Hague, 
this 26tli day of Xovember, in the year of our 
Lord, 1G22. D 

S. POTTER 
(Eubric.) 

(Lower stood.) 

By order of tlie States-General, 
^Signed) C. Aekssex. 

With an impression of the counter-seal of the 
States-General in red wax. 
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No. 23 

Journal dv Voyage faict imr I'rs Ptres de FaviUlcs 
enwj/^spar Mrs, Icfi DireHeurs dv la Comparjnie 
(h'H Irules Orcidentales 'povr visitrr hi Caste de la 
Gvyaiui. 



Jourtml of th) Voyage pcrforuied by tlie Heads of 
Families sent by th>e iJirectors of the West Lulia -F 
Company to visit the Coast of Guiana. 



(Extract.) 



COMME Messieurs les Direct^urs de la Com- 
pagnee des Indes Occidentales eurent resolu k 
Tentrte de leur administration d'envoyer visiter la 
riviere de I'Amazone et coste de Guyana, et ayant 
pour cet effect esquip6 un navire nomme le 



AS the Directors of the West India Company 
had resolved at entering on their administra- 
tion to send to visit the River Amazon and coast 
of Guiana, and having to that effect equipped 
a vessel named the -' Pigeon," of 100 tons, 



Brit. Museum. 
Sloane MS. 179 k. 
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A I'igeoii (111 port dii ([uarante eintMi last, siiv lequel 
eommaiuloit Pieter Fredericss de Harlem, ils 
furent sui)plies par Jesse des Forest qui soiibs la 
])eriuission de Messeigiieiii*s les Estats Generaiix 
des Provinces Unies avoit enroole plusieurs 
families desireuses de s'hahituer aux hides aux 
line (-[u'icelles fussent employees au service de la 
(lite Compagn^e. Mais p(jur ce que mes dictes 
Sieui^ les Directeurs trouverent meilleur previeu 
que transporter les susdites families, d'envoyer un 
certain nombre des peres de famille pour, avec le 
diet ♦lesse des Forestes, voir les lieux et choisir 
eux mesmes le lieu de leur demeure : furent 

B choisis k cet effect .... 

« « * « 

Le Samedi premier jour du moys de Jeuillet 
1623 nous fusmes embarques sur le did navire le 
Pigeon pour faire le voyage des Amazones. 

T^ Vandredy vingtiesme [Octobre] a 6 heures 
du matin nous leA^asmes Tanchre le vent ost 
courant Nord-West a midy nous eusmes l" 53' 
de liauteua 2 heures aj)res nous vigmes le Cap du 
Xord a TWest-Nord-West de nous terre basse et 
noytic nous avions employe' 30 jours despuis que 
nous estions partis de Pleinujutli nous counismes 
p vers la coste (pii entre dans rAmazone ]a([uelle 
court Zud-Zud-West la reuisseau toujours a 8, 7, 
ou 5 brasses de au nous vigmes vers r(jst la 
premiere Isle vers laquelle nous counismes estant 
au droit d'elle nous enchrasmes environ son 
milieu. 

Le samedy vingt et uniesme nous levasmes 
Tanchre rangeant la coste de Tisle de si pres (juon 
eust pen facillement ietter sur elle une pierre ce 
(jue nous fismes passer le long des autres niais 
noil par de si pres jusque a ce (piestant venu au 
droict de la Ptiviere de [blank in the MSS.] nous 
traversanies vers liste de Supno courum ver le 
jj vilage ce village a trois longues maisons basties 
sur de hauts preaux au bord de la riviere Les 
Maraona Indiens nous dirent (jue les Es])agnols 
estoient en la riviere et (ju'ils avoient pris un 
navire de Hollande vers Sopanop(jko ce ([ui nous 
tit i)()ursuivre api)res avoir traite(iuel([ue rafraichise- 
meiits niais Pieter Janss seschoua sur un sable (jui 
est a Tost du village environ deux traits de 
mousquet ce qui nous contraignit d'anchrer. 

Le T)iraanche Pieter Janssenvoya sa Cheloupj)e 
v(ns Sapanopoko a la maree nous levasmes 

Tanchre mais Pieter Janss seschoua derechef. 

« « * * 

E 

Le Sabmedy seizesme [Decembre] devant Tem- 
l)oucheure de Wyapoko. 

Le Diraanche dixseptiesme nous enchrasmes 
devant Carippo sur trois brasses. 

Le Lundy dixseptiesme [sic] nous fusmes dans 
la riviere de Wanari avec nostre clieloupe voir 
Henry Forster anglois qui habitoit la avec(| trois 
negres. 

lit^ ]\Iardy nous allasmes de la a Commaribo ou 
nous demourusmes le lendemain. 

Le jeudy vingt uniesme nous re\insmes au 
navire. 
"^ Le A'endredy vingt deuxiesme on nous niena 
voir le saut de la Riviere de Wyapoko avecc^ la 
clieloupe. 

Le Salmiedy vingt troisiesme nous entrasmes 
dans la Eiviere de JiajMnire pour visiter I'liabita- 
tioii des Indiens ({ui nous apporterent trois pour- 
ceaux un connin et une perdrix tons trouverent 
h^ lieu fort bon et commode ])our planter une 
Collonie cest une place plate et unie relever par 
dcssus les marais (jui Peiivir(»nnent de dix-liuit a 



commanded by Pieter Fredericss of Haarlem, 
they were begged by Jesse des Forest, wlin. 
with the permission of the States-General of 
the United Provinces, had enrolled several 
families desirous of inhabiting the said Lidics, 
that they might be employed in the service (A 
the said Company. But since the said Directoi-n 
thought that instead of transporting the siiid 
families it would be better to send a certain 
number of heads of families in order, with tho 
said Jesse des Forestes, to see the places ami 
to choose themselves the place of their dwelling: 
there were chosen for that purpose .... 



On Saturday, the 1st July, 1628, we embarked 
on the said vessel, the " Pigeon," to make the 
voyage to the Amazon. 

On Friday, the 20 th [October], at 6 o'clock in 
the morning, we weighed anchor, the wind l>einL( 
east and we running north-west. At noon \\v 
were in the latitude of 1° 53'. Two hours after 
we saw Cape North to west-north-west of ii>j, 
a low and inundated land. We had s])ent 
thirty days since leaving Plymouth. AVe pro- 
ceeded towards the coast which entei-s tlit^ 
Amazon, which runs south-south-west : the rivei 
has always 8, 7, or 5 fathoms of water. AVe sjiw 
towards the east the first island towards wjiicli 
we proceeded: being at its right we aiiclioivtl 
about midway. 

On Saturday, the 21st, we weighed aiielioi. 
hugging the coast of the island so closely that we 
(M)uld easily have thrown a stone upon it which iua<le 
us pass along others, but not so close until haviii*: 
come Ui the right of the Kiver [l)lank in the MS] 
we crossed to the Island of Supno and proceedetl 
towards the village. This village has three loiiij 
houses built (»n high ground on the banks of the 
river. Tlie Maraona Indians told us that tlie 
S])aniards were in the river, and that they had 
taken a Dutch vessel towards Sopanopoko, Nvhicli 
made us follow them after having Ijartered Im 
some provisions, but Pieter Janss ran agimiml 
n\nm a siind-bank, which is about two iniisket 
shots to the east of the village, which compelleri 
us to anchor. 

On Sunday Pieter Janss sent his long lioat 
in the direction of Sapanopoko ; at high tide we 
Weighed anchor, but Pieter Janss iminediaiely 

ran aground. 

• * * tt * 

On Saturday, the 16th [December, 1623], l»efnre 
the mouth of the Wyapoko. 

On Sunday, the 17 th, we anchored lief ore 
Carippo in 3 fathoms. 

On Monday, the 17th [sic, in reality the IStli 
December], we went into the Eiver of Wanari 
with our long boat to see Henry Forster, an 
Englishman, who lived there with three negi'(H^s. 

On Tuesday, we went from thereto Conimarib(», 
where we stayed the morrow. 

On Tlmrsday, the 21st, we returned to the 
ship. 

On Friday, the 22nd, we were taken to see the 
falls of tlie Pi ver Wya})ok(), with the hmg boat. 

On Saturday, the 23rd, we entered the Piver 
Jiapoure to visit the dwellings of the Indians, who 
brought us three pigs, a rabbit, and a partridge. 
All thought the place very- good and suitable for 
})lanting a Colony. It is a flat and level site, 
raised 18 or 20 feet alnive the sun-ouiidin^ 
marshes, and about half-a-league distant from the 
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viiigt pieds es longue de la Eiviere de Wyapoko 
d'uiie demie lieue le partie ou sont les maisons est 
d'lin coste ceint de la Eiviere de Jiapoure 

Le Dimanehe vingt quatriesme nous fusmes an 
village de Weypoko six lieues de Carippo nous 
trouvasmes ce village sur une mantagne platte et 
asset haute nous y trouvasmes aiissi de fort bonne 
terre. 

Le Mardy vingt sixiesme nous arrivasnies an 
uavire. 

Le Mereredy vingt septiesme nostre Maistre fit 
appeller les peres de famille un a un leur deman- 
dant s'ils avoient trouve un lieu a leur gre ils 
respondirent que ouy et qu'ils desiroient y venir 
demouier avecq leurs families sur eela le Maistre 
leur diet qu'il avoit charge de Messieurs les 

Directeurs de les laisser la ... . 

« « « « 

Le premier jour de Ian 1624 nostre naidre partit 

pour retoiirner en Hollande. 

« « « « 

Le douziesme d'Aoust nous partisme de Sora- 
name pour aller i Ezikebe. 

Le (luatorziesme nous arrivasnies^ au droict de 
Berbise oii nous envoyasmes le chalouppe pour 
tmicter. 

La quinziesme nous arrivasnies a Demelari, la 
coste despuis Soraname jiisqu'au pres Coretine 
court West, et de la a Demelari Nord West. 

La Seiziesme nostre ehaloupe fut k Ezekel)e 
pour porter nostre Maistre au l)ord de TAmiral 
(le s^avoir sa volonte. 

Le \''iiigt deuxiesme nostre elialoupe estant de 
retour, nostre navire fut a Ezikebe querer le reste 
(lea marchandises que TAmiral y avoit laissd. 

Le \'^iiigt liuictiesme nous retournasmes (UEzi- 
kebe enelust a Demelari. 

Le 1, 2, et 3 nous desbarquasmes TAdmifal et 
Dragen bord dans I'Aigle Noir qui devait re- 
Umnier au pays. 

Le Neufiesme de Septembre nous partismes de 
Demelarli prenant nostre cours Nord Ost sur les 
Isles des Caribes. 

Ezic[uebe est seituee sur Sept degres au Nord 
(le la ligne. Ceste riviere est fort large a son em- 
iMJUcheure ce que Ton tien credit plus de dix 
lieues mesme: les Indiens estiment (pie iricelle 
oil pen aller en rOroncMpie sans entrer en mer. 
Elle a son emboucheure devise en pUisieurs 
canaulx eiitre\ lesquels il y a de grandes isles ; le 
canal du coste de TOst court Zud West entre la 
tiere fernie et les isles ; puis elle s'incline Zud, 
I'espece de cinc([ lieues oii elle se devise en deux 
l)ras, et de la elle court Z.W. 2 lieues ou elle se 
tlevise dereehef : elle est parsdme d'isles avecq 
beaucoup de banci^s de Sable et mesme de roches 
vei-s le Saiit. C'est une riviere ou jamais navire 
n'eutre sans Teschouer car sables y sont si durits 
([ue \'()us estes touehe avant ([ue la sonde vous en 
ailvertisse. 

Elle est habite de Caribs et Arouakas les Caribs 
haldtent le haut de la riviere et las autres le bas. 

Les Espagnols de Saint Onier y ont autrefois eu 
coinmeree, mais a present ils n'ozent y aller. 11 
ii'y a lieu en toute la coste de Gujane ou il se 
trouve plus graiide quantite n'y meilleur d Oreil- 
laii ([lie la, n'y qui soit meilleur. 

11 y a aussi fine boys de lettrc, mais plus ])ruii 
([ua Maniyne et Soraname. 11 y a abundance de 
refraichissements surtout de (.'avssave et fruictes. 
J'y ay veu un Franqois ([ui y avoit demour(3 trois 
aus le([uel me monstra une piere de chrystal de 
^lontagne de la grossier des deux poings, au 
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Eiver Wyapoko. The part v^liere the houses are A: 
is bordered on one side by the Eiver Jiapoure. ... 

On Sunday, the 24th, we went to the village of 
Weypoko, 6 leagues from Carippo ; we found this 
village on a flat and rather high mountain ; we 
also found there very good ground. 

On Tuesday, the 26th, we reached the ship. 

On Wednesday, the 27th, our master had the 
heads of families called one by one, asking them 
whether they had 'found a place to their liking. 
They replied that they had, and that they desired B 
to come and live there with their families ; there- 
upon the master told them that he was instnicted 
by the Directors to leave them there. 

« * « « * 

The first day of the year 1624 our ship departed 
to return to Holland. 

♦ ♦ ♦ ♦ * 

The 12th August we amved at Soraname to 
go to Ezikebe. 

On the 14th we arrived on the right of 
Berbice, where we sent the sloop to treat. 

On the 15th we arrived at Demerary. The 
coast after Soraname until near Coretine runs 
west, and thence to Demerary N.W. 

On the 16th our sloop went to Ezikebe to carry 
our master on board the Admiral to learn hie 

^vishes. 

♦ « « « 

The 22nd, our sloop having returned, cmr 
ship went to Ezikebe to fetch the remainder of 
the merchandize which the Admiral had left there. 

On the 28th we returned from Ezikebe [word 
unintelligible] to Demerary. 

On the Ist, 2nd, and 3rd we discharged the -p. 
Admiral from the J]'* Fl}ang (?)] Drake " into the ^ 
" Aigle Noir," which was to return home. 

Tlie 9th September we departed from 
Demerary, taking our course N.E. towards the 
Carribean Islands. 

Essequibo is situated on 7° N. of the line. 
This river is very wide at its mouth, and 
credited w'lth being even more than 10 leagues. 
The Indians believe that from it one can go to 
the Oiinoco without entering the sea. It has 
its mouth divided into many channels, between 
which there are some large islands. The channel 
of the east coast runs S.W. between the jj 
continent and the islands, then it inclines S.^ 
for a space of 5 leagues, where it divides into 
two arms, and thence it runs S.W. for 2 leagues, 
when it at once divides. It is studded with 
islands, ^vitli many sand-banks, and even rocks 
near tlie fall. It is a river which a vessel has 
never entered without being grounded, for the 
sands there are so ... . that you are touched 
before the lead warns you of it. 

It is inhabited by Caribs and Aruakas. 
The Caribs inhabit the upper pai*t of the 
river and the others tlie lower part. The 
Spaniards of San Thomt* formerly traded there, F ' 
but now they dare not go there. There is no 
place along the whole coast of Guiana where a 
larger quantity of oriane dye is to be found than 
there nor better. There is also fine letter-wood, 
but browner than at Maruyiie and Soraname. 
There is abundance of provisions, especially 
cassava and fruit. I have seen a Frenchman 
who lived there three years who showed me 
a piece of mountain cry8ta;l of the size of 
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tiuvers iliKiuel on pourroit voir des lineaments de 
la face (Fun homme, taut il estait clair ; il me (lit 
(lu'il Tavait pris au dessus du second Val de la 
rivier, on il y avait une mine de christal et que 
on en trouvait au pied de la montaigne ou elle 
estoit de fort grosses pierres (|ue la camine des 
eaux avoit arracheste, desquelles on pourroit 
charger infinis canaux ; il donna une partie de la 
piere quil avoit a (xelain van Stahele de Flixin- 
guen. 

Pour entrer en Ezicjuebe venant de Deuielary il 
faut courir nord-west just^ue a ce que vous ayer 
le Cap Ost de lisle qui est a reml)oucheure west 
de vous afin de\itet les sables qui sont a la ten*o 
ferme et de la vous courez vers la dicte isle la 
rengeant dasser pres iust^ue a ce (luayant Tex tre mite 
dicelle a I'west de vous vous courez vers la bande 
de Test passant par \ni canal entre des isles sur 
l)()n fond jusque a un cap que faict la terre ferme 
de ce ( 'ap vous renger Ja terre ferme de fort pres 
avecq des sables iusque a ce ([ue vous veniez a 
remonter [?] une isle proclie de la terre fenne (hi 
(ioste de Tost .... 



two fists, thr<>llgh which one could see the 
lineaments of the face of a man, so clear was it. 
He told me that he had taken it above the 
secGiid fall of the river where there was a 
crystal mine, and that at the foot of the 
mountain where it was there were found some 
very largo stones which the rush of the waters 
had torn away, w-ith which one could load 
infinite canoes. He gjive a part of the ])iece 
which he had to Gelein van Stabele, of Flushing, 
To enter Eziquebe coming from Deraelarv 
one must run noi-th-west until you have tlie 
east cape of the island, which is at the mouth 
west of you, in order to avoid the sands which 
are on the mainland, and thence you run 
towards the said island hugo:ing it pretty 
closely, until having the extremity of it to the 
west of you you run towards the east bank, 
passing through a channel between some islands 
over a good depth of w^ater as far as a cape 
formed by the mainland. From this cape you 
hug the continent very closely 'with a sandy 
bott(mi until you come to an island near the 
mainland on the eastern shore. . . .* 
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No. 24 
Froitcdings of tlu\ Wvd India Cornpanij {Zeihuid Chmihcr), 1G2G. 

October 8, 1626. 



DAER is geconniiitteert om op pampier te stellen 
wat nieuwe handelplaetsen binnen de limiten van 
octroij sonde connen gevonden worden ende 
geraden is voor de Coiupe. negotie te doen de 
Burgemr. Jan de Moor Hren. Godin ende ten Haeff 
om op haer advis bij de Negenthiene geresolveert 
te worden. 



THE Burgomaster, Jan de Moor, and Mesijis 
Godin and ten Haeff* are deputed to commit to 
paper what fresh trading-places might be found 
within the limits of the Charter, and with wliich 
it is advisable for the Company to do business, m 
onler that the Nineteen may pass Resolutions in 
accordance with their advice. 



Novaiiher 26, 1626. 
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De comissarisen over de goederen w^erden 
geautoriseert een be(|uaeni cargasoeii te formeren 
naer de Amas(mes voor het jacht " Arnemuyden.'* 

Is geresolveert met het vorss jacht " Arnemuy- 
den " te zenden 20 aencommende jongens om die 
te landen in de Amas:)nes Wiapoco ofte Isekepe 
daer het vole van onse earner zoude mogen gevon- 
den worden, (mi aldaer de compagnie te ciienen. 
Ende zal ijder van hun 2; 3. of 4 gul[den] ter 
fiiaent naer haren capacitijten zal toegelecht wor- 
den. 

« « « « 



The store-keepers are authorized to make up 
for the yacht " Amemuyden " a cargo suitable for 
the Amazon. 

It is resolved to send twenty lads by the afore- 
said yacht " Arnenniyden/' and to land them in 
the Amazon, Wiapoco, or Isekepe, wherever the 
people of our Chamber should be found, in order 
to serve the Company there. And each of them 
shall be granted 2, 3, or 4 guilders per month 
according to their abilities. 



Decemher 3, 1626. 



Conf rater Boudaen, Courten ende d'Heer Borge- 
nu\ de Moor worden geautoriseert, om d'instructien 
te stipuleren, op wat manier dat men t'volck naer 
d*Amazones ofte de rivieren daer omtrent sal 
leggen. . . . 
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Confraters Boudaen, Courten, and the Bui^o- 
master de Moor are authorized to draw up 
instructions concerning the manner in which the 
people for the Amazon or the rivers thereabouts 

are to be located. 

« « « « 



December 10, 1626. 



Is goedgevonden Jacob Canijn uuij Isekepe te 
laten thuis comen ghelijck hij versouckt ende zijn 
plaetse met een ander te voorsien. 

Oock mede dat men zonder tijt verlies hel volck 
die haer presenteren om op eenige eijlanden in 



It is resolved to allow Jacob Canyn to come 
home from Isekepe in accordance with his re- 
quest, and to fill up his place with another. 

Also that the people applying to be placed upon 
some of the islands in the West Indies shall be 



* A sketch chart accompanies this Report, in which the coarse up the Essequibo is clearly charted, ending with th^ anchorage at 
what is evidently Fort Kijkoveral : no names, however, are inserted on the chart. 
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Went IiKlieii gestelt te worden, '^^ overvoeren, te 
weeten eeii gedeelte van degene die gereeb zijn bij 
hefc schip " Arnemuyden " dat metten eersten dient 
<^edespescheert, ende de andere iiiette schepen die 
onder het coiuniandement van Lucifer eerstdaechs 
znllen vertrecken. 

Den Burgenir. de Moor wert geaiithoriseert 
f[or]malicken te accorderen met den persoon van 
(xlande l*revoost, soo hem presenteert met eenige 
Iie<len te laten overvoeren naer de West Indien 
ende dat onder de conditien voor desen liem voor- 
s^^ehouden. 



transported without tlelay, to wit, a portion of 
those who are ready by the ship " Arnemuyden " 
that is to be dispatched as soon as possible, and 
the others l)y the vessels which are to depart 
under Lucifer's conuuand at an early .date.. 

The Burgomaster* de Moor is authorized to 
make a formal agreement with tlie person of 
Claude Prevost, who offers to allow himself to bo 
sent over with some people to the West Indies, 
and that upon the conditions already laid l)efore 
him. 



December 17, 162G. 



Johannes Beverlander is aengenomen in dienst 
van de Oompe. voor drije jaren om te liggen in 
♦le Riviere van Isekepe nefiFens Jan Adriaenss van 
(ler Goes ende dat voor eenentwintich guldens ter 
luaendt. ... 



Johannes Beverlander is taken into tlie Com- 
pany's service for three yeai-s te lie* in the River 
of Isekepe, together with Jan Adriaenss van der 
Goes, and that for 21 guilders per montli. 



Xo. 25. 
ProceedinfjH of the West Imlict Committee {ZeeJand Chinnhcr), 1627. 

April 22, 1627. 



H[EEEEN] Boudaen Coorte ende de Moor heb- 
lien Rapoort gedaen nopend de vei'sochte Colonic 
l»ij Hr. A])raham van Peres (;p de cust West 
Indien in cle RiWere Barbisse ende is dienvolgende 
sekev projecte ofte contrauct dienaengaende hi 
.1,'estelt encle gelessen ende gearesteert volgende den 
inhouden. 







MESSRS. Boudaen, Coorte, and De Moor ren- 
dered their report as to the colony ])etitioned for 
on the coast of West India in the River Berbice 
l>y Mr. Al)raham van l*eres, and in pursuance 
thereof a certain project, or contract, relathig 
to this was presented, read, and its contentfl 
adopted. 



No. 26. 
Proceedings of tlie West Indict Company {Zedaml Clmmbcr), 1627. 

Jub/ 1, 1627. 



D 



IS goetgevonden dat het schip de " Arent " sal 
\ii\en naer de Amasones ende de Wilde Cust vol- 

geus de instructie daervan te concipieren. 

♦ ♦ ♦ * 

De Coiifraters van Vlissingen werden geautlio- 
riseoil, oHi vier gotelingen te coopen van 4 lb. isers 
voor het fort dat Conf rater van Peres in de riviere 
van Berbice op de Wilde Cust voor heeft te 
niaecken. 



RESOLVED, that the ship "Arent " shall go to 
the Amazon and the Wild Coast, in accordance 
with the instructions to be drawn up therefor. 

The Flushing members were authorized to buy 
four 4-pr. swivel-guns for the fort which Confrater 
van Pere intends te make in the River of Berbice 
on the Wild Coast. 



Jul?/ 5, 1627. 



Cnnf raters Boudaen Couilen ende Moor werden 
L^^ecnnimitteert met Hr. Abraham van Pere te han- 
(lelen wegen sijne coUonie. 



E 



Confraters Boudaen, Courten, and De Moor were 
deputed te treat with Mr. Abraham van Pere con- 
cerning his colony. 



No. 27. 
Proceedings of tfui West India Company (ZcelaiulCIutmher), 1621. 



Aiujust 

OPT rapport van Comissarisen boven gemelt, is 
goetgevonden Jan van der Goes in Isequebe, sijn 
gagie te verbeteren, naer sijn eerste drij jaeren 
(^die aen de Compe. verbonden is) tot 5 £ VI [aem]s 
termaent, ende hem te zeijnden de ververssinge bij 
hem geheijst als per memorie is gestelt, nevens an- 
dere nootwendicheden, ende hem te authoriseren 



23, 1627. 

ON the report of the above-named Commis- 
sioners, it was resolved to raise the wages of Jan 
van der Goes in Essequibo, after his tirst three years 
(for which he is bound to the Company), te £ 5 
Flemish a-montli, and to send the supplies asked 
by him as is set ilown in the request, together with 
other necessaries, and te authorize him to retain. 



* There is some warrant for supposing that this verb may haTO also had the seeondary signification " to trade.' 



Gi 



JL 5 a 6 man iiijt schip "Arent" bij hem te Iioudeu 
ende dat men hem per naesten 30 man zal zeijnden 
ende een fort doen maecken. D' Hr. de Moor 
heefte aengenomen, al de voorss behoefifte te ver- 
sorgen. , , , , 



five or six men out of the ship " Arent,'* and that 
by next [ship] we shall send hun thirty men, and 
cause a fort to l)e made. Mr. de Moor has \mder- 
taken to furnish all the aforesaid necessaries. 



B 



No. 28. 

From the Contract of the West India Company {Zeeland Chawher), vnth the Potroon Abraham ran Pere 

April 22, 1627. 



Conditien ende articulejt vncro}:) de BeanntJicbb[e7\'7i] 
dn* West Indischc Com2>e. ter cam^' van Zee- 
landt geaccordcert emir geeonsenteert hebben aen 
Sr. Abraham ran Peres, om tot 40 mans ervde 
20 jongens tesamen 60 eeters als colloniers ovei* te 
voeren naa^ de Vaste euste {gcnaevit de Wilde 
custe) van West Indien in de reviere Berbice op 
de hoochte van 6^ g^^aden gelegen — noooderlv'Jcc 
breetfe. 

11. 



Conditions and Articles tcpo7i vjhich the Directon oj 
tJie West India Company in the Zeeland Cliumhr 
Jiave ewcorded and granted to Abraham van Pen\ 
tJuit lie carry men to the number of 40, o.iui 
20 youths'^in all, 60 individuals — as settln.s^ 
over to the coast of tlic mainland {called tJie Will 
Coast) of West India, in the River Berbice, sUuaU 
at the latitude of 6 J degrees iwrth. 



11. 



DE voorsz. colloniers sullen vermogen in de 
C voorsz. rex'iere een fort te leggen, op soo bequame 
plaetse als zij geraden zullen vinden met de in- 
wondei-s des lants haren handel te drijven, bosschen 
vellen, saijen planten, mineralen soucken, ende 
voorts allea anders wat zij dienstig ende proffij- 
telijck voor haer collonie zullen oordeelen, oock 
andere naegelegen revieren ondersoucken, ende 
haer daerin transporteren soo zij daer be ter proffijt 
dochten de vinden. 

12. 

Doch sullen niet vermogen in de rev^iere can 

"J) Isiquebe te comen noch in geen andere revieren daer 

de Compe. het zij van dese ofte andere comers haer 

colloniers ofte volckhet sit/'weijnigein getal oftevele 

hebben.* 



THE aforesaid colonists shall be at liberty tn 
build a fort in the aforesaid river, at such come- 
nient place as they shall think fit, to carry on 
their trade with the natives of the land, to fell 
forests, sow, plant, seek minerals, and, in general 
to do all other things which they shall judge goi^l 
and profitable for their colony; also to explru'e 
other rivers lying near, and transfer themselve> 
thither if they should think to find l^etter ])roHt 
there. 

12. 

But they shall not be at liberty to come into ik 
River JEssequibo, noi' into any otJwr rivers ichr/r ih 
Company, loliether of tlm o?- of other Chambers, hn-f 
its colonists or folk, whether many or few in 
number.* 



No. 29. 



:b 



Proceedings of the West ImHa CompoMy {Zeeland^ Chamber), 1628. 
Ain^U 10, 1628. 



T'JACHT " Aimuijden," te victalieren voor 
10 maeiiden, ende voor 3 maenden voor soo veel 
coloniers, alsser sullen medegaen t'selve t'sdiip 
sal gaen naer d'Amazones, Wiapoko, Kiana, ende 
soo voorts na Isekebe, gemant met 85 (meters. 
Ditto schip sal overvoeren alle <le behoefte, voor 
de coloniers. 

T'jacht " Westcappel," sal oock gevictaliert 
worden voor 10 maenden, daerop te stellen 30 
eeters, ende voor de coloniers 3 maenden ende 
t'selve sal overvoeren de coloniers ende behcieften 
voor Abraham van Peres naer de Eeviere Eer)>ice, 
mitsgaders t'cargasben naar Isekelie. 



THE yacht " Annuyden " to be provisioned for 
ten months, and for three months for as many 
colonists as are to go with it. This ship shall gc t(. 
the Amazon, Wiapoco, Kiana, and so onward tf 
E8se(iuil)o, manned with thirty-five men. Tin* 
said ship shall carry over all the necessaries for 
the colonists. 

The yacht " Westcappel," on which thirty iiuu 
shall be placed, shall also be provisioned for ten 
montlis, and for the colonists tliree months : and 
it shall carry over the colonists and necessariej^ 
for Al)rahani van Pere to the River Berlnce, 
togetlior with the goods for Essequibo. 



ApHl 13, 1628. 



Jean van Woerden van Vlissingen. Is 
aengenomen tegen 20 gl. [gulden] ter maent 
om te liggen in (VAmazones voor den tijt van drij 
jaren, mits dat hij ncch drij mannen tot hem sal 
opspeurren, om daertsamen te liggen. 



Jan van Woerden, of Elushing, is engaged tor 
20 guilders a-month to lie in the Amazon for 
the space of three years, on condition that lu' 
shall hunt up three others beside himself to trade 
there together. 

* « « « 



* The italicized words are underscored in the manuscript. 
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Ajml 17, 1G28. 



Jan Henderixsen Benckelaer is aengenoineii 
om to liggeu op de Wilde Oust voor assistendt, 
voor den tijt van 3 jaren tot 18 ghulden ter 
uiaeut. 

Oook is binneu gestaeii Burger Graeft*: ende 
aengenomen, om te liggen op de Wilde Cust, voor 
den tijt van 3 jaaren voor assistent, ter plaetse 
(laer men hem sal van doen hebben — tegen 12 f. 
ter maent. 



Jan Hendrikszen Benckelaer is engaged to lie on 
the Wild Coast, as assistant, for the space of thi-ee 
years, at 18 guilders a-month. 

Also presented himself Burger Graefif, and was 
engaged to lie on the Wild Coast for the space of 
three years, as assistant, wherever he may be 
needed, at 12 guilders a-month. 



Xo. 30. 
Ctniditioiis fur Colonics, adopted hj tlic West India Cowpany {the Nineteen), Norcmher 22, 1G28. 



Vrj/heden ende Ujwmptien voor 2Ktrticulicre di^ op de 
Wilde Caste van Brasil oftc de eylaiulcn daci'aen 
ende ontrent Uf/f/ende, eenige colonicn ende vce 
mllen 2)lantcn, toegcstaoi ende vergunt by de 
f/evntroyeerde West IndiscJie Compcdrpiie, 



Liberties and E.neinjytions accorded and granted by 
the Chartered West India Company to private 
Individuals v^ho on the Wild Coast of Brazil m' 
the Islands lying there ami thcreabovt shall 2^1 ant 
any Colonics ami. \introd.vce .?] Cattle. 



DAT alle de participanten in de gemelde 
Ci«up° die genegen sullen sijn eenige colonien te 
l)huiten, op de Wilde Custe, ende de eijlanden 
daeraen ende ontrent gelegen, sullen vermogen 
met de schepen van dese Comp® derwaerts gaende 
te seijndeu, drie ofte vier persoonen om de 
j<elejj:entheijt aldaer te besichtigen, mits dat se 
iietfens de officieren omX^ bootsvolck den artickel- 
hriet' sullen beedigen, voor soovele die haer 
aengaet en tie betalen voor montcosten, passagie 
vail gaen ende connnen ses stuijvers daegs, ende 
die in de cajute souden versoucken te eeten twalff 
stuiivera, ende hun onderwerpen in cas van offensie 
(ift defensie haer towere te stellen, gelijck als 
andere, ende eenige schepen veroverende sullen 
(MK?k haer portie genieten pro rato neftens de 
hootsgesellcn ider naer sijn (pialiteijt. 



ALL shareholders in the aforesaid Company, 
who shall have the inclination to plant any 
colonies on the Wild Coast and the islands lyhig 
near and about the same, shall have the right to 
send thither, in the ships of this Company which 
go thither, three or four persons to inspect the 
situation there, on condition that they, together 
with the officers and ship-folk, swear to tlie 
articles in so far as tliese concern them, and that 
they pay for table-board and passage, l)oth going 
and coming, 6 stivers i)er day, and those who may 
wish to take their meals in the cabin 12 stivers, 
and that they agree to carry arms in case of 
ofience or defence in the same way as the other 
shii)-folk, and, if any ships are captured, they 
shall also receive tlieir share iwo rata together 
with the ship-folk, eacli according to his rank. 



I> 



2. 



Ende int sake ware meer i)ersoonen dit vei-socli- 
teii als des Comp*^** schip ofte schepen welgevoecli- 
lijck c(mden accomoderen soo sullen in desen 
deelc geprefereert worden, die haer eerst aen de 
Couip'' sullen hebl)en aengegeven ende versocht 
sullen liebben o verge voert te worden. 



And if it should happen tliat more pei-sons 
applied than the C-ompany*s sliip or ships could 
conveniently accommodate, in that case preference 
will be given to those persons who shall have 
been the first to signify to the Company tlieir 
request that they be carried over. 



E 



3. 



Alle die haer bij eenige canier alhier te lands 
sullen aengegeven hebben, ofte oock aen den 
Cunuiiand'" ende Kaedt die de Conip® ginder sal 
heb])en opgerecht van meijninge te wesen op 
eenige rievier aen de Wilde Custe ofte eijlanden 
daer ontrent een colonic te planten van t'sestich 
zielvn svllen voor patroonni van alsulcke colonic 
gehoiulen worden ende vercrijgen de naervolgende 
privelegien encle immuniteijten. 



All those persons who to any Chamber in this 
country, or to the Commamleur and C'onncil 
established yonder ])y the Comi)any, shall signify 
their intentitm of planting on any river on the 
Wild Coast, or the islands thereabout, a Colony of 
sixty pei-sons, shedl be regrn-dcd asjfatroiis of such 
colony, and shall obtain the privileges and 
innnunities specified hereafter. 



F 



Sullen van eerster uren aen, dat sij <le plaetse 
daer sij haer colonic meijnen te planten hebben 
aengewesen voor alle ander^ geprefereert sijn tot 
[6961 



4. 

From the first moment that they shall have 
designate<l the place where they intend to ])lant 
tlieir Colony, they shall have preference o\'er all 
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A ^l^ usufruct elide possessie van suoilanige landeii 
als sij aldaer sullen hebben vercoren (docli deselve 
. plaetse liaer naderhandt niet gevalleiide ofte int 
kiesen van de gront bedrogen sijiide, sullen deselve 
naer voorgaende remoiistrancie aen den Command'^ 
ende Kaedt aldaer ofte Comi)" alhier een ander 
gelegentheijt mogeii uutkiesen) mits dat zij hier 
te lande wedergekeert sijiide l)innen sjaers ge- 
houden sullen sijn, een derde van t'sestich zielen 
derwaerts aen te senden, ende binnen drije jaren 
daeinaer t'volle getal, van hier all' te scheiien, op 
peijne van l)ij notoir versuijm te verliesen de 
vercregen vrijheden. 



others to the usufiuct and possession of such lands 
as they shall have selected there (but, if that place 
afterwards does not suit them, or if they were 
deceived in tlie selection of the ground, they shall 
])e allowed to choose another locality upon ad- 
dressing a Petition to the Connnandeur and the 
Council there, or to the Company here at liome), 
on condition that, on having cc^me home to this 
country, they shall be re<iuired to send out thither 
one-third of the sixty persons within <»ne year, 
and within the next three years thereafter the 
full nund)er, to be shipped fnmi here, on penalty 
of l(jsing the acipiired privileges in case of evident 
neglect. 



De ^olonie nedergeslagen sijnde en sal geen 
ander op seven ofte acht niijlen haer mogen naer- 
deren, tenware de gelegentheijt van t'lant daeron- 
trent sulcx ware, dat den C<mimandr eude Eaedt 
op goede redenen anders ordineeren, dewelcke 
nieile de (luestien, die over de liiniten souden 
mogen vallen sullen slechten ende teniete doeii, 
eude sal de eerstcommende colonie op elcke revier 
oft eylant het coinniaiideni[en]t hebl)en op deselve 
C reviere ofte eylant, onder de opperdirectie van 
deu Connnandr ende Eaedt van dit (juartier, mits 
dat de naercomende colonien op deselve reviere 
ofte eylant sullen vermc^en, een ofte meer Kaden 
netfens denzelven to stellen om met gemeijn 
advijs den oorbaer van de colonien op die revier 
ofte dat eijlant te versorgen. 



The Colony being planted, no other shall have 
the riglit to approach it within 7 or 8 [Dutch] 
miles, unless the condition of the land thereabout 
were such that the Connnandeur and Council fur 
goo<l reasons ordain othei-wise, who shall also 
decide and rem(»ve such ([uestions as imiy arise 
concerning the limits: and the Colony which 
comes first to each river or island shall have the 
command on that river or island, imder the 
supreme direction of the (Jommandeur and Coiuicil 
of that region, on condition that the Colonies 
which come later to that river or island shall 
have the riglit to appoint beside him one or more 
Councillors, in oriler jointly to care for the 
interests of the Colonies on that river or islan<l. 



6. 

Ende alle het landt binnen de vcjorsz. limiten 
gelegen niitsg[aders] de vruchten superfitien, 
D mineralen, revieren ende fonteijnen van dieii voor 
altoos te besitten tot een onsterffelijck ertieen met 
middele ende lage jurisdictie, chiensen, thienden, 
visscherijen ende malerijen, met exclusie van alle 
andere ter verheergewaden alst versterft, met 
twintich guldens per colonie aen dese Compe een 
ijder ter camer daer hij (jorspronkelijck vandaen 
is gevaren. 



6. 

And all the land lying within the atVuesaid 
limits, with all that grows upon the surface, 
as well as the minerals, livers, and spring 
thereof, they shall for ever possess as an ever- 
lasting hereditary fief, with the right of inter- 
mediate and inferior jurisdiction, taxes, tithes, 
fisheries, and mills, to the exclusion of all other 
persons; and, when death transfers it to other 
hands, seignorial <lues shall be paid to this 
Company to the amount of 20 florins per Colony, 
each to pay to the (Jhamber at the place where he 
originally set sail. 



E Sal mede aen alle patroonen die sulcx ver- 
soecken vergunt werdeu venia testandi ofte octroij 
om van de voorsz. leengoederen bij testament te 
mogeii disponeren. 

8. 

De patroonen sullen mede alle naegelegene 
landen revieren, ende bosschagien tot haren oor- 
baer mogen gebruijcken, ter tijt ende wijle, dat 
deselfde bij dese ofte andere patroonen ofte 
particulieren werden aeugeveert. 



Furthermore, all patrons who recjuest this 
shall be granted venia tcstmuli, or authorization to 
dispose by testament of the aforesaid fiefs. 



The patr<nis shall also be at liberty to use for 
their own pr(»fit all the lands, rivers, and forests 
lying near, until such time as these become the 
property of the same or other patrons (a* of 
private indivi(hials. 



Die dese colonien over senden, sullen deselve 
voorsien met behoorlijcke instnictie om conform 
de maniere van regeringe soo in politie als in 
justitie bij de Bewinthebb[eren] ter vergader[inge] 
der XTXe beraeint ofte noch te beramen, gere- 
giert ende gestiert to mogen werden, welcke zij 
alvooren de Bewinthebb[eren] van de respective 
cameren sullen verthoonen. 



Those who send out these Colonies shall provide 
them with approi)riate instructions, that they may 
be governed and ruled according to the form of 
oveniment, both administrative and judicial, 
framed, or to be framed, by the Directors in 
session of the Board of Nineteen ; which instruc- 
tions tlu^y shall first subnn't to tlie Directors of » 
the resixK'tive Chambers. 
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10. 

Ve /)atr(>onen endo coloniers sullen veruiogeii 
alle Iiaer volek ende goederen derwaerts te Beiiden 
ill (le Kehe|)en van de Couipe mits den eedt doende 
ende betalen[de] aen de Compe van t'overbrengen 
van t'volfk ala int I^ Ar[tic]le, ende voor vracht 
van de goederen, een thien[de] gedeelte van tgene 
deselvo goederen haer gecost hehban uut de eerste 
retoaren <lie zij herwaerts sullen overcrijgen, 
scuiiler nochtans onder te begriji)en het bestiael 
eiule iinder gereetsc happen tot den lantbouwe 
<lienen[de] die de Compe voor niet sal overvoeren, 
ills sij ])laet8 in haer schepen heeft, mits dat de 
j)atroonen de plaetse daertoe approprieren op hare 
costen, ende alles provideren dat tot onderhout 
van t'bestiael noodich is, ende dat voor den tijt 
van ses eerstconunende jaren, naer expiratie van 
weleken jaren, sulcke ordre sal genonien worden 
op t'ovcrvoeren van de goederen, ende alle andere 
behoefttMi als de reden ende gelegentheijt dan 
verevssc'heu sal. 



11. 



Majr ingevalle het de Compe niet gelegen en 
<|uaine eenige schepen te senden, ofte dat in de 
•raeiule schepen geen plaetse en ware, soo sullen in 
sukken gevalle de patroonen verniogen naer 
Y«H»v>;aende conimunicatie van haer intentie met 
(leso Compe ende schriftelijck consent daerover 
iiLMi ileselve vercregen, selver schepen ofte jachten 
(lerwerts^te sen<len, viits dat sc int r/aeti o/te Icceren, 
nlif ni sidloi vermogen te loopen huijten haer 
ordtnnri vaenoatcr* ende de Compe daervooren 
cavt'ren ende een assistent opnemen tot mont- 
('(►sttMi van de patroonen. ende maentgelden van 
(le Compe, op i)eene, dat ter contrarie doende, alle 
haer vercregen recht ende eijgenschap tot de 
colonic sullen verliesen 



12. 



10. 



The i)atron8 and colonists sliall have the right 
to send all their folk and goods thither in the 
Company's ships, on condition that they take the 
oath and pay to the Company for transjK)rtation 
of the folk as in Article 1, and for freight of the 
goods one-tenth of what those goods have cost 
them, to l)e paid from the first return-cai-goes 
that shall amve here for them — herein not Iwing 
included, however, the horses and cattle and other 
tools used for agi'iculture, which the Company 
shall cany over gratis when there is room in its 
ships, on condition that the patrons fit out at 
their exi)ense tlie ])lace therefor, and that they 
furnish everything needed for tlie sustenance of 
the animals : all this to hohl go^nl for the first six 
years, after expiration of wliich years such rules 
shall ])e set for carrying over tlie goods and all 
other necessaries as reason and circumstancee 
shall tlien demanil. 



11. 

But, if it should not be convenient to the 
Company to send sliips, or if there should l)e no 
place in the shijis wfiich go, in such case the 
patrons, first having conniiunicated their inten- 
tion to this Company, and liaving received the 
Company's written consent thereto, shall be 
allowed to senil themselves ships or yachts thither, 
0)1 ronditioii that /wither i/i tjoinfj nor in coming 
almll they he tdloiocd to run. ontsidr of their nsnal 
rournc* and that they give security therefor to tlie 
Company, and that they take on board an assistant, 
his table-board to be at the expense of the patrons 
and his wages to be })aid ])y the Company ; on 
penalty, in case of contravention, of losing all their 
{ic(piire(l right an<l claim to ownership of the 
Colon v. 



12. 



B 



C 



I> 



Alle patroonen van de colonien in ile revieren 
ofte <»p de eijlanden, sullen vermogen met jachten, 
l)avc([nen, ofte sloepen te bevaren ende te behan- 
Jelen de gantscJie Wilde Ciiste van de Aumsoiws aff 
tot dm Oronoque incluijs, ende alle de vijlaiuUn 
d'lcrarii gelegen* mits met hare gehandelde goe- 
Jereu vooreerst aenloopen[de] aen de hooftcolonie, 
ofte plaetse van commandement, die de Compe 
(laer oprechten sal, soo de winden ende stroomen 
sukx toelaten, om vandaer naer behoorlijcke in- 
veiitarisatie naer t'Vaderlant gescmden te wcrden, 
waervau nochtans uutgenomen werden alle 
victualie die se tot onderhout van hare colonien 
vtM-lmndelt souden mogen hebben, die zij regel- 
ivclit naer haer respective colonien sullen mogen 
vooren. 



All patrons of the (Colonies in the rivers or on 
the islands sliall be allowed, with yac»lits, barques, 
or sloo])s, to navigate and trade on the whole Wild 
Coast from the Amrrzon to the Orinoco, iju'lusivCy 
and all the idands adjacent thereto* on condition 
that with the goods they have accpured by trade 
they first, if the winds and currents allow, put in 
at the chief Colony, or seat of (Jovennnent, which 
the Company shall establish there, in order that, 
a proper inventory having l)een made, they l»e 
sent from there to the Fatherland; exception, 
however, being made for all victuals which they 
may have bought up for the sustenance of their 
Colonies — these they sliall be at liberty to trans- 
port direct to their respective Colonies. 



E 



13, 

Elide indien hij [sic] int varem ofte commen 
ofte int bevaren van de custe ende eijlanden 
voonit. eenige prijsen quamen te veroveren, sullen 
gehouden sijn deselve te brengen ofte doen 
brengen aen de camer ter plaetse daer sij uutge- 
vareu sijn, om bij haer K gebeneficieert te worden 
♦'iiile sal de Compe het derdepart daervan behou- 
<len, blijvende de twee resterende derdeparten 
v»K>r haer oncosten ende risico alles op de ordre 
van de Compe. 



13. 



And if, in going out or coming home or in 
navigating the coast and islands aforesaid, they 
should come to capture any prizes, they sliall be 
recpiired to bring tlu^m or to have them brought 
to the Chamber at the j)lace w^hence they sailed 
out, in order to receiv(» from tlie (.*omx)any the 
prize-money ; and the ('ompany shall retain one- 
third part thereof, the other two-third parts 
remaining theirs in return for their expenses and 
risk, all subject to the rules of the Company. 



* The italics are those of the manuscript. 
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14. 



14. 



j^ De coloniers sullen liaer gewonueu ofte gelian- 
tlelde goederen overgeven aeii de Coiiij)® tot 
reilelijeke prijs ofte soo sij sulcx iiiet raetsaem en 
vonden, sullen deselve in de sehepen van de 
Conipe aen hare patroonen ofte hare factoren 
nioogen overseijnden niits gevende voor vracht 
van cattoen voor 100 Ih. gewichte ses guldens 
cn<le voorts, andere waren die het 100 lb. gewichts 
boven de vijftich guldens waerdieh sijn twee giilil. 
voor thondert ende voor andere lastwarcn, te 
Avcten sout (thien last voor een hondert) ende 
houdt (vierduijsent voor een last gerekent) achthien 
fjulden 'p^r lusty niits dat het l»ootsvolck van de 

33 Couip*' t'sont sullen gehouden wesen te kruijen 
ende aen l)oort te brenj/en. 



The colonists shall hand over to the Company 
at a fair price the commodities they shall have 
gained by cultivation or trade ; or, if they should 
not find this advisable, they sliall 1)6 allowed te 
send them home in the Company's ships to their 
patrons or their agents, on condition that they 
pay for freight of cotton G fl. per cwt., and for 
such other w^res as are worth more than 50 ii. 
per cwt. 2 fl. for each 100, and for goods shipjied 
by the ton, namely, salt (ten double-tons jjer 100) 
and wood (counting 4,000 as a double-ton), IH fl, 
per donhlv-ton, it being understood that the shij.- 
folk of the Company are required to remove die 
salt and put it on board. 



15. 



15. 



De Conip*' l)elooft de coloniers van de patroonen 
in den tijt van thien jaren ingaende p° Januarij 
anno 1600 achte ende twintich niet te l)es waren 
met convoij, tol, accijs, imposten ofte eenige 
andere contributien, ende naer expiratie van thien 
jaren, ten hoochsten met sulcken convoij als de 
goederen hier te lande tegenwoonUch beswaert 



The Company promises that for the ten yeai>. 
beginning on the 1st January, 1028, it will \\u\ 
burden the colonists of the patrons with ccuiyoy, 
toll, excLse, duties, or any other dues, and, aftei 
the expiration of ten years, at most with siuli 
convoy as is at present placed up<m the <j[ik>i1s 
here at home. 



IG. 



IG. 



Dat zij oock gene cohmiers van de patroonen, 
man ofif vrouw soon, dochter, dienstknecht oft 
dienstmaecht sullen nut haren dienst ontrecken, 
ende schoon imant alsulcx begeerde, dat se den- 
selfden niet sullen aennemen, veelmin gedoogen, 
dat sij van haer patroonen in een anders dienst 
sonde overloopen, als naer voorgaende schriftelijcke 
bewillinge van hare patroonen, ende dit gedurende 
-TV den tijt van sulcke jaren, als zij aen haren 
patroonen verbonden sijn, naer welcke expiratie 
het de patroonen vrij sal staen de coloniei^, die in 
haren dienst niet willen continueren, hier te doen 
bringen ende dan eerst in hare vrijheijt te stellen, 
ende s(K) wat colonier aen een ander patroon over- 
loopt ofte buijten sijn contract hem in vrijheijt 
sal begeven, denselven beloven wij naer vermogen 
te doen leveren in handen van sijnen patroon oft 
commis, om aldaer naer gelegentheijt van saken 
tegens hem geprocedeert te werden naer costuijme 
van dese landen. 



Also, that it will not induce any colonists nt 
the patrons, husband, wife, son, daughter, iiuni- 
servant, or maid-servant to leave their senile . 
and that, even if any should desire to (1(» so, ii 
will not engage them ; much less will it suffer 
them to desert from their patrons into somebody 
else's service, except upon a written permit from 
their patrons ; this for the duration of such year^ 
as they are bound to their patrons by contract, 
after the expiration of which the patrons shall W 
at liberty to transport hither the colonists ^vh(Ml.. 
not want to continue in their service, aiul ti 
release them only then. And when any colonist 
deserts to another patron, or runs away in yiola- 
tion of his contract, we promise, to the measure of 
our ability, to have him delivered into the haii(l> 
of his patron or agent, in order that he be then- 
proceeded against according to the circunistant*t> 
of the case and the law of the land. 



E 



17. 



AUe vonnisse bij de gerechte van de patroonen 
gewesen monterende l)oven de somme van ^'ijfticll 
guldens, daervan sal appel vallen aen den Com- 
mand' ende liaden van de Comp® aldaer. 



From all judicial sentences pnmounced by tlie 
patrons lor sums above 50 fl., there shall be ai. 
appeal to the Company's Connnandeur and Coun- 
cillors there. 



18. 



Ende belangende paiticuliere persoonen die ^•oor 
liaerselfs oft andere die in dienst van hare 
meesters, hier te lande in minder getal als de 
-c patroonen derwerts als vrije luijden sullen gaen 
woonen, sullen met goetvinden van den Directeur 
ende Eaedt aldaer, sooveel lants vermogen te 
kiesen, ende aenveerden, als zij be([uamelijck 
sullen connen bearbeijden, ende t'selve in voile 
eijgendom l)ehouden, voor haer oft haer meesters, 
mi!:s t'selve verheerwadende me thien stuijv'*' op 
de mergen. 



18. 



And as regards private pei'sons who for them- 
selves, or [as regards] otliere who in the seryice (»f 
their masters here at home, in lesser nimd>ers than 
the patrons, shall go to live there as free pei)ple, 
they are allowed to choose and occupy, npnii 
approval of the Directeur and Council there, as 
much land as they shall be able conveniently tn 
work, and to retain it in full possession for them- 
selves or their masters, on condition of payinc: 
seignorial dues of 10 stivers per acre. 
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10. 



Ook veiinogen te vanj^en alle wildt, eiide te 
vissc'lieii (nuler t'resort van hare wooiiplaetae naer 
jl'ovdre van de Directeur encle IJaet. 



20. 

Soo wie t'sij coloniers van de patroonen voor 
iuiiv patroonen, ofte vrije luijden, voor liaerselven 
ofte andere particuliere, voor haer meesters vinden 
l>e([uanie gelegentheijt cm soiidtpannen te maec- 
ken verniogen t'selve te aenveerden, ende te 
l)eaerl)eijdeii, in vollen eijgendoni, met excdusie 
van alle andere. 

21. 

Ende indien iniant van dese eoloniern tloor sijn 
hidustrie ende neerstieheijt quame te ontdecken 
eenige niineralen costelijeke gesteenten, cristalen 
marnioren ofte iets diergelijck oock eenigie visa- 
eherijen van peerlen, sullen deselve de i)atroon 
ofte patrooiieu van alsuleke colonie eijgen l)lijven, 
iiiits de vinder toeleggen[de] voor een pi-emio 
sulck als de patroon allvoorent met sijn colonen 
sal stipuleren bij contract, ende sullen ile pa- 
triMmen vrij sijn van alle recongnitie aen de 
(omp^'^den tijt van aclit jaren, ende alleen voor 
t'.)verl)reugen Ijetalen twee ten hondert, ende naer 
dp vooi*sz. acht jaren voor recongnitie ende vracht, 
een achtstepart van tgene liet hier te lande 
weerdich is. 

22, 

Sullen haer oock de patroonen ende coloniers 
insonderheijt evertueren, om op spoedichtste eenige 
iiiiddelen onder haer de vinden, waermede zij een 
predicant ende school meester sidlen mogen onder- 
lumden, opdat de CJodsdienst ende iver tot de 
religie in haer niet en verflouwe ende voor 
t'eerste derwaerts e^.n sieckentrooster versorgen. 



They shall also have the right to catch all game 
and to fish in the district of their dwelling-place, 
subject to the ordei's of the Directeur and 
Council. 

20. 

Whosoever, be it colonists of the patrons for 
their patrons, or free people for themselves, or 
other private peraons for their masters, finds a 
suitable locality for making salt-pans, is at liberty 
to occupy the same, and to work it in full owner- -g 
ship, to the exclusion of all others. " 

21. 

And if any one of these colonists by his exer- 
tions and application should come to discover 
any minerals, precious stones, crystals, marble, or 
anything of that sort, or any pearl fisheries, these 
shall remain the property of the patron or 
patrons of that Colony, on condition that to the 
finder there be assigned a premium such as the pa- 
troon shall beforehand agree upon by contract with 
his colonists : and the patrons shall for the time C 
of eight years be free from all fee to the Company, 
paying only for transportation 2 per cent., and 
after the aforesaid eight years for fee and freight 
one-eighth part of the value here at home. 



22. 

The patrons and colonists shall also take 
especial pains to find among themselves at the 
earliest date some resources wherewith to main- 
tain a preacher and schoolmaster, in order that .^^ 
divine worship and religious zeal may not lose ^ 
vigour hi them, and in the meantime they shall 
send thither a comforter of the sick. 



De col<")nien die o}) de res})ective revieren ofte 
eijlanden sullen conmien te liggeu sullen vermogen 
teweten elke reviere ofte eijiant voor sich een 
gecummitteerde uuijt te maecken, die den Com- 
iiiandeur ende Raet van dat geweste sail informe- 
ren ende sijns coloniers saecken bij den Raedt 
l^evoorderen, van welcken gecommitterde alle 
twee jaren de helft verandert sal worden ende alle 
de coloiiien sullen gehouden sijn ten minsten 
alle twaelfif mjienilen })ertinent raport van hare 
colonien ende landen daerontrent aen den (-(mi- 
mandeur ende Raedt aldaer over te seijnden. 



24. 



vermogen aldaer 



De coloniers en sullen niet 
eenige woUen linnen ofte cattoene lakenen te 
maecken, ofte eenige andere stotten te weven oj) 
peene van uutgestooten te worden, ende als 
nieijneedige arbitral ijck gestraft te worden. 

2:.. 

Eijndelijck soo sal de ('ompc haer evertueren 
oni aen de coloniei's soo vele swarten toe te 
stellen, als haer mogelijck wesen sal, op de ordre 
dat^rvan te maecken, sonder nochtans daerin 
gehouden ofte ver]x)nden te zijn verde ofte langer 
als haer sulcx sonde mogen gelieven. 



2:1 

The Colonies, which hi course of time shall l)e 
situated on the respective rivers or islands, shall 
have the right, namely, each river or island for 
itself, to designate one deputy, who shall report 
to the Commandeur and Council of that region, 
and shall further in the Council the interests of 
his colonists ; of these deputies every two years 
one-half shall l)e replaced, and all the Colonies 1^ 
shall be required to send to the Commandeur and 
Council there, at least once in everj' twelve 
months, a pertinent report concerning their 
( 'olonies and adjacent lands. 

24. 

The colonists shall not lie at liberty to make 
there any cloth of wool, linen, or cotton, or to 
weave any other stufls on penalty of being expelled 
and punished as perjurers at the discretion of the 
Company. 



V 



25. 

T^astly, the C(mipany shall take pams to furnish 
tlie cH)lonists with as many negroes as shall be 
possible, on the conditions to he formulated, with- 
out, however, \yeiug holden or bound thereto 
further or h)nger than it shall be pleased s<» 
to do. 
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No. :u. 

Report and Eesolu.tion as to the SacMmj of Santo Ihome (l().')l-3). 



(1.) 

Beport of the Marquis de Sofraga to thr K'nirj, Jnbj 8, 16.*)1. 



Seiior, 

EN 10 de Marzo de este ano se recivieron en 
esta audiencia cartas de la ciiidad de Santo Tome 
de Guayana y de Don Luis de ilonsalbe Gober- 
nador y Capitan General de aquella pro\dncia avi- 
sando como el ano de 1629 llego a aquel puerto 
una esquadra de nuebe navios de enemigos Yn- 
gleses y Olandeses y hechando mucha gente en 
tierra trataron de tomar la dicha ciudad y apo- 
derarse dell a y allandose los vezinos con poca 
gente y sin armas y por este respecto yndefensos 
pusieron fuego a las casas y las (piemaron con la 
hazienda que en ellas tenian y (lesainpararon re- 
tirandose al nionte con sus faniilias y que avien- 
dose ydo esta esquadra vinieron otras de cosarios 
y se poblaron y presidiaron en los brazos y canos 
del liio de Orinoco y en una ysla (jue llanian del 
tavaco confederan con los Yndios C'aribes que abi- 
tan aqueUas costas de los quales se havia tenido 
relacion de que este ano abia de benir la misma u 
otra es([uadra a apoderarse de la ciudad y de una 
mina de Azogue que dizen se a descubierto junto 
a ella a la orilla (lei dicho Eio de Orinoco y para 
reparo de este dafio y de otros muchos que podrian 
resultar si por falta de defensa se despoblase 
aquella ciudad y el enemigo se apoderase della y 
de los Yndios que ya estan combertidos y redu- 
cidos a nuestra Santa Fc (,'atolicA pidieron so- 
corro de gente armas y niuniciones y aviendo 
parecido con estos despachos Alonzo de Aguilar 
Trujillo alcalde ordinario de aciuella ciudad (pie 
vino por ftocurador General della y representado 
ym])ose y por peticion lo misnio se hizo junta en 
el acuerdo en (pie concurrieron el visitador desta 
audiencia tribunal y oficiales lieales y otras per- 
sonas de practica y esperiencia y aviendose confe- 
rido la materia y vistos los autos y ynfonnaciones 
(pie precedieron se juzgo por importante y nece- 
sario socorrer la (iicha ciudad con cin([uenta 
hombres Arcabuceros y rodileros probeidos de las 
armas municiones y bastimentos necesarios y se 
acordo que se pagase de la liazienda de vuestra 
Magestad el gasto que con esto se liiciere. Obli- 
gose el dicho Alonzo de Aguilar Trujillo a (^ue 
embiaria a esta audiencia escritura otorgada por la 
dicha ciudad de Santo Tome de Guayana en (jue 
se obligaria atraer confirmacion de vuestra Mages- 
tad dentro del quatro ailos en que se dara por ser- 
bido de que el gasto se aya hecho de su Real 
Hacienda y aunque en esta seguridad no se reco- 
nocio abono Bastante la admitinios juzgando por 
de tan conocida ymportancia al servicio de vuestra 
Magestad embiareste socorro (pie aun sin ninguna 
seguridad se debian hacer como lo hizo el ailo de 
618 Don Juan de Borja mi antecesor (de que 
vuestra Magestad se dio por serbido) en ocasion 
que Gualterreal Yngles sa(|ueo aquella ciudad y 
mato en el asalto al Go])erna(lor Diego Palom(H|ue 
de Acufla. 



Sire, 

ON the 10th March of this year lettei-s wen? 
received in this Audiencia from the City of Santo 
Tome de Guayana, and from Don Luis de ilon- 
salbe, Governor and Cajjtain-General fjf that ])!»- 
vince, reporting that in tlie year 1629 a squa(h'(ni 
of nine ships of English and Dutch enemies 
arrived at that port, and, landing a numi>er of 
men, endeavoured to seize the said city and take 
possession of it, and the residents, finding tliein- 
selves with few men and without arms, and con- 
se([uently defenceless, set fire Uy the houses and 
burned them, with the property therein, and 
abandoned them by witlidrawing to the woods 
with their families ; and that after this squadron 
had departed, other s(juadrons of coj-sairs came 
and settled and fortified tliemselves wi the arms 
and creeks of tlie Iiiver Orincx'o, and in an island 
they call Tobago, they join with tlie Caril» 
Indians who inhabit tliose coasts, from whom 
information has l)een received that the same ur 
another s(iuadron was coming this year to take 
possession of the city and of a (juicJcsilver mine 
which is said to liave been (Uscovered close to it 
on the bank of the said River Orinoco, and to 
prevent this injury and many others wliich might 
follow, if for want of defence that city sh(nild Ik* 
depopulated, and the enemy should take posses- 
sion of it and of the Indians wdio are ah-eady 
converted and reduced to our Holy (Catholic Faith. 
they have begged for lielp in men, arms, and 
munitions ; and Alonzo d(? Aguilar Tnijillo. 
ordinary Alcalde of that city, having apj)eareti 
with these despatches, as rrociirator-GenewI 
thereof, and represented the same thing by word 
and petition, an assembly of the Coimcil wii^ 
calle<l, wlierein appeared the Visitor of this 
Audiencia, the Tril)unal, and Royal otticers, and 
other persons of practice and experience, and 
having considered the matter and inspect-ed thf 
foregoing Acts and Reports, it was decided to l»e 
important and necessary to assist the said lity 
with fifty men with ar([uebuses and shields, and 
provided with the necessary arms, niiuiitions, and 
stores, and it was agi^eed that the expense inclined 
thereby should be defrayed from your Majesty's 
Treasury. 

The said Alonzo Aguilar Trujillo undertook to 
send to this Audiencia a deed executed l)y the 
said City of Santo Thome de Guayana, in which it 
would midertake to obtain confinnation from yonr 
Majesty within four years, in which you would he 
pleased to grant that the expenditure be allowed 
from your Royal Tretisury. And although this 
security was not regarded as sufficient warrant we 
ac<;epted it, considering how highly important it 
was for your Majesty's service to send this assist- 
ance, which w(Mild have to be given even without 
any security, as was <lone in 1618 by Don Juan de 
l>orja, my predecessor (whereof your Majesty was 
jdeased to approve), on the occasion when the 
Englishman, Walter Raleigh, sacked that city and 
killed the Governor, Diego Palomeque de Acnfia, 
in the assault. 



71 



Viivtio lie aqui este socorro por el mes ile iiiayo 
,le este afio Uebolo a su cargo el Gobenuulor Juan 
<lt> Campos Capitau de credito y experieneia a 
<iuien ili ynstruciou ])ara la orden (pie a de teiier 
en su viaje y asistencia y en las ocasiones (pie se 
le ofrecieren y en reconooer la sustiincia de la 
inina de Azo^^ue y el gasto ([ue se a eclio de la 
iuizienda de vuesira Magestad (por (pie se niiro 
(•(111 todi) cuidado) monta cinco mill y seiscientos y 
veinte y echo pesos de a ocho reales conio todo 
consta por los autos cuyo traslado autorizado ba 
(•on esU guarde nuestro 8enor la Catoliea lieal 
persona de vuestra ^Magestad coino la Cristiandad 
a menester. 

EL MAKQUES DE SOFRAdA. 
(Hay una liubrica.) 

No/Af F/rc, f/ 8 (fr Jnl!io (hi 1G:U. 

A el niargen se lee (no vinieron estos autos). 



This relief party started from here in the mcmth A. 
of May of this year, under Oovenior Juan de 
Campos, a Captain of credit and experience, to 
whom I gave instructions for the conduct of his 
journey and relief operations, and for occasions 
that might arise, and for examining the facts 
concerning the rpiicksilver mine ; and the ex- 
penditure which has been made from your 
Majesty's Treasury (which wiis spared to the 
utmost) amounts to 5,(528 ])esos of 8 reals eiich, as 
fully shown by the Acts of which a certified copy 
is sent herewith. 

May our Lord preserve your Majesty's Catholic ^ 
lioval person as Christendom needs. -" 

THE MARQUIS DE SOFKAGA. 
(Rubric.) 

^'futn Fi.Jiihf S, K)^!. 

On the inarLrin is written, "These * Autos' did 
not arrive.' 



Diit'het Oil above Letter. 



Santa Fee. A su ^lagestad. IGHl, 
Kl ]\rar(pies de Sofraga. 8 de Julio. Que 
avieiulose recivido en la Audiencia en 10 de Marzo 
(le <):U carta del (^overnador de laciudad de Santo 
Tome de ( I uayana y de la dicha ciudad avisando 
crano elailode 629 llego aacpiel puerto unaescpia- 
(Ira de 9 nabios Yngleses y Olandeses y aviendo 
eehado gente en tien*a para toniar la ciudad por 
ser los vezinos pocos y no tener armas la pegaron 
fuego y a sus haciendas y se i*etiraron a el monte 
con sus familias y despues llegaron otros dos 
iiavios y poblaron y presidiaron en los canos y 
l>rdC()s del Ivio de Orinoco y en una ysla i{ue 
Hainan del talyaco confederandose con los Yndios 
('aril)es y por averse entendido (pie el dicho ailo 
juia de ir la misma o otra escpiadra a apoderarse de 
la ciudad y de una mina de azogue cpie se a descu- 
luerto junto a ella y dieron socorro de gente armas 
y numiciones y aviendo echo junta de liazienda se 
Mcordo se hiciese de 50 hombres arcabuceros y ro- 
(leleros probeydos de las annas numiciones y bas- 
tinientos necesarios por quenta de la Real 
Hazienda obligandose la ciudad a llebar confirma- 
(•i(in dentro de 4 ailos. 

I )ice partio el socorro por mayo a cargo de Juan 
<le Campos ([ue monto 5628 pesos y (pie le dio \ti- 
tnicion para reconooer las sustancias de la mina de 
azogue. 

En el (iousejo a 17 ilarzo 16.')*^. Denseles las 
^Tacias y en (pianto al gasto Uevese al fiscal. 



SantA F(*. To His :\rajesty. 16:11. The q 
^larcpiis de Sofraga, 8th July. That a letter 
having been received in the Audiencia on the 
10th March, 1631, from the (iovernor of the City 
of Santo Thome de Guayana, and from the said 
city, reporting that in the year 1 629 a squadron 
of nine English and Dutch ships an'ived in that 
port, and having landed men to take the said city, 
the residents behig few in number and without 
arms, set fire to it and to their property, and 
retired to the W(wd with their families; and 
afterwards two other ships arrived and settled 
and fortified in the creeks and arms of the River 
Orinoco, and in an island they call Talmco, uniting J) 
with the Carib Indians. And as it has been 
understood that the same or another s(piadron 
was going in the same year to seize the city and a 
quicksilver mine, which Inus been discovered close 
to it, they gave help in men, arms, and munitions, 
and having called a Treasury Council, it was 
agreed that it should consist of fifty men with 
arquebuses and shields, provided with the neces- 
sary arms, munitions, and stores, for account of 
the Royal Treasury, the town undeitaking to 
obtain confirmation within four years. He states 
that the relief party started in May, under Juan 
de Campos: that the amount was 5,628 pesos, E 
and that he gave him instnictions to investigate 
the facts conceniing the quicksilver mines. 

In the CN)uncil, 17tli :\Iarch, 1633. Let them 
l)e thanked, and with res])ect to the expenditure, 
let it be referred to the Fiscal. 



Adrire of th' Fiscal, 



El fiscal dice (pie escriva del nuevo Reyno l)ea 
si abra de algun adbitrio o forma como alibiar 
este puerto de la Hacienda Reiil pero (pie continue 
en hacer (piantos esfuerzos fueren menester en 
echar de alii al enemigo sin perdonar a gasto ni 
(liligencia alguna por la suma importancia que en 
esto interbiene pues siendo asi que aqiiel mo es 
ffwidable para nabios de alto bordo fortificandose 
alii como se dice que sea fortificado se halla de- 
senbocatlo para salir a correr todas las costas de 
tierra tirme e yslas de Barlovento y por el no 
adentro puede segun tiene entendido por reja- 



The Fiscal says that a letter should Ik; 
written frcmi the Xew Kingdom to see if 
there be any means or manner by which this ^ 
IX)rt can be assisted from the Royal Ti'easury, but 
that he is to continue to make needful exertions 
to eject the enemy thei-et'rom, without sparing 
expense or trouble, on account of the extreme 
importance of the matter: for since that river 
affords anchorage for 8hi]»s of large draught, by 
fortifyuig themselves there, as it is said they are 
fortified, they are fi-ee to issue forth and overrun 
all the coasts of the mainland and Windward 
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A ^iiones (|ue an benido al eonsejo iuihep:ar liasta el 
Jiii) (le Casanar que confina con el niiebo lieyno 
de Gmiiada en infestar todas a(|nellas provineias 
y quando no sea si no escusar (jue el enemigo se 
iiaya fortificando en diferentes partes de las 
Yndias Ocidentales es unicaniente necesario y aai 
pide que en esta oeasion de galeones se le re- 
sponda al Governador y Iwiya el despacho en que 
se le oixlena acuda a todo conio aqui se pide en 
Madrid a 7 de Abril de 163.*» afios. 

(Hay una Iiuhrica.) 



B 



Islands, and along the river inland, as he ha^ 
gathered from rei>orts vdiich have retu-hed th.* 
Council, they can navigate as far as the Rivtv 
Casanar, which bounds the New Kingdom (.[ 
(xranada ; and even if it be only to prevent tlit- 
enemy from continuing to fortify themselves in 
different parts of the West Indies, it is absolutely 
necessary, and he therefore begs that on this 
question of galleons a reply be given to tlu* 
Governor, and the despatch be sent directing him 
to take measures for everv'tiiing as i-ecpiesteil 
herein. 

(Ruliric.) 
Madrid, April 7, I ()•*>.*). 



Agasa consulta como In })i(le el fiscal y advir- 
tiendo ([ue este gasto se puede dar por hiew hecho 
])or acn^a y pidiendo ynfonnes al tribnnal y fiscales 
Keales si esto se gasto como sc dize. 

(Hay una liubrica del Key.) 



(4.) 
Hcsohttum of the Kituj. 

Let a Consulta ]»e drawn up as the I'w.j, 



retpiests, pointing out that this expedition can In 
approved for the time being, and calling' f(.r 
Keports from the Tribunal and Royal FL^cals if 
this expenditure has been made as stated. 

(The Kings liuhric.) 



No. 32. 

Arfir/t'H of Afprrtnnd hrfmr/i fjir ]V*\^f India Compani/ (Zfelttud Clunnher), fud Ahrnhihi i:nn Pcrc f<. 
fhr Cnndtirf uf thr Trifdr on the Wild CiHtnt, Jtdjf 16, MWVl. 
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Artieiili n ende Conditien geacrordeert ter Verr/ade- 
/'inf/f inn de West Lidifiehe i^nnpe^ ter eamrr van 
Zerlandt tot Midddhnreh op den IG Jnly, 16:*»2, 
/;//•/ dheer Ahrahaam ran Peres, n'etfcn de nrgotie 
op de IVdde Cnd ende eontinnatie rirn djn eolonie 
in dr ririere ran Berhiee ende die can Inefjiiepe 
•roor de Covipe. 



* * ♦ * 

4. IS geresolveert '•> cargastn^nen te maecken te- 
weten een voor hem ]>articulier voor de reviere van 
lierbice, een vcxn- de Com] )e. voor de reviere van 
Ise([ue])e, en\le het <ler(le oni op divei*se plaetsen, 
o]) de Wihle Cust te verhandelen. 

Welck derde cai-gasoen bi> de Compe. ende van 
l*eres, half en half gekcxdit sal werden ende ver- 
haiulelt tot gemeenen profijte half en half, mits- 
gaders oock de jirinsen die geduerende de reijse 
tj souden mogen becomen werden als oock allerhande 
mineralen die mette selve sche])en sullen liecomen 
werden. 

i). Sullen alle de retouren gestelt worden in 
hantlen van de Compe. om deselve te vercoopen 
ende daervan genieten provisie van een pour 
cento. 

* « « « 

5. Is veraccordeert dat ingevalle de Comp. mcei* 
nrane verwe uuijt Isecjuepe (juame te ontfangen 
als d'h(»er van Peres uiujt Berbice, ofce dat d'heer 
van Peres meer verwe ontfinge, uut Berlaces, dat 
in dien gevalle degene die meer verwe sal l)ecomen, 
naer rato in de oncosten sal moeten gelden. 

i). Indien de ComiK*. eenige })ersoenen maer 
ise(|uepe met de vooi*sz. schepen geliefde tesemlen 
sidlen daervoren betalen voor ider persoon seven 
stuij\ei>5 daechs ende voor die in de cajute sullen 
cten veerthien stuijvers, behalvtMi <lat (len (Jimiijs 
die (»]> de vooi*sz. scliepen souden mogen geem- 
}>loyecrt werden, soo om de negotie te doen als 
an<lers gedurende de reijse, sii\ wesen tot coste van 
d'heer van Perci?. 



Artirli's and Conditiona agreed UjHm, in thr Mnilnj 
oftheZeeland Chamber of the West India Co„i- 
jHxny held at Middelhnrg, Wth Jidy, lijo'l, ritii 
Abraham ran Pere, regarding the trade on tin 
Wdd Coad and the eontinvation of his Colihui 
in the Piver Berbireand that of Esse/jniho for th 
Conqyany. 



4. IT was resolved to make three cargoes <»f | 
wares, namely, one for him liimself for the liivci 
IJerbice, one for the Company for the Eiver Esn-- 
(piibo, and the third to be traded with at varioib 
places on the Wild ('oast. 

This third cargo shall l)e l)ought by the Com- 
pany and Van Pere half and half, and lie trailed 
with at joint profit half and half, as also the pnzt*> 
that may he taken during the voyage, and all 
minerals of any kind that may be obtained with 
the said 8hi])s. 

5. All the return cargoes shall l)e placed in the 
hands of the Company to sell them, and receive 
thereon a brokerage of 1 per cent. 



8. It was agreed that, in case the Company 
should receive nu)re annatto i\\^ iroxn Esse^iuilx' 
than Mr. van Pere from Berbice, or Mr. van IVre 
should i-ec^eive more dye from Berbice, in that 
case the (me who shall get more dye shall W 
bound to l)ear pro rat A tlie ex])enses. 

9. In case the C(jmi)any should wish to senil 
any persons to Ksse([uibo in tiie aforesaid ships, it 
shall pay therefor 7 stivers per day for each person, 
and for such as shall take their meals in the cabin. 
14 stivers. Excej)t that the agent who might W 
emi)loyed on the afoi-esaid ships, whether for 
managing the trade or f(»r other purposes duriui: 
the vovage, shall ln» at the exi>ense of Mr. van 
Pere. 
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Aldus gedaen ende gearreateert tsr vooi'sz. ver- 
gadering ende is desen bij de lieer van Peres 
oiiderteeckent ende bij de Vergaderinge hem van 
wegen de Compe. een geteeckende copie ver- 

gunt. 



Datum in Middelburch, den 28 July, 1632. 
ABRAHAM VAN PEER 
JEAN VAN DER POORT. 
ABRAHAM BISSCOP. 
JAN VAN DER MERCT. 
PR. DUVELAER. 



Thus done and resolved in the aforesoid meet- 
ing, and signed bj' Mr. van Pere ; and in the name 
of the Company a signed copy hereof granted him 
by the meeting. 

Given at Middelburg, 28th July, 1632. 

ABRAHAM VAN PERE. 
JEAN VAN DER POORT. 
ABRAHAM BISSCOP. 
JAN VAN DER MERCT. 
PR. DUVELAER. 
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No. 33. 

Order and Regulations of May 14, 1632, and of July 15, 1633, passed hy the States- General^ and 
according to which all ftdly^equipped Vessels from any of these Provinces shall be j'>ennitted to 
sail within a certain portion of the Boundaries of the Charter of the West India Compa.ny 
hereafter e^vpressed. 

(Extract) 
1. L 

EEKSTELTJCK sal niemandt vande selve 
Sc'liepeu venuogen te seijlen naer de Kusten van 
Africa, 2 noeh Niew-Nederlandt, ofte elders daer 
(le Coiupagnie Negotie sonde mogen hebben, om 
j,'eeiKlerley oorsaecke, 3 niaer sullen veruiogen te 
zeijlen nae de Kusten van Brazil : Item, in West 
Indien, te weteii de Riviere Oronocque Westwaerts 
laiij^hvS de Kuste van Cartagena, Portobello, 
Hniiduras, Campeche, de Golfo van Mexico, ende 
(le Kuste van Florida, mitsgaders alle de Eijlanden 
l>iinien die Limiten gelegen, omme aldaer den 
Koningh van Hispangien, sijne Onderdanen ende 
Adherenten alle hostiliteijt ende afbreuck te doen, 
te Water ende te Lande. 



FIRST, none of the said vessels shall be per- 
mitted, on any account whatever, to sail to the 
coasts of Africa, nor to New Netherlands, or 
any other place where the Company may trade ; 
but shall be permitted to sail to the coast of 
Brazil; item, m the West Indies, to wit, the 
River Oronocque westwards along the coast of 
Carthaffeua, Portobello, Honduras, (yampecho, 
the Gulf of Mexico, and the coast of Florida, 
together with all the islands lying within the 
boundaries, in order to hijure and ofler hostility 
to the Kinff of Spain, jfiis subjects, and ad- 
herents, both on land and water. 



I) 



II. 

Midts daer vooren (boven *t recht van sijn 
Excellentie den Heere Prince van Orangia conipe- 
tereii(le) aen de Coiupagnie tot een recognitie 
k'talende 4 sestien van 't hondert, ende dat van *t 
IHovenu-'bij verkoopinge te procederen, van alle 
iVinsen die sij op den Vijandt sullen doen, besuij- 
«leii ofte benoorden den Tropicus Cancri, 't zij in 
I gaen ofte keeren, ende dat soo wel vande 
Schepen, (lesehut als ingeladen Goederen, diese 
N'eroveren sullen, niet uijtgesondert. 



11. 

Provided they pay therefor as recognition dues 
to the Conij^any (in addition to the dues l>elonging 
to his Excellency the Prince of Orange) four- 
sixteenths per cent, of the revenues proceeding 
from the sales of all prizes they take from the 
enemy, south or north of the Tropic of Cancer, 
either on the journey out or home, and that also 
as well of the vessels and ordnance which they 
may take as of the goods on board, without excep- 
tion. 

♦ ♦ * * 
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IV. 

De voorsz Schepen sullen oock verniogen Hout 
endezout te laden, op conditie ende recognite, alien 
liigesetenen deser Geunieerde Provintien voor 
<leseu geaccordeert. 



IV. 



The aforesaid vessels shall also be pennitted to 
take on board timber and salt, upon the condi- 
tions and recognition dues heretofore granted to 
and required from all inhabitants of these United 
Provinces. 



V. 

Alle Schepen die op dese conditien inde limiten 
van het Octroij haer sullen willen begeven, sullen 
allHJvoorens aengeven ter Kamer vande West- 
liulische Compagnie daer sij iiijt varen willen, 
hare Persoonen ende Namen der Schepen, mette 
iiiDuture van dien, ende suffisante Borge stellen, 
ilat sij geen Geallieerde ofte Inghesetenen vande 
[696] 



All vessels desirous of proceeding within the 
limits of the Charter upon these conditions shall 
first declare at the Chamber of the West India 
Company whence they wish to sail, their persons, 
and the names of the vessels, with the armament 
of the latter, and bind themselves by surety not 
to harm any allies or inhabitants of tlie United 

u 
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Geimieerde Proviiicien sullen beschadigen, ende 
haer strictelijck te houdeii aen de Commissie van 
sijn Princel. Excell. ende dat sij de Prinsen ofte 
Goederen die sij sidlen komen te veroveren ofte 
in te laden, onderwegen niet en sullen verminde- 
ren, vervoeren ofte vervreniden, direct elick ofte 
indireetelick, luaer alle de selve naer haer vermo- 
gen, ghetrouwelijck stellen in handen vande 
Bewinthebl)eren ter Kanier daer sij uijtgevaren 
zijn, onnne Lij de selve ghebracht te werden in 
haer Packhuijsen, ende datelijck aengeslagen, ende 
gebenefioieert tot bate ende schade vande Verove- 
raers, ende aen de selve uijtgekeert te worden, 
onder belioorlicke (juitantie, afgetogen de voorsz 
reeognitie ende provisie van een per eent<j voor 
de Conipagnie, blijvende de judicature over de 
Prinsen aende Collegien ter Admiraliteijt respec- 
tive. 



Provinces, and to Iiold themselves strictly by the 
commission of his Excellence the Prince, also 
promising not to diminish, take away, or mis- 
appropriate on the way the prizes or goods wliicii 
they may have captured or taken on board, but to 
faithfully place all the same, as far as is in their 
power, in the hands of the Directors of the Cham- 
ber whence they set out, in order to be brought 
by the latter into their warehouses, and imme 
diately sold by public auction for the profit or loss 
of the capturers^ and the proceeds to be paid out 
to the latter in exchange for a proper receipt, and 
after deduction of the aforesaid recognition dues, 
and a brokerage of 1 per cent, for the Company, 
the adjudication of the prizes being left to the 
respective Boards of Admiralty. 



c 



VIII. 

Sullen oock gehouden zijn op ijeder Schip een 
Snpra Cargo te nenien vande Compagnie, ende in 
de Cajuijte de kost te gheven, blijvende de Maent- 

gelden tot laste vande Compagnie. 

« » « * 



Till. 

They shall also be bound to receive upon 
every ship a super-cargo of the Company, and 
provide him with meals in the cabin, his wages, 
ho^^TGver, to be paid by the Company. 
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XL 

Sullen oock niet vermogen aldaer te brengen 
eenige Koopmanschappen, Kleederen, Koussens, 
Sohoeuen, Hemden ofte andere behoeften, als oock 
niede geenige vivres, het zij natte ofte drooge ; om 
aldaer tot Phamambucq, ofte de Plaetsen daer 
omtrent te verhandelen, ofte verkoopen aen sol- 
daten ofte matroosen, opte verbeurte van alle de 

selve. 

« « « ♦ 

XIII. 

Sullen oock alle de schippers ende niatrosen 
van Commissie -vaerders, bevrachte, ofte geheurde 
Schepen, gelijck als die vande Compagnie onder- 
worpen zijn, de Judicature ende Justitie bij de 
Compagnie ghestabiUeert in Phernambucq ende 
andere Plaetsen, over alle question ende misdragin- 
gen bij eenige van hun te doen, gheduerende haer 
verblijven op de Kusten aldaer. 
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XI. 

They shall also be prohibited from bringing 
thither any merchandize, clothes, stockings, shoes, 
shirts, or other necessaries, or either any prc»- 
visions, wet or dry, in order to sell or baiter them 
there at Pernambuco, or the places thereabouts, to 
soldiers or sailors, upon pain of forfeiting them 
all. 



XIII. 

All the skippers and sailors of freighted or hired 
vessels, or those sailing on commission, shall, as 
well as those of the Company, be subject to the 
judicature and justice established by the Company 
in Pernaml)uco and other places concerning all 
([uestions and delinquencies comnjitted by any of 
them during their stay upon the coast there. 



No. 34. 
Proceedings of the West India Company {Zeclaad Chandm-), 1634. 



June 29, 1634. 



D'HEEREN die gecommitteert sullen worden 
naer de vergaderinge van de negentiene, sullen aen 
deselve vergaderinge versoucken ende ook aen- 
P houwen, dat geen coloniers nocli andere per- 
sonen de Wilde Cust sullen mogen bevaren 
als dese earner ende Confrater Van Peres alleen. 



THE gentlemen who shall be sent as deputies to 
the meeting of the Xineteen shall at that meeting 
request and even insist that no colonists or other 
persons shall be at liberty to navigate to the Wild 
Coast except this Chamber and Confrater van 
Pere alone. 
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No. 35. 

Proceedings of the West Lulia Company (Zeelaml C/uimber), 1635 



May 21, 1685. 



IS bij eenparige stemme goet gevonden dat men 
<le haiidelijnge op de Wilde Oust alleen bij de 
eompagnie sal wordeii gedaen, ende bij nijemant 
particuliers, twelk van dese vergaderinge in de 
veigaderinge van de negentiene sal worden 
t^ebracht. 



IT was unanimously resolved that the trade to j^ 
the Wild Coast shall be done by the Company 
alone, and by no private individuals ; and tliis 
sliall be brought by this Chamber before the 
Board of the Nineteen. 



No. 36. 
Proceedings of the West Indict Campany {Zeelaad Chamher), 1636. 
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June 2, 1636. 



[DE Oedeputeerden] sullen mede gereet comen 
uui de ordre op de directie van N. Nedcrlant, 
Curacao, Cabo Verde, Senegal, Gambia, Seraliona, 
Wild Cust, Fernando Noronho ende colonien hier 
en daer geplant te resumeren ende te beteren ist 
noot ende tot dien eijnde ider in den hare alle 
bi)ueken ende pampieren tot informatie van dien 
met brensjen. 



[THE Deputies] sluill also come prepared to 
consider and, if need l.>e, to amend the Kegulations 
for the management of Xew Netherland, Curasao, 
Cape Verde, Senegal, Gambia, Sien-a Leone, the 
Wild Coast, Fernando Norcmlio, and the Colonies 
planted here and there ; and to this end eacli 
from his own Chamber will bring with him all 
books and papers for infonnation thereon. 



c 



No. 37. 
Proceedings of tlic West Imlut Company (Zerland Chumher)^ 1637. • 



May 14, 1637 



CONFIIATER v.vn PEKES wort geauthoriseert 
iieii Sr. Segers over te leveren twee tonnekens 
seroop of sap van suijcker riet gecomen van 
rsekei)e van Jan van der Goes, om een preuve 
te doen dot suijcker te resolveren. 



CONFPiATEIl VAN PERE was authorized to 
hand over to Jlr. Segers two kegs of syrup, or D 
sap of sugarcane, arrived from Essequibo from 
Jan van der Goes, in ortler to make an experiment 
in reducing it to sugar. 



No. 38. 



Vurther Order and Regulations of the States- General^ passed by advice of the Directors of the 
West India Company in the Court of Nhieteen^ by tohich each and every one of the Inhabitants 
of the United Provinces shall be pei*mitted to take away Wood, Tobacco, and all kinds of Wares ^ 
and Mercliandize from a certain part of the Boundaries of the Charter of the aforementioned 
Company hereafter expressed^ dated January 6, 1635, and October 16, 1637. 



(Extract.) 



I. 



EERSTELICK, sullen de Schepe der voor- 
schreve Inghesetenen vermogen te zeylen naer 
West Indien. Te weten, de Riviere Oronocque, 
West-waerts langs de Kuste van Cartagena, 
Portx) bello, Honduras, Campesche de Golfo van 
Mexico, ende de Kust van Florida, mitsgaders alle 
die Eijlanden binnen die Limiten ghelegen, maer 



FIRST, the vessels of the aforesaid inhabitants 
shall be permitted to sail to the West Indies : to 
wit, the River Oronocque, westwards along the 
coast of Carthagena, Portobello, Honduras, 
Campechs, the Gulf of Mexico, and the coast 
of Florida, together with the islands lying 
within those boundaries ; but they shall on no 



Y 



76 



eii sullen om geendeiiey oorsaeckeii vennogen 
te varen nae de Kiist van Africa noch Xieuw 
Nederlandt, oft elders daer de genielte Compagnie 
Negotie heeft. 



IL 



account be permitted to sail to the coast of 
Africa or New Netherlands, or to any other 
place where the said Company carries ou 
trade. 



IL 



De Schepen willende varen nae de boven- 
verhaelde ghepermitteerde Plaetsen, sullen versien 
moeten worden met Commissie ende schriftelijcke 
authorisatie van de Kamer der meer-genoemde 
Compagnie, ter plaetse daer de voorsz Schepen 
uijtgerust ende geequipeert werden. 



The vessels wishing to sail to the above- 
mentioned permitted places will have to be 
provided vdth a Commission and written 
authorization from the Chamber of the afore- 
said Company, at the place where the said 
vessels were equipped and fitted out. 



III. 

Ende ghehouden zijn op te nemen een Super 
Carga, de welcke sijn Tafel ende plaetse hebben 
sal inde Cajuijt tot last van 't Schip ende Eeeders 
van dien, neffens andere die aldaer bij de Schipper 
oft Eeeders geordonneert zijn, ende sal de voor- 
schreeve Super Carga met alle respect ende rede- 
lijckheijt bejegent worden, blijvende sijne Maent- 
gelden tot laste vande Compagnie. 



III. 

And shall be bound to take on board a supt-r- 
cai-go, who shaU have his place and take his meals 
in the cabin at the cost of the vessel and il^ 
ownei-s, together with othere who are ordered 
there by the skipper or owners, and the aforesaid 
super cargo shall be treated with every respect 
and fairness, his wages, however, to be paid by the 
Company. 



1) 



IV. 

Doch van de Schepen alleen om zout varende, 
sullen in plaetse van dien den Schipper, Stierman, 
ende Hoochbootsman, met eenige hare principale 
Eeeders bij ware woorden respectivelijck belooven, 
in plaetse van Eede die sij t' alien tijde (des ver- 
socht zijnde) ghehouden blijven te doen, dat sij 
perfect Journael sullen houden ende doen houden 
van haer reijse, ende waer sij sullen gevaren heb- 
ben, wat sij ingeladen ende gehandelt hebben, 
ende de selve Journalen ofte autentijcque Copyen 
van dien tot haren koste t* haerder wederkomste 
aende Compagnie moeten overleveren. 



IV. 

But in the case of ships sailing alone for salt, 
in place of such supercargo, the skipper, matt, 
and boatswain, with some of their principal 
owners, shall truly promise — ^instead of an oath, 
which they shall be bound to give whenever 
called upon to do so — to keep an accurate diary of 
their voyage, and where they have sailed, what 
they have taken on board and traded, and will 
have to hand in to the Company the said diaries, 
or authentic copies of the same at their cost, upon 
their return. 
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V. 

Ende sal de Schipper, als oock sijne Eeeders 
specialijck belooven dat sij boven de Convoyen 
van alle haer ingeladen of gehandelde goederen, 
de navolgende recognitien trouwelijck betalen 
sullen, ten minsten namptiseren in handen vande 
Compagnie voor ende al eer sij sullen beginnen te 
lessen, op ipeijne van haer vrijheijt te verbeuren, 
als inden Octroye Articulo prime. 

VI. 

Wehike Schepen behalven het recht van Con- 
voy ende Licent I van wegen het Landt de Com- 
pagnie vergunt, daer-en-boven dien onvermindert 
aende Compagnie ter Kamere daerse uijtghe^•aren 
zijn, sullen betalen thien ten hondert van aller- 
hande Stock visch-hout, Eootverf-hout ende Cam- 
pesche-hout, van Letter-liout, seven ende een 
half ten hondert, van Pock-hout, ende geel-hout 
vijf ten hondert, van Tabacq, Cattoen, Huijden 
ende alle andere Koopmanschappen ende Vruch- 
ten die in West Indien vallen, al waren die ver- 
handelt acht ten hondert, alles in specie of in 
gelde tot keure van de Compagnie. 



V. 

And the skipper, as well as his ownei's, shall 
expressly promise that in addition to the convoy 
dues upon all the goods they have taken on l»oaril 
or traded, they will faithfully pay the followiu*: 
recognition dues, or at least jdace security there- 
for in the hands of the Company before thty 
begin to unload, under pain of forfeiting their 
freedom, as in the first Article of the Charter. 

VI. 

Which vessels, in addition to the convoy due^ 
and Licent. No. I granted to the Company by tlu- 
Company, shall, moreover, pay to the Chamber of 
the Company, whence they set out, 10 per cent. 
on all kinds of Stokvis wood, red dye-wood, and 
Canipechy wood; 7 J per cent, on letter wood; 
5 per cent on Pock wood and yellow wood, and 
8 per cent, on tobacco, cotton, hides, and all uther 
wares and produce obtained in the West Indies, 
even though they be sold — all to be paid in kind 
or in money, at the option of the Company. 



VII. 

Welverstaende dat de Compagnie het Hout, 
Koopmanschappen, Gewasseu, Vruchten, &c., val- 
lisnde ter plaetse daer se selve hare Forten heeft, 
aen haer behoudt. 



VII. 

It lacing well understood that the Company re- 
tains for itself the timber, merchandize, products, 
and fruits obtainable at the place where it has its 
forts. 
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Ylll. 

Einle sullen ghelijeke recognitie betalen alle 
vreemde eude uij theeiiische (le voorschreve 
Wareii met eijgeii ghehuijnle of bevrachte 
ScheJeii van ilese Landeii inbrengeucle, 't zij die a 
di'oiture konieii, oftc dat sij in andere Laiiden 
Iiaer last mochten gehroocken hebben, iiijt wat 
oo»'j>iiecke sulcks oock sonde mogen zijn ge- 
si'hivt. 



YIII. 

And all strangers and foreignei*s importing such 
goods in their own vessels, or those freighted or 
hired in this country, shall pay similar recognition 
dues, whether they have come straight here or 
have broken their cargo in other countries, for 
wliatever reasons such mav have occurred. 



No. :39. 

Mrmoranflifm hy Don Jimn Dcsoloffin-cn, as to the Fovjcrs of the Dutch in the Wed Indies, dated 

Noremher J 9, 16.*)7, 
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(Extract.) 



A LAS Mayores, Monarchias, y Senorias caussan 
(lesvelo, y al cavo la desestimacion y poco recelo de 
los oppuestos pequenos les suele aiiigir, y acavar, 
y siendo assi mucho sc deve temer (le los que de 
tan pequenos ban siendo ya tan grandes como los 
Obmdeses por si, y sus valedores en tierapo que se 
hallan C(m tiintas ramas arraygadas como tienen 
en esta America, cuyos pronosticos propusse a Su 
.Magestad y a su Consejo de GueiTa, y Indias li 
|)riucipio del afio de trece, y otros mas proximos 
al (lafto dixe en la Junta (ireneral que agora doa 
lueses se hizo en razon de si se devia ymbiar 
s<Korro a la CTuayana,y los escribi con yntento, do 
(pie quedasen en el archivo, y no los di por es- 
ciissado su trasladd sin el del bo to, con un papel 
([ue liize para que el Sr. Manj^ues de Sofraga 
(Mniieuzase a disponer ymbiar por armas en la 
priiiiera ocawsion a Espana, y no le di por haver 
lleuado la nueva de la llegada de \, Sa. (i Onda. 
Poiigo en manos de V. Sa. ])ara se sirva de mandar 
tratar de los medios y los papeles son deste 
tlieuor. 



E hecho esta narracion para prueva de quan 
valientes conservadores de lo una vez adquirido 
lo> hace el hallarse su Magestad ocuppaclo con 
taiitas partes a que acudir, y no poco el descuydo 
([lie ay en no estar arraados los vecinos de nuestras 
polilaciones y lo que a engrossado el comercio de 
olanda lo preciosso que llevan del oriente, y lo 
apetecible al fomento dello y de sus vicios los 
tiivacos, a(;ucares, medicamentos, maderas pre- 
ciossas, tintas y otras mercadurias que llevan del 
Brasil, y estas partes y que lo licenssioso de su 
vida y esto les hase dueiio de toda la multitud de 
,ueute que pueden al >ra(^ar en si aquellas yslas de las 
que proceden ellas, y ay en todos los otros esUidos 
(le herejes del sententrional, y mucha de la (pie no 
cave en los de los chatolicos por sus excessos y 
vicios, y lo que algunos principes, y republicas 
(lesto por fomento contra su Magestad ynvian y 
otros disimulan, y (*,on la que les sobray no pueden 
siifrir llenan estas colonias y poblaciones, y que los 
yndios abra(^an su compania por lo que les ymitan 
en la varvaridad de la vida y la liver tad con([ue 
<^o<^an della sin apremio de tributos, y lavores ni 
del suave yugo del evangelio pessado en su sentir 
y lo acomodado a que tienen dellos todas las cossas 
de europa que es a menos precio que en espana, y 
sus frutos les venden {\ mas precio de aquel ii que 
[696] 



THE gi^eatest Monarchies and States have cause 
for vigilance, and have often been rumed in the 
end by a contempt and carelessness of small 
obstacles. This being so, how much more are 
things to be feared which, from small l)eginnings, 
have grown to such a height as the Dutch and 
their protectoi-s, at a time when they possess so 
many settlements as they now have in America. 
I sent warnings of what would happen to His 
Majesty and liis Council of War, and the Indies, 
at the beginning of tlie year 13, and have pro- 
nounced other discourses relating to this evil in 
the General Assembly, which took place two 
months ago, to consider whether succour should 
be sent to Guayana. I wrote these down with 
the intention that they should remain in the office 
of the archives, but I did not give them, jis the 
copy of them was useless without that of the vote. 
Anotlier paper which I drew up, that the llanpiis 
de Sofraga might arrange for the sending of arms 
from Spain by the first opportunity, was never 
delivered, news having reached me of your Lord- 
ship's arrival at Onda. These papers, which I now 
lay beffore your Lordship, that you may be pleased 
to command them to be considered, are of the 

following tenour : — 

« « « « 

I have made this narration to prove what 
valiant keepers of what they have once acquired 
they become on finding your Majesty occupied by 
the defence of so many parts, and the great 
negligence of leaving the inhabitants of our settle- 
ments unarmed, and how the valuables which 
they bring from the east have increased the 
commerce of Hc^lland, and how desirable for their 
enrichment and the fostering of their vices are 
the tobacco, sugar, medicaments, precious woods, 
dyes, and otlier merchandize, wliich they bring 
from Brazil and those parts. The licence of their 
lives has made them masters of all the people of 
those islands from which their merchandize is 
drawn, and of those in all the other States of the 
northern heretics, and many of those whose vices 
and excesses make them unfit for the CathoUc 
States, and those sent by several Princes and 
Republics of the north, to stir up rebellion against 
His Majesty, which others conceal, and with their 
surplus popidation they fill these Colonies and 
settlements, and the Indians embrace their 
company, l)ecause they imitate the barlmrity of 
their lives and allow^ them to enjoy full liberty 
without constrahitof tributes, labour, or the sweet 
yoke of the ( lospel, heavy in their opinion. They 
obtain from them all goods from Europe with 
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A les podeinos comprar, ponpie los otros demas del 
ahorro de los derechos y crece del valor ({iie da el 
traerlo desde Espana, 6 Uevarlo ii ella les es de 
mas coiiimodo el traerlo ii estas partes cpie a Espana, 
y el llevar las cossas de aca desde las partes en 
que se cojen, que de Espana, por que Uevan mas 
frescas y de mejor calidad y de que estos en nin- 
guna parte se pueblan que no les sea de gran util 
pressente, y aun que parese herrada materia de 
estado el divertirse en tantas no biene a ser en 
ellos por lo que con con esto divierten las armas 
de su Magestad y no les cometa su potencia hallan- 
dose en pocas y poder adelantarse en la tierra 

-" firme por la parte que les fuese mas comoda. 



Desde la costa A Cacanare ay cinquenta mill yndios 
los mas dellos carives y los otros cassi sus sujetos 
por lo que les temen, y segun los avisos que da 
Don Diego Lopez de Escovar, Governador de la 
Guayana 6 yslas de la Trinidad con solo noventa 
y dos espanoles, y sessenta yndios echo de la ysla de 
la Trinidad los olandesses que estavan poblados y 

Q fortificados con siete poblaciones grandes de yndios 
de su debocion y passo a la parte de la ysla del 
Tavaco, en que se hallavan con labranqas del y 
una fuercja con veynte y ocho pie^as y muchas 
armas y nmniciones y ciento y cinquenta olan- 
desses, y los rindio y despobl6 y con todo se hallan 
poblados en el Eio Esquivo que esta a ciento leguas 
con ciento y veinte y muchos negros y en el rio 
Bervis a noventa leguas con quarenta y veinte y 
cinco negros ambas hacia la parte del Brassil en el 
mismo rio Orinoco y boca principal del en la parte 
de tierra firme de la poblacion de Santa Tome de 
la Guayana treynta leguas della diez olandesses 

D desde el auo de seiscientos y treynta y seis aguar- 
dando socorro para' fortificarse y en todas partes 
con lavores y comercio con los yndios, y en este, 
ultimo con los sujetos y encomendados y libres y 
ofendidos del dicho Governador por haverlos ven- 
cido, y despoblado y haver degoUado el de la 
Margarita los prissioneros que le remitio y los 
espanoles tienen en la Guayana de cim^uenta & 
sessenta mill cavezas de ganado bacimo, apetecible 
hacienda a los olandesses i)ara la provission de 
carnes de sus poblaciones y corambre a sus tierras 
y con tan poco resistencia como es la de sessenta 
vecinos y menos de quatro mill yndios tributaries 

E de quienes se deven temer lo [mesmo que de los 
enemigos si no viesen que tienen el abrigo y 
amparo de aca, y en la tienra firme desde la costa 
asta subir a CaQanare ay los yndios referidos c^ue 
si no ven espafioles abra^aran la amistad de los 
setentcntrionales, con que poderse senorear de este 
Iteyno con menos de dos mill ynfantes y se halla 
el dicho Governador con justos recelos de que el 
enemigo se a de liacer duefio del, dicho pueblo de 
Santo Tome y pide socorro para fortificarse y des- 
poblarlo de la boca del rio. 
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Dice el Governador haver suplicado a su Mages- 
tad le ynvie socorro con aviso de que a pedido Jica 
conque d haver alia mas comodidades de las que 
se pueden promoter en los tiempos pressentes 
puede caussar descuydo mayormente con el exem- 
plo de los que se an ymbiado en otras oeassiones y 
es de reparar en las difficultades que tiene el 



great conveni^Jiee, at a lower i)rice than in Spain, 
and sell tlieir produce at a lower price than wo. 
can obtain it there, for, l)esidea the saving of the 
duty and increase in value caused l)y brintrina 
them to and from Spain, it is more convenient to 
carry them to these parts than to S})ain, and to 
take the i)roduce straight from the places wht^re 
it is raised than from Spain, and it anives in a 
fresher condition and of better quality, so that 
each new settlement which they found is a sonrn^ 
of present advantage to them, and though it may 
seem an error of judgment to scatter tlieir streni^tli 
in so many places, it is not so in them, Ijecause hy 
these means they divert His Majesty's arms and 
are not molested by his power, as they would l»e 
if their settlements were few, and they can tlius 
advance upon the mainland in whatever part is 
most convenient to them. 

Between the coast and Cacanare there are 
50,000 Indians, mostly (.'aribs, and the othei^ 
may almost be coimted their subjects such is their 
fear of them ; and according to the report of Don 
Diego Lopez de Escovar, Governor of Guiana and 
the Islands of Trinidad, with the sole assistance 
of ninety-two Spaniards and sixty Indians, he 
drove the Dutcli from the Island of Trinidad, 
where they had settled and fortified themselves, 
with seven large settlements of their Indian alli(»a 
He then proceeded to the Island of Tal)aco, where 
they had cultivated land and built a forti-ess with 
twenty -eight pieces of cannon and a quantity of 
arms and annnunition, and 150 Dutch, whom he 
conquered and dislodged, and they finally settled 
on the River Essequibo, 100 leagues off, with 120 
Dutch and many negroes, and on the Eiver 
Berbice, 90 leagues oif, with forty Dutch and 
twenty-five negroes, both in the direction of 
Brazil; on the same Eiver Orinoco and its chief 
mouth, on the part (if the mainland of the settle- 
ment of Santo ThouK* de la Guayana, at 
30 leagues distance from it, theix3 were ten 
Dutch waiting for reinforcements to fortify tlieni- 
selves from the year 1636, and in all the^e 
parts they have dealings with the Indians, and 
in the last-named with the inhabitants l)oth 
vassals and freemen, and they ai*e incensed against 
the said Governor for having overcome and dis- 
lodged them, and with the Governor of ^largaritji 
for having beheaded the prisoners sent to him. 
Th(^ Spaniards of Guayana jMjssess from oO.OoO to 
60,000 head of cattle, nnich coveted by the Dutch 
to provide their lands and settlements with meat 
and hides, and these have no other defence than 
that of sixty inhabitants and less than 4,000 
tributary Indians, who are as much to be mis- 
trusted as the enemy, unless they see that they 
have shelter and protection here; and on the 
mainland from the coast as far as Gazanare are 
the aforesaid Indians, who, miless there are 
Spaniards there, will embrace the friendship of 
the northerners, who will then be able to make 
themselves master of this kingdom with less th;m 
2,000 infantry; and the said Governor justly 
fears that the. enemy will possess themselves of 
the town of Santo Thome, and asks for help to 
fortify himself and dislodge the enemy from the 
mouth of the river. 

The Governor says that he has l3egged His 
Majesty to send him help, giving notice that he 
has asked for assistance here, but that there are 
better means of providing help from Spain than 
can be hoped for here at present. This may cause 
anxiety, especially with the example of those 
which have been sent on former occasions, and it 
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yuibiarse tie lispana con los aprietos de las guerras 
(le Francia, Flaiules, y Lombardia y los exeiiii)lares 
propuestos de los yiiteiitados e ymbiados a estas y 
las otnus i)artes de la America y que (juando aya 
coiiiodidad de ymbiar a de ser de una de tres for- 
mas y sou opie los j^aleones que bienen por la plata 
y uavegau por delante a quareuta 6 einqueuta 
L'Uua.s liagau la iaccion y pasen a Cartau:eua 6 
Puertobelo d recevirla esta tiene uuicha ditticultad 
])or el tienipo que an de ocupar en bajar desde la 
ilerrota por donde navegan a la costa y volver a 
subir ci tonmrla, y en la facciou con riesgos del 
suceso della y de los vajios, travessias y teniporales, 
que son mayores que los que se pueden tener en- 
uiarados por la vecindad de la tierra y rios y puede 
obligar ii yiubernar y no volver a Espana asta el 
iiuo siguieute niayormente siendo el tienipo, en que 
(le hordinario l)ieneu, desde mediado Junio en 
adelaiite, otra es que en los misnios galeones cre- 
ciendo la ynfanteria sobre la que traen de hordi- 
uario y artilleria, otiiciales y peltreclios para fortifi- 
ciicion echen eu la costa y sin detenerse en ella 
hagan su viage, este modo en quanto los riesgos de 
los galeones son poco nienos que los priineros y los 
de gente que quediise sin su abrigo muy sujetos a 
obrar poca y a perder niucho y la otra es el venir 
armada a solo el efecto que es el medio mas 
efectuoso i>ero muy costosso por erecer el de los 
bvi([ues y gente de mar pues para solo seiscyentos 
ynfantes sou nescessarios quatro galeones de quatro 
cientas y cinquenta a quinientas toneladas y cos- 
tiiran ciento y cincuenta mill ducados y con lo que 
vale el dinero menos aqui que en Espana por 
veinte y dos por ciento que tiene de consume asta 
alia en gastos haverias y seguro ciento y noventa 
y ilos mill trescientos y diez ducados conque estara 
caila ynfante en trescientos y veinte ducados y 
medio y sus efectos seran de la contingencia pro- 
puestii no ha^^en(lo (^uien divierta al enemigo por 
los espaldas y le ynipida el retire a los Yndios y 
los ([ue se ymbiasen desde aqui por este respecto 
In^ndran a ser con el go\iernodel dichoDonUii^go 
Lopez de Escobar de mas util que mucho mayor 
iiumero de los que biniesen de Espana porque los 
efectos no se an de obrar en las poblaciones y 
n^tiro que los enemigos tienen en virtud de po- 
tencia si no de ardid y el exemplo de los que 
alcauca el dicho Goveruador se ve en las facciones 
hechcis (pie son singulares, y dignas de reparo y 
costara ciida uno menos de ciento ducados, y aunque 
confomie a liorden Judicial y los reparos que piden 
los euganos que puede haver en relaciones de 
parte tan remota y nescesitada no tiene la compro- 
vacion que pedia, deve acreditarle la fee de decirlo 
un cavallero soldado nuevo en judicatura y desde 
lugar de quarenta vecinos desnudos en que no es 
poco aya quien escriva (mal) quanto y mas quien 
sepa ajustar los hechos con el derecho, y no es de 
pressumir que ayan de querer engafiar & su Mages- 
tad y d este Eeal acuerdo dl y el cavildo y quando 
(juissiesen es muy pequeno en oppossicion del 
dano que puede caussar el no darles credito quando 
lo estan dando las noticias que se tienen de las 
poblaciones que tiene el enemigo. 



Para el conocimiento del socorro que se puede 



must be remembered that the exigencies of the A 
wars with France, Flanders, and Lombardy make 
it difficult to send lielp from Spain, and the above- 
said examples of tlie fleets intended for and 
dispatched to these and other parts of America. 
When there is an occasion of sending help from 
Spain it must he done in one of the three 
following ways : — That the galleons which come to 
fetch the silver should extend their navigation by 
40 or 50 leagues, and acicomplish the end in view, 
and then proceed to Cartagena or Puertobello to 
receive it. This plan presents many difficulties 
because of the time it takes the ships to vary 
their course and descend the coast, and afterwards B 
return to receive the silver, and tlie risk of the 
undertaking, and the shoals, winds, and storms to 
which they are more exposed than when far out 
at sea, on account of the vicinity of the shore and 
rivei^s, and tliey may even be obliged to whiter 
there, and not return to Spain till the next year, 
especially as the time at wliich the galleons 
usually start is from the middle of June forward. 
Another way is to increase the usual infantry on 
board the said galleons, and send out artillery, 
officers, and warlike stores, which the galleons 
may land upon the coast, and continue their f^ 
journey without delay. This plan, in which the 
risk to the ships is little less than in the former, 
and that of the people landed and left without 
their protection very great, is liable to end in 
great loss and little result. Tlie third way is to 
send out a fleet for this sole purpose, which is the 
most effectual way, but also the most costly, on 
account of the expense of providing ships and 
sailors, for four galleons of 450 to 500 tons are 
required to caiTy 600 infantry alone, and these 
cost 150,000 ducats, which at the present rate of 
exchange here (which is 22 per cent, lower than 
the value in Spain), makes the expense of the }) 
voyage there and Imck in costs and averages and 
insurance, 192,310 ducats ; thus each man will 
cost 320^ ducats, and the result of the entei-jmse 
will be as before said, there being no land force to 
harass the enemy in the rear and prevent the 
retreat of the Indians ; so that help sent from 
here to this end will be more useful under the 
command of the said Don Diego Lopez de Escobar 
than a much larger number sent from Spain, for 
the ends to be accomplished are only to be 
effected by stratagem in the settlements and 
retreats wliich the enemy possess by right of 
might. And an example of what the said E 
Governor can accomplish is seen in the remark- 
able feats already performed by him which are 
worthy of notice, and each man sent from here 
will cost less than 100 ducats. Xotwithstanding 
that these reports are not accompanied by such 
judicial proofs as are required by law, and the 
misrepresentations likely to be found in accounts 
from parts so remote and unprovided, yet they 
are worthy of credit, being vouched for on the 
word of a gentleman, and a soldier unversed in 
legal matters, and in a small place with forty poor 
inhabitants, it is no small thing that there should -.^ 
be some one who can write (even badly), much ^ 
more one able to draw up an account of facts 
according to law; and it is not to be supposed 
that he or the Coi-poration would attempt to 
deceive His Majesty and this Royal Tribunal, and 
even should they do so, it would be a lesser evil 
than that we should doubt their report, which is 
credited by other information received respecting 
the settlements of the enemy. 

As regards the helj) which can be sent from 
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A ymldar de Espafui adeiuas de lo referido es de 
advertir que la armada de ^ualeoiies que biene por 
el tessoro se base a costa de su Magestad y de los 
otros yuteressados en el para solo ello, y el consejo 
de las Yndias por quieii se base su despaciio y 
govierua no tiene en Espafui para otros niiigun 
diuero, vajeles ni arnias d su distribucion y quando 
acuerda hacer alguiio neseessita de mucbas consul- 
tas y juntas para su provission por dessear cada 
consejo acudir primero d los efectos de su cuydado 
y bavprse de tomar los vajeles, artilleria, y gente 
de otros puestos y el dinero de asentistas a camvio 
6 reteniendo de los efectos que les estan con- 

^ signados, que es lo niesmo, conque es cassi ym- 
posible poderse determinar pam que benga en la 
ocassion piimera y sera mucbo que venga el 
siguiente y por las semejantes dilaciones que a 
savido en otras ocassiones ti(men estus partes el 
estado pressente y los eneniigos tanta ossadia, y 
para que el que sepuede ymbiar de aqui sea niode- 
rado, y a tropas es de reparar en las pocas arnias, y 
ningunas municiones que ay, y la poea ynclinacion, 
y nienos liavituacion de los moradores Espauoles 
naeidos alia, y aca, y de los mulatos y mesticos 
que <i su abrigo son de ygual ymportancia por lo 

/-, que saven sufrir travajos e ynconiodidades aun- 
que a solas se puede fiar poco. Ue la propuesto 
sienlo firniemente que el soeorro que se ynibiare 
tendra el luriniiento ijue se dessea no solo en el 
castigo de los (^ue estan po1>lados en la boea del 
Iiio Orinoco, pero aun en ynipedir no buelvan ti 
a])oderarse otra vez y los Yndios vayaii agregan- 
dose a nuestra gente, coik^vu^ a ymitaeion de 
b)a Senores Reyes Cbatolicos Don Eeniando y 
J)oria Isabel se trate expeler estos berejes y los 
judios de entre nosotros y de los ygnorantes 
Yndios y poner los esfuerc^'os posibles en la de 
los vicios publicos, y que si se deja que los 

D Obuideses y las otras naciones sus coligados 
pueblen y se fortitiquen dentro del Kio Orinoco, y 
quiteu a los Yndios. el niiedo y respeeto (tal 
(jual es) que tienen a los Espanoles del pueblo 
<le Santo Tome y se abunen con ellos no sera 
bastante a desarraygarlos del rio una armada como 
la (jue el afio de quinientos y ocbenta 3^ ocbo fue 
a }'nglaterra por que en veinte treynta (> quarenta 
leguas de rivera de Iiio cubierta de arboles y 
siq)eriores barrancas pocas fuer<;as son bastantes 
para trincliearse, y ecbar a pique toda ella y assi 
se de\'e procurar desarraygarlos de toda la costa 
6 a lo menos de la boca del rio, y si las fuergas 

E y sucesso dieren lugar a mas el (rovernador dis- 
poncbVi lo que conforme a ellas pudiere yiitentar. 



En (luanto a socoito pressente nii pareser es este 
y paia reparo futuro suplico se miren los riesgos 
con ([ue estan las Yndias con tantas poblaciones 
y colonias como tienen los Olandeses y en lo 
desarmado con que en estas partes se vive les 
,, sera lacil hacerse duenos dellas sin que el valor 
y fidebdad de los espanoles, y crioUos les pueda 
ser de resistencia por que puede obrar poco donde 
no ay armas que les defienda, y conque ofenda y 
gocando en estas partes todos ellos esenciones y 
liveitades que la nobleza por merito de sus pas- 
sados es justo obligarles a que en todas las cassas 
dellos aya las arnias nescesarias para armar sus 
familias y siendo los encomenderos obligados 
por el feu do no solo a tener las nescessarias para 
]a delensa, sino tambien a acudir por sus personas 



Spain, l)eside.s \v]iat bas been already said, it is to 
be considered tliat tbe fleet of galleons sent for 
tlie treasure is fitted out by His Majesty and 
tbose interested solely for tbat piu-jjose, and tlie 
Council of tbe Indies, by wbicb it is dispatcheii 
and commanded, bave no otber money, ships, or 
arms in Spain at tbeii' disposition for otber pur- 
poses ; and wben it is agreed to provide these, 
many Councils and Assemblies are first necessar)-] 
every Council being anxious to provide first for 
sucb tilings as come under tlieir care ; and it is 
necessary to take the vessels, artillery and forces 
from otber posts, and to raise the money from the 
contractors at interest, or by their retaining part 
of tbe consignments, which comes to the same 
thing, so that it Ls almost impossible to hope tliat 
it can be decided to send help by tbe first occa- 
sion tbat ofl'ers ; and it is a great deal to expect 
tbat it may come by tbe second. Similar delays 
on otber occasions have l-)een the cause of the jire- 
sent state of tlungs in these parts and of the 
enemy's boldness. Only a moderate reinforce- 
ment of troops can be sent from liere ; the 
scarcity of arms and total Avant of amnuuiitidii 
must be called to mind, as well as tbe disinclina- 
tion of tbe Spanish inhabitants, born bere or ui 
Spain, and of tbe mulattoes and half-breeds, who. 
while under the protection of tbe inlial)itants. aiv 
of e(iual account from tbe lalMmi-s and incon- 
veniences they can endure, but when left to them- 
selves are not to be trusted. 

From all tbat has been said I am finnly per- 
suaded that the reinforcement would have tht- 
desired efilect, not only of punishing tbose wlm 
have settled at the mouth of the llivev Orindio. 
but of preventing them from taking possession 01 
it again, and the Indians would unite themselves 
with our people, and then, in imitation of tlieii 
Majesties Don Fernando and Dona Isabel, ^Ye nmy 
attemi)t to expel tbe heretics and Jews from «»ui 
midst and from among tbe ignorant Indians, anJ 
restrain all public vice as far as possible. But if 
tbe Dutch and their allies of other nations aie 
allowed to make settlements and fortify them- 
selves on the Pdver Orinoco, arid take from thi 
Indians the fear and respect (such as it is) which 
they have for tbe Spaniards of Santo Thome, and 
ally themselves with them, even such a fleet as 
that sent to England in 1588 would not l»e sutti- 
cient to drive them out of the river, because 
along 20, 30, or 40 leagues of river, tbickly- 
wooded and deeply indented, a small force woukl 
be suflBcient to entrench themselves and sink the 
fleet ; they ought, therefore, to be dislodged fi'om 
tbe banks, or at least from the mouth of the river, 
and should forces and occasion ever ofler, the 
Governor would attempt what he could against 
them. 

This is my opinion as regards present succour, 
and for the future I beg tbat the danger of die 
Indies from so many Dutch settlements may he 
considered, and that in the unarmed state of the 
inhabitants it would be easy for them to makf 
themselves masters of the Indies, without i-esis- 
tance from the valour and loyalty of the Spaniards 
and Creoles, for nothing can be done without anus 
of offence and defence ; and as in these parts they 
enjoy tbe immunities and liberty of nobility 
granted to the deserts of their ancestors, it is hut 
just to oblige them to keep sufficient weapons in 
their houses to arm their families, and the feofees 
being obliged l)y their fiefs not onl}- to pro\ide 
necessary means of defence, but to assist per- 
sonally in the general defence, there would be no 
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i la comuii conque no f uera rigor inandarles en la 
ocassion pressente que acudieran con parte del 
socoiTO y ya que no se les gra\'a en esto se les 
de\'e en que tengan las diehas armas y para que 
86 pueda ymbiar a Espaiia por ellas se cobre de la 
venta (lue segun las tassas les queda libre en un 
ano de los del terniino de Santa Fee, Tunja 
Pamplona, y Velez el quinto y de los demas por lo 
que sin embargo de las tassas go(^^n de util de 
servieio personal el tercio que todo yniportar/i de 
diez li doce mill patacones y se remitan consig- 
nados al Oappitan-General y Pagador de la Artil- 
leria de Espana para que ymbieu su ^'alo^ de 
Mos(iuetes y arcabuzes y doscientas picas ; un 
tercio de Mosquetes y en ellos algunos mos([ue- 
tones, y dos de arcubuces y traydos que sean se 
les entreguen las primeras, )' nescessarias para si y 
aus familias y las deiuas se entreguen A los otros 
vesinos por los precios ti que estuvieren puestos 
eu la parte en que se les entregase, y lo que 
sobrare de su valor se ponga en renta para pagar 
i otticiales (jue aya en Santa Fee, Tunja, Musso, y 
Merida para que los bayan reconosiendo y adera- 
(jando un uiodo de socorro podia haver menos 
cofttosso que los propuestos y es que de las yslas y 
presidios mas cercanos acudiessen como acudieron 
de la Margaritii en la faccion que avissa el Go- 
vernador haver hecho pcro estando las costas 
como estaii Uenas de bajeles de Cossarios, y de 
poblaeiones seria temeridad de los que goviernan 
acpiellos puestos el darlo auuque tuviessen orden 
para ello y sin ella aunque sucediesse bien fueran 
mereeederes de muy gran castigo por el riesgo que 
au de Uevar en la navegacion, y el conque an de 
([uedar sus puestos. 



De todo h) ([ue se determinare, y pareeiere 
conibenir se de (^uenta & Su Magestad en su 
consejo lieal de las Yndias para la aprobacion de 
lo que se hiciere y notieias (jue bien tenga para la 

Jisposicion <le lo demas ([ue huviere de mandar. 

« « « * 

No distribuyre ac^ui el estado que las Yslas y 
costas tieiieu de enemigos y los utiles presentes, 
de ([\\G go^an ni los luturos que segun razou se 
prometen remitiendonie a lo propuesto en el 
acuerdo, y a la comun voz de los (iue tienen mayor 
razou y notieiaa (]ue yo de sus puestos, poblaeiones, 
yderrotas y al traslado de mis pronosticos que 
sir\ieudose vuestra Sefioria do verlos los hare 
trasladar. 

Devese considerar que los enemigos para ha- 
cerse duefios de todas las Yndias & lo menos criar- 
ios de su mano no nescesitan de mas que tomar 
las puertos de la Havana, San Juan de Lua, Carta- 
gena, Honduras, y Puertobelo, y con ser las dos 
mayores fuer9as las de la Havana y Cartagena 
visto es quan deviles son todas las que carecen de 
vecindad de donde recevir socorro y padecen de 
3orrupcion de los bastimentos y ambas plaqas 
sorren este defecto y aunque por mayor se juzga 
los puede tener Cartagena desde este Eeyno es 
engano assi por lo desarmado de la gente del como 
por la facilidad que el eneniigo tendra de ympedir- 
lo con solas seis lanclias con cada un pedrero y 
veinte y cinco soldados que ponga junto a la Bar- 
ranca, y los demas de la tierra firme del Peni, y de 
la Nueva Espana de su mediterraneo son difficul- 
tosos y poco capaces, y las yslas de las unas d las 
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undue severity in conrnxanding them to provide A 
part of the succour at present required ; but if 
this is not demanded from them, they should 
be obliged to pro\dde the aforesaid arms ; and to 
enable them to be sent from Spain, a-fifth of the 
profits of the sales, which according to the rate of 
taxation are free to them for a year, should be 
levied from those in the district of Santa F^e, 
Tunja, Pamplona, and Velez, and from those in 
other parts a- third of the profit arising to them 
from their share in the personal labour of their 
Indians, wliich they enjoy independent of the 
taxes, the whole of which would amount in all to 
from 10,000 to 12,000 patacoons. This sum B 
should be remitted to the Commander-in-chief and 
Paymaster of the Spanish Artillery , that the value 
of it may be returned in muskets, arquebuses, and 
200 pikes ; a-third in muskets, to include a cer- 
tain number of musketoons, and two-thirds in 
arquebuses ; and when they are received, a suffi- 
cient number are to be distributed to arm them 
and their families, and the rest to be sold to other 
inhabitants at the price fixed in the places where 
they are to be sold, the surplus thus arising to be 
invested for the payment of officers in Santa Fee, 
Tunja, Musso, and Merida, to go about reviewing ^ 
and drilling them. There might be another way 
of providing succour, less costly than those already 
proposed, which is that helj) should be sent from 
the neighbouring forts and islands, as was done 
from Margarita in the enteri)rise reported by the 
Governor; but the coasts Ijeing as they are, 
infested with pirates and foreign settlements, it 
would be rashness for those in authority to send 
help, even if they were commanded to do so ; and 
should they so act without orders, they would be 
worthy of grave censure, though the issue were 
successful, on account of the danger of the jour- 
ney and the risk to which their own posts would j) 
l)e exposed meanwhile. 

An account of all that may be decided and 
thought fitting should be given to His Majesty in 
his lioyal Council of the Indies for approval of 
what ic to be done, and that full information may 

be luid for deriding upon further orders 
« « « « 

I will not dilate here on the extent to which 
the coasts and islands are infested with enemies, 
nor upon the advantages which the latter at 
present enjoy, and may reasoimbly expect in the 
future, referring myself to what is contained in 
my Memorial, and to the general voice of those E 
who have better information of their posts, settle- 
ments, and navigation, and to the copy of my 
discourses which I will order to be made if your 
Lordship should be pleased to read them. 

It should be considered that to make themselves 
masters of the whole of the Indies, or at least to 
hold the power of doing so in their hands, the 
enemy have but to possess themselves of the ports 
of Havana, San Juan de Lua, Cartagena, Honduras, 
and Puertobello, and the largest forts behig those of 
Havana and Cartagena, it will be seen that these 
are but weak, there being no place at hand from 
which they can receive succour, so that they suffer ^ 
from tlie deterioration of their provisions, and 
both the above forts are in this case ; and it is an 
error to suppose that relief can he sent to Carta- 
gena from this kingdom, both on account of our 
people being unarmed, and the ease with which 
supplies can be intercepted by the enemy, by 
means of six gun-boats, each provided with a 
swivel-gun and twenty-five soldiers, which they 
may post near the bar ; those of the mainland of 
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A otras no piieden dar ningimo y teuieiulo el Olandes 
coino tieiic puertos y piiestos propios a donde 
letirarse y en ellos gente con que relbr^ar las que 
perdiese y nuestros puestos desnudos della, y de 
los demtis aparejos que se nescesita para poderse 
dar inano los unos d los otros y las fueivas de 
Espana tan ocuppadas, y sus soeorros tan tardos 
piden ay a todo el cuydado y prebenciou possible. 



En lo tan facil como que la gente este armada, 
■ si(juiera en lo que alcancan esta governacion no 

B puedo dejar de supplicar li V. S. se sirva de co- 
niencjar a dispouer para que en la primera ocassion 
se remita el dinero a Espana. El Senor Don 
Juan de Borja ynfornio en tienapos nienos sospe- 
chossos de daiio se nescessitava huviese algunas 
armas. Mando Su ^Iajj:estad se remitiessen 
dineros de su Keal Hacienda paia que se tnijessen, 
y se repartiessen por el costo que tuviessen y 
aunque el ano de seis cientos y veynte y siete se 
ymbiaron dos mill ducados como era dinero de su 
Magestad y no huvo (j[uien solicitava la ejeeucion 
no obru el cuydado de aca pero oy ([ue las nescessi- 

^ dades de alia dan poco lugar de ymbiar soeorros, 

^ ni permission de saca de dineros de la Keal 
Hacienda de aca piden mas quantiosso gasto no ay 
utro medio que el propuesto supplico a V.S. lo 
mire y hordene lo que conviniere para quando 
llegue el sucesso y en la ocassion primera se remita 
el dinero quedando A V.S. la gloria de obra y dis- 
possicion suya estos son lo? dos papeles referidos y 
aunque la materia no nescessita de tan larga rela- 
cion la he hecho por que V.S. con mas conocimiento 
trate della y quanto primero se hiciere asegura 
mas los l)uenos sucessos, y pareciendo apropossito 
lo propuesto en ellos se podia mandar, que de la 

J) paga que los Yndios lian de hacer de sus tributos 
para la Navidad proxima se cobre y se entere por 
los corregidores en esta caxa para que se ynbic 
por las armas en la ocassion primera, prospere y 
guarde Dies a V.S. con los aciertos, que desseo, y 
este Eeyno a menester. 



JUAN DESOLOGUEEN. 
(Hay una rubrica.) 

Santa Fee, d 19 de Noviemhrc^ de 1637. 

E 



Peru, and of the central parts of New Spain, are 
difficult of access, un<l of little service, and the 
islands are unalde to assist each other. The 
Dutch having ports and stations of their own to 
which tliey can retire, "and obtain men to fill up 
the losses in their ranks, and our posts lieincr 
totally devoid of them, and of everything nec< ssaiT 
to enable us to assist eadi other, and the forces of 
Spain being so (X'CU})ied, and the succour from 
thence so dihitory, calls for all possilJe care and 
precaution. 

The ease with which the people might l)e anned, 
at least so far as this (Jovernment is concerned, 
moves me to beg your Lordship to make aiTan<;e- 
ments for sending the money to Spain on the first 
opportunity. In times less fraught with danj^er, 
Senor D(m Juan de l^orja made known the 
necessity of supplying arms, and His Majesty 
ordered money to be sent from his Royal Treasury 
here, that arms might be sent out and distrilmtcd 
at cost price, Imt though in the year 1627, 2,000 
ducats were sent accordingly, the money being His 
Majesty's property, and there being no one to 
press the matter, the arms were not supplied. At 
present, when the necessities of Spain give small 
hope of assistance, and will not allow of money 
being drawn from the Koyal Treasury, a larger 
sum is required, and there is no other means of 
raising it than that which has been proposed, 
and I beg your Lordship to consider the matter, 
and give the necessary orders, that the money 
may be remitted by the first opportunity, and 
the whole credit of the undertaking will rest with 
your Lordship. These are the two papers relened 
to, and though it was not necessary to treat the 
matter at such length, 1 have done so that your 
Lordship may l)e better able to deal with it, and 
the sooner this is done the more likelihood there 
will be of a successful issue ; and should my sugges- 
tions be approved, it might be ordered that the 
necessar}' sum should be levied l)y the mayors 
from the payment of the Indian tribute due next 
Christmas and lodged in this Treasury, that the 
arms may be sent for from Spain at the fii^t 
opportunity. God keep and prosper your Lordship 
according to my desire and the need of this 
kingdcmi. 

JITAN DESOLOGUKEN. 
(Kubric.) 

Santa Fi, Novcmlcr 19, lGo7. 



No. 40. 

Jacques Oiisicl, late Public Advocate ajid Secretary of Tohago^ to the West India Company, 16o7 

[This document (according to its docket) was submitted to the Amsterdam Chaml)er in 

December 16*57.] 



Aen d'E. Heeren Bewinthebberen der geoctroyerde 
West Indische Comprgnie tot Amsterdam : 

p JACQUES OUSIEL gewesen Eaet Fiscal ende 
■^ Secretaris van t'Ei jlan t Tal )ago, geef t eerbiedelijcken 
te kennen, hoe hij op sijn w^ederomme reijse naer 
tVaderlant, op seecker Vlaems schip den 7 Sept. 
lestleden bij U E. Command^ Cornelis Com. Jol 
veroovert, ende alhijr ter stede opgebracht ; 
wesende den remonstrant van weghen U E., door 
haren commijs Kuffelaer aengesocht ende belast 
geweest, sich alhijr voor een tijdt lanck op te 
houden, omme deselve van eenighe saecken, de- 
welcke U E. hem souden hebben voor te stellen, 



To the Directors of the Chartered West India 
Company at Amsterdam : 

JACQUES OUSIEL, late Public Advocate and 
Secretary of the Island of Tobago, respectfully 
makes known that on his return voyage to the 
Fatherland on board a Flemish ship, which, on the 
7th September last, was captured by your Com- 
mander, Cornelis Com. Jol, and brought to this 
city as a prize, he was requested and charged on 
your behalf by your agent (Kuffelaer) to i^uiaiii 
here for some length of time, in order to give you 
information concerning scmie matters that you 
were to submit to him. The writer having cheer- 
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te infomiereii, welck vei-souck eiide orclre also 
<len reiiioiistrant, dieiistvviUighlijcken heeft toe- 
gestaen, emle willeu gelioorsaemen, soo is noehtans 
(lat hij tot noch toe, tloor U E. serieuse eude 
meniglivuldighe occupatien van t'effect van dien 
irefnustreert is geweest, niet sonder merckelijcke 
pivjuditie ende intereste van sijne eijghene 
j)articuliere affairen. 

T welck geconsidereertjSoo lieeft den remonstrant 
geraedsat»ni gevonden, t'gene hij noodich geacht 
heeft, I" E. tot dienste van de Conipagnie ende het 
Vaderlant te hehooren t(*. weteu, t'selve haerlieden 
sfhriftelijeken te conmuuiiceren ende voor te 
(Iraeghen ; seer instantelijcken versouckende ende 
bifldendt\ U R gedient sij dit sijn sehriftelijck 
vertoogli, in voldoeninghe van t'gene boovens, ende 
in teijcken van sijne goede intentie, ende gene- 
^entheijt t<it U E. dienste ende welvaren van het 
L^euieenebeste, giuistelijeken aen te neenien ende 
sich gi-acieuselijcken wellgevallen te laeten, 
k'ueijnde hij hij U E. gedepeschert sijnde, uiede 
«le Diret'teni-s van t'voorez. eijlant, sijne heeren 
eude nie3sters behoirlijcke reclen ende reeeken- 
schap van sijne adniinistratie op t'spoedighste 
sonde nioglien overgeven etc^ 

Eei*stlijcken, soo vertoont den remonstrant, 
hot'dat (len Gonvernenr van Trinidado, met 
assistenbie van die van de Margarita ende 
(Judijana, op den eersten Decemb. des verleden 
jams, geleijt sijnde bij eenen Ijrlander ende over- 
l(M)])er onsen lientenant op Talmgo (eijlant resorte- 
rendo onder V E. jurisdictie) seeeker fortien ofte 
Imijs met })alissaden gestercket in den donekeren 
avdiit lieett overvallen, ende sonder resistentie 
innejjenoonien, 5 ofte 6 persoonen op het selve 
iifvaiighen neemendo ; met dewelcke hij des 
audt^ren daeglis, met alle sijn volck naer het groote 
init, wesende vangelijcken eene palissade, alleen- 
lijcken teghens de Cariben opgerechtet, gemarchert, 
(Mide t'selve rontsomme beleghert, ende eijnde- 
liiit,dien naer eenighe schooten van die van t'fort 
•)p den viant gedaen, soo verre gebracht, dat den 
^'euienen man, door persuasie ende inductie van 
de V(jorsz. Ijrischman (dewelcke men meijnde 
i^dieeu overlooper maer een gevanghen man te 
wesen) daertoe van den voorsz. Gonvernenr untge- 
maeckt sijnde, geresolveert heeft gehadt, met 
denselven te parlamenteren ende in handelinghe 
te tieden, ende ten lesten beslooten ende geaccord- 
ert. ende met solenmelen eede bevestighet, dat de 
hooffden met haere wapenen ende Imgage, ende 
d'aiidere sonder deselve noehtans mede cleederen 
die sij op haer lijflF sonden draeghen, ende general- 
ijcken een ieghelijcken, van wat natie, cpialiteijt, 
ofte eonditie dieselve sonden moghen wesen, 
snuden bij voorsz. Gonvernenr vrije ende op eosten 
van den Cooninck gesonden werden naer 
St. Christophers, ofte eenighe andere plaetse 
daer (heselve souden willen wesen. Waerop de 
voorsz. colon iers van Tabago, bij den voorn. 
irouvernenr gesaemdelinghe gevoert sijnde geweest 
t«)t in de Bocas van Drago, ende denselven geene 
:4elegentheijt van schepen hebbende, omme hen- 
lieden naer St. Christophers t'embarqneren soo 
heeft hij geraetsaem gevonden, alle de voorsz. 
j'oloniers wesende 45 mannen ende 20 jonghens, 
nae de Margarita te senden, omme deselve van 
daer met eene barqne te laeten vaeren, waer dat 
sij wilden ; den voorsz. Gonvernenr den remon- 
vstrant ondertusclien met den commijs ende 
t 'onielis de Moor soone van d'heer Jan de Moor, 
met noch 1 6 jonghens tot eene betere occasie van 
^luUirquement, soo hij seijde, bij sich behou- 
dende. 



fnlly received this recjnest and <n-der, antl being A 
ready to obey it, has, nevertheless, on acconnt of 
yonr manifold grave oc(nipations, been until this 
time prevented from carrying it into efifect, not 
without consideral)le prejmUce to his own jnivate 
affairs. 



In consideration whereof, the writer has thought 
it advisable to comnmnicate and submit in writing 
to you what lie judged necessary that you shouhl 
know, to the service of the Company and of the 
Fatherland. He urgently re(|uests and beseeches 
you that this paper, written in ctimpliance with ^ 
the above-mentioned re(|ue6t, and in token of his 
good intention and his wish Xo be of service to you 
and to the welfare of the Connnon wealth, may be 
gracionsly accepted and favonrably received, in 
order that, having obtained your leave, he may at 
once hand in his due report and account of liis 
administration to his lords and masters, the 
Directors of the aforesaid island. 



Firstly, the writer sliows how the Governor of /r 
Trinidad, aided by those of ^largarita and Guayana 
and gnided by an Irish deserter, formerly a Lieu- 
tenant in (jur service, on the 1st December of last 
year, in the darkness of night, attacked a certain 
small fort or stockaded honse in Tobago (an island 
luider y(jur jurisdiction), capturing it without 
resistance, and taking i)risoner live or six men 
who were in it. With these and with all his men 
he marched on the next day to the great fort, 
which is likewise a stockade, built only as a de- 
fence Jigainst the Caribs, and having closely 
besieged it, and some shots having been fired by 
those in the fort upon the enemy, he finally '£) 
brought matters so far that the privates, by the 
persuasion and inducements held out by the afore- 
said Irishman, who was not thought to be a 
deserter but a prisoner, and who had l)een deputed ^ 
thereto by tlie aforesaid Governor, resolved to 
parley and to enter into negotiations with him, 
and at last it was determined and agreed and 
confirmed with solemn oaths that the officers, 
with their arms and l>aggage, and the others, 
without these, but with the clothes they had on, 
and, generally, each one, of whatever nation, rank, 
or condition he should be, were to be sent by the 
aforesaid Governor, free and at the expense of the IT 
King, to St. Christopher, or to any other place 
where they shoidd wish to be. Whereupon the 
Governor brought all these colonists of Tobago 
together to the Bocas de Drago, and not having 
any means of conveying them in ships to 
St. Christopher, he judged l)est to send them (in 
all forty-five men and twenty boys) to Margarita, 
and let them take ship there for any destination 
they should choose, and, meanwhile, he kept with 
him the present writer, tlie agent, and Cornells 
de Moor, son of Mr. Jan de Moor, together with 
sixteen other boys, luitil, as he said, he should j^ 
have a better opportunity for embarking them. ^ 
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Ji Waerop gevolght is, iiaerdat de voorsz. 45 man- 
nen op de Alargarita siju gelandet geweest, ende 
den Gouveriieiir van 'tselve eijlant brieven van 
<lien ^'an Trinidado entfanghen gehadt hebbende, 
\'cr80uckende in deselve, de Hollanders yrije 
passage te willen verleenen nae St. Christophers 
in eonfonniteijt van de capitulatien, deweleke hij 
in den naeme van Sijne M^ met henlieden gemaeckt 
hadde, dat den voorsz. Goiiverneur van stonden 
aen deselve altesaenien soo cleijne als groote heeft 
geconimandert op te hanghen ; t'vvelck oock ten 
et*rsten geeffectuert ende ter execntie gestelt is 

. geworden, gereservert alleenlijcken eenen scheeps- 

B tinimernian ende de jonghens, die onder de 
1 6 jaeren waren, deweleke door de nieenigh vuldighe 
intereessie van de Franciscanen sijn gespaert 
geworden. 

AUe welcke voorsz. jongliens niitsgaeders die 
van Trinidado t'saemen Hollanders ende Zeuwen 
met den voorsz. soone van mijn Heere de Moor, 
ncic'h teghenwoordich aldaer aengehouden worden, 
deweleke onder de Spanjaerden gerepartiert sijnde, 
tot liaren Godesdienst gedronghen, ende tot con- 
tinuelen aerl>eijt op hare plantatien, moedemaeckt 
den nieesten deel,gelijck de negersende Tndiaenselie 
slaeven, met meer slaeghen als eeten (den voorn. 

^ de Moor alleenlijcken uutgesondert) gedwonghen 
worden, van meininghe wesende deselve aldaer te 
behouden,ende hare eijlanden, met soovele nieuwe 
coloniers metdertijdt te verstercken. Allesints 
direetelijc'ken strijdendc teghens de voorseijde 
geschrevene ende beswoorene capitulatien, de- 
weleke den remonstrant U E. mitsdesen geexhilert 
sonde connen hebben, tenware, dat door het in- 
tliscret plonderen van sijn coffer nae het veroveren 
van t'schij) bij de boolsgesellen gedaen, deselve 
niet verlooren,ende met sijn remonstrans cleederen 
ende l)agage gelijcke fortune ende ongeluck 

j\ geloopen hadden. 

Voorts soo vertoont den remonstrant, hoedat 
den voorsz. Gouvenieur van Trinidado, geresolvert 
is, teghens den aenstaenden Maerte met 400 
Spanjaerden ende 3,000 Indianen het fort Isi- 
([uelm te gaen l)elegheren, ende het selve te 
soucken door uuthongheren te vermeesteren, ten 
welcken eijnde hij voorgenoomen heeft alle de 
passagen van toe^'(»er, soo te waeter, als te lande 
met 200 Si)anjaer(len ende de voorsz. Indianen te 
]>esetten, ende d'andere 200 te gebruijcken, omme 
(VIndiancn aldaer rontsomme te becrijghen ende 
te vertlestnieren, ende door dien wegh, die van het 

ii f(U-t alle middel ende hoope van ontsett aff te 
snijdcn. T'voorsz. bdegh sonde verleeden Maerte 
bij de handt genoomen geweest heblien, tenM'are 
den remonstrant hem daervan gcchvertert hadde, 
hem te verstaen gevcnde (omme ondertusschen 
U. E. daervan te verwittighen) dat het ccn n»yael 
fort was, met 8 metaele stucken, ende tciiighe 
ijsere, mitsgaedei's een donjon ende 200 soldaeteii 
versien, ende boovencUen, dat aldaer een s(hii» 
met 24 stucken continuerlijcken was ligghende, 
800 als U. E. breder mach blijcken nut het in- 
hoiulen van seeckeren brieff, den welcken den 
voorsz. Gouvenieur diesaengaende, aen den 

-t^ Cooninck geschreven, ende bij den remonstrant 
onderweghen (alsoo het hacquet in seecker schip- 
breuke nat geworden, geoopent ende bij hem 
gedr(joght) gelesen is geweest, ende hijrachter 
bijgevought sail worden. 

\'angeliicken soo geeft den remonstrant te 
kennen hoedat 40 mijlen in de riviere van Oronoccj 
opperwaert, iiict wijt van de stadt St. Thomt* 
(eene plaetse bij weijnighe Si)anjaerden l^ewoont) 
in het voorjaer ontdeckt is, eene seer abundante 



Whereupoii it followed, after the aforesaid 
forty-five men had been landed at Margarita, and 
the Governor of that island had received lettei>* 
from the one of Trinidad recpiesting him to gi-ant 
the Dutchmen a free passage to St. Christopher, in 
conformity with the Capitulations which he had 
made with them in the name of His Majesty, thai 
the aforesaid Governor immediately gave ordei-^ 
for all of them, l)oth great and small, to be hange«,l, 
which was at once carried out and put into execu- 
tion, there l)eing only kept back one shijiV 
carpenter and the boys who were under 10 yeai\ 
who were spared through the repeated intercession 
of the Franciscans. 



All these boys, together with those of Triiiidad, 
all Hollanders and Zeelanders, and the son ct 
Mr. de Moor, are even now held there. Tht'\ 
have l.)een distributed among the Spaniards, are 
forced to adopt their religion, and compelled tn 
work continually upon their plantations, mcfst el 
them going stark naked like the negroes and 
Indian slaves, and getting more blows than M. 
(with the exception of the said De Moor alone i. 
The Spaniards intend to keep them there, ami 
eventually increase the population of their islamU 
with this nimiber of new colonists. All of this ii' 
<lirect violation of the aforesaid written and swc.ii. 
Capitulations, which the writer would have sn'- 
mitted herewith, had they not been h)8t with his 
clothes and effects in the unwarrantable pluin^!- 
ing of his tnink by the seamen after the caiJtiiij 
of the ship. 



Furthermore, the writer shows how the afou- 
said Governor of Trinidad has determinetl t(' vt 
out about next March with 400 Spaniards ai:<' 
3,000 Indians to l)esiege the fort Essecpiibo, am! 
try to take it by 8ta,nation. To this end he hi- 
decided to occupy all passages for snpjdies, IniI!. 
by water and by land, with 200 Spaniards and tin 
aforesaid Indians, and to employ the reniaiiiii.L 
200 to attack and destroy the Indians aniim' 
there, and in this way cut off all means and he] c 
of deliverance for those of the fort. This ^it,- 
would have been undertaken last March it tin 
writer had not induced him to desist, giving liii. 
to understand (in order to meanwhile to iiit«»ii. 
you of the matter) that it was a Koyal fort \vi;: 
eight l)ronze gims and several iron ones. ]m>Aid. . 
moreover, with a donjon and 200 soldiers, am 
that, in addition, a ship of twenty-four giuis w.- 
always stationed there. All of which yon ukiv 
more lully see from the contents of a leitt-i 
written in this connection by the af(»m<:iit' 
Governor to the King, and read in transit by tl.t- 
laesent writer (the packet, becoming wet in j'- 
certain shipwreck, having been opened an«l drini 
by him), which shall ]>e sid)joined hereafter 



Furtliermore, the writer says that in the pu*- 
ceding year a very rich (piicksilver mine wr.s 
disco\ (ued, 40 miles up the Eiver Orinoco, not far 
from the town of Santo Thome, a place inhabittVi 
by few Spaniards. He has seen, and hehl in hi> 
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mine van quicksilver, van iWwe^K'ke hij eont'^^uede 
(jutuititeijc niinerale steenen, uiilsgaeUer.s oen 11 j. 
geextrahert quicksilver gesien ende gehandelt 
heeft gehadt, ende den ('oninck bij den (tou- 
verneur van Trinidado tot een pieuve toegesonden 
is ge^veest, tSvelck noditans, door het verhranden 
van <le patache van de ilargariia, Ijeneff'ens den 
advijsln'ief in zee verlooren, ende verongeluckt is 
trewordeii, 

Eijndelinglieu soo vertoont den remonstrant, 
hoe hij met de silverloote van Tierra Firma 
lK\staen(le in acht gallionen ende de reste coopvar- 
dijeschepen. t*saemen 28 in getalle, van Cartagena 
geseijlt heeft gehadt nae d'Havana, inhehbende 
(soo van de principaelste geseijt werde) voor den 
Cooninck 12 ende voor de cooplieden 16 millionen 
silver; waervan de Capitana van de gallionen 
alleenlijcken met 28 ende d'andere 7 met 24 
stucktMi geschuts versien waren : van de coojjvar- 
(Ujeschepen maer 4, die eenighe meerkelijcke 
i-esistentie souden gedaen connen hebben. Het is 
ougeloo\-elijck, met wat presumptie ende verme- 
teuheijt de Spanjaerden alltesaemen sijn staende . 
houdende. dat geheel Hollant, soodaenighe vloote 
ill zee, niet en sonde derven tientnsten, vele min 
sonde connen vermeesteren, daer ncx'htans cans 
l^euough sonde wesen, eene alsulcke vloote, met 
!♦) van (les Compagnies well gemonteerde en<le 
^eiaande scheepen, beneffens 3 a 4 jachten, onder 
eenen geiierall als U. E. Command. Corn. C(n-- 
nelissen Jol is, aen te tasten, te verdestrueren 
t'lide met Godes hulpe te veroveren. 

D'irrescilutie, vervaertheijt ende verluiestheijt 
van de Spanjaerden, als het oj) een vechten 
aeneompt, is niet te gelooven, ten ware dat het den 
remonstrant selvest ges])eurt ende gesien hadde, 
ten tijdeii, als meer, als 200 soo caballeros, als • 
van de heste ende uutgelesene soldaten van de 
i^Thele vloote nn onlanks so<^ schandelijcken met 
(le meeste confusie ende disordre aen lant vlucli- 
teden, eii<le de costelijcke patache van Margarita 
(waervaix den remonstrant V. E. voor desen, eene 
selu'iftelijcke notitie van de ingelaedene i)rinci- 
]>ael8te yoederen door haren connnijs Kuff'elaer 
toegestelt heeft gehadt) met allerley soorte van 
amimitie van oorloghe overvloedelijcken versien, 
in brant staecken, ondertuschen t'selve faict, als 
een Koineijns stuck, onder lieidiedeii in dier 
vongheu verheff'ende, niet anders alsofte sij daer 
liaeren viant methetselveclonckmoedelijcken ende 
victorieuselijcken doorgeslaeghen hadden. 

Volgitt den inltout can seeckere musive hijrboovpn 
reniieldty geschreven aen den Coonlnch van ffis^ 
imnien, bij Don Dief/o hopez d^J'Jscohar, Gon^ 
rerneur van Guijaivi ende I'nnidad^t^ in da ten 
ran d^n 28 Maij^ ICJHT. 

Ten eersten soo vertoonde den voorsz. Oou- 
verneur, hoedat den Coninck hem begenaedighet 
hadde, met de Gouvernementen van Guijana ende 
Trinidado, alwaer gecomen sijnde, het eijlant 
Trinidado in seer soberen sttiet gevonden hadde, 
l^ewoont alleenlijcken met 30 huijsgesinnen ende 
niannen, waervan de 20 quali^cken l>e([uaeni waren 
omme de wapenen te draghen, wesende van alle 
canten ommecinghelt met meenighte van vianden, 
soo Indianen als Hollanders, teghens dewelcke 
<itHlt allmachtich ende Sijne H. l\Ioeder, hem eene 
liecrlijeke ende ongeloovelijcke groot victorie op 
liet eijlant Tabago verleent hadde, met hetselve te 
despobleren ; liebbende de N'ianden aldaer, in 
^ easteelen, het eene met ende het ander met 
28 stucken geschuts '(eenen grootcn oubesehaem- 
[696] 



hands, a consideral)le ([uantity of ore and 1 11). A 
of extracted quicksilver, sent to the King by the 
Governor of Trinidad as a specimen, which, how- 
ever, together with the letter pertaining thereto, 
was lost at sea through thebunnng of the patache 
of Margarita. 



In conclusion, the writer shows how he sailed 
from (.-artagena to Havana with the silver fleet of 
Terra Firma, consisting of eight galleons and the 
rest merchant-men, in all twenty-eight in number, 
carrying (according to the principal men) 12 1^ 
millions in silver for the King and 16 uullions 
for the merchants. Of the galleons only the flag- 
ship was armed with twenty -eight guns, and the 
seven others with twenty-four ; of the merchant- 
men only f(mr could have offered any resistance to 
speak of. It is incredible with what presumption 
and arrogance the Spaniards unanimously maintain 
that all Holland would not dare to attack such a 
fleer at sea, nmch less be able to take it. And 
yet it would be far from impossible for sixteen of 
the Company's well-armed and well-manned ships 
and three or four yachts, under such an Admiral r^^ 
{IS yoiu' Commander Corn. Cornelissen Jol, to 
attack such a fleet, destroy it, and with God's help 
cai)ture it. 



It could not l)e believed how irresolute, scared, 
and dumbfounded the Spaniards are when it 
comes to fighting, unless the writer himself had 
experienced and seen it on a recent occasion, 
when more than 200 cal>alleros and soldiers, tlie 
pick of the wliole fleet, fled to the land in tlie 
most simmeful confusion and disorder, and set tire [y 
to the precious patache of Margarita (the writer 
has ere this sent you, througlf your agent 
Kufi'elaer, a written list of most of tlie goods she 
carried), al)undantly provided with all sorts of 
material of war, ancl then extolled this feat to each 
other as a Roman deed, quite iis if they had 
thereby manfully and victoriously l)eaten their 
enemv. 



E 

Here follow the contents of a letter^ mentioned 
above, written to the Kina of Spain by Don 
l)ie(jo Lopez de Escobar, Governor of Gnai/ana 
and Trinidad, under date of the 2Sth ^^ay, 1637. 

Firstly, the Governor set forth how the King 
hail gnK'iously given him the Provinces of Guayana 
and Trinidad. Upon his arrival there he had 
found the Island of Trinidad hi a very pitiable 
(M)n<lition, it being inhabited only by thirty 
families, and men of whom Imrely twenty were fit 
to carry arms, while it was on all sides surrounded ^ 
by enemies, both Inchans and Dutch, over whom 
the Lord and His Biassed Mother had granted him 
a gloi-ious anil incredibly great victory in the 
Island of Tobago, whereby he had depopulated it. 
He had besieged the enemy there in two castles, 
the one provided witli six and the otiier wdth 
twenty-eight guns (a big and impudent lie) ; had 
reduced tlieni, and ])romised them, in the name of 
His ^lajestv, to have* them l)rought free and 

7 
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\ den logen) version, belegliert, ende tot eonipositie 
gebraeht gehadt, ende henlieden in naenie van 
Sijne Mt l)elooft, vrije ende onverhindert te laeten 
voeren nae St Chris toffels ; welck sauf conduit hij 
henlieden liadde dorven toeseggen, alsoo hij sulcks 
den Marc^uis Spinola, soo in Nederlant als 
Milanen, onder den welcken hij Sijne Mt als 
capitan nieenighe jaeren gedient hadde, hadde sien 
practicpieren. 

I)at hij omnie dieswille de voorsz. Hollanders 
(uutgesondert 3 van de principaelste, waervan den 
eenen een soone was van seeekeren Gouverneur) 
gesonden gehadt hadde nae de Margarita, ende don 

li Juan d'Ulate Gouverneur van t'selve eijlant gebe- 
den, dat hij henlieden eene barque soude coopen, 
ende daermede laeten weghvaeren, niits hij geene 
l>eriuaemere niiddel en hadde, omnie degevanghene 
ingevolghe van t'accord wegh te senden, denselven 
(louverneur ten dien eijnde aengewesen hebbende, 
soovele penninghen ende nieer,als hij daertoe van- 
nooden eonde hebben. 

Dat nietteghenstaende de voorsz. devoiren bij 
hem gedaen,den voorn. Gouverneur van Margarita 
de voorsz. Hollanders altesaemen hadde laeten op- 
hanghen, tot grooten ondienste van Syne Mt. in 

p discredit ende disreputatie van de Spaensche Ke- 

^ gieringhe ende in deenaditinghe van t'quartier, 
henlieden onder liet woort van den Goninck 
belooft : dat Godtloff des Gonincks saecken, soo 
(jualijck niet gestelt en waren, dat denselven sich 
met Avreetheden soude behouven te behelpen, ende 
den Gastiliansche naeme, door soodaenighe maniere 
van procederen in groote verachtinghe, haet ende 
mistrouwen, bij alle natien te brengheu ; dat, 
indien den Gouverneur van de Margarita, niet 
geraetsaem gevonden en hadde de Hollanders door 
sijn Gouvernement passage te verleenen, hij die- 
selve well, door eenen anderen wegh, in het heij- 

i\ melijcke, soude hebben c(mnen onnne het leven 
brenghen, sonder t'selve alsoo oopentlijcken voor 
al de werelt in t'werck te stellen ; waeniut niet 
anders en soude staen te verwachten, dan dat den 
Prince van Oranien met de West Indisclie Gom- 
pagnie (la Gompania Olandeza) soodaenighe wree- 
theden aen haer onderstieten begaen, in Indien 
souden soucken te wreecken, ende eerst ende 
voorall, d'eijlanden van Margarita ende Trinidado, 
dewelcke met weijnich volck versien, souden 
coomen aen te tasten, ende deselve lichtelijeken te 
verooveren ; versouckende oversulcks, dat S^^le 
Mt. soude gelieven t'selve eenistelijcken in con- 

E sideratie te neemen, ende hem tot defensie, van 
sijn eijlant, op het s]>oedich8te, 200 soldaten toe te 
senden. 

Ten tweeden soo verclaerde den voorsz. G<ni- 
verneur, hoe hij voort nae het verooveren van 
Tabago, niede geresolveert hadde geweest, sijne 
victorieuse wapenen te voeren teghens Isi(|uei)u, 
een fort geleghen in sijn Gouveniement van 
Chiyana, alwaer d'Hollanders grooten trafiijcq met 
d'Indianen waren drijuende, ende d'inwoonders 
van Oronoco ni continuelen alarme waren hou- 
dende, maer naedat hij van de Justicia Major van 
Tabago (daermede den remonstrant beteeckenende) 

F verstaen hadde, de groote sterckte, die d'Hol- 
lantsche Gorapagnie aldaer was hebbende, dat hij 
het exploict omme dieswill genootsaekt hadde 
geweest te differeren, tot op toecoomende Maerte 
1638 tegens welcken tijdt, crAudencia Real van 
Nuevo Reyno de Granada, hem tot executie van 
tVoorsz. desseijn, belooft hadde 400 Spanjaerden 
toe te senden ; sich beclaeghende, dat de (tou- 
verneurs van Margarita ende C'Umana, hem assis- 
tentie van volck geweijghert hadden. 



unhindered to ^'aiut Christopher. He had uuwle 
bold to ])ledge this safe conduct, inasmucli as he 
had seen it practised, both in the Netherlands aiul 
in Milan, by the ]\rarquis Spinola, under wljoiulie 
liad for many years served His Majesty as a 
captain. 



For this reason lie had sent the aforesai«l 
Dutchmen (except tliree of the principal ones, fuie 
of tliem a scm of a certain Govenior) to Margarita, 
requesting I)(m Juan de Ulate, Governor of that 
island, to l)uy them a boat and allow them U\ 
dej>art therein, he having no more convenient 
means to send away the prisimere in fulHlnient (»f 
the Treaty, and to this end assigning to that 
Governor such sums, and even more,- as he iiii<,'ht 
need therefor. 



In spite of these measures he had taken, the 
aforesaid (Jovernor of ^largarita had (.)rdere(l all 
the said Dutchmen U) be hanged, an act greatly 
detrimental to His Majesty, to the credit ami 
reputation of the Spanish Government, and 
bringing into coiitempt the quarter that liad l^eni 
promised them/under jdedge of tlie King's wnnl. 
Thank God, the affairs of the King were not in 
such a bad state that he should have to resort to 
cruelties, and by sudi i)roceedings cause the 
Castilian name to be despised, hated, and mis- 
trusted by all nations. If the Governor of Mar- 
garita had thought it unadvisable to grant the 
Dutchmen a })assage through his province, he 
could easily have found another and a secret way 
lo do away with them, instead of thus openly 
doing so before all the world. The inevitahle 
result wo\dd l)e that the Prince of Orange and the 
West India Company (la Ccmipania Olandeza) 
would seek to avenge in India such cruelties 
peii>etrate(l upon their subjects, and l)ef()re and 
above all would attack and easily conquer the 
Islands of Margarita and Trinidad, which are 
ill-provided with troops. In view whereof, he 
requested that His ^lajesty might take this uiatt^r 
into earnest consideration, and at the earlii^st 
moment send him 200 soldiers for the defence of 
ins island. 



In the second place, the (lovernor set forth thai 
innnediately after the conquest of Tob«^o he had 
also resolved to carry his victorious arms against 
Esse([uibo. a fort lying in his province of Guayana, 
where the Dutch were carrying on a gi*eat trade 
with the Indians, and were keeping the inhabitants 
of Orinoco in continual alarm. But after he had 
learned from the Justicia Mayor of Tolmijo 
(thereby meaning the present writer) of the great 
force which the Dutch (^ompany had there, ]w 
had (m that accovuit been obliged to defer the ex- 
peditirm until the following March 1638, by which 
time the Audiencia Real of the Nuevo Reino de 
Granada had promised to send him 400 Sjianiards 
for the execution of the aforesaid plans ; but he 
complained that the (governors of Margarita an<l 
Cumana had refused him aid of troops. 
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Ten lesteii soo verclaerdedeu vouni. (louvernenr 
Ijne hij, iiiet vevre van St. Thoiiie in (hiyana ont- 
Jeckt hadde eene ffhiftuffffitissiinff rtulr ritjfn'.^sirfia 
ni'tm' (forniele woorden) van f[iiicksilver, waervan 
hij Sijne Mt. 4 caskens met niinerale steenen, 
elide een U). (jiiicksilver daenuit getroeken was 
toesendende ; waerdoor des C/onincks incoonien 
ireen cleeii voordeel en hadden te vtrwat'hten, 
ireiuerc-kt deselve mine soo rijck was als eene soo- 
daeni^he ter werrelt oijt entdecket ba<lde geweest ; 
hiddende dat Sijne Mt. sonde gelieven tVmlon- 
neren, dat deselve mine gehenetieert, QWiXe tut 
defensie van deselve '>00 suldaten moehten toege- 
^onden \vcn'clen,alv()<>rende H^llandei's v^n deselve 
kennisse (Tijghe, de stadt St. Thome, wederomme, 
;itdijek sij onlancks gedaen hadden, sonden eoomen 
t'nvervallen, ende haerlieden van de voorsz. rijcke 
inijne, ende t'geheele lant meesters maecken ; ver- 
t(K>nende nieteenen, hoedat deselve Hollanders 
allreede 7 eolonien in de voorsz. Provintie ge- 
sticht hadden, als daer waren Wiap<ico, Caliana, X, 
Sernaino, Serrano, fsic]nehn ende Barhieies ; waer- 
iiiede den vocu'sz. (Touvernevr sijn s(dnnjvent ge- 
s]«M»ten ende geeijndighet heeft gehadt. 

Dit is E. Eern. Heeren, in het welk ([^w 

remonstrant sich verohligert gevonden heeft, U E. 

tf hehooren te eonnmuiieeren, ende sonde den- 

selv(4i remonstrantUE. medege^heel naecktelijeken 

voor ooghen connen stellen, de geheele gele- 

ueiitheijt van de landen van Trinidado, Mai*garita, 

l*unta Araija, Cnniana, ('araccas, Cartagena ende 

•I'Havana met hare sterekten ende t'ortifieatien, 

alsoo hij deselve i)ersonelijcken (op hoo]>e van het 

vaderlant daermede t'eennigher tijdt dienst te 

])resteren) met neerstieheijt doorsien ende onder- 

sjxht heeft gehadt, indien hij soodaenigh vertoogh, 

alsfMK'k hetgene boovensch. U E. aengenaem te 

AYPsen sal eonnen hevinden. Biddende ondertu- 

schen I^ E. sail gelieven favorable regard te 

iieeiiien, op het onvvettelijek ))l()nderen van sijn 

cutter ende klederen hijrhooven aengeroert, ende 

t'ordonneren dat de sehade ende verlies van sijn 

vooi-sz. kleederen (dewelek hem in der waerheijt 

in de Havana over de 80 stncken van acht 

i,'e(M)stet) nut der matrosen bnijtgelt aen den 

supj)liant gerecompensert ^de vergoedet sail 

worden : want aengemerckt den suppliant geen 

ainler i)as8age onnne nae het Voderlant te keren 

en heeft connen bekoomen, soo is noch in reeden 

in»ch in rechten bestaende, dat sijne ende der vian- 

•leii goederen, van gelijcke conditie souden wesen, 

ende naer gegevene quartier, gelijcke risico ende 

fortune van verlies souden subject wesen. Der 

Sjmnj'aerden, onse erfvianden, vele, ende den 

nieestendeel worden courtoiselijcken getractert 

ende met contentement weghgesonden, ende die 

vrienden ende liaer goet souden op dese maniere 

nieerdere swaricheijt te verwachten hebl)en. Die 

sware (pietsuren, dewelcke hij in de furie van de 

veroveringhe becoomen, ende sijn aengesicht ende 

K'esonde leeden geschonden ende bedorven hebben, 

l)eh()oren den suppliant schaede genouch te wesen, 

snnderen dat oock het \veijnighe hetwelck den 

wreeden Spanjaert hem vrijegelaeten, van sijn 

vrienden ende lantslieden berooft ende onthouden 

sonde worden : dat men hijrenteghen sonde willen 

in))renghen, dat des suppliants schaede met sijne 

verereeghene vrijheijt genouch gecompensert is ; 

H<K) is hij well expresslijcken ontkermende dat hij 

<le S])anjaerden voor gevanghen man is gehonden 

K'eweest, vele min als gevanghen o verge voert, 

maer ter contrarie als vrije perse )one bij een 

jegelijeken ende insonderheijt bij Don Carlos, 

Cienerall van de Armada in Cartagena ende 



Lastly, the af(jresaid (tovernor declared that not A 
far from Santo Th(»nie in Guayana he had dis- 
covered an (ihuiidaatUiiiui and riquidma inina (his 
own words) of quicksilver, from which he sent His 
Majesty four boxes of ores and 1 lb. of quicksilver 
drawn from them. From this discx)very the 
King's income could expect great profit, this mine 
being as rich as any heretofore discovered. He 
therefore requested, that His Majesty might be 
j)leased to order that this mine be worked, and 
*)00 soldiers l>e sent for its defence, before the 
Dutch should learn of it, and again, as they had 
recently drnie, come and attack the town of Sant<j 
Thom(5 and make themselves masters of that rich ^ 
mine and of the wh(de country. He took this 
occa^sion to show how the Dutch ha<l already 
founded seven (Vdonies in the aforesaid ]U'ovince, 
namely, Wiai»oco, Cayenne, X, Surinam. Serrano, 
Ksseejuibo, and Berbice : wherewith the aforesaid 
(fovernor comduded and finished his letter. 



This, Sirs, is what the writer has considered his 
duty to ccmnnunicate to you. Having, moreover, in ^^ 
lio])es of therel»y at some time serving the Father- 
land, industriously studied and j)ersonally investi- 
gated the whole (.'ondition of the lands of Trinidad, 
Margarita, Punta Araya, ( 'umanA, Caracas, Carta- 
gena, and Havana, with their strongholds and 
fortifications, he could lay it before you very 
plainly, if he should find such a lieport, as also 
what he has written above, to be acceptable to 
you. ileanwhile, he beseeches you to be pleased 
to consider the unlawful plundering of his trunk 
and clothes, as referred to above, and to order that 
the damage an<l loss of his clothes (which had 
actually cost hiin more than 80 pieces of eight at |) 
Havana) be made good to him from the prize- 
money of the sailors. For, considering that the 
writer was iniable to (d)tain other passage *to the 
Fatherland, it is neither right nor reasona>)le that 
his ])roperty and tliat of the enemy should i)e on 
the same footing, and, (piarter having been given, 
be exposed to the same risk of loss. Of the 
Spaniards, our born enemies, many, nay most, are 
courteously treated and sent away contented ; 
while our friends and their property might, in this 
maimer, expect to come off less easily. The 
severe wounds which he received in the fury of 
the capture, whereby his face and his sound E 
limbs have l)een disfigured and spoiled, ought to 
be sufficient damage to the writer, without his 
being deprived and robl>ed by his friends and 
countrymen of what little the cruel Spaniard had 
left him. Should it be adduced that the writer's 
loss was fully compensated by his regaining 
liberty, he emphatically denies that he was consi- 
dered a prisoner by the Spaniards, and still less 
transported as a prisoner: on the contrary, he 
was recognized and ccmsidered as a free person 
by eveiy one, and particularly by Don Carlos, the 
Admiral of the Fleet at Cartagena and Havana ; 
the writer ha\ing, in the aforesaid tpiality, himself ' ^ 
chosen and selected his passage, paying for it in 
advance to the skipper, both for himself and for 
his comi>anion, oO pieces of eight, in coin. 
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A d'Havaiia erkeiit, eiule t^ereec-keiit is ^eweest : 
hehheiule den suj)j)liant in voursz, ([iialiteit sijn 
paasrt<i[e selvest uutgesoclit ende ^(eeosen, ende 
voor deselve 50 vstucken van aeliten in specie aen 
den sehipper soo voor hem aLs nijn niedegesell, 
vcKjruut i)etaelt gehadt. 

Betiauwende oversulcks oj) de reedelijekheijt 
van sijn versonek ende nwer E. goede diseretie etc*. 



** Archivo General do 
Indiiks," SeviUe. 
Simancas. Audience 
of Santo Domingo. 
Letters, Report**, !kr., 
deliberattnl upon by 
th« Council, 1586 to 
1699. :)l, 4, 1. 
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Wlierefore, trusting to tlie e(|nity (»f liis ivcui^st. 
and to your wise judgment, &c. 



No. 41. 



Cif7'ta a aSh ManpMad del (^ahlldo de la 'Jinnidad 
-o (feclta 27 de Diviemhre de 1()H7), Hoh^^e el eatado 
en que se eiicoutr'aha lu Ciudad de Santo lome 
de Guamna^ tomada. mqneada t' invend'mda 
jnn' los OlcmdeHes e Indio.s CuTrihes^ que ainencL' 
zahan (I dlcha Lsla Trinidwl con Ai^mada jnxle- 
)'(ts(( ; — (' Jnforniacioti arerrn de dic/ios snre-'«)''<. 



Senur, 

TKNIEXDO aviso del (Jovernador de estas 
provinzias don Diego de Escobar que enjbio de la 
ciudad de Santo Tome de Guayana, de que el 
eneniigo avia tornado aquel lugar <|ueman(lolo y 
.sa(|ueandolo Olandeses e yndios Caiibes todos 
IJebiieltos de los Kios de Bervis y otias naciones 
<le (Orinoco, Amacuro. y Esc^uibo querian dar en 
esta isla Trinidad con armada [)oderosa armados y 
eonfederados con las naciones de yndios que son 
en gran numero y con los mismos naturales de 
esta isla por estar todos los uno.^ y los otros 
levantados y tan mezclados ([ue se casan los diclios 
Olandeses con Ins Indias Caribas conio de las 
denuis naciones medio muy eticaz e ymportante 
a su proposito para hacerse duenos de todas estas 
partes asi de todo Orinoco como de esta isla y 
procuran pasarnos li cuchillo como tmyan yntento 
y el deseo que siempre an tenido (fe i>oblar la una 
y otra ])arte \iov ver si pueden confinar con el 
miebo IJeyno de Granada, aviendo hecho las 
diligcncias con el poco ])usible y jmcas fuercas 
([ue emos tenido de guar lias y otras prevenciones, 
fuc nuestro Senor s^^rvido que estando el Gover- 
nad(jr 1). Diego de Escobar en (hiayana, a catorce 
del mes de otubre de este ano de seis cientos y 
tieynta y siete vinieron a esta isla Trinidad canti- 
dad de Olandeses e yndios Aruaais Oaribes y 
Tibetibes y Nepuyos y entrando por el Puerto y 
Uio de Caroni por aver cogido la espia (pie 
teniainos en la voca del Rio por estratagema por 
tiaer ellos dos guias que cogieron en el asalto (pie 
avian hecho en (Jnayana quando la saqucjiron y 
averles sucedido todo tan aproposito dieron tres 
(piartos de ora antes del dia sobre este lugar y 
resistiendole la guardia (pie estava a la puerta de 
la iglesia y la demas gente que se le pudo allegar 
(le ymproviso no ffuimos poderosos a estorbaile 
(pie no queiuasen la santa yglesia sin tener mas 
lugar de (pie se sacase el Santissimo Sacramento 
(piemandose todos los ornamentos y demas cosiis 
del servicio del culto divino que dentro de la dicha 
sunta yglesia esta van sin (pie se escapase cosa 
algima. Y asimisnio todas las mas casas de esta 
ciudad. Haciendo el dicho enemigo muchas dili- 
gcncias por agregar los negros esclavos de los 
vccinos y los pocos naturales (pie nos sirben (^ue 
scran ])0C0s mas de 50 de manera Senor que a la 
i-ctira(la que el enemigo hizo se les siguio hasta el 
jaierto donde con perdida de mucha geiite asi dc 
flamencos como de yndios se embarc(» y se Uevo 
agregado assi algunos negros de vecinos que les 
ayudaron al saqueo y (piema de esta ciudad 
haciendoles notorio la poca fVucrza que tenianios. 



Letter to Ills Majestic from the Cof*j)oratton of 
Trinidad {dated 21th of December^ 1637) con- 
ceniing the .state of the town of Santo Ihoiw' 
of Guiana, taken, plnndei^ed, and bnrnt it/ ih 
JJutch, and the Indian Caribs, who aUo thmitem'd 
the mnl Inland of Trinidad with a powerful 
fleet, — Repin't on the said event x. 

Sire, 

WE are advised from the town of Santi. 
Thomd' of Guiana, by the Governor of thes»- 
provinces, Don Diego de Escobar, that the said 
town has been taken, burnt, and plundered bv 
the enemy, the Dutch and Indian Caribs from 
the Kiver Bervis, and other tribes from (h-iiiooo. 
Amacuro, and E8se(piib(). 

The Dutch threaten this Island of Trinidad 
with a powerful fleet, and are in league with tli< 
numerous Indian tribes, and with the very 
natives of this island, who. are all lison. tli' 
Dutch being so mixed with the Indians that 
thoy marry with the Indian Carib wonicn, as 
well as with those of other tribes. 

This is a most efficacious and importarit 
means of attaining their end, which is to make 
themselves masters of all these parts, both «if 
all Orinoco and of this island, j)utting us all to 
the sword ; and they have always wished to 
found S(;ttlements in all these parts, to extt iid 
their dominions, if possible, to the confines ot" 
the new Kingdom of Granada. 

We must advise your Alajesty that evtrv 
measure was taken to put the town in a stat<- 
of defence with the small number of solditi> 
at our command; l?ut on the 14tli October of 
this year, lGo7, the (lovernor, Don Diego de 
Escobar, being in Guiana, the Dutch and the 
Indian tribes of Aruacas, ( )aribs, Tibetibes, and 
Nepuyos came in great numbers to this Island 
of Trinidad, making their entrance by the Poil 
and Kiver of Caroni, having taking prisoner the 
watchman we kept at the mouth of the river. 

This they effected by the stratagem of cany- 
ing with them two guides, taken prisoner in the 
assault on Guiana, when they sacked that to^ii: 
everything being thus in their favour, tliev 
commenced their attack on us three-quartere of 
an hour before daybreak. 

They were resisted by the guard stationtKl at 
the church door, assisted by all those who had 
taken the alarm, (;are being taken to carry away 
the Blessed Sacrament ; but we were powerlcs-^ 
to prevent them burning the church, as also all 
the ornaments and articles of the Divine Service 
to be found in it, nothing escaping them, hi 
the same way they burnt all the houses in the 
town. 

The enemy employed every means of attracN 
ing the negi'o slaves of the inhabitants, as al«» 
the few natives in our employ, being al>out 
fifty in number, but in their retreat we pursued 
them to the port, where they embarked with 
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mas clios que flue servido de ayuduvnos no les dio 
lugar que hiciesen pie, antes volvieroii con la 
perditla de gente rel'erida en dicha rretirada, y 
agora teniendo nuebamente nueba de nuestro 
Governador 1). Diego de Escobar de dicha ciudad 
de (luayana que no tan solamente estti contento 
el enenjigo con lo que a liecho en aquella ciudad y 
en esta, quiere volver a acabarnos y biene este 
aviso con la declarazion de un yndio que en dicha 
retirada se les quit6, que avia cogido en Guayana, 
quando la tomo en que declara tiene dicinio el 
euemigo de poblar esta isla y la Giiayana. Y 
biendonos tan ympucibilitados de remedio y que 
si bienen no podremos escapar de sus manos por 
ser tan pocos como somos emos acordado suplicar 
li Vuestra Magestad sea servido de socorremos con 
gente armas y municionea y alguna ropa para 
rreparo y remedio de tanta desnudez conio la en 
que es tamos asi noa otros como nuestras mugerea 
e hijos y particularmente la santa yglesia que 
qued6 como ya esta referido y suplicamos a 
Vuestra Magestad sea con la mayor brevedad que 
ffuere puciblf^ doliendose de esta pobre republica 
que tan cercada y acosada esta sin mas amparo 
que el de Dios nuestros Senor y el de Vuestra 
Magestad, y de no ser socorridos con brevedad 
tenemoa por sin duda se apoderard el enemigo 
de estos dos lugares que serii a Vuestra Magestad 
de muy gran perjuicio por estar esta isla a 
barlovento de toda la costa de tierra ffirme de 
Cumand, Caracas, y Margarita y nosotros si 
escaparemos yremos a sevvir a Vuestra Magestad 
a otra parte donde podamos ser mas duenos de 
pelear y tengamos mas fortificazion, todo esto lo 
teiieinos por cierto reapeto de la fama que el 
enemigo tiene de las minas de asogue de Guayana 
y los provechos que tendran de la fertilidad de 
esta isla asi de frutos coino del comercio de Indios 
y palos de tinta de que ellos hacen nmcho caudal. 



Guarde Dios la Catolica pei^ona de Vuestra 
Magestad como la Christiandad lo a menester. 

De esta Isla Trinidad y Diciembre veinte y 
siete de mil seiscientos trient^ v siete anos. 
AGUSTIN SANTIAGO. 

(Hay una riibrica.) 
MIGUELL DE MORILLA. 

(Hay otra rubrica.) 
AGUSTIN DE CARAZ. 

(Hay otra nibrica.) 
GASPAR SANCHEZ. 
(Hay otra rubrica.) 
FRANCISCO RUIZ MONS. 

(Hay otra rubrica.) 
JACINTO DE MENDOZA. 
(Hay otra rubrica.) 
Por mandado del Cabildo, 
Juan de Penalber. 

Secretaino del Calnldo. 
(Hay otra nibrica.) 



much loss, botli of Flemings and Indians, and A 
they succeeded in carrying off some of the negro 
slaves, who assisted them in the burning* and 
sacking- of the town, and made known to them 
the small force at our command, but it pleased 
God to help iis and prevent them establishing 
themselves here, and so it happened that they 
retreated with the loss of life referred to. 

At present we have recent information, dis- 
patched by our Governor, Don Diego de Escobar, 
from the said town of Guiana, that the enemy, 
not content with what they have accomplished 
in that town and this, have the intention of 
returning to complete the work of om- destruc- ■" 
tion. This news is confirmed by the declaration 
of an Indian, whom they took prisoner at the 
sacking of Guiana, and who was captured from 
them in the aforesaid retreat. This man advises 
that the Dutch have the intention of settling in 
this island, as also in Guiana. 

The enemy are aware of oiu- powerlessness 
to resist them, and that being so few we must 
necessarily fall into their hands. We have 
therefore decided to beseech your Majesty to 
come to our assistance by sending soldiers, 
arms, ammunition, and clothes, to bring reliet p 
to our destitution, and that of our wives and 
children, and particularly the destruction of the 
Holy Church, which we have alreadv refeiTed 
to. 

We beseech your Majesty that this relief may 
be dispatched as speedily as possible, taking 
pity on the serious and harassed state of this 
poor community, destitute of all help but that 
of God and your Majesty ; and if relief does 
not speedily arrive, there is no doubt that the 
enemy will possess themselves of the two places 
aforesaid. This would be to your Majesty's 
great disadvantage, this island being situated D 
to windward of all the mainland of CumanA, 
Caracas, and Margarita. As to ourselves, should 
we escape, we should migrate to other places 
to serve your Majesty, where we should be 
more able to defend ourselves, and where there 
are more fortifications. 

All this trouble is caused by the enemy 
having heard of the quicksilver mines of 
Guiana, as also of the benefit to be derived 
from the fertility of the island and the com- 
merce of Indians and woods for dyeing, which 
thev could caiTy on here, and of which they 
make great profits. E 

May God grant the CathoUc person of your 
Majesty, so necessary to the Cnristian world, 
many vears of life. 

(Signed) AUGUSTIN SANTIAGO. 

(Rubric.) 
MIGUEL DE MORILLA. 

(Rubric.) 
AUGUSTIN DE CA]5f AS. 

(Rubric.) 
GASPAR SANCHEZ. 

(Rubric.) 
FRANCISCO RUIZ MONS. i,^ 

(Rubric.) ^ 

JACINTO DE MENDOZA. 

(Rubric.) 
Island of Trinidad, December 27, 1637. 

By Order of the "Cabildo," 
'(Signed) JUAX DE PeNALBER, 

Secretarii of the Corpo^'atioui (Rubric.) 
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Autos (U lo nut'cdvh <-ii la Trinidud >/ G<"(ijnn(i. Papers feupcetiuij J'^rentx in Tnni<hu1 ami (iimwuui, 
I. . T. 



" Archivo General de 
Indias." Press 54. 
Case 4. Bundle 1. 

Simancas. Secular 
Audiencia of Santo 
Domingo. Letters 
and Eipedientes from 
Governors, Royal 
officials, Corporation, 
and Staff of 
the Island of Trinidad, 
laid before the 
Council from 1585 to 
1699. 
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EX la ciutlad de la asuiiipeiun desta Isla 
Margarita en ([uatro de Dicieiul)re de mil y 
seiscientos y treinta y siete afios el Sefior General 
don Juan de Eulate Gobernador y Capitan- 
General en ella por Su Magestad, dixo (jue 
abiendo recibido una carta del Cal)ildo de la ysla 
Trenidad su fecha en diez y siete de Xovienibre 
deste ano en que a\Tsan como el enemigo Olandes 
a los catoree de otubre deste ano (iuenio y saijueo 
la ciudad de san Josepli de orufia poblacjon 
principal de los Espafioles de la dicha ysla 
Trenidad abiendo venido al efeto con cantidad de 
yndios caribes aruacas y nepuyos y para avisar a 
Su Magestad Dios le guarde en su Keal Consejo 
de las yndias con\dene liacer ynformacion eon las 
personas (|ue vinieron a traer este aviso y de la 
forma que tuvo el diclio enemigo en quemar y 
saquear la dicha ciudad y pocos meses antes la de 
Santo Tliome de la Guayana y el estado cjue 
tienen acpiellas dos poblac^ones y las noticias que 
tienen de henemigos y con que fuer(;a se allan en 
aquellas partes para ([ue visto provea Su Magestad 
lo que fuere de su Keal servici(.> y se ponga en 
estos autos un tanto de la carta c^ue enbio el dicho 
Cabildo de la Trenidad, y otro tanto del Cabildo 
que se liicjo en esta ciudad en que se resolvio el 
socorro que se le abia de a^er y lo demas (pie 
por el con stare y testimonio del socorro ([ue 
desta ciudad se les ynbiare y ansi lo probeyo y 
firnio. 

DON JUAN DE EULATE. 

Ante mi : 
Fkancisco Gonzalez de 
Baruionuevo, E.^Tinnw. 



IN the town of the Assumpticm in this Island 
of Margarita on the 4th December ir>87. \\^^ 
General Don Juan de Eulate, Governor and 
Captain-General for His Majesty, stated that he 
had received a letter from the Corporation of tlie 
Island of Trinidad, dated the 1 7th November of 
this year, reporting that the Dutch enemv, on 
the 14th October of this year, burned and 
sacked the town of* San Joseph de Onina, the 
principal settlement of the Spaniards in the said 
Island of Trinidad, bringing with them for this 
purpose a number of Indians, Caribs, Aniaoas, 
and Nepuyos. In order to report to His 
Majesty (whom God preserve) in his Council of 
the Indies, it is therefore proper to ascertain 
from the persons who brought this report the 
manner in which the enemy burned and sacked 
the said town, and a few months before that of 
Santo Thome do la Guayana, and the state of 
those two settlements, as well as the infonna- 
tion they have as to the enemy, and what force 
they have in that countiy, so that when it has 
been considered His Majesty may signify his 
pleasure as to what should be done. A copy of the 
letter from the Corporation of Trinidad 'should 
be added to these papers, as well as another 
from the Corporation in this town, when it was 
decided what assistance was to be given, and 
the rest that appears therefrom and evidence of 
the assistance to be sent to them from this 
town, and so it was ordered and signed bv 
DON JUAN DE EULATK. 

Before me : 
Francisco GoxgALEZ de 
Barrionuevo, Clerk 
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Annex (1). 
Declaration of Mi (pi el tie Morillas, 



En la ciudad de la asumpcion desta ysla 
Margarita en (piatro dias del mes de Diciend)re 
del dicho afio para la dicha ynfonnacion el dicho 
Sefior Gobernador y Capitan- General niando 
parecer ante si al Capitan Miguel de Morillas 
alcalde hordinario de la ysla Trenidad residente, 
en esta ysla Margarita del (pial fue recebido 
juramento en forma de derecho y abiendolo fecho 
prometio de decir verdad y siendo preguntado al 
tenor del auto de atras : dixo que lo (pie sabe en 
el case es que a veinte y dos de Julio deste ailo 
dia de santa niaria madalena estando el Gober- 
nador Don Diego Lopez Descobar tratando de 
niudar la pobla9on de la ciudad de Santo Tome 
de la Guayana a otro sitio el Ilio de Orinoco 
arriba como diez o doce leguas de la pobla^on 
d(mde estaba sitiada aquella ciudad por parecer 
sitio mas sano y mas a proposito para la conser- 
vacion de la dicha poblacion y a])iendo8e ya 
niudado la mayor parte de los vecinos a la dicha 
nueva poblacion donde abian comencjado a formar 



In the town of the Assumption in this Island 
of Trinidad on the 4th December of the same 
year, for the same purpose, the said Governor 
and Captain-General ordered to appear before 
him Captain MigucJ de Morillas, Provost 
Ordinary of the Island of Trinidad, resident 
in this Island of Margarita, whose oath was 
taken according to law, and having made oath 
he promised to speak the truth, and being a«ked 
as to the substance of the above Decree, said: 
That what he knows of the matter is that on the 
22nd July of this year, St. Mary Magdalene's 
Day, the Governor Don Diego Lopez Descobar 
being occupied with the transfer of the settle- 
ment of the town of Santo Tom(5 de la Guayana 
to another site up the River Orinoco from the 
place where that town was situated, which 
seemed a more healthy site, and better adapted 
for the preservation of the said settlement, and 
the greater part of the inhabitants having been 
already transferred to the sjiid new settlement. 
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ranches y abieudo quedado el ^l^'ho G()l)ernador 

Doll Diego Desc'obar en estotra priniera pobla^on 

coll algiinos vecinos pocus poniue toda la veciiidad 

es poca, el dielio dia de la iiiadalena a el (piarto 

del alba dio el euemigo Olandes con cantidad de 

Caribes y otras naciones de yndios so]>re el dicho 

liigar y ([ueniaron las casas y sacpiearon lo ([ue 

alii abia qviedado de suerte ([ue el dicho (iober- 

iiador y los pocos vecinos que alii estavan les fue 

fuei*ca el retirarse respeto a ser la fuer9a del 

eneinigo niiicha y ellos asta doce o catorce 

h()ia])res segim este testigo oyo decir ponpie a 

este tienipo estaba este testigo en la Ysla Trinidad, 

(londe llego aviso de lo susdicho. Y en (pianto al 

suceso de la dicha Ysla Ti-inidad, dixo rpieste 

testigo es el cjue tnijo la carta del Cabildo de la 

ilieha ysla para el dicho Sefior Governador desta 

dando (pieiita de lo que sucedio ([ues assi que a 

lf)s catorce de Octubre deste dicho aiio niiercoles 

(le luadrugada dio el eneniigo sobre la Ciudad de 

Sail Joseph de Oruna de la dicha Ysla Trenidad 

trayendo veinte l)ajeles piraguas y en ellos y su 

Compania mucho jentio de Cari])es Yndios y 

aniacas y nacion napuya estos naturales de la 

misnia ysla de la Trinidad, y dando asalto en la 

<liolia ciudad t[ueniaron las casas y saquearon lo 

<[ue en ellas abia y quemaron la Yglesia Mayor y 

auuqu? los pocos vecinos (pie alii ay (pie seran 

u'^ta veinte y ocho o treinta vecinos se pusieron 

tMi (lefensa y resistieron a el dicho eneniigo lo (pie 

les fue pusible no pudieron contrastar tanta 

fneriva de gentio que el dicho eneniigo traya 

cniisigo si bien a la salida peleando con ellos le 

matanm bueiia parte dellos y de los dichos 

vecinos inataron uno nombrado Juan Gallardo y 

hirieron al Capitan Santhiago y a otros y respeto 

a estar aquella pol)la<;on con tan poca gente y el 

(Miemigo estar jx)bla(lo en las l)ocas de a(piellos 

rios en el sitio de Amacuro y de 'Esquibo y de 

l»erl)is y aber dicho el dicho eneniigo a boces (pie 

ya (pie en aquella ocasion no los aV)ian podido 

acahar a todos que abian de bolver a consumillos 

acaluillos y quemallos a cuyas caussas vhiieron a 

(^sta ysla a l)U8car socorro donde el dicho Seiior 

(fi»vernador y el cabildo desta ciudad van dispii- 

iiieiido el ayudalles abiendo juntado niuchas 

limosnas entre los vecinos para socorrelles con 

])(^sti(los y otras cosas necesarias y para el culto 

divino de la santa yglesia por abella (pn^juado y 

saqueado el dicho eneniigo y (^ue el estado que las 

dichas pobla^ones es (pie si Su Mages tad no 

uianda enbiar alii jente que se avecinde asi en la 

una coino en la otra pobla<jon y modo como se 

piiedan sustentar es y sin diida que los que de 

preseute estan alii si asisten vendran a perecer a 

iiiano del euemigo que apoderandose de la tierra 

y iM)blandola dara mucho cuidado a todas estas 

cosUis y al nuevo Reino de Granada por la 

iiavegacion del Orinoco arriba y a la gobeniacion 

de Canlcas porque de un Yndio que al retirarse el 

dicho eneniigo coxieron en la dicha Ysla Trenidad 

nonbrado Andres que hera del servicio del Capitan 

('ristoval de Vera vecino de Guayana dijo que en 

las dichas tres pobla9ones de Amacuro, Esquibo, y 

Berbis tiene el enemigo mucha gente y en 

particular en las dos desquibo y Belbis en la 

fuenja que alii tienen que el dicho Yndio no* supo 

numeralle, mas de decir que eran muchos y que 

estavan aunadoa con ellos todo el jentio de 

aniacas y caribes y que todos los anos les vienen 

dos Y tres y cjuatro nabios de olanda a traelles 

socorro y Uevan palo vija algodon y aniacas y 

algun tabaco y questo es lo Cj[ue sabe y la verdad 

Ro cargo del dicho juramento y lo firmo de su 



where they had begun to form ranches, and the 
said Governor, Don Diego DeBcobar, having 
remained in this first settlement with some few 
of the inhabitants, for the whole population is 
small, on the said day of the Magdalene, at 
4 o'clock in the morning, the Dutch enemy, with 
a number of Indians of the Carib and other 
tribes, attacked the said place and bm'ned the 
houses and plundered all that remained there ; 
consequently, the said Governor and the few 
remaining inhabitants were obliged to with- 
draw, the forces of the enemy being lai*ge, and 
they themselves numbering only twelve or 
fourteen men, as ^vitness heard said, for at the 
time witness was in the Island of Trinidad, 
where he received news of the above-mentioned 
events. As to the event in the said Island of 
Trinidad this witness said that it was he who 
brought the letter from the Corporation of the 
said island to the said Governor narrating what 
had happened. The fact was that on the 
14th October of this same year, being Wednes- 
day, early in the morning, the enemy attacked 
the town of San Joseph de Oruna in the said 
Island of Trinidad, with twenty pirogues, 
bringing with tliem great numbers of Carib 
Indians and Aniacas and Napiiyos, the latter 
being natives of the Island of Trinidad. They 
assaulted the said town and burned tlic houses, 
and plundered all the contents, and burned the 

Erincipal church; and although the few in- 
abitants of the place, who might number 
twenty-eight or thirty, defended themselves 
and resisted the enemy as long as possible, 
they could not contend against so large a force 
as that brought by the enemy : nevertheless, 
when leaving the town, they fought them and 
killed many of them, while of the inhabitants 
one was killed, named Juan Gallardo, and 
Captain Santhiago and othei-s wounded. And 
the settlement having so few people in it, and 
the enemy being settled at the mouths of those 
rivers in the position of Amacure and Rssequibo 
and Berbis, and the said enemy having said 
publicly that since on that occasion they had 
been unable to destroy all, they must return to 
consume, destroy, and bum them, they came to 
this island to seek help, and the said Governor 
and the Corporation of this town are arranging 
assistance for them, having collected many sub- 
scriptions among the inhabitants, in order to 
help them ^vith clothes and other necessaries 
for themselves and for divine worship in the 
Holy Church, which was biu'ned and plun- 
dered by the said enemy. Now the state of the 
said settlements is such that if His Majesty 
does not order people to be sent th^re to 
populate both the settlements, and means of 
sustenance for them, there is no doubt that 
those who are now there, it they remain, will 
perish by the hand of the enemy, who will take 
possession of the land, and settle it, and give 

freat trouble to all those coasts and to the new 
ingdom of Granada, by going up the Orinoco, 
and to the Government of Canlcas, for an 
Indian named Andres, who was captured in the 
said Island of Trinidad when the enemy with- 
drew, and who was in the service of Captain 
Cristoval de Vera, an inhabitant of Guayana, 
said that in those three settlements of Amacuro, 
Essequibo, and Berbis the enemy have many 
people, and especially in those of Essequibo and 
Berbis ; he could not say what was the number 
of their force beyond that it was large, and that 
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A noiiibre y que es de edad de treiiita afios y que 
no le va en este easo mas que decir verdad. 

DON JUAN DE EULATK. 
MIGUEL DE MOPJLLAS. 
Ante mi : 
Fkancisco Gonzalez de 
B AKRIONUE vo, Uscvivaii 0. 
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all the Aniaeas and Caribs were allied with 
them, and that every year two or three or four 
ships come there from Holland bringing aid, and 
take back timber, cotton, hammocks, aud Boine 
tobacco ; this is what he knows, and it is the 
truth as he has sworn, and he signed it with his 
name, saying that he was 30 years of age, and 
that he had no interest in saying anything but 
the truth. 

DON JUAN DE EULATE. 
MIGUEL DE MORILLAS. 
Before me : 
Francisco GoNgALEz de 
Baruionuevo, Clerk. 



Annex (2). 
Declft ration of Jacinto ih' Mnvhictt, 



1) 



E 



Y 



E luego incontinente para la dicha ynformacion 
el dicho Sefior Gobernador y Capitan General 
mando parecer ante si a el alferez Jacinto de 
Mend()(;a Eegidor de la dicha Yysla Trenidad del 
qual fue reeil)ido juramento en forma de derecho 
y a])iend()lo fecho prometio de decir verdad y 
siendo preguntado al tenor del dicho auto dijo que 
lo que sa))e es que por el mes de Julio deste ano 
dia de la madalena por la madrugada vino aviso a 
la dicha Ysla Trenidad de como el dicho dia y ora 
dicha abia entrado el enemigo Olandes eon mucho 
jentio de Caribes Yndios y a via dado asalto en la 
ciudad de Santo Thome de la Guayana donde en 
aquella ocassion estaba el Gobernador Don Diego 
Lopez Descoljar con algunos pocos vecinos respeto 
de (|ue los demas aunque son pocos estavan en 
una nueva poblacjon donde se y]»an nnulando por 
ser esta otra pol)lacon el sitio enfermo y que fue 
tanta la f uerza del enemigo con el jentio (|ue traya 
agregado consigo que le fue fuerca al dicho 
Gobernador y vecinos retirarse y el dicho enemigo 
quemo las casas y lo que en ellas abia lo saqueo y 
se lo llevo y de la Yglesia mayor y el convento de 
San Francisco hi9o lo mismo. Y asimismo sabe 
este testigo que a catorce de Octubre dia de San 
Calisto por la madrugada vino el enemigo con 
veinte piraguas y subiendo por el Eio Caroni dio 
asalto a la ciudad de San Joseph de Gruna poblac^on 
de los Espaiioles en la dicha Ysla Trenidad con 
mucha suma de Yndios Caribes Aruacas y Nepuyos 
estos natu rales de la misma ysla y aunque los 
vecinos de la dicha ysla que seran asta veinte y 
ocho 6 treinta procuraron resistir los yntentos del 
dicho enemigo no pudieron por ser mucha su 
fuerca y asi quemaron y saquearon las casas de la 
dicha ciudad y la Yglesia mayor y en la dicha 
ocasion nmrio un vecino nombrado Juan Gallardo 
y hirieron al Capitan Agustin de Santiago y a 
Don Juan Lopez de Albarran prime del Gobernador 
Don Diego Descobar y a otros y al retirarse el 
dicho enemigo le ycieron el dafio que pudieron 
degoUandole muchos Yndios ycinco Olandeses 
segun parecio por vista de ojos y este testigo cojio 
acompanado de otro soldado y de algunos Yndios 
de servicio a el dicho heuemigo quince piesas 
desclavos de los vezinos que llevaba en el pillaje 
y asimismo un Yndio que tiajeron por guia 
nombrado Andres que lo abian cojido en el asalto 
que dieron en la ciudad de Sant(j Thome de la 
Guayana el qual Yndio declaro y dijo que el dicho 
enemigo esta poblado en Amacuro Esquibo y 
Belbib y que tiene mucha jente y que dicen que no 
an de parar asta poblarse en Guayana y en la 



Next, for the pui-pose of the same investiga- 
tion the said Governor and Captain-Geueral 
ordered to appear before him the Lieutenant 
Jacinto de Mendoza, Councillor (**' liegidor") of 
the said Island of Trinidad, who made oath 
according to law, and having done so, promiseil 
to speak the tinith, and being asked as to the 
subject oi the said Decree, said : — 

I'hat what he knows is that in July of tEs 
year, on St. Mary Magdalene's Day, early in the 
morning, news came to the said Island (»f 
Trinidad that on the said day, at the said hour, 
the Dutch enemy had arrived with a large fierce 
of Carib Indians and assaulted the town <>{ 
St. Th()m6 de la Guayana, where at the time 
was the Governor, Don Diego Lopez Descobar 
aud some few inhabitants ; the rest, although 
but few, were in a new settlement, to which 
they were being transferred, aa this other settle- 
ment was unhealthy, and the enemy's force, 
with the numbers which they brought with 
them, was s(^ large that the said Governor and 
inhabitants were obliged to withdraw : and the 
said enemy bmned the houses and plundered 
their contents and carried them off, and also 
plundered the principal chiu"ch and the Convent 
of San Francisco ; and this witness also knows 
that on the 14th October, being St. Calixtus' 
Day, early in the morning, the enemy came \yi\h 
twenty pirogues, and coming up the River 
Caroni, assaulted the town of San Joseph de 
Gruna, a settlement of the Spaniards on the said 
Island of Trinidad, with a gi'eat number of Carib 
Indians and Ai-uacas and Nepuyos, who are 
natives of the same island, and although the 
inhabitants of the said island, who might num- 
ber twenty-eight or thirty, tried to resist the 
attempts of the said enemy, they were unable 
to do so, owing to their force being so large, 
and so they bunied and plundered the houscB 
of the said town and the great church, and on 
that occasion one of the inhabitants, named 
Juan Gallardo, died, and they wounded the 
Captain Augustin de Santiago and Don Juan 
Lopez de Albarran, cousin of the Governor, Don 
Diego Escobar, and others ; and when the 
enemy withdrew, they did them all the injury 
they could, destroying many Indians and five 
Dutchmen, all of which witness saw, and 
witness and another soldier and some Indians 
in their service captured from the enemy 
fifteen slaves belonging to the inhabitants, 
who were being carried off in the pillage, 
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Ysla Trinidad para desde alii cojer a esta Ysla 
Margarita y entrar por el Orinoco a el reyno y 
que asi este testigo con el Capitan Miguel de 
Morillas alcalde hordinario de la dicha ysla 
vinierou a esta coix carta del Cabildo a pedir 
socoiTO ansi de soldados conio de ropa y otras 
cosaa uecesarias poi' aber quedado todos desnudos 
a que a visto que? los vecinos desta ysla an 
acudido con luucha, caridad. Y en qnanto al 
estado de las dichas pobla(;onea dice lo ([ue 
(Ucho tiene y que si Su Magestad no se sirve 
de dar liordeii que? las dichas dos poblarones 
(le la Trenidad y Grxia}'ana se socorran con gente 
iiene por sin duda que pondra el eneinigo en 
eKecuciou lo que e»ta dicho que el Yndio declaro 

V que se poblara eix Orinoco Ysla de la Trinidad 

V sera en muy grande dafto destas costas y del 

mievo Ileino de Granada y questa es la verdad so 

c'UMro del diclio juraniento y lo firnio y que es de 

edad de treinta y quatro anos y que no le va en 

o<te case mas <iue decir verdad. 

CMC ca.o ^^^^ ^^^^ ^^ EULATK 

JACINTO DE MENDOgA. 

Ante mi : 

FBAKCISCO GOXgALEZ DE 

Batjuiokuevo, Jiscrivano. 



as well as an Indian whom they brought as 
guide, named Andres, whom they had taken in 
the assault on the town of Santo Thome de la 
Guayana ; this Indian declared and stated that 
the said enemy were settled at Amacm'o, 
Esquibo, and Berbis, and that they have many 
people there, and that they say that they will not 
stop till they settle in Guayana and in the Island 
of Trinidad, and from there take this Island of 
Margarita, and by way of the Orinoco enter the 
Kingdom ; and so this witness, with the Captain 
Miguel de Morillas, Provost Ordinary of the 
said island, came to this with a letter from the 
Coi-poration asking for help both in soldiers and 
clothes and other necessaries, as they had been 
stripped of everything. The inhabitants of this 
island assisted them with great charity. And as 
to the state of these settlements he says what 
he has already said, and that if His Majesty 
does not give orders for help in men to be sent 
to the said two settlements of Trinidad and 
Guayana, he has no doubt that the enemy will 
carry out what has been said and wliat the 
Indian stated, and that they will settle on the 
Island of Trinidad in the Orinoco, and this will 
occasion gi-eat injury to those coasts and the 
New Kingdom of Granada. And this is the tiiith 
on faith of the said oath; and he signed it, and 
said he was 34 years of age, and that he has no 
interest in saying anything but the truth. 

DON JUAN DE EULATE. 

JACINTO DE MENDOgA. 

. Before me : 

Francisco Goxoalez de 

BaRRIONUEVO, Clerk. 
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E liieyo yncontinente para la diclia ynforniaciou 

el dicho Sefior Gobernaclor y Capitan General 

iiiaudo parecer ante si a LoreiK^'o Manuel vecino 

(U» la <liclia Ysla cle la Trinidad del qual fue 

rtH-el >i(l<.> juraniento en forma de derecho y abieii- 

(lohi fechc) pronietio de decir verdad y siendo pre- 

i^untado al tenor del dicho auto dixo que lo ([ue 

Siibe es t^ue los (lias pasadns a]>ra quatro iiieses 

jMK-o mas o menos vino aviso de JSanto Thome de 

III (iuayaiia a la Ysla Trenidad de conio estandose 

luudando la po])laQon de la dicha Ciudad de Santo 

Tlioine a ()tro sitio por ser mas sano abiendo 

iaiinlado el (iobernador Don Diego Lopez Descobar 

con nlgunos pocos vecinos en la dicha ciudad 

pnniue los otros con las mugeres estaban en la 

nueba i>obla(;on donde yl)an mudando lo que 

tfiiiaii i>()r el mes de Julio dia de Santji Maria 

^ladaleiia a el alba abia asaltado el enemigo con 

mucho jentio de Yndios Caribes el dicho lugar de 

Santo Thome y saciueadt) lo que en el abia y 

(lu(»mado las casas y los tenplos sin que el dicho 

(lobevnador Don Diego Descobar i)udiese resistirlo 

por ser mucho el poder del enemigo y el dicho 

Goberiiador estar con solo seis o ocho vecinos que 

no hic;o poco en retirarse con ellos a la otra 

])obla<;oii. Y ansi mismo sabe que a los catorce 

de Octubre deste ano por la madnigada subio el 

dicho enemigo Olandes por el Eio de Caroni en la 

Ysla Trenidad con veinte piraguas y dio en la 

(.'iudad San .Tosepli de Onina poblaron de los 

Espanoles que sera de asta veinte y ocho o trcinta 

[6961 



Next, for the purposes of the investigation, 
the said Governor and C'aptain-Creiieral ordered 
to appear before him Lorenzo Manuel, inhabi- 
tant of the said Island of Trinidad, who made 
oath according to law, and having done so, pro- 
mised to speak the truth, and being asked as to 
the subject of this paper, said, that what he 
knows is that some time ago, about four months, 
news came from Santo Thome de la Guayana j] 
to the Island of Trinidad, stating that when 
transfening the settlement of the said town of 
Santo Thome to another site which was more 
healthy, the Governor, Don Diego Lopez Des- 
cobar, having remained ^vith some few inhabi- 
tants in the said town, for the others, Math the 
women, were in the new settlement to which 
they were transfening their goods, and it being in 
the month of July, on the Feast of St. Maiy 
Magdalene, at dawn, tlie enemy had assaulted 
the said place of Santo Thome de la Guayana 
with a large force of (.ixrib Indians, and plun- 
dered the contents and burned the houses and F 
churches ; and the said Governor, Don Diego 
Descobar, could make no resistance, owing to 
the gi'eat strength of the enemy, and the said 
Governor being alone with six or eight inhabi- 
tants, and he had difficulty in retiring with 
them to the other settlement. He also knows 
that on the 14th October of this year, early in 
the morning, tlie said Dut(;h enemy came up the 
River Caroni to the Island of Trinidad with 

2B 
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A vecinos Uevando coiisigo luuclia suina de Yudios 
tlecheros Caribes Aruacas y Nepuyos que los 
Nepuyos son naturales de la propia Ysla Trenidad 
y saqueo y quemo la dicha ciudad y la Yglesia 
mayor della y aunque los veciiios prociiraroii 
hacerle tx)da la resisteiicia quo pudierun por ser 
;pucos y el dicho eueinigo traer tauta fuercja de 
jeutio IK) pudievoii evitar el dafio referido si bien 
a la retirada les mataiou iiiuclia cantidad de 
Yudios y cinco Olaudeses donde niurio un vecino 
y hirieron otros. Y abiendo cojido uu Yndio 
nonibrado Andres (pie trayau por guia el qual 
dicho Yndio lo abiau coxido en el asalto (pie 

1^ -dierou a (Juayana ladino dixo (pie los diclios 
•eoemigos tenian siis poblaciiones en Aniacuro, 
Esquibo, y Eel bis y ([ue tenian niucha gente y 
muchns naciones de Yudios (pie las ayudaban y 
(pie decian no abian de parar a.sta poblar a 
Guayana y a la Ysla Trenidad y hacer todo 
([uanto (lano pudiesen hasta yr al Eeyiio y por 
todo lo sueedido vino este testigo con el Capitan 
Miguel de ]\Iorillas y Jacinto de Mendo9a con una 
carta del Cabildo de la Trenidad, a pedir socorro 
algo de vestuario ponpie todos quedaron desnudos 
conio de jente, y municiones a que acudido el 

^ Senor (lobernador y los vecinos desta ciudad con 
muclia voluntad y coino sienipre lo acen y ban 
hecho otras veces y en quanto al estado de las 
dichas poblacjones siente este testigo (jue si Sii 
IVIagestad, no nianda alii jente que la pueble, se 
apoderara el enemigo asi de Santo Thome de la 
(ruayana como de todo el Iiio de Orinoco y de la 
dicha Ysla de Trenidad de (pie lecibiran niuclio 
dano todas estas costas y el Nuevo Key no de 
Granada y esto es lo ipie sabe y la verdad so cargo 
del dicho juramento y lo lirmo de su nombre y 
que es de edad de veinte y siete anos y (pie no le 
ba en este caso inas ([ue decir verdad. 

T) DON JUAN DE EULATE. 

LOPtEXgO MANUEL. 
Ante my : 

Francisco Gonzalez de 
Bakkionuevo, Esvriaaw, 



twenty piroguee and attacked the town of San 
.loBeph de Onina, a settlement of the Spaniar^g 
of about twenty-eight or thiii-y inhabitants, 
bringing with them a great number of Indian 
bowmen, Caribs, Aruacas, and Nepuyos, which 
latter are natives of the Island of Trini- 
dad ; and they plundered and biuiied the town 
and the principal clmrch, and although the in- 
habitants tried to make all the resistance they 
(^ould, being few in number, and the enemy 
having a large forc^ Avith them, they could 
not prevent the above-mentioned loss, although 
when they left they killed many of the Indians 
and five Dutch, and one of the inhabitants was 
killed and others wounded. 

Having taken an Indian named Andres, Avhoni 
they brought as guide, which Indian they had 
captured at th'; assault on (Tiiayana, he said in 
Spanish that the enemy had their settlements 
at Amacuro, Esquibo, and Bclbis, and that they 
had many men and many tribes of Indians who 
assisted them, and that they s«id that they would 
not stop till they had settled hi Guayana and the 
Island of Trinidad, and had done all the injiuy 
they could until they reached the Kingdom: 
and in conse(pience of these events, witness came 
with Captain ^liguel de Morillas and Jacinto de 
Mendoza, with a letter from the Corporation of 
Trinidad, to ask for help in clothes, for they 
were all stripped, as well as without men or 
ammunition. The Governor and the hihabi- 
tants of this town gave willing assistance, as 
they always do, and have dcuie on other occa- 
sions. aVs to the state of the said settleniente, 
the witness thinks that if His Majesty does not 
send people here to populate it, the enemy \rill 
take possession both of Santo Tliomci de la 
Guayana and the whole Kiver Orinoco and the 
said Island of Trinidad, from which all these 
coasts and the New Kingdom of Granada will 
suffer much injur}'. This is what he knows, and 
it is the truth on the faith of the said oath, and 
he signed it with his name, stating that he is 
27 years of age, and that he has no interest in 
speaking other than the truth. 

DON JUAN DE EUI.ATE. 
LORENgO MANUEL. 

Before me : 
Francisco Gox(;alez de 
Barrionx^evo, ClcrL 
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Carta del Cabildo de la Trinidad. 



Senor Gobernador Don Juan de Eulate, 

Con mas gusto que el que al presente esta 
ciudad tiene se penso escrebir y pedir lo mismo 
que aora mas el tiempo no dio liigar a ello sino 
que ya for^oso lo agamos y demos a vuestra 
merced parte de nuestros trabajos como a persona 
-p que tan bien lo puede reniediar con solo darnos la 
•^ mano animando la jente, pues es cierto (jue en 
ello ara vuestra merced un gran servicio a Su 
Magestad y a nosotros restaurarnos las vidas que 
tan a pique de perderlas estamos y es asi Sen or. 
que a los catorce de Octubre miercoles el amanecer 
dieron en esta ciudad los Olandeses confederados 
con Caribes cosarios y otras naciones y aunque 
abia prebencion de guardias fue tan de ynprobiso 
que enbistieron con tanta pujancja y se repartieron 
por la ciudad de tal suerte (^ue apenas tuvieron 



Letter from the Corporation of Trinidad, 

To the Governor, Don Juan de Eulate, 

With more pleasure than is now felt in this 
town, we thought to write and make the same 
request as now ; but time did not admit. Now 
we are compelled to do it, and to inform you of 
our troubles as one who can so well assist us 
merely by giving us the hand of encouragement, 
for it is certain that you will thus be doing a 
great service to His Majesty and to us, and you 
will save our lives wliich we are in such danger 
of losing. 

The fact is, Sir, that on Wednesday morning, 
the 14th October, the Dutch, allied with corsairs 
of the Carib and other tribes, attacked this 
town, and although we had sentinels, the 
attack was so sudden and so vigorous, and they 
spread over the town so quickly, that the women 
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lugar las mugeres de salir de sus casas y echarse 
al monte la guaixlia y los demas vecinos que 
pudieron acudir le hicieron qiianto pudieron mas 
el eneraigo traya tal prebencion y tales guias que 
siilieTon con su yntentx) y quemaron la ciudad y la 
Yglesia mayor que no se escapo della cosa ninguna 
y emos ({uedado tales ({ue si no es el fabor de dios 
Y el de vuestra merced no tenenios otro. El qual 
esperamos como de persona (pie tambien lo sabe 
acer y nos la ace siempre y no emos de merecer 
su esta ocasion menos piies con tanta necesidad 
euplicanios a vuestra merced nos faborezca en 
iiombre dt^ Su Mages tad. Puedese tener a milagi'o 
el aber escapjido el Santisimo Sacrament(j por 
el buen animo y valor (pie se vio aber mostrado el 
vicario (pie acudio tan apunto (pie en la grcsca y 
entre los de la guardia le saco y libro de la quema 
aora vuestra merced juzgue questa tierra esta en 
mucho riesgo de despoblarse y el (pie corre toda 
esta costa si nos pasau a cuchillo y el enemigo 
piiebla esta ysla de rpie tenemos muy grandes 
uoticias lo pretenden acer de la guia (pie les 
cDgimos eii la retirada ipies un Yndio ladino del 
Capitan Cristol)al de Vera (jue sacaron de Guayana 
ell la toma (pie antes alia abiaii eclio c^ue venia 
t{unl)ieu guerreando como ellos. Suplicamos a 
vuestra merced nos socorra de armas y municiones 
t[Uo (piedamos sin ningunas y alguna jente en el 
eiitretanto (|ue los enbian de Santo JJomingo que 
asiguranios a vuestra merced (piel socorro ([ue 
vuestra merced nos remitiere, no pasara de acpii a 
(iuayana sino (pie a(pii les conservaremos y se 
holveian con su gusto cpiando ellos (piisieren con 
su comodidad (pie aseguramos a vuestra merced 
.[ue (piando el eneraigo mayor no venga a poblar 
nnno tenenios uoticias por lo menos los que aora 
iins an echo el dafio no an de parar segun an 
dicho asta que aqui o en Guayana cojan al 
(Tfibernador en venganqa de lo del tabaco. El 
Alferez Miguel de Morillas alcalde hordinario 
'lesta ciudad va con poder deste Cabildo a 
suplicar a vuestra merced nos la haga y a de- 
spachar o yr a Santo Domingo. El es tal persona 
<[ue tenemos por sin duda le ara vuestra merced 
las oiirras y pasajes que de mano tan jenerosa 
espei-amos como quien tan bien lo sabe acer en las 
cosas del servicio de Su Magestad cuya vida 
nuestro Seiior como piiede, &c. 



AXDEES GAKCIA PARDO. 
AUGUSTIX SANTHIAGO. 
GASPAR SANCHEZ. 
MIGUEL DE MORILLAS. 
JACINTO DE MENDOgA. 
FRANCISCO RUIZ MONJE. 
AUGUSTIN DE CA^AS. 
MIGUEL MORENO. 

iJr In Ciudad de S(m Joseph de OruM, 
IVa Irenidad y Novicmhre 17 de 1637. 

Por niandado del Cabildo : 
Juan de Penalver, Eserivano, 

Concuerda con la carta orijinal de donde fue 
sacado este traslado a que me refiero y en fee dello 
fice mi signo. 
En testimonio de verdad : 
Francisco Gonzalez de 
Barkionuevo, Escnvano. 



had hardly time to leave their houses and escape A 
to the forest, the guard and the other inhabitants 
who could render assistance did what they could, 
but the enemy had made such careful plans and 
brought such good guides, that they succeeded 
in their attempt, and burned the town and the 
principal church, so that nothing escaped. 

Now our condition is such that v/e have no 
hope but in God and yourself, and we hope for 
help from you as one who knows well how to 
give it, and always does give it, and we deserve 
your kindness no less now, for we are in such 
great need, and we beg your Excellency to help 
us in the name of His Majesty. -B 

It is by a miracle that the Holy Sacrament 
escaped owing to the spirit ar\d courage shown 
by the curate, who came up during the tumult, 
and, going among the guard, took it and rescued 
it from the fire. 

You can now imagine that this country is in 
great danger of l^eing abandoned, and what 
the danger will be to tlie whole coast if we are 
cut down and the enemy settle on this island. 
We have serious news that they mean to do so 
from the guide whom we captured when they 
left the town ; he is a tSpanish-speaking Indian p 
in the service of Captain Cristobal de Vera, 
whom the enemy took fnmi Guayana when 
they seized the place, and who now came with 
them to fight. 

We beg you to send us help in arms and 
ammunition, for wo have none left, and some 
men also, until they send men from Santo 
Domingo, for we assure you that the help you 
send will not be sent on to Guayana, but kept 
here, and will l)e sent back at their pleasure 
when they Avish, and at their convenience, for 
we assure you that if the enemy do not come in 
greater force to settle here as we are informed, jy 
at least, those who have done us this injury 
mean shortly, according to what they have said, 
either here or in Guayana, to seize the Governor 
in revenge for the aflair of Tobago. 

The Lieutenant Miguel de Moiillas, Provost 
Ordinaiy of this town, goes with authority from 
this Corporation to beg you to give us help, 
and to send it, or go on to Santo Domingo. 

His character is such that we have no doubt 
you will show him the honour and courtesy 
which we expect from a hand so generous, and 
from one who knows so well how to act for the 
service of His Majesty, whose life may our Lord JJ 
preserve, &c. 

ANDRES (JARCIA PARDO. 

AUGUSTIN SANTHIAGO. 

GASPAR SANCHEZ. 

MIGUEL DE MOKILLAS. 

JACINTO DE MENDOCA. 

FRANCISCO RUIS MONJE. 

AUGUSTIN DE CANOS. 

MIGUEL MORENO. 

From the Town of San Joseph de 
Oruua, Island of Trinidad, 
November 17, 1637. 

By order of the Corporation, 
Juan de Penalver, Clerk. 

This is a true copy of the original letter, and 
in faith thereof I affix my signature. 

vVitness ray hand : 
Francisco Gon(;:alez de 
Barrioxuevo, Clerk 



F 
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Annex (5). 
Dclihvratioii of the Chapter, 



Ji, En la ciudad de la asumpcion desta Isla Mar- 
garita. En veinte y cinco de Noxdembre de mil 
y seiscientos y treinta y siete afios el Seiior 
General Don Juan de Eulate Gobernador y Capitan 
General en ella por Su Magestad dixo (pie por 
qnanto ayer a la oracion recibio un pliego de 
cartas del Cal)ildo secular de la Isla Trenidad en 
(pie me dicen que a catoree de Octubre deste ano 
el (juarto del al])a dieron los enemigos Olandeses 
con Indios caribes aruacas y nepuyos reducidos fi 
su devocion en la ciudad de San Joseph de Oruna 
de la dicha Isla y la saquearon y quemaron por 
cuyo respecto piden socorro y para que con mas 

-B acierto se acuda al servicio de anbas Magestades 
mando se Uame a cabildo al Senor Vicario de la 
Santa Iglesia desta Isla y a los demas capitulares 
y oticiales lieales para que confiriendo el caso se 
tome resolucion en lo que mas pareciere con>'enir 
al servicio de Su Magestad y conservacion desta 
Isla y (jue para que todos los dichos capitulares 
deste cabiblo tengan entendido lo que escribe el 
dicho cal)ildo de la Isla Trenidad se lea la carta y 
so ponga un tanto della en este lil)ro capitular 
l)ara que en todos tienq)0s conste lo (pie en esta 
ra9on se resolviere. 

c 

Yasi se juntaron el diclio SenorYicaiio Geronimo 
Lopez Uquillas y los Sefiores iJoii »Tuan de la 
Cueva y el alferez mayor Valerio de la Cruz 
Aguilar alcaldes hordinarios y el Maestre de 
Campo Pedro liuiz de Guica Burnaga thesorero y 
Lucas de Soria Purdo contador jueces oficiales de 
la Eeal acienda desta ysla y el alguacil mayor y 
Rexidor Antonio Veneciano y Don Luis Fermin 
Eexidor y estando ansi juntos se leyo la dicha 
carta. 

Y se trato y confero todo lo suso diclio Sefior 
J) Vicario dixo (pie atento a constar aber (piemado 
la Iglesia de la diclia Isla esta presto de remitir 
de los ornamentos desta santa Iglesia una casulla 
y lo demas necesario a un ornamento para poder 
celebrar atento a ser o])ra pia y significadole el 
vicario de la Trenidad la necesidad de la Iglesia de 
la dicha Isla. 



Y abiendo propuesto el dicho Senor CJovernador 
(pie se pida la limosua asi para la Santa Iglesia 
como para los vezinos de la dicha Isla sc acordo 
(jue se pida (pieste Cabildo esta puesto de aeon- 
IB pafiar en ello a su Senoria y lo (pie se diere se Ics 

remita. 

Y en cpianto al socorro de geiite annas y miini- 
ciones que piden. Que atento a que en la armeria 
de Su Magestad desta Isla no ay annas aim las 
necesarias y (pie a i)ocos dias que desta Isla 
llebaron a la Trenidad y Guayana cantidad de 
armas y municiones que Su Magestad les remitio 
a esta Isla para el dicho efecto no ay ningunas ni 
municiones que poder remitir. Y en quanto a la 
jente (pie piden se acordo ([ue se eche bando para 
que los ([ue gustaren yr al dicho socorro asta 

1 veinte (mbres se les dara de la Eeal Caxa desta 
Isla diez pesos de socorro a cada uno y con 
obligacion que ayan de yr y asistir en la dicha 
Isla Trenidad un mes y cuni^lido el ines ])uedan 
Lenirse a esta Isla con licencia del ([ue go1)ernare 



In the tr>\vn of the Assumption in this Island 
of Margarita, on the 25th November, 1637, the 
General, Don Juan de Eulate, Governor and 
Captain -General of the island for His Majesty, 
said that yesterday at the Angelus he received 
letters from the Corporation of the Island of 
Trinidad, telling him that on the 14th Oc- 
tober of this year, at 4 o'clock in the moniing, 
the Dutch enemy, with Carib, Ai-uaca, and 
Nepuyo Indians brought into their servict-^ 
attacked the town of San Joseph de Onina in 
the said island, and plundered and burned it : 
on this account they ask for lielp ; and in order 
that more effectual help may be given, in ren- 
dering ser\nce to God and the King, he ordered 
to bo summoned to the Assembly the Vicar of 
.the Holy Church in this island, and the other 
membeis of the Coi-poration and Royal officei-s, 
in order to confer upon the matter and decide 
upon what seemed best for the senace of His 
Majesty and the preserv^ation of this island; 
an(i in order that all the said members of tJie 
Corporation may hear what was written by tlu- 
said Coi-poration of the Island of Trinidad, he 
ordered the letter to be read, and a copy placed 
in the Coiporation register, so that it may appear 
for all time what was resolved in this case. 

Accordingly there assembled the said^Vicar. 
Sefior Geronimo Lopez U(iuillas, and JSeilor 
Don Juan de la Cueva, and the First Lieutenant, 
Valerio de la Cruz Aguilar, Provosts Ordinaiy. 
and Ihe Con:imandant, Pedi'o Ruiz de Guira 
Burnaga, the Treasurer, and Lucas de Som 
Pardo, Accountant, Judges, officers of the Koyal 
Domain of this Island, and the Chief Bailiff and 
Councillor (Regidor) Antonio Veneciano, and 
Don Luis Fermin, Councillor, an(i when thev 
were assembled the said letter was read. 
And the whole matter was discussed and delik- 
rated upon, and the Vicar said that as it appeared 
that the church of the said island had l)eeh 
burned, he was ready to send some onianient^ 
from this churcli, namely, a chasuble, and other 
vestments necessary for the Celebration, this 
being a work of piety, and the Vicar of Trinidad 
having pointed out the needs of tlie churcli in 
the said island 

And the said Governor having proposed tn 
ask for subscriptions both for the holy church 
and for the inhabitants of the said island, it was 
agreed that they should be asked for, that \\w 
Corporation should undertake to join with his 
Lordship in the matter, and send them \\ hat was 
given. 

As to the assistance in men, amis, and 
ammunition for which they ask : as there are 
]iot even the necessary arms in His Majesty b 
armoury in this island, and as a few days ago 
a (juantity of arms and ammunition was taken 
from this island to Trinidad and Guayana, 
which His Majesty sent to this island for them 
for the said purpose, there are no arms or am- 
nmnition to send them. As to the men foi 
whom they ask, it was agreed to issue a notice 
that those who liked might go to their assistance 
to the nmnber of twenty men, and to give them 
each from the Koyal chest of tliLs island 10 dol- 
lars in aid, on tlie understanding that they should 
go to render assistance in the said Island of 
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aquelh Isla a quieu se oscril.nva 
hiipii trataiiiieuto (lue se les a^a. 



y eneamara todo 



Yateiito a que de preseiite la Real Caxa no tiene 
dineros este Cabildo cometio al dicho Seiior 
Governador el buscallo prestado el necesario para 
lo susodicho que se bolvera a sus duenos del 
primer diiiero queu la dieha Eeal Caxa entrare y 
cou esto se acabo este cabildo unauiiiies y con- 
formes V lo firmaron. 

box JUAN I)E EULATE. 

GEKONIMO LOPEZ UQUILLAS. 

DON JUAX DE DA CUEVA. 

BALERIO DE LA CEUZ AGUILAR 

PEDKO RUIZ DE GUICABURNAGA. 

LUCAS DE SORIA PARDO. 

DON LUIS FERMIN. 

ANTONIO BENECIANO. 



Ante mi : 
Francisco Gon^^^alez de 

BaRRIOXUEVO, EscAvano. 

Concuerda con su original de donde fue sacado 
a que me refiero y en fee dellij tice mi signo ques 
a tal en testinionio de verdad. 
Francisco Gon(.'alez de 

BaRKIONUEVO, Escrivano. 



Tnnidad for one month, and at the end of the A 
month mig'ht come to this island ^vith permission 
from the then Governor of that island, to whom 
a letter should be written recommending them 
to his ^ood offices. 

And, as at present the Royal chest is empty, 
this Corporation intnists the said Governor 
with the task of obtaining a loan of the amount 
necessary for the purpose, which will be repaid 
to the lenders out of the first money paid into 
the said Royal Treasury, and thus the pro- 
ceedmgs of this meeting were closed in lumni- 
mous agreement, and signed by — 

DON JUAN EULATE. B 

GEROMINO LOPEZ UQUILLAS. 

DON JUAN DE LA CUEVA. 

VALERIO DE LA CRUZ AGUILAR. 

PEDRO RUIZ DE GUICABURNAGA. 

LUCAS DE SORIA PARDO. 

DON LUIS FERMIN. 

ANTONIO VENECIANO. 

Before me : 
Francisco GoNgALEz de 
BarrioNUEVO, Clerk. 

A true copy of the original, in faith of which ^ 
I sign myself. 

Witness my hand : 
Francisco Gon(;'alez de 
Barrionuevo, Clerk. 



Annex (6). 



Auto, 



Decree. 



En la ciudad de la asunipcion desta ysla mar- 
garitii en doce dias del mes de Diciembre de mill 
y seiscientos y treinta y siete aiios. 

El dicho Seiior Gobernador y Capitan-General — 
dixo que para que con mas ynteligencia se pueda 
ber lo contenido en estos autos se ponga por 
cabe^a dellos una relacion sucinta de lo que en 
ellos se contiene y asi lo probeyo mando y 
firmo. 

DON JUAN DE EULATE. 
Ante mi : 
Francisco GoNgALEz de 
Barrionuevo, Escrivano, 



In tlie town of the Assumption, in this Island 
of Margarita, on the 12th day of December, 
1B37, the said Governor and Captain-General 
said that in order that the contents of these 
papers might be made more clear, a concise 
Report should be placed at their heading, and 
so ordered, directed, and signed. 



DON JUAN DE EULATE. 
Before me : 
Francisco Gon<;:alez de 
Barrionuevo, 



D 



E 



IL 

Auto, 

En la ciudad de la asunpcion desta ysla mar- 
garita en quince dias del mes de henero de mil y 
seiscientos y treinta y ocho anos. 

El dicho Sefior Governador y Capitan-General 
— dijo que per quanto su merced recibio una 
carta del cabildo seculg,r de la Ysla Trinidad del 
recibo de lo que se les enbio de socorro contenido 
en estos autos y para que conste mandaba y mando 
se ponga aqui un tanto de la dicha carta y asi lo 
probeyo mando y firmo. 

DON JUAN DE EULATE. 
Ante mi : 
Francisco Gonzalez de 
Barrionuevo, Eacrivano. 



IL 

Decree, 

In the town of the Assumption of this Island 
of Margaritii, on the 15th day of January, 
1638, the said Governor and Captain-General 
said that, having received a letter from the 
Corporation of the Island of Trinidad 
annoimcing the receipt of the things sent for 
their assistance, as set forth in these papers, 
and that the fact may be known, he ordered that 
a copy of the said letter should be given here, 
and so ordered, directed, and signed. 

DON JUAN DE EULATE. 
Before mo : 
Francisco Gonzalez de 
Barrionuevo, Clei^L 



P 
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Annex to Decree. 



J^ Carta del Cabildo de la Trenidad. 

Sefior General Don Juan de Eiilate, 

Muy bien se echa de ver Sefior General y 
resplandece el oro donde quiera que esta y a su 
ymitacion resplandece en vuestra nierced la 
eficacia que tiene en el servicio de Su Magestad 
segun las muestras de Jos favores questa ciudad 
cada dia recibe de su generosa inano tie que damos 
el agradecimiento que tan grandes fabores mer- 
ecen asi los que vuestra merced nos ace como los 
que por su mano y medio esa ciudad nos a echo 
que a sido de tanta ymportancia el socorro que 
i' con el se an remediado algunos pobres que tenian 
arta necesidad qut; por lo menos muchos que no 
podian salir de una choza por su muclia desnudez 
oy tienen con que acudir a oyr la palabra de dios 
y no tan solamente en esto sino con la merced 
que vuestra merced nos ace de los ynformes que 
a echo y ara a Su MagesUid y para que con mas 
claridad vuestra merced lo aga va con esta un 
tanto de la declaracion del Yndio guia que se cogio 
al enemigo y nos aseguramos sin ninguna duda 
que dandonos vuestra merced la mano como nos 
promote tendra esta ysla nluy gran socorro de Su 
p Magestad que tan necesitada y a riesgo esta de 
perderse aunque con muy grandes alientos por 
tener como dicen a vuestra merced de nuestra 
• parte a cuya sonbra confiamos en nuestro Senor 
emos de ser muy favorecidos y particularmente 
lo a sido la santa yglesia que quedo tan mise- 
rable que no tenia ni aun un purificador ni noso- 
tros de que poderselo dar no lo a echada vuestra 
merced ni esa ciudad en saco roto ni dejaran de 
tener ciento por uno pues an echo por quien tan 
bien sabra pagar. Tanbien acemos el agradeci- 
miento por ella y de la que nos ofrece vuestra 
merced si estuviese oy el Senor Don Juan Alvarez 
X) de Eulate cuya vida con la de vuestra merced 
nuestro Senor acreciente con el acrecentamiento 
que vuestra merced merece, para que tan bien 
acuda al servicio de las dos magestades. 

AGUSTIN SANTHIAGO. 

MIGUEL DE MORILLAS. 

GASPAR SANCHEZ 

FRANCISCO RUIZ MONJE. 

AGUSTIN DE CANAS. 

JACINTO DE MENDOgA. 



E 



Desta Ysla Trenidad, y Diciembre 27, 1637. 

Por mandado del Cabildo 

Juan de PenalveR, Escrivano de Cabildo. 

En testimonio de verdad 
Francisco Gonzalez de " 

BarrIONUEVO,' Escrivano. 



Letter from the Corpora tio7i of Trinidad. 

General Don Juan de Eidate, 

Gold, Senor General, is easily seen, and 
shines forth wherever it is, and, like e^old, shines 
forth in you tlie efficiency with which you Ben-e 
His Majesty, as is seen by the marks of favour 
daily received by this town from your generouft 
hands, for which we give the gratitude merited 
by such great favours, both those which you 
confer upon us and those which, through you, 
your town has confen-ed upon us; for the 
help has been of such importance, in that poor 
men were relieved in dire need ; for at least 
many who could not leave their hut for their 
gi-eat nakedness have now clothes in which 
to be present to hear the Word of God ; and 
we are grateful not only for this, but for the 
fixvoui' you do us in sending the Reports 
which you have sent and will send to Hie 
Majesty. And that you may do so more clearly 
we annex a copy of the declaration of the 
Indian guide who was captured from the enemy, 
and we confidently assert that with the aid 
which you promised this island will receive 
gi-eat help from His Majesty ; for it is in great 
need and in danger of ruin, although our 
courage is gi'eat since we have you, as they 
say, on our side, and in your shelter we tnistin 
our Lord that we are much favoured, and the 
holy church has been specially favoured, which 
was in so miserable a state that it had not even 
a purificatory, nor had we the means of supplying 
it. Neither you nor your town have thrown 
away your money, nor will you fail to be repaid 
a hundredfold, since you have done it for One 
who knows so well how to repay you. 

We, too, are gi*ateful on behalf of the Church, 
and for what you oifer us ; would that Sefior 
Don Juan Alvarez de Eulate were there, whose 
life and yours may our Lord prosper with the 
prosperity which you deserve for your good 
work in the service of God and the King. 
AUGUSTIN SANTHIAGO. 
MIGUEL DE MORILLAS. 
.GASPAR SANCHEZ. 
FRANCISCO RUIZ MOXJE 
AUGUSTIN DE CAl^AS 
JACINTO DE MENDOZA. 

From this Island of Trinidad, 
Decernher 27, 1637. 

By order of the Chapter, 
Juan de Penalver, 

Clerk of the Chapter, 

Witness : 
Francisco Gonzalez de 
Barrionuevo, derh 



F 



IIL 
Auto. 



En la ciudad de la asumpcion desta Ysla 
Margarita en diez y nueve dias del mes de henero 
de mill seiscientos y treinta y ocho el Senor 
General Don Juan de Eulate, Gobernador y 
Capitan-General en ella por Su Magestad diio que 
por quanto su- merced recibio un testimonio 
autentico de Juan de Penalver escribano publico 



III. 

Decree. 

In the town of the Assumption, in the Island 
of Margarita, on the 19th day of January, 
1638, the General Don Ji^an de Eidate, Gover- 
nor and Captain-General for His Majesty, said 
that, whereas he had received authentic testi- 
mony fi-om Juan de Pefialver, Notary Public 
of the Island of Trinidad, showing that, when 
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de In. Ysla tie la Treiiidad en H^^e coiitieiie que 
quaiulo el enemigo entro en CVtiayana entre otras 
(•o.sa.s que llevarou fue el santisiiuo sacrameiito y 
que lo tieneii giiardatlo los eneiuigos en la fuer^a 
que tienen en Macaroni y para ({ue lo suso dicho 
coiiste niandaba y niando que se punga en estos 
aiitos un tanto del teatimonio para ([ue con todo lo 
(leiiias se traslade para dar aviso a Su Jlagestad y 
asi lo probeyo y firnio Don Juan de Eulate. 
Ante rai : 
Francisco Gox(;.'Alez de 
BarrioXUEVO, EscAvano, 

Yo Juan de Penal ver escribano publico y del 
caV»ildo desta eiudad de San Joseph de Oruna Tsla 
Trenidad certifico conio en la toma que el eneniigo 
liioo desta ciudad a los catorce de octubre pasado 
deste presente afio en la retirada que el eneniigo 
hi^o se le cojio un Yndio de Cristobal de Vera 
ladino y Cristiano llamado Andres y por otro 
liombre cabec^a de bagi'e del qual se le toino su 
declaraeion por el Capitan. Augustin de Santhiago 
alcalde hordinario desta ciudad y por ante mi y 
entre otras cosas que declaro en dicha deelaracion 
que esta en ini oficio dijo que quando el enemigo 
eutro en Guayana le cojio a el y a Juan Gonzalez 
y les Uevaron a Ainacuro y a Macaroni donde el 
enemigo tiene una fuercja en una isla y que 
llebaron la hacienda que cojieron en Guayana y el 
suitisimo sacraniento de dicha ciudad y que lo 
tienen guardado en una casa en dicha fuerga de 
Macaroni y que por lo que les oyo decir a dichos 
Olandeses y Caribes tienen disinio de poblar esta 
Ysla Trenidad y la Guayana y que dicen que no 
an de parar astar acabar estos dos pueblos y 
poblarlos de su gente y que la virgen de la peila 
que sacaron de la yglesia de Guayana la echaron 
eu el Rio de Orinoco y que decian que no abian ya 
de perdonar las vidas a los Christianos que 
cojiesen destos dos pueblos y como dicho es que 
decian que se abian de poblar en ellos por la 
noticia que tenian de las niinas de acjogue y el 
provecho que tendrian de los frutos y fertilidad 
desta ysla y que quando binieron a esta ysla 
tenian designio de bolver a la Guayana y qnesto 
lo entendio el muy bien de dichos flamencos y 
Caribes todo lo qual consta de dicha deelaracion 
del dicho Yndio entre otras cosas que declaro que 
queda en mi oficio y para que conste de pedl- 
Diiento de los Senores del Cabildo desta ciudad di 
lel presente firmado y rubricado con mi firma y 
rubrica acostumbradas en esta ciudad de San 
Joseph de Onina Ysla Trenidad en veinte y ocho 
dias del nies de Diciembre, de mill seiscientos y 
treinta y siete anos. 



En testimonio de verdad : 
Juan de Penalver, Escrivano 
Publico If de Cabildo. 



the enemy entered Guayana, they earned off, A 
among other things, the Most Holy Sacrament, 
which is kept by the enemy in their fort at 
Macainini, that the above fact might be known, 
he ordered that a copy of the testimony 
should be added to these papei^s, to be t*ikdn 
with all the rest for His Majesty's information, 
and the order was thus issued and signed by 
Don Juan de Eulate. 
Before me : 
Francisco Gonzalez de 
Barrioxuevo, Clerk. 

B 

I, Juan de Penalver, Notary Public and Clerk of 

the Coi-poration of this town of San Joseph de 
Oruna, in the Island of Trinidad, certify that at 
the taking of this town by the enemy on the L4th 
October of this present year, when they with- 
drew, an Indian was taken belonging toOhristobal 
de Vera, speaking Spanish, and a Christian, 
called Andres, otherT\n8e Cabeza de Bagre (Fish 
head), whose declaration was taken by Captain 
Augustin de Santhiago, Provost Ordinary of this 
town, before me. And among other things 
which he declared in that declaration, which is 
in my office, he yaid that when the enemy C 
entered Guayana, they took him and Juan 
Gonzalez and carried them off to Amacuro and 
Macaruni, where the enemy have a fort on an 
island, and that they earned off the property 
which they took in Guayana, and the Most 
Holy Sacrament of the said town, which they 
keep in a house in the said fort of Macaruni, and 
from what he heard said by those Dutch and 
Caribs, they intend to settle in this Island of 
Trinidad and in Guayana,and they said that they 
will not stop till they obtain possession of these 
two towns, and settle them with their people, and 
as to the Virgin of the Rock, which they took D 
from the church of Guayana, they threw it into 
the River Orinoco, and they said that they 
would not spare the lives of the Christians whom 
they took in those two towns, and as already 
said, they said they would settle there, because 
of their knowledge of the quicksilver mines, and 
the profit they would gain from the produce 
and fertility of this island, and they said that 
when they came to this island they intended to 
return to Guayana, and he said he quite imder- 
stood this from the said Flemings and Caribs, 
all of which appears from the said declaration -p 
of the said Indian, among other things which he 
declared, and which declaration is in my office, 
and that it may appear, at the request of the 
member of the Corporation of this town, I gave 
these presenta ^ 

Signed and rubricated with my usual signa- 
ture and rubric in this town of San Joseph de 
Oruna, in the Island of Trinidad, the 28th day 
of December, 1637. 
Witness my hand : 
JuAN DE Penalver, Notary 

Public and Clerk of the 

Corporaiion. ji 



Concuerda con el dicho testimonio original de 
donde se saco este traslado con el qual lo corregi 
y concerte a que me refiero de mandado del Senor 
Gobemador y Capitan General Don Juan de 
Eulate y en fee dello fice mi signo ques a tal. 
En testimonio de verdad : 
Francisco Gon<?alez de 
BarrionuEVO, Escrivano. 



A true copy of the original testimony, by 
which I coiTected it and compared it, by order 
of the Governor and Captain-General, Don Juan 
de Eulate, and in faitn thereof I signed my 
name. 

Witness my hand : 
Francisco Gonzales de 
Barrionuevo, Cl&rk. 
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A E yo el dicho Francisco Goncalez de Barrio- 
nuevo escribano del Eey nuestro Sefior publico y 
de cabildo governacion visitas y reximientos en 
esta Isla Margarita fize sacar y saque este 
traslado de su original con el qual concuerda a 
que me refiero y en fee dello fice mi signo ques a 
tal. 

(Hay un signo.) 
En testimonio de verdad : 
Francisco Gonzalez de 

BaRRIONUEVO, Eacrivano, 

(Hay una rubrica.) 



'* ArcbiTo General de 
Indias." Seville. 
Simancas. Secular 
Audiencia de Santo 
Domingo. Letters 
and " Expedientes '* 
of the Governors of 
the Provinces of 
Caracas and 
Venezuela, seen by the 
Council from 1621 to 
1639. Press 94. 
Case 4. Bundle 16. 



D 



And 1, the said Francisco Gonzalez de Ban-io- 
nuevo, Notary Public of our lord the Kuig, 
and Clerk of the Corporation, Govenimeut, 
Visitations, and Magistracy in this Island of 
Margarita, caused to be made and make this 
copy of the original, with which it agrees, and 
in faith thereof I sign my name. 
(A seal.) 

Witness my hand : 
Francisco Gon(;;alez de 

BaRRIONUEVO, Clerk. 

(Rubric.) 
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No. 43. 

Tlie Governoi' of Cardans, Don Bui Fernandez Furnrnayor, to the Kingy Ajrril 20, 1638. 



Senor, 

DON DIEGO DE ESCOBAR, Gobernador de 
Guayana, y el cabildo de aquella ciudad (con 
correo particular), me an abisado por cartas, 
cuyas copias remito a vuestra Magestad, el aprieto 
y trabajo en que les tiene el euemigo Olandes'y 
Yndios Caribes y otras naciones que se le an 
agregado y que para relebarse de la ruyna que 
prometia tan poca fuerza como la que para defen- 
derse tenian les enbiase algun socorro de jente y 
munisiones por que auiique la abian pedido a los 
Gobernadores de Margarita y Curiiana no lo abian 
enbiado mobido de lo qual atendiendo al serbicio 
de vuestra Magestad y a el remedio de los yncon- 
benientes que se podraii seguir a toda esta pro- 
bincia si el enemigo se apodera de aquel puerto por 
estar tan sercano que en ocho o diez dias de 
camino se pueden poner en estas partes e resuelto 
de enbiar sinquenta hombres y alguna polbora y 
munisiones sin enbargo de estar muy falto de lo 
uno y de lo otro por aber acudido mucha jente a 
la conquista de Cumanagoco del cargo de el 
Doctor Don Juan Urpin a quien e escripto que de 
la jente que tiene socorra tanbieu aquella plasa 
como constara a vuestra Magestad por la copia de 
la carta que le escrebi que remito doy quenta a 
vuestra Magestad de este suseso para que lo tenga 
entendido y lo hare de lo que resultare con mucho 
cuydado por que desseo conosca vuestra Magestad 
el con que procure acertar guarde Dios a vuestra 
Magestad dichosos afios como deseamos sus 
basallos. 



E 

RUI FERNANDEZ FUENMAYOR. 
(Hay una rubrica.) 

Cardcas y 20 Ahril de [1]638. 

Carpeto. 

Caracas. A Su Magestad. 1638. 

El Governador Rui Fernandez Fuenmayor. 
20 de Abril. 

Trata de la Isla de la Trinidad y la Guayana y 
como embio 50 hombres y otras muniqiones de 
Y socorro. 

Vista en 23 de Noviembre de 638. 

Que esta bien lo que hizo en socorrer a este 
Gobernador y que en lo que pueda lo aga siempre 
que tenga nezesidad deUo. 

(Hay una rubrica del Rey.) 

Reconozcase si esto es lo mismo que escribio el 
Gobernador Don Diego Descovar. 

(Hay una rubrica del Rey.) 
Es lo mismo. 



Sire, 

DON DIEGO DE ESCOBAR, Governor of 
Guayana and the Corporation of that city, have in- 
formed me (by a special messenger) in letters, copies 
of which I send to your Majesty, of the distress 
and trouble in which they are placed through the 
hostility of the Hollanders, and the Indians and 
Caribs and other nations joined with them. And 
that in order to save them from the destruction 
which threatened them with their small foitjes, it 
was necessary to send them help in men and supplies. 
For although they had asked assistance of the 
Governors of Margarita and Cumana they had not 
sent it. Prevailed upon by this, and interested 
in your Majesty's service, and in finding a means 
to prevent the inconveniences which might 
ensue to all this province, if the enemy seized 
that port, as it is so near, that in eight or ten 
days one can reach those parts, I have resolved to 
send fifty men and some gunpowder and suppUes, 
notwithstanding that I am gi^eatly deficient both 
in one and the other, as many have gone to the 
conquest of Cumanagoto under the charge of 
Dr. Don Juan Urpin, to whom I have written, that 
he should, with the people under him, send help 
as well to that place, as will be evident to your 
Excellency by the copy of the letter which I 
wrote to him and send herewith. 

I give an account to your Majesty of this 
event, that you may understand it, and I \iill 
do it carefully because I desire that you should 
know all. 

May God grant prosperous years to your Majesty, 
Such is the wish of your vassals. 

RUI FERNANDEZ FUENMAYOR. 
(Rubric.) 

Cardcas, Aj^ril 20, [1]638. 

Docket, 

Cardcas. — To his Majesty 1638. 

The Governor Rui Fernandez Fuenmayor.— 
April 20. 

This treats of Trinidad and Guayana, and how 
he sent fifty men and other supplies. 

Seen 23rd November, 1638. 

He did well in helping the Governor, and so 
far as he can let him do it always when there is 
a necessity for doing soi 

(Here is the King's rubric.) 

Please o])serv'e whether this is the same that the 
Governor Don Diego Descovar wrote. 

(Hei-e is the King's rulmo.) 
It is the same. 
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Annex (1). 
Do7i Diego de Es(vbar to Don Rni Fnmcindez Fucnmayor, Fcbruarif 20, 1638. 



Hallome en esta gobernacion con el enemigo 
tan becino y poderoso que cada dia nos haze 
audar con las armas en la mano que ya es 
vnsufrible el trabajo y no tengo munisiones y la 
jente tan eansada y desnuda y tan poea que tenio 
niucho un mal suseso por que el Olandes tiene en 
esta provincia siete poblazones y fuersas y esta do 
este lugar distancia de seis o siete dias de caniino 
y esos por el rio que es gran comodidad y con 
dadibas muchas de resgates y bestidos que dan a 
los Yndios tienen toda la tieri*a de su parte y 
agregados assi y en particular a los Caribes que 
son en gran cantidad entranle nabios de Olanda y 
assi esta tan probeydo de todo y en este lugar a 
siete afios que no biene ni aun barco de ninguna 
parte y tiene su Magestad mucho en el pues si 
este pueblo ae perdiese con mucha fasilidad puede 
el enemigo correr toda essa tierra de Canlcas y 
mejor subirse a el nuebo Eeyno y agregar assi 
mas (le veynte mill Yndios y tiene su Magestad 
en este rrio minas que prometen mucho asogue y 
tuito que sin fundi r el metal se halla niucho 
orilla de el rio y (^ue si el enemigo so apodera de 
este rrio se puede aprobechar de comidas para 
quantas hanuadas suyas bienen y para qualquiera 
cosa (^ue yntentare vuestra Merced con su pru- 
dencia bem quanto conbiene (jue esto se conserbe 
en serbisio de Su Magestad pues ay tan grandes 
causas paiu ello y yo Senor niio hallome sin jente 
y con I'ebatos cada dia y la jente tan cansada y 
eoii tanta gana de desampararlo sino se socorren 
que sin duda lo haran y en quien ellos y yo 
tenemos puestas las esperansas es en la lionrra 
que vuestra Merced nos a de hazer de embiarnos 
socorro de jente y algunas munisiones que en 
niiiguna parte se podran aprobechar tantu los 
soldttdos como aqui pues son las piesas ([ue ay 
mucha ynfinidad y toilas estan dadas por e8chil)as y 
ofresco en nombre de su magestad y dios palabra 
de dejarles Uebar todas las (^ue cautibaren a 
[?] vuestra Merced hordene se hagan de ellas lo que 
t,nistai"e y (j[ue aun(|ue baya jente de esta ciuclad 
en su com pan ia no Ueben parte ninguna de ellas 
(jue solo deseamos la ([uietud y que esto se con- 
serbe en nombre de su nuigestad por que sino lo 
socorren es ymposible podei-se sustentar este 
l)enino. Una harmada tubimos abisso que benia 
y aun estamos en las fortificasiones que le estaban 
esperando por parte en el rio que no podian los 
nabi(»s con su artilleria ofendernos y de esta. 
niaiiei-a estorbar a el enemigo los disinios de 
poblarse y echarnos de la tierra (^ue esta bien a 
pi(iue de suseder una desgrasia. Buelbo a suplicar 
a vuestra Merced nos socorra y conosca que 
uesesita mucho esto de la nierced (^ue le suplico 
ofresiendome por serbidor de vuestra Merced y 
con uiuchos deseos de (^ue asi lo conosca la lerat 
Senor mio a mas de ser muy mala me coje con 
xuas de seis meses de grandes enfermedades y 
agora lo estoy y mucho y Ueno de trabajos y 
cuydados pues me le da el mayor a ber esto 
perdido vuestra Merced me ampare en ocasion 
de ti\nto trabajo que sierto no sabre significar a 
vuestra Merced (^uan gmnde es sino diciendole 
que de otra manera se pierde todo. El portador 
es una persona muy lionrrada dara quenta a 
[696] 



I find myself in this government with the ^ 
enemy so near and powerful that every day we are 
obliged to walk about armed. The work is already 
intolerable and I have no supplies, and the 
people are so exhausted and bacUy-clothed and 
so few in number that I fear nmch the issue will 
be bad, because tlie Hollanders hold in this 
province seven towns and armed forces. They 
are from this place a distance of six or seven days' 
journey, and that by the river, which is of great 
advantage to them, and with many gifts of 
articles of barter and clothing, which they give 
to the Indians, they hold all the country on their 
side, and being thus united and in particular B 
to the Caribs, who are in great numbers, ships of 
war from Holland enter there, and thus it is so well 
provided with everything. It is ' seveii years 
since even a l)ark came here from any part. His 
Majesty is greatly concerned in it, because if 
this town should be lost the enemy can with 
great ease overrun all this country of Cardcas, 
and more easily go up to the new kingdom, and 
thus collect more than 20,000 Indians. His 
Majesty has in this river mines which pro- 
mise a good deal of quicksilver, and so much so, 
that without melting the metal a large quantity p 
is found on the bank. And if the enemy should ^ 
seize this river they could a^-ail theraseh'es of 
food for as many of their tieets as come, and 
for anything else they might design. 

Your Excellency in your wisdom will see 
how necessaiy it is that this country should be 
kept in obedience to His Majesty, as there are 
such gi-eat reasons lor it. I find myself without 
men, and with unexpected attacks every day. 
And the people are so exhausted and so desirous to 
abandon it, that unless they are helped, without 
doubt they will do so. And that in which tliey and 
I place our hopes is in the honour which your j) 
Excellency will do us, in sending us help in men 
and supplies, for there is no place in? I which 
the soldiers can gain so much advantage as here, 
because there is an infinity of Indians, and all 
are given as slaves, and in the name of His 
Majesty and God's name I offer my word to let 
them take away all that they can seize to [any i)lace 
which] your Excellency may order. Do whatever 
j'ou please with them. Though there are peoj)le of 
this city, who go in their company, they will 
not take any of them. We only wish for peace, 
and that this may be kept in His Majesty's 
name, because if you do not help them it will be E 
impossible to stand out the summer. We re- 
ceived information that a fleet was coming, and 
we are still within our fortifications, for we ex- 
pected that on the river side the ships could not 
hurt us with their artillery, and that we should thus 
hinder the enemy from their designs of occupying 
this territory, and of expelling us from a country 
which is on the point to suffer misfortune. I 
again supplicate your Excellency to help us, and 
to realize how much we need the pity, which I 
implore, offering myself as your Excellency's 
servant, and with great wishes that you should l»e 
acquainted with the dispatch, bad as the news is. 1^ 
I have been ill more than six montlis, and even 

2 D 
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vuestra Merced de imestro ynfelis estado y quan 
abatidos estaraos es persona iiiiiy de partes y 
suplico a viiestra Merced le honrre por ser yo 
tan criado de vuestra Merced cuya bida guarde 
Dios muchos anos como deseo. 

Besa a V. Md. sus nianos su mayor serbidor. 
DON DIEGO DE ESCOBAE. 

Guayana, 20 de Fehrcro de 1638. 
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now I am so, but full of work and anxiety, and 
most of all distressed to see this country lost. I 
implore your Excellency to help me, in a case o! 
so great difficulty, which truly 1 do not know how 
to explain to your Excellency how great it is 
except by telling you that unless you send us help 
everything will be lost. The bearer is a very trust- 
wortliy man, and lie will give an account to your 
Excellency of our unhappy state, and how low- 
spirited we are. He is a veiy superior i>er8on, 
and I pray your Excellency to honour hini for 
your servant's sake. May God grant many years 
to your Excellency. Such is my desire. 
Your humble servant, who kisses your hand. 
DOX DIEGO DE ESCOBAE. 

Guayana, February 20, 1638. 



Concuerda con su original a que me refiero que 
para efecto de sacar este tvaslado me entrego el 
Senor General Eui Fernandez de Fuenmayor 
Governador y Capitiin General^ de esta provincia 
de Ve^ecuela a quien se lo bolbi y para que 
conste de man da to de su merced del dicho Seiior 
Governador y Capitan General di el presente que 
^ va escrito en dos fojas con esta de mi firma y 
rubricas acostumbradas que es fecho en la ciudad 
de Santiago de I^on de Cardcas en veinte y sinco 
dias de el mes de Abril de mill y seissientos y 
treinta y echo afios siendo testigos a lo ver cor- 
regir y consertar Joseph Eumbo de Mederos y 
Pedro de Zavala, Eesidentes en esta dicha ciudad. 

En testiraonio de verdad : 

DIEGO EODRIGUEZ ESPEJO, 

Escrivano Publico. 
(Hay una rubrica.) 

D 

Los escribanos de Su Magestad que aqui firma- 
mos nuestros nombres sertificamos y hazemos fee 
donde conbenga como Diego Eodriguez Espejo de 
quien ba subscripto y firmado este testimonio es 
tal escribano como se nombra y a los autos y 
escripturas que ante el dicho an pasado y pasan 
se les da y a dado entera fee y credito en juisio y 
fuera de el y por que conste dimos la presente en 
esta ciudad de Santiago de Leon de Caracas en 
quatro dias del mes de mayo de mill y seiscientos 
y treynta y ocho anos. 
E JOAN LUIS, Escrivano Puilico. 

JOSEPH LOPEZ VILLAN, Escrivano 
Publico de Gobe7macion. 

(Con sus rubricas.) 



This is in accordance with the original, to which 
I refer, and which the General Eui Fernandez de 
Fuenmayor, Governor and Captain-General of 
this Pix)vince of Venezuela, lent to me, that I 
might procure this copy, and to whom I have 
returned it. And that it is evident that it is an 
order from his Excellency, of the said Governor 
and Captain-General, I gave the inclosed, which 
is written on two sheets, with this my signature 
and accustomed rubrics; dated in the town of 
Santiago de Leon de Cardcas, on the 25th day 
of the month of April, 1638. The witnesses to 
its correctness and agreement being Joseph Eumbo 
de Mederos and Pedro de Zavala, residents in the 
town named. 

In testimonv of the truth : — 

DIEGO EODEIGUEZ ESPEJO, 

Public Notary, 
(Eubric.) 



We, the Notaries of His Majesty, who here sign 
our names, certify and declare, as it is right, that 
Diego Eodriquez Espejo, who has written and 
signed this instrument, is the Notary of that 
name. He has been and is entitled, in and out 
of Court, to full faith and credit for all the acts 
and writings that have passed and pass through 
his hands. We therefore wrote the present in 
this town of Santiago de Leon de Caracas on the 
4th day of the month of May, 1638. 

JOAX LUIS, Public Notai^f. 
JOSEPH LOPEZ VILLAN, Pvhlic 
Notary of the Government. 
(Eulnics.) 



P 



Annex (2). 



Carta del Cabildo de la Ouayana, 



Hallase esta ciudad en tanto aprieto con el 
enemigo tan vecino y poderoso pues tiene siete 
poblasones en esta costa y todos los Caribes agre- 
gados y hecho liga y confederacion solo con 
intento de acabarnos para poblar este rrio cosa 
que el tanto desea nosotros pocos y desanparados 
tie todas partes de socorro la tierra abundantisima 
de comidas y muchos naturales de diferentes 



Letter from the Corporation of Guayana, 

This town is in a situation of great distress 
with the enemy so near and powerful. The 
enemy hold seven towns on this coast, and all 
the Caribs are joined with them, and form a league 
and confederation with the object of destroying 
us, in order to occupy this river. Such is their 
great wish. We are few and destitute of help on 
all sides. The land is rich in food, and there 
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nmones que todas procura el eixeinigo Olandes 
atraerlas asi con gran suma de resgate que reparte 
por todas partes solo para conseguir su Yntento. 
Tenemos avisado a Su Magestad de todo csto y de 
una niina que se a descubierto en la rivera de 
este rio tan copiosa de asogue que sin liaser mas 
(lilijensia sale el mismo todos los beranos a la 
playa tanvien se a fundido la piedra y a salido 
miicho asogue por fundision de que proniete una 
nuiy gran riquesa a Su Magestad. Despacho el 
Senor Governador Don Diego de Escobar y este 
cabildo el metal de la dicha mina con el asogue 
que se avia sacado a dar ouenta a la Eeal 
aiuliencia del nuebo Reyno de Granada para que 
aqiiellos Senores socorriessen esto de jente y 
munisioues por las notisias que el enemigo Olandes 
tiene de estas minas hasta tanto que Su Magestad 
hordenase lo que mas conviniese y viniendo el 
aviso de la Real audiencia con el procurador que 
avia ydo de esta ciudad a que ynviaseraos vajeles 
pam traer la jente los Caribes de la provincia de 
i'aum que sou Indios enconiendados en esta ciudad 
mataron los compaileros que venian con el dicho 
aviso y todo?. los despachos de las cartas tenemos 
pov sierto los ynviaron donde estan los enemigos 
por que todo se hiso con horden suya solo a fin de 
serrar el paso para los socorros del nuevo i^yno 
de manera Sefior que hasta tanto que de Su 
Magestad nos venga no nos a quedado otro amparo 
'ino el que <le mano de vuestra Merced espera- 
inos y asi suplica este cabildo se duela de tanta 
nnijer y criaturas que aqui estan aguardando la 
imierte a manos de l)arbaros ynumanos coniedores 
ile canie humana y de erejes enemigos de nuestra 
^anta Ft5e catolica y pues fue Dios semdo de 
libmr este pueblo de la toma de los enemigos 
Olaudeses y Caribes y Aruacas que hisieron a 
veinte y dos de Julio dia de la magdalena que a 
no aver despachado el SeKor Don Diego de Escobar 
todas las mujeres y criaturas y demas servicio a 
otro sitio que se elijio para poblarse por ser en el 
que estabamos tan poco.guardado del enemigo es 
sierto que acabaramos de una bes con tantos 
trabajos por que dio la armada una ora antes que 
anianesiese tan de ynprobiso por no aver sido 
vistos ni sentidos por venir en piraguas toda la 
jente rebueltos unos con otros que quando se 
acudio atomar las armas ya toda la ciudad estaba 
sercada y apodei'ados los flamencos del cuerpo de 
guardia dando gran carga de mosqueteria y 
llecheria y enpesado a pegar f uego a las casas que 
como son cubiertas de paja fue menester muy 
poco para que ardiese fue milagro escapar el 
Sefior Gobernador y los mas salieron mal heridos y 
Dios por nuestros grandes pecados quiso que no se 
pudiera remediar el consumir el santisimo sacra- 
nieuto por que el cura y vicario fue de los 
priineros que cayeron a macanasos y ttechasos y 
asi se Uevaron el relicario con su custodia aquellos 
perros erejes y barbaros y disen porunprisioneroque 
hisimos de ellos en otra ocasion que lo tienen en 
una casa en un Rio que esta en esta costa que se 
llania esquebo donde tienen una poblason con muy 
buen fuerte y el capitan que a hecho estas cosas se 
llama el capitan Uanes gran lenguaraa de caribe y 
aruaca todas las demas ymajenes quemaron y 
liisieron pedasos profanando los teraplos con mill 
lualdades emos avisado de todo este subgeso a los 
seiiores governadores de cumana y margarita para 
quo nos socorran con jente ymunisiones 6 siquiera 
se vaya a restaurar el santisimo sacramento que 
esta en poder de aquellos erejes siendoles a sus 
mereedes tan fagil el despachar por la mar vajeles 
110 lo an hecho asta agora y luego acabada esta 



are many natives of different tribes, all of wliom the A • 
Dutch enemy try to attract with large quantities of 
articles of l)arter, which they distribute on all sides, 
merely with the view of attaining their object. "We 
have informed His Majesty of all this, and of a mine 
which has been discovered on the bank of this 
river very rich in (quicksilver ; and, without the 
employment of greater exertion, the same quantity 
flows out every summer. On the shore also the 
ore has been melted, and a good deal of quick- 
silver has been ol)tained. Tliis promises a source 
of great wealth to His Majesty. The Governor, 
Don Diego de Escobar, and this Corporation sent . 
the metal of the above mine, with the quicksilver B. 
which had l)een obtained from it, to give an 
account to the Royal Audiencia of the New- 
Kingdom of Granada, so that those gentlemen 
may help us with troojDS and supplies (on account 
of the news that tlie Hollanders have received 
alx)ut these mines) until His Majesty orders what 
is best to be done, and the mandate comes from 
the Royal Audiencia with the Procurator, who 
went from this town, and to whom we sent vessels 
to bring tlie people. The Caril)s of the Province 
of Caura, who are Indians under the jurisdiction 
of this town, killed the men who came with the p 
said information and [took] all the despatches. 

We hold for certain they sent them where the 
enemy are, because all was carried out by their 
order, merely to block the way against help of the 
new kingdom. So that until His Majesty's help 
comes we have no other protection left us but 
what we can expect from your Excellency, and 
thus this (.'orporation implores it. One giieves for 
so many women and children, who are here 
looking for death at the liands of inhuman 
savages, eaters of human flesh, and of heretics, 
enemies of our Holy Catholic faith, and for as 
much as God was pleased to deliver this town j) 
after its capture by the enemy, the Hollanders, 
theCaribs, and Aruacas, on the 22nd July, the Feast 
of St. Mary Magdalene; had not Don Diego de 
Escobar sent all the women and children and the 
rest of tlie servants to another place, which was 
chosen to be occupied, because we were so little 
protected in the first from the enemy, it is certain 
that we should have finished once and for all with so 
many hardships, because the fleet arrived an hour 
before daybreak, so unexpectedly, through not 
having been seen or heard because they came in 
pirogues. All the people were confused one with 
another, so that when they went to . take arms E- 
the whole town liad already been surrounded, and 
the Flemings were masters of the guard-house, 
opening a heavy fire with musketry and arrows, 
and beginning to set fire to the houses, which, 
being covered with straw, need very little to 
make them bum. It was a miracle that the 
Governor escaped, and the rest were left badly 
wounded. God for our great sins permitted it to 
be impossible to provide for the consumption of 
the Blessed Sacrament, because the priest and the 
vicar were amongst the first who fell under thr 
weapons and arrows, and thus those heretics and _^. 
savages took away the reliquary with its taber- ^ 
nacle. They say that, as we learned from a 
prisoner whom we made of them on another 
occasion, that they keep it in a house on a river, 
which is in this coast, which they call Esquebo, 
where they have a population with a good fort. 
And the captain who has done these tlungs is 
called Captain Danes, who speaks the Carib and 
Aruaca languages well. They burnt and cut t^ 
pieces all the rest of the Tmaj^es, profaning the 
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A gaerra fue la misma armada cle piraguas a tomar 
refresco de comida a amacuro un Eio que esta en 
U boca de este de Orinoco y de alii paso el uiismo 
capitan Uanes a la ysia trenidad donde subqedio lo 
propio dando tanvien una ora antes del dia 
murieron algunos vezinos de la ysla y a ellos se les 
mato alguna jente todo esta en este estado y 
agora tenemos muchos avisos de que se esta ha- 
siendo gran junta y aparato de guerra con yntento 
de venir a acabarnos y Uevarse todos las niujeres 
y matar todas las criaturas y poblarse en este rio 
viendo esto y que las nuebas sienipre son mas 
vibas con acuerdo del senor go\'ernador dejamos el 

B pujeblo y emos elegido una montafta en un Rio que 
se llama caroni sercado de anegadisos que no 
pueden entrar navios solo liasta tauto que vuestra 
Merced nos socorra de jente y munisiones por 
que tenemos muy pocas y con ello se podran ha9er 
muy buenos efectos y quitalle al enemigo su yn- 
tento y los soldados que vinieren bolberse muy vien 
aprovechados de muclias piesas que estan dadas 
por esclavas el senor governador en nombre de su 
Magestad lo promete de que todas las piesas que 
sacaren las saquen a esa governa^ion o a otra 
qualquier parte que vuestra Merced hordenare 

p y vuestra Merced como tan gran ^oldado y servi- 
dor de su Magestad vera lo que tanto ynporta a 
su real servicio de que el enemigo no se apodere de 
esta tierra y Eio y los dauos que se le seguii^an a 
el nuebo reino de granada pues en vajeles menores 
pueden Uegar liasta alia y a esa goveruacion de 
Caracas no diticultoso pues no ay mas que dies 
dias de camino y todos los caribes de su parte 
para lo que quisieren enpreuder y estar este Kio a 
Barlovento de todos las yslas para iiaser mueho 
dafio en toda la costa nosotros (^uedamos de dia y 
de noclie con las armas en la mano solo aguardando 
la merced y favor que de vuestra Merced se 

J) espera reconosiendo siempre esta ciudad el iavor 
que de vuestra Merced resibiere y asi avisaremos 
a su Magestad muy largamente los mas vezinos y 
soldados an quedando desnudos (^ue con la quema 
del enemigo se perdio mucho y no aver entrado 
navio de espana en este puerto ocho 6 imebe afios 
y las yglesias de la misma manera con muy gran 
uesesidad por que tanvien se perdio todo si vuestra 
Merced pudiere socorremos con alguna cosa sera 
muy aseta a los ojos de dios favoresiendo estos 
pobres que con tantos trabajos estan sustentando 
esto a su Magestad aunque sea pedirlo de limosna 
entre esos sefiores. 

E Suplicamos a vuestra Merced sea sen'ido de 
una carta que va con esta se encamine a Santa Fee 
de Bogota que contiene lo mismo que esta avisando 
a su alteqa del estado de esta tierra y i)idiendole 
Socorro. 



1? 



El portador es un soldado honrado casado aqui 
que con estar esto tan apretado abentura su bida 
por parte de tanto riesgo como ay en esos llanos de 
caribes solo a llevar estas cartas y c^ue ynformara 
a vuestra Merced muy largamente de la suerte 
que quedamos y asi merese que vuestra Merced 



temples with a thousand evil deeds. We have ia- 
formed the Governors of Cumana and Margarita of 
all that has happened, so that they may help us with 
troops and supplies, or at least they should go aud 
restore the Blessed Sacrament, v^rhich is iu the 
power of those heretics, it being so easy to their 
Excellencies to send vessels by sea. They have 
not done so as yet. Immediately this war was 
finished the same fleet of pirogues took supplies 
pf food at Amacuro, a river which is at the east 
entrance of the Orinoco. From thence the said 
Captain Danes passed to Trinidad, where the same 
thing happened an hour before daybreak. Some 
neighbours of the island fell, and some were killed 
on the other side. All this countrj"- is in that 
state, and at present we have received infoimation 
that they are making great plans and prepara- 
tions for war with the intent to come and liDiah 
with us, and take away all the women and kill all 
the children, and occupy this river. Seeing this, 
and that the clouds are getting darker and darker, 
with the Governor's sanction, we are leaving the 
town, and we have chosen a forest by a river, 
which is called Caroni, close, by lands subject to 
overflow where no ships can enter, until your Ex- 
cellency helps us with troops and supplies, because 
we have very little, and with that it will he 
possible to produce a very good effect, and fius- 
trate the enemy's intention. And the soldiers 
who came would retTirn enriched with the nuinlier 
of Indians which are given for slaves. The 
Governor, in the name of His Majesty, promisftf 
that all those whom they shall take they shall 
carry away to your Government, or any other j»an 
that your Excellency may order, as so great a 
soldier and servant of His Majesty will see liow 
very important it is to his Royal interests that the 
enemy should not seize this country and river, and 
the loss which will follow to the Xew Kmgilom 
of Granada. For in small vessels they can read 
as far as that and to your Governmeiit of Caracas. 
without difficulty, for it is only ten days from here. 
aud all the Caribs are ready to help them in theii 
undertakings, and this river is windward of all 
the islands, and they could do much damage to all 
the islands on the coast. We remain day aiiil 
night with our arms in our hands, awaiting the pity 
and favour of your Excellency, wdiich we hope tor. 
This town acknowledges always tlie favour and 
protection that it receives from your Excellency, 
and thus we will inform His Majesty very fully. 
Most of the neighbours and soldiers have remained 
destitute of clothing because with the enemyV 
conflagration much was lost, and no ship fn»ni 
Spain has entered in this port for eight or nine 
years. The churches are in the same manner in 
great need, because they also lost everything. If 
your Excellency could help us with something, it 
would be very acceptable in God's sight, showing 
kindness to these j)oor people, who are with so 
much difficulty supporting this for His Majesty's 
sake, though it may be by asking alms among the 
gentlemen of your town. We beseech your Ex- 
cellency to be pleased that a letter going witJi this 
should be forwarded on its way to Santa F^ de 
Bogata, which contains the same as this, warning 
His Highness of the state of this country, and 
begging help of him. 

The bearer is an honest soldier, married here, and 
as there is so mueh distress here, ventures his Hfe 
through so much danger, as there is in these plains 
of the Caribs, only to take these letters. He will 
inform your Excellency very fully of the fate winch 
we are awaiting, and thus deserve that your Excel- 
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W haga iiierced y liiuosua luuucVaiulo le dar alguna 
avuda de eosta por su nincho tvabajo y riesgo que 
lleva en el viaje. 

(riianle dios la persona de vuestra Merced muy 
largos y t'elices afios ooii los acreseutaiaiento que 
V. Mercetl merese. 

CHKISTOVAL DE BERA. 

DON JUAN JAKAQUEMADA. 

SEBKIAN FKONTINO. 

ALONCO MONIES TRUCHADO. 

DIEG() RODRIGUEZ. 

PEDRO PADILLA 

LUCAS BRABO DE LE(^N. 

ANTONIO DE ARAUS. 

DIEGO DE MENDOgA. 
Paso ante mi : 
Domingo Lopez de Sierra, 

Esf'riviino Publico y de Gahlhlo. 



lency will show him pity and charity, ordering some 
help to be given him towards the exjiense for the 
labour and danger which he undergoes in the 
journey. 

May God preserve your Excellency many long 
and happy years, with the increase of happiness 
which vour Excellencv deserves. 

CHRISTOVAL DE BERA. 
DON JUAN JARAQUEMADA. 
SE BRIAN FRONTING. 
ALONCO MONTES TRUOHADO. 
DIEGO RODRIGUEZ. 
PEDRO PADILI^. 
LUCAS BRABA DE LEON. 
ANTONIO DE ARAUS. 
DIEGO DE MENDOgA. 
Executed in my presence : 
DoMiNiio Lopez de Sierra, 

Piiltlie Notary of the Oovcniment aiul 
of the CoT'iioration. 



V Sffuto Tome (Iv Giff(i/(rna, Fvbrero 1G3S. Santo Thomd dr Giiayana, February 1638. 



Concuerda con su original a (pie me refiero que 
para efeeto de sacar este traslado me entrego el 
Seuor Greneral Rui Fernandez de Fueiimayor 
Governador y Capitan-(Jeneral desta provin^ia de 
Venezuela a quien lo volvi a entregar y para que 
conste de mandate) de su merced del dicho Senor 
Governador di el presente en clos Ibjas con esta de 
mi finna y rubricas acostunbra<las que es fecho en 
k eiudad de stint iago de leon de Caracas en 
veinte y seis dias de el mes ile Abril, de mill y 
seissieutos y trienta y ocho anos, siendo testigos a 
lo ver correjir y consertar Joseph Rumbo de 
Mederos y Pedro de Zavala residentes en esta 
diclia 9iudad. 

En testimonio de verdad. 

DIEGO RODRIGUEZ ESPEJO, 

Fscri va no Pa hlico, 
(Rubrieado.) 



This is in accordance with the original to which 
I refer, and which the General Rui Fernandez de 
Fuenmayor, Governor and Captain-General of 
this Province of Venezuela, gave me, that I 
might procure this copy, and to whom I have 
returned it. And that it is evident that it is an 
order from his P^xcellency the said Governor, I 
wrote the inclosed in two sheets with this my 
signature and accustomed rubrics. It is dated in 
the town of Santiago de Leon de Caracas on the 
26th day of the month of April, 1638. The 
witnesses to its correctness and agreement being : 
Joseph Rumbo de Mederos and Pedro de Zavala, 
residents in the said town. 

(Vrtified. 

DIEGO RODRIGUEZ ESPEJO, 

Public Notary. 
(Rubric.) 
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Los escribanos de Su Magestad que aqui 
tinnamos sertificamos y liasenios fe donde com- 
benga como diego rodriguez espejo de quien sub- 
schpto este testimonio es tal escribano como se 
Dombra y a los autos y escripturas que ante el 
pase se les da y a dado entera fee y credito en 
juisio y fuera de el y por que conste dimos la 
presente en estii yi^dad de (.'anicas en quatro de 
mayo de mill y seissieutos y treynta y ocho 
anos. 

JOAN LUIS, Eserlvano Publico. 
JOSEPH LOPEZ VILLAN, Eserlvano 
Publico de Gobernacion. 

(Con sus rubricas.) 

Ca7'2^rta. 

Tan to de carta escripta por la ^iudad y cabildo 
de Guayana da quenta de la tonia de acjuella 
provincia y pide socorro. 



We, the Notaries of His Majesty, who here sign 
our names, certify and declare, as it is right, that 
Diego Rodriguez Espejo, who has written this 
instrument, is the Notary of that name. He has 
been, and is entitled, in and out of Court, to full 
credit and belief for all the acts and writings that 
pass through his hands. We therefore wrote these 
presents in this town of Caracas on the 4th May, 
16:^»8. 

JOAN LUIS, Public Notary. 
JOSEPH LOPEZ VILLAN, Public 
Notary of the Goiter iimcnt. 
(Rubrics.) 

Doeket. 

Copy of the lettc^.r written by the town and 
Coiporation of Guayana. It gives an account of 
the taking of that province, and begs for help. 
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No. 44. 
Pity(fl Aiidtenria of tlw Nnc Kinfjdoni of Granada i to the King, Juiw 22, 16:)8. 



E 



Sefior, 

EL Gobeniador de la (Tuaiana districto de esUi 
Audiencia nos escribio por el mes de Agosto del 
afio pasado de treinta v siete, que se hallaba 

[G96] 



Sire, 

THE Governor of Guayana, in the district of 
this Audiencia, wrote to us in the month of August 
of last year, 16:J7, that he was besieged by the 

2E 
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sitiado de los enemigos Olaiuleses ([iie coiuun- 
mente tieiieii infestadas acjuellas ccjstas y ^(\\xg 
aun([ue havia dado aviso a Vuestra ilagestad 
vsuplicandole se sirviese de socorrerle hacia la 
iiiisma propuesta a este Audiencia represeiitaiido 
los dafios que se segiiirian si estos enemigos se 
apoderasseii de aquellas I^rovincias ; y vistas laa 
cartas y despachos que nos remitio cou Don Pedro 
de Bivero parecio se debia tratar de la materia en 
jimta general infoiina la Ordenanza 60 esta 
Audiencia y haviendose leido salio acordado por la 
maior parte, que no se debia hacer este socorro 
por muchas razones (|ue se hallaron, no siendo las 
inenores decinios que lo havia pedido a Vuestra 
Magestad de donde podria haver venido con mas 
brevedad y menos eosta y (jue el ([ue fuese de aqni 
demas de ser corto y muy costoso no jxidria 
llegar a tiempo que fuese de i)rovecho como ya en 
otras oeasiones semejantes se havia experimcntado. 
Diose a Don Pedro copia de trxlos los autos, y otra 
acordamos se embiase a 'N'^uestra Magestad por la 
qual se veran los demas motivos de lo proveido en 
cuio cumplimiento la embiamos ahora. 

Guarde Dios la Catholica Persona de Vuestra 
Magestad. 

Licenciado DON JIJAX DE VALEN- 
ZUELA. 

Licenciado DON (iABKIEL DE CAK- 
VAJAL. 

DON DIEGO (WBRASQUILLA MAL- 
DOXADO. 

Licenciado DON CIABKIEL ALVAKEZ 
DE VELASCO 

Licenciado DON (JABPIEL DE TAl'IA. 

LUIS YGUJ!?A TOKBES. 

(Hay seis rubrictis.) 
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/S'anfa Fd y Jimio 22. li):\H. 



Dutch eueinies wlio liave generally infested thost' 
coasts, and tliat, altliougli he had sent advin*s to 
your Majesty, begging you to Ikj pleased to helj) 
him, he was making the same recpiest to this 
Audiencia, representing the injuries that would 
follow if these enemies should take possession of 
those provinces ; and liaving seen the letters and 
despatclies which lie sent to us by I )on Pedro de 
Bivero, it seemed desirable that the matter should 
be discussed in a general meeting, in confonnitv 
with Ordinance (56 of this Audiencia. And whni 
they had been read, it was agreed by the majority 
that tliis help sliould not ])e granted for many 
reas(ms which were l)rought forward, not the least 
being that he told us that he had aske<l your 
Majesty for it, from whom it ccmld have coim- 
more speedily and at less cost, and that what 
might be sent from here,l)e8ides being meagi-e and 
very costly, could not arrive in time to be of us^, 
as had already l)een exi)erienced on other similar 
<K*casions. A coi)y of all the Acts was given to 
Don Pedro, and we resolved that another shouM 
be sent to your Majesty, showing the fiuther 
motives for the measures taken, in fulfilment 
whereof we now send it. 

Mav (rod i)reserve vour Catholic pei-son. 

Licentiate DON J TAN DE VALEN- 
ZUELA. 

Licentiate DON (iABPtlEL DE CAK- 
VAJAL 

DON 1)IE(;0 (\\KKASQUILLA MAL- 
DONADO. 

Licentiate DON GABRIEL ALVAEEZ 
DE VELASCO. 

Licentiate DON (UBRIEL DE TAPIA. 

LUIS YCn^ffA TOKBEvS. 

(Six Bubrics.) 

&nit(f IV,Jinir 22, \6:\S. 
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Autos sobre el socorro de la Ciudad de Santo 
Tom(3 de la Guayana pedido a la Beal Audiencia 
del nuevo Eeyno de (xranada, por averse po])lado 
algimos Olandeses y otros enemigos en su distrito 
en dos poblaciones fortaleciendose en ellas, &c. 

Va esta copia al Beal Consejo de las Indias. 



(1.) 



Cfnin. 
Senor, 

A veinte de Junio me desembarque en la Isla 
de la Trinidad a governar la Ciudad de Guayana 
con lo demas tocante a su govemacion all^ en esta 
Isla al Governador Crisptoval de Aranda mi ante- 
Y cessor y toda en grandes riesgos j)or haver dos 
poblacs. de Olandeses en ella y todos los Indios 
revelados y aunados con ellos favoreciendose de la 
Isla del Tabaco cercana a esta donde esta van forti- 
ticados los Olandeses y en una fortificacion sola 
tenian veinte y ocho piezas de artilleria y en otra 
siete u ocho y nmcha poblacion de gente y 
soldados ; si vuestra Alteza es servido mandar a ver 
essas relaciones pues con el favor de Dios con solo 
oclienta hombres hemos conseguido tan grandes 
victorias y todo esto a mi costa trayendo soldados 



Acts concerning the relief of the town of Santo 
Tome de la Guayana solicited from the Royal 
Audiencia of the New Kingdom of Granada, hy 
reason of certain Dutch and other enemies having 
settled in its district, who are fortifying themselves 
in two settlements therein, &c. 

This copy is sent to the Boyal Council of the 
Indies. 



(1-) 



Sire, 

On the 20th June 1 landed in the Island of 
Trinidad to administer the town of Guayana with 
all that appertains to its government. I found 
Governor Crisptoval de Aranda, my predecessor, 
in this island, and the whole place in great danger 
through two settlements of Dutch being therein, 
and all the Indians in revolt and miited with them. 
taking advantiige of the Island of Tabaco, close to 
this, where the Dutch were fortified, and possessed 
twenty-eight pieces of artillery in one fortification 
and seven or eight in another, and a considerahle 
settlement of people and soldiers. 1 f your Highue^"^ 
is pleased to connuaiul those reports to l)e inspected, 
do so, for, by the favour of God, with but eighty 
men, we have obtained such great victories,and all at 
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([(« (hunk lie pulido i\\m en Va <^'Uxa de a<[iii y de 
c; Havana iu» hay uu real eomo paveeeni \){)v certifi- 
cdi'uni de los oticiales reales al vev estu tan perdido 

V (|iie qiierian dar S()])re nosotros el nies de 
Setieiidu'e i)asado me ol»li<L![(> salir estando toniando 
la residenc-ia a mi antecessor tuve el avisso por 
jinu'lias jjartes y sin detenerme nn instante empeze 
la guerra hallandome a todo en i)ersi»na, tuve 
tauiluen el aviso como el Olandes que esta fcntifi- 
ciuh) en Esipiivo aunado con Ins Yndios sus con- 
federados ([ue son muclios pues (pie eoje todas las 
jiat'iones de atpiellas partes y todo la costa de 
(luayana y de Urincjco tratan de \enir a dar sohre 
hi diVha Ciudad hallase nuiy desproveida de gente 
annas y mnniciones y de todas eosas (pie no hay 
t[uieu tenga una camisa por haver nuK.'hos anos 
(jue no viene navio de Espana (pie no tienen a 
<|uieu vender los vecinos los frutos de \i\ terra esta 
»'ste enemigo niuy fortiHcado en una isleta (pie 
liace el Kio Es(piivo tiene mucha artilleria y 
mm ha gente y asisteneia sienipre de (piatro (') seis 
iiavios de Olanda y muchas veees ha havido d(jce 
juntos por (pie el trafago y trato es miiy grande y 
lus Yndios aeuden de nuiy buena gana por los 
iirandes rcvScates (pie les dan y cada dia va 
creciendo atpiel trato y muelio nuis y pol)landose 
(leOlandeses pues en otro Ki(>([ue se llama Bervis 
tienen otra fortificacione y tratan niuy de verasde 
estenderse mas y el remedio ha de ser muy aprisa 
para con el favor de Dios echarles de adonde 
estan y (piitarles sus designios y si c(msiguen \o 
([lie hi ten tan de apoderarse de Orinoco y destruir 
a (iuayana con ([ue se hacen Senores de la mejor 
tierra de las Yndias pa;ra sus mercaderias y ti-atos 
y mas fertil de todo^ vastimentos conseguiran 
«[ual(piier cossa facilmente pues en la Ciudad no 
liay sino de treinta a (juarenta homV>res que 
])ue(laii toniar armas y essas se las he imbiado yo, 
las mnniciones son tan pocas que no podran pelear 
nil (Ua el enemigo poderoso y confederado con 
todos los Yndios y a espaldas de esse Key no y el 
(amino mas seguro y avastecido como mas bien 
\ uestra Alteza estaba enterado de todo y segun las 
relaeicnies tengo con trescientos hombres bien 
pioveidos de mnniciones y con cantidad de Yndios 
([ue procurare agregar con dadivas y el dinero que 
Viii Alteza fuese servido para vastimentos y 
vajeles con el favor de Dios emprendiese la joniada 
es})erando en su Divina Magestad me dara tan 
Imenos sucessos como los passados y lo mismo se 
intentara en Bervis ([ue estil Jornada y media de 
Es([uivo ccmque todas estas costas esta ran seguras 

V Vra Alteza servido. 



Suplico a Vra Alteza mande proveer larga- 
iiiente de mnniciones en lo demas lo que com- 
l»iniei-e a su Real servicio. Don Pedro de Bivei-o 
es un hidalgo de muchas partes y servicios vecino 
de esta Ciudad Ueva este despacho y a mi costa 
por (pie no hay un real en toda esta Govemacion, 
suplico a Vra Alteza sea servido mandar librar 
la costa (leste viaje pues por servicio de Vra 
Alteza y su Real Hacienda se despacho. Por 
las relaciones que he tenido de haver en esta 
^'iudad minas de azogue y haverlo visto muy 
purificado he ordenado al Capitan Xpoval de 



my own cost by bringing soldiers from wherever A 
I could obuiin them, for there is not a real in this 
Trea^sury, or in that of (hiayana, as will l^e shown 
by a certificate of the Roval (jfficers. On seeinor 

•J *■ o 

things so desperate, and that they wanted to 
attack us in the month of Sei)tem])er last, I felt 
oldiged to go forth, for while making the official 
in(piiry about my ])redecessor, I received advices 
from various parts, and without waiting an instant 
I began the war, being present at everything in 
person. I also received advice that the Dutch are 
fortified in Esse(piil)o, in union with the Indians 
their confederates, who are many, toT they collect 
all the nations of those i)arts, and all the coast of ^ 
(luayana and of Orinoco propose to come and 
attack the said town, which is quite unprovided with 
men, arms, and munitions, and everything, for 
there is not one who has a shirt, as it is many 
years since a \essel came from Spain, and the 
residents have no one to wlumi they can sell the 
products of the country. The enemy is strongly 
fortified in an islet formed by the River Esse(piibo ; 
they have a ([uantityof artillery and a number of 
people, and the constant assistance of four or six 
sliips from Holland, and they have often had 
twelve together, for the trade and traffic are very p 
great, and the Indians ire(pient them very wil- 
lingly for the sake of the considerable articles of 
barter they give them ; and that trade, and still 
more, is increasing daily, and the Dutch are 
continuing their settlements, for in another river, 
whicli is called Bervis, they have another fortifica- 
tion, and are making every eflPort to extend 
furtlier, and the remedy must be very speedy, so 
that, by the help of God, they may be ejectetl from 
their present position, and their designs may be 
prevented, for if they attahi their object in possess- 
ing themselves of the Oruioco and destroying 
Guayana, whereby they will become masters of J) 
the best land in the Indies for their merchandize 
and trade, and the most fruitful in all kinds of 
provisions, they will obtain anything easily, for 
there are only from thirty to forty men in the 
town able to bear arms, and those arms have been 
sent by myself ; the nmnitions are so few that 
they will not be able to fight for one day against 
a powerful enemy who is confederated with all the 
Indians, and at tlie rear of that kingdom, and 
with the safest ami best provisioned road, {is 
your Highness was more fully informed, and 
according to the reports I possess ; witli 300 men 
well provided with nnniitions, and with a quantity E 
of Indians whom I will take care to collect by 
gifts, and with the money which your Highness 
may be pleased to grant for supplies and ships, 
with God's help I would undertake the exjjedition, 
trusting in His Divine Majesty to give me the 
same good success as on former occasions, and the 
same thing might be attempted in Bervis, which is 
a day and a-half s j(nirney from Essecpiibo, whereby 
all those coasts would be secure, and your Highness 
would be served. 

I beseech your Highness to order an abundant 
supply of munitions and whatever may further 
coiiduce to your Royal Service. Don Pedro de ■* 
Bivero is a gentleman of considerable parts and 
services, a resident of this town, and is bearing this 
despatch at my cost, for there is not a real in the 
whole of this Government. I beseech your 
Highness to be pleased to order the cost of this 
voyage to be defrayed, for it has been made in the 
service of your Highness and of your Royal 
Treasury. From the rei)orts that I have received 
that there are quicksilver mines at this town, and 
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A Vera, mi teniente on esta Ciudad llevo consign al 
(V]>itan Pedro de Vargas y Juan de Penal ver per- 
sonas ([lie entienden destas niinas niandando Vtra 
Alteza ver el metal ordenarii lo que fuere de su 
servicio embiando las ordenes necessarias que yo 
no trato mas de la materia por ser tan delicada y 
de tanta cudicia y tener el enemigo tan oerea esto 
hago con el silencio pusible |)or verme tan falto de 
gente y desproveida de ttxlo en est^i misma con- 
formidad escrivo al Rey nro. Senor dando quenta 
del avisso que doy a Vtra Alteza y de como 
hal>iendo hecho fundir el metal salio azogue y en 
cantidad ccmio consta por la fee que va con esta y 

-B como V. Alteza lo mandara ver por el metal ([ue 
alii vii, la mina coje mucho treelio y muestra tanta 
ri([ueza que sin beneficio de azogiie del haver 
tratado su fundicion ])ara ver la claridad dello se 
me ha seguido gran gasto por no liaver en esta 
tierra aparejo })ara ello ni en la caxa Real un 
maravecH como consta i>or certificacion del oficial 
real sup])licando a Vra Alteza mande ymbiar 
dinero para rpie se me pague o alguna ayuda de 
costa ])ues desde ([ue entre en esta gobeniacion se 
J lie ban seguido tantos gastos en la guerra que me 
dis])use hacer por verla tan ])erdida tambien se 

p halLi a([ui algun oro y todo esto y el ser tierra tan 
abastecida y el haver el (Jovernador de la 
^laigarita Don Juande Olate contra lo concertado 
aorcadd la gente del tabaco ([ue alii nos tiene con 
muclios recelos de la venida del enemigo, y esto 
mismo me avissa Franco Nin'ioz Jlelian (pie de un 
l»risionero Olandes de Curaza supo como la gent<' 
del Ihasil en caso (jue dejeii a(iuel ]>uesto o les 
echeii del se (juieien veuir a jioljlai* a esta (loljcr- 
nacion. 
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Y tengo avisso como Ins Olaudeses se van 
asercando mas a esta Ciudad y (pie algunos dellos 
se ban poblado entre los ('ari]»es sus aliados y que 
tienen otras tres })o]»lacioiies y fuertes mas ade- 
lante y ([ue de un Jlio sacan mucha Plata ([ue 
cassi liay una ]>rovincia de enemig(^s : estando las 
cossas en este estado y riesgo he resuelto en 
empezar un fuerte metiendo en el algiina artilleria 
K (pie he c()mi)rado para tener algun genero de 
(lefensa. TckIo esto hago a mi costa y el descu- 
])rimiento destas minas ([iie certifico a Vra 
Alteza, de tan gran muestra de metal (jue con el 
})oco ])eneficio que se ha hecho en su fundicion 
por falta de recados y de quien lo manejaba no 
eiitenderlo (pie se desperdi(;o muchissimo y los 
Yndios lo copian en canutos embio a Vra Alteza. 
la confesion cpie ban hecho el hijo (hd (Jovernador 
del Tabaco y algunos otros jirisioneros })ai'a ([ue 
mils por estenso estc' \'ra Alteza ent^M-ado de las 
fuerzas del enemitro. 
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Guarde Dios a vuestra Alteza niuchos anos. 
DON DIEGO LOI^KZ DK ESCOBAR. 

I)( Iff Gucn/(mrr, 1 1 Je Ahril ilv lO^T. 



having seen it highly purified, 1 have onlfivi 
Captain Cristoval de \'era, my lieutenant in tins 
town, to take with him Captain Pedro de Vaiu,is 
and Juan de Penalver, pennons who undeistau.l 
such mines ; and your Highness will coiiuiuind 
the metal to be ins})ected, and will order wliat 
may conduce to your service, and send the neces- 
sary instructions, for I will not discuss the inaiter 
further, l>ecause it is one of such delicacy and n) 
open to covetousness, and the enemy is so clos».. 
I am doing this with all possible secrecy, as 1 ain 
in such want of men, and so uni)rovi(le(l with 
everything. I am writing to our Lord the Kin^ 
to the same effect, informing him of the advices I 
am sending to your Highness, and that havinir 
caused the ore to be smelted it produced (piiik- 
silver, and in good quantity, as shown by tlie (vi- 
tificate sent herewith, and as your Highness will 
comnuuid to be seen in the metal now fonvaidt'd. 
The mine occupies considerable space, and s]i(a\.> 
considerable richness even without workintr ilin 
(piicksilver. From having caused it to ]>esinelte<l 
in order to ascertain its purity I have incurivil 
great expense, as there is no aj)paratus for iln* 
l)uri)Ose in this country, nor a maravedi in tlie 
Royal Treasury, as shown by the certificate of tli»' 
Royal ofticer. 1 i)ray your Highness to oidri 
money to be sent in order that I nmy be jjaid, m 
some grant be given, for since 1 entered this 
( Jo vernment great expenses have come u])on nu* 
in the war which 1 resolved to make, tliroiiji 
finding it in such a desperate condition. Soiuc 
gold is likewise found here ; and all this and ilic 
fact that it is a land so well provisioned, and thm 
the (J(»vernor of Margarita, Don Juan de ()iai<\ 
contrary to agreement, Inxs hanged the [)eoi)le (jf 
Tabaco, cause us greatly to fear the coming of tin' 
enemy, and I am advised of this very j»oint hy 
Francisco Nunez Melian, who heard from a Dutch 
jirisoner of Curazao that the j)eople of Jirazil. in 
Ccise they relinquish that j)ost or are ejected frt»in 
it, are desirous of coming to settle in this (rovern- 
ment. 

And I am informed that the Dutch continue 
to a])proach nearer to this town, and that ^mv 
of them have settled among the Caribs their 
allies, and that they have tliree other settleinciits 
and forts further on, and that from one rivtr 
they obtain a (piantity of silver, and that there i.N 
almost a })rovince of enemies. Things being in 
this condition and danger I have resolved t<< 
commence a fort, and put therein some artillery 1 
have ])urchased, in order to have some kind of 
defence. 1 am doing all this at my own ex]>eiiv^t', 
as well as the discovery of these mines, which I 
jissure your Highness give such a great show ot 
metal, that from the small work done in smelting:, 
for want of ai)paratiis and some one to manage it. 
there is no ])ossibility of appreciating it : for a 
great (piantity was wasted, and the Indians colled 
it in tub(\s. 1 am sending to your Highness the 
confessi(m made by the son of the Governor of 
Tabaco and some other })risoners, in order that 
your Highness may be more fully ac(iuaint(*il 
with the strength of the enemy. ]\Iay ( Jod i)re.^crNe 
your Highness manv vears. 

DON l)rE(;(r LOPEZ DE ESCOBAR 

Fi-i)!)} (hnftjnmi, April II, 1G.'I7. 
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(2.) (2.; 

Extract of Letter from Coriwration. 

Sire, 

Kecognizing the great benefits we have always J^ 
received from the powerful hand of your Highness, 
we should without doubt have informed your 



8enor, 

Reconociendo a los beneficios grandes de la pode- 
R)8o mano de \Ta. Alteza que siempre hemos recibido 
es sin duda hubieramos dado parte d vi*a, Alteza 
de el estado desta governaciou. La causa de n(» 
hal)erlo hecho a sido el Governador Christoval de 
Aranda que por diferente modo lo ha eneauiinado 
en tan grandes servicios de V. A. y dafio desta 
Repa. no por que dejasse de ser sabidor del 
amparo '([ue siempre de V. Alteza hemos tenido 
mas con mano poderosa encaminaba a su gusto 
atropeUando con este cavildo ; sucediole el (lover- 
iiador Don Diego Lopez de Escobar a quien se las 
liemos referido quien juntamente con este cavildo 
(la avisso a Vra. Alteza de todo. Las fuerzas del 
euemigo se han augmentado en esta Governacion 
ell la tierra finne con nuevas poblaciones en las 
naciones Caribes y Aruacas que los tienen de su 
parte y estan poblados en el Kio Esquibo que esta 
veinte leguas a varlovento de este Eio Orinoco en 
la uiisma costa de tierra firme con dos castillos 
bieii guarnecidos de artilleria y gente de guerra y 
cantidad de negros y otra fuerza en el Eio Berbis 
que estA cercano al de Esquibo y en el Kio Ania- 
vero que estii en la boca deste Kio Orinoco nueva- 
mente se han poblado que es una Provincia de 
quatro mill Yndios de nacion Caribes, cossarios 
comedores de came humana y tenemos noticias 
esperan mas jente de olanda y assi mismo tienen 
poblado el Rio Guayapoco y el Eio Quiana y el 
Rio Surinama y el Eio Supafiamo con mucha jente 
todos para estender mas su poblacion con que han 
tornado toda la tierra firme con disignio de agregar 
todas las naciones y ensanchar su contratacion 
por la mucha cantidad de resgate que les dan y 
llegaii sus inteligencias y tratos a tanto ([ue pasan 
arriba desta ciudad por mano de los naturales y 
alj^mas veces vienen con ellos los Olandeses y este 
alio estubieron para dar en esta ciudad por lo que 
obligo al Governador venir de la Isla de la Trini- 
dad falto de su salud por que en tiempo del pasado 
llegoa tanto su atrevimiento solo de naturales (pie 
llegaron a este Puerto y se Uevaron todos los 
bajeles y algun servicio de Yndios y negros cossa 
que desde su poblacion no ha sucedido tal, y 
([uando el Governador Don Die^o Lopez de Esco- 
bar llego a tomar posesion de su Govierno en la 
Ysla Trinidad alio poblado el enemigo en ella con 
dos fuerzas confederados con los naturales y viendo 
quanto necesitaba la brevedad del remedio a s\i 
costa por no liaver en las caxas Es. de estti 
ttovemacion ni un Eeal imbio a pedir socorro a los 
Governadores de Cumanjl y Margarita aunque fu^ 
muy poco, con el qual y la gente que juntrt desta 
ciudad y la Ysla Trinidad y asi mismo la poblacion 
que tenia en la Ysla del Tabaco asistiendo personal- 
meute a todo como vra. Alteza ver<4 por una rela- 
('ion (pie va con esta. 



CRISTOVAL DE VEEA. 
ALONSO DE AGUILAE TEUJILLO. 
PEDEO PADILLA. 
FEANCISCO DE MIEE. 
ALONSO MOXTES TEUCHADO. 
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Highness of the condition of this Government. 
The cause of it not having Ijeen done has been the 
Governor Cristoval de Aranda, who in a diflerent 
way has done so much for the service of your 
Highness and the injiuy of this Commonwealth ; 
not because lie failed to recognize the protection 
we have always received from your Highness, but 
l>ecause he took his own course with a Ir'gh hand, 
and treated this Corporation with contempt. 
(io\'ernor Don Diego Ix)pez de Esco])ar succeeded 
him, to whom we have reported these things, and B 
who, jointly with this Corporation, is advising 
your Highness of everything. 

The forces of the enemy have increased in this 
Government on the mainland, with new settle- 
ments among the Carib and Aruac nations, who 
are allied with them, and they are settled on the 
Eiver Esse([uibo, which is 20 leagues to windward 
of this Eiver Orinoco on the same mainland coast, 
with two forts well supplied with artillery and 
soldiers and a cpiantity of negroes, and another 
fort on the Eiver Berbis, which is near the Esse- 
quibo, and they have recently settled in the Eiver ^ 
Aniavero, which is at the mouth of this Eiver ^ 
Orinoco, and it is a province of 4,000 Indians of 
the Carib nation, who are pirates and eaters of 
human flesh, and we have information that they 
are expecting more people from Holland, and they 
have likewise settled the Eiver Guayapoco, and the 
Eiver Quiana, and the Eiver Surinama, and the 
Eiver Supafiamo with a quantity of people, all of 
them in order to extend their settlement further, 
wherewith they have taken the whole of the 
mainland with the design of associating all the 
tribes and expanding their trade by the grean 
(quantity of articles of barter they give them ; and -q 
their correspondence and traffic reach such a 
height that they pass above this town through the 
hands of the natives, and sometimes the Dutch 
come with them, and this year they were on the 
point of attacking this town, which compelled the 
Govenior to come from the Island of Trinidad 
while in ill-health, for in the time of the late 
Governor the boldness of the natives by them- 
selves reached such a pitch that they came up to 
this port and carried oft* all the vessels and some 
Indian and negro servants, a thing the like of 
which lias not happened since its settlement. And 
when the Governor, Don Diego Lopez de Escobar, JJ 
arrived to take possession of his government in 
the Island of Trinidad, he found the enemy settled 
therein in two forts and in alliance with the 
natives, and seeing the great necessity for a speedy 
remedy, as there was not a re^l in the Eoyal 
Treasury of this Government, he sent, at his own 
cost, to solicit help, however little, from the 
Governors of Cumana and Margarita, with which 
and the men he collected from this city and the 
Island of Trinidad, and likewise the settlement 
he held . in the Island of Tabaco, being present 
at everything in pei'son, as your Highness will see 

by a report sent lierewith. 1 

« * » « 

CELSTOVAL DE VEEA. 
ALONSO DE AGUILAE TEUJILLO. 
PEDEO PADILLA. 
EEANCISCO DE MIEE. 
ALONSO MONTES TEUCHADO. 

2 F 



110 



A DIEGO RODRIGUEZ. 

JUAN DE AGUILAR TRUJILLO. 

For su mandado : 

Juan Bautista de Arevula, 
ScHharvo de Cavildo, 

De Smito Tom4 de Gvxnjanay 
11 de Abrill dc 1637. 

« « « « 

EstoB autos coil la carta del Goveniador de la 
Provincia de la Guayaiia y la del cavildo Jiisticia 
y Regimieiito de la Ciudad de Santo Tome, de la 
•p Guayana se bajaroii del Real acuerdo de jiisticia 
en tres de Agosto de mill y seiscientos y treinta y 
siete alios. 

AN(;ULO. 



DIEGO RODRIGUEZ. 

JUAN DE AGUILAR TRUJILLO. 

By their command, 
Juan Bautista de Are^ula, 
Notary of the Corporatimu 

From Santo Thorn A de Guayana^ 
AjJi-il 11, 16;57. 
* ♦ ♦ ♦ 

These Acts, with the letter of the Goveruor of 
the Province of Guayana and 'that of the Corpora- 
tion, Justices, and Magistracy of the City of 
Santo Tome de la Guayana, came down from the 
Royal Council of Justice on the 3rd Au<^iist, 
1637. 

ANGULO. 



Annex (3). 
Don Pedro dc Vivero to the Kiwj, 



Muy poder(JSo Senor, 

Q Don Pedro de Vibero vecino y Regidor de la 
Ciudad y Puerto de Santo Tome de la Guayana 
Procurador-General della digo: (jue se han sitiado 
y poblado en tierra firme jurisdicion desta 
Real Audiencia y de la dicha Governacion y 
Puerto de Guayana yngleses yrlandeses y otros 
con negros esclavos desde el cabo del norte 
hasta la boca del Rio de Orinoco en tierras 
fertilissimas, confederandose con mas de cinco 
mill yndios de paz y Cari))es con niuchos fuertes 
y un Castillo en nueve Rios y estaii bien 
fortificados en el de Esquibo con ciento y 
veiiite Olandeses y mucha cantidad de negi'os en 

D el de Berbiz con quarenta Olandeses y veinte y 
cinco negros en el de guaya po(M) yngleses donde 
hay minas de plata muy ricas y copiossas en el de 
([uiyana asisten Olandeses en curhiama yngleses 
en cupanama yrlandeses tpie tienen gran comercio 
de navios al trato del tabaco, voja, jialo gatemlo, 
palo de tintas, algodones minas de oro y i)lata de 
mucha contratacion con los dichos naturales abun- 
dantes de bastimentos como lo declaro Cornelio de 
Morg, Olandes natural de Frechilmgues y Juan 
negro de nacion santom^, prisioneros de la des- 
poblacion hecha en la }'sla del tabaco y otra que 
despoblo Don Diego de Esccjbar Gobernador y 

E Capitan-General de la Gobernacion de Guayana y 
su provincia en la jurisdicion de la Ysla de la 
Trinidad como consta deste testimonio y mapa 
que presento con el juramento necessiirio por 
donde se supo por relacion cierta y verdadera la 
situacion y poblacion de los dichos cossarios en los 
dichos rios — y aora nuevamente se han benido a 
poblar entre los Yndios Caribes de Amacuru diez 
y seis Olandeses que estan esperando de Olanda 
para la dicha poblacion y los dichos Olandeses 
tratan y contratan con los dichos Yndios Caribes 
en todo el dicho Rio de Orinoco a donde (juieren 

^ y de ordinario tienen en la dicha poblacion y 

^ Puerto de Amacuru quatro y seis navios de Olanda 
y muchas veces doce y en el Rio de Esquibo y el 
de Berviz tiene mucha artilleria y gente. A^isto 
por el dicho Governador que los disinios de los 
dichos enemigos cosarios es apoderarse del dicho 
puerto de Guayana el dicho Governador ha em- 
pezado un fuerte metiendo alguna artilleria a su 
costa para defensa de la dicha ciudad y sus 
vecinos por que en la caxa Real de la dicha 
ciudad y I^ierto no hay un real, como parece 



Most Mighty L(jrd, 

I, Don Pedro de Vibero, citizen and Magistrate 
of tlie t(jwn and port of Santo Tome de la 
Guayana, Procurator-General thereof, declare:— 

That on the mainland, in the jurisdiction of 
this Royal Audiencia, and of the said Government 
and iM)rt of Guayana, English, Irish, and others, 
with negro slaves, have established and settled 
themselves, from Cape Xorth up to the moutli of 
the River Orinoco, in most productive lands, 
allying tliemselves with more than 5,000 peaceful 
Indians and Caribs, with many forts and a castle, 
on nine rivers ; and they are strongly fortified in 
that of Essequibo with one hundred and twenty 
Dutch and a large body of negroes ; in that 
of Berbiz with forty Dutch and iw^enty-five 
negroes ; in that of Guaya Poco there are Englijsh, 
where there are very rich and abundant silver 
mines; in that of Quiyana there are Dutch; 
in Surinama, English ; in Supanama, Irish, who 
have great shipping trade in tobacco, southeni- 
wood, striped wcod, dyewood, cottons, mines 
of gold and silver, great trade with the said 
natives, and abundance of supplies ; according to 
tlie declaration of Cornelis de Morg, a Dutchman, 
a native of Frechilingues, and Juan, a negro of 
the Santome nation, prisoners from the raid 
made in Tabaco and tlie other island which was 
raided by Don Diego de Escobar, Governor and 
Captain-General of the Government of Guayana 
and its province, in the jurisdiction of the Island 
of Trinidad, as appears by the attestation and 
map, which he presented with the requisite oath, 
whereby the position and settlement of the said 
pirates in the said rivers were known from true 
and accurate report. And now recently sixteen 
Dutchmen have come to settle among the Carib 
Indians of Amacuru, and they are awaiting 
[? ships] from Holland for the said settlement; 
and the said Dutch trade and traffic with the said 
Carib Indians in all the said River Orinoco, 
wherever they choose, and they generally have in 
the said settlement and port of Amacuru four ur 
six ships from Holland, and frequently twelve, 
and ill the River Essequibo and in that of Berviz 
they have a (piantity of men and artillery. The 
saicj Governor havhig perceived that the design of 
the said pirate enemies is to take possession of the 
said port of Guayana, the said Govenior has 
commenced a fort, and placed some artillery 
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(lestii certificacion que preseuto de Cepriau Froii- 
tino contador della y el apoderarse del dicho 
piierto Je sem mxiy faeil a los dichos enemigos por 
que en el no hay infanteria ni armas y los dichos 
vecinos no llegan a quarenta y cassi los mas no 
pueden toraar armas y los dichos cossarios apo- 
derarse asi mesmo del dicho Rio de Orinoco 
snbira a este lleyno por tener en su navegacion 
imifhos bastiraentos y entrarse a la Ysla de la 
Trinidad y a la de la Margarita y'por tierra a la 
GoWrnacion de Canlcas y apoderarse de las 
mejores tierras de las Indias y continnando yo los 
servicios que he hecho a Vra. Alteza desde mi 
ninez y que tuve usso de razon. El dicho Gover- 
iiador y dicho cavildo Justicia y Itegimiento me 
ordenaron y mandaron viniese a dar ([uenta a 
Viiestra Alteza para que la socorriese con tres 
cientos infantes y los mas cassados muy hien 
pertrechados y con dineros para los gastos que se 
ofrecieren y lienzo para repartir entre los pobres 
vec'inos <iue estan sin camissa y para la Iglesia y 
Couljto. de Son Francisco que estan sin orna- 
iiientoa ni lo demas necessario para el culto divino 
por no haver nabio de j^ermision para despoblar 
las poblaeiones de los yndios cossarios y echarlos 
.lellas jKjr servicio de Dios nuestro Seiior y de 
vuestra lieal Persona y para todo lo . referido 
ivprodiizgo todos los in formes y relaciones.que 
haee el dicho Goveniador y Cabildo Justicia y 
re«,aiiiiento (jue con la presteza y vigilancia que 
me despacharon a dar este avisso no se me dio 
.'.ipia dellos y ha quatro meses ([ue sali del dicho 
jmerto en vuestro. Eeal servicio subiendo por el 
Ki(» (le Orinoco y easanare en el rigor del 
yinl>ieni() en un bajel con dos compafieros en que 
he [)iusad() gravissimos trabajos con riesgo de mi 
vi«la por sul)ir sin gente entre Yndios Caribes sal- 
teadores rancheandome en los arboles por las 
uTcUides inundaciones de lasEamblas,caftos y esteros 
M dicho Eio que estaban todos anegadizos por 
tauto a Vra. Alteza i)ido y suplico niande con su 
irmii clemcnsia se haga el dicho socorro con la 
Itrevedad que lo pide el casso que es muy grave y 
<le tanto peso cjue los dichos cossarios se quieren 
ip<Klerar deste nuevo reyno de Granada y de los 
Puertos y Islas de la Mai-garita Trinidad y 
Guayana Governacion de Caracas y Venezuela 
ouiiu) lo han hecho con Pemambuco y el Brasil 
v otros puertos (^ue Vuestra Eeal persona y su 
Uoal coiisejo de yndias con tanto acuerdo y 
"It'svelo lian defendido que los dichos cosarios no 
<''ap<uloren de los dichos puertos y los que estan 
"11 t-IIos han puesto la mira que echandolos dellos 
'[lie sera sin duda apoderarse de la dicha Guayana 
pur la gran contratacion de ta])acos minas de oro 

V j.latu y los demas generos c^ue estan labrando 
son fs.jlavos y los Yndios de paz y Caribes que 
los liaii atraido a su devocioncon muclias dadivas 
•luo les han dado por la gran fertili^dad de la tierra 

V minerales del dicho oro y plata y teniendo 
uoticias de la de los azogues procuraran con mucha 
lu-evedad executar sus disinios de apoderai-se del 
•lieho ])uerto y Ciudad de Guayana por donde por 
t'l (Iho. Eio de Orinoco subirau a este rehio sin 
iKistiineutos por que los hay en sus riberas de 
yuca platanos y maiz y otras legumbres y mu- 
ehissima caza terrestre y de volateria y en sus 
luargeiies a la banda deste Eeyno mucha cantidad 
«le ^^aiiado vacuno mostrenco y mayor cantidad de 
yndios guerreros y Caribes con quian se con- 
fetlemran y no sera justo que haviendo costado la 
l)ol)laeion de los dichos Puertos y Ciudades in- 
tiiiitas muertes de Espaiioles y dineros a los 
'luales descubrieron posponiendo sus vidas y 



therein for the defence of the said town and its A 
inhabitants at his own cost ; for in the Eoyal 
Treasury of the said town and port there is not a 
real, as appeara from the certiticate he produced 
from Ceprian Frontino, accountant thereof. And 
it will be very easy for the said enemies to take 
possession of the said port, because there is 
neither infantry nor arms therein, and the said 
residents do not amount to forty, and almost the 
greater part cannot bear arms; and the said 
pirates will likewise take possession of the said 
Eiver Orinoco, and will come up to this kingdom, 
for they have a quantity of vessels in use, and 
will enter the Island of Trinidad and that of B 
Margarita, and, by land, the Government of 
Caracas, and take possession of the best lands in 
the Indies. But I am continuing the services I 
have performed for your Highness since my 
childhood, and since I came to years of discretion. 
The said Governor and said Corporation, Justices, 
and Magistracy ordered and commanded me to 
come to make report to your Highness, in order 
that you may afford help with 300 infantiy, the 
majority being married men, thoroughly equipped 
and with money for the expenses that may arise, 
and linen to distribute among the poor residents, p 
who are without a shirt, and for the church and ^ 
convent of Saint Francis, which have neither 
ornaments nor other necessaries for divine 
service, through liaving no ship available to 
dispeople the settlements of the pirate Indians,, 
and eject them therefrom in the service of 
our Lord (Jod and of your Eoyal person; and 
for all the aforesaid I reproduce all the reports 
and statements made by the said Governor, 
Corporation, Justices, and Magistracy, whereof 
owing to the hurry and expedition with which 
they di?i)atchcd me to give these advices, I did 
not receive a copy ; and it is four months since I jy 
started from the said port in your Eoyal service, 
going up the Eivers Orinoco and Casanare in the 
depth of winter in a boat with two companions, 
wherein I have gone through very great hardships, 
with risk of my life through going up without 
soldiers, among Carib Indians and robbers, taking 
refuge in the trees on account of the great inunda- 
tions of the rapids, creeks, and estuaries of the 
said river, which were all flooded ; wherefore, I 
pray and beseech your Highness to command with 
your great clemency that the said relief be afforded 
with the speed which the case demands, for it is 
very serious and of great moment, because the B 
said pirates want to seize this New Kingdom of 
(jranada, and the ports and Islands of Mai-garita, 
Trinidad, and Guayana, in the Government of 
Cardcas and Venezuela, as they have done in Per- 
nambuco and Brazil and other ports, which your 
Eoyal person and your Eoyal Council of the Indies 
have defended with such care and vigilance, so 
that the said pirates should not seize the said 
ports. And those who are therein have foreseen 
that upon ejecting them therefrom, they will 
doubtless proceed to take possession of the said 
Guayana on account of the great tobacco trade, 
the mines of gold and silver, and the other pro- P 
ducts which are being worked by slaves and 
peaceful Indians and Caribs, whom they have 
attracted to their service by many gifts they have 
given them. And on account of the great fertility 
of the land and the said gold and silver ore, and 
upon getting information about the quicksilver 
mine, they will speedily endeavour to carry out 
their designs of seizing the said port and town of 
Guayana, through which, along the said Eiver 
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JL Bangre se pierda y a VueStra Keal persona eomo 
a tan cristianissiuio Key y Senor natural tanta 
Himia de ducados i)ara sustentar la fee eatolica 
entre gente biirbam se pierda su patrimonio Eeal 
y se ha de servir Vuestra Alteza despachar el 
dicho socorro nombrando j)ara ellos eapitanes 
oficiales y deinas soldados aspertos y peritos en 
las guerras indica espanola y maritinia por cpie 
eomo refpiero todo lo pide el easso pressente y 
el mas grave ([ue ha svieedido en las yndias desde 
([ue se descubrieron denias de (pie pur el Eio 
Marafion es nmy fatible siilur los (Uchos eneniigos a 
los Keynos del I'ini por donde bajo el General Pedro 

-B de Ursua en demanda de las probincias del Dorado 
([lie es la provincia de Guayana donde le niataron 
y se alzaron diferentes eapitanes y ultiinada- 
uiente el tirano Lope de Aguirre que (piisso siibir 
a este dicho Keyno y le niataron en la Ciudad 
de Barquisiiaeto en todo pido eunipliniiento de 
Justicia y ([ue se haga el dicho 8(Xiorro con la 
mayor brevedad pusible en (pie recibir^ merced y 
la* dicha ciudad y sus vecinos. Y assi misnio 
pido y suplico ii Vuestra alteza niande se nie de 
testimonio por duplicado de los autos (pie pre- 
sento y de los avisos y informes ([ue hace el 

>n dicho (Tovernador y el dicho cavildo justicia y 
regimiento y para ello y en lo necesario, &c. 

DON PEDRO DE VIVERO. 
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Orinoco, they will be able to come up to this 
kingdom without provisions, since they have on its 
banks supplies of yucca, plantains, maize, and 
other vegetables, and great almndance of ground 
game, and birds ; and on its banks, towards this 
kingdom, a large (quantity of wild cattle, and a 
great number of warlike Indians and Caribs with 
whom they would unite ; and it will not l>e right 
that after the settlement of the said ports and 
towns has cx)st infinite losses of Spaniards and 
money to those who discovered them at the risk 
o£ their own lives, so great a sum of ducats from 
your Royal patiimony to maintain the CathoHc 
faith amongst a bai^barous people should be lost 
to such a most Christian King and natural Dird; 
and your Highness will be pleased to dispatch the 
said assistance, appointing thereto capt-ains, ofticei-s, 
and other soldiers skilled and experienced in In- 
dian, Spanish, and naval wars ; for, as I state, it is 
all re([uired in the pi-esent case, which is the in(»st 
serious that has occurred in the Indies since they 
were discovered. Besides which, it is veryfeaf«il»le 
for the said enemies to go up by the River 
Maraiion to the kingdoms of Peru, along the route 
that General Pedro de Ursua descended in seaitli 
of the provinces of El Dorado, wliich is the I^o- 
viuce of. Guayana, where they killed him, and 
various captains revolted, the last being the tyrant 
Lope de Aguirre, who wanted to go up to the said 
kingdom, and whom they killed in the town (»f 
Bar(piisimeto. In everything, i ask tliat justict- 
may be fulfilled, and that the said assistance may 
be given with the greatest possible speed, wherel)y 
I shall be favoured together with the said town and 
its inhabitants. And I likewise pray and beseech 
your Highness to order a certificate to be given to 
me, in duplicate, of the acts I present, and of the 
advices and reports made by the said Govenior 
and the said Corjioration, &c. 

DON PEDRO DE VIVERO. 
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Yo, Juan de Pefialver, escribano publico y del 
cavildo de la Ysla de la Trinidad y de visitas y 
residencia en esta ciudad de Santo Tom(? de la 
E Guayana por comision del Senor Don Diego Lopez 
de Escolmr, Govemador y ('apitan General deatas 
provincias Ysla de la Trinidad por el Key nuestro 
Sefior doy fee y verdadero testimonio donde com- 
bengo como hoy que se quentan seis de Abril de 
seiscientos y treinta y siete afios el dicho Senor 
Gobemador hizo parecer ante si a (.'ornelio de 
Morg Holandes natural de Frecbehngues pri- 
sionero de la despoblacion echa en la Ysla del 
Tabaco que a la sazon gobeniada en ella y ansi 
mismo a Juan negro de nacion Santome ansimismo 
prisionero del dicho Tabaco y criadose desde su 
^ nifiez con los Olandeses a quienes de mi el pre- 
-* sente scribano les fue preguntado declarasen con 
todo sustancia y venlad dividiendo a cada uno de 
por si en que ambos concordarcm en una misma 
eossa acerca de las poblaciones que tienen echas 
los enemigos piratas en esta costa de Tierra Firme 
desde cal)0 de norte hasta la boca del Kio Orinoco 
jurisdicion deste gobierno confoime a las capitu- 
laciones della y dijeron y declaranm haver nueve 
rios llamados Guayapoco, Cabin, Apuruagua, Qui- 
Jrana, Curinama, Caranio, Ciipunama, Bervis, Es- 



I, eluan de Pefialver, N^otary Pubhc, and 
Clerk of the Corporation of the Island of 
Trinidad and of Surveys and Audits in thii- 
town of Santa Tome de la Guaj^ana, by conuiiis- 
sion of Don Diego Lopez de Escobar, Govenni 
and Captain -General of these provinces, in the 
Island of Trmidad, for Our Lord the King, certily 
that on this day, the 6th April, 1637, the said 
Lord (Governor caused to appear before him 
Cornelio de Morg, a Dutchman, native of Freclie- 
lingues, a prisoner from the raid made in the 
Island of Tabaco, where he was at that tinie 
(tovenior : and likewitsc Juan, a negro of the 
Santom(* nation, likewise a prisoner from the said 
Tabaco, and brought up from his youth among 
the I )utcli ; who were asked by me, the present 
Notary, to declare in all fulness and tnitli, 
dividing to each one separately, wherein they 
both agreed in one and the same tiling respecting 
the settlements which the pirate enennes have 
made on this mainland coiist, from Cape Xorth to 
the mouth of the Eiver Orinoco, jurisdicti(»n of 
this (government, according to the covenants 
thereof: and they said and declared that theiv 
are nine rivers called Guayapoco, Cabru, Apuni- 
agua, Qiiiyana, Surinama, Caramo, Supnnama, 
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,jni/)(), y que hay en ellos las \)()\»lat.'innes eiiemigos : 

eii Guaipoeo Ynglesen a (londe hay luiiias do 

phtii y en Quiyana ay Olancleses, en Curinania 

Viigleses, en Cupanania Yrlandeses, en Benis 

(Jlaiuleses, en Es(j[uib(> Olandeses, y pregiintado 

(jiie gente habia en cada poljlaeion (Hjeron no 

siiber la ch'tidunibre della mas de cjue tienen 

buenos fuertes con gran ooniercio de nabios al 

tmto del talmco, biga palo gateado y palo de tintas 

algodones todo en niucha cantidad por los muchos 

uaturales que tienen agregados asi todo lo qual 

jKisso en la forma dicha .... 

De Santo Tome de la (Juayana, en seis dias del 
lues de Abril, de mill y seiscientos y treinta y 
siete alios. 

En testimonio de verdad : 

JUAX DE ]»E5rALVEIJ, 

Svi'lhano <h' Rcfjisfro, 



Bervis, Esquibo, and that there are in them the A 
settlements of enemies: in C4uaipoco, English, 
where there are sih'er mines ; and in (^niyana 
there are Dutch ; in Surinama, English ; in 8upu- 
nama, Irish ; in Bervis, Dutch ; in Esquibo, Dutch. 
And being asked what troops there were in each 
settlement, they said they did not know for 
certain more than that they ha^•e good forts, with 
great shipping trade in tobacco, timber, striped 
wood, dyewood, and cottons, all in great quantity 
owing to the many natives they have collected. 
And all this took place m the form aforesaid. . . . 
Certified : 

JUAN DE PE^TALVER, B 

Exn in ill ing Nolo rij. 

Sindo Tom4 ih: la Giuxynna, 
April 6, 16.*)7. 
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Decree. 



En la Ciudad de Santa Fee, 14 de Agosto de 
1C»:m. 

(}\w atento a (jiu} por bis autos que se han 
visto en este Keal acuerdo y junta (pie se ha 
liec'ho pai-a ello no consta suficientemente de 
la pre<*i3sa necesidad de acudir con el socorro 
que se i)ide a la dicha ciudad de la Guayano 
y (lenias partes y considerando sigun relaciones 
([lie se han tenido las mas de« las poblaciones 
lie Olandeses ([ue se refieren en los dichos 
antes ha mucho tiempo ([ue se hicieron y assi- 
misnio que estan distantt^s muchas jornadas de la 
dicha ciudad de la Guayana y liaviendose adver- 
tido ([ue el socorro que se pide por el (rovernador 
no es ])ara cierta y determinada faccion antes 
pai-ece segun la serie de sus cartas que el intento 
es i[ue se ym-bien soldados para (|ue esten de pre- 
sidio sin definition de tiempo i)ara lo cpial demas 
de 110 tener esta Keal Audiencia horden para ello 
\ endria a ser de gran costa y gasto ])ara la Real 
Hacienda en mas cantidad de quarenta mill 
ducados, si se ynbiasen los trecientos hombres que 
se piden y assismismo por que el dicho numero de 
]»ersonas y mucho menos es imposible poderse 
conJucir en esta tierra y aviarlo con annas y mu- 
niciones por que en ella no se hallaran ni hay 
cien arcabuses ni polvora alguna ni balas y el 
liaverse de fabricar es dificultoso respeto de faltar 
los inateriales y artifices de (jue y quien lo pueda 
liacer y si se serviesen de ymbiar quarenta 6 cin- 
queiita hombres que es lo sumo a que se puede 
extender la capacidad y pusibilidad deste reino 
veiidria a ser infrutuossa la faccion y no consi- 
giiiendose con ella el efecto para que el Gover- 
nador pide el socorro cederia en detrimento y des- 
Hutoridad de las armas de Su Magestad y el 
eueiuigo cobraria mas orguUo y a^^lantes conside- 
rando que las fuerzas de socorro que se podian 
hacer eran tan cortas y havdendose assimismo 
l>ouderado que si la fuerza que hoy tiene la dicha 
ciudad de Guayana ayudada del dicho socorro 
fuei-a bastante para desalojar al enemigo de los 
]nie.stos donde estii no se consiguiera el fin (pie se 
]nvtende pasandose a otra parte como lo han 
liecho en muchas partes de las costas de las 
liulias de donde los han echado y luego se han 
vuelto a ellas que en estt» caaso sucetliera mas 
verisimilmenta por que como dicho es el socorro 
no pudiera ser permanente y estable en la dicha 
Provincia de la Guayana por no haver sustancia 
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Act of the Audiencia of Santa Fc, 14th Augusi 
16*^>7. After the names of those present, &C. 

That since from the Acts which have been laid 
before this Royal Council and Assembly, which 
has been summoned for the puiix)se, the exact 
necessity is not sufficiently shown for dispatching 
the assistance solicited to the said town of 
Guayana and other parts, and considering that, 
from reports which have been received, most of 
the Dutch settlements specified in the said Acts 
have been established for a considerable time, and 
likewise that they are distant several days' 
journey from the said town of (ruayana, and that 
it has been pointed out that the assistance 
requested by the Governor is not for a certain J> 
and definite object, but rather it appears from the 
series of his letters that the purpose is that 
soldiers should be sent to act as ganison without 
limit of time, for which, besides this Royal 
Audiencia having no orders thereon, great cost 
and expenditure would be incurred to the Royal 
Treasury, to the amount of more than 40,000 
ducats, if the 300 men requested were to be 
sent ; and likewise because it is impossible to 
obtain the said number of persons, or even a 
much smaller number, in this country, and pro- 
\dde them with arms and munitions, for there 
neither are, nor could be, found therein 100 arque- E 
buses, nor any powder and shot, and it is difficult 
to make it for want of materials and skilled 
workmen ; and if it were resolved to send forty 
or fifty men, which is the utmost extent of the 
capacity and possibility of this kingdom, the 
expedition would be fruitless ; and if the object 
for which the Governor asks assistance were not 
attained thereby, His Majesty*s arms would incur 
loss and disesteem, and the enemy would inci-ease 
in arrogance and power; but rather considering 
that the relief force which could be sent would be 
so small, and having likewise reflected that if the 
force now in the said town of Guayana were *^ 
sufficient with the aid of the said assistance to 
dislodge the enemy from the posts they occupy, 
the object in view would not be obtained, for 
they would go to another part, as they have done 
in several parts of the coasts of the Indies, from 
which they have been ejected, and forthwith they 
have returned, which would most likely happen 
in this case, for, as already stated, the assistance 
could not be permanent and resident in the said 

2G 
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en este Pieyiio para conservarlo ni esta IJeal Aii- 
dieiieia tiene orden para fuiular presidios per todo 
lo qual Im pareoido que se de queiita a su Plages- 
tad en Ileal Consejo de las Iiidias y Junta de 
Guerra y con remision de los autos donde el dieho 
Governadorde la Provincia de la Guayana la tiene 
dada para (pie liaviendose visto las razones ([ue 
hay de no consentir al enemigo en acpiella Pro- 
vincia se sirva Su Magestad de ynbiar jente bas- 
tante para echar al enemigo de los puestos (pie 
ociipa y en consequencia cle todo lo referido no 
ha lugar lo que se pide por el dicho Govornador y 
ciudad de Santo Tomd de la (hiayana y assi lo 
proveyeron y mandaron : 



Yo Hernando de Angulo Velasco escribano de 
Caniara del lley nuestro Seuor fui pressente. 

En Santa Fee a catorce de Agosto de mill y 
seiscientos y treinta y siete anus, yo el scrivano de 
Su Magestad notifi([U(3 este auto a Don I'edro 
Vivero Kegidor y Procurador General de la ciudad 
de la Guayana. 

Testigos : 
Salvador Menexdez. 
Antonio de Baka.tas. 
Fabian Murillo. 



'* Archivo General de 
Indias." Seville. 
Simancas. Secular 
Audiencii de Santa Fc. 
Letters and '* Expe- 
dientes " of the Presi- 
dent and Auditors 
of the Audiencia seen 
by the Council from 
1635 to 1638. 
Tress 72. Case 3. 
Bundle 27. 
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Province of (Juayana, as tliere is no means in this 
kingdom for maintaining it, nor lias this lloyal 
Audiencia instructions to establish garrison^. : from 
all this it has seemed fit that report be made t^< 
His Majesty in his Koyal Council of tlie ludiw 
and Council of War, sending tlie Acts in which 
the said (Governor of the Province of (hiayana has 
made his statement, in order that ui>on seeing tlic, 
reasons that exist for not permitting the enemy in 
that province. His Majesty may be pleased to 
send sufficient men to eject the enemy from tlie 
posts tbey occupy. And in consequence of all 
the aforesaid there is no ground for what is 
requested by the said Governor and town of Santo 
Thome de la (tuayana. And they tlius provided 
and commanded. 

I, Fernando de Angulo Yelasco, Notary of the 
Chamber of our Lord the King, was present. 

In Santa Fe, on the 14t]i August, 1637, 1, His 
Majesty's Notary, notified this Act to Don Pedro 
Vivero, Magistrate and Procurator of the town of 
Ckiayana. 

Witnesses : 
Salvador Menendez. 
Antonio de Barajas. 
Fabian ]\Iurillo. 
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Letter resj^dinf/ ihr Dcstrifdion of Santo Tliomd hy thr Dutch, dated in 1638. 

(Extract.) 



AVIENDO la ciudad de Santo Tome de la 
Guayana y el GoveiTiador de aquella provincia 
tenido noticias ciertas que el enemigo Olandes 
tenia desinios de arruynar aquella tierra despa- 
charon eon estos avisos a Don Pedro de Bivero por 
Procurador-General della a que ynformase del caso 
al liey nuestro Sefior en su lieal acuerdo que 
reside en esta ciudad y aviendo salido en prosecu- 
cion desto el ano pasado de seyscientos y treynta 
y siete por el mes de Abrill fueron tan ciertas las 
nuevas que aunque es verdad ([ue no se aguardava 
al enemigo hasta el mes de Noviembre tuvo tan 
buena mafia que a veynte y dos de Julio antes de 
amanecer dos oras entraron tan de ymproviso y 
tan poderoso en dicha ciudad cjue la arruino y 
.sa([ueo dejandola tan pobre y desventurada asi a 
los templos como al Governador y vecinos c^ue 
quando fallece alguno le entierran sin mortaja 
por no aver de que hazerla y la mayor laatima fue 
Senor que entre los demas despojos que hizo se 
llevo el santisimo sacramento y quemo los templos 
y los santos y por milagix) de Dios escapo la poca 
gente que avia en la ciudad y el Governador (jue 
milagrosamente salio entre ellos siendo como fue 
la cassa en donde acudio toda la mayor parte de 
la gente aunque a un inismo tiempo heehado cerco 
al pueblo Uevaronse todo el servicio que avia asy 
esclavos como Yndios e Yndios naturales y no 
peligro de los nuestros mas de un solo hombre que 
mataron y otro ([ue se Uevaron bivo tuvo lugar de 
tomar las armas y algunos que salieron mas heridos 
y en particular el cura y vicario (jue lo dejaron por 
muerto a garrotasos que fue milagi'o de Dios que 
biviese porque parecia un mostruo. 

Y el total remedio segun (jue asv lo devio de 
pennitir nuestro Senor para que no pereciese mu- 
cha gente de los nuestros fue que ai^uella ciudad 
se estava mudando a otro sitio mas fuerte y descu- 
bierto por lo que aquel estaba aresgado a entrar el 
enemigo sin ser sentido como h) hizo y por otras 



THE city of Santo Tome de la Guayana, and 
the Governor of that province, having received 
certain infonnation that the Dutch enemy designed 
to devastate that land, sent Don Pedro de Bivero 
with this information, as Procurator-General 
thereof, to report the matter to our Lord the King 
in his IJoyal Audiencia residing in this city. And 
after he liad departed in execution thereof last 
year, 1637, in the month of April, the news pn)ved 
so accurate that, thougli, indeed, the enemy were 
not expected until the month of Novem])er, they 
were so active that, on the 22nd July, two hours 
l)efore daylireak, they entered so suddenly, and in 
such force, into the said city that they devastated 
and sacked it, leaving it so poor and wTetched, 
l3oth as regards the cliurches and the Governor 
and residents, that when any one died they had to 
bury him without a shroud as there was nothing 
wherewith to make it. And the greatest mis- 
fortune was, Seftor, that, among the other spoils, 
they carried off the Most Holy Host, and burnt 
the temples and the images of the Saints ; and by 
a miracle of God th(? few people who were in tlie 
city escaped with the ( Governor, who passeil through 
them miraculously seeing that the main part of 
the force was directed against his house, although, 
at the same time, they sun^ounded the town and 
carried off all the slaves, both Indians [negnies] 
and Indian natives, but only one of our men 
perished, whom they killed, and they carrie<l off 
another alive, who made his escape, and some were 
badly wounded, especially the Vicar, whom they 
left for dead from clubbing, and it was a miracle 
of God that he survived, for he was utterly dis- 
figured. 

And our \a)i\\ permitted that there should be 
but one remedy that prevented the destruction of 
a lo-rge iuiml)er of our men, namely, that the said 
town was being remov<Ml to another site, stronger, 
and on higher ground, for the existiug one was 
exposed so that the enemy could enter witbiuit 
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viK'oiiKMliclades que sienclo necesario se refeviran 
que <le estar toda la gente alii pereeieran inuchos 
niiuis y jiiugeres por \o gran fiierza (jiie el eneiiiigo 
tmva y ser ympusil)ilisimo resistirseles de tal 
suerte que los pocos vecinos que avia eon el 
(Juveniador que a la sacon estava muy enternio 
eii la cauia se retirarou haciendo rustnj al eueniigo 
jH)r solo dar lugar a ([ue las niugeres ([ue avian 
quedado saliesen de huyda mas no por que enten- 
diesen tener alguna vitoria con el enemigo que 
veiiia tan poderoso confederado con Yndios Caribes 
liidrones de casa que como quien tan bien como 
ellos savia las entradas no fueron sentidos hasta 
,[ue Uaniaron a las puertas i^gando fuego a las 
casus y fue la dicha entrar por la parte donde 
fstavan las easas vacias que heran los vezinos (pie 
ostaban redificando el pueblo donde queda dicho 
]u(,'(> el enemigo el dano ([ue se pudo y retirandose 
sieinpre los nuestros se recogieron los lieridos y el 
Governador se retiro al pueblo que redificava 
donde se fortifico lo mas que pudo aunque sin 
iiiii^^unas munieiones porque en la refriega se 
(juemaron para solo sy el enemigo pasase a el darle 
a en tender ([ue le aguardava fortifieado no teniendo 
como no tenia mas munieiones que las (pie cada 
iiiio avia saeado peleando y aunque se detuvo el 
eueniigo algun(^s dias en el rio por la ]>rebencion 
(|ue bido segun que fue avisado de los Yndios 
(^ue teniannjs por amigos (pie estavan mas l)ien a 
<u devocion (pie a la nuestra no se atrevio a ])elear 
rara a cara. 



De alii paso via retii se rehi(30 en su Castillo de 
bastinientos, catorze de otubre del mismo afio 
asalto la ysla Trinidad de la dicha governacion de 
la inisnia manera (pie a la Guayana y la saqueo y 
([uenio aun (j[iie se estava con mucha prevencion 
nf,'iuir(landole y aver mas de una legua del Puerto 
a la ciudad hiijoseles el dano que se pudo a la 
retirada mas no por eso con su mucha fiierza dejo 
de salir con sua yntentos. Esta poblado en Ama- 
cuvo rio que eiitra en Orinoco quirenta leguas de 
Guayana con grande poblazon de Indies Caribes. 
Tiene otra poblacion en el Eio de Mirare, y otra 
en Esquivo donde tienen el santisimo Sacramento 
con gi*ande giiardia mofando y escanieciendo y 
mosj'andolo a los Indies que aquel es el Dios que 
beneran los cristianos y que miren que gente es 
(lue no le ban a sacar de su poder ; saveso de 
Indies Aruacas que aun que es verdad que se 
conumican de paz con Guayana tanbien reciben 
cohecho del Olandes y tratan y contratan con 
ellos savese tambien que lo tienen por trofeo de 
un Indio ladino y Cristiano de los (pie llevaron 
<le rovo de Guayana que en el sa(|ueo que hicieron 
en la Isla Trinidad pudo alii escaparse y venirse a 
nosotros este fuerte esta veynte y (piatro oras de 
navegacion de la voca de Orinoco, tienen otra 
poblacion en el Eio Marataca, y otra en el Eio 
Guayapoco, y otra en el Eio Quiana, y otra en 
Berbis, y todas estas poblaciones estan de punta a 
punta aun a vista de unas a otras desde lo que se 
a dicho de la fortaleza tratan y contratan con los 
Indies de las mismas poblaciones y con los que 
estan poblados en Aquire y en Abarima y en Baur- 
uuia tratan con algodones y vija y palo de tintas 
encarnado y amarillo y de campeche y palo 
j^ateado y otros generos de c^ue sacan mucho pro- 
vecho en Flandes, 

Agom nuevamente tienen otra poblacion en 
la voca de Guayapiche viaje de la Trinidad a 



being perceived, as they did ; and there were other A 
disadvantages which, if necessary, will be stated. 
For if all the peo])le had been there many women 
and children would Iiave perished, owing to the 
great iorce wliich the enemy brouglit, and tlie fact 
that it was impossil)le to resist them. So the few 
residents withdrew with the Governor, who was at 
tliat time very ill in bed ; and they faced the 
enemy with the sole object of giving an opportu- 
nity of escape for the women who had remained, 
but not with any idea of obtaining success against 
the enemy, who came in such strength, combhied 
with the Carib Indians, and, like robbers, they 
knew all the entrances so well that they were not B 
perceived until they knocked at the doors and 
began setting tire to the houses. And the said 
entrance was made in that part where the houses 
were empty, and their tenants were rebuilding the 
settlement ; and it is here, as already stated, that 
the enemy did all the damage possible, and while 
our people were retreathig, the wounded were 
taken up, and the Governor withdrew to the town 
which he was rebuilding, where he fortified him- 
self as strongly as he could, but he was entirely 
without munitions, as they were burnt in the fray, 
and his only object was, if the enemy should go ^ 
thither, to show them that he was awaiting them 
in a fortified place, for lie had no more munitions 
than those which each had brought from the fight. 
And, although the enemy remained for some days 
in the river, on account of the preparations which 
they heard of from the Indians, whom we regarded 
as friends, but who were much more devoted to 
them than to us, they did not venture to come to 
close (piai-ters. 

From there they went in a straight course and 
replenished themselves with supplies in their fort. 
On the 14th October of the same year they 
attacked the Island of Trinidad, in the said J) 
Goveniment, just as they attaclced Guayana, and 
sacked and burnt it, although they were awaited 
with gi'eat preparations, and it is more than a 
league from the harbour to the city. All the 
damage possible was done to them as they retired, 
but they were in such force that it did not prevent 
tliem from carrying out their designs. They are 
settled in Amacuro, a river which falls into the 
Orinoco at 40 leagues from Guayana with a great 
population of Carib Indians. They have another 
settlement on the Eiver Demerari, and another in 
Essecpubo, where they have forts and a garrison, 
and where they keep the Sacred Host strongly E 
guarded, mocking and scofiSng and pointing it out to 
the Indians as the God which the Christians 
woi-ahip, and saying that they wonder what sort 
of people they are who do not come to rescue him 
from their power. It is known from Aruac 
Indians that although it is true that they are in 
peaceful communication with Guayana, they also 
receive bribes from the Dutch, and have trade and 
intercourse with them. It is also known from a 
Spanish-speaking Christian Indian, who was 
among those carried off at the sack of Guayana, 
and who, while they were plundering in the 
Island of Trinidad, succeeded in escaping and ^ 
coming to ub, that they keep it as a trophy. 
This fort is twenty-four hours' voyage from the . 
mouth of the Orinoco. They have another settle- 
ment on the River Marataca, and another on the 
Eiver Guayapoco, and another on the Eiver 
Quiana, and another in Berbis, and all the settle- 
ments are from point to i)oint, even in sight of 
one another. From the fortress, as already stated, 
they trade and traffic with the Indians of the sam^ 
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A. Ouayaiia donde se an hecho seuores de una 
salina qne esta alii entixj el dicho Eio j la ensenada 
de Cariaco y de mas de veynte mill reces que 
pastan en donde llaman Oquetay todos estos 
pueblos se sujetan y acuden al de Esquivo donde 
esta la fortaleza. Puedese aviendo gente antes de 
Uegar a la voca del Kio dicho donde esta la guardia 
saltar en tierra sin ser sentidos y ganar el castillo 
por las espaldas por que tienen la artilleria avo- 
cada a la mar que es por donde se temen y ganado 
este Castillo con mucha facilidad estan cogidos los 
denias pueblos no puede Su Magestad con sus 
galeones hacerles ninguii dano porque son rios que 

B se na vegan con piraguas por sus canales y en los 
bajeles chatos que ellos usan que demandan poca 
agua y por esta parte hace a la mar a quatro y 
cinco leguas de vagios y se perderan los galeones 
sy yntentasen entrarles. 



Scuese por eierto de los mismos Aruacas que 
sou los (|ue siempre avisan destas acontesimientos 
que el Olandes ymbia a Flandes antes que 
tomasen a Guayana por navios y resgate para 
poblarla por la eonsideracion (|ue ya tienen con 
todos naturales de Orinoco y tierra adentro coniu- 
nicados por tierra de unos en otros y por los 
provechos que pretenden sacar della con el tavaco 
y los muchos bastimeutos que, tienen los Caribes y 
ser tierra tan fertil y aver en el rio tanto pescado 
jj y tortuga casave niais y caseria y madera y 
]nierto nniy capaz para labrar sus navios y forti- 
ticarse y al mismo pjisso (pie an ydo haciendo 
las poljlaeiones atras referidos yr poblando el rio 
arriva (pie pueden poner en el conio pretenden 
ocho o diez pueblos por que ay naturales pai-a todo 
y lo liaran muy facilniente por lo bien que estan 
con los naturales con ellos y sin esto ay en la 
juridici(jn de Guayana masde cinquenta mill reses 
vacunas con que con la ccmimbre puedan dar 
guerra a Su Magestad o ayudar a ella. 
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settlements, and ^vitll those wlio are estal iHslie<l in 
Aguire and hi Abarima and in Ikuruma; tli^v 
trade in cotton and bija, and red and yellow dyV 
wood, c^mpeachy W(jod, striped w(jod, and othVi 
kinds, from which they obtain great prutit in 
Flanders. 

Xow recently they have another settlement at 
the mouth of the Guayapiche, on the way froiu 
Trinidad to Guayana, where they have niarle 
themselves masters of a salt pit wliich lies l»etweeri 
the said river and the creek of Curiaco, and of 
more than 20,000 head of cattle which they feed 
in a place they call Oquetay. All these villaiies 
are subject to, and under the protection of Es-se- 
quibo, where the fortress is. It is possible with 
trooi)s, before reaching the mouth of the m] 
river where the guard is, to land without beiu- 
perceived, and take the f(jrt from behind, for tln^ 
artillery is trained seawards, wliich is the direction 
from which they apprehend attack ; and after the 
(iapture of this fort tlie rest of the villages could 
be taken with great facility. His Majesty can do 
them no hurt with his galleons, because the rivei^ 
are navigated in pirogues along their clianuel«< 
and in tlie flat boats they use which draw little 
water and in this direction there are 4 (ir '> 
leagues of sliallows to the sea, and the galleijii.s 
would be lost if they tiied to enter them. 

It is known for certain from the same Ariuu^ 
who are the ones who always report tlies.j 
occurrences, that the Dutch sent to Flandt^i> 
before they took Guayana for ships and barter, in 
ordei to settle it through the influence they 
already possess with all the natives of the OrimKo 
and interior, who are in communication witli one 
another by land, and for the sake of the advan- 
tages they expect to draw from it in tobacco, ami 
the lai"ge supplies which are in possession of tlie 
Caribs : and seeing that it is such a fertile 
country and the river is so full of lish, and that 
there are turtles, cassava, maize, and game and 
timber, and a harbour very suitable for buildin- 
their ships and fortifying tliemselves : and in like 
manner as they have gone on making the af«»re- 
said settlements to continue settling up the rivei 
where they can })lace, as they say, eight or ten 
villages, for there are natives in abundance, 
and they will do it xevy easily through the good 
understanding between the natives and themselves. 
and besides this there are within the jurisdiction 
of Guayana more than 50,000 head of cattle 
whereby with the hides they can make war against 
His Majesty or assist therein. 



Annex to the above (being i)art (jf the same Expediente). 



Edrar 

Bfiptisti 



''t of Instntctivn of the Coqmration, Justices a 
Bnptista dr Arczida, Prov ami or 'General, on 

Estar poblado el enemigo el primer fuerte y 
poblacion suya quarenta leguas desta ciudad y 
(piien lundere dicho otra cosa a los Sefiores del 
Jieal acuerdo es hablar como. cpiieren y como per- 
,^ sonas que no la an visto y no an peleado con ellos 
iiy aun los conocen es contra todo verdad decir 
otra cosa como se bera sy su alteza ymbia socorro. 

Ynformar a aquellos Sefiores la toma desta 
ciudad y de la Ysla Trinidad y (pie se llevaron el 
santisimo sacramento y que lo tienen con mucha 
guardia y custodia en Esquivo en su fuerte y 
poblacion que ally tienen y como lo an visto 
Yndios amigos que no lo an venido avisar y de un 
prisionero que ellos hicieron en la toma desta 
ciudad y deepues en la que hicieron en la Ysla 



nd M(t(jktr<irf/ of S(intt) Tom^. dr Gtiaj/triw io Joa,t 
his Mission to the Andimriff of Srryifa Ft^. 

The enemy is settled in their first f(jrt and 
settlement, at 40 leagues from this town, and 
whoever has said anything else to the Loitls of 
the Royal Council has spoken according to his 
own fancy, and as ])ersons who have not seen it 
and have not fought with them, nor even aie 
ac(juainted with them; it is contrary to all truth 
to say anything else, as will be seen if His 
Highness sends assistance. You will refxat to 
th(jse L(jrds the taking* of this town and of the 
Island of Trinidad, and that they ha\'e carrie<l o& 
the most Holy Host, and are keeping it under p:ivat 
square! and cust(jdy in Essequibo, in the fort and 
settlement which they ludd there ; and ho\s 
friendlv Indians have seen it w-ho have not couie 
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TriiiitliKl se qiiedo cou imsotros y ilize com*) lo vio 
nnichas vezes. 



to report it; and how a ])risoiier, whom they took A 
m the capture of this city, and who afterward}^, in 
that of Trinidad, reniaine<l v»'ith our people, sayn 
that he saw it several times 



No. 46. 



Jlihtriottes del Gran Rio Orinoro, Metn, ij Cui^'^niarfs, 
con fii^'S faiidoSj // Nacionc.^ de Indian (fU^ (d/ifaii 
am rrivn'ccSy y lo tmis viemornhle de vl hcst't qt'c 
desnnhff-a d Iff Mar, fronlcro dr Iff hhi, dt la 
Trinidad, (16:58-39.) 



ESCRIBIOLA el sargento maior diego Ihiiz 
Maldouado, en el biaxe que llevo el fiocorro, a la 
(Uiaiana, por horden de Don Martin de Saahedra 
V (Juzman, Preaidente, (Jovernador y Capitan- 
General del nuebo Keino de (Iranada. Dedicola 
al Exmo. Senor Don Garcia de Abellaneda y 
Haro, Ciaide de Castrillo, de los consejos de estado y 
imerra de Su Magestad, gentil Hombre de su 
Caniara V Presidente de el Peal de las Yndias. 



Kx'celentisimo Senor, 

(.'on Justissima caussa ofrezco a \. E. estos 
(liscursos. Pues por dos racones se le de\en. La 
priiuera por ser Ye, el principal ministro, y amparo 
(le los dilatados Seinos y })rovincias de la America, 
y ([uien con tan ynx^esiibles cuidados repara la 
ruina c{ue anienaca ya el descaezimiento en (jue se 
van poniendo. 

Lo segundo por el gusto ([ue Ye nuiestra de 
tener e.stas noticias, amparando a (juien la.s 
ail(]uiere con proj)ios afanes y fatigas mas bien 
preiiiiado de V. E. (piando no trae mas riciueca de 
aquel luiebo imuido que la virtud iK)l)rer;a y 
serl>ici()s liechos a su Kev. 



Kl ano de 16.'>8 asalto el henemigo Olandes la 
cmhxd de Santo Tome de la Guaiana, quemola, y 
siis teniplos, Uevose la custodia del Santissimo 
.Sacramento, teniendole como prisionero en su 
fuerqa de Esquibo c(»n guardia. A el socorro y 
it»stam-acion de lo perdido end)io Don Martin de 
Smiliedra y Guzman un tercio de mas de duzientos 
ynfautes de que fui nombrado sargento-mayor con 
horden particular que la navegacion del Gran llio 
meta y Orinoco corriese solo por mi horden y en 
la ([ue tube y instruicion se me hordeno entre 
barias cosas I'uese sondando el liio sus fondos y 
uotando las cosas mas memorables del los Yndios 
de paz y guerra que abitan sus rriveras haciendo 
una relacion de todo ajustada con la planta, y 
cjiie la remitiese a el Keal consejo. Cunq)li la 
horden, sin poderla ])oner luego en execucion por 
barios estorbos y averme detenido en Caracas, 
para la recuperacion de la Isla de Curacao, 
aijiiel (rovernador y des])ues cjuando el henemigo 
eiitro en la lagiuia de maracais la primera vez que 
Hieudo teniente de ( -api tan-General de la ciudad 
de Coro la soc-orri con " cin(pientii Y'ndios de los 
pueblos de la Keal Conma, y en la segunda entrada 
que saqueo la ciudad y se hi^o fuerte en ella entre 
con quatro Compaiiiaay ciento y cin([uenta Yndios 
de los pueblos de la Keal Corona por maestro de 
'•ainpo donde asisti hasta echarle fuera de la 
varra y despues corriendo la tierra con ocho solda- 
dos y catorce Yndios hice prisoneros nol)enta de 
una nao de Yngleses que se j)er(lio dt^ la esquadra 
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Acnmnts of the Grecft River Orinoco, Meta, and "Bibliotoca 

Camnare, xcith their depth of Water, and the ^"^^^^^^^t^^lis 
Tribes of Indians which inhabit their banks, and H.'l8o"^°(0rigin»l.)' 
the most remarkable thereof, until it jloxos into -n 
the Sea in front of the Island of Trinidad, 
(1638-39.) 

MAJOR DIEGO RUIZ MALDONADO wrote 
it during the journey he made to aid Guayana 
by order of Don Martin Saiivedra y Guzman, 
President, Governor and Captain-General of the 
New Kingdom of Granada. 

He dedicated it to the Most Excellent Seiior 
Don Garcia de Avellaneda y Haro, Conde de 
Castrillo, of the Councils of State and War of 
the King, Gentleman of the Bedchamber, and 
President of the Royal Coimcil of the Indies. C 

Most Excellent Sir. 

With very just reason I offer to your 
Excellency these accounts. For two reasons 
they are due to you. The first, because your 
Excellency is the Principal Secretary of State 
and guardian of the extensive kingdoms and 
provinces of America, and with such incessant 
care repairs tlie nun which threatens them from 
the already decay hi g state into which they are 
falling. The second, on account of the 
interest your Excellency manifests in having 
this information, protecting him who by his 1) 
own toils and labours acquires it, and better 
regarded by your Excellency when he brings 
no other wealth with him from the new world 
than the virtue of poverty and the services 
rendered to his King. 

In the year 1(538 the Dutch enemy suddenly 
attacked tlie city of Santo Tome de la Guayana, 
burned it and its temples, carried away the 
Tabernacle witli the Most Holy Sacrament, 
keeping it as a prisoner in then* Fort of 
Essequibo, with a guard. 

To the help [of Guayana], and for the 
purpose of recovering what was stolen, Don 15 
Martin de Saavedra y Guzman sent a force of 
more than 200 men, of which I was appointed 
Major, with particular instinctions that the 
navigation of the Great River Meta and Orinoco 
should be solely directed by my orders; and 
among various other points indicated in my 
instnictionsl was commanded to take soundings 
of the river, and carefully observe all that was 
most memorable or remarkable in regard to it, 
the peaceful and warlike Indians who dwell upon 
its banks, and draw up a detailed Report of 
the entire expedition, which I might transmit to .^ 
the Royal Council. 

I fulfilled the order, without, however, 
having been able to carry it at once into 
execution, on account of various impediments, 
and also on account of having been detained 
in Caracas by the Governor for the purpose of 
recovering the Island of Curazao; and after- 
wards, when the enemy entered the Lake of 
]\Iaracaybo the first time, being Lieutenant of 
the Captain- General for the city of Coro, I 
succoured it with fiftv Indians from the villages 

2H 



118 



A referida coii que se recuperarou los prisioneroH c^ue 
tenian niiestros y las harmas que les gan^ servi a 



Su Magestad con ellas. 



B 



C 



Y como me he ocupado en el Real servicio 
quarenta y cinco afios me alargo en eata Eelacion 
a otras materias, que me }»arece con la larga ex- 
periencia son del Real servicio puede errar el 
talento, mas no el celo, este suplico a V. E. adnata 
de un pobjre soldado cargado de afios v servicios 
sin rendir su fatiga a no solicitar nuebas ocas- 
siones de hacerlos mayores honrrado y amparado 
de la grandeza de V. E. a quien prospere el cielo 
en la que merece V. E. y deseamos sus criados. 
Criado de Ve, 

PiEdo Rinz Maldonado. 



Rdacioii del socorro qvc se hizo a las Proriyi^s 
de Guayana. La Navcgaeion dd Rio ie Mcta y 
el Gran Orinoco con siis fondos hragos en que se 
divide monies y sara/ias Bios qne cntran eii el y 
Naciones di* Yndios que acitan sus Hreras con 
stis costiimhres. 



of \\\o Royal Crown. And upon the si^niul 
invasion of the enemy, when they sacked it, and 
fortified themselves therein, 'I entered it with 
four companies [of soldiers], and 150 Indians 
of the villages of the Royal Crowu, as 
Commander, where I assisted in driving out 
the enemy beyond the bar [of the lake] ; and 
afterwards, while scouring the country with 
eight soldiers and fourteen Indians, 1 made 
ninety prisoner from an English ship whiclnvas 
lost from the squadron mentioned, so that .we 
recovered the priscmers of om'S they lia<1, and 
the arms I tooK from them were used in His 
Majesty's service. 

And as I have served in His Majesty's 
service for forty-five years, I here enlarge upon 
other matters which appear to me, from the 
long experience I have had, to be of utility to 
His Majesty's service. Talent may eiT, hut not 
zeal. I therefore entreat your Excellency to be 
pleased to excuse this fi-om a poor soldier 
loaded with years and service, which do not, 
however, prevent his soliciting new occasions for 
seeking greater ones, honoured and protected by 
the greatness of your Excellency, whom Heaven 
prosper as your Excellency merits, anrl your 
servants wish. 

Your Excellency's Servant, 

Diego Rciz Maldoxado. 

Arcnnnt of the help that woJi sent to the Prox^lnct* 
of Guayana, The Xavigation of the River Meta 
and Great Orinoco, with their soundings; th. 
Branches into which it in divid-ed ; the Fore>*ts ond 
Plains; Rivern which flow into it; and the 
Indian Tribes which inhabit its banks^ with their 
ciL^toms, 
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Relftcion de la Ynfanteria que salio de Sancta Fc 
y el hiaxe hasta el Puerto de Cazannre donde 
rmbarco la genie. 

* * ♦ ♦ 

Rrlncion segmida dc la iiairgorion del (jran Rio 
Cnzanare, Meta, y Orinitco con lo n\enior(d>lc del 
// ons fondos. 



Partimos Jueves de madrugada y a las ocho del 
dia llegamos al puerto de la Guayana, y en ella 
eche la ynfanteria en tierra y prevenidos t<jdos con 
sus annas por ser el terreno penas y montana 

E marche en tropa con las C'omi)anias y las cinco 
banderas en medio del battalion y en llegando a lo 
alto de la ciudad en f rente de la cassa del (lover- 
nador hordene quatro hileras y por medio de ellas 
Uegaron los alferezes asu presencia y las abatieron 
con gallardos floreos. Con (pie mostraron la 
obediencia que se le devia y de alii nos partimos 
a los Aloxamientos ([ue estavan senalados, con(|ue 
se acavo hasta a([ui la navegacion y Jornada do 
Gran Rio Orinoco Jueves once de Febrero, A dios 
gra^ias por siempre Amen. 

Bienies do^e de Febrero entregue los pertrechos 
y municiones la pieqa de artilleria l\itardo, horna- 

^' mentos, custodia calix y lampara de jdata 
sal villa y ampoUas, la ropa de socorro, (jue el 
Presidente embio para vestir la gente desnuda de 
la Guayana a el Cai)itan Frontino oficial 111., 
por horden del Govemador don diego de escobar 
con mas onze petacas de bizcocho quatro cientos y 
treinta quesos, trienta xamones que sobraron de 
los matalotaxes de la ynfanteria del dioho 



Account of the body of Soldiers which de^Mirtd 
from Santa Fc, and the Journey to the Port of 
Casunarey where the men embarked. 

« « « « 

Acnwnt of the voyage (tn tlie great River Caz^uinn, 
Mrta^ mid Orinoco, with its renutrkaUe fcotviy^ 
ond sonndings. 



socorro. 



^^'e departed on Thursday in the early 
morning, and at 8 a.m. we airived at the j^ort 
of Guayana, and there 1 landed the infantry, 
all provided with their arms. As the grouud 
was rocky and covered with forests, I marched 
the force with the five standards in the luiddle 
of the battalion, and on reaching* the high part 
of the city in front of the Governor's hcjuse. 1 
ordered the soldiers to fomi into fours, and in 
their midst the lieutenants, who, with graceful 
sweeps, lowered the standards, so that they 
showed the obedience that was due to him. 
From here we went to the (quarters indicated to 
us, and thus the navigatiim and journey of the 
gi-eat River Orinoco so far ended on Tnureday, 
the 11th F'ebruary. 

Thanks be to God for ever, Amen. 

Friday, the 12th Febniary, I handed over the 
war stores and ammunition, the piece of artil- 
lery, petard, ornaments, tabernacle, chalice and 
silver lamp, salver and cruets, and the clothing 
sent by the President to cover the naked people 
of Guayana, to Captain Frontino, one of the Royal 
ofiicials. by order of the Governor, Don Diego 
de Escobar. Besides, I delivered 11 baskets of 
biscuits, 4H0 cheeses, 30 hams which remained 
over from the stores of the expeditionary force. 
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JltJiu'ioii dc lo s7fbccdido en Guaiana von la 
Ynfontcria y dcscunpuro del trarernddor dc la 
Procinria. 



Account of what happened in (inayana with the 
Eu'peditionaiy Force, and the abandonment of 
the Province hy the Governor, 



Alu'e este clia (luareuta soldados c-oii sargento y 
altVivz, a oart^^(» <lel Capitaii Alonso tie Aguilar, 
vtvino (le la (luayana, por lionlen del dicho 
(Ji)vernador, dicieiidome (|ue ybaii al i)araiso de 
m.iIi<J"iii i^ desoansar. 

Savado trete de Felueru, se ocupo el (ioverna- 
dor, en rei)artir la yiifanteria en las cassas de 
los pobres vezinos i)ara (jue les dieran de comer. 

l)nniing() eatorce de Febrero nie pidio el (Jover- 
iiadov diez y seis soldados i>ava (pie le aeonipana- 
ran el IJio ahaxo diziendo (pie yba a (piebrar iinas 
Pirajxuas que los Yndios tenian para el Olandes. 
Cuuipli su horden y se embarcu eon ellos y se sitio 
fl Kio abaxo en el hato de o(pieta y (»n el hicjo 
cariie y seiu^ y en el ynter salio de los i)alen(pies, 
la Yutanteria (pie avia ynbiado al jiaraiso de 
malionia, y aviendole eutregado el Capitan Alonso 
(le A^nilar mas de trientajnezas de Indios hanjnes 
V lieiidn-as, i)arti() a la Isla de la Trinidad y me 
escribio im papel diziendo (]ue luet(o l)olveria para 
hacer la entrada des(piibo y bilviz contra los 
Olaiuleses, y con esto pasao la ynfanteria grandisi- 
iiias iiecesidadea de hambre lo cpial olJigo a des- 
tro(;arse las Companias. Assi la de Caracas con 
aljiunos vezinos, y dos tropas de las de mi cargo y 
•'1 (lovernador no ludvio liasta diez yseis de Jiinio 
((lie fueron (juatro meses y dias con acluupie de 
wnir enter mo. 



Lnc^go dio principi(j a hacer ynformacion de las 
fu<;as de la ynfanteria y hechas trato Ijolverse a la 
Trinidad y lo hizo, Uebandome i>resso, porque avia 
(\«^cripto al Senor Presidente y lieal Audiencia del 
ijiiebu Keyno de Granada el estado en cpie estava 
la faccicjii, sin atender que en la ynstruicion se me 
hordenava por un capitulo lo hiziera y trato mal 
lie palabra al maestro de campo don francisco 
Uiuegas maldonado a mi y a los demas Capitanes 
y soldados lo que fue parte para hacer fuga otra 
lroj)a de ynfanteria. Tartimos a la Tsla Trinidad 
(lia del corpus, y este dia se adomo la custodia 
•lue (li() la Seiiora Presidenta, con el sanctissimo 
lampara y caliz y el terno Idanco como se me avia 
hordenado, y assi partimos el Eio abaxo del 
OriiKK'o, y el Rio arriba el maestro de campo Don 
francisco banegas maldonado, siguiendo el mismo 
liiaxe los demas capitanes y oficiales y otros 
soldados, con la licencia (pie les dio el Governa- 
(lor siendo como heran todos gente principal que 
el celo de servir a dios y restaurar la custodia, 
y (pie los vezinos de la Guaiana pobkvsen la ciudad 
(le Su Magestad les obligo a dexar sus mugeres 
y familias y sus haciendas y solicitando yo las 
piratjuas se embarcaron y siguieron su biaxe. 
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The fork or junL-tioM 
of the Caroni with the 



Fujardo. 
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On this day I dispatched forty soldiers with 
a sergeant and an ensign under the com- 
mand of Captain Alonso cle Aguilar, Resident of 
Guayana, by order of the said Governor, he 
telling me tliat they were going to take a rest 
in the paradise of llahomet. 

Saturday, the 13th February, the Governor 
was engaged in billeting the force in the houses 
of the poor residents, that they might be fed and 
lodged. 

Sunday, the 14th Ff^bruary, the Governor 
asked me for sixteen soldiers to accompany him 
down the river, telling me he was going to 
destroy some vessels which the Indians had for 
the Dutch. I fulfilled iiis order, and he em- 
barked with them, and occupied a place down 
the river in the farm of Oqueta,* where he 
prepared meat and tallow ; and in the mean- 
while the body of n)en which he had sent to the Oiinoc-o. at which 
paradise of Mahomet came out of the stockade, KJlV.^' ^^"^ ^'^'''"^^^^ 
and thereupon Captnhi Alonso de Aguilar, 
having delivered over to him thirty Indians, 
male and female, he departed for the Island 
of Trinidad. He wrote me a paper or letter 
informing me that he would return soon to 
aiTange the expedition against the Dutch of 
Essequibo and l^erbice. And with that the ex- 
peditionary force suff'ered the greatest necessities 
from hunger, which obHged the several com- 
panies to disband. In this same manner the 
one from Caracas, with some people of the place 
and two troops of ihose that were under my 
command, and the (Tovernor did not returji 
until the 16th June : that was after four months 
and some days, with the excuse of being sick. 

He then began to investigate the cause of 
the flight of the expeditionary- force, and on 
(concluding he tried to return to Trinidad, and 
did do so, taking me prisoner with him, for he 1) 
had written to the President and Royal Audience 
of the New Kingdom of Granada, the state in 
which the military fin-ce was without considering 
that, in the articles of my instmctions, I was 
ordered to do as I did. And he spoke in- 
juriously to the llaestro de Campo, Don Fran- 
cisco Vanegas Maldonado, to me and the other 
captains and soldiei-s, which was the cause of 
another troop of infantry taldng flight. We 
departed for the Island of Trinidad on the 
Feast of Corpus Christi, and on this day the 
tabernacle, given as a gift by the wife of the 
President, was adorned with the Blessed Sacra- 
ment, the lamp and cdialice and rich white 
vestments being used as I had been com- 
manded. 

And in this way we departed down the River 
Orinoco, and the Commander, Don Francisco 
Vanegas ilaldonado, went up the river, the 
other captains and ofticers and remaining 
soldiei-s following the same jomniey, having 
received from the Governor pennission to 
return, they being, as they were, all leading 
people who, from zeal for the service of 
God and the recovery of the tabernacle, and 
that the people of Guayana might settle the 
city for His Majesty, felt themselves obliged to 
leave their wives and families and their pro- 
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llonleuonie asi iiiisiiif) (^ue dexasse en la oiudad 
de la (iiiayana treinta y quatro soldados para su 
defensa ciuupli la horden, y hiego eiiil)arcad()s en 
las l*iragiias marchanios el Eio avaxo j)asando por 
la vocu del Rio ('aroni, el qual es caudaloso, y en 
su Rivera ay algimas estancias y a una legua esta 
el sitio de el azogue que es cierto el averlo, y 
siguiendo el biaxe Uegainos al sitio de oqueta 
donde estal)a el Capitan Pedro de Padilla con 
veinte y cinco soldados de los de mi cargo que 

B avia Uevado para hacer entrada en uiias Poblacioues 
de Indios uombrados manapires con diez meiios 
que se le avian huido y algunos enfermos a los 
quales dio horden el govemadoT los bolviesen a la 
ciudad, y los demas embarcamos para la Isla de la 

. Trinidad y esto hecho baxamos Rio avajo, y 
.tardauios Iiasta la voea por donde desagua este 
Gran Ivio, tres dias. Ay en estas Riveras grandes 
y buenos maderanies eapaces para fabrieas de 
navios estan sitiados por estos Paises los Yndios 
chaguaues en un pueblo que tendra mil barones 
de tra\'aj() y otro Pueblo de tivitives, y en esta 
Rivera el pueblo de los (4uayan()s que como son 

^ de Su ^lagestad an acudido en todas las ynibasiones 
que an sucjedido de Luteranos por la (hiaiana no 
tan solamente no se an eoligado t'on ellos mas an 
socorrido a los vezinos con manteninuentos en las 
ocasiones que se an ofrecido y de la otra banda 
del Rin el puel>lo de los Yndios Aruacas xente 
balentissima y todos enemigos de los Caril)es y 
amigos de los Esi)an()les, no tienen ningiuios de 
estos eonoeimiento de la Ley de dios, tratan y 
contratan todos con los Olandeses y otros de otras 
naciones. Rescatando Palo gateado, amarillo, y 
morado, y tablones de madenis diferentes, bixa, 

-i\ Aceyte de currucai, sangre de drago y otros 
es))iezes atrueco de Hacbas maclietes cpientas y 
cucbillos y las Yndias que los ('aribes rovan de 
los Pueblos las benden a estos Luteranos y con 
esto los tienen a su devocion y tanil»ien Rescatan 
IMraguas, para entrar en los Rios y cosiis de 
comer. 



E 

Salimos por la boca del Orinoco, y atravessamos 
a la Lsla (le la Trinidad (jue dista ocho leguas, y 
doblando la puntadel gallo fuimos i)or laensenada 
a punta de ^edros donde se an hecho f ragatas y 
navios y de este sitio surximos, en punta de brea 
que por la boca donde desagua una laguna sale la 
Inea ([ue de ella mana, y en llegando a el em bate 
de la mar, se va arrimando a tierra y liaciendo 
paredones. aipii cortamos por horclen de el 
Uovernador con barretas y hacluus dos Piraguas 
de ella (pie sirve para brear las caiu)as que sacan 
V las j)erlas en la margarita, de a(pii partimos y 
llegamos otro dia a la Ixjca del Rio de la ciudad, y 
cerca de el estava un navio de Luteranos (jue con 
ropa, l)inos y aguardiente y otras cosas avia 
surxido para rescatar tabaco y solo tenia un 
I^ortumies llamado morera v me dixo luna casado, 
en la Isla San IVIiguel y se mostrava ser dueno de 
el. con esto se divirtio el Governador y no bolvio 
a la Guayana : Lf> (pial causo, no hacer el serviyio 
dc I bos y del rev, en lo que tan to ym])ortaba 



pcrties for tbiH experlitiou ; and L having 
solicited and obtained the pirogues, tluv 
embarked and proceeded on then- journey. 

He commanded me in like manner tliat I 
should leave thirty-four soldiers iu the city 
of Gimyana for its defence. I fulfilled tliV 
order, and then, having embarked in tli»' 
pirogues, we proceeded down the river, passing 
the mouth of the Caroni, wlxich is very 
large, and on its banks there are Bome fanuL 
and at the distance of a league therefroin 
is the quicksilver mine, which is certain : 
and continuing the journey we anived at 
the place of Oqueta, where Captain Pedrn 
de Padilla was with twentj^-five soldiere of 
those of my command, which he had tak«n 
to make an incursion among some Indian 
settlements called llanapires, but witl) tin 
short, tb(y having desei*ted from him, and sonir 
sick ones, whom the Governor ordered to bi 
return (*d to thc^ city, and the rest of us embarkd 
for the Island of Trinidad, and this having been 
done, we sailed down the river, and we waitt d 
at the mouth, where this great river flows ont. 
for three days. 

There are on these banks large forest^' of 
good timber usefid for ship-building. Tin 
Ghaguana Indians dwell about these territurits, 
Avhere they have a village of about l,()0()abk- 
bodied men, and another village of Tivitives. 
and on this bank the village of the Guayanosis 
also, who. while tliey belong to His Majority. 
have in all the hivasions of Guayana that hav< 
taken place bj' the Lutherans, rendered succour: 
not only have they hot imited ^vith theui, but 
they have come to the help of the people with 
provisions on the occasions that have presenttd 
themselves. And on the other side of the rivir 
the town of the Aruacas, a very powerful 
pi^ople, and all enemies of the Caribs and 
tnends of the Spaniards. None of these liave 
any knowledge of the law of God. 

They all trade and traffic with the Dutch and 
others of other nations in bart(3ring striped wood, 
yellow and murrey-coloured, and planks of 
diflerent kinds of timber, annotto, oil of ( 'uiTucai. 
dragon's-blood, and other spices in exchange fur 
hatchets^ cutlasses, beads, and knives. 

And the Caribs sell these Lutherans the 
Indian women they steal from the villages, and 
thereby they are in their 8ei'\nce ; and they also 
barter pirogues to enter the rivers, and provi- 
si(ms. 

We sailed out b\' the mouth of the Orinoco 
and crossed to the Island of Trinidad, which is 
S leagues distant, and doubling the *' Punta de 
Gallo '' we went to the baj' at Cedar Point, 
where frigates and ships have been made, and 
from this place we drew up at Point Brea, 
where, through the outlet of a lagoon, the pitrh 
flows, which emanates therefrom, and ou 
reaching the sea-breeze we approached the land. 
and, makuig entrenchments, we here cut with 
crowbars and hatchets, by order of the Gover- 
nor, two pirogues full (jf that stuff, which starves 
for pitching the canoes employed in pearl-fishin^^ 
at Margarita. 

We departed from here, and on the following 
day reached the mouth of the river of the city, 
and near it was a ship of the Lutherans laden 
with clothing, wmes and spirits, and other 
goods, which had put in there for trading in 
tobacco. And there was only a Portugncsc 
named Jlorera, and he told me he was mamed in 
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como desaloxar al enemigo de aquellos Paraxes y 
fuertes, que es el fin para que se embio el socorro 
a asegurar aquella provincia. 



liegamos a la ciudad y aviendome detenido en 
eUa doqe dias, trato con el Capitan I'edro de 
Padilla que fuera a la niargarita por sal ccni quatro 
Piraguas, y dandoine eertificacion coino yo avia 
Uegado, y bisto la isla y lo ([ue importava con- 
servarla por las coiuodidades (^ue tiene i)ara no 
sitiarla el henemigo, me dio lieeneia y eon ella 
saU, y llegue al paraxe de los dragos y la eosta, 
hasta la niargarita y de ella a Cumana, y de alii a 
Caracas. 



the Island of San Miguel, and he pretended to A. 
be the o>vner of it. 

With this party the Governor amused himself, 
and did not return to Guayana, which was the 
reason why the service of God and that of the 
King was not carried out in what was of such 
great importance as the dislodging of the 
enemy from these places and forts, which is the 
object for which the help was sent, and to secure 
that province. 

We arrived at the city, and having kept me 
there twelve days, he aiTanged with Captain 
Pedro de Padilla that he should go to Margarita 
for salt with four pirogues, and giving me a -'* 
certificate stating how I had arrived and seen the 
island, and that it was necessary to preserve it 
on accoimt of the advantages it possesf-es, and 
in order that the enemy should not occupy it, 
he gi-anted me permission, and therewith I 
departed, and the place of the Dragos and the 
coast, as far as Margarita and Cumanii, were 
safely reached, and from there I went to 
Cardeas. 



Jidacion de otras rossas j^ctrticidairs del Scrririo de 
Su Ma jest ad, dcspves que me ajyarte, del Gai'er- 
nador de la Guayana que son dignas de notar. 

Y cumpliendo con los capitulos de la horden 
del Senor I^residente hacia que los capellanes 
dixeran niissa los dias de fiesta lo que duro la 
navegacion y puesta la ynfanteria con sus harmas 
y las banderas en la Abanguardia y en al9ando el 
sautisimo seavatian ytocavan las caxas y Pifanos, 
para que los Indios tuvieran Eeverencia a Su 
Dinna Magestad, y assi se hincavan de rodillas y 
estavan con mucha atencion asi los Caribes eoiuo 
otras naciones, que ix)r todos heran ciento y 
treynta y tres que l)ogavan las piraguas y es 
cierto que si los ubieran ynstruido en la fe <]ue la 
ubieran abraQado por ser toda gente docil, y sobre 
todos los Yiidios cbaguanes que aman mucho a los 
Espanoles y el ynconibiniente que esto tiene para 
no obrarse, es porque el Obispo de Puerto Eico 
como esta tan apartado de la Trinidad y Ciuayana 
para subir desde la maroarita a de ser en piraguas, 
y con escolta de soldados. I\)r que a cada 
ensenada se topan Caribes y con este riesgo ni el 
ubispo se atrcve, ni clerigo subira, Y pues Sii 
MagesUid desea la salvacion de estos miserables 
agregue a Eenecjiiela esta go\'ernacion de Giiayana 
y Trinidad, en quanto a lo edesiastico que por los 
lliinos, los beranos se puede traxinar camino de 
diez dias desde San Sebastian que es muy llano, y 
por el meter al Governador lUii Fernandez de 
Fuenmayor el socorro lucido de buena jrnfanteria 
con lo qual se haran los naturales mas tratables y 
abrazaran la fe y se iran los carives a la mano en 
matar y comer came umana de miserables Yndios 
y sera todo gran servicio a dios y encaminar al 
mas para el cielo y reducir muchas pobleiciones. 



I porque conviene poblar de mas gente esta 

ciudad de Guayana, para mas siguridad de ella, y 

reducion referida se puede hacer con muy poca 

costa. Porque encargando Su Magestad al Presi* 

[696] 





Account of other jyarticnlar matters rrlatinff to Ills 
MajeMvs Service worthy of mentioniun from the 
time I seixirated from the Governor of (ruamna. 

And in compliance with the instructions 
of the President, I made the Cliaplains say 
Mass on all feast days during the journey. 
The soldiere wei'e drawn up in front with their 
arms and the colom*s,and at the elevation of the 
Host the standards were lowered and the drums 
and fifes played, so that the Indians might be t\ 
inspired vn{\\ reverence to His Divine Majesty, 
and thus they knelt down, with gi-eat attention, 
both the Caribs and those of other nations, 
who were to the number of lo3 in all, l)eing 
rowera of the pirogues. And there is no doubt 
that were they instructed in the Faith 
they would embrace it, as they are all very 
docile, especially the Chaguane Indians, who 
like the Spaniards much. Tlie reason why 
this is not done is because the Bishop of 
Puerto Kico is so distant from Trinidad and 
Guayana. To ascend from Margarita, pirogues 
and an escort of soldiers are necessary, for E 
Caribs are met with at every creek, and there- 
fore, with that danger, neither the Bishop dare 
undertake the j(mrney, nor will the priests go 
up. And as your JL>jesty desires the salvation 
of these miserable people, let this Government 
of Guayana and Trinidad be united to Vene- 
zuela in what relates to ecclesiastical matters. 
By the plains, during the summer season, 
the road may be traversed in ten days from 
San Sebastian, wliich is very flat, and thereby 
send to the Governor, Rui Fernandez de Fuen- 
mayor, the valuable help of good infantry, 
whereby the natives vnW become more tractable ^ 
and embrace the Faith, and the Caribs will 
soon cease from killing the miserable Indians in 
cold blood, and eating human flesh. And it 
will be a great service to (lod, and i educe many 
settlements and lead the more to Heaven. 

And because it is important to settle more 
people in this city of Guayana, for- its 
greater security and the reduction referred to, 
it can be done at very little expenae. For it 
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J^ dente del nuebo Eeyiio de Granada, que siendo como 
es notoria que muchos Espanoles y mesticjos andan 
baldios con bus mugeres de pueblo en pueldo de los 
naturales para sustentarse los bayan reniitiendo al 
puerto de ca^anare hordenando que de \m corre- 
gidor a otro, les den abio con cabalgaduras y niatalo- 
taxes siendo como es todo de poeo balor asi las mulas 
como los niantenimientos, aviendo avisado al 
Governador enibie Piraguas con Indios Guayanos 
y mapoies y estaran algunchs Espanoles en el 
pueblo de Chita, y otros en el de Tanto, y assi se 
enibarcaran y baxaran el Eio abaxo y en el ay 
sobrado pescado, tortugas y muchos benados, y el 

!B G(jvernador siendo savidor (jue baxa la gente 
estava prevenido eon niantenimientos y herra- 
mientas, en la boca del guarico, o en la de apur y 
yarare que son sitios sanos y con came y otros 
generos y no les faltara servicio y ]>ara jjue les 
ayuden a las labores de sembrar maiz y iuca y 
otras legumbres, y si se pueblan en el guarico se 
tragina desde San Sebastian muy hordinario y 
conbiene se obre esto, porcjue sera escala ]>ara 
subir de la Guayana al lieyno, y j)ara el traxin de 
Caracas y se domesticara cntre este pueblo y la 
ciudad a los Indios que ay entre estos Eios, y por 

p verse con siguridad de los Carives serviran ccm 

^ amor y se pondra cstorlu), cjue cstos crueles lobos 
no suban a hacer las crueldades referidas y los 
Caribes (pie se ban pcjlJando en los llanos de San 
Sebastian ahuyentarlos (pie por mied(j de ellos se 
an pasado a cumanagoto algunos vezin(js y es de 
gran perjuicio despoblar una ciudad del Key y el 
dailo (pie se sigue, laltar ganado en la Governacion 
de Caracas y assi conl)iene remediarlo breve, y 
pues esta descubierta tierra tan abundante y de 
tanto gentio para el servicio y lavores es de mas 
acierto poblarla, que conceder Su Magestad nuebos 
descubrimientos. Pues no son mas cpie para 

J) acabar Espanoles, pues siendo exemplar la entrada 
de Urava por el Capitan l*edro Martin y en el 
Darien el Capitan Lolio, y el Capitan Tristancho, y 
la ultima el General Don Francisco Maldonado, 
se conocera el dano pues perezieron mas de seis- 
cientos Espanoles, y esto lo e alcan9ado como 
practice y lo mas bisto. 
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Por ser tan caudaloso este gran Rio Orinoco 
segiui lo muestra la sefial que queda en la orilla 
donde llega el agua en los ultimos fines de su 
crecimiento se a de navegar desde la ciudad de 
Guayana al puerto de (^Jacanare por el mes de 
-P Otubre, porque desde este mes da principio a 
menguar su creciente y diira seis meses y por los 
fines de mar(;() esta el Rio en su madre, y lo 
muestra la experiencia todos los anos. Porque la 
creciente y menguante anda con el tropico de 
cancro, y a capricornio mas cierto que el nilo, y en 
lo ultimo de su menguai^te se halla el azogue en 
la orilla devaxo de las piedras. Rio abaxo, a una 
legua pasada la boca del Rio Caroni, en el paraxe 
del pueblo viexo y por cumplir con la Horden del 



His Majesty commands the President of the New 
Kingdom of Granada, that being, as it ig, 
notoiious that numbers of Spaniards and half- 
breeds, Avith their A^ives, go idly from village 
to village of the natives, to support themselves, 
they shall continue sending them to ttfe port of 
Casanare, commanding that, from one CoiTe- 
gidor to another, they be given some outfit, 
with beasts of burden and provisions, as the 
Avholo, both mules and provisions, are of little 
value, the Governor being advised, lie Avill send 
pirogues with Guayancse and Mapoyes Indians. 
And there Avill be some Spaniards in the vil]ag(3 
of Chita and others in that of Panto, and in 
this way they will embark and go down the 
river, where there is plenty of fish, turtle, and 
abundance of deer. 

And the (xovernor, knowing that the people 
are coming down the river, will be prepared 
with provisions and tools in the mouth of 
the Guarico, or in that of Apure and Sarare, 
which are healthy places, and with cattle and 
other products ; and there will he no Avant of 
work or assistance in their labcmrs by planting 
corn, yuca, and otlier vegetables. And if 
they settle in Guarico the nnite from San 
Sebastian can be easily traversed ; and it 
Avould be well to open this up, for it will be a 
depcU in going from Guayana to the Kingdom 
[c)f New Granada] and for the route from 
Caracas. 

And between this settlement and the city the 
Indians existing between these rivers will be- 
come domesticated, and on finding therein 
security from the Caribs they wmU serve with 
good will, and a hindrance wdll be put, so that 
these cruel wolves may not ascend [the river] to 
carry on the cruelties referred to, and to drive 
away the Caribs tliat are settling in the plains 
of San Sebastian, for some of the people, through 
fear of them, have gone to CHimanagoto. 

And it is a great injury to depopuhite a 
city of the King, and besides tha loss which 
follows thereby, and want of cattle to the 
Government of Carilcas, and therefore it would be 
well to apply a speedy remedy thereto. And 
then it would be far better to settle this newly- 
discovered country, so rich and with so many 
joeople for service and labour, than that His 
Majesty should grant [permission] to make new 
discoveries, for tliey do no other good than to 
cause the loss of Spaniards, as from the example 
of the expedition of Uraba by Captain Pedi-o 
JIartin, and that of Darien by r;aptain Loboand 
Captain Tristancho, and the last one by General 
Don Francisco Maldonado, the danger Arill be 
well known, for more than (500 Spaniards 
perished therein. And this I have personally 
experienced, and seen the most of them. 

On account of the great volume of this 
mighty River Orinoco, as shown by the Avater- 
mark on its banks, indicating how high the 
water reaches in the last stiiges of its rise, its 
navigation from the city of Guayana to the port 
of Casanare must be made in the month of 
October, for from this month it begins to fall, 
and continues to do so for six months, and by 
the end of March it is at its lowest. Ex- 
perience shows that this is yearly the case, 
for the rise and fall corresponds with the 
tropic of Cancer and Capricorn more regularly 
than the Nile. 

And when it is at its lowest the quicksilver 
is found upon the bank under the stones, 
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Sefior Presidente para que iviGSe Su Magestad, 
iiiformado, la sustancia que esto tiene, digo que no 
sdcmK^SLudo yo el conocimiento de la veta de doude 
precede niirando con euidado la cordillera de 
veuBS que esta encinia sera la causa, hallaree alii 
darle a la dicha pena la fuer9a del sol j ile su 
fuego exalarse lo ([ue parece en la orilla, y asi por 
este tiempo se halla. Anda el sol estos nieses por 
el tropico de cancro, y ([uando buelbe por el de 
capricornio, de niarco a Setienibre en los heinte y 
tres grados largos que se aparta de la linea 
eqiiiiiooial da principio el Eio a su creciniiento y 
quando Uega a sii iin estan anegados todos los 
IJanos. I los animales y ganados se suben a los 
altos y otros lugares de retiro y los Indios c^ue ay 
en sus riveras de todas naciones se previenen de 
hacer niucha harina de pescado y quartos de 
tortuiras puestas al sol porque carecen de sal y 
toldadas 6 curiaras con hojas de bihao y esteras 
(le paliiia que Uanian antivitives, biven en ellas 
hasta que el llio con su menguante descubre los 
aloxauiientos en la tierra donde se Eanchean cada 
nation con sus faniilias cossa que seuiexa al area 
ih Xoc en el dilubio. La navegacion ([ue se a de 
hazer para bajar del nuel)o Keyno de (lrana<la, del 
pnerto de cacjanare a la Guayana a de ser desde 
abril liasta agosto por causa (le baxar las crecientes 
(le el Eio nieta y el Orinoco con tanta corriente 
que a nieiliii Eio con poco travajo de bogas y 
meiios riesgo de aiTunibarse las piragiuis en los 
Tiiaderos (pie estan devajo del agua se llega en 
menus de veinte dias al i^uerto de Guayana, y por- 
([ue los dos Eaudales de gran peligro, (pie son el 
lie t'jirichaua y camiseta y las denias peflas y 
iinecifea (jue ay en nmclios parages del Eio se 
pas^iraii cubiertos con la creciente de anibos Eios. 



Lis ureas y demas baxeles no pueden subir 
desile la v<x?a del Orinoco, que esta enfrente de la 
Isla de la Trinidad, a mas que cinquenta leguas el 
liiu airiba hasta la pena de Don Juan. La Eazon 
es. por f[ue en tiempo que biene el Eio crezido 
liaxa con muchissima corriente y aunque al baxel 
le favorezca la bri(ja a la vela no puede pasar de 
alii, j)or([ue a una legua de la dicha pena atraviesa 
el liio un arrecife de peiias y si es en tiempo de 
la menguante de el Eio nienos se podra navegar y 
la t^speriencia lo muestra pues siendo bus Piraguas 
tan pequenos ])axeles se suelen hacer peda9os, por- 
que huyendo de la corriente y pefias, y giiarecien- 
•lose de la.s orillas se arrumban con los maderos 
que estan debajo del agua, con que queda adbertida 
t^sta navegacion y sus incomodidades y riesgos con 
emharcaciones grandes. 



La boca de los dragos se llama el paraxe que 
ay de mar desde la Ysla Trinidad hasta enfrente 
de la paria que es tierra firme, y en este medio ay 
niuchos ysleos y como no saven esta navegacion 
con baxeles pequenos se ahogan y los Praticos 
aguardan, que la virazon aplaque porque con ella 
rebalsa el Eio del Orinoco para arriva y en 
dexando de bentar mengua el agua, que esta 
rebalsada con gran corriente, y antes que baxe la 



down the river, a league beyond the mouth A. 
of the Eiver Caroni, in the site of the old village 
[of Guayana]. 

And to fulfil the instructions of the President, 
so that His ^Majesty might be informed con- 
ccruirig this substance, 1 say that not being 
able to obtain a knowledge of the vein from 
which it comes, by looking carefully at the cor- 
dillera of rocks whicli is above it, the cause of 
its being there will be found to be that the 
strength of the sun and of his great heat acting 
upon the said cliff causes what aj)pear8 on the 
bank to exude, and thus it is found at this 
season. B 

The sun in these months passes through the 
tropic of Cancer; and when it returns through 
the tropic of Capricorn, from llax'ch to September, 
at 23 degrees from the E(piator, the river begins 
to rise; and when it is at it« height, all tho 
plains are flooded, and the animals and cattle 
go to the high lands and other hiding places. 
And the Iiulians of all nations dwelHng on 
its banks prepare large quantities of flour, fish, 
and tiii-tle, dried in the sun, as they hav^e no 
salt; and under tents or in canoes, covered 
with l)ihao leaves and palm mats, which tliey p 
call " antivitives, ' they live until tlie river falls ^ 
low enough to leave their dwelHngs nncovcn'ed 
in the place Avlu-re each nation settles witli ihv\v 
families, an affair which is likt^. that of Noah's 
ark in tlie Deluge. 

The navigation that has to bo made in 
descending fnmi the New Kingdom of (Jranada, 
from the p(n*t of Casanare to Guayana, must be 
from April to August, since the floods of the 
Rivers Meta and Orinoco fall with such a 
powerful current that, when the river has half 
subsided, with little work of rowing, and less 
risk of the pirogues driving against the snags jy 
below water, the journey can b(^ made in less 
than twenty days to the port of Guayana. And 
because the two rapids of greatest danger, 
Avhich are those of Carichana and Camiseta, and 
the other rocks and reefs in which there are 
many parts of the river can be passed while 
covered by the flood of both rivers. 

The hookers and other vessels cannot 
ascend from the mouth of the Orinoco, 
which is in front of the Island of Trinidad, 
further than 50 leagues up stream to the Rock 
of Don Juan. The reason is because, dimng 
the time of the overflow of the river, it flows E 
doAvn with the swiftest current ; and although 
the breeze may favour the sailing-vessel, it 
cannot pjiss above there, for, at a league from 
the siiid rock, a reef of rocks crosses the river. 
And if it be during the time of the fall of the 
river, still less will it be possible to navigate it- 
And experience proves it, for the pirogues being 
such small vef=isels, they are wont to be smashed 
to bits, as, in trying to avoid the current and 
reefs and hugging tho banks, they drive against 
snags lying below the water; so that this 
navigation is noted, with its inconveniences and _. 
dangers for large vessels. ^ 

The mouth of the Dragons is the name given 
to the stretch of sea from the Island of 
Trinidad to Paria on the mainland. And in 
this stretch there are many small islands; 
and as this navigation is not known to small 
sailing - craft, they get lost. And the pilots 
wait until the sea-breeze calms down, lor there- 
with the River Orinoco is impeded above ; and 
when it ceases to blow, tlie water that is im- 



12i. 



j^ luarea salen Je la booa del Orinoco, o Trinidad, y 
atraviesan a punta del gallo y a isla de yantias y 
alii aguardan, que la marea niengue y con ella dau 
la vela, o canaletes o reiuos y atraviesan a la paria 
que es tierra firnie conque estan libi-es del peligro 
de los penones de los dragos, jiero no de los 
CariljevS. Aqui esta una Poblacion de Indios 
balientes son cristianos y su eneomendero es 
vecino de la Margarita tienen abundancia de bas- 
tiinento, de ca^ave niaiz Platanos y otras fnitas, 
muclio y buen pescado y gallinas }• tcnlo lo dan a 
los pasaxeros, que derrota<loa o con nierciantes lo 
rescatan j>or cuchillos y hachas y otras cosas eon 

B buena voluntad. 



Uesde este paraxe hasta las estancias, ([ue estan 
l^obladas, de vecinos de la Margarita ay algunos 
puertos, y en ellos se ocultan los Carhes, para 
hacer sus pressas en los Yndios o Espanoles que 
procuran matar y los quartos asan y guardan para 
matalotaxe, y assi las piraguas cpie suben de la 
Isla Margarita y Cumand la costa arriba a la 
P Trinidad o Guayana ban con escolta de soldados, 
^ y aun con esta prevencion suelen perecer, y estos 
Carivcs, que estan de la boca del Orinoco, para 
l>arlobento estan confederados con los erexes que 
estan en ima cassa fuerte en la boca del Kio de 
Amacuro, a barlobento del Orinoco beinte leguas, 
y a otras treinta esta la fuerza de Esquibo y Bilviz 
que son dos Rios grandes que ay en aquel paraxe, 
y la faccion que yl)amos a hacer, desaloxando el 
henemigo destos dos Paraxes, que se lograra si el 
Govemador, con tan lucida ynt'anteria y per- 
trechos saliera a ella, y no lo desamparara todo y 
los Caribes de alii, les dan a los luteranos los 
J) especies que tienen asi a ellos, como a los que 
Uegan en los navios ({ue comercian con los del 
dicho fuerte y de estos Paraxes referidos salen 
todos los anos cantidad de Piraguas de Caribes a 
matar y rrobar toda la costa, el l)erano que es el 
tiempomas l)onancible para ello, y su])ir con lo 
robado y por este tienipo se les a de hacer la 
guerra, hordenando Su Magestad que hagan 
liarinadilla, el Governador de Caracas, el de 
C'umanagoto, el de Cuniand, y el de la Margarita 
con concesion de dar por esclavos los Caribes (pie 
se cogieren supiiesto son tan crueles carniceros de 
carue uniana, y tener acavados niuchos Puel)los 
E de naturales, de la costa encomeudados en 
becinos de los quatro Goviernos, y los denias 
Xjentios, que an estado en las estancias l*obladas, 
siendo como son sacrilegos. Por muchas muertes, 
de frailes, y clerigos, y los dias passados atra\'e- 
sando en una piragua, de Cumanagoto a Cuniana 
el padi'e Sedeno clerico principal se lo llevaron y a 
los demas, y en una isla antes de la paria los 
mataron y comieron, y en biendo pasar por la 
costa algun baxel lo vienen siguiendo, y coiuo los 
pobres marineros y pasageros, no son Praticos, en 
entrando en algun puerto a tomar agua y lena 
descuidados, de aver aquellos barvaros ynumanos, 
T^ perezen con aquellas crueldades y acabaron bidas 
y haciendas, y para este dafio tan grande se a de 
hacer liarmadilla. La qual a de yr a horden del 
Govemador de la Trinidad, para que con las 
Piraguas (jue armare con su gente platica dis- 
ponga esta faccion de manera que surta hefecto, e 
ynformado Su Magestad. La cantidad de cris- 
tianos que nnieren tan cruelmente a manos de 
estos baiTaros, se movera a i)iedad para hacer 
esta concesion y muchos pobres becinos saldran 



peded flows down with swift cmrent. And 
before the tide falls they leave the mouth of 
the Orinoco or Trinidad, and cross to Punto 
del Gallo and to the Island of Yantias [?], 
and there await the fall of the tide, and then 
they set sail, or iiwe paddles or oars, and crosH 
over to Paria, which is terra firracu so that 
they are free from the dangers of the cliffs of 
the Dragons, but not from the Oaribs. There is 
here a settlement of brave Indians; they are 
Chiistians, and their Eneomendero is a resident 
()f Margarita. They have abundance of pro- 
visions — of casiivo - bread, maize, plantains 
and other fniits, plenty of good fish and fowl. 
And they give all to tho passengei-s who put 
in there, or exchange it with merchants for 
knives and hatchets and other articles, with 
ffood-will. 

From this place to the dweUiug-s inhabited 
by people of Jlargarita there are some ports 
in which the Caribs hide themselves, for the 
piu-pose of making their raids upon the Indians 
or Spaniards whom they endeavour to muider, 
and then roast the quarters and store it for pro- 
vision. And thus the pirogues, which ascend 
from the Island of Margarita and Cumanji up 
the coast to Trinidad or Guayana go with 
an escort of soldiers, and even with this 
protection they generally perish. And the^e 
Caribs, who are from the mouth of tlie 
Orinoco to the windward, are united with the 
heretics who are in a fort in the mouth of 
the River of Amacuro, to windward of the 
Orinoco 20 leagues, and at 30 leagues more 
is the fortress of ''Esquibo" (Essequibo) a!id 
"liilviz" (Berbice), which are two great rivers 
that are in that part. And the militaiy ex- 

f)loit that we were going to make by dis- 
odging the enemy from these two places 
will succeed if the Governor, Avith such ex- 
cellent infantiy and stores, Avill enter upon 
it, and not abandon it altogether. And the 
Caribs there give to the Lutherans the spices 
which they have, as well to them as to those 
who arrive in ships Avhich trade with tlioRe of 
the said fort. And from those places referred 
to there go forth every year a number ot 
pirogues ot Caribs to murder and rob along the 
entire coast during the summer, which is tin 
most favourable time to do so, and to ascend ^vith 
what they have robbed. And at this time war 
must be made upon them, by His Majesty c(»in- 
mandhig that the Governors of Caracas, Cumana- 
goto, CumanA, and Margarita fonn a small 
tleet, and granting to them the Caribs they 
may apprehend for slaves, on the gTound that 
tliey are such cruel butchers of human flesh, 
and have destroyed many \41Iage8 of th( 
natives of the coast committed to the cliargv 
of residents of the foiu' Governments, and 
other people that have been settled in 
farms there, being, as they are, sacrilegious 
from the many deaths of Friars and (jther 
priests, they have caused. And in these 
past days, leather Sedeno, the Superior, while 
going in a pirogue from Cumanagoto to 
Uumanji, was carried away with all the others, 
aud in an island, before reaching Paria, they 
were murdered and eaten. And on seeing imy 
vessel passing along the coast they continue to 
follow it ; and as the poor sailors and passengers 
are not experienced, in entering any port for 
water and wood, they do not take pi-ecaiitions 
against these inhuman barbarians, they perish 
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eon voluntad, por tener siguridad en toda la 

eosta y estaucias de cuj'o remedio peiide quitarlos 

de la coligacion de los luteranos estar seguras 

las iiacioues mansas de el lUo Orinoco, con 

quietud [de] la CUiayana, y seguridad de la Isla 

Trinidad, y estancias de toda la costa y la 

siguridad mayor, y lo que inas yniporta es tener 

por quenta de Su Magestad, Presidio con dueientas 

Plazas menos las que parecjiere y (pie el sitiiado 

para alias benga de las Caxas Keales de Sancta 

Fe, supuesto a ser la niexor conbeniencjia siendo 

conio es, nuiy poco el costo, concpie los correxi- 

dores de los Partidos del nuebo Keyno den aviso 

de un corregimiento a otro hasta el Kio Ca9anare, 

y en sii puerto, estaran las l^iragiias (pie an de 

recivir la inoneda entregandola a la persona (pie 

los oficiales Reales embiaren, y biendo estas 

preveiiciones, los Carives se iran reduziendo a la 

ley de dios. Porqiie si esto se pierde Su Magestad 

nuicho, que no quiera dios, como se dira larga- 

mente en el capitulo que se sigue — y sobre todo 

(loveniador atento y celoso que no mire mas que 

a servir a Su Magestad y reducir almas y con- 

Kservar las dos ciudades que tanto pnporta esten 

pobladas de mucha gente, esta ysla de la Trinidad 

a sido muchas veces asistida de todas gentes de 

difei-entes naciones, y an puesto por obra poblar 

la Punta de la Galera, (pie es en la cabe(5a de la 

isla y para hacer con mas siguridad la poblacion 

se an coligado con los Yndios Caribes los Olan- 

deses, y an asaltado la ciudad y muerto algunos 

Espafioles, y saqueadola, en tiempo de Don 

Fernando de Berrio y otra por el Gualtero Eeali, 

qiiando mato en la Guayana al Govemador 

Paloineque y en tiempo de Don Diego Lopez 

de Escobar el general Llanes, quemando la 

eiiulad y las sacras ymagenes. Rovado la 

eiistodia con el santissimo a cuyo reparo 

baxaron las companias de Santa Fe, con tan 

lucida y nolde xente, y govemando Aranda asal- 

taroii la ciudad de la Trinidad Caribes y luteranos, 

y en el tiempo presente governando Don Martin 

de Mendo(ja tenian hecha en la Punta de la (ialera 

una fuei^a y estavan haciendo la poblacion, y si 

bien la arraso, no lo hizo a la fuerQa por no tener 

l>axeles para demolella, y con estos continuos 

alvorotos biven los pobres vecinos tan travajados, 

y por ser la isla tan fertil, aunqiie falta de ganado 

se fueran muchos pobres a poblalla y por el riesgo 

referido no lo hacen, y como estos luteranos andaii 

Imscando con muchos cuidados donde poblar, 

niayonnente aviendo bisto (^ue ganada la isla 

Cunwjao, con los rovos que cada dia hacian con 

811S Pingues y lanchas y (pie hasta oy esta po- 

blada, porque tenia los Puertos de la tierra firme 

tan a su salvo que hasta los hatos de ganado que 

avia a dos y a tres leguas la tierra adentro lo 

entravan y rovavan y hazian carne para su sus- 

tento, y no lo hicieran sino fuera con ayuda de los 

dichos Yndios y de la isla Oruba su vecina siendo 

8US guias para todo, cuia riqueza rovada daria 

cuJicia a que muchos mercaderes de sus tierras 

aprestasen navios y otros baxeles para los mismos 

rovos, con que an destruido a muchos vassallos, y 

estorvado el traxin que hacian las fragatas de 

Cartagena y de Nueva Espaiia, para Sancta Marta 

Rio de la Hacha Maracaibo, Coro, y Caracas, y 

huyendo los mercaderes de estos riesgos por mar, 

comercian por tierra donde es fuenja pasar desde 

el Rio de la Hacha a la laguna de Maracayo, y 

otras partes, hacer escolta de soldados en la dicha 

ciudad por el riesgo de los Yndios guaxiros que 

asisten en las savanas de Orino y este passo y 

escolta es tan costoso que aunque i)asen los asitua- 
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with those cinielties, and lives and property are A, 
destroyed by them. And owing to tliis great 
injury, a small fleet must be fitted out, which 
must be placed in command of the Governor of 
Trinidad, in order that, Av-ith the pii'ogiies that 
he may equip with his experienced men, this 
expedition may be arranged in a way that may 
prove eflectual, and His Majesty be informed. 

The number of Christians who meet their 
death so cruelly at the hands of these saA-ages 
will excite sympathy for making this concession, 
and numbera of poor residents will willingly 
go forth for the purpose of having secmity in 
all the coast and farms, and on tliis remedy B 
depends tlieir removal from alliance with the 
Lutherans, the security of the peaceful nations 
of the River Orinoco, with peace to Guayana 
and security to the Island of Trinidad antl the 
farms of the whole coast. And the greatest 
security of all, and Avhat is most important, is to 
have, for account of His Majesty, a fort with 
200 men or less should it seem desirable, 
and that the subsidy for them be paid from 
the Royal Treasury of Santa Fi, on the 
supposition that it be the best arrangement, 
being, as it is, of very little cost, so that the ^ 
Corregidora of the districts of the new king- ^ 
dom may give ad^ace from one district to 
another, up to the River Casanare, and in its port 
the pirogues will be waiting that are to receive 
the money, dehvering it to the person whom 
the Royal officers will send, and when the 
Caribs see these precautions they' will by 
degrees become reduced to the law of God, 
For if this be lost, His Majesty will lose much, 
which God forbid, as will be stated fully in 
the following chapter; and, above all,*^ an 
attentive and zealous Governor, who will have 
no other interest than to serve His Majesty, and -r^v 
reduce souls and preserve the two cities which 
it is so important to settle with plenty of people. 
This Island of Trinidad has been very frequently 
visited by the peoples of different nations, and 
they have tried to settle the Punta de la Galera 
situated at the head of the island, and in 
order to have greater security in making the 
settlement, the Dutch have "^united with the 
Caril) Indians, and have attacked the town 
and killed some Spaniards and sacked it 
in the time of Don Fernando de Berrio, 
and it was taken again by Walter Raleigh, 
when he killed the Governor Palomeque in E 
Guayana. And in the time of Don Diego Lopes 
de Escobar and General Llanes, they burned the 
town and the sacred images, stole the tabernacle 
with the Blessed Sacrament, for the recovery of 
which the companies of Santa Fe came down 
with such a brilliant and noble body of troops. 
And while Aranda was Governor, the Caribs 
and Lutherans attacked the city of Trinidad. 
And at the present time, during Don Martin 
de Mendosa's government, they had constructed 
a fort on Punta de la Galem, and were making 
the settlement, and although he destroyed it, 
he did not do so by force on account of J^ 
having no vessels to demolish it. And with 
these continual tumults the poor residents are 
very harassed. And on account of the island 
being so fertile, although it is wanting in 
cattle, numbers of the poor people would go 
there to settle it, but owing to the said 
danger they do not do so. And as these 
Lutherans are goin^ about seeking with raacii 
care where they will settle, particularlv having 
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J^ dos (le su Magestad que sou el de Araya y el de 
Sancto Domingo pagan muchos ducados, siendo los 
Governadores de aquella Provineia causadores que 
los Yndios hagan estos desafueros. Lo uuo porque 
no tratan de hacer el servic^io de Dios y de su 
Magestad, sino en sus aprovecliamientos, y (|ue de 
poeos anos a este parte, con las escoltas (^ue an 
criado para los Passaxes le tril)Uta cada soldado, 
de los que alista dos y tres Pessos, y el cabo que 
nonibra doblado, con lo (jual, no tan solaniente a 
cesiido el traxin, mas teuer muchos vecinos menos, 
el Kio de la Hacha, y causa de averse desvaratado 
la i)es(|ueria de las perlas biendo (^ue los dichos 

U Yndios Guaxiros an sido los motores, por matar 
los negros que sirven en traer de las Aguadas el 
agua para sustentar los que sacan las Perlas en la 
Kancheria, y an acabado los nuiclios y grandioscjs 
hatos que avia en las savanas de Orino, (pie hera 
el sustento, no tan solamente de la dicha ciudad, 
mas de la gente de las fragatas y navios que llega- 
van al dieho puerto y de Cartagena iban a l)uscar 
la carne y sevo, para cpie mas breve despacho 
tubieran los galeones de la plata y mas baratos 
los precios de lo que aora questa en Cartaxena, y 
bisto por los yncombinientes referidos que acudi- 

^ endo (le dia y noche con las armas en la mano, los 

^ vecinos del diclio Eio de la Hacha, ser tan poco o 
nada favorecidos, y por el contrario muy molesta- 
dos de los Governadores se an ausentado la tierra 
adentro, concjue esta a riesgo, perderse aquella 
ciudad y su Castillo con tan buena hartilleria 
como tiene, conio se perdio la ciudad de Sancta 
Marta y su castillo con la misma hartilleria y 
reparo que tanto ymporta, consiste en que su 
Magestad embie Governador pratico y ^eloso, que 
siendolo, pondra luego remedio para que se buelva 
a poblar la dicha ciudad, y se entable la Kan- 
cheria de las Perlas y hatos de ganado mayor y 

jj menor y tendra siguridad la salina del Cavo de 
la vela y castigo los Yndios Guaxiros por los robos, 
salteamientos, muertes, sacrilegios y otros pecados 
graves que estos ynfieles an cometido y cometen, y 
a Uegado su atrevimiento a tanto, que dos o tres 
veces an quemado algunas casas de la ciudad y 
siendo el Goveniador como queda referido se 
comerciara el traxin, con mucho lucimiento, ten- 
dra su Magestad con siguridad sus Eeales quintos 
y crecidos derechos de los ti'atos y contratos y 
si su Magestad y Ileal Consejo de las Indias 

Suieren ?] que lo dicho en este particular tenga 
efecto, con mas siguridad, brevedad y menos 
E costa ynformare en mandandomelo con otras 
particulares raijones ciertas y berdaderas. 



feeen that they gained the Island of Curazao 
with the robberies they are making daily with 
their pinks and launches, and which even to-day 
is peopled, for they had the ports of the main- 
land at their will to such an extent that even 
the cattle-farms at 2 and 3 leagues ia the 
interior Avere entered and robbed, and they 
killed the cattle for their support. And they 
would not do it were it not for the help of the 
said Indians and those from the Island of Oruba, 
its neighbour, who are their p^uides tor all. 

The robbery of this wealth-inspired avarice, 
so that numbers of merchants of their country 
fitted out ships of war and other vessels to 
carry on the same robberies, and thus they 
have destroyed numbersof subjects and hindered 
the frigates in tlieir voyages from Carthagena 
and ISew Spain to Santa ilarta, Rio de la 
Hacha, Maracaibo, Coro, and Caracas, and the 
merchants flying from these dangei*s of the sea 
trade by land, where, in order to pass from Rio 
de la Hacha to the Lake of ilaracaibo, and other 
parts, it is necessary to form an escort of soldiere 
in the city, on account of the danger from the 
Guajiro Indians who live in the savannahs of 
Orino, and tliis passage and the escort is so costly 
that, although they go by the fortified places 
of His Majesty, which are those of Araya and 
Santo Domingo, they pay many ducats, tie 
Governors of that province being responsible 
that the Indians commit these excesses, first, 
because they do not try to perform the service 
of God and His Majesty, but look to their own 
interests, and for a few years past, with the 
escorts he has formed for these passages, deducts 
from the sum given to each soldier on en- 
listmg two or three pesos, and double fi-om the 
corporal whom he appoints, whereby not only 
hasthe communication ceased, but the number of 
people is still less in Rio de la Hacha. And the 
pearl fisherv has been destroyed, and the said 
Guajiro Indians have been the cause thereof, 
in having killed the negroes who served for 
bringing water from the wateiang-places for 
the use of those employed in fishing for the 
pearls, and they have destroyed the many and 
splendid cattle- farms that were in the savannahs 
of Orino, which were the support not only of 
the said city, but of the crews of the 
frigates and ships of war which came to that 
port, and where they went to obtain meat and 
tallow from Carthagena, so that the silver 
galleons might be the quicker dispatched, and 
])rociu'e it at lower prices than it now costs in 
Carthagena, and, considering the inconvenieuces 
referred to, the inhabitants of the said Rio de 
la Hacha are constantly, day and night, Avith 
their arms in their hands; and seeing them- 
selves so little or not at all favoured, but, on 
the contrary, very much harassed by the 
Governors, they have gone into the interior, 
wherefore there is danger of that city being 
lost, as well as its fort with such good 
artillery as it has, precisely as the city of Santa 
Marta and its fort were lost, with like artillery 
And a remedy, which is of so great importiince, 
consists in the sending by His Majesty of a 
practical and zealous Governor, who, possessed 
of these qualities, will soon put a remedy, so 
that that city will again be settled, and the 
pearl fishery re-establishad, as also the cattle- 
larms. And the salt pits ot Cubo de la Vela 
will have security, and the Guajiro Indians be 



127 



Y lujlviendo al lleparo de la Isla Trinidad con 
el Presidio que a de tener, se pondra estorvo que 
el heneinigo no se pxieble, ponjue la perseveran- 
^ia que a tenido A'nfestandola es para ser dueno 
del gi-an Ilio Orinoco, tener a su voluntad, y suL- 
jecion las naciones de naturales de sus riveras y 
hacer came, sevo y eoraniljre en el sitio de Oqiieta, 
por la suma grandiosa qne tiene de <,^anado bacuno, 
y los Yndios Caribes, para los tratos de sus 
especies y que los ayuden en lo que yntentaren, 
apoderarse de las estancias ([ue estan poblaclas, 
(les<le el Pueblo de los Parias hasta la Macarai)ana, 
C(^stas y tierras de la Jurisdicion de Cuniana y 
son de vecinos de la Margarita para sustentarse 
asi en la dicha ciudad conio para los negros de 
la rancheria de las perlas y los denias naturales 
(le ella y se perdera la poblacion de los Yndios 
(tuaiqueries tan leales a los Espanoles, nianifes- 
tando ser basallos de su Magestad, con que ynfes- 
tada la costa no abra traxin de niercadeles, ni 
parara navio por la Punta de la Galera, y con 
embarcaciones de Piraguas y lancbas sacaran la 
sal que quisieren de las salinas de Araia para su 
sustento y de los naturales que estubieren a su 
delxtcion y para asegurar la corambre que hizieren, 
con ([ue la ysla ^Margarita se despoblara por fal- 
tarle el mantenimiento siendo cierto que aquella 
ysla es nuiy seca que no da por su esterilidad 
fnitns y apenas tiene agua para sustentarse con 
que se acabara la grangeria de las perlas, y no 
tendra su Magestad, Eeales quintos, ni derechos 
de los tratos y contratos de las mercadurias, y 
ciudad poblada de tanta antiguedad, y teniplos tan 
costosos como tiene con ricos honianientos, con 
(pie esta advertido este yncombiniente, y siendo su 
Ala^'estad ynformado y Seiiores de s\i Peal Con- 
sejo de Indias de la gente que ay Pratica en la 
corte se pondra el reniedio conbiniente. 



Si 8U Magestad resolviere que la Provincia de 
la Trinidad y Giiayana se agregue d la de Bene- 
Quela en quanto a lo eclesiastico para que los 
vecinos y sus hijos reciban el sacramento de la 
confirmacion y los aflixidos naturales scan doctri- 
nados e ynstruidos en la Sancta Fe Catolica, se an 
de poner por doctrineros, para esta sancta obra 
{railes franciscos y hacer bayan Ileligiosos de la 
compania a aquella Provincia de Guayana porque 
con 8u santo celo y exercicio espiritual los doc- 
trinen desinteresadamente, y el primero pueblo a 
de ser de los Chaguanes, por ser de mucho gentio, 



chastised for the robberies, assaults, murders, J^ 
sacrileges, and other p^ave sins which these 
infidels have ooniinitted and still commit. And 
so far has their daring reached that two or three 
times they have burned some houses of the city, 
and, the Governor being a .nan of the qualities 
mentioned, the intercou;vie will soon be re-esta- 
blished, with much splendour, and His Majesty 
will have his Poyal fifths and increased 
dues from trade and commerce. And if 
His Majesty and the Royal Council of the 
Indies desire that the aforr-saiil should be camocl 
out in this particular, with greater security, 
dispatch, ana less cost, I will, on l)eing com- U 
manded, report, with other particular, certain 
and true proofs. 

And returning to the restoration of the Island 
of Trinidad, with the fort which it nmst have, 
which Avill hinder the enemy from settling it, 
because the perseverance thc^y have shown in 
harassing it is with the object of making them- 
selves masters of the great River Orinoco, and 
having the naticms of natives on its banks in 
their power and under their subjection, and 
obtaining meat, tallow, and hides at the place 
of Oqueta, on account of its immense herds of ^ 
cattle, and the Carib Indians for the trade of ^ 
their spices, and that they may help them in 
their attempt to possess themselves of the 
places that are settled from the village of Los 
Parias to Maracapana, coasts and territories of 
the jurisdiction of Cumana, inhabited by the 
people of Margarita, for the purpose of sup- 
porting themselves in the said city, and also for 
the negroes employed in the pearl fishery, and 
the other natives thereof; and the settlement 
of the Guayqueries Indians will be lost, "who 
are so loyal to the Spaniards, proclaiming 
themselves subjects of His Majesty, so that the j\ 
coast being occupied, there will be no ccju- 
mercial intercourse, nor will any ship stop at 
Punta de la Galera; and with pirogues and . 
launches they will take all the salt they like 
from the salt mines of Araya for their use and 
that of the natives wdio may be in their serWce, 
and to insure the trade of hides and skins they 
might be engaged in. Wherefore the Island of 
Margarita will be depopidated for want of pro- 
visions, as it is very certain that that land is diy, 
and, owing to its sterility, produces no fruits, and 
has scarcely water enough for its necessities, 
so that the gain from the pearl fishery will be E 
ended, and His Majesty will have no Royal 
fifths nor dues from trade and commerce, and 
will lose a city settled for such a length of time, 
and the costly temples it possesses with their 
rich ornaments. Therefore it is that this danger 
is pointed out, and His Majesty and the members 
of his Royal Council of the Indies being informed 
thereof, the experienced men of the Uourt will 
apply a convenient remedy. 

If His [Majesty should resolve that the Pro- 
vince of Trinidad and Guayana be united to that 
of Venezuela in what relates to ecclesiastical 
affaii'S, so that the residents and their children P 
may receive the Sacrament of Confirmation, 
ana the suffering natives be catechised and in- 
structed in the Holy Catholic faith, then Fran- 
ciscan Friai*s >vill have to be appointed for this 
holy work, and see that the Religious of the 
Society [of Jesus] go to that rroyince of 
Guayana, because with their holy zeal and 
spiritual exercise they will instruct them disin- 
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j/^ y por que eatos sou muy auiigos de los esi>auoles, 

- mas que otros de aquellas uaciones, y pouerle 
Pueblo de Sau Felipe de la Eeal Corona y en 
quanto al feudo o servicio assi para las cossas del 
Iteal servicio en fortificacioues o iiavegar las pira- 
guas o repartiniieuto a los vecinos de la Guayana 
coiuo en las salidas que se hizieren contra los 
Caribes, por los danos que de ellos reciben, dara 
su Magestad la forma y aunque esto se les a de 
liordenar, no lo rehusaran por (pie no es travajo 
para ellos, por ser su recreo andar bogando, en 
las Piraguas en atpiellos Eios, y supuesto cpie los 
IVayles de esta Eelixion suben <piando su })relado 

B se lo hordena, tengan asistencia en la Trinidad, o 
Giiayana, en los dos coinbentos que ay, ellos ban 
do nuiy buena ^'oluntad, y conforme tubieren la 
comodidad, unos hallandose en Caracas, baxar por 
San Sebastian al Guarico y Eio abaxo a la Guayana 
y los (|ue se hallaren en Cuniana o Margarita 
subiran conic lo acostumbran en las Piraguas, y 
€*sto sera un gran serx^icio a dios y encaminar 
almas para el cielo, y los denias Pueblos hara su 
Magestad el repartiniieuto eomljiniente con la 
calidad que los governadores dan las encomiendas 
a los l)enenieritos de catecpie^arlos y doctrinarlos 

p en la Sancta Fe, en liirtud de los Eeales poderes 

^ con que doy tin a este capitulo. 



Un ynconibiniente toca al reparo principal del 
Orinoco no lo jjongo aqui, porque ymporta el se- 
creto y llevandonie dios a la Eeal presencia ynfcir- 
mare a su Magestad, o Senores del Eeal consejo de 
las yndias, todo lo qual tengo bisto con muclia 

"jy atencion como lo niuestra el mapa que el Sefior 
I'residente me hordeno hiciesse, para que su Ma- 
gestad se enterara de este gran Eio Orinoco y los 
Eios que entran en y el por que rumbos, sus noni- 
bres y fondos que tienen y los pueblos de los 
naturales pacificos y lo que alcance ber de la ysla 
Trinidad guardando el capitulo de la ynstruccion 
que me dio el Sefior Presidente don Martin de 
Saabedra y Guzman caballero del hal)ito de Cala- 
trava governador y capitan general del nuex'o 
Eeyno de Granada y lo demas que e hescrito de la 
tierra linne, asi por aver navegado en los galeones 
de la plata galeras de la guardia de tierra firme, y 

E embarcandonie en navios, aventurero dunde e 
heclio algunos servicios considerables, y ser de los 
mas platicos que ay desde la boca de los dragos 
hasta el escudo de Beragua, y de las yslas de bar- 
lovento guardando siempi'e de mis superiores las 
hordenes que me daban sin faltar en cosa ninguna 
I)or cuia puntualidad e ocupado todos los cargos 
militares, hasta el de maestro de campo, (piando 
Eestaure la ciudad de Maracaybo y por nuel)a que 
vino de averse perdido la capitana ynglesa en la 
costa de los yndios Co^inas sali a correrla con ocho 
Boldados ycatorce yndios, y aviendo dado con ellos 
rendi noventa con sus harmas a la obediencia de 

-P mi Eey y Sefior y por que la ciudad estava falta 
de harmas serxd a su Magestad, con las de el des- 
poxo que fueron quarenta y siete mosquetes y siete 
caravinas y reparti los espadinos, y en tcnlos estos 
tiempos continuando los servicios e gastado mas de 
quai^enta y cinco anos y aseguran esta verdad 
todos los titulos Eeales y denias recaudos que se 
veran y con ^elo de servir hasta morir a mi l)uen 
Jley y Sefior Felipo quarto y de felieissimas l)ic- 



terestedly. And the first village must be of the 
Chaguaiies, as they are very numerous, aud 
because these are very friendly with the 
Spaniards, beyond otliere of those nations, and 
it must be called the village of San Felipe de 
la Eeal Corona. And as regards the tribute 
or service, both for the matters of the Roval 
sendee in fortifications or in navigatmg pil-o- 
gues or distribution among the people of 
Guayana, and in the sorties that may be made 
against the Caiibs, on account of the injuries 
they receive at tlieir hands. His Majesty will 
command the form it will have to take, and 
although this must be laid upon them, they 
will not refuse, as it is no labour to thein. 
it being their recreation to row in the pirogues 
in those rivers; and supposing the Friars of 
that religious order go up whenever their Pre- 
late commands them to do so, they may have 
help in the two convents there are in Tiiuidad 
or Guayana. They go with veiy good will, and 
as they get facilities, some being in Caracas, 
descending by San Sebastian to Guarico, and 
doAvn stream to Guayana, and those who are in 
Cumana or Margarita ^^^li ascend, as they are 
wont to do, in pirogues ; and this -will be a great 
service to Goa, and lead souls to heaven, and 
in the other villages His Majesty will make the 
necessaiy disti-ibution, with the condition that 
the Governors bestow upon the deserving 
commissions to catechise and instruct them in 
the holy faith in virtue of the Royal powere: 
and herewith I end this chapter. 

One inconvenience attends the priueipal 
remedy of the Orinoco. I do not mention ii 
here because secrecy is important, and God per- 
mitting me to go into the Royal presence, I 
will inform His Majesty, or the memoers of the 
Royal Council of the Indies, of all I have 
seen, w^ith great attention, as the map shows 
which the President commanded me to make, 
in order that His Majesty might properlj- under- 
stand this great River Orinoco and tlie rivei-n 
which flow into it, and through what coui-ses, 
their names, and the depth of water they have, 
aud the villages of the peaceful natives, and 
what I was enabled to see of the Island 
of Trinidad, in fulfilment of the instruc- 
tion w^hich the President, Don Martin de 
Saavedi-a y Guzman, Knight of the Order of 
Calatrava, Governor and Captain-General (»f 
the New Kingdom of Granada, ^ave me, and 
all the rest I have written concernmg the main- 
land, through having sailed in the silver fleet 
and the guard-ships of the mainland, and having 
served in ships of war as a volunteer, in which 
I have seen some considerable service, and 
being one of the most experienced in this coast 
from the mouth of the Dragons to the fortifica- 
tion of Veragua and of the Windward Islands, 
always comjjlving with the orders my superiors 
gave me, without being wanting in anything, 
owing to w^hich punctuality in my duties I 
have occupied all grades in the army to that 
of Maestro de Campo, when I restored the city 
of Maracaibo, and on receipt of the news 
that the English flag-ship had been lost on 
the coast of the Cocinas Indians, I started out 
to scour it with eight soldiere and fourteen 
Indians, and having encountered them I com- 
pelled ninety, with their arms, to submit to the 
obedience of my King and Sovereign ; and as 
there was a want of amis in the city, I handed 
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toms, para ensal^amiento de la e y castigo de 
lo8 herexes reveldes a su Corona. 

DIEGO RUIZ MALUONADO. 



over for His Majesty's service those that were 
seized, which were forty-seven muskets and seven 
carbines, and I distributed the short swords. 

And during aU these times, in constant active 
service, I have spent more than fortv-five years, 
and this fact is proved by all the feoyal Com- 
missions and other presents which will be seen. 
And with zeal to serve, even to death, my e^ood 
King and Sovereign Philip IV the Victorious, 
whom God preserve for the increase of the 
faith and the chastisement of the heretic rebels 
agahist his Crown. 

DIEGO RUIZ MALDONADO. 



B 
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Proceedings of the West Iiidia Company {Zceland Chamber), 1642. 



Juiu 30, 1642. 



GOMMISSARISSEN over het fomeren van de 
cargesoenen van Argiju ende Isekepe ende wat 
daeraen cleef t souden goetvinden onder beter gevoe- 
len van dese taefel, dat het jacht " Ai-gijn " sal van 
hier vertrecken in comp'' van schip " Walcheren " 
naer Arguijn ende dat men het jacht " Argijn " 
soude laten veerdich maeckeu om van hier te ver- 
trecken tegen ul** July eerstcommende naer het 
casteel Argin, hem addresserende aen den Com- 
mandeur Pieter Warnier, medenemende het 
carcpsoen tot den handel op het voorsz. casteel 
noodich. 

Twelck aldaer gelost hebbende, sal den schipper 
op het voorn. jacht te stellen, sijn schip volladen 
met soodanige soorte van visch, als aldaer op de 
cust gevangen wort, die in Brasil brengen ende 
leveren in handen van d'heereu Hooge Eaden, oni 
voor dese Camer particulier gebeneficieert te 
worden, vermogens de resolutie ter vergaderinge 
der XIX, diesaengaeude genomen in date 18 April, 
1642, volgens welcke ijder Camer vrijstaet visch 
naer Brasil te niogen voeren, ende dat de directie 
van Argin dependeert aen dese Camer. 

Deselve in Brasil ontladen hebbende, sal innenieu 
het cargasoeu twelck men het schip " Walcheren " 
of een ander, voor Isekepe sal medegeven ende het 
cargasoeu ontladen hebbende,sal innemen soodanige 
verwe ende letterhout als tertijdt gereet sal sijn, 
conimende met het selve a droiture op Rochelle, 
vanwaer met convoij sal trachten naer het Vader- 

landt te keeren. 

♦ ♦ ♦ ♦ 



THE Commissioners charged with making up 
the cargoes for Arguin and Essequibo, and with 
matters connected therewith, would suggest, subject 
to the approval of this Board, that the yacht 
" Argyn " shall sail from here in company of the 
ship */ Walcheren " for Arguin, and that the yacht 
" Argyn " should be got ready to depait from here 
for Fort Arguin about the end of next July, 
addresaing it to the Commandeur Pieter Warnier, 
and placing in it the cargo required for the trade 
at the aforesaid fort. 



Wliich 



having been landed thei-e, the 



skipper to be put on the aforesaid yacht shall take 
in a full cargo of such kind of fish as is caught 
there on the coast, cany it to Brazil, and place it 
in the hands of the Supreme Coimcil for the 
especial benefit of this Chamber, by virtue of the 
resolution of the Board of Nineteen taken in this 
regard on the 18tli April, 1642, according to which 
each Chamber is allowed to carry fish to lirazil, and 
the direction of Arguin belongs to this Chaml>er. 

Having landed that cargo in Brazil, he shall 
take in the cai-go which shall be given to the ship 
" Walcheren," or to any other, destined for Esse- 
([uibo, and having unladen that cargo, he shall take 
in such dye and letter- wood as shall be in readiness 
at the time, and with it come straight to La 
Eochelle, whence he shall try to get home undter 

convoy. 

♦ ♦ ♦ ♦ 
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Volcht het Cargaaoen can Isekepe : — 

400 ps. ciccne J ' 

300 ps. middelbare kapmessen, met cromme punten. 
300 ps. cleene ditto. 
00 ps. canoo disseU. 
200 ps. cassavibeytels. ^ 
3,000 stucz camaseros 

1,500 ps. groove bcots- 
mans messen. 



Syn Doch met de.'^Jager" wederin 
patria gecomeD, 30 dosyn groote 
messen 200 dekens cleene caraaaeros. 



800 ps. cleene ditto. J 

40 dosyn haerscheeren, so groot als kleen. 

20 dosyn scfaeermessen. 

10 dosyn dearspiegelkens. 

20 dosyn raem spiegelkens. 

10 groote fwarte spiogela. 

40 dosyn dobbele vingerhoeden. 

10 gros trompen. 
2 cassen houte cammen. 
300 ps. groote beuythoecken. 
200 ps. ditto vertinde. 
400 ps. cabbeljaus hoecken. 

[696] 



Here/oUows the Cargo/or Esseguibo : — 

400 large axes. 

400 small axes. 

300 medium cullasses with cunred points. 

300 small cutlasses, with carved points. 

60 canoe adzes. 
200 cassava chisels. 



3,000 camiceros. 
1,500 large sailors' 
knives. 
800 small sailors' 
knives. 

40 dox. hair-shears, large and small 
20 doz. razors. 

10 doz. small mirrors with lid. 
20 doz. small framed mirrors. 
10 large black mirrors. 
40 doz. large thimbles. 
10 gross of trumpets. 
2 rases of wooden combs. 
360 large fish-hooks. 
200 tinned fish-books. 
400 cod-fish hooks. 



There still are 30 dozen laige knives and 
200 bnndlea small camiceros that were 
brought home by the '' Jager." 



2L 
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30 dosyn \ierslagen. 

2 dobyn brieven spellcn. 
200 ps. groote naeynaelden, 
100 ib. geel quispelO 

greyn. 
200 lb. violet ditto. 
50 lb. groeu ditto. 
60 lb. wit ditto. 
60 lb. tiercnarisen. J 
Par eye cleenodien. 
500 groote h^eymessen. 
4 gros groote en cleyne copere bellen. 

3 dosyn sw&rte slechte manBhoeden. 
30 paer ichoenen. 

30 packen canefass cleeren. 

1 baele canefass pertris. 
50 ps. hemden. 

4 do»yn steene kruycken. 

50 lb. dunne, geelcopere platen. 
100 lb. busrruyt grof. • 
50 lb. fyn ditto. 
50 lb. scherp van 1 lb. yser. 
12 ps. carabyns. 
6 pistolen. 
'200 viersteenen tot roei-s ende pistolen. 
12 sabels. 

3 ns. timmermans Cuypers gereet-dissels 
2,000 ps. vyfiduym nagel. 

2 dosyn booren tot 5 duymen. 
2,000 ps. enckele 5 duymen. 

6 ps. ysere keggen. 
60 ps. delen. 

4 ps. nachtglasen. 
2 kliefmessen. 

2 cas dissels. 
1 croos. 
1 heetyser, 

5 houte beslach honpen. 

1 ophaelder. 

6 dfiene cuypers booren. 

2 passers. 

1 vaftken cryt. 



Te volgen bet cargasoen dat de jongste 
reyse is geionden, alsoo dat gepresen 
is. 



Schap. 



30 doz. flint-steels. 

2 doz. papers of pins. 
200 large needles. 
100 lbs. of yellow 

beads. 
200 lbs. of violet beads. 
50 lbs. of green beads. 
60 lbs. of white beads. 
60 lbs. of tierenarUen, J 
Lot trinkets. 
500 large shark-knives. 
4 gross of cop[ier bells, large and small, 

3 doz. common black hats for men. 
30 pairs of shoes. 

30 suits of duck clothes, 

1 bale of gray duck. 
50 shirts. 

4 doz. of earthen jogs. 
50 lbs. of thin brass plate. 

100 lbs. of coarse gunpowder. 

50 lbs. of fine gunpowder. 

50 lbs. of iron shot of 1 lb. 

12 carbines. 
6 pistols. 
200 flints for muskets and pistols. 

12 swords. 

3 carpenters' coopers* tools. Adzes. 
2^000 5. inch nails. 

2 doz. gimlets, up to 5 inches. 
2,000 [screws ?] a few of 5 inches. 

6 iron wedges. 
60 foot rules. 

4 spyglasses. 
2 cleavers. 

2 cases adzes. 

1 crucible. 

1 branding iron. 

5 wooden staying hoops. 

1 groove plane. 

6 small coopers' gimlets 

2 compasses. 

1 small cask chalk. 



To be like the lot that was sent the 
last time, since that was praised. 
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Medicameuten volgens de memorie ende barbiers gereeschap, 
voor Argin ende Isekepe. 

1 verckcn vleesch. 

1 vercken speck. 
25 kaesen. 

1 aem brandewyn. 

I aem spaensche wyn. 

1 aem asyn. 
25 stoop olie in een tonneken. 



Medicines according to list, and surgeon's instrumenti, for 
Arguin and Essequibo. 

1 firkin of meat. 

1 firkin of lard. 
25 cheeses. 

1 hogshead of brandy . 

1 hogshead of Spanish wine. 

1 hogshead of \nnegar. 
55 stoups of oil in a barrel. 
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Froccedings of the West India Covi;pany (Zceland Chamhcr)^ 1644. 



E 



May 5, 1644. 



SUN gelesen dese volgende missiven een aen 
Adriaen Janss Commandeur en Adriaen van d. 
Woestijne Commijs op het Fort Kyckoveral in 
Isekepe 5 May. 



THERE were read the following letters : One to 
Adriaen Jansz., Commandeur, and Adriaen van de 
Woestyne, Clerk, at Fort Kykoveral in Essequibo, 
dated oth May. 



P 
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Proceedings of the West India Company {Zcdand Chamber), 1644. 



September 15, 1644. 



OPT i-equeste van Joannes van Opstall met de 
Zeeuschen Jager voor vier jaeren uijtgevaren naer 
West Indien, ende naer eenige tijt geemploijeert 
op Ijsiquebe heeft aldaer sijnen vinger aen de 
rechter haut in visch te vangen voor de Comp« 
van een der selver visschen gesteecten sijnde heeft 



AS to the Petition of Joannes van Opstall, who 
four years ago sailed for the West Indies in tU 
Zceuschc Jager, and, after a time, being employed 
in Essequibo, had there, in catching fish for the 
Company, his finger on the right hand pierced by 
one of the said fish and so lost it, wherefore ]ie 
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verlooi-en, ende derhalveii versouckende sooveel 
Yoor de quetsure, pijne, smerte, als minck hem 
niagh toegeleght worden als sullen goetvinden. Is 
uaer visie van den Articulbrieff ende gehoort het 
aclvijs van de H™ Commiss®" van de Milice by de 
Veigaderinge verstaen in desen niet te zijn gehou- 
Jeu ende dienvolgende affgeslaegen. 



asks that there be granted him for the wound, A 
pain, suffering, and mutilation what they shall 
think fit. After examination of the articled -letter, 
and after hearing the opinion of the Committee on 
the soldiery, it was the understanding of the 
Chamber that it is under no obligation in this 
matter, and it was accordingly dismissed. 



No. 50. 
Proceedings of the West Lulia Company (Zccland Chaml)cr\ 1645. 

March 9, 1645. 
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IS naer omvrage goetgevonden de missive van 
Aert Adriaensen van Scherpenisse, Commandeur 
«)p het Fort Kijckoverall in Eio Ijsi(iuebe, men- 
tiouerende, dat eenen Comelis Leendertsen, ende 
Cornehs Fransen Waterman beijde van Vlissnigen 
daei-ontrent eenige Indianen hel)ben genomen en 
^'e^voe^t, alsmede dat die vant Eijlant S* Eustache 
voor drie jaren 81 persoonen mede met bedriegerie 
:ieii boort hebben gelockt, en wegh gevoert, is 
ij:(>et2:evonden copie vant voors* schrijvens de H™ 
ter XIX*' mede te geven omme aldaer intebrengen 
fMi op geresolveert te worden, soo als tot weeringe 
v;mt ver\^oeren der menschen sal behooren. 



AFTER a vote had been taken, it was resolved 
that the letter of Aert Adriaensen van Scherpe- 
nisse, Commandeur at Fort Kykoveral in Rio 
Essequibo, mentioning that one Cornelius Leen- 
dertsen and Cornelius Fransen Waterman, both of 
Flushing, had thereabout^ seized and carried ott* 
certain Indians, as also that they of the Island of 
St. Eustatius had, three years ago, enticed on 
board, also by treachery, 81 persons, and carried 
them off, it was resolved that a copy of the afore- 
said letter be given the deputies to the Kineteen, 
in order that it may there be brought up, and such 
action taken thereon as shall serve to prevent the 
carrying off of people. 



c 
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Proceedings of the West Padia Company {Zccland Charahcr), 1645. 

May 29, 1645. 
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DE Reviere van Ijsequebe oordeelen Commiss*'" 
dat uu eenigen tijt met weijnigh voordeel van de 
Comp*^ is bevaeren, uijt reden dat particuliere 
Colouiers aldaer nevens de Comp<^ toegelaeten 
wert te handelen soo dat de goederen van daer 
kouiende haeren behoorlijcken prijs door tladdinge 
[cladding ?] niet konnen haelen, oversulcx sijn van 
iulvijs dat ter expiratie van het octroij off den 
l)aii(lel aldaer voor de Comp*^ geheel behoorde 
irehouden, ofte de voorn^ plaetse onder heboor- 
lijcke recognitie beter waere opengestelt te wer- 
deu. 



THE Commissioners are of opinion that the 
River of Essequibo has now for some time been 
navigated with small profit to the Company, for 
the reason that private colonists are permitted 
to trade there as well as the Company, so that 
the goods coming from there cannot fetch their 
proper price on account of competition ; they are, 
moreover, of opinion that at the expiration of the E 
Charter, either the trade there ought to be reserved 
exclusively for the Company, or it were better 
that the aforesaid place should be thrown open 
under payment of proper dues. 



No. 52. 

Contract between the West India Company {Zccland Clmniber) and Abraham van Pere for the bringing 

of a Cargo from Essequibo ^ Jammry 18, 1646. 



F 



WIJ ondergesz. Bewinthebberen van de West 
Indische Comp® ter earner van Zeelandt verclaren 
bij desen geaccordeet te hebben den eersamen 
S' Abraham van Pere, coopman tot Vlissingen 
wegen het overbregen van de orliaiie vcrwe die de 
i^emelte Compa® in de rivier van Isekepe op het 
I'ort Kijckoveral is hebbende, omme binnen den 
Lijt van veerthien dagen njiert arrivement aldaer 



WE, the Undersigned, Directors of the Zeeland 
Chamber of the West India Company, do hereby 
declare that we have made a contract with the 
Honourable Abraham van Pere, merchant at 
Flushing, for the tramportation of tlie ammtto dye 
which the Company has in the River of Essequibo, 
at the Fort Kijkoveral, to be within the time of 
fourteen days after the aiTival there taken on 
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ingenomen te werden in Rijn sehij) de " Wildemmi" 
ende alhier gebracht te werden vermogens de 
resolutie daerover bij de voorz, earner genomen in 
dato 18 Januario, 1646. 

Den \'oorz, S' Abraham van Pere sal gehouden 
sijn liet voomoemde schip den " Wildeman " te 
laten verseijlen naer de riviere van Isekepe ende 
aldaer aen den Conimandeur van het gemelte fort 
overleveren brieven van de Camer van Zeelandt 
ende uijtleveren soodanige vivres ende coopnian- 
schappen als sijn schip volgena nevensgaende 
h'jste sullen niedegegeven werden sender vmcht te 
genieten. 

Daer geeonien sijnde sal innenien alle de 
orliane verwe die de Conipa® in voorraet is heb- 
bende voor vracht van dewelcke de Comp® hem 
\n,\\ l^ere sal betaelen eeu fetuijver per pondt 
gelijek deselve hier te lande sal wegen als wanneer 
(lesehe alhier te lande behoorlijck sal sijn gelevert 
affgetiT)cken den tarra van fuatagie gelijek die 
aldaer sal gewogen hebben. 

Eennige andere coopmanschappen in Isekepe 
nieer vindende als verwe sal gehouden wesen die 
niede te brengen op vracht als naer redelijckheijt 
loevonden sal werden to behooren. 

Weleke ^'oorsz. Articulen de meergemelte con- 
trahenten heblKJU geapprubeert, en sijn daervan 
gomackt twee ofte drij eveneens luijdende con- 
tracten en respectivelijck onderteijckent. 

Actum in Vlissingen, den 18 Januario, 1646. 
W. VAN DEK HEYDEN. 
A. VAN HECKE 
HENK. SOMEE. 
1). lUUTE. 
AP>RAHAM VAN PERE. 



board of hln ship de " JViideman,** and brouoUt 
hither, by virtue of the Resolution on this point- 
taken by the aforesaid Chamber under date of the 
18th January, 1646. 

The aforesaid Abraham van Pere shall Ij^ 
required to let the aforesaid ship deii " Wildeimn " 
sail to the River Essequibo, and there deliver to 
the Conimandeur of the aforesaid fort letters troiu 
the Zeeland Chamber, and deliver such provisions 
and merchandize as shall also be given to his ship 
in accordance with the inclosed list, without 
receiving freightage. 



Having arrived 



there, it shall take in all tht* 
annatto dye which the Company has in stock, for 
the freight of which the Company shall pay him, 
Van Pere, 1 stiver per pound, according to its weight 
here at home, when it has been duly dehverwl 
and the tare of the barrels as weighed yonder ha^ 
l)een deducted. 

Finding in Essequibo any merchandize other 
than dye, it shall be required to bring that ak». 
at such rates of freight as in fairness shall Iv 
found proper. 

Which aforesaid Articles were approved by the 
aforesaid parties, and two or three similarly 
worde<l contracts were made thereof, and resixx- 
tively signed. 

Done at Flushing, the 18th January, 164G. 
W. VAN DER HEYDEN. 
A. VAN HECKE. 
HENK. SOMER. 
D. BAUTE. 
ABRAHAM van PEKE 
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Continuation of the Charter of the West India Company y July 4, 1647 

CExtract.) 



■ De Staten Generael der Vereenichde Nederlanden 
Allen den geeneii die dese jegenwoordige sullen 
werden vertoont, Saluijt : 

E DOEN "te Weten, dat nader overwogen hebbende 
de gelegentheijt ende constitutie vande West 
Indische Compagnie deser Landen, ende daer 
neffens mede lettende dat den welstand der 
Ingesetenen van dien principalijck is bestaende 
inde Navigatie, Handelinge gxuXq Commercien, die 
uijt de solve Landen van alien oudeii tijdeu 
gedreven, ende van tijdt tot tijdt successive 
vemieerdert zijn in andere Landen van Europa, 
Asia, Africa, America, als oock andersints, mits- 
gaders in behoorlijcke achtinge genomen de con- 
servatie ende maintien van het publijcq gheloof 
_ ende Contracten, aengegaen met veele ende 
* diversche Nation, Rijcken ende Landen in West 
Indien, Brazil, Nieuw Nederlant ende andere 
gewesten. 

♦ ♦ ♦ ♦ 

Wy .... uijt onse rechte wetenschap ende 
voile macht, het Octroi] van de voorschreve Com- 
pagnie in dato den derden dach der maent Junio 
des Jaers sesthien-hondert een-en-twintich, met 
de Ampliatie van den thienden Junij sesthien- 
hondert twee-en-twintich, midtsgaders van den 



The States-General of the United Netherlauds 
to all to whom these presents shall come, 
greeting, make known: 

THAT having further considered the affairs 
and constitution of the West India Company of 
this countiy, and having also in mind the fact 
that the welfare of the inhabitants of the sanu- 
is principally based upon the navigation, trade. 
and commerce which from time immemorial havt- 
been carried on by this country, and have 

gradually increased with other countries of 
urope, Asia, Africa, and America : 
Having also taken into consideration the 
preservation and maintenance of the pdblic 
faith and contracts made with many and divers 
nations, Empires, and cotmtries in the West 
Indies, Brazil, New Netherlands, and otlier 
parts : 



We .... in the exercise of our discretion and 
authority, did, on the 22nd March last^ prolong 
and renew for the period of twenty-five con- 
secutive years, commencing the Ist day of the 
month ol Janiiary of this cun-ent year, 1647. 
the Charter of the aforesaid Company, daWd 
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dei-tieiiden Februarij sestliieu-hondert drie-eii- 
twiutieh, sampt het Accort vandeu een en 
twiutichsteu Junij des selvigeii Jaers, den twee 
en tw'intijhsten Maartij laestleden hebben ghepro- 
Jongeert ende veniieuwt voor den tijdt van vijf- 
en-twinticli achter een volgende Jaren, inganck 
genoiuen hebben nietten eersten dach der Maent 
January in desen loopenden Jare sesthien-hondert 
seven-en- veertich. 



the 3rd June, 1621, with amplification of the 
loth June, 1622, together with that of the 13th 
February, 1623, and the Agreement of the 2l8t 
June, 1623. 

[Dated] July 4, 1647. 



No. 54. 



Articiden Beslooten aide gear reMeert in dese Eciurigc 
Vrede tot Muiister, op den i^O. Jannarij, 1648. 



Articles of the Peace of Mvjisier, cowluded 
January 30, 1648. 



B 



(Extmct.) 



3. EEN ijgelijck sal behouden en datelijck ghe- 
ln'uijcken de Landtschappen, Steden, Plaetsen, 
lianden en de Heerlijckheden die hij tegenwoor- 
digh houdt en besit, sender daer in getroubleert 
ofte belet te worden, directelick nocb. indirectelick 
iu wat manieren dat liet zij, daer onder men ver- 
staet tc begrijpen de Vlecken, Dorpen, Gehuchten 
en platte Landen die daer van dependeren: Ende 
sullen dienvolgens de gehecle Meijerije van 's 
Hartogenbosch, als mede de Heerlijckheden, 
Steden, Casteelen, Vlecken, Doii^en, Gehuchten, 
en de platte linden dependerende van de voorsz 
Stadt ende Meijerije van 's Hartogenbosch, Stadt 
oil Marquisaet van Bergen op Zoom, Stadt eh 
Baroniiie van Breda, de Stadt van Maestricht, 't 
resort van dien, als oock 't Graefscliap van den 
Vroonhof, de Stadt Grave en Landt van Kuijck, 
Hiilst en Bailliage van Hulst en HulsLer-Ambacht, 
als oock Axele-Ambacht, gelegen bezijden en be- 
noordeu de Guele, mitsgaders de Forten die 
(rgemelte Heeren Staten jegenwoordig in hebben 
in 't Lant van Waes, ende alle andere Steden en 
l*laetsen de welcke de gedachte Heeren Stuten 
lumden in Brabant, Vlaenderen en elders, blijven 
aen de voorsz Heeren Staten in alle ende de selve 
rechten en deelen van Souverainiteijt en Superi- 
oriteijt, niet nijtgesondert en even gelijck als sij 
zijn lioudende de Pi'ovincien van de Vereenighde 
Xederlanden, welverstaende dat alle de reste van 
't I^ndt van Waes, uijtghenomen de vooraz For- 
ten, sal blijven aen den Koninck van Spangien. 
Wat aengaet de drie (^uartieren van Over-Maese, 
te weten Yalckenburg, Daelhera en *s Hartogeu- 
nide, de selve sullen blijven in den Staet in de 
welcke die sich jegenwoordig vinden. Ende in 
cas van dispute en contro^'ersie, sal de selve 
^i^erenvoieert worden aen de Chamhre mipariu', daer 
van hier na wordt gesproocken, om aldaer te wor- 
den gedecideert. 

4. De Ondersaten ende Inwoonderen van de 
Luidtscliappen van de voersz Heeren Koninck en 
de Stiten, sullen alle goede correspondentie ende 
vrientscliap t'samen hebben, sonder te gedencken 
de offensien en schaden die zijluijden hier vooren 
hebben geleden, sullen oock mogen komen ende 
bUjven in de Landtschappen d'een van d andere, 
ende daer doen haer trafijcke en Commercie in alle 
verseeckertheijt, soo ter Zee, andere Wateren als te 
Lande. 

">. De Navigatie en Trafijcken op de Oost ende 
West-Indien stiUen worden gemaintineert vol- 
ghens ende in conformity van de Octroyen daer 
toe albereijts ghegcA^en* ofte noch te gheven, ende 
tot versekertheijt van dien sal strecken liet jegon- 
woordige Tractaet ende do Eatificatie ten weder- 
zijden daer op uijt te brengen: Ende sullen onder 
het voornoenide Tractaet begrepen worden alle 
[6961 



3. EACH party shall retain and actually enjoy 
the countries, towns, places, lands, and lordships 
which he at present holds and possesses, without 
being troubled or molested therein, directly or 
indirectly, in any way whatsoever, in which are 
understood to be included the hamlets, villages, 
dwellings, and fields belonging thereunto ; and 
conseipiently the whole " Meyerye " of 's Harto- 
genbosch, as well as the lordships, towns, castles, 
hamlets, villages, dwellings, and fields belonging to 
the aforesaid town and "Meyerye "of 's Harto- 
genbosch, the town and marquisate of Bergen op 
Zoom, the town and barony of Breda, the town of 
Maestricht, and their dependencies, as well as the 
county of the Vroonhof, the town, county, and 
province of Kuyck, Hulst, and the bailiwick of 
Hulst and Hulster-Ambacht, as also Axele-Am- 
bacht, lying south and north of the Guele, together 
with the forts wliich the said Lords States at 
present hold in the Land of Waes, and all other 
towns and places whicli the said Lords States hold 
in Brabant, Flanders, and elsewhere, shall continue 
to be held by the aforesaid Lords States in all and 
the same rights and parts of sovereignty and 
superiority, not otherwise than and similarly as 
they hold the Provinces of the United Nether- 
lands, it being well understood that all the re- 
mainder of the land of Waes, with the exception 
of tlie aforesaid forts, shall remain under the King 
of Spain. As regards tlie three districts of Over- 
Maese, namely, Valckenburg, Daelhem, and \s 
Haitogen-rade, they shall remain under the State 
under which they at present are. And in case of 
dispute and controversy, the same shall l>e referred 
to tlie Chamhre vii partii'., of which mention is 
made hereafter, to be decided there. 



4. The subjects and inhabitants of the countries 
of the aforesaitl Lords, the King and States, shall 
keep up all gcxxl relations and friendship together, 
without remembering the offences and hisses which 
they ha\e heretofm^e suffered ; they shall also be 
permitted to come and stay in each other's terri- 
tories, and there carry on trade and commerce in 
all security, as well on sea ami other w^aters as on 
land. 
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West Indies shall be maintained pursuant to and 
in confonnity with the Charters already given, oi- 
yet to be gi>'en, therefor, and for the security of 
which the present Treaty and the ratification to 
1)0 procured from both sides shall serve. And 
there shall be comprised under the aforesaid 
Treaty all potentates, nations, and peoples with 

2M 
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^ Potentaten, Natien, enclo Volckereii, waer mede 
(le voornoemde Heeren Stateii, ofte die van de 
Oost en West-Iiidische Coiiipagiiie van harent 
weghen binnen de Limiten van haer Octroij in 
Vrientschap en AUiantie staen: Ende sal een ijder 
te weten de liooghst-ghenjelde Heeren Koningli 
ende de Staten respective blijven besitten, en gaii- 
deren sodanige Heerlijckheden, Steden, Casteelen, 
Sterckten, Handel, ende Landen in de Oost ende 
West-Indien als ooek Brasil, niitsgaders op de 
Kusten van Asia, Africa ende America respective, 
als de selve Heeren Koningh ende Staten lespeeti- 
velijck zijn hebbende en besittende, daer onder 

B specialick begrepen de Plaetsen bij de l^ortugijsen 
't zedert den Jare 1641 den Heeren Staten afge- 
nomen en geoccupeert, of de Plaetsen, die sij hier 
namaels sonder infraetie van 't jegenwoordigli 
Tractaet sullen konien te verkrijgen en te besit- 
ten: Ende sullen de l^ewinthebberen, soo van de 
Oost als West-Indische Conipagnie der (Jeunieer- 
de Provincien, als ooek de Ministers, hooghe als 
lage Officiers, Soldaten en Bootsgesellen in Actue- 
len dienst van d'een of d'ander der vooi*sz twee 
(.'ompiignien wesende of geweest zijnde, als ooek 
die uijt der. selver respective diensten, soo hier te 

^ Lande als in 't district der opghenielde Conipag- 
nien al noch continueren ende uae desen noch 
ge-emploijeert niochten werden, vrij en onbe- 
kommert zijn in alle de Landen staende onder de 
gehoorsaemlieijt van den Koningh van Spangien 
in Europa, sullen mogen reijsen, liandelen ende 
wandelen, als alle andere Ingesetenen van de Lan- 
den van de voonioemde Heeren Staten. Voorts 
is gesproocken en gestipuleert dat de Spangiaer- 
den sullen blijven bij hare Vaerten in soodaniger 
voegen als sij de selve in Oost-Indien al noch heb- 
ben, sonder hun verder te mogen extenderen, ge- 
lijck ooek mede de Inghesetenen van de Veree- 

j) nighde Nederlanden haer sullen onthouden van 
de frequentatie van de Castiliaensche plaetsen in 
Oost-Indien. 

6. Ende vvat aenbeknght de West-Indien de 
Onderdanen en Invvoonderen der Koninghrijcken, 
Provincien ende Landen der voorsz Heeren 
Koningh ende de Staten respectivelijck, sullen 
haer onthouden van te bevaren ende trafiqueren 
in alle de Havenen en plaetsen met Forten, Lo- 
gien, Casteelen en alle andere bij d'een of d'an- 
(lere parthije beset en gepossideert, te weten de 
Onderdanen van de voorsz Heere Koningh en 
sullen niet bevaren en trafiqueren in de Havenen 

13 ende Plaetsen, dewelcke gehouden worden bij de 
voornoemde Heeren Staten, noch ooek de Onder- 
danen van de voorsz Heeren Staten in die gene de 
welcke gehouden worden bij den ghemelden 
Heere Koningh: Ende onder de Plaetsen die de 
voorsz Heeren Staten zijn besittende, sullen mede 
begrepen wesen de Plaetsen, die de Portugijsen 
zedert den Jare 1641 in Brasilien van de vqoi-sz 
Heeren Staten hebben genomen, als mede alle an- 
dere Plaetsen die de selve jegenwoordig besitten, 
soo lange als die onder de Portugijsen sullen zijn, 
sonder dat het voorgaende Artijckel sal mogen 

-r, derogeren aen tlen inhoudt van dit jegenwoor- 

^ digh. 



whom the aforesaid Lords States, or those of the 
East and West India Company, in their name, are, 
within the limits of their said Charter, in frieiuU 
ship and alliance. And each party, to wit, the 
aforesaid Lords, the King and States respectively, 
shall continue to possess an<l enjoy such lordships, 
towns, Ciistles, fortresscH, commerce, and lands in 
the East and West Indies, as also in Ihazil, and 
(3n the coasts of Asia, Africa, and America resi)e('- 
tively, as the same Lords, the King and States do 
respectively hold and possess, amongst which are 
specially included the places which the Poitii^ief^e 
have since the year 1G41 taken inmi the Ljnls 
States and occupied, or the places which they shall 
hereafter come to ac([uire and possess without 
infraction of the present Treaty. And the 
Directors, both of the East and West India (Jimi- 
pany of the L'nited Provinces, as also the agents, 
officers high and low, soldiers and sailors Lehig, or 
having l)een, in the actual service of one or the 
other of the said two Companies, as alsr) those 
who [being] out of the respective sen'ices of the 
same, still remain, and may hereafter be employed 
either in this (uamtry or in the district of the said 
('ompanies, shall be free and im molested in all 
countries under the dominion of the King of Spain 
in Kurope, and permitted to travel, traffic, and roam 
like all other inhabitants of the country of tjie 
aforesaid I-ords States. It is, moreover, agreed 
and stipulated that the Spaniards shall retain their 
navigation in the same maimer in which they still 
have it in the East Indies, without being })enaitted 
to extend themselves further, as likewise the in- 
habitants, too, of the United Netherlands shall 
abstain from the freituentation of the Castilian 
places in the East Indies. 



6. And with respect to the West Indies the 
subjects and inhabitants of the kingdoms, pro- 
vinces, and lands of the aforesaid Lords, the King 
and States respectively, shall lefraiii from naviga- 
ting and trading in all the harbours and places 
invested with forts, posts, and castles by either 
party, and in all others possessed by them, that is 
to say, the subjects of the aforesaid Lord King 
shall not navigate and trade in the harbours and 
places which are held by the aforesaid Lords States, 
nor the subjects of the aforesaid Lords States in 
those which are held by the said Lord King, And 
among the places which the aforesaid Lord States 
do possess shall be included the places which the 
I^ortuguese have taken from the aforesaid Lords 
States in Brazil since the year 1641, as well as all 
other places which they at present possess, so long 
as those shall he under the Portuguese, without the 
foi-egoing Article derogating from the purpoi*t of 
this present one. 
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Extract from the Re(jUt€r of the Resolutions of tluir Iliijh Miifhtinesses the Lords the States- 
General of the United Netherlands, Monday^ A\ujust\0^\i\A^. 

(Extract.) 



ZIJXDE gelioort de openinge van liet rrovin- 
ciaiil Aclvis van de Proviiicie van Holland en 

Westrvrieslaiid op de saaken van Brazil. 

« « « « 

Ten vierden, is goed-gevonden en verstaan, niits 

tleesen te approl)eeren de Ordres en lleglenienten 

bij de genielde Westindische Conipagnie beraanit 

op de Vaart van Brazil en Angola, gelijk deselve 

hier na volgende geinsereert, en sal agter het 

vooi-sz lieglement van Angola bij forme van Ani- 

l)liatie worden gevoegt den inhoud van seekere 

liesolutie, bij de Heeren haar Hoog Mog. Gede- 

jniteerden en de respective ICaameren van de 

meergeuielde Westindische Conipagnie genoonien 

i)\) den 16 Januarij laastleeden,en in hot Register 

van limir Hoog Mog. llesolutien geinsereert agter 

liet rtai)})ort van de Besognes, gehouden over liet 

i-edres van ile vervallene s^rnken van deselve Com- 

}»agnie Num. ?> ; ten vijfden, hebben haar Hoog 

Mog. op een preuve en voor den tijd van een jaar 

ook geapprobeert het Regleuient in voegen alfi 

vuoien ingesteld voor de Caribischvaarders, hier 

na nieede geinsereert, mits dat de Penningen en 

lie liccognitien, daar inne vermeld, . daar van te 

in'«>cedeeren, sonder divei-sie sullen moeten werden 

i,'eeiii})loyeert en l)lijven geeflfecteert tot l)etalinge 

van de jaarlijksche interessen van de genegoti- 

•enle Capitalen, daar meede de meergemelde re- 

sjjective Kanieren van de Westindische Compagnie 

zijn beswaart ; en werd den ontfang en adminis- 

tratie van de vooi^sz penningen en recognitien 

iresteld en gedefereert aan de generaale lleeken- 

kaanier van deselve Compagnie, met authorisatie 

nni in alle de Plaatsen, daar deselve pennhigen en 

recognitien sullen worden l)etaald, Pei-sonen aan 

te stellen tot den ontvang van dien, welke Per- 

^xMrnew de ontvangene Gelden van tijc^tot tijd aan 

«le gemelde Eeekenkaamer sullen moeten over- 

sernlen om bij hun daar van verantwoord te 

Worden. 

« « « « 

En hebben de Heeren van Vriesland hier op 
laten leesen de Provanciaale Eesolutie van de 
Heeren Staaten haare Principaalen, hier na 

vol^^ende geinsereert. 

* « « « 

De Staaten Generaal der vereenigde Needer- 
landen, doorgesien en overwoogen hel)l)ende de 
Unhe en lieglement bij de generaale geoc- 
troyeerde Westindische Compagnie ter Verga- 
^'jideringe van de Neegentienen op onse appro - 
luilie gemaakt voor alle en een ieder de 
higezeetenen van de geunieerde Provincien, die 
van nu voortaan sullen l)egeeren te vaaren in 
seekere gedeelte van de limiten van het Octroy 
van de voornoemde Compagnie, hier na gecxpri- 
meert, om te haalen zout. Hout, Tabacq, Catoen 
en andere Waaren of Koopmanschappen, daar 
vallende ; hebben na voorgande deliberatie deselve 
Ordre en Reglement geapprobeert en geratificert, 
ijelijk haar Hoog ilog. die approbeeren en ratifi- 
(•eeren bij deesen, sulks en in dier voegen als hier 
na volgt geinsereert : — 



Eerstelijk soo verklaaren bij deesen, dat wij 
annuUeeren en casseeren alle voorige Ordres en 



THE opening of the provincial Report of J^ 
the Province of Holland and West Friesland 
concerning the affairs of Brazil having been 
heard — 

« « » • 

Foui-thly, it was agreed and passed to 
approve of the Orders and Regulations con- 
cerning navigation to Brazil and Angola framed 
by the West India Company as hereinafter 
inserted, and an addition shall be made to tlie 
aforesaid Regulation concerning Angola in the 
form of an amplification containing a certain 
Resolution passed by the Lords, their High 
llightinesses the Deputies, and the respective B 
Chambers of the West India Company on the 
Ifitli January last and inserted in the register 
of their High ilightinesses' Resolutions after 
the report of the debate held upon the redress 
of the fallen state of Company No. 3, 

Fifthly, their High Mightinesses decided to 
pass provisionally for one year the Regulation 
concerning the Caribbean navigators, also 
hereinafter inserted, on the condition that the 
due«; and recognition monies therein mentioned 
proceeding from the same shall have to be set 
aside and be employed, without any deductions, ^ 
towards paying off the annual interest of the ^ 
invested capital with which the respective 
Chambers of the West India Company arci 
burdened, and the receipt and administration 
of the aforesaid dues and recognition monies 
was refeiTcd to and placed in the hands of 
the General Chamber of Accounts of this Com- 
pany, with authority to appoint persons in al 
places where these dues and recognition monies 
shall be paid to receive the same, which peraons 
shall from time to time have to send the 
monies received to the aforesaid Chamber of 
Accounts, which will be responsible for the jy 
. amounts. 

• • « « 

The Lords of Friesland thereupon had the 
provincial Resolutions read of the Lords, the 
States, their Principals, hereinafter inserted. 

♦ ♦ ♦ ♦ 

The States-General of the United Nether- 
lands having read and deliberated upon tho 
Order and Regulation made, subject to our 
approval, by the General Chartered West India 
Company hi the Council of Nineteen for each 
and all of the inhabitants of the United Pro- E 
vinces who shall liencef(n-th desire to sail to 
certain districts within the limits of the Charter 
of the aforesaid Company hereinafter set forth, • 
to fetch salt, timber, tobacco, cotton, and other 
wares or niercihandize obtainable there, have, 
after due deliberation, approved and ratified 
the said Order and Regulation, as their High 
Mightinesses now approve and ratify them by 
these presents and in such manner as now 
hereinafter follows : — 



I. . 

Firstly, we hereby det;lai'e that we annul 
and quash all former Orders and Regulations 



isy 



A Eegleineiiteii waar op eii waar na alle Sclieepeii 
in de respective Provincien, het zij geinonteerde 
of ongeinonteerde, op particiiliere handelingen 
van Hout, Zout, Tabacq, Catoen of Andere Vrug- 
ten en AVaaren daar vallenden, liebhen vermogt 
te vaaren in seekere gedeelte van het Octroy van 
de Westindische Conipagnie, soodanig en van wat 
tijd die soiiden moogen weesen, gearresteert, 
geenianeert of gepractiseert, arresteeren, sta- 
tneeren op nieuws, dat de Scheepen der voorsz 
Ingezeetenen voortaan sullen vernuK)gen te zeylen 
in Westindicn. te weeten van de IJiviere Oro- 
noc(|ue westwaards langs de Kusten van Paria, 

-** Cnniana, Vene Suella, Carthagena, Porto Bello, 
Honduras, Canipeche, de Golfo van Mexico, en de 
Kusten van Florida, niitsgaders tusschen en oni 
alle de Eilauden in dit district geleegen, selfs ook 
Curacao, Buenayre en Aruba, sonder oostelyker 
op de wilde Kusten te moogen koonien, veel niin 
aan de Aniasones of de Maransan, gelijk ook niet 
noorddelijker als de Caaj) Florida, sonder nieede 
oni eenigerley oorsaaken of in eenige wijse te 
moogen koomen in de Virgiuien, Nieuw-Neder- 
lancl. Nova Francia en andere Plaatsens daar om- 
trent geleegen, of te moogen vaaren na en op de 

Q Kusten van Africa, Brazil of eldei-s waar het 
mogte weesen, daar de C()mi)agnie Xegotie heeft, 
oj) jK^ene van wie Isevonden sal worden contrarie 
te (loen of gedaan te hehben, met *er daad ver- 
l>euren sal Schip en (4ocd, dat alomme ook sonder 
eenige Eegtsvorderinge sal moogen worden aange- 
tast en gehouden als verl)eurt ten behoeven van 
de Conipagnie, en in cas soodanige Scheepen of 
Goederen verkogt mogten weesen of in andere 
Landen of Havens iugeloopen, sullen de Schippers, 
Eheeders of Bevragters voor de waarde van 
deselve Scheepen en Goederen Merden gecxecu- 
teert volgens het eerste Articul van het Octroy. 

1) * * * * 



according to which all ships in the respective 
provinces, either armed or unarmed, have been 
permitted to sail for private trade in tirober, 
salt, tobacco, cotton, or other wares and pro- 
ducts there obtainable to a cei-tain area withiu 
the Charter of the West India Company, at 
w^hatever period, in what manner the said 
Regulations might have been issued, promul- 
gated, or drawn up ; and we now decree, 
order, and ordain anew^ that the vessels of the 
aforesaid inhabitants shall henceforth be per- 
mitted to sail in the West Indies, to wit, from 
the River Oronocqne westwards along the 
coasts of Paria, CumanA, Venezuela, Cartha- 
gena, Portobello, Honduras, Campeche, the 
Gulf of Mexico, and the coasts of Honda, a8 
well as between and around all the islands 
situated in those parts, including even Cura^oa. 
Buena vre, and Amba, without permission to go 
east along the Wild Coast,* much less to th<- 
Amazon or the Maransan [«/(r], or further north 
than Cape Florida, and equally without per- 
mission to come on any account whatever, or 
in auy manner, to the Virginias, New Nether- 
lands, Nova Francia, and other places situated 
thereabouts, or to sail to or along the coasts of 
Africa, Brazil, or anywhere else where the Com- 
pany has trade, under the penalty that whoever 
shall be foiuid to do or to have done contran* 
to this shall confiscate both ship and cargo, 
which also it shall be allowable to seize and to 
hold as confiscated property at the disposal of 
the Company without any action at law, and 
in case such ships or cargoes shall have been 
sold or have put into other countries or ports, 
the captains, ow^ners, or underwriters shall b<' 
sued for the value of the said ships and cargoes 
ac(H>rding to Article 1 of the Charter. 



XII. 

Eli oj) dat de Ingezeetenen van dee^e geunieerde 
Provincien en Landen neevens vreenule en uit- 
heemsche Scheepen sullen moogen vaaren en 
mark ten, soo sullen ook alle vreenule en uitheeni- 
sche Scheei)en, Hout, Zout, Tahac en alle andeie 
voorsz AVaaren, Vrugten en Koopmanhchapiien, 
nit West Indien of de Limiten van het Octroy aan 
deCompagnie verleent,in deeseLandeninhrengende, 

-p het zij voor eige reekeninge, op Vragt of Connnissie, 
deselve moeten opstaan en hrengen in de Pakhuisen 
van de Conipagnie, in manieren als vooren gesegt 
is, en vervolgens nog lietaalen aan de meeige- 
iu»emde Conipagnie het regt van Convoy en 
soodanige Becognitie als de Ingezeetenen en 
Scheepen van deese Landen schuldig zijn, het zij 
dat zoodanige vreemde en uitheemsche Schee])en 
u droiture uit Westindicn en nit de Limiten van 
het Octroij in deese Lande koonien, of dat se haar 
^ last in andere Landen of Koningryken gebragt 
* mogten hehben, uit wat oorsaak sulks sonde 
mogten zijn geschied, ten waare de Goederen \an 

p de Eigenaar l)ij handelinge, aldaar zij ingevallen 
zijn, waaren verandert, en de regten van den 
Lande, aldaar opgesteld, hetaald hadden, het welk 
ieniand allegeerende, gehouden sal zijn, ter inkomste 
van de goederen suffisantelijk te doen l)lijken, op 
dat de staat van het land en de Compagnie in 
deesen van liaare intentie niet en worde gefrus- 
treert. 

* * * * 



XIL 

And inasmuch as the inhabitants of thcsu 
United Provinces and lands, as Avell as foreign 
vessels, shall be permitted to sail and trade, 
so shall all foreign ships bringing timber, wdt, 
tobacco, and any other wares, products, or 
merchandize into this coimtiy from the AVest 
Indies, or the tenitories gi-anted by Charter t*- 
the Company, whether it be for' their own 
account, as freight, or on commission, be com- 
pelled to declare and deposit them in the ware- 
houses of the Company in the manner herein- 
before expressed, and sliall subsequently ali^c 
pay to the above Company convoy dues, and 
sucli recognition money as the inhabitants and 
vessels of these countries have to pay. wbethci 
such foreign vessels come straight" from tin- 
West Indies, and from within the hmits of the 
Charter to this country, or whether they have, 
for any reason whatever, discharged their cargo 
in other countries or kingdoms, and exchanged 
their original cargoes in any of the poiis at 
which they have touched for other goods, ami 
paid the duties of the countiy ; any one alleging 
this to be the case sliall be held to product 
sufficient proofs on entering his goods, so that 
the State and the Company may not be 
frustrated in their intentions in this matter. 



• The Wild Coast wat thf original name of the coast between the Orinoco and the Esseqniho. 
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XVIIl. 



XVIII 



Weederom op dat dese Eeglementeii bij die van 
de Westindisclie Coinpagnie mag wordeii agtervolgt 
en in liet werk gesteld, en geene Acte van per- 
missie en authorisatie om te vaaren in de Limiten 
van het Octroij buiten die van de generaale geoc- 
troijeerde Westindische Conipagnie ter Verga- 
deringe van de Neegentienen werde verleent, soo 
werd expresselijk verklaart, dat alle de geene die 
wet deselve sullen vaaren in de geperuiitteerde 
Limiten van het Octroij, gelast en geauthoriseert 
sullen worden, om alle Scheepen, die sij van deese 
Landen daar moogen rescontreeren, af te vorderen 
haait* Aete en Commissie, en bevindede desehe 
Imiten die van de generaale geoetroijeerde Coni- 
IMignie ter Vergaderinge van de Xeegentienen 
gegeeven te weesen, snllen de Sclieepen dewelke 
daar uieede voorsien zijn, veniioogen op de laadinge 
en Handelplaatsen te doen afleggen, booven de 
jKcne daar inne sij ten behoeven van de Compagnie 
vervallen snllen dewelke de Schippers, Rheeders 
of Eigenaars van dien sullen vermoogen weeder te 
eis«ehen van de geene die liaar de Acte en Com- 
missie hebben gegeeven. 

Aldus gedaan, geapprobeert en geratificeert ter 
Veigaderinge van de liooggemelde Staaten - 
Oeneraal in den Hage op den 10 Augustij, 1648. 



In order that these sRegulations may be ^ 
obsei'ved and put into execution by the repre- 
sentatives of the West India Company, and in 
order that no permit or authority to sail withiB 
the boundaries set forth in the Charter may be 
gi-anted except by the General Chartered West 
mdia Company in their Council of Nineteen, it 
is expressly declared that all who, bearing the 
latter, shall sail within the Hmits permitted by 
the Charter, shall be charged and authorized to 
demand to see the papers and permits of all 
ships of this country which they may meet 
there ; and if they find such permit to be other 
than those granted by the General Chartered B 
Company m their Council of Nineteen, the ships 
whicli are furnished with the same shall l)e 
permitted to lay an embargo upon th(^ cargoes 
over and above the penalties imposed by the 
Company, and which the captains, owners, or 
underA\iiters of the former shall be permitted to 
demand from those who have gi-anted them 
such permit and commission. 



Done, approved, and ratified at a meeting of 
the States-General held in the Hague on the 
10th day of August, 1()48. 







No. 56. 



CoiidUiansfor Colonists, 'pyovisiotudh/ adojytcd h/ the West I/idlfr Coynjynn/ {Zcdand Cliamher), 

October 12, 1656. 



Concept ^'an notilicatie aen alien den genen die 
desen sullen sien ofte hooren lesen, doen te 
weeten : 

ALSOO Bewinthebberen der geoetroijeerde West 
hide. Coinpae. ter Camer van Zeelant, nu veele 
jaren herwarts, door alle bedenckelijcke mid- 
delen ende wegen, soo door haer camers middelen 
selfs, als bij contractatie met particuliere hebljen 
;;etraoht te vermeerderen, niet alleene hare nego- 
tien ende commercien uijt dese landen nae de 
vaste custen ende eijlanden, gelegen onder het 
<K'troy, maer cuxik wel voornementlijck haer (X)gh- 
widt'is geweest, de populatie ende lantbouw in 
deselfde landen voortesetten, ende dat evenwel 
niet met soodanige successen eflfecten ende vruch- 
ten als sij wel verhoopt hadden ; 

Soo ist, dat sij bij serieuse opmerkinge ende 
lauge ervarentheijt (jiidervonden hebben, niet 
alleen de eijlanden cmder haer district sorteerende 
niaer oock de vaste custen, ende wel specialijck de 
Wilde Cust van de riviere d'Amasones tot ... . 
gi-aden noorwarts gelegen van soodanige cituatien 
ende gronden te sijn dat men aldaer, alles kan 
bonwen, cultiveeren, planten ende gewinnen, dat 
hi de vemiaerde gewesten van Brasil, heeft connen 
geeultiveert ende gewonnen werden doch tot 
nieerder aenwas van populatie ende culture gere- 
qnireert wordende niet alleen luijden van tame- 
lijck vermogen industrije ende ervarentheijt, maer 
OiK'k alien anderen van minder conditie ende 
gelegentheijt, soo souden sij met kennisse ende 
a])|)robatie van Ho. Mo. de heeren Staten Generael 
der Vereenichde Nederlanden, ende de generale 

[696] 



Draft of notification. To all who shall see or hear 
these presents read, be it known : 



WHEKEASthe Directors of the Zeeland Cham- 
ber of the Chartered West India Company have 
now for many yeai-s past endeavoured by all con- 
ceivable means and ways, l)oth by the resources of 
the Chamber itself, as well as by contracting with 
private persons, to increase, not only its trade and 
commerce from this countrj* to the mainland 
coasts and islands situated under the Charter, but 
have also and especially made it their aim to 
further colonization and agriculture in the afore- 
said countries, and yet without such success, 
results, and fruits as they had indeed hoped : 

Therefore, they, having by careful observation 
and long experience found that not (mly the 
islands lying within their province, but also the 
mainland coasts, and especially the Wild Coast 
extending from the Eiver Amazon to ... . degrees 
northwards, are of such situation and soil that 
everj'thing can be cultivated, sown, planted, and 
raised there that can be cultivated and raised in 
the famous regions of Brazil, yet that, for the 
further increase of population and agi'iculture, 
there are required not only persons of reasonable 
means, industry, and exi)erience, but also all othera 
of lesser condition and ability, would, with tlie 
knowledge and approval of their High Mighti- 
nesses the States-General of the United Nether- 
lands and the General Chartered West India 
Conii)any, agree, and do herel)y agree, to offer and 

2N 
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J^ geoctroijeerJe West Indische Coiiipae. goetvinden 
gelijck sij goetviiiclen bij deseu tot aiiiiiieringe van 
eeuen iegelijcken aen te laeden, eiide te preseii- 
teereu dese naervolgende articulen : — 

Eerstelijck dat onder de souvereijiiiteijt van 
d'heereii Stateii Generael eude het hootdi gesactli 
van de geoctroijeerde West Indisclie Compae. 
eeiien iegelijcken vrij sal staen, uijt dese- landen 
met eijgen, gehueixle ofte Con»pes. scheepen te ver- 
trecken nae de voorsz. Wilde Ciiat oni aldaer voor 
haer te verkiesen, ende in eijgendom te nenien, 
soodanige streken van landen jen alsse tot haer 
voornemen ende culture sullen van doenne hebben, 
Jj die te bebeoren, bevolckeren, bouwen ende be- 
planten, niits hun voorsiende van be(|uaeni lials 
ende zijdgeweer niit sijn toe])eliooren. 

Ten tweeden de populatie op deselve Wilde 
Cust door Godes hulpe '(caccressecrt zijnde tot 
twee hondert faniilien ot'te daerenboven, sullen de 
eoloniers selfs kiesen bij i)rovisie ende op appro- 
batie van de (.'amer Zeelandt, drij, vijff ofte seven 
raden, uijt den haren van de eerlijekste, l»e-. 
quaemste, ende lijckste, geliooren in de seven 
geunieerde provintien, ot'te thien jaren onder 
desen staet gewoont hebbende om onder haer 
naer de ordre van de provintie van Zeelandt te 
administreeren de iusticie, ende te resolveeren op 
al!e saken rakende haren staet, ende gelegentheijt 
aldaer, dewelcke de Canier van Zeelandt, ten 
eijnde voor/3z. sal versorgen van behoorlijcke coni- 
niissie van haer Ho. Mo. ende acte niitsgaders in- 
structie van de Generale Compae. aen denwelrken 
sij den eedt sullen gehouden sijn te doen. 

Ten derden de colonniers sullen een ijder haer 
geaenvaert lant ende strant vrij ])esitten ende 
gebruijcken, soo sij te rade sullen werden, heb- 
bende ende l>ehoudende vrije jacht, visserije ende 
vogelerije, Bonder eenige schattinge thiende ofte 
J) andere hooftgelden te betaelen, voor den tijt van 
vijtf jaeren aenvanck neniende met het jaer dat se 
de verkiesinge ende possessie hebben gedaen ende 
genomen, maer t'eijnde de voorn. vijft' jaren, sullen 
de colonniers werden getracteert in alle i*edelijck- 
lieijt inmiers niet hooger dan de ingezetenen van 
de andere eij landen, betalende jaerlijcx voor hooft- 
gelt 100 lb. toeback, de spetien van suijcker, 
indigo, cattoen, ende andere gewassen naer ad- 
venant van deselve valeur gerekent, t'en ware op 
die tijt dienstiger werde geoordeelt te betalen het 
recht van de thienden, doch haer geaenvaerde 
landen verlatende, sullen deselve naer twee jaren 
E wederom vervallen aen de Compae. 

Ten vierden imanden van de colonniers t'sij 
door hem selfs ofte sijn familie ofte diensten, 
comende te ontdecken eenige mineraelen, christal- 
len, gesteenten, marmeren van hoedanige natuere 
deselve sonde mogen wesen, sal deselve mogen 
aenvaerden, besitten ende benefitieeren vij if jaeren 
voor hem selven, ende nae de vijff jaeren sal den 
besitter alleen gehouden sijn aen de Compae. te 
betaelen de thiende. 

Ten vijffclen, de colonniers sullen vermogen te 
handelen ende hare lantvruchten ende coopman- 
-^ schappen te vervoeren met haer eijgen ofte 
^ Compes. scheepen (alleen gehouden sijnde inne te 
comen daer se uijtgevaeren sijn) vrij van alle 
recognitie, soo van coopmanschappen, ende lant- 
gereetschappen diese derrewarts sullen willen 
voeren, als vruchten die sij vandaer sullen willen 
brengen alleen betalende lastgelt, gelijck andere 
Caribisvaerders varende op het reglement. 

Ten sesden, sullen mede de voorsz. colonniers 
vermogen te gaen halen van de cust van Africa soo 
veel negros alsse van nooden sullen hebben, ofte 



to submit the following Articles for theeii((.ura<'e- 
nient of one and all : — 



Firstly, that under the sovereignty of the 
States-General and the authority of the Charterwl 
West India Company every one shall be at li)»erty 
to go from this country in his own, in hired, nv in 
the Company's ships to the aforesaid Wild Cuast, 
in cn-der to choose there and take into possession 
such stretches of land as they shall have need of 
f(n- their purpose and cultivation, to administer, 
populate, till, and plant tlie same on condition that 
they provide themselves with proper shoulder and 
side-arms, with their appurtenances. 

Secondly, when, l)y God's help, the population 
on the aforesaid Wild (.oast shall have grown to 
2i){) families or more, the (*olonists themstlves 
shall provisionally, and with the apprm'al of the 
Zeeland Chandler, elect three, five, or seven 
Comicillors from their own numl)er of th*? most 
honest, able, and wealthy, ])()rn in the seven 
United Provinces, or having lived for ten years 
under this (Tovernment, wlio shall under tlie 
Chamber administer justice according to the law 
-of the Province of Zeeland, and shall decide all 
matters touching their condition and circnm- 
stances there, to which end the Zeeland Chamber 
will provide them with the proper connnission 
from the States-General, and with authorization 
and instniction from the General CVmipany, t^) 
which they shall l)e recpiired to take the oatlh 

Thirdly, etK'h one of the colonists shall have fi-ee 
possession, and use, in any manner he pleases, of 
the land and strand occupied by him, having ami 
retaining free hunting, fishing, and fowling with- 
out paying any tax, tithe, or other poll-taxes for 
the space of five years, l>eginning with the year of 
making their choice and taking possession ; but at 
the end of the five years the colonists shall Ini 
dealt with in all fairne*ss, in any case not moi-e 
exorbitantly than the inhabitants of the other 
islands, paying yearly for poll-tax 100 lbs. of 
toliacco — other ccmmiodities, such as sugar, indigo, 
cottiju, and other products behig reckoned an 
etpiivalent according to their value — unless at the 
time it should be deemed better to pay the tax of 
the tithes. In case, however, they leave the lauds 
of which they have taken possession, these shall, 
after two years, again revert to the Company. 



Fourthly, if any one of the colonists, through 
himself, his family, or his servant, discovei-s any 
minerals, crystals, stones, marble, of whatever sort, 
he shall be at liberty to take possession thereof, 
possess them, and use them for his own profit, for 
the term of five years ; and after the five yeare the 
possessor shall be required only to pay a tithe U) 
the Company. 

Fifthly, the colonists shall be at liberty to cuny 
on trade, antl to transport their products and 
wares hi their own or in the Company's ships 
(being required only to return to the pla^e whence 
they sailed) free of all dues, as well for merchan- 
dize and agricultural implements which they 
desire to transport thither, as for products which 
they desire to export from there, only paying 
tonnage as other Caribbean traders navigating 
under the rules. 

Sixthly, the aforesaid colonists shall also be at 
liberty to go to the coast of Africa and fetch as 
many negroes as they shall have need of or may 
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genegen suUen sijn te verhandeleu niede op liet 
i-eglemeut daervan reeta gemaeckt ofte noch te 
maken. 

Ten sevenden, de colonniers sullen bij occasie 
vaiihier eeiiicli Coinpes. schip vareiide naer de 
viwi'sz. Ciiste, ofte wel aen de eijlanden eenicli 
£oinpes. schip vindende dat derrewarts gedes- 
tineert is, met hetselve scliip vrije pa*s<=!agie genie- 
ten alleen haei' versorgende van haer eijgen costen, 
eiide onderhoiit met haer houwgereetschap sooveel 
liet Compes. schip l)equaemelij'3k sal connen 
kn-gen. 

Ten achtsten, opdat alles met volconien kennisse 
macli sijn voortganck nenien, soo sullen alle gene- 
gene planters van hier derrewarts gaende t'sij met 
eijgen hij occasie Compes. scheepen gehouden sijn 
p;i8poorten van de Gamer van Zeelant te versoec- 
ken, efte van de eijlanden derwarts varende op 
haer arrivenient aldaer hare namen opgeven aen 
i\en Commandeiir van Ys^kepe ofte sijnne r)rdre 
oni alsoo ter earner alliier geregistreert te werden. 



De Compae. houdt alleen aen haer den handel 
t'lide liet winnen van de oriane verwe, die niemant 
<jil verniogen te handelen winnen ofte vervoeren 
»)[) den hals, ende confiscatie van alle sijnne goe- 
(leren, mitsgaders <rinterpretatie van eenige duij- 
sterlieden in desen voorvallende alsmede de veran- 
(leiinge van de regeeringe naer den tijt van vijft' 
jaien, soo sij bevinden de constitutie aldaer sal 
sulkcx comen te vereijschen, onderentusschen de 
cdlonniers, ende mindere planters toestaende vrij- 
lieijt, om tot haren coste te stellen ende te houden 
ten dienste van de Eaaden, een Ballieu, Schout, 
i^nde Secretaris, mitsgaders een predicant, schoolmr. 
ende \'oorleser op approbatie alleen van de voorn. 
Camer Zeelandt. 

Dese Camer sal trachten ende haer uijtterste 
devoir doen omme op contractatie ofte door andere 
niiddelen ende gelegentheijt negros op de voorn. 
cast te bestellen, ende te senden tot een redelijck- 
en prijs, te betaelen uijt de vruchten ofte 
anders, soo men best met den anderen sal comen 
te hedingen. 

Aldus gedaen ende geproiecteert bij provisie in 
«mse vergaderinge den 12n. October, 1656, onder- 
stondt. 



desire to offer for sale, l)eiug subject like othens to Jl 
the Regulations made therefor or to l)e made. 

Seventhly, the colonists, when any ships of the 
Company sails from here to the aforesaid coast, or 
when tliey find on the islands a ship of the Com- 
pany destined thither, shall have free passage in 
• that ship (only having to provide themselves with 
their own food and sustenance), together with 
their agricultural implements, so far as the ship 
shall 1)0 able conveniently to hold them. 

Eighthly, in order that everything may inocced 
with complete knowdedge, all prospective planteis B 
going from here thither, whetlier in their own 
ship, or, where there is opportunity, in a ship oi 
the Company, shall be re(]uired to ask for pa«s 
ports from the Zeeland Chamlxjr; or if tlioy 
journey thither from the islands, they shall, upon 
arriving there, give their names to the Coni- 
mandeur of Esse(iuil)o, or his deputy, in order 
thus to luive them registered with the Chamber 
here. 

The (^.'ompaiiy reserves for itself only the trade 
and the gathering of the annatto dye, wliich 
nol)ody shall l)e at li])erty to trade in,'^gather, or p 
transport, on penalty of his life, and of the 
contiscatitni of all his goods; and also the inter- 
pretation of any obs(;unties wliich may occur in 
these [provisions], and moreover the right to 
change the mode of government after tlie space oi 
live yeai-s, in case they find that circumstances 
there demand this,- -granting in the meantime to 
the colonists and lesser planters the lil)erty to 
appouit and maintain at their expense for the 
service of the Councillors, a sheriff, police officer, 
and secretary, together with a preacher, school- 
master, and Scripture Reader, subject only to the 
approval of tlie Zeeland Chamber. j) 

This Chamber shall endeavour and shall do its 
utmost, either by contracting therefor, or through 
other means and opportunities, to order negroes 
for the aforesaid coast, and to send them for a 
reasonable price, to lie paid from the products or 
otherwise, in such way as shall l)e best agreed upon 
together. 

Thus done and provisionally drafted in our 
meeting of the 12th October, 1656. 



Acce2)ta7ice of above Comlitions by Gerrct van Vyanen, 
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Aldus gedaen bij provisie in onse vergaderinge 
ende daernaer gecontracteert met Gen^et van 
Vyanen soo voor hemselven als uut de naem van 
.^ijne comitenten volgens resolutie op datto 
4 Janus., 1657, genomen ende geteeckent actum in 
iliddelb. als boven. 

GERRET GERRETSEX VAX 
VIEJAXXE. 
(Geteckent voor mij als voor mijn connneten- 
ten.) 
Presendt : 

JOORIES VAN OVERSCHELDE. 



Thus done provisionally in our meeting, and 
thereafter a contract made with Gerret van 
Vyanen, and signed, both for himself and in the 
name of his constituents, in pui-suance of the 
Resolution taken the 4th January, 1657. Done at 
Middelburg on the date aforesaid. 

(FERRET GERRETSEX VAX 
VIEJAXXE. 
(Signed for myself and for my constituents.) 

Present : 

JOOrJES VAN OVERSCIIELDE. ]p 
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No. 57. 



Bequest of Cornelis ran Lodenstcyn (nid others for a Grant of turhc Dv.tch miles 07i the Coast of 

Gviana (1657). 



Aen de Ed. heeren de Bewinthebberen der 
Vereenichde West Indische Compa*' liaer earner 
houdende biimen Middleburgh in Zeelant. 

VERTOOXEK revereiitelijck Mr. (M)riielis van 
Lodensteijn Mr. Willeiu Eoelsius, Johan Evertsen, 
Johan le Gouclie Mr. Antoiii Copal Willeiu Bas- 

B tiiick Johan de Dorper, Willeni Aleman, Hans 
Tenne, Hubert Hugo Jacob Waniaerts Kijckloff 
van Goens ende Hu])ert de Lairesse, dat sij ver- 
Uioonders geerne souden bevaren de Oust van 
(fuiana, gelegen in America, op de Wilde Oust, 
tuschen de twee ende vijff' graden ende aldaer 
twaelff niijlen eusts bevolckeren, soo diep lande- 
warts inne, als het de vertlioonders gelegen sal 
vallen, cultiveeren, mineralen te bewercken, 
l)ee.stiaelen (pieecken, ende alles te doen, dat de 
landen, gronden ])ei^en, rotsen, wateren ende 
lochteu, liun Godt Almachtieh geven sal, tot sijns 
naenis eere, hun vertbonders, UEd^ ende den 

C stact der Vereenichde Xederlanden profijt ende 
voordeel. 

Ende op dat sij vertoonders t* selve tot hunne 
meeste verseeckertheijt souden niogen doen, soo 
versoeck sij, dat IJEd. hun gelieven te vergunnen 
de naer\'olgende pointen en articulon : — 



To the Directors of the United West India Com- 
pany, holding their Chamber at Middelburg in 
Zeeland. 

WE, Cornelis van Lodensteyn, Willem Koelsius 
Johan Evertsen, Johan le Gouche, Antoni Copal. 
Willeni Bastinck, Johan de Uorper, Willem Ale- 
man, Hans Penne, Hubert Hugo, Jacob Warnaeits, 
Ryckloff van Goens, and Hubert de Laii-esse, dn 
make known, that we the petitioners are desironn t< 
na\'igate the coast of Guiraia, situate in America «ui 
the Wild Coast, between two and five degrees, and 
there to colonize twelve [Dutch] miles of coast, 
and as far inland as shall be convenient to the 
petitioners, to cultivate, to engage in mining, tn 
raise cattle, and to do all things which, with GihIV 
favour, the lands, grounds, mountains, rocks, 
waters, and skies shall enable them to do, for the 
glorj' of His name, and to the profit and advantage 
of the petitioners, of yourselves, and of the United 
Netherlands. 

And, in order that the petitioners may do sc 
with greatest security for themselves, they petiti(»ii 
that you l»e pleased to grant them the following 
terms and conditions : — 



1. 

Vooreerst dat sij vertoondera sullen sijn ende 
bekendt gemaeckt werden, patroonen van de 
voorsz. custen, landen, gi'onden, bergen, rotsen, 
1) wateren ende lochten, mitsgaders die t* gene 
daervan eenichsints is appendeerende ofte depen- 
deerende, directelijck ofte indirectelijck, hoe men 
t' selve soude inogeu noemen, ofte bedencken, niets 
uijtgesondert. 



1. 

• Firstly, that they the petitioners shall be, and 
shall be proclaimed to l^e, patrons of the aforesaid 
coasts, lands, grounds, mountains, rocks, watei>^, 
and skies, and of everything that pertains thereto 
or depends thereon, directly or indirectly, ho\vs«»- 
ever named or considered, nothing exce})ted. 
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Ende dat de voorn. vertoonders, met hun schip 
ofte scheepen, eijgene ofte l)evrachte, ofte hare 
ordre hebl)ende, hun sullen vermogen te trans- 
porteeren ende begeven naer de voorsz. custen 
ende aldaer op te rechten eene bevolckeringe, ende 
voorts te doen als voorsegt is, mits afvarende uijt 
het voorsz. Middelburgh in Zeelant, ende aldaer 
gehouden sijnde weder in te komen. 



Also, that the aforesaid petitioners, with tlieii 
ship or ships, whether their own, or freighted l»y 
them, or having orders from them, shall l)e allowe(i 
to transport and betake themselves to the aforesaid 
coasts, and to establish there a Colony, and other- 
wise to do as aforesaid, on condition that tliey 
sail from the aforesaid Middelbui-g in Zeelaucl, and 
be required to return there. 



le 



3. 



Dat sij vertoonders sullen gehouden wesen voor 
den capiteijn ofte cap*^" vertreck van schip ofte 
scheepen, taij eijgen ofte gehuijrde, te nioeten 
lichten behoorlijcke commissie eens, met opgevinge 
van de naem, groote, monture ende manninge van 
deservige \sic\ 



3. 



That they the petitioners shall be required tu 
take out for the captain or captains, before the 
sailing of the ship or ships, whether owned l)y 
them or hired by them, one proper commission, 
giving the name, size, armament, and crew thereof. 



Dat alle particuliere peraoonen w^sende hunne 
coloniers sullen aen de voorz. camer werden aenge- 
teeckent. 



That all private persons who are their colonists 
shall be registered with the aforesaid Chaml)er. 



Ende sullen voor t vertreck vant schip 
scheepen by de Compa^ werden gemonstert. 



ofte Also, that they shall be mustered by the Com- 
pany before the sailing of the ship or ships. 
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De vooi-sz. patroonen sullen gehouden sijn, de 
goeileren ende coopiiianschappen gaende naer de 
voorsz. cust, aen de vooraz. Compa® bekendt te 
niaken. 



The aforesaid patrons shall be required to make J^ 
known to the aloresaid Company the goods and 
merchandize going to the aforesaid coast. 



7. 



De voorsz. Compa® sal aen de voorsz. patroonen, 
voor eens ende altoos geven, liehoorlijke hout ende 
soutbrieven. 



8. 



De vooi-sz. Conipa° sal aen de voorsz. patroonen, 
voor eens en altoos geven behoorlijcke brieven van 
represalien, omme uijt cracht van deselve, de 
scheei)en ende andere goedem, roerende ende 
onroerende van den Coninck van Portugael sijnne 
onderdanen ende adherenten te mogen aentasten 
eiule veroA'eren. 



The aforesaid Company shall give to the 
aforesaid patrons, once and for all, the proper 
wood and salt permits. 



8. 



Tlie aforesaid Company sliall give to the afore- 
said patrons, once and for all, the proper lettera 
of reprisal, in order tliat by virtue thereof tliey 
be at liberty to attack and capture the ships and 
other property, movable and immovable, of the 
King of Portugal, his subjects and adlierents. 
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9. 



De \'ooraz. patronen sidlen aen de voorsz. 
Conii)a'^ van alle mineraelen by hun te ontdecken, 
i)etAelen het twintichste part van de voornoemde 
mineraelen, naedat de voorn. patroonen, de voorn. 
mineralen thien jaren lanck, gerustelijck vredelijck 
ende sonder eenige hindernisse, continuelijck 
sullen Ijeseten hebben, ende vant voorsz. l^esit, 
ende bewerckinge, hier binnen Middelburgh 
voorn* sullen proffijt genooten hebben. 



The aforesaid patrons shall pay to the aforesaid 
Company, of all minerals they shall discover, the 
twentieth part of the aforesaitl minerals, after the 
aforesaid patrons shall for ten years have con- 
tinuously possessed the aforesaid minerals in quiet 
and peace, and without any hindrance, and shall 
have enjoyed, here in Middelburg aforesaid, the 
profits of the aforesaid possession and exploitation. 



c 



10. 

• Alle regieringe by de voorn. patroonen, eiule 
vooni. coloniers van de voorn. custen, landen, etc., 
sal (leiX3ndeeren aen de voorn. patronen, onder de 
erkentenisse van d' heeren Staten Generael der 
Vereenichde Nederlanden, entle van de voorn. 
Comi)a^, voor soo veel als de a oorn. heeren sulcx 
aen de vooni. Compa*^ heeft geeedeert ende over- 
^^elaten. 



10. 



All government by the aforesaid patrons and 
the aforesaid colonists of the aforesaid coasts, 
lands, &c., shall belong to the aforesaid patrons, 
under recognition of the States-General of the 
United Netherlands, and of the aforesaid Company, 
in so far as the aforesaid States-General have 
ceded and left this to the aforesaid Company. 
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No. 58. 



Proceedings of the Fro%'imrial Estates of ZecJand, 1657. 
Saturday, June 9, 1657. 
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ZIJN gecompareert de Heeren van der Heijde 
eude Moorthamer, Gedeputeerde van de West 
Indische Compagnie, haer Kamer hier in Zeelant 
houdende, ende hebben mondelingh geremonstreert, 
ende daer naer in schrifte overgegen de intentie 
(lie deselve hebben, oni, onder approbatie van de 
Heeren Staten van Zeelant, een colonic en nieuwe 
populatie op te reghten aen de Wilde Kiist van 
Isequepe ende omleggende plaetsen, streckende 
van 1 graet tot thiene benoorden de linie, tusschen 
de riviere van Orono(|ue ende Amazones, daervan 
hun privative toegestaen is, om deselve allecn t(* 
mogen bevaren en l)ehandelen, volgens het accord 
met de Geoctroijeerde West Indische Comi)agnie 
gemaeckt; versoeckende dat de Heeren Staten 
van Zeelant, als patroonen en stighters van de 
colonien aldaer op te reghten, de directie daervan 
[696J 



THERE api)eai'ed before the meeting Messra. van 
der Heyde and Moorthamer, deputies of the West 
India Company, having its Chamber here in 
Zeeland. They made known orally, and there- 
after submitted in writmg, the intention which 
they have of establishing, under approval of the 
estates of Zeeland, a Colony and new settlement 
on the Wild Coast of Essequibc» and places there- 
about, extending from 1° to 10° north of the Equator, 
])etween the Kivers Orinoco and Amazon, wherein 
there has been granted them the exclusive 
privilege of navigation and trade, in pursuance of 
the agreement with the Chartered West India 
Company. And they rec^uest that the Estates of 
Zeeland, as patrons and founders of the Colonies 
to l)e established there, l»e pleased to accept the 
direction thereof, according to one or the otiier of 

2 O 
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gelieven aen te iieineii, volgeiis 't eeii of 't aiuler 
t'oncept in scrliifte gestelt en overgelevert. Waer 
op gedelibereert zijnde : Is goet gevonden, de 
overgeleverde stucken, de respective leden, tegen 
ten naesten, bij poinct van beschrijyinge, toe te 
senden ; oni alsdan daarop geresolveert te werden, 
alsmen ten dienste van de Lande, en voortsettinge 
van de connnercie, zai oonleelen niittigli on 
noodigh te wesen : Ende zuUen de Heeren van 
den Rade die saecke ondertnsschen rijpelijck 
exaniineren, ten bij wesen van ( Tcdeputeerde uijtde 
i\Y\i steden van Walclieren en die l)esoigne met 
hm?r advijs daernevens de leden laten toekoinen. 



the plans which have been drawn up in writing 
and submitted. Wliich matter having l>een deUle- 
rated upon, it was resolved that the docunieiits 
submitted slmll be sent to the members, as items 
of the agenda for the next meeting, in order that 
then sucli action l)e taken thereupon as shall be 
judged expedient and necessary in the interest of 
the State and for the furtherance of connueree. 
And in the meantime the (.'ouncil, the deputies 
from the three cities of Walcheren being present, 
sliall fully examine this matter, and transmit to 
the miMubers the pa])crs with their conclusion 
subjoined. 



No. 59. 

Liberties and £jx/ii2)tiuiis affercd hy the Wed India Compaaij (Zeehtnd Chamher) to Patroim of dlonus 

I /I Gv.iaiui (lb 57). 



Wijlieden ende r^eempiien die de Camer vdii Zcehvid 

nijt den name ende Vitnifri/en de tjenerale 

(jeoctroijeerde West Tndisehe Com2?^ met (ipprohcdie 

C van hare Ho, Mo. de heeren State n Generael d^r 

Verve niehde Nederlanden daenrp gevoUjht sonde n 

toestam ende aeeord.ee re n (ds 'prdroonen 

van eene Colonic in de Provintie van Guiana 
'jiiegen oj) de Wilde Cud. 



Liberties and Exemiotions ivhieh the Zcdand Chamhrr, 
in th4i name and by the aidhority of the General 
West India Conqxcny, iruidd concede and yeaat, 
svbjeet to the ajyjrroval of th€ States-General of tht 

United ^Netherlands, to as patrons of 

a Colonij in the Province (f Guiana, situate on the 
Wild Coast. 



1. 



1. 



DE voorn. patroonen sullen verniogen net haer 
schip ott' scheepen eijgen ofte l)evracht, hun 
selven ofte haer ordre hebbende te transpoorteeren 
ende te l)egeven naer de voorn. provintie van 

D Guiana ende aldaer op to rechten 

eene colonie mits afvarende uijt de provintie van 
Zeelant ende aldaer gehouden wesen wederom 
iime te comen. 



THE aforesaid patrons shall be allowed with 
their ship or ships, whether their o^vIl or f rei^^Iited 
by them, to transpoit and betake themselves, or 
those connnissioned by them, to the aforesaid 

l^rovince of Guiana, and there 

establish a Colony, on condition that tliey shall 
sail forth from the Troxdnce of Zeeland, and shall 
be bound to return there. 



E 



Sullen gehouden wesen voor den capiteijn ofte 
capiteijnen t'elkens vertreck van 't schip ofte 
scheepen tsij eijgen ofte gehuert te moeten lichten 
behoorlijcke ende gewoonlijcke eommissie met 
opgevinge van den naem groote montuei'e, ende 



manninge van deselve. 



They shall be bound to take out for the captain 
or captains at each sailing of the ship or ships, 
whether their own or hired, the proper and usual 
commission, giving the name, size, armament, and 
crew thereof. 



3. 

Deselve patroonen sullen sorge dragen dat alle 
particuliere persoonen, wesende hunne coloniers, 
hare namen aen de camer sullen laten anteeckenen, 
ende beloven den generalen articidbriefif van de 
(Jomp'' voor sooveel hun aengaet naer te commen, 
tot dien eijnde sullen voort vertreck vant schip bij 
<le compa® werden gemonstert. 



The aforesaid patrons sliall take care that all 
private persons who are their colonists register 
their names with the Chamber, and promise to 
abide by the general articled-letter of the Com- 
pany in so far as it concerns them ; for this pur- 
pose they shall be mustered by the Company 
before the sailing of the ship. 



V 



4. 



De vooi*s. patroonen werden geconsenteert ende 
toegestaaen te mogen kiesen ende aenvaerden 
oock in eijgendom behouden, soodanige partije 
van landen, als sijn onderhebbende coloniers 
eenichsints sullen machtich sijn te bouwen, reken- 
ende de groote ende quantitejt van de voorn. 
landen, naer het getal van de persoonen, teweeten 
voor t's3stich persoonen twee mijlen lancx de cust 



The aforesaid patrons are conceded and granted 
permission to choose, and occupy, as also to 
retain in possession, such cUstrict of land as their 
subordinate colonists shall in any wise be able to 
cultivate, the extent and size of the aforesaid 
lands to be reckoned by the number of persons, 
namely, for sixty persons 2 [Dutch] miles alon^,^ 
the coast or one side of a navigable river or 
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ufte eeii zijde van een navigable riviere ofte een 
iiiijle lancx beijde zijden van een riviere, ende 
sooverre lantwaerts in als de gelegeiitheijt van de 
<K?cuputeurs sal toelaten, doch voor honderfc 
iit^rsoonen vier mijlen ende soo naer advenant, 
;illes tot aenqueekinge van alherhande vrucliten, 
ende gewassen, oock beestialen ende vee, ])elialven 
(le oriane verwe (die de Conip*^ alleen aen haer 
l)eli(>udt) en sal niemant vennogen te handelen, 
winiien, ofte vervoeren op den hals ende donfiscatie 
vail alle sijnne goederen onder conditie dat sij 
i^ebouden snllen sijn de voorn. aencpieekinge ende 
culture binnen d'jaers te beginnen ende liet voorn. 
^etal van persoonen binnen tijt van vier achter- 
•Mnivolgende jaren te brengen, op peene van bij 
imtoir versnijm te verliesen de vercregen vrij- 
heden. 



1 [Dutch] mile along both sides of a river, and as 
far inland as the circumstances of the occupants 
shall permit, but for 100 persons 4 [Dutch] miles 
and so on accordingly ; all this for the raising of 
all sorts of pnjducts and plants, also of cattle — 
with the exception of the annatto dye (which 
tlie Company reserves exclusively for itself), 
which no one shall be allowed to trade in, gather, 
or transport, on penalty of his life and confisca- 
tion of all his goods ; on condition, that they shall 
be recjuired to begin the aforesaid raising and 
cultivation within a year, and to bring the afore- 
said number of persons within the time of four 
consecutive years, on penalty of losing the 
acquired liberties in case of evident neglect. 
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Deselve persoonen sullen genieten vrijdom van 
iiMerhande reeognitien van alle de voorsz. vruchten 
.^ude gewassen voor den tijt van thien jaren, doch 
van houdt ofte ietwes anders daer vallende buijten 
de plantagie dat voor coopmanschap gereeckent 
wort, sullen betalen als andere particuliere, tot 
welcken eijnde sij gehouden sijn d'aencompste 
van scliip oft' scheepen successivelijcken bekeiult 
te uiaken, ende niet te lossen dan in des Compe*'* 
])a('khuijsen ter plaetse daer deselve sijn utgevaren 
.11) verbeurte van de ingeladen goederen emle naer 
-le oxpiratie van de voorsz. thien jaren sullen sij 
b^^taelen als andere ingesetene handelende op het 
.iviflenient ende de resolutien daerop gevolght in 
le liniiten van het octroy. 



Thfe af(jresaid pei-sons shall enjoy freedom from 
all sorts of dues for all the aforesaid products and 
plants for the time of ten years ; l)ut for wood, or 
any other thing which can be had there without 
cultivation, and is reckoned as merchandize they 
shall })ay as other perscms do, to which end they 
are rec^uired to make known the arrival of any 
ship or ships, and to unload only hi the Company's 
warehouses at the place whence they sailed out, 
on penalty of confiscation of the cargo ; and after 
the expiration of the aforesaid ten years they shall 
pay as other inhabitants who in the limits of the 
Charter carry cm trade under the Eegidations and 
the liesolutions following thereupon. 
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6. 



Doch van de coopmanschappen en goederen die 
sij vanhier willen medenemen sullen insgelijcx aen- 
[Teven ende brengen in het packhuijs van de Com- 
l)ae. betalende als andere welverataende dat van 
vivres en behoeften voor ende tot de colonie niet 
en Sid betaelt werden. 



But the merchandize and goods which they wish 
to take with them from here they shall likewise 
declare and bring into the Company's warehouse 
and pay for as others, it being miderstood that 
nothing shall be paid for provisions and necessaries 
intended for the Colony. 



J) 



D'instructien soo t'elckens opt vertreck van de 
^•lieepen raeckende de commertien als anders 
medegegeven werden, sullen moeten werden gecom- 
iiiuniceert aen de Compie. in welckers believen het 
^l staen eennen supracarge opt vooni. schip te 
stellen, die den schipper gehouden blijft in de cajute 
te tracteeren, doch de gagie sal wesen tot laste van 
<le Compe. 



The instructions concerning trade and other 
mattei's which are given at the departure of a ship 
must always be communicated to the Company, 
and the Company shall have the right to place an 
agent on board the aforesaid ship, whom the 
skipper is bound to receive at his table in the 
cabin without charge, but the wages shall be at the 
expense of the Company. 
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8. 



8. 



Behalvens den hout ende zoutbrieff sal bij de 
L'oiiipae. toegestaen werden de brieven van repre- 
salie omme uijt crachte van dien de scheepen van 
de Portugiesen te mogen aentasten ende veroveren, 
inits dat de prinsen werden ter judicature gestelt 
volgens den teneur van de voorsz, brieven van re- 
jiresalie, ende dat op soodanige recognitie als andere 
eommissievaerdars betalen. 



In addition to the wood and salt permits, the 
Company shall grant letters of reprisal, in order 
that by virtue thereof they be at liberty to attack 
and capture the ships of the Portuguese, on condi- 
tion that the prizes shall be placed at disposal 
according to the tenour of the aforesaid letters of 
reprisal, and against such dues as paid by other 
commissioned ships. • 



9. 



Imanden van de coloniers t'sij door hem selfs 
ofte sijnne familie ofte dienst commende te ont- 
decken eennige cristallen gesteente, marmoren van 



Any one of the colonists who through himself 
or his family or servants comes to discover any 
crystals, stones, marble, of whatsoever nature 
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vvat natuijre die mocliteu wesen sal deselve mogeu 
aenvacrileii besitten ende benelitieei-en voor hem- 
aelven, den tijt van vijff jaren ende naer de vooni. 
jaten, sal den besitter alleen gehouden wesen aen 
de Compae. te betalen de thienden dcch van min- 
eralen van gout ofte silver sullen tetalen telcken 
retoer een gerechte vijfifde part. 



these be, shall be at ]il>erty to tiike pos.^ession 
thereof and possess them and use them for his 
own benefit for five years, and after the aforesaid 
years the possessor Fhall only be required to pay 
the tithes to the Company, but for ores of gold or 
silver they shall pay for each return cargo one just 
fifth part. 



10. 



De voorsz. patroonen sullen in de voorn. colonic 
senden ende houden een betjuaem persoon als 
(\)inmandeur die van de Compaie. sal moeten 
lichten gewoonnelijcke commissie oock van deselve 
ontfangen behoorlijcke instmctie onime op den 
naeiu van de Ho. Mo. heeren Staten-Genei-ael der 
Vereenichde Nederlanden ende de voorn. Compae. 
goede ordre in justitie ende regieringe te houden 
volgende soo in t' crimineel als civijl den voet in 
de provintie van Zeelant gebnnjckelijck, ende wel 
specialijck ontrent het recht van successie, doch 
Ijohoudt de Compae. aen haer het oppergesach int 
[l>enoemen]* van een Gouverneur-Generael ende 
Itaden wanneer sulcx geraetsaem sullen vinden. 
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11. 



10. 

The aforesaid patrons shall send and maintain 
in the aforementiuned Colony a competent person 
as Commandeur, who will have to take out from the 
Company the usual commission, and also receive 
J'rom the same proper instructions to keep good 
order in matters of justice and government in the 
name of their High Mightinesses the State's- 
General of the United Netherlands and the afoiv- 
said Company, following both in criminal as well 
as civil affairs the precedents set in the Province 
of Zeeland. and especially with regard to the law 
of succession, but the Company reserves to itself 
the supreme authority in the [appointment]* of 
a Governor-General and Councillors whenever it 
shall deem the same advisable. 



11. 
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Ende opilat den godtsdienst in de voorn. colonic 
werde onderhouden sullen vooreerst gehouden vve- 
8en die te voorsien van een beciuaem persoon tot 
sieckentrooster ende vo(»rleser om op den sablwit- 
dach bijeen te comeii om te singen, sermoen te 
lesen, oock de gebeden te oeff'enen, maer deselve 
geaccresseert wesende tot de hondert familien toe 
belooven de voorn. patroonen een capabel predicant 
derrewarts te schicken doende het beroep alleen, 
doch blijft d'approbatie gereserveert aen de Com- 
pae , alsmede d'interpretatie van eennige duijster- 
neden. 



And, in order tliat religion be maintained in thf 
aforesaid Colony, they shall be required to provide 
it for the present with an able person for a Sciiji- 
ture Eeader, so as to come together on the Sablwih 
Day to sing, to read the lesson, and to offer the 
prayers; but, when the Colony has increased to 
100 families, the aforesaid patrons promise to 
send thither a capable preacher, to whom they 
ahme shall extend the call, but the approval 
remains reserved to the Company, as also the 
interpretation of any obscurities. 



No. GO. 

Proc€e(H)if/s of the Committee governing for the three Waleheren Cities the Colony of Nora ZerlamUn, 

1657. 



E 



Momhiy, Deceiaher 16, 1657. 



HET contract tusschen de respective steden 
geresumeert sijnde, is het selve alsco onderteijck- 
ent ende geordonneert voor ijder stadt een copye 
te laten sehrijven, ende luijdt als volght : — 

Tot bevorderinge van de besoignes over de 
poj)ulatie ende culture o\) de Wilde Cust in 
America onder htt octroy van de generate geoc- 
troyeerde West Indische Compa" in deese Veree- 
nichde Nederlanden sijnde veigadert geweest 
d'hceren Job an van Eoubergen Burgermeester, 
Comelis Arentsen Wesdorp oudt burgermr. en 
flcheepene in wette met M' Simon van Beaumont 
Seci^taris als gecommitteirt van het Collegie van 
weth[ouders] en raed der stadt Middelburgh uijt 
crachte van de resolutie aldaer genomen op den 
6* deser maent October, d'heeren Evert Gijselinck 
met M' Adraen van Gdch, beijdc Burgermrs. als 
Gcccmmitteerde van het Collegie van wet- 
[liouders] en laed der stadt VHssingen mede uijt 



THE contract between the respective eiti^.- 
liaA'ing been submitted for approval, it was sigiit<l, 
and (ordered that for each city a copy thereof Ijt- 
written. It runs as follows : — 

For advancing the business concerning tlie 
colonization and cultivation on the Wihl Coast in 
America, under the Charter of the General Char- 
tered West India Company of these United 
Netl)erlands, there met Messrs. Johan van Ih»u- 
bergen. Burgomaster, Comelis Arentsen Wesdoqi, 
ex-Burgcmaster and Alderman, and Simon van 
Beaumont, Secretary, as Delegates of the Boanl 
of Aldermen and the Council of the city <>t 
Sliddelburg, by virtue of the Resolution passed 
there the 6th day of this month of Octol^r; 
Messrs. Evert Gyselinck and Adriaen van Goch, 
both Burgomasters, as Delegates of the Board of 
Aldermen and the Council of the city of Flushing, 
also by virtue of the Eesolution passed there on 



* A conjecture, a woid being missing in the original. 



145 



cracht6 van de resolutie aldaer genomen op den 
xxvii" September, ende heer Jean Kien de jonge 
i^iuvermr. uijt crachte van de resolutie genomen 
den xiii" October in weth|oiiders] en raed der 
Steele Vere alle in desen jare xvi*' seven en vijtich 
eucle representeerende dien volgende de voor- 
noeiude respective steden, hebben met malkan- 
deren overcomen ende verdragen : 

Ten eersten dat geequipeert sullen worden twee 
scheepen het eene naer de Wilde Oust, ofte Ise- 
kepe, om te transporteeren de luijden die derwarta 
varen willen met liaer behouften en- anders voor 
die cust noodich, het andere met een slaefscar- 
gasoen, naer de cust van Africa oni in te handelen 
slaven en deselve van daer te brengen naer de 

Wilde Cust voornoemt. 

♦ ♦ ♦ ♦ 

Aldus bij provisie gedaen en beslooten tot dat 
naerder op het aennemen van het patroonaetschap 
l)ij de heeren Staten van Zeelant off bij ontsten- 
lenisse van dien bij dese en andere leden en 
stedeu mach wesen geresolveert, t*oorkonde ge- 
teekent op den xvi*' December xvi*^ seven en vij"f- 
ticli ende was onderteeckent. 

JOHAX VAN EOTJBEEGEX. 

CORNELLS ARENTZ WESDOER 

EVERT GHLJSELIN. 

JOHAN KIEN DE JONGE. 



the 27th day of September ; and Mr. Jean Kien, A 
jun., Burgomaster, by virtue of the Resolution 
passed on the 18th day of October by the Board 
of Aldermen and the Council of the city of Vere, 
all in this year 1657; and they, consequently, re- 
presenting the aforesaid respective cities, have 
together agreed and arranged : 

Firstly, that there shall be equipped two ships, 
the one to the Wild Coast, otherwise Essequibo, 
to carry thither the persons who desire to go 
there, with their necessaries, and other things 
needed for that coast; the other with a slave- 
trader's cargo, to the coast of Africa, to buy slaves ^ 
and carry them from there to the aforesaid Wild 

Coast. 

* * * 4» 

Thus resolved and done, provisionally, until, 
upon the acceptance of the patronage by the 
Estates of Zeeland, or, in default thereof, by these 
and other members and cities, further Resolutions 
may be passed ; in evidence whereof our signa- 
tures are hereto affixed, on the 16th day of Decem- 
ber, 1657- 

JOHAN VAN ROUBERGEN. 

CORNELIS ARENTZ WESDORP. p 

EVERT GHIJSELIN, ^ 

JOHAN KIEN, Jun. 



Monday, December 24, 1657. 



Geresumeert het provisioned contract tusschen 
de steden Middelburg, Vlissingen, Vere, ende de 
Bewinthebberen, Is hetselve alsoo geaprobeert 
e:i(le bij de respective commissarisen geteijckent, 
in (lese notulen geincerreert oiider 21 Januario, 
IGHS, hiernaer volgende. 

Gelesen eenne missive van Comelis Goliat, 
waerbij hij sijn dienst present[eert] tot cen eer- 
lijck einploij op de vaste Wilde Cust, waerop naer 
rijpe deliberatie ende overlegh van sijn ervaren- 
theijt in de fortificatien, militie ende geometria, 
alsiiiede in het cijfferen ende boeckhouden, Is 
goetgevonden hem te employeeren tot Commisaris 
over de magasijnnen der voorsz. plaetse alsmede 
als Commandeur over de te sendene 25 soldaten 
elide dan voorts ingenieur tot uijtdeelinge der 
landen, het maken der kaerten ende het leggen 
van eenige sterckten ofte fortiens tot protectie 
van de populatie ende hem daervooren toe te leg- 
(;f?i / (10 . . smaents, dat hem also bij missive is 
liekendt gemaeckt end bij hem ook soo is ange- 
nomen. 



The provisional contract between the cities of 
Middelburg, Flushing, and Vere and tfie I)irectors 
having been submitted for approval, it was thus 
approved and signed by the respective members of 
tiie Committee, and. entered upon these Minutes 
under date of the 2l8t January, 1658, following 
hereafter. J) 

There was read a letter from Cornelis Goliat, 
oflTering his serv'ices for honest employment on the 
mainland Wild Coast, whereupon, after ftill de- 
liberation and in consideration of his being well 
versed in the art of fortification, of war, and of 
surveying, and also in cyphering and book-keeping, 
it was resolved that he shall be employed as Com- 
missary in charge of the stores- at the aforesaid 
place ; also as Commander of the twenty-five sol- 
diers to be sent ; moreover as engineer, to appor- 
tion the lands, make the maps, and erect certain 
strong places or forts for the protection of the ^ 
Colony ; and that he shaU be assigned a salary of ^ 
60 florins per month, notification whereof was sent 
to him by letter, and by him so agreed to. 



♦ No. 61. 

Fr(/m the PravisioTial Contract .between the JVcst hidia Company {Zeeland Chamhei*) and tlie Walcheren 

Cities, December 24, 1657» 



Provisio'neel ' Cantraet eiide Cofiditien aengc/jaen 
tvjiiichen bewinthebberen der geodroijeerde West^ 
Lidische Comjpe ter Camer van Zeelant ter eenre 
ende de Edele achtbare Heeren burgemeesters ende 
rfffi^,rd€T8 der stedenM iddelburgh Vlissingen ende 
Vicre ter anderen zijden. 

DE Westindische Compe. sal approbeeren oock 
KtV) veel in haer ia effect doen sorteeren dit 
at*coort, voet ende reglement waerop de voorsz. 
[696] . 



ProvisioTial Contract- and Conditions entered into 
between the Directors of the Chartered West India 
Company in the Chamber of Zeelandy on the one 
part, and the BurgomaMers and Rulers of the 
Cities of Middelburg, Flushing, and fere, on the 
other part, 

THE West India Company shall approve and, 
so far as in it lies, make effective this agreement, 
basis, and Ordinance, whereby the aforesaid cities, 

2 F 
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steden beneffens Commissarissen uijt de voorsz. 
bewinthebbers colonien op de vaste Wilde Oust 
tussen een ende thien graden sullen stabilieereii 
ende planten ende dat in csonformite van de 
vrijheden ende exemptien bij de vergaderinge der 
XIX reets gemaeckt ofte noch te noaken. 

Aen de voors. steden als stichters ende coloniers 
van de voors. Gust sullen hare Ho : Mo : ende de 
Comp. cedeten ende toestaen hooge middelen ende 
lage jurisdictie omme te beter de requireerde 
authoriteijt bij de hare te mainctineeren. 



B Blijvende niet te min de souvereijniteit ende 
overicheijt met alle het geene daer aen dependeert 
aen haer Ho : Mo : ende de Comp. voor soo verre 
deselve bij het octroij daertoe is gerechticht. 



together with ComnliSBiorterS appointed by the 
aforesaid Directors, are to establish and plant 
Colonies on the Wild mainland Coast between 
1 and 10 degrees, and that in conformity with the 
liberties and exemptions already granted, or vet 
to be granted, by the Assembly of Nineteen. 

To the aforesaid cities, as founders ami 
colonizers of the aforesaid Coast, their High Mij^h- 
tinesses and the Company shall concede and grant 
high,middle, and low jurisdiction, in order the Ijetter 
to maintain the necessary authority over their 

subordinates* 

« « « « 

The sovereignty and supremacy, with all that 
belongs thereto, remaining, nevertheless, to their 
High Mightinesses and to the Company, in so far 
as the latter is by the Charter entitled tliereto. 



c 



No. 62, 

Proceedings of the Cwnmiitee governing for the three Walcheren Cities the Colony of 

Nova Zeelandiaf 1658. 



January 24, 1658. 



GELESEN de geconcipieerde Instmctien voor 
Aert Adriaensen als directeur ende Cornelis 
Gooliat als commisaaris op de vaste Wilde 
Custe. .... 



THEBE were read the drafted instructions for 
Aert Adriaensen, as Director, and Cornelis Goliat, 
as Commissary on the mainland Wild Coast 



Fehrmry 18, 1658. 



Commissarisen over de equipage doen rapport, 

J) hoe dat het schip Joannes van v lissingen t*seijl is 

gegaen naer Nova Zeelandia den 2® deser loop- 

ende maent Februario ende dat alles is gemon- 

stert ende de paspoorten geregisteert. 



The Committee on Crews reports that on the 
2nd day of this current month of February the 
ship " Joannes " set sail from Flushing to Nova 
Zeelandia, and that all on board had been mus- 
tered and the passports registered* 



August 19, 1658. 



Gelesen een missive van Aerts Adriaensen 

ende Corneles Goliat in datto 18 Juny anno 1658 

uut Nova Zeelandia die bij provisie voor als nu op 

genomen wort tot de naeste vergaderinge met de 

E andere documenten, 

Gelesen corte beschrijvinge van Corneles 
Goliat van de revieren Demerarij Issequepe Bou- 
meronmie end Marroque, gelegen aen de custe 
van Goujanne anders genaempt de Wilde Cust 
nu Nova Zeelandia die goet gevonden wert te 
laeten copieeren ende aen een ider Commissaris te 
laeten toe commen. 



There was read a letter from Aert« Adriaensen 
and Cornelis Goliat, dated from Nova Zeelandia 
on the 18th June, 1658, which is now pni- 
vlsionally placed with the other documents until 
the next meeting. 

There was read a short description by Conielij? 
Goliat of the Rivers Demerara, Essequibo, Pouie- 
roou, and Moruca, sicuated on the coast of Guiana. 
otherwise called the Wild Coast, and now Xova 
Zeelandia, which it was resolved to have copied 
and transmitted to each member of the Com- 
mittee. 



P 



No. 63. 
Proceedings of the West India Company {Zeeland Chamber), 1658. 



September 5, 1658# 



IN omvrage gebracht sijnde oft niet dienstich 
waere aen de Commissarissen van de Wilde Cust 
ons schip "Prins Willem'* present eren te ver- 



IT was put to the Vote whether it would not Ix* 
expedient to offer for hire to the Committee of the 
Wild Coast our ship " Prins Willem," in order Uf 
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Imeren om naer Isequepe volck over te voereti, 
ende met eennen met volck van de Eijlanden 
tiiuijs te commen> inedebrengende d'Oriaenne, 
verwe, letterhout ende hetgene noch mochte inge- 
handelt wesen. 



carry folk over to Easeqiiibo, and at the same time X 
to come home with folk from the islands, bringing 
along the annatto dye, letter-wood, and whatever 
else might have been acquired by trade. 



No. 64. 
Proceedings of tlie West India Company {Zeeland Chamber)^ 1658. 



ikptember 23, 1658. 



B 



IS gelesen een missive van d*H' Jacob de Hase 
nut den Haagh in dato 17 courant w^aeruut genot- 
t?ert hebbende dat eenige particuliere haer gead- 
(Iress^ hebbende aen de Gamer van Amsterdam 
c'nnmissie te versoiicken om op de vaste Wilde 
Cast eene colonic opte rechten sender authoriteijt 
oite commissie van dese Camer. 

Waerover gediscoureert ende lange gedelibreert 
sijnde is goet gevonden ende geresolveert d'Heeren 
cornmissarissen gaende naer den Ha^e in last 
i^egeven, dat sij aldaer van wegen dese Camer 
sullen in brengen ende sustineren dat de vaste 
Wilde Cust dese Camer in repartitie gegeven is, 
orelijck die van Amsterdam Curassou, Cabo- 
verde, etc*, ende dat dienvolgens ende ooc achter- 
volgens het exempel van die van Amst[erdam] 
alle particuliere die gesint souden sijn eenige 
colonien op de vaste Wilde Cust te stablieeren 
haere commisBien van dese Camer souden hebben 
te versouoken ende met deselve daerover te accor- 
(leeren doch op dat alles met goet fondam* ende 
vaste redenen mochte gesustin* worden, werden 
cornmissarissen naer den Hage gaende versocht 
ende gelast alle de notulen en stucken soo ter 
vprgaderinge van de XIX als hier ten Camer over 
(lie materie gehouden op te soucken, examineren 
ende voor haer vertreck, aen dese vergaderinge 
noch rapport te doen om peremptoiren last daer- 
over noch naerder te ontf [angen]. 



THERE was read a letter from Mr. Jacob de 
Hase, from the Hague, under date of the 17th 
instant, from which it was learned that certain 
private individuals had addressed themselves to 
the Amsterdam Chamber, asking to erect a C-olony 
on the mainland Wild Coast without authority or 
commission from this Chamber. 

After discussion and long deliberation there- 
upon, it was decided and resolved to instruct the 
Deputies going to the Hague to bring forward 
there and maintain on l)ehalf of this Chaml)er 
that the mainland Wild Coast was given to this 
Chamber as its share, just as Curasao, Cape 
Verde, &c., to that of Amsterdam, and that there- 
fore, and also in imitation of the example of that 
of Amsterdam, all private persons who should be 
minded to establish any Colonies on the mainland 
Wild Coast would have to apply for their com- 
missions to this Chamber, and to make an agree- 
ment with it thereupon. Yet, in order that all 
this may be maintained with good grounds and 
solid reasons, the Deputies going to the Hague 
were requested and instructed to look up and 
examine all the Minutes and documents, both 
those of the Board of Nineteen and of tliis 
Chamber here, dealing with this matter, and 
before their departure to submit a Keport to this 
Chamber, in order to receive thereupon yet more 
peremptory instructions. 



c 
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Ko. 65. 

Act for Jan Claessen Langendych for permitting the ramng of a Colony in West Indies on tlie Continent 

or Wild Coast qf AmeHca, 



DE Staten-Qeneral der Vereenichde Neder- 
landen, alien nen geenen die desen zuUen zien ofte 
h(X)ren lesen, Saluijt I 

Doen te weten : 

Dat WIJ geconsenteert ende gepermitteert 
hebben, gelijck WIJ consenteren ende per- 
mitteren mits desen, dat Jan Claessen Langen- 
dijck, als patroon, zal mogen oprechten een 
(.'olonie in West-Indien, aen de vaste ofte 
Wilde Cust van America, omtrent Coiane, op 
de hoo3te van omtrent de vijffb graden Nooder- 
Breete, in 't district van 't Octroij aen de West- 
Indische Compagnie verleent, gelegen, ende dat 
onder ende op de condition den dertichsten 
Augusti 1655 bij de Gecomitteerde van de respec- 
tive Cameren, representerende de Vergaderinge 
van de Negentien, gearresteert, ordonneren, lasten, 
eude beveelen daeromme allenende eenen ijege- 
licken die desen aengaen mach, dat zij den 
voorschr. Jan Claessen Langendijck ofte die hij 
met kenisse van de voorschreve Compagnie der- 
^aerts mochte comen te senden^ daarume geensints 



THE States-General of the United Netherlands, 
to all who shall see, hear, or read these presents, 
Greetuig ! — 

Know ye, that We have consented and per- 
mitted, and do hereby consent and permit, that 
tian Claessen Langendyck, as Promoter, shall be 
empowered to raise a Colony in the West Indies, on 
the continent or Wild Coast of America about 
Coyana, at the height of about live degrees north 
latitude, situate in the district of the Charter 
granted to the West Indian Company, and this 
under and upon the conditions settled the 13th 
August, 1654, by a Committee of the respective 
Chambers representing the Assembly of the 
Nineteen. 

Wherefore, We ordain, enjoin, and order all and 
each individual, whom these may concern, that 
they in no wise hinder thei-ein the aforewritten 
Jan Claessen Langendyck, or those he may come 
to send thither with •the knowledge of the afore- 
written Company, but that they shall do and show 
much honour, and all help, favours, and assistance 



E 

Acte Book, IG57-1669« 
p. 223. 
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en beletten, maer veel eer alle hulpe, faveur, ende 
assistantie daer het van nooden wesen sal doen 
ende bewijsen, alsoo WIJ buIcx ten dienste van de 
nieergemelde Compagnie bevonden hebben te 
behooren. 

Cxegeeven in den Hage, onder onsen cachette, 
paraphure, ende signatuae van onsen Grittier op 
den eersten November 1658. 



whereof there may be need, since We have 
decided that the same is requisite for the service 
ol the above-mentioned Company. 



Given at the Hague, imder our Seal, subscrij)- 
tion, and the signature of our Secretary, on the 
1st November, 1658. 



B 



No. 66. 
Minutes of West India Company, 1658. 



November 4, 1658. 



D 



GELESEN een missive van de Camer Amst 
[erdam] dato 24 October, sijnde antwoort op den 
onsen mandate 18 October raeckende .... derde 
op onse sustenue tot de tevouchth* van de gantsclie 

Wild Cust. 

« « « « 

Op det derde jK)inct seggen niet te connen vat- 
ten wat redeiis wij connen hebben om ons de 
geheele Wilde Cust aen te maetigen sijnde van 
een tot 10 graden nieer dan 200 mijlen ende hoe 
wel bi j onse Comer onmogelijcken is soo sij oordee- 
len tselve alleen te bevolckeren, nochtans tselve 

pretenderen te doen. . . . 

« « * * 

Waerop geresolveert als volcht ... op het derde 
raeckende de Wild (Aist is geresolveert dat bij de 
H"^ Mortamer sal werden ingestelt een geraisson- 
neenlen biiet' aen de Camer van Amst [erdam] 
diierby onse gei-echticlieijt tot deselve Cust haer 
werde vooi-gedraegen. 



Eead, a letter from the Amsterdam Chamber, 
under date of the 24th October, being the answer 
to ours sent on the 18th Octolier, concerning . . . , 
thirdly, our claim to authority over the entire WiU 

Coast. 

« « * « 

On the third point they say that they cannot 
conceive what grounds we can have for arrogating 
to ourselves the whole Wild Coast, it being IVodi 
one to ten degrees more than 200 [Dutch] miles: 
and that, though it cannot possibly, as they deem, 
be colonized by our Chamber alone, we yet claim 

to do it. . . . 

* « « * 

In reply to which [letter of the Amsterdam 
Chamber] it was resolved as follows: ... as to 
the third [point], concerning the Wild Coast, it 
was resolved that there l)e dmwn up by Mr. iloi- 
tamer an explanatory letter to the Amsterdam 
Chamber, wherein our right to that coast shall be 
set Ibrth to them. 



E 



No. 67. 
Minutes of West India Company, 1659. 



Jamiary 2, 1659. 



GELESEN een missive van den Commandeur 
Aert Adriansen Groenwegen ende den Commis- 
saris (loliat in dato 15 Sett^ 1658 uut Nieu 
Middelb[nrg] waerby sij versoucken dat den eomis 
sal hebben rapport te doen vanwegens de ri vires 
(ildaer ende den toestant van Nova Zeelandia. 



THERE was read a letter from the Comman- 
deur Aert Adriaansz. Groenwegen and the Coui- 
misaiT (ioliat, dated from "New Middelbui^, tlip 
15th Septemlier, 1658, whereby they request that 
the Commissary be instructed to report couceniing 
the rivers there, and the condition of Nova Ztji- 
laiidia. 



No. 68. 



Re2ioH on the Colony of Pomeroon, 1661. 



1^ 



[Lectum den 1 Octobri, 1661.] 

Hooge ende Mogende heeren de Staaten-Grenerael 
der Veretnichde Nedcrlanden : 

GEVEN in allei cmderdanicheijfe te kennen de 
l)ewinthebberen der geoctroieerde Westindische 
Compagnie ter camer in Zeelandt hoe ikt sij in 
den jare 1657 hebben aengegaen seker contract 
met de heeren commissarissejii wegens de stedeu 
Middelburch, Vlissingen en Yeere tot voortsettinge 
van de comercie populace ende culture op ^eker 



[Eead October. 1, 1661.] 

Hiirh and Mighty Lords the States-Geueral of tlie 
United Netherlands : 

THE Directors of the Zeeland Chamber of tlie 
Chartered West India Company most hnnibly 
make known that in the year 1657 they entered 
into a certain contra^ct with the Commissioners of 
the towns of Middelburg, Flushing, and Veere for 
the furtherance of trade, colonization, and cnltiv;i- 
tion upon a certain portico of the mainlanrf Wild 
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ocdeelfce op de vaste Wilde Cust gelegen in 
America onder de limijtten van haer octroij alios 
vffc crachte ende in conformity van de vrijheden 
ende exemptien in de vergaderiuge van de XIX. 
iTearresteert en bij U hooghinogende geapmbeert, 
in welcke saecke en gelegentheijt soo verre is 
creavanceerfc dat aldaer een groot gedeelte van het 
voorsz. landt is geoccupeert ende possessie geno- 
iiien soo aen de revieren Temerarij als aen 
Boumoroine, jae al diverse plantagien ende een 
redelijck getal van Nederlanders sijn gemaect en 
voortgesett soo dat mettertijt een goet succes 
daarvan ten voorsz. eijnde wert verwacht, en 
iilsoo de hooftplaelse genaemt Nieuw Middel- 
hur^^h gelegen int landtschap bij ons genaenipt 
Xoua Zeelandia voor eerst niet anders van nooden 
en heeft als een gequalificeert hooft ofte Com- 
mandeur tot directie van goede politije, admini- 
stratie van de justitie en comando van de militie, 
soo hebben sij verthoonders daertoe vercoren 
sekeren Frangols de Fijn in die landen ervaren en 
iretrouwelijck gedient hebbende soo in Brasijl als 
Angola als capiteijn van welckers eiuploij sij 
goede hope hebl^on, en denselven daertoe van 
nooden hebbende een behoorlijck Staaten Com- 
niissie soo versoecken sij seer gedienstelijck dat 
U Hoog Mo. gelieven voor den gemelten Fran9oi8 
de Fijn aen haer te verleenen een staaten com- 
missie informa. Dit doende, &c. 

Overgegeven den eersten Octobri, 1661. 
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Coast situated in America within the limits of 
their Charter, all by virtue of and in conformity 
with the liberties and exemptions granted by the 
Assembly of Nineteen, and approved by your 
High Mightinesses, in which matter and circum- 
stances such progress has been made that a great 
portion of the aforesaid land there has been 
occupied and taken possession of both upon the 
Rivere Dememry and upon the Boumorome, and 
that, indeed, divere plantations and a fair nimiber 
of Dutchmen have already been made and 
established, so that in time a good success is to be 
expected with regard to the aforesaid aim, and 
whereas the chief place, named Nieuw Middelburg, 
lying in the district called by us Nova Zeelandia, 
has for the present need ot* nought else than a 
qualified head or Commander for the direction of 
good policy, the administration of justice, and the 
command of the militia, they (the petitioners) 
have therefore chosen for that purpose a certain 
FranQois de Fyn, experienced in those countries, 
and having faithfully served as Captain both in 
Brazil and Angola, from whose engagement they 
entertain good hopes, and the same requiring for 
that purpose a proper commission from the State, 
they very dutifully beg that your High Mighti- p 
nesses may be pleased to grant them a State 
commission infm^ma for the said Francois de Fyn. 
Which doing, «&c. 

Submitted 1st October, 1661. 
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Mercury y den 9 Janttari, 1664 

IS ter vergadering gelesen de Reqt. van Com- 
niissarissen van Nova Zeelandia gelegen in America 
op de vaste Wilde Cust, versoekende dat haer in 
handep nioge werde gestelt een coramissie in bianco 
voor den Commandeur bij henluijden aldaer te 
senden, tot directie van de politic administratie 
van de Justitie ende comniandement over de 
niilitie op de hoof t-plaetse genaemt Nieuw Middel- 
burch. 

Waerop delibereert sijnde is goetgevonden ende 
\-erstaen dat de voorec. Recit. gestelt sal werden in 
lianden van deen Heer Huyghens en de andere 
Ho. Mo. Gedep. totte saecken van de West-Ind. 
iJomp. oni te visiteeren, examiueeren oock te 
hooreu ende verstaen, de consideratien van de aen- 
wesende Bewinthebberen van de Voorsz. Coinpa 
t'nde daer van rapport te doen — sullende dese 
ItosoL werden uijtgegeven sender resumptie. 



Jovis, den 10 Jamvari^ 1664 

Is gehoort het rapport van deer Heer Huijgens 
en audere Hare Ho. Mo. Gedep. totte saecken van 
tie West-Ind. Comp. achtervolgens deselver Reso- 
lutie van den 9 deses, gevisiteert ende gcexami- 
neert hebbende reqt van de commissarissen van 
Nova Zeelandia gelegen in America op de vaste 
[696] 



Wednesday, Jammry 9, 1664 

READ to meeting the request of Commissioners 
of Nova Zeelandia, situate in America, on the 
continent of the Wild Coast, soliciting that there 
may be placed in their hands a commission in blank 
for the Commandeur to be dispatched thither by 
them, for the direction of Civil Affairs, the Adminis- 
tration of Justice, and the command over the 
militia at the principal station named New Middel- jj 
burg. 

Whereupon, deliberation being had, it is resolved 
and decided that the aforewritteu recjuest shall be 
placed in the hands of Mr. Huyghens and others, 
their High Mightinesses' deputies for the affairs ol 
the West India Company for inquiry and exami- 
nation, also to hear and imderstand the considera- 
tions of the present Directors of the aforewritten 
Company, and to make report thereof — this 
R^olution to be issued without fixing a further 
date. 



Thursday, January 10, 1664 

Is heard the report of Mr. Huygens and others, 
their High Mightinesses* deputies for the affairs of 
the West India Company, pursuant to their Reso- 
lution of the 9th instant, having inquired into and 
examined the request of the Commissioners of 
Nova Zeelandia, situate in America, on the conti- 

2Q 
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A Wilde Oust, versoeckende dat haer inhanden moge 
werden gestelt een Commissie in bianco voor den 
Commandeur bij henluijden aldaer te senden tot 
directie administratie van de justitie ende com- 
^mandement over de militie op de hooftplaets ge- 
naemt Nieuw Middelburch. 

Waerop gelibereert sijnde : Ib goetgevonden ende 
verstaen, dat alvorens opt voorsz. versoeck te dis- 
poneeren de supplianten een bequaem pei-soon tot 
becleedinge van de voorsz. bedieninge aen Hare 
Ho. Mo. sullen hebben voor te dragen om sulx 
gedaan, naerder opt voorsz. versoeck gedisponeert 
B te werden. 



nental Wild Coast, soliciting that there may l)e 
placed in their hands a Conuiiission in blank for 
the Commandeur to be dispatched thither hy 
them i'or the direction of Ci\il Affaii-s, the 
Administration of Justice, and tbe command over 
the militia at the principal station named New 
Middelburg : 

Whereupon, deliberation being liad^it is approved 
and agreed that before disposing of the afore- 
written request the applicants will have to propose 
to their High Mightinesses a tit person to be in- 
vested with the aforewritten functions, in order 
that, this being done, further decision may be taken 
on the aforewritten request. 



Jamiary 14 1664. 
[Sent to Presidial Chamber in Amsterdam, for information J 
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Sahbathi, 19 Jamcari, 1664. 

Sijnde gehoort bet rapport van de Heer Huij- 
gens hare Ho. Mo. Gedeputeerde, achtervolgens 
derzelver resolutie van den 17 dezer gesproocken 
hebbende met de alhier aenwezende Bewind- 
hebbers van West-Indische Corapagnie deser 
Landen over de inhoudt van de naerdere requeste 
aen hare Ho. Mo. gerepresenteert bij de Commis- 
sarissen over Nova- Zeelandia gelegen in America 
op de vaste Wilde Custe onder de limiten vant 
octroij van voorsz. West Indische Compagnie, ver- 
soeckende dat voor Theodorus Sael gedepeseheert 
mogen werden Commissie als Commandeur tot 
de militie op de hooftplaatse genaemt Nieuw 
Middelburch. 

Is na deliberatie goetgevonden, en verstaen mits 
desen te consenteren in 't voorsz. verzoeck ende 
sal dienvolgens de gerequireerde Commissie werden 
gedepeseheert. 



Saturday, Jantcary 19, 1664 

On hearing the report of Mr. Huygens, their 
High Mightinesses* deputy, made pursuant to their 
Eeijolution of the 17th instant (he), having con- 
ferred with the Directors of the West India Com- 
pany now present in this country upon the contents 
of the further request presented to their Higli 
Mightinesses by the Commissioners for Nova Zee- 
landia, situate in America, on the continental Wild 
Coast, within the limits of the Charter of tlie 
aforewritten West India Company, soliciting that 
a commission may be dispatched in favour oi 
Theodorus Sael as Commandeur for the direction 
of Civil Affairs, tlie Administration of Justice, and 
the command over the militia at the principal 
station named New Middelbtirg. 

After deliberation, it is hereby approved and 
agreed to comply witli the aforewritten reqnest, 
and consequently the required commission shall k* 
dispatched. 



No. 70. 



Renovatie vant Octroij van den Jaere 1621 verleent 
aende B&winthehheren van de West Indische 
E Compagnie ten reguarde van Nieuw Nederlandt. 



Rcncvjal of the Charter of the year 1621 ffranid 
to the jbirvctors of the West India Co^m^niny, in 
the matter of New Nethcrlaud. 



Actc Boerk van do 
JarcMi. IGGOtot 1664, 
pp. ;<G8-378. 
Quoted Ijy Broadbead, 
History of the SULe 
of New York, 
p. 730. 

Gruot Placcaef, 
Boek II., p. 3,154. 



DE Staten-Genetael der Vereenichde Nederlan- 
den : 

Allen den geenen die desen sullen sien ofte 
hooren lesen, salvijt, doen te weeten. 

Alsoo wij in den Jaer 1621 om veele ende con- 
siderabele redenen goet gevonden hebben, in onse 
Landen op te rechten ende te formeren een Com- 
pagnie, genaemt de West-Indische Compagnie om 
door deselve alleen ende met ontsluijtinge van 
alien anderen te doen bevaren, ende handelen, de 
Kusten ende Landen van Africa, van den I'ropico 
Cancri tot Cabo de Bona Esperance, ende de 
Landen van America, ofte West-Indien, begin- 
nenden van 't Zuijt Eijnde van Tarra Xova door 
de Straaten Magellanes, ende Le Maire, olte an- 
dsre passagien, ende Straten daer omtrent gelegen, 
tot de Strate van Anjan, soo op de Noort, als 
Zuijt Zee, ende alle Eijlanden, aende Eene, ende 
andere Zijde, ende tusschen beijde gelegen, mits- 
gaders op de Austraelsche ofte Zuijder Landen 



THE States-General of the United Nether- 
lands : 

To all who shall see or hear these presents read, 
Greeting : 

Know ye that whereas we, in the year 1621, for 
many and weighty reasons, did decide tu 
establish and form in our province a Company, 
named the West India Company, in order that 
by it alone, and with the exclusion of all others, 
may be carried on tne navigation and trade 
with the coasts and lands of Africa from the 
Tropic of Cancer to the Cape of Good Hopt^; 
With the lands of America or West Indies, 
b^inning at tbe south end of Newfoundland (and 
passing) through the Straits of Magellan and 1^ 
Maire or other passages and straits situated there- 
about to the Straits of Anjan, as well in the North 
as South Sea ; Witli the islands on the one and 
the other side, and situated between the two; 
Extending over the Australian or southern lands, 
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Streekende, ende leggende tusschen beijde de 
Meridianen raeckende in het Oosten Cabo de bona 
}>perauce, ende in het Westen bet oost Eijnde 
vail Nova Guinea incluijs, Octroijeerende bij het 
tweede articulvan den Octroije op den 3 Junij, 
1()21, onder onsen grooten Zegel aen haer verleent, 
\erder ende expresselijck, dat deselve op onse 
naeine, ende authoriteijt binnen de voorsz. Limiten 
8 )u(len Tuogen maeeken contracten, verbintenissee, 
elide Alioncien, met de Princen ende Naturellen 
van de linden daer in begrepen, niitsgaders aldatr 
ejiiiige fortressen ende verseeckertheden bouwm, 
(Joiivemeurs, volcken van Oorloge, ende Ofticieis 
van Justitie ende tot andere nootlijcke diensten 
tot couservatie van de plaetsen, onderhoudinge 
van goede ordre, politie, ende justitie, eensauient- 
lijck tot vordeiinge vande neeringe stellen depor- 
teren, ende atf stellen, ende wederom andere in 
haere plaetsen surrogeren, naer sij Luijden naer- 
I^Mlogentheijt van saecken sullen be\inden te 
lehoudeu, ende specialijck* dat deselve sonde 
iiiogen bevorderen Populatien van vruehtbare, 
emle onbewoonde quartieren. Ende de voorsz. 
I'ompagnie uijt crachte van het voorsz. Octroij 
conioiui onse sincere intentie haer populatien ende 
hevolekingen al in den beginnen heeft voortgeset 
op (le custe vdn America, iude contreije genaenipt 
Xieuw Nederlandt; ende des niette<(eustaende 
eiMiige (jualijck geaflectionneerden van onsen 
staet, ende de voorsz Compagnie, onse sincere ende 
^'oede meeninge, inde voorsz Octroije begrepen, 
trachten te misduijden, even als oft wij de voorsz. 
Compagnie alleen hadden geoctroijt. uegotie to 
drijven binnen de voorsz. Limiten, ende ni^t oni 
]nipulatie ende hevolckinge te doen ende de Inmlen in* 
im^'sie te 7ieemen, disputeerende aende voorsz. 
Compagnie daeromme haer recht. 

Soo 1st, dat wij bij desen alien ende een jege- 
lijik, die het eenigsints raeckt, van onse intputie 
in het voorsz Octroij, hebbende willen veraeckeren, 
Veicliieren, onse meeninge wel expreslijck geweest 
te sijn, ende noch te sijn, dat de voornoerade 
(oaipagnie in conformity van 't voorz. Octroij 
heeft vermogen, en noch vennach Colonien, ende 
bevolekinge te stabilieeren op J^anden, die van 
ancleren niet en sijn geoccupeert, soo verre. als de 
Limiten hier vooren verhaelt, haer extenderen, 
piuie specialijck dat deselve voor Behoudens het 
recht, 't welck haer uijt crachte van 't voorz. 
Octroij door ontdeckinge ende occupatie op der 
Vei-sche Rieviere ende andere plaetsen, oostelijcker 
aen in Nieuw Nederlandt gelegen, tot Cabo Cod 
toe, ende van Cabo Hinloopen ende vijifthien mij- 
ren Zuijdelijcker beijde lunges de Cust competeert, 
bij proviesie, ende tot nadnr accordt, over de vaste 
Limiten tusschen den Coninck van Groot Britta- 
iiien ende ons te adjusteren, als boven uijt crachte 
van het gegeven Octroij haere Limiten, in confor- 
mite van de provisionele Limitscheijdinge, tus- 
schen wedersijts regeringen in den Jaer 1650, in 
America vastgestelt, ende bij ons den 22 Februarij, 
IG.IO, geapprobeeru ende geratificeert aende Oost 
Zijde van Nieuw Nederlandt sullen stellen als 
.volght. te weeten, aen het vaste I^ndt van de 
West Sijde van Grenwite Baeij, sijnde omtrent 
viermijien van Staufort, ende alsoo te loopen t' 
landewaert in, op een noordelijcke Linie twintich 
mijlen, behoudens dat 'et op thien mijlen nae aende 
iioort liivier niet sal comen, ende voorts op het 
Longe Eijlandt van 't westersche gedeelte van de 
Oosterbaeij aff mede in directe Linie recht Zuijden 



and lying between the two meridians touching in A 
the east th^Cape of Good Hope and in the west the 
east end of New Guinea, inclusive, granting, by 
the second Article of the Charter of the 3rd 
June, 1621, under our Great Seal conferred upon 
them, further and expressly that it (the Company), 
in our name and authority, within the aforewritten 
limits, should have power to make contmcts, 
engagements, and alliances with the Princes and 
natives of the lands thei-ein included ; 

Likewise thtre to build any fortresses and 
strongholds, to appoint, transler, and dismiss 
Governors, military men, and Officers of Justice, 
and others necessary for the preservation of the B 
places, support of good order, admiuistratinn, and 
justice, as well as for the development of trade, and 
to substitute others again in their places as tliey 
shall find to be required according to the circum- 
stances, and specially that it (the Company) should 
have power to develop the population of fruitful 
and uninhabited quarters. 

And the afoi-ewritten Company, by virtue of 
the aforewritten Charter, in conformity with our 
sincere intention, have from the commencement 
continued their populating and bepeopling on the 
coast oi* Anieiica, in the country named hew 
Netherland ; and this, notwithstanding that some ^ 
persons eviKy disposed towards our State and to 
the aforewritten Com])any, try to misstate our 
sincere and good meaning contained in the afore- 
written Cliarter, alleging forsooth that we had 
chartered the aforewritten Company only to carry 
on business within the aforesaid limits, and not 
to make popuhition and settlements of people, and 
the lands in* possession to take, disputing with 
the aforewritten Company their rights in these 
resi)ects. 

Now, tlierefore, we, being hereby desirous of 
assuring all and sundry whom it may in any way j\ 
concern, of our intention in the aforewritten 
Charter, do declare our meaning to have been 
expressly, and still to be, that the aforementioned 
Company, in conformity with the aforewiitten 
Charter, was empowered, and still is em- 
powered, to establish Colonies and settlements of 
people on lands which are not occupied by others, to 
extend themselves so far as the limits hereinbefore 
related, and especially since the same is necessary 
for preservation of the right which is due to them,by 
virtue of the aforewritten Charter, by discovery and 
occupation on the fresh river, and other places 
situated more easterly in New Netherland, up E 
to Cape Cod, and from Cape Hinloopen, and 
15 miles southerly, both along the coast, provi- 
sionally, and pending further agreement, i*esi)ecting 
the limits to be mode between the King of Great 
Britain and ourselves, as, moreover, by virtue of the 
Charter granted, their limits, in conformity with 
the provisional delimitation fixed in America 
between the Governments of both sides in the 
year 1650, and api)roved and ratified by us the 
22nd February, 1656, shall be fixed on the east 
side of New Netherland as follows, to wit : — 

At the continent on the west side of Grenwits 
(Greenwich) r»ay, boing about 4 miles from Stan- P 
fort, and thus running inland on a northerly line, 
20 miles, saving that it shall not come upon 
10 miles near to the North Eiver, and further on 
Long Island off from the western part of the 
Oyster Bay, also in a direct line due south as far 
as to the sea. 



• These wordai accidentally omitted from Groot Placcaet Boek. 
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A. 8^n tot aen de Zee blijvende bij provisie ende in 
conformitd als vooren, het Oosterlijcke gedeelte 
van liet voorsz. Eijlandt voor de Engelschen, ende 
het Westelijcke voor de meergemelte West- 
Indische Compagnie, ende d'ingesetenen deser 
Landen. 

Waeromme wij versoecken alien Keijseren, 
Coningen, liepublijckuen, Princen, ende Potenta- 
ten, Vrunden ende gealligeerden van desen Staet, 
oft' mit deselve neutraliteijt oudeihoudende, de 
nieer qpgenielte West IndiscLe Compagnie, de 
voorsch. Liniiten rustelijcke ende vredelijch te 
laten gauderen ende possideren, t' welcke wij 

B jegens deselve bij voorvallende occasien seer 
geerne sullen veischuldigen. Lasten ende Be- 
veelen, voorts wel expresselijck ende Scherpelijck, 
alien ende eenen jegelijcken in onsen dienst ende 
onder onse gehoorsaeiiiheijt staende ende gehoor- 
ende ende specialijck de Ingesetenen van de 
voorsz Lmiiten haer naer den Inhoiiden van dese 
onse Acte punctuelijck ende preficelijck te regii- 
leeren, soncler oppositie ter contrarie te doen, olte 
laten geschieden, op peene van *t incurreren onse 
hooehste Jndichnatie, ende ongenade ende dien 
volgende ge^traft te worden als vvederhoorige van 

p onse Beveelen, soo als na exigentie van saecken be- 

^ vonden sal wenlen te behoeren. 

Gegeven onsen Grcoten Zegele, paraphure, ende 
de Zignature van onsen Griftier op den 23 Januarij, 
10G4. 



Provisionally and in conformity with the fore- 
going the eastern portion of the aforesaid island 
remaining for the English, and the western for the 
previously-mentioned West India Company and 
the inhabitants of the Netherlands. 

Wherefore we request all Emperors, Kings, 
Republics, Princes, and Potentates, friends ami 
allies of this country, or preserving ueutralitv 
therewith, to allow the said West India CompanV 
to enjoy and possess peaceably and quietly tli 
aforewritten limits, which we shall very willingly 
reciprocate to them as oppoitunity occurs. 

We further order and decree expressly and 
rigorously all and each individual belonging to 
and living in our service and under oiir doniiniou, 
and especially the inhabitants within the limits 
aforesaid, to govern themselves according to the 
purport of tliis our deed punctually and strictly 
Avithout making opposition to the contrary, under 
pain of incurring our high indignation and dis- 
favour, and in consequence thereof of teiii;,' 
punished as contumacious to our orders, as may Ixj 
Ibund to be proper according to the requirements 
of the case. 



Given under our Great Seal, flourish, and the 
signature of our Secretary on the 23rd Januarv, 
1064. 



No. 71. 
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Don Pedro de Viedma to the King, March 20, 1662. 



** Archivo General de 
Indias." Sevine. 
SirnancMS Ecleitias. 
tico. Audiencia de 
Santo Domingo. 
(Cartas y expedientes do 
pcrsonas eclesiNStieas 
df ia Provincia de 
('uman& vi8t<>8 en «•! 
Cmsejo. Desue el 
nno 1577 a 1690. 
Kst. No. 54. Caj. 4. 
Leij. 14." 



Senor, 

EN cinco duplicados tengo dado cuenta a 
Vnestra Magestad del miserable estado de este 
gobierno, y quan acosado se halla de las na^iones 
estrangeras, Olandeses y Ingleses que estan po- 
blados en esta costa de tierra finne en diferentes 
parajes y sitios que han buscado para mas con- 
veniencia suya distante deste Kio Orinoco la mas 
cerc^na que se llama Vauruma y Moruga veinte y 
cinco leguas de que tengo dada quenta a Vnestra 
Magestad de la gente que havia en esta primera 
pol)la<,u(m de copia de seiscientos hombres entre 
Olandeses y Indios y mil negros, y oy por las 
diligeiicias que he hecho hallo ser mas de mil 
hombres con quatro^ientos Yndios y mas copia de 
negroa funcando otro nuebo Brasil ; estos estan 
abrigados a las fuei^as de Esquivo y Berlns gover- 
nador de ellas Adrian Amoto Olandes, y asi 
misnio hallo haver en dicha costa treinta y seis 
pobla9iones con numero grande de Ingleses que 
cojen termino de doscientas leguas a Barlovento 
en diferentes parajes con gran numero de negros. 
Esta se compone de companias, y muchos de ellos 
con licencia de los estados de olanda que parece 
segun dividen estas tierras que son snyas ; a esto 
se afiade estar pobladas las Islas de Barlovento de 
estas na9iones y con su tragin y trato infe-tando 
estas costas todos los dias pasando este pobre 
gobierno mil trabajos y desdichas estando todo el 
alio con las arjias en la mano dejando sus hijos y 
mugeres y sus haziendas sin poderles asistir ; y 
aunque estos Olandeses de Esquivo y Berbistienen 
paces 6 treguas con Vuestra Ileal Corona no las 
guardan ni obserban como debieran, mas antes en 
Balandras han llegado a la Ysla de la Trinidad y 



Sire, 

IN five duplicates I have pven your Maj(>stj 
an account of the miserable state of thig 
Government, and how harassed it is by the 
foreign nations, Dutch and English, whicli are 
settled on this coast of Terra Firma in different 
places and sites which they have cbosen for 
their greater convenience, the nearest called 
Vauruma (Pomeroon) and Mortiga, being 
distant from this River Orinoco 25 leagues. 
Ot this I have already informed your Majesty, 
and of the people in this first-named settle- 
ment, to the number of 600 men, between 
Dutch and Indians, and 1,000 negroes. And 
to-day, from the inquiries I have made, 1 
find the number to be more than 1,000 men, 
with 400 Indians and a greater number of 
negi-oes, founding a new Brazil. These are 
protected by the forces of Esquivo and Berbis, 
whose Governor is Adrian Amoto, a Dutch- 
man. 

And, in like manner, I find there are on the 
said coast thirty-six settlements, with a great 
number of F^nglish, which extend a distance of 
200 leagues to windward in different places 
with a great number of negroes. 

These are composed of companies, and many 
of them with permission of the States of 
Holland, and from the way they divide these 
lands, they appear to be theirs. To this is to be 
added the Windward Islands that are settled by 
these nations, who with their traffic and trade 
infest these coasts every day causing this 
poor Government a thousand difficulties and 
misfortunes, being kept the whole year under 
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con eniranos se ban llevado niuchas veces copia de 
imtiirale^i encomeudadoa a vender a las Islas de 
Barlo\ento eoiiio sucedio estt> presente ano por el 
mes de heiiero wiendo asi Senor ([ue la ysla de la 
Trinidad la tengo couquistada y pacificado los 
naturales con niuchos trabajos a Jos uiios redii- 
ciendolos por bien, y a los rebeldes por fuer9a de 
annas lo (^116 no ba podido coiiseguir iiiuguno de 
mis aiitecesores. No reiiiito en esta ocasion los 
testinionios de ello por estar ausente de dicha 
Isla en esta Ciudad de Guayana. Estas naciones 
estiangevas tienen a su devocion todos los 
naturales Indios de estas costas de Barlovento 
con que me causa luaiores cuidados temiendo 
una ruina pues este gobienio se halla con 
tanta cortedad de gente que en esta Ciudad y 
la Isla de )a Trinidad /w llegan a ciento y quarenta 
vceinoii entre raozos y viejos y eiento los que 
pueden toniar arnias. Sunima desdicba no poder 
curaplir con la oldigacion que tengo de Leal 
Vasallo de Vuesira Eeal Magestad. Lo que bare 
sera morir en la demanda conio tengo obligacion. 
Senor lo menus es este gobierno, lo mas es el 
cuidado que ba de causar a las Reales armas de 
Vuestra Magestad si estos estmngeros se apo- 
deran de este Kio de Orinoco porque siendo 
(luenos del lo seran tanibien del nuel^o Eeyno de 
(rranada, Varinas, Provincia de Venezuela y la de 
(/umana pues por tierra pueden bacer las marcbas 
sin (^ue haya quien se lo estorbe ; y sobre todo que 
en tierra« donde ha tanto tienij)0 ({ue Vuestra Ma- 
gestad con grandes gastos bft trabajado por senbrar 
el sauto evangelio entre la mala seniilla de las 
Heregias, a lo nienos que dejen tanta multitud de 
naciones de naturales vivir en sus Barl>aridades 
desconsuelo grande con (jue me ballo y por lo que 
puede resultar represento a Vuestm Magestiid lo 
contenido como su bumilde criado y vasallo con 
el zelo y intencion solo del servicio de Vuestra 
Magestad para que sea servido some ello mandar 
ver y resolver lo mas conveniente, y si fuere el de 
la perrcanencia de estas dos pla<jas proveber del 
remedio en ello antes que totalmente se pierda 
porque de su imposibilidad de podellas defender 
tengo representado a Vuestra Magestad en muehas 
ocasiones como lo hago agora y asi Vuestra Ma- 
gestad mire esto con los benignissimos ojos que 
acostumbra socorriendo esto con gente, muni- 
ciones, armas de fuego y los peltrecbos ne- 
cesarios. 



Taiabien se me ofrece dar quenta u vuestra Ma- 
gestad como por Agosto del ano pasado de seis- 
cientos y sesenta tube aviso y carta misiva del 
sargento mayor Lucas Brabo de Leon y Don 
Geronimo de Vibero Alcaldes ordinarios (que por 
fin V muerte del sargento mayor Pedra de Padilla 
[696] 



arms, and leaving* tbeir families and fanns A 
witbout being able to assist tliem. 

And although the Dutch of Esquivo and 
Berbis have Treaties of Peace or truces with 
Tour Royal Crown, they neither keep nor 
observe them as they should. Indeed, quite 
the contrary, for they have arrived in 
8choo})ers in the Island of Trinidad, and by 
fraud they have frequently carried off a 
number of natives commissioned to be sold 
in the Windward Islands, as happened this 
present year in the month of .lanuary. So 
that, piattere being thus, Sir, I have already 
conquered the Island of Trinidad, and pacified B 
the natives under many difficulties, reducing 
some by kindness and the rebellious by force of 
arms, which none of my predecessors has been 
able to accomplish. 

I do not, on this occasion, transmit the proofs 
thereof, as I am absent from the said island in 
this city of Guayana. 

These foreign nations hold at their disposal 
all the Indian natives of these Windward 
coasts, so that they cause me the greater 
anxieties in fearing a [complete] rain, for this 
Government has such a very small number of p 
people that in this city and the Island of 
Trinidad thej/ do vot rearh 140 resiiients, between 
old and young, and 100 capable of bearing 
arms. 

The greatest misfortune is not to be able to 
fulfil my obligation as a loyal subject of your 
Royal Majest}^. What I shall do will be to die 
in the discharge thereof as my obligation 
demands. 

Sir, this Government is the least thing, 
the greatest is the injury that must be caused 
to your Majesty's Royal arms if these 
foreigners should take possession of this River j) 
Orinoco, for, in being masters thereof, they will 
also be masters of the New Kingdom of Granada, 
of Barinas, of the Province of Venezuela, and of 
that of Cumana. for by land they can make 
their expeditions without encountering any one 
to trouble them. And above all, that in a 
country where for so much time your Majesty 
has laboured at great expense in sowihg the 
Holy Gospel, or at least the bad seed of the 
heretics should creep in, that they should leave 
such a multitude of nations of the natives to 
live in their barbarous customs, a gi'eat unhappi- 
ness with which I am burdened, and as to what E 
may result therefrom I represent to your Majesty 
what is herein contained, as your humble servant 
and subject, with zeal and thought oidy for 
your Majesty's service, in order that you may be 
pleased to command the saaie to be examined, 
and to resolve upon the best course, and if it 
should be that of the permanency of these two 
places to provide a remedy therein before they 
are totally lost, for concerning the impossibility 
of being able to defend them, I have already on 
many occasions represented to your Majesty, 
as I now do, and thus your Majesty may regard 
this with your customary merciful consideration 1- 
by affording help in men, munitions, fire-arms, 
and the necessary supplies. 

I also profit by the occasion to give your 
Majesty an account how in August of the past 
year, 1()()0, I was infomied by a despatch from 
Sergeant-Major Lucas Brabo de Leon and Don 
Geronimo de Vibero, the Ordinary Alcaldes 
(for on the death of Sergeant-Major Pedro de 
Padilla, who at the time was the one in office 

2R 
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A ^l^e a la sazuii lo era sieiulo el dielio Lucas ])i'alK) 
Alcalde ordinario le despache dicho titulo de sar- 
gento mayor) y a la sa^oii gobernaban esta eiudad 
de Santo Toui^ de Guayaiia por auseneia niia, en 
que me dan quenta a la ysla de la Trinidad dis- 
tante ultramar desta eiudad mas de oien leguas de 
eomo a este puerto r[ue es en el Eio de Orinoco 
havia llegado un nabio Capitan y dueno Joan 
Hooft de nacion olandes representando necesidad 
de bastinientos lo([ual visto por mi fue ordenado 
en la misma embarcacion que me embiaron los 
diehos Alcaldes con orden expresa no admitiesen 
ni consintiese en la dicha eiudad y su puerto ei 

J^ dicho navio ni con su gente eomerciasen en nin- 
guna manera so las penas de la vida y traidores a 
vuestra Real Magestad. Y sobre dichas ordenes que 
remiti se recrecieron nuebos aceidentes en esta 
dicha eiudad asi de veeinos conio de soldados en 
(pie formando cavildos abiertos a pedimento del 
proeurador general acordaron en su junta convenia 
se reeibiese el dicho navio sobreseyendo mis or- 
denes que sobre el caso tenia dadas, haziendo para 
este nuebo despacho a la Ysla de la Trinidad 
eriando otro proeurador eomo criaron en el dicho 
cavildo abierto asi los veeinos eomo los soldados en 

p cuyo nombre se presento en mi Tribunal en la 
dicha ysla de la Trinidad alegando que esta eiudad 
me suplieaba sobreseyese de dichas ordenes por hal- 
larse todos tan pobres y haver mas de treinta anos 
no entraba en aquel puerto navio de espaiia eon 
que no tenian con que vestirse, ni rescates de 
cuchillos, hachas, machetes y otras eosas necesarias 
para hacer sus labran9as y dar a los Indios que 
por falta de ello no les sirven sino mal eon (pie 
padecen grandes necesidades, y (pie de no haeerlo 
asi pedian licencia para ir a servir a vuestra Ma- 
gestad a otra parte sin embargo cumpliendo eon 
las ordenes de vuestra Majestaci no fueron admi- 

]) tidas por mi dichas alegaeiones antes pronunciando 
niielx) auto mande no fuese admitido el dicho navio 
sino que tubiesen debido cumplimiento las ordenes 
de vuestra Majestad ofreciendo remediar parte de 
sus necesidades con mi sueldo y (pie les embiaria 
a Don Juan Pacheco vecino de la ysla de la Tri- 
nidad mercader que al iiresente se hallaba eon 
algunos generos de Castilla, lo (jual no fue a(hni- 
tido por el dicho proeurador eomo todo e(3nsta de 
los autos que en esta ra(;on he fulminado con las 
(luales ordenes se despacho para esta eiudad el 
(licho proeurador y no haviendo en mas de tres 
meses tenido niievo aviso trate de pacifiear y hacer 

E entrada a los Yndios naturales de mpiella Ysla de 
la Trinidad que estaban levantados y no (juerian 
servir a los espanoles, hicelo eon los poeos espa- 
noles de aquella y algunos Yndios ann'gos, y estando 
recibiendo a los que escarmentados de el eastigo 
(pie hice en los malos (pie hube a las manos venian 
a dar la paz y pnjmeter el servicio a los espanoles 
obligandoles a que para su sujeeion y ensenanea se 
poblasen a las goteras del pueblo y las j)artes (pie 
parecieron mas convenientes, por Al)ril del ano 
pasado de seiscientos y seyenta y uno tube noticias 
de un pasajero (jue fiie desta eiudad a la dicha Ysla 
de la Trinidad (pie no havian tenido cumplimiento 

'^ mis ordenes, lo qual me obligo a venir en 
persona a esta eiudad de Guayana a donde 
llegado (^ue fui castigando los inol)ediente8 
me apodere asi del dicho navio eomo de 
los generos de mercaderias (pie en el halle eon 
ccmoeimiento de la causa e ynventarios lo di por 
perdido adjudicandolo todo a vuestra llesA Alages- 
tad eomo lo hice y se vendio en publiea almoneda 
cuyo testiii:oijno de estos autos por ha verse eriado 
grandes y la presteea de este pasaje no he podido 



whilst tho said Lucas Bi*abo was the Ordinary 
Alcalde, I gi-antcd tlie latter tlie said title 
of Sergeant-Major), who at the time were 
governing this city of Santo Th(mi(i de Guayana 
in my absence, in which they report to me to 
the Island of Trinidad, distant by sea from this 
city more than 100 leagues, how there Imd 
arrived at this port in the River Orinoco a ship, 
captain and owner John Hooft, of the Dutch 
nation, representing that he was in want of 
stores. When I saw this I sent express orders 
by the same vessel which the Ordinary Alcaldes 
sent me, that they should not admit nor allow 
the said ship in the said city and its port nor 
trade with the crew in any way whatever, 
under pain of death, and [being declared] 
traitors to your Koyal Majesty. And concerniiig; 
the orders I transmitted, there again rose new 
troubles in this said city, as Avell on tlie 
part of the residents as on that of the soldiers, 
in that by foniiing public meetings at the 
request of the Procurator-General they agi-eed 
in their Junta that it would be well that the 
said ship should be received, thus setting aside 
ray orders w^hicli had already been given 
upon the case, and making for this purpose 
a new dispatch to the Island of Trinidad, 
appointing another Procurator, as they did 
in the said open meeting; both the resi- 
dents and soldiers, in whose name he pre- 
sented himself before my Tribunal in the 
said Island of Trinidad, stating that this city 
entreated me to set aside the before-mentioued 
orders on account of their all being so poor, 
and it being more than thirty years since a 
ship from Spain had entered that port, so that 
they had not wherewith to clothe themselves, 
nor any knives, hatchets, cutlasses, and other 
uecefesary articles of barter for the use of th(^r 
tillage, and t(? give the Indians, Avho lor want 
thereof render them but indifferent service, so 
that they suffer gi-eat necessities, and that if 
this were not done they requested permission 
to go and serve your Majesty in some other 
part. 

jSot\nth8tanding. in fulfilment of your Ma- 
jesty's orders, I did not admit these allega- 
ti(ms, but issuing a new Decree, I com- 
manded that the said ship shoulci not be 
admitted, but that your Majesty's orders should 
be duly observed, ofiering to remedy part of 
their necessities with my own salary, and 
teUing them I would send Don Juan Pacheco, 
a resident merchant of the Island of Trinidad, 
who happened at the time to have some mer- 
chandize from Castile. 

This was not accepted by the said Procui-ator, 
as is all proved by the acts which I have decreed 
in this matter, and with these orders the afore- 
said E^rocurator was dispatched for this city. 

And not ha\nng received any news for 
more than three months, I endeavoured to 
pacify, and make an expedition to the native 
Indians of that Island of Trinidad, who were in 
rebellion, and did not wish to sei-ve the 
Spaniards. I earned it out \vith the few 
Spaniards of that island and some friendly 
Indians, and while receiving those, who, 
warned by the punishment I inflicted on the 
bad ones who were in iny power, carae and sub- 
mitted peacefully, and promised to give ser- 
vice to the Spaniards, and compelling them 
for their subjecti(m and instruction U\ settle on 
the outskirts of the town, and those pai^ts 
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siKMi" reiiiitirelos eii otra i)easion,estas mercaderias 
Sefiov t'uerou rematailas en Marcos Madrofiero 
veciwt (le la ciudad de ^^an Miguel del Castillo y 
pur no haver eomo no ay en esta ciudad fiailores 
alw^natlt^s para la cantidad dio |>or tiador al 
Capitan Miguel de Ochagania vecino de la ciudad 
(le Varinas persona abonada dejando adenrds desto 
hipoteeadcis y en ser las dichas niercaderias 
depositailas en dos personas en esta ciudad de 
(luayana donde al presente estan de la misma 
iiianera con autoridad niia y de vuestro oficial 
liVal dandole cinco de terniino para <jue trujese el 
(linero (pie iniportaba el dicho reniate. 



Si'.ndio que c-iaiuh fjo *'ii hf M(f ile Iff Trinidad 
amadr civ lido de if/U(S (f raves nde/duras que me 
illcron en esta rindad de Giau/ana que we ohli- 
gnroth a dejarla, ijoulo aUjunos vajeles de esta 
ilvlut ciudad a la de Varinas por el Rio los Indios 
C'lribcs de Caura domesticos encomemlados eft 
luciiios de esta ciudad, Gun i queries, Ma^poies // 
i>ft-a.% uariones, se levaniaron. f/eneraimente, ituttaroii 
toda la. rjente que iha en ellos qu^t seran mas de 
tninta personam entre vecinos de fa ciudad y 
pn'uMcros causa de esta rebel ion if eslrago de 
iiu'ifacio/i qux les Jian Iwclio los olandeses de estas 
nmhis pohlacioiies eon quien de sccreto se c.oraii- 
nlcun, Yo haricndo teuido aviw en la Isla de la 
Trinidad de lo suceedido he venido a esta ciudad 
ihnde estoy previniendo lo neeesario j^ara el 
mstigo destos Indios para lo qual he enil)iado 
a ])edir socorro de gente a los Gobernadores de 
Venezuela, Cuniana, y Varinas ademas de la cpie 
truje de la Isla de la Trinidatl por no dejar este 
lugar sin gente en tienipo que ine cercaii tantos 
eiieniigos como son Tndios de muchas naciones y 
(daudeses que los incitan sin tener por aniigos 
mas (pie los Indios del pueblo de San Pedro. I)e 
esto podra colegir vuestra Magestad el miserable 
esUido de este gobierno para (pie siendo servido 
de niirarlo con los ojos de su acostuinbrada cle- 
mencia niande poner el reinedio ([ue la necesidad 
pide y resolver lo mas conveniente a su Real 
servicio en lo de la eonservacion deste gobierno, 
piles por lo que veo de otra fonna es un iniposible 
pemianesca esta ciudad en medio de tantos tra- 
bajos como la conbaten y amenazan, y es de 
manera (pie los que habitan en ella estan com- 
poUdos porque no les concedo las licencias que 
desean y oy mas que en el levantamiento de estos 
Tndios ([ue al fin aunque mal les Servian de algo, 
faltandoles (piien les haga un pan, les cargue una 
botija de agua y les haga sus labranzas de 
necesidad se abra de despoblar no viniendoles 
algun remedio dentro de un aiio, por estar 
desesperados del pues aunque yo les niegue las 
licencias serian huidos a otra parte adonde 



which appeared most convenient, in the month A 
of April of the past year 1()<)1, I learned 
from a passing* traveller who went from this 
city to the Island of Trinidad that my orders 
had not been complied with. This obliged 
me to come in person to this city of Guayana, 
where on my arrival I began punishing the 
disobedient. I therefore seized the said ship 
as well as the merchandize on board. By 
judicial process, and inventories, I condemned 
her, adjudicating all to your Royal Majesty, 
which I carried out, and she was sold by public 
sale. Owing to tlie great volume of these 
*' autos,'' and the huiry of this journey, I have B 
not been able to draw them up, but will 
transmit them on another occasion. 

These goods, Sir, were sold to Marcos 
iladronero, a resident of the city of San Miguel 
del Castillo; and on account of there not being, 
as there really are not, any rich sureties in 
this city for the amount, he gave as sure 
Captain Miguel de Ochagania, a resident of the 
city of Barinas, a rich man, furthermore leaving 
the said merchandize hypothecated and intact, 
and deposited with two persons of this city 
of Guayana, where they are at present in the p 
same torm, A.ith my authority and that of 
yv)ur Royal officer, granting a term of five 
months for tlie purpose of bringing the money 
to which the said sale amounted. 

It happened that lohile I was in the Island of 
Trinidad recovering from a (/rave attack of fever 
which I had contracted in this city of Guayana that 
I was ohliyed to leave it. Whilst some vessels from 
this said city were (loincj to that of Barinas by the 
river, the CaAh Indians of the Caura, servants 
appropriated to residents of this city, Guaiqueries, 
^lapoies, and other nations, revolted in yeneral, 
killed all the people that tcere among them, more J) 
than thirty persons, including residents of the city 
and strangers. The cause of this rebellion and 
havoc was the incitement which the Dutch of these 
new settlements have produced, through the secret 
communication they hold with them, I having had 
information of what happened in the Island of 
I rinidad^ came to this city, where I am taking the 
necessary measures for the punishment of these 
Indians, For which object I have sent to 
request help in men from the Governors of 
Venezuela, Cumana and Barinas, besides what I 
brought from the Island of Trinidad, in order 
nnt to leave this place without men at a time E 
when so many enemies surround me, both 
Indians of numerous tribes, and the 
Dutch who incite them, without having any 
other friends than the Indians of the village 
of San Pedro. 

From this your Majesty may gather the 
miserable state of this Government, so that 
being pleased to regard it with the eyes of your 
accustomed clemency, you may command the 
remedy to be applied which necessity demands, 
and the resolution to be taken which may be 
most advantageous to your Royal service in 
what regards the preservation of this Govern- ^ 
ment. For, fi'om what I see, it is, otherwise, au 
impossibility that this city can last in the midst 
of so many difficulties which combat and 
threaten it, and it is in sucli a state that those 
who live in it are compelled to do so, because I 
do not grant them the licences they desire, and 
to-day more so by the rising of these Indians, 
who, after all, served them somewhat, though 
badly, for there is no one to make them bread, 
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A siquieva tengan (^ue comer y me dejaran solo per 
no poderselo estorl)ar. Yo los eiitreteiigo porque no 
se (lesniantele del todo solo con la esperanza que 
me prometo de remedio conforme a la poderosa y 
Eeal niano de vuestra ilagestad cuya Catoliea y 
Eeal persona giiarde Dios conio la Christiandad y 
sns vasallos emos nienester. 

PEDEO DE VIEDMA. 
(Con su rubrica.) 

Gvayuna, d Marco 20 ih 166jJ, 
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bring them a pail of water, and cultivate tlicir 
plantations. It must necessarily be abandoned, 
if some remedy does not come to them within 
a year, for they are in despair of it. For, 
although I may deny them the permission, thty 
will fly to some other part, where, at least, they 
may have something to eat, and they will leave 
me alone, as it cannot be prevented. 

I encourage them, so that it Inay not 
be entirely abandoned, solely in the hope 1 
promise myself of a remedy suitable to the 
powerful and Royal hand of your Majesty, wIium- 
Catholic and Royal person may God preserve, 
as Christendom and we vour subjects need. 
PEDRO DE VIEDMA. 
(Rubric.) 

Otirnjana, Marrh *20, 1602. 
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Sefior, 

EX 18 de Eiiero del afio pasado de ICoT hizo 
la Junta una Coiisulta a vuestra Magestad sobre 
las fortificaeiones, socorro ; misioneros y otras 
cosas tocantes a las Provineias de la Trinidad, y la 
Goayana, con occasion de una Orden que en 6 de 
Octubre del ano antecedente se sirvio vuestra 

D Magestad reniitir juntaniente con luias cartas que 
el Obispo Inquisidor havia recivido, una de 
(Jristobal de Vera, Governador de la Ciudad de 
Santo Thome de la Goayana, otra del cavildo 
secular de ella, y otra de Dionisio Mesland, de 
nacion Frances, Religioso de la Compaiiia de 
Jesus, y misionero, (pie decia ser, de la Congrega- 
cion de Propaganda fide ; y con vista de elJa fue 
de i)arecer la »Junta ([ue el Govierno de aipiellas 
Provineias, (pie es del distrito de la Audiencia de 
Santo Domingo, se agregase al del nuevo Reyno, 
pn' la facilidad con (pie de alii podia ser socorrido, 

-p, y per haver trescientas leguas de distancia hasta 

•^ Sancto Domingo por Mar, y de muy dificil 
navegacion,res])ectoestar la Trinidad a P>arl()vento 
de aquella ysla, como se reconoce en los niapas, 
y Uena de riesgos por las nuichas poblaciones de 
Yngleses, y Franceses, ([ue ay en las Yslas de 
barlovento, y que si el enemigo se apoderase de 
aquel Govierno para conseguir con mayor facilidad 
hacerse dueiio del Rio Orinoco, (pie esta junto a 
Sancto Thome de la Goayana, y que si intentase 
esto era como casi imposible eml)arazarlo con 
socorros embiados de la Ysla Espanola, y que 
no havia noticia de que jamas se huviese socorrido 

y por ella en ninguna occassion, y que assi por esto, 
como porque la Provincia de la Goayana confina 
por las espaldas con tierra del nuevo Reyno, y que 
la Ysla de la Trinidad, que es cave(ja de a(piel 
Govierno, estd muy cerca de la Goayana, y que en 
las (jccasiones (pie el enemigo la a imbadido le a 
socorrido con gente, y munici(mes el Presidente de 
Santa F^.e, y que lo puede hazer mas j)rompta y 
facilmcnte que el de Sancto Domingo por su 
mayor cercania, y ser tierra continuada en el 
Nuevo Reyno ; por todo lo (pial tuvo la Junta 



The President of the Council. Don Antonio 
Issasi. Don Pedro de Aragon. The lianm 
de Ansi. The Marquis de Trocifal. Don 
Matheo de Yillamarin. Don Pedro de 
Rarreda. Don Ahmso Ramirez. The Manjuis 
de Montealegie. 

Sire, 

ON the 18th January of the past yiar, 
1657. the Junta made a *'Consulta" to your 
Majesty concerning the fortifications, aid. 
missionaries, and other matters touching tln' 
Provinces of Trinidad and Guayana, on tlio 
receipt of a command, which your Majesty -was 
pleased to transmit on the t)th October of tk- 
preceding year, together with some letters which 
the Bishop-Inquisitor had received : one fnnii 
Christopher de Vera, Governor of the city of 
Santo Thome de la Guayana ; another from the 
municipality thereof; and another from Dioiiij?iiis 
Mesland, a French subject, a Father of the 
Society of Jesus, and missionary, who descril)e«l 
himself as being of the congregation " de pro- 
paganda fide." And in view of it, the Junta 
was of opinion that the Government of those 
provinces, which belongs to the district of the 
Audience of Santa Domingo, should be united 
to that of the New Kingdom [of Granada] on 
account of the facility with which it could be 
helped from there, and also owing to its 
being at a distance of 300 leagues fi*om Santo 
Domingo by sea, and of very diflicult navi- 
gation, seeing that the Island of Trinidad 
is to windward of that island, as may be 
seen on the maps, and full of dangers owinq; 
to the many settlements of EngKsh and 
French existing in the Windward Islands. And 
that if the enemy should take possession of that 
Government, so as to make himself with gi'eater 
facility master of the River Orinoco, which 
is close to Santo Thome de la Guayana, and 
that if he should attempt this, it would be 
nearly impossible to hinder him by means of 
any help sent from the Island Hispaniola, and 
that there was no information to snow that it 
had ever received on any occasion any help 
therefrom. And therefore on this account, as 
also because the Province of Guayana is 
bordered on tlu' rear by the territory of the 
New Kingdom, and that the Island ot Trinidad, 
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por combeniente se agregasen d aqiiel Eeiuo las 
I^ruviiieias de la Trinidad, y la Goayana en 
t(Klo lo que iiiirase A la Administracioii de 
rfusticia y hacienda govierno politico, y niilitar, 
ileclanindolo vuestra Magestad assi y avisandolo 
;i los Presidentes de Saucto Domingo y el Xuevo 
Picyiio para que este cuydase de su defensa, y 
eonservacion, por la siuuma dificultad que tendria 
el socorrerle de estos Eeynos, y no ser posible 
hazerlo de Sancto Domingo. Y no paso la Junta 
[K)r entonces a tractar de las fortiticaciones de la 
Ciudad de Sancto Thome de la Goayana, y Ysla de 
la Trinidad liasta que viniese el informe (jue havia 
de hazer el Governador (^ue entonces nonil)r6 
vuestra Magestad y propuso por coml>eniente que 
el dicho Governador llevase cierta cantidad de 
iirmas, y municione8,y vuestra Magestad se sir\'io de 
responder & esta Consulta en la forma siguiente : — 



"Aunque los informes y Papeles que han 
veiiido, y se han visto en la »Junta den d entender 
lo (jue combiene desagregar de la Audiencia de 
JSancto Domingo, el Govierno de la Ysla de la 
Trinidad, y agiegarle d la de Santa Fee, no parece 
lM)r la relacion (pie se me imbia que ultimamente 
uyan informado las Audiencias de Sancto Domingo, 
y Santa Fee, sobre los incombenientes, 6 com- 
henienciaa de alterar la fonna que hasta aora ha 
havido en este Govierno, ni que se aya reconocido 
si ay Papeles de lo que se dice que el afio de seis- 
cientos, y quince succedio en admitir Governador 
eii esta Ysla y la de la Goayana, y como en la 
(leiiiarcacion (pie se hizo quando se senalaron los 
Goviernos que havian de tocar a cada Audiencia 
era preciso tener presente lo (pie aora se dice de la 
(lisUiucia cpie ay de la Ysla de la Trinidad a la de 
»Saiicto Domingo y shi embargo se le seiialo de- 
vajo de su Govierno, y a tantos afios que corre 
Mssi, y la Junta no halla este incombeniente en las 
iiiaterias (pie tocan d lo espiritual, pues se dice 
([\\Q de el Govierno de ellas al Obispo de Puerto 
liico, suspendo el tomar resolucicm en este pun to 
hasta (jue se me diga si ay los informes de las 
AucHencias, Obispo, y otticiales Reales ([ue s(m los 
»[ue ordinariamente preceden (piando se trata de 
seniejantes desagi-egaciones, y si se an ^'isto con 
los (lemas l\apeles (pie a(pif se refiere, para que 
con iioticia de ello mande lo que combenga. 
Tainl)ien me ha hecho reparo (pie se aya pas8a(io 
shi mayor reconocimiento lo cpie se dice del 
pasage d aquella parte de Dionisio Miland, con 
pri^•ilegio8 (segun dice) concedidos por su Sanctidad 
y Universal Inquissici(m de Eoma, siendo esta una 
de las cosas (pie mas se an procurado excusar se 
iiitrodiizgan, ni dar liigar d (pie ningun religioso 
se aya introducido con seniejantes patentes d hi 
ensenanza y doctrina de los Yndios ; y asi re- 
coiiociendo los exemplares (pie en cavssos de esta 
Ciihdad a avido, y las Ordenes que sobre ello se 
huvieren dado, se volverd d \'er este punt'j en el 
Consejo v se me consultard lo que T>areciere. 
[696] 



which is the head of that Government, is very A 
near Guayana, and that on the occasions when it 
has been invaded by the enemv the President of 
Santa Fee has rendered it help in people and 
aniiaments, and that he can do so more promptly 
and easily than the President of Santo Domingo, 
on account of being so much nearer, and it 
being a country extending continuously to the 
New Kingdom. For all these reasons the Junta 
considered it well that the Provinces of Trinidad 
and Guayana should be annexed to. that kingdom 
in all matters that might relate to the administra- 
tion of justice, revenue, and military and political 
government, bv your Majesty so declaring it, B 
and advising the Presidents of Santo Domingo 
and the New Kingdom, in order that the 
latter should look after its defence and preser- 
vation, on account of the immense ditficuity 
there would be in rendering it help from these 
kingdoms, and it not being possible to do so 
from Santo Domingo. 

And the Junta did not then proceed to 
treat of the fortifications of the city of 
Santo Thom(5 de la Guayana and Island of 
Trinidad until such time as the Report was 
received that had to be made by the Governor p 
w^hom your Majesty then appointed ; but ^ 
suggested as desirable that the said Governor 
should take with him a certain quantity of anns 
and munitions, and your Majesty was pleased to 
reply to this " Consulta " in the following 
manner : — 

'* Altliough the reports and papers that have 
arrived, and have been examined in the 
Junta, point out how desirable it is to sepa- 
rate the Government of the Island of 
Trinidad from the Audiencia of Santo Domingo 
and unite it to that of Santa Fie, it does not 
appear from the account that was sent me that j) 
the Audiencias of Santo Domingo and Santa 
Ft3e have recently reported upon the incon- 
veniences or conveniences of changing the form 
which up to now lins existed in that Go\'*ern- 
ment, nor whether any search has been made to 
see if an}' papers exist as to wliat is said, that 
in the year 1015 it happened that a Governor 
w'as appointed to this island and that of Guayana. 
And as, in the demarcation that was made 
when the Governments were indicated that 
were to belong to each Audiencia, it was 
necessary to consider what is now said con- 
cerning the distance between the Island of E 
Trinidad and that of Santo Domingo, and 
nevertheless it was placed under its government, 
and has thus continued for so many years. And 
the Junta does not find this inconvenience in 
matters which relate to spiritual affairs, for it is 
said that the Government thereof in that 
respect may be given to the Bishop of Puerto 
Rico. 

" I suspend tlie takhig of a resolution on this 
point until I am informed whether there are 
reports from the Audiencias, Bishop, and Royal 
officers, which are those that usually precede 
whenever such separations are treated of, and * 
if they have been seen with the rest of tlie 
papers refeiTcd to here, so that with the 
information thereof I may command what may 
be suitable. . 

"I have also been notified that without any 
greater inquiry they (that is, the members of 
the Junta) have passed over what is said in 
regard to the passage to that part of Dionisius 
Miland, with privileges (as it is said) granted 

2S 
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** Y eii ]() que tocca tl las iminicioiics so hard lo 
-" ([ue parece. Y en lo (leiuas (jiie se nie propone, 
(juando se nie aya dado cuenta de lo que aqiii 
resuelvo, toniare resolueion." 

(.'onio todo mas particulariiiente se contiene en 
la dieha Consiilta respondida, ([ue original se pone 
con esta en las Eeales nianos de vuestra Magestad 
juntaniente con la relacion (pie hizo entonces un 
Kelator (y fue con la niisnia Consulbi, del estado 
cpie tenian las Provincias de la Trinidad y la 
(loayana). 

Aora Don Joan de Iluirreta, Cavallero del 
p Orden de Alcantara, y Tesorero de la Ysla 
Margarita, en virtud del poder ([ue tiene de la 
('iudad de la Goayana, ha presentado un memorial 
en la Junta, con diferentes testimoni(js, y cartas, 
assi del ( lovernador de la Isla de la Trinidad, como 
de la Ciudad de Sancto Thome, del Santisinio Sacra- 
mento de la (roayana, y de la Trinidad C(m fechas 
de Se])tienil)re y Octubre del ano i)asa(lo de 1G50. 



Y lo (pie el Govenuulor Pedro de Vie(hna 
reliere en su carta de 20 de Octubre del mismo 
ano, se reduce a dar ([uenta de haver llegado d 
"]) acjuel (lovierno por Agosto del de <)58, y haver 
tomado i)ossesi(jn del, y (pie le hallo dividido en 
dos jurisdiciones ; ponpie la de la Ysla Trinidad 
la governava en interin ^latheo Sotelo de Quiros, 
por nombramiento de la Audiencia de Sancto 
Domingo v la de Sancto Thome de la Goavana y 
Provincias de ella el ^Mac^stro de Campo Cristoval 
de Vera, puesto por la Audiencia de Sancta Fee, 
y ipie esto procedia de dividirse la Ysla de la 
Trinidad al govierno de Sancto Domingo, y la de 
Sancto Thome al del Xuevo IJeyno. 



E Da (pienta, assi mismo, de haver hallado acpiel 
govierno con necesidad de fortificar, y presidiar las 
plazas. 

Eefiere el corto nuinero de gente (pie havita en 
la Isla de la Trinidad, (]ue no excede sesenta y seis 
hombres viejos, y enfermos ; y (pie de estos no 
jmeden servir i)ara la defensa de la tierra mas de 
(piarentii, entre espanoles, mestizos y pardos, y 
muchos de ellos sin annas y (pie solohavia ochenta 
6 noventa Yndios, y (jtros naturales retirados a su 
lii)ertad. 

Que en la ciudad de Sancto Thome estava un 
^ Rehgioso Frances de la Compania de Jesus, en la 
ensenanza de los Indies, al (pial el Governador 
Don ilartin de Mendoza su antecesor, haviendo 
entendido cpie tenia fundaci(m con su companero, 
y otros franceses en el llio Guarapiche, (pie cae en 
la c(jsta de tierra firme entre la Goayana y Cu- 
maiia, le imbi(') A Uamar, y llego con otro rpiatro 
franceses (lo ipie causo cuydado ii los vecinos), y 
haviendoseles tomado sus dedaraciones se imbiaron 
A la Audiencia de Sancta Fee, de (pie result() (pie 



by his Holiness and the Univei-sal Inquisition of 
Rome, this being one of the things of whicb 
they have tried hardest to prevent the intro- 
duction; and th(?y liave tried to give no 
oppcn-tunity for any Father to enter the countr>' 
with such letters of permission for the teachhig 
and instruction of the Indians, and therefore 
examining the precedents that in cases of tlii« 
nature have taken place, and the commands 
that may have been ifjsued conceniing it the 
Council will again examine this pcrint, and report 
to me their o}nnion. 

** And in what refers to the munitions, it shall 
be done as suggested. And in regsu'd to the 
rest proposed to me, when I have received the 
Report on the points which I am now con- 
sidering, I will give a resolution." 

All is more particularly contained in the 
Consulta sent in reply, of which the original 
is placed here within your Majesty's Koyal 
hands, together with the Report that was then 
made by a Secretary (and it was sent with the 
same Consulta on the state of the Provinces of 
Trinidad and Guayana). 

[And] now Don Juan de Ibarreta, Knight 
of the Order of Alcantara, and Treasurer of 
the Island of Margarita, by virtue of tlie 
power which he Indds from the city of 
Guayana, has presented a ileniorial in the 
Junta, with sundry testimonies and lettei-s, 
as well from the Governor of the Island of 
Trinidad as of that of the city of Santo Thome 
of the Most Blessed Sacrament of Guayana and 
of Trinidad, under dates of September and 
October of the year 1()51^ 

And what the Govemor. Pedro de Viedma, 
states in his letter of the :20tli October of the 
same year, reduces itself to announciug his 
arrival in that Government in August 1«)58, 
and having taken posession thereof; and that he 
found it divided into two jurisdictions, for that 
of the Island of Trinidad was governed pro- 
vinionally by Matheo Sotelo de Quh-os, bv 
appointment from the Audiencia of Santo 
Domingo; jind that of Santo Thome de la 
Guayana and its provinces by Maestro de Campo, 
Christoval de Vera, appointed by the Audiencia 
ot Santa Fee; and that this proceeded from 
assigning the Island ot Trinidad to tlic 
Government of Santo Domingo, and that of 
Santa Thome to the New Kingdom. 

In like manner he reports having found that 
Government, in the necessity of being fortified, 
and the forts strengthened. 

He refers to the small number of people re- 
siding in the Island of Trinidad, which does not 
exceed sixty-six men, old and sick together; 
and that of these not more than forty, between 
Spaniards, half-breeds and inulattoes, can serve 
for the defence of the country, and many of them 
without arms, and that there were only eighty 
or ninety Indians, and other natives withdrawn 
to freedom. 

That in the city of Santa Thome there 
was a French Father of the Societ^v of 
Jesus, occupied in the instruction of the 
Indians, for whom his predecessor, Don Martin 
de Mendoza, sent, having learned that he had 
a settlement, with a companion and some 
other Frenchmen, in the River Guarapiche, 
which is on the coast of Terra Firma between 
Guayana and Cumana ; and he came witli 
fonr other Frenchmen (which catised s^mie 
uneasiness among the residents) ; and their 
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el Pi-esidente de dla reinitiese ochenta infantes al 
Jicho Don Martin de Mendoza para la defensa de 
su govierno, y quando llegaron era ya nuierto, y Be 
entregaron d su theniente ; y por no haversele acu- 
dido a esta Infanteria con socorros, se hnyeron, y 
desvanecieron, pues no hallo el diclio Governador 
luas de iliez y seis hombres quando Uego li aquella 
lYovincia, y al religioso frances en la ensenanza de 
los naturales (por haver falta de sacerdotes) el 
(|ual le pidio licencia para irse eon la nacion olan- 
(lesa 6 Iiiglesia, y se la denego : y advierte que si 
ajn^etava mas sobre esto le reniitiria al Nuevo 
Keyno. 



Ketiei*e assi niismo, haver inibiado Persona que 
leeonociese las fundaciones, y poblaciones que alii 
tieuen los extrangeros, la qual reeonoci() ({ue en la 
(osta de tierra firnie (Jurisdicion de su govierno, 
veiute leguas a Barlovento del liio Orinoco) ay dos 
fiuulaciones, una de ciento, y cincueuta olandeses, 
y otra de doscientos, y ochenta, y que a estos seles 
iU^regan doscientos Indios caudalosos de los expulsos 
del Brasil, y que en ambas poblaciones han nietido 
mil, y (juinientos negros esclavos para sus lavores, 
y ([ue de mas de esto ay la fuerza de Esquivo, ({ue 
;i mas de treinta afios {|ue esta fundada dista doce 
lej^uas de las nuevas poblaciones, y assiste en ella 
nil Governador y que la fuerza tiene doce piezas 
'ie Artilleria, y soldados, y que el olandes havia 
(\w\\o a la persona que lo fne a reconocer (jue 
isperava mas gente para acavar de poblar aquellos 
liios, y dos navios de negros ; y que de vuelta de 
\'iai^e havia encontimlo un vagel pecpieno con dos 
hninbres que le hablaron en lengua castellana, y 
parecieron ser de la conservacion tie los Indios de 
(iichas fundaciones, y el uno nacido en Madrid, que 
<la\'a }i entender haver sido religioso Augustine, 
sacerdote, y haver passado a Absterdani en coni- 
])ania de una Muger India ; donde se dejo circuni- 
ciilar, y que por esto le imbio la Inquisicion de 
Cartagena. 



Deiuas de las fundaciones referidas, van fun- 
(lando otras los Ingleses en la costa de tierra firnie, 
eon mas de mil, y quinientos hombres y muchos 
nej^ros; y fundaciones de Ingenios; y repressento 
los incombenientes de estas poblaciones, y la im- 
portancia de acpiellas Plazas, por ser continantes a 
su L^'ovierno, y al nuevo Reino de Granada, Merida 
y Ikrinas <[ue se comunican con el Ilio Orinoco, y 
por tierra con la governacion de Venezuela, y 
Ciimauii, y las demas de aquellos Puertos. 



Las ciudades de Sancto Thome, del Santisimo 
Sacramento de la Goayana, y la de la Tiinidad en 
lartas para vuestra Magestad reiieron los misnu)s 
[«untos (|ue el Governador particularmente el de 
las iK)blaciones de extrangeros, y ([ue asi por esto 
'•OHIO por ser pocos los vecinos se hallan expuestos 
a una inibasion. 

En consideracion de lo (^ue representa el Gover- 
uador y ciudades en las cartas referidas, pide el 
•licho Don Juan de Ibarreta que vuestra Magestad 
se sirva de socorrer aquellos vecinos con gente, 
urmas y municiones, las quales se pueden conducir 



declamtions having been taken they were sent to A, 
the Audiencia of Santa Fee, from which resulted 
that the President thereoi sent a force of eighty 
infantiy soldiers to Don Martin de Mendoza, 
for the defence of his Government ; and when 
they arrived he was already dead, and they 
were delivered to his lieutenant And as there 
was no help given to these men they fled and 
abandoned the place, for the said Governor did 
not find there more than sixteen men on his 
arrival in that province, and the French 
Father instructing the natives (for vrant of 
priests), v/ho requested permission to go to 
the Dutch or English nation, which was re- ^ 
fused, and he remarks that if he pressed the 
matter more he Avould send him to the New 
Kingdom. 

In like manner he says that he had sent a person 
to reconnoitre the settlements and towns which 
the foreignera have there, who found that on 
the coast of Term Firma (jurisdiction of hie 
Government 20 leagues to windward of the 
River Orinoco), there are two settlements: 
one of 150 Dutch, and another of 280, and 
to these are added 200 wealthy Indians, of 
those expelled from Brazil, and that in both ry 
toAvns they have iutroduoed 1,500 negi'o slaves 
for their plantations. And that besides these, 
there is the fort of Esquivo, Avhich has been 
founded more than thirty years, and is distant 
1 2 leagues from the new settlements. There is 
a Governor tliere, and the fort has a battery 
of twelve pieces of artillery, and soldiei-s ; and 
that the person who wa,s sent to reconnoitre 
was told by the Dutch that they were expect- 
ing more people for the jnirpose of completing 
the settlement of those rivers, and two ship- 
loads of negroes. And that on his return 
journey he had encountered a small vessel J) 
with two men, who spoke to him in Spanish, 
and they appeared to be of the conservancy 
of the Indians of the said settlements; and 
one born in Madrid gave liim to understand 
that he had been an Augustinian Priest, 
and had gone to Amsterdam in company 
with an Indian woman, where lie allowed 
himself to be circumcized, and on that account 
he was sent to the Inquisition of Cartha- 
gena. 

Besides the settlements above referred to, the 
English continue to found others on the coast 
of Terra Firma, with more than 1,500 men, and E- 
many negi-oes, and sugar plantations. 

And he represented the inconveniences of 
those, settlements, and the importance of those 
fortified places, on account of benig contiguous 
to his (jovernment, and to the New Kingdom of 
Granada, ^Merida and Bariuas, which com- 
municate with the River Orinoco, and by land 
^vitli the Government of Venezuela and Cumana, 
and the rest of those ports. 

The cities of Santo Thome of the Most 
Blessed Sacrament of Guayana, and that of 
Trinidad in letters addressed to your Majesty 
stated the same points as those mentioned by ^ 
the Governor, particularly that of the settle- 
ments of foreigners, and that both for this reason 
and on account of the residents being few, they 
are exposed to an invasion. 

In consideration of what the Governor and 
the cities represent in the letters referred to, 
the said Don Juan de Ibarreta requests yom* 
ilajesty be pleased to help those residents 
with men, arms, and munitions, which may bo 
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^ sin costa considerable a la l^eal hacienda en el 
Navio de Eegistro que pide la Provincia de 
Ciimand, 6 en el que se iiubiaren las niuniciones 
para aquel presidio, y su fuerza de Araya, que en 
su noiubre, como su Prociu'ador, tiene suplicado, 
l)orque el dicho vagel ha de passar por dicha Isla 
de la Trinidad, y puede hacer alii escala para el 
consuelo, y socorro de aquellos pobres vecinos, que 
por su extrema pobreza lia nuichos anos carecen 
de Nao de estos Peynos, (pie siquiera tocpie en su 
puerto para poder^-e vestir. 



B 

y que se niande al Presidente del nuevo Eeyno 
se corresponda con el dicho Governador y le socorra 
con las assistencias necesarias, por lo (pie puede 
resultar de las poblaciones (pie los enemigos tieneii 
en la Isla del Tavaco, ijue dista diez leguas de 
{upiella de la Trinidad, y por la nueva poblacion 
(pie estan fundando en la tierra finne, veinte le- 
guas a la parte del Leste de dicha Goayana la qual 
corre por mas de cien leguas de costa (pie ocupan 
en que ay mas de seiscientos Ingleses, y Franceses, 
con mas de mil, y (piinientos eselavos negros, y 

^ tieuen muchos de los Indios naturales de aquel 

^ Pais ;i su devocion por los generos que les dan en 
rescates, pues dichas assistencias resultan en de- 
feusa del nuevo Eeyno, y de la Provinzia de Ba- 
rillas, A las (piales i)artes tiene el enemigo entrada 
por las bocas del Pio Orinoco si se sefiorea de 
dichas costas. Y en esta parte se remite A lo (pie 
€^scrive el Governador y suplica se mande guardar 
la cedula de 27 de Octul)re de 627 (pie proybe se 
imbien Governadores en interim li la dicha Pro- 
vincia, por niuerte de los proprietarios, sino (pie 
goviernen los Alcaldes mayores hasta (pie se iml)ie 
succesor, porque de no guardarla se siguen dafios 

2) yrreparables a acpiellos vecinos porque a(piel <:o- 
vierno tiene dividida su Jurisdicion en dos An- 
dencias ; la parte de la Trinidad A la de Sancto 
Domingo y la de la Guayana A Sancta Fee, como 
esta dicho, con que en las vacantes cada Presidente 
imbia Governador interino, de que resultan los in- 
combenientes (pie se dejan considerar de haver dos 
cavezas en un govierno sugetas A diversos Tribu- 
nales, y a la Eeal hacienda se le crece la costa del 
salario de un Governador mas, porque cada uno 
lleva por entero el sueldo de mil, y (piinientos dii- 
cados. Y yor esto y los incoml>enientes (pie 
resultan de (pie un govierno este sugeto a dos 

E Audiencias, suplica a vuestra Magestad que la 
dicha Isla de la Trinidad (que dista solas doce 
leguas de la Guayana) ir^e agregue a la Audiencia 
de Sancta Fee, pues oy con la cercania de las 
nuevas poblaciones necesita precisamente el Go- 
vernador de darse la mano c(m el Presidente de su 
distrito ; y el de Sancto Doming(j, demas de estar 
muy lejos, y ultramar, y siempre necessitado de 
vageles, no le puede dar assistencia alguna, aun- 
que no huviera los dichos inconibenientes, ponpie 
Sancto Domingo es Puerto, y Plaza que necesita 
para si de todo lo que biene, y se le imbiare, y que 
assi sera de gran servicio de vuestra Magestad (pie 

^ se execute esta union de todo A la Audiencia de 
Sancta Fee, que esta mas eerca y tiene el recurso 
per tierra. 



conveyed there, without any considerable ex- 
pense to file Kc)yal Treasury, in the register 
ship, requested by the Provincie of Cumana, or 
in that in which the munitions will be sent for 
that fortress and its fort of Araya, which in 
its name and as its Procurator he has peti- 
tioned for. For the said vessel has to pass 
by the said Island of Trinidad, and it can call 
there, for the pui-pose of consoling and helping 
those poor residents, who on account of their 
extreme poverty have not been visited for mam- 
years by any ship from these kingdoms, even 
one touching there so that they might provide 
themselves with clothing. 

And let the President of the New Kingdom he 
commanded to correspond with the said Governor 
and help him with the necessary assistance, 
in view of what may residt from the settk- 
nients which the enemy have in the Island d 
Tobago, distant 10 leagues from that of 
Trinidad, and the new settlement they are 
founding on Terra Firma, 20 leagues on the east 
side of the said Guayana, the wdiich i-udk 
for more than 100 leagues of coast that tliey 
occupy, in which there are more than ("00 
English and French, with more tlian 1,500 negic 
slaves, and they have very great numbei-s of 
the Indian natives of that country subject to 
them, on account of the merchandize they 
give them in barter. For the said assi6ta!:c(- 
accnies to the defence of the New Kingdom 
and of the Province of Barinas, to which parts 
the enemy have an entrance through the 
mouths of the River Orinoco if they beconj. 
masters of the said coast. And here he refer> 
to what the Governor writes, and entreats that 
orders may be given to observe the Cedula 
of the i7th October, 1627, which prohibits 
that Governoici be sent provisionally to the said 
province, through the death of the proprietaries, 
but let it be governed by the Chief Alcaldes 
until a successor be sent. Because in not 
observing it iiTeparable injuries follow there- 
from to those residents, as that (xovernment 
is divided in its jurisdiction between two 
Audiencias : the part of Trinidad to that ot 
Santo Domingo, and that of Guayana to Sant.i 
F(»e, as already stated, so that when vacancies 
occiu' each President sends a Provisional 
Governor, from which result the inconveniences 
that may be supposed from having twc 
Heads in a Government, subject to difllnent 
Tribunals, and the expense of another 
Governor's salary is added to the Royal 
Treasury, because each of them draws tin- 
full salary of 1,500 ducats. And on thnr 
account, and the inconveniences which reBiilr 
from the tact of one Government being subject 
to two Audiencias, he entreats your Majesty 
that the said Island of Trinidad (which is only 
12 leagues distant from Guayana) be united to 
the Audiencia of Sant« F<3e. For to-day with the 
proximity of the new settlements the Governor 
necessarily requires to join hands with the Presi- 
dent of his district. And the President of Santo 
DomingOjbesides being very far away beyond the 
sea, and always requiring tlie use of ships, cmmoi 
render him any assistance whatever, even if 
no such inconveniences intervened. Bewuise 
Santo Domingo is a port and fortified place 
which needs for itself all that come there, and 
may be sent to it. And therefore it will be a 
great service to your Majesty that this union be 
made in all respects to the Audiencia of Santa 
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Haviendose visto todo en la Junta con la aten- 
cion, y cuydado que eorresponde a materia de 
tanta importaneia, y teniendo presente lo que 
vuestra Magestad fue sers'ido de responder a la 
consulta de 18 de Enero de 657 (cuya respuesta 
queda arriva inserta), y liaviendo, assimisnio, reco- 
iiocido los papeles, y memoriales ([ue despues aca 
hail Uegado a la Junta, y todos los (^ue se han jun- 
tado tocantes A esta materia. Ha teuido por muy 
(le su obligaeion repreaentar ^i vuestra Magestad 
(le nuevo que juzga por muy combeniente (pie 
aquel govierno en lo temporal (pues en lo (pie 
t<>ca al spiritual dice el Consejo a vuestra Magestad 
lo que se le ofrece en consulta de la fecha de esta 
por ser punto que le perteneee) se agregue al de la 
Audiencia de Sancta Fee, y su Presidente, por los 
iiKoiubenientes que se (jonsideran por no poder ser 
.scjcorrida, y assistida aquella Pro\'incia de la de 
Saneto Domingo (ti cuyo govierno esta oy agregada) 
no solo por los riesgos de la navegacion, y mucha 
(listaneia, sino p(n* la eortedad de medios que tiene 
para ello la Isla de Saiicto Domingo, y al contrario 
(les(l(* Sancta Fee, donde la disposicion en todo es 
mayor, y assegura en la brevedad, y en la sub- 
staucia las assistencias de la Goayana, y demas 
Piiel)los de su Jurisdicion, y al misino tiempo se 
consigue que el gobernador interino sea uno solo, 
y no dos conio hasta &(\\\i, occassionando tantas 
(•onq)etencias, y incombenientes como se repre- 
sentan en esta parte en los papeles de que cpieda 
heclia relacion. 



Y que a Don Diego de Egiies, Presidente que 
ov es (le Sancta Fee se le de facultad muy amplia 
[)Uia ([lie assista a a(piellos vecinos, y (pie si pii- 
(liere ir en Persona a reconocer la Ysla lo haga, y 
si 110 apli(pie los medios (pie tuviere por conibe- 
nieiites para su mayor assistencia, y (|ue a este 
tin vea que gente, armas y municiones seran nie- 
nestcr para tener alguna (lefensii algunas ciudades, 
y la levante, y remita, como tambien las armas, y 
iiumiciones y (pie asegure la asistencia, y socorro 
lie la gente, procurando en todo el mayor ahorro de 
la Ii(*al liacienda. 



Y para conservar esta gente, y alentar la demas 
(pie liuviere en los I^ieblos de aquel govierno, 
tiene por comteniente la Junta se alcen, y ([uiten 
los tiil)iitos (pie luiviere impuestos en aquella 
Provincia, pues de mas de lo referido, Uamara 
esta combeniencia a (pie aquellos Pueblos se 
aui^iiienten viniendo mas gente que los ha- 
nte. 

Assimismo es de parecer la Junta (pie se de 
perinision a iin Navio, del porte (pie pareciere A 
la cassa de la Contratacion, para que lleve por el 
tienqx) que comi)iniere, los fructos de que necesifei 
aquella Provincia, y alguna licencia de negros con 
([lie se socorra la necessidad, y miseria (pie 
padecen a(iuell(>s havitadores, sobre lo <pial se 
pedini infornu* Ji la Cassa, si vuestra Magestad se 
sirviere de (H)nforniar. 
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Fee, which iw nearer, and possesses access by A 
land. 

Everything having been examined in the 
Junta with the attention and care proper to an 
affair of so much importance, and considering 
%vhat your Majesty Avas pleased to reply to 
the Consulta of the 18th January, 1(557 (the 
reply to which is inserted above)', and having 
in like manner studied the papei-s and repre- 
sentations which since then have come to the 
Junta, and all others tliat have been brought 
together relating to this affair, they have con- 
sidered it as tlieir imperative ol>ligation t(» 
again represent to your Majesty that they ^ 
deem it for the greatest advantage that that 
(Tovernment in what relates to temporal affairs 
be united to that of the Audiencia of Santa Fee 
and its President (for in what relates to spiritual 
matters the Council state to your Majesty what 
they consider advisable in the Consulta of this 
date, since it is a point wdiich belongs to it), hi 
view of the inconveniences which are considered 
to arise from that province not being able to be . 
assisted and helped by that of Santo Domiiig(» 
(to which Government it is at present united), 
not only on account of the cumgers of the p 
navigation and great distance, but also oA\ang 
to the small means tlie Island of Santo Domingo 
has for the purpose. And, on the contrary, 
fi'om Santa Fee, wdiere the facilities are 
altogether greater, tlie necessary assistance can 
be rendered to Guayana and the other villages 
of its jurisdiction quickly and substantially. 
And at the same time, the end may be attained 
tliat there may be only one Provisional Go- 
vernor, and not two as heretofore, causing 
thereby so many disputes and inconveniences as 
are set forth in tlie papers (♦f which a rej)ort 
has been made. jy 

And that Don Diego de Egues, actual 
President of Santa Fcie, be granted veiy ample 
power to assist those residents. And that if he 
could go in person to visit the island, let him 
do so, and if not, let him apply whatever 
means he may consider necessary for its 
gi-eater assistance. And that with this object 
he should examine what men, arms, and 
munitions may be necessary for maintaining 
some towns in a state of defence, and raise 
and forward the same, as also the arms and 
munitions; and let him insure the help and 
assistance of the people, whilst endeavouring K 
in all to spare the Royal Treasury as much as 
possible. 

And to maintain this force and encom*age the 
rest that there might be in the towns of that 
Government, the Junta consider it well that 
the tributes which may have been imposed in 
that province may be stopped and remitted, 
for besides what is aforesaid, this advantage 
will attract attention, so that those towns may 
increase by more people coming to inhabit 
them. 

In like manner the Junta consider it ad- 
visable that permission be accorded to a ship, ^ 
of such tonnage as the Casa de la Contratacion 
may think fit, to cany for the time that shall 
be necessary the products which that province 
requires, together with some licence for negroes, 
Ko that the neceasities and misery from whicli 
those residents now suffer may be alleviated, 
upon which subject a Report shall be requested 
from the Casa, should your Majesty be pleased 
to agi-ee to the same. 

2T 
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\ Tieiie, assiniismo, por coinbeiiieiite que se de 
ordeii il Don Diego de Egues (^ue si pasare il la 
Goayana Ueve coiisigo al Thenieiite de liigeiiiero 
Mayor de Cartagena Don Juan Betin, y i^ne si el 
no fuere, le reniita con la Persona que iuibiare en 
su lugar que sera de la satisfacion, y experiencias 
(jue comljenga, y que pueda sobstituir su l*ei*sona, 
pam que reconociendo el terreno de la Isla de la 
Trinidad, y la Goayana se haga planta de el, y de 
la fortilicAcion (jue tuviere por jireoiso, y conibe- 
niente, con atencion a la gente y niedios (pie se 
pueden aplicar para defenderla, y (|ue de todo 
inibie al Consejo infonne particular con la dicha 

IJ })lanta. 



Tandjien es de parecer se de cnden al dicho 
Don Diego de Egues para (pie pueda haver <l las 
nianos al Eeligioso de la Conq)ania (pie paso a la 
Trinidad y la Guayana, y (pie se le recojan las 
Bullas, y papeles (pie huviere Uevado, y (jue todo 
se remita A estos Keynos con la seguridad (pie 
c(jnibiene, y assiniismo al (jtro lleligioso Augustino 
circuncidado, de (pie se ha hecho relacion en esta 
consulta. 

^ Vuestra Magestad inandara en todo lo (pie 
liiere su Eeal Voluntad. 

(Hay cinco rubricas.) 



Madrid, d 10 de Mayo de lOGl 



Further, they consider it desirable that Don 
Diego de Egues be instructed, in case he 
should go himself to Guayana, to take with 
him the Lieutenant of the Chief Engineer of 
Carthagena, Don Juan lietin, and that if he 
should not go, he should send him with the 
person whom he shall commission in his own 
place, provided he shall be of the necegsaiT 
quahtication and expeiience, for the purpose (jf 
surveying the territory of the Island of Trinidad 
and Guayana, and drawing up a map thereof, 
and of the fortitications he shall consider neces- 
sary and suitable, having regard to the ineu 
and means avaihible for defending it, and to 
transmit a particular Report of all to tlie 
Council with the said map. 

They are also of opinion that orders should 
be given to Don Diego de Egues, so that he 
may be able to have at hand the Father of 
the Society [of Jesus] who went to Trinidad 
and Guayana, and that the bulls and documents 
he may have brought be taken from him, and 
all be forwarded to these kingdoms with the 
necessary safeguard, and in like manner the 
other circumcized Augustinian Father, of whom 
an account has been given in this Consulta. 

Your Majesty will command in all whatever 
may be your Royal pleasure. 

(There are five rubrics of tbe 
members of the Junta.) 

Madrid, May 10, 1062. 
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Carpet a 

Junta de Guen-a de Indias. A 10 de Mayo, 
1662. Dice lo que se ofrece sobre la agregacion 
de las Provincias de la Trinidad y la Goayana al 
Govienio de Santa Fee del nuevo Regno de 
Granada por las causas y razones que dentro se 
refieren. 

(Hay una rubrica.) 



Docket. 

Council of War of the Indies. May 10, 1662. 
State what they consider advisable in the matter 
of the union of the Provinces of Trinidad and 
Guayana to the Government of Santa Fee of 
the New Kingdom of Granada for the causes 
and reasons herein stated. 

(Rubric.) 
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Confonnome con lo que parece y executese asj. 
(Hay una rubrica de S. M.) 

Proveido en 6 de Junio. 

Secretario Don Geronimo i>e Okte(;a. 



Koyal Decree. 

I agree with what is advised. Let it be 
carried out in this manner. 

(Rubric of the Kmg.) 

Decreed on the 6th June. 
Secretary Don Geronimo de Ortega. 



No. 73. 



Petition of Jan Docnson and others for the Ilegvitry of their Property, lyrepn rat ory to the erection of a 

Suyar-mill in Essequibo, July 3, 1 664. 



Aen de heeren Bewintliebberen der geoctroijeerde 
p West Inde Compe ter earner van Zeelant. 

VEETHOONT reverentelijck Jan Doensen 
schipper op den scheepe Zeelandia hoed^t hij met 
eenige gequalificeerde medestanders uut crachte 
ende in conformite van de vrijheden ende exemp- 
tien aen elle de werelt gepresenteert ende uijt- 
gegeven lieeft uijtgecoosen ende possessie genoo- 
men een parthije lants ende lantstreecke gelegen 
in de reviere van Isequebe aen Brouwershoeck 
daerop hij als feitoor heeft gestelt eenen Huibrecht 



To the Directors of the Zeeland Chamber of the 
Chartered West India Company. 

JAN DOENSEN, skipper, of the ship "Zee- 
landia," respectfully makes known that by virtue 
of, and in accordance with, the liberties and 
exemptions offered and granted to all the world, 
he, with several qualified associates, has chosen 
and taken possession of a piece of land and region 
situated in the lliver Essequibo at Broiiwershoek, 
upon which he has placed as agent one Huibrecbt 
Vinou, a Frenchinan, provided with several negroes 
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Viuou Fransman veraien met eenige negros ende 
ander bouwgereetschap tot voortsettinge van een 
fornieleii suijckermolen aldaar ende verder plan- 
tagie daertoe noodich ende genegeu sijnde daer- 
mede voort te vaeren ende alles ten effecte te 
bi-engen ined Godes hulpe naer d'intente ende tot 
voonleel van de Oomp*® daertoe de voorsz. vrij- 
heden ende exeniptien sijn verleent, twelck niet 
en sal connen geschieden sonder noch verder ende 
ifTOOte excessive oncosten soo van bee^tiaelen 
cooperen als andere fabrica daertoe noodich ende 
wel redelijck is dat sijt voor liaere industrije, 
arbeijt, moeijte ende groote costen in tijden ende 
wijlen oock gerustelijcken mogen conien te jouijs- 
seei-en ende te genieten een absoluten vrijen 
eijgendoni voor haer ende haere nacomeb'ngen 
alles nochtans onder de proteetie ende het regle- 
lueiit van de Comp*® ende daertoe daer te lande 
^^een ijelegentheijt hebbende ofte vindende oni 
.leu eijgendom van haere voorsz. plantagie te 
lateii aenteijckennen ende te registreren soo ist 
(lat hij vertlioonder versoeckt bij appostille in 
(lesen dat hij ende sijne medestandeis als eij- 
i^euaers hier te Uinde op de boecken alsoo niogen 
werden aengenoomen ende bekent geniaeckt ten- 
minsten bij provisie totdat een naerder registra- 
tuere daer te laiide sal sijn geordonneert ende 
vnorts een pertinente tijt van jaer ende dat [sic] 
tlat haer A. verstaen dat haer verthoonders vrij- 
lieijt aenvanck sal nenien, om daernaer staet te 
connen maecken ende de Comp<* haere gereehtic- 
lieijt soodanich beneffens andere alsdan op te 
bitingen als dat sal behooren, ditt doende in 
Middell). den 3 JulUj 1664 was geteeckent. 

J. DOENS. 



and other agricultural implements for the estab- J^ 
lishment of a regular sugar-mill there, and of the 
further plantation needed therefor; and being 
desirous to go on therewith, and, with God's help, 
to carry everything into operation, according to 
the intention and to the advantage of the Com- 
pany, to which end the aforesaitl liberties and 
exemptions were granted, which it will be impos- 
sible to bring about without still further very 
great expense for animals, copi)er utensils, and 
other things needed thereto ; and it being only 
just that for tlieir zeal, labour, trouble, and great 
expense, they for all time should peucefidly enjoy 
an absolute and free ownership for themselves and B 
their descendants, always, however, under the pro- 
tection and the regulations of the Company ; and 
inasmuch as there in that country they have or 
can find no opportunity for having the ownership 
of their aforesaid plantation recorded and regis- 
tered ; therefoi-e he (the petitioner) hereby requests 
in writing that he and his associates, as owners, 
be thus entered here at home in the books and 
made known as such, at least provisionally, until 
further registration yonder shall have l^een 
ordered, and also an explicit statement of year 
and day wlien your Honoui-s mean the liberty ^ 
granted the petitioners to take its beginning, in ^ 
order that they may regulate themselves ac- 
cordingly, and thereafter pay to the Company 
their proper dues and other moneys. 
Done at Middelburg, July 3, 1664. 



J, DOENS. 



No. 74. 

Rdrads from Proceedings in Ccvse of Clem en te Guntcr for Imviag catered aiul traded in the Orinoco and 

Gimyana (1665-69). 

(1.) 

Declaration hj Guntcr, dated March 18, 1665. 
(Extract.) 
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rilEGUNTADO en que sitio se halla la dicha 
publazion de Vioruma dijo que en ocho gitidos y 
medio poco mas sitio llano distante de la voca 
])rincipal del rio llamado amacuro treinta leguas y 
•[ue tendra dicha poblazion fiento y cinquenta 
s«jldados pagados y hasta quatrozientos vezinos y 
dos mill esclavos negros poco mas o menos y sus 
frutas son asucar. 

Treguntado la poblacion que tiene Esquibo de la 
niisnia nazion y cuanto dista de la Baoruma dijo 
♦^sta diez o doce leguas de ella a Barlobento en la 
niisnia costa de tierra firnie y la govierna im 
teniente y que no savia que bezindad tenia pero 
•[ue save que tiene fortaleza con guarnicion de 
soIdadoF. 

Preguntado si save que poblazion y vezindad es 
la del Itio Velvis y cuanto dista de la de Es(i[uibo 
dijo que le parezia que quarenta leguas A Barlo- 
vento de la de Esquibo pero que no save el numero 
de vezinos y soldados por no aver estado en ella 
pero save ques de su nazion dicha poblazion. 



Preguntado de la Isla del Tavaco (^ue naziones 
la ocupan. Dijo que Curlandeses y Olandeses la 
tienen dividida en dos partes pero (^ue no save 



ASKED in what part the said settlement of 
Baunima is situated, he said at 8i degrees or 
rather more, on a flat spot, 30 leagues distant 
from the chief mouth of the river called Ama- 
curo, and that the said settlement will have 150 12 
paid soldiers, and as many as 400 residents, and 
about 2,000 negro slaves ; and its products are 
sugar. 

Asked what is the population of Essequibo, of 
the same nation, and how far distant it is from 
Baoruma, he said it is 10 or 12 leagues from it 
to windw^ard, on the same nuiinland coast, and is 
governed by a Lieutenant, and that he did not 
know what number of residents it had, but knows 
that it has a fortress with a garrison of soldiers. 

Asked if he knows what the population and 
numl)er of residents may be in that of the Eiver ^ 
Belbis, and how far distant it is from that of * 
Essequibo, he said that it appeared to him to 
be 40 leagues to windward from that of Esse- 
quibo, but that he does not know the number of 
residents and Koldiers as he has not been there, 
but he knows that the said settlement belongs to 
his nation. 

Asked concerning the Island of Tavaco, what 
nations occupy it, he said that Curlanders and 
Dutch have divided it into two parts, but that he 
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^ que nuiiieio ce geiite tieiie iii la una ni la otra does not 
iiazion. nation. 



know the numl)er of people of eitUei 



Dedaraciim de Pedro Pedro Bonostn 



(2.) 



Deelawtion of Pedro Pedro Bonodre. 
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En la ciuclad de Santo Thome del Santissinio 
Sacromanto de Guayana en diez y nueve dias del 
nies de Marzo de mill y seiscientos y sesenta y 
cineo afios su mered el Sefior Don Joseph de 
Axpe y Cuniga Goveinador y Capitan-Geneial de 
esta ciudad y su provineia por Su Magestad y 
B Jiiez de esta causa mando parezer ante si k Pedro 
Podro Bonostre que liasi se dijo llamar y ser 
natural de la Isla de San Atasio junta a la de San 
Cristoval y preguntado su merced si era catholico 
apostolico Eomano y dijo que si por lo qual se le 
rezivio juramento en forma por medio de Felip<*. 
Dros vezino de esta ciudad que sirbo de interprete 
y lo hizo y prometio de decir verdad y le fue 
preguntado lo siguientc : — 

Fuele ])reguntado por el dicho interprete quanto 
tienq)o abra (jtie anda con el dicho capitan 
Cloniente (lunter a (pie respondio que nueve meses 
a ([ue anda con el susodicho y se le pregunto en 
que so a ocupado dicho tiempo. Dijo que en 
comunicar con los naturales en diferent^s puertos 
Y que de ellos c()nq)radas piraguas medianas y 
pagaba nionos y amacas y denias frutos de los 
Indios e naturales. 

Fuele preguntado si save donde esta la fragata 
de Jerman Am])urges de nazion. Dijo que esta 
en uno de los canos de este Eio Orinoco, y (pie 
abra diez dias (pie llego el dicho capitan Clemente 
con piragua a la fragata del diclio capitan Jennan 
a pedirle un hombre para (pie le ayudase ti liogar. 
J) Fuele preguntado (pie guaniizion de jente teiuhii 
l>aoruma. Dijo (pie hasta quatrozientos homl>res 
pagados y trezientos vezinos y catorze familias 
de Indios y (pie los negros son muchos pero no 
save el nuniero de ellos y (pie h) que a dicho es la 
verdad so cargo del juramento y ([ue es de veinte 
afios y no iinno por no saver finno su merced 
dicho Senor Gobernador y Capitan-CTeneral. 



DON JOSEPH DE AXPE Y 
gUNIGA. 
ISk Ante mi : 

Dox Jltax de Noboa, 

JEsc7nr(fno Puhlieo y de Cftvildo. 



In the city of Santo Thome del Santissiuio 
Sacramento de Guayana, on the 19th day of the 
mouth of Marcli, of the year 1665, his 'Honour 
Sefior Don Joseph de Axpe y ^uniga, Govenioi 
and Captain-General of tliis city and its province 
for His Majesty, and Judge in this cause, ordered 
to appear before him Pedro Pedro Bonostre, wlm 
said, he is tlms called, and is a native of the Island 
of San Atasio, close to that of San Cristoval ; and 
his Honour, having asked if he were an Apostolic 
Poman Catliolic, lie said yes ; wherefore oath was 
taken from him in due form by means of Felipe 
Dros, a citizen of this city, who sen-ed as inter- 
preter, and he took it and promised to tell the 
truth, and was interrogated as follows : — 

He was asked by the said interpreter how louii 
he has been with the said Captain Clera(nite 
Gunter, to which he replied that he has been with 
the aforesaid for nine months ; and he was asked 
how the said time was occupie(l. He said in com- 
municating with the natives in different ports, 
and that he bought from them two modemte- 
sized pirogues, and gave in payment monkeys 
and hammocks and orher products of the Indie- 
and natives. 

He was asked if he knows the wher(iabouts nt 
the frigate of Jerman, a Hamlnirger by nation. 
He said that it is in one of the creeks of t]ii> 
liiver Orinoco, and that about ten days ago tlie 
said Captain Clemente went in a pirogue t(» the 
frigate of tlie said Captain Jerman, to ask him foi 
a man .to help in rowing. 

He was asked what garrison of troops Baoriiuiii 
may have. He said that as many as 400 paid 
men, with 300 residents and fourteen families oi' 
Indians, and that the negroes are many, but he 
does not know their numl)er, and that what lu- 
has stated is the truth under obligation of hi^ 
oath, and thai he is twenty years of age, and did 
not sign because he did not know how to (]•» ^^k 
and his Honour the said Governor and Captaiii- 
Geneml signed. 

. DON JOSEPH DE AXPE Y 
gUNIGA. 

Before me : 
Don Juan de Noboa, 

Notary Pid}Hc and of the Corjmratiim. 



(■•'-•) 

Declciratioii of Gunter on MarcJ: 7, 1666. 



En la ziudad de Cartaxena en el dicho dia sietc* 
de Marzo del dicho afio de mill y seiscientos y 
sesenta y seis, su Senoria el Senor Maestre de 
Campo Don Benito de Figueroa y Barrantes caval- 
1 lero de la orden de Alcantara Govemador y 
Capitan-General en ella y su provineia hizo 
l)arezer ante si ji un hombre cpie es el mesmo ({ue 
le remitien^n los Senores de la Ileal Audiencia de 
Santa, F(5e (pie al presente esta en la caix?el Keal 
de esta ziudad i)reso y teniendole en su presencia 
le hizo las preguntas y repreguntas siguientes. 

Fuele preguntado como se llama de donde es 
vezino y natural y si es crisptiano y de que nazion 
es (pie oiicio y edad tiene. Dixo (pie se llama 



In the city of Cartaxena, on the said day, 
7th March, of the said year 166G, the Senor 
Maestre de Campo Don Benito de FiguenKi } 
Barrantes, Knight of the Order of Alcantara 
Governor and Captain-General of it and of its 
province, claused a man to appear before him, 
namely, the one wliom the Lords of the Koyal 
Audiencia of Santa Fe sent to him, and who is at 
present a prisoner in the Koyal prison of this 
city, and liaving him in his presence, he inter- 
rogated and examined him as follows: — 

He was asked what his name is, of what plate 
he is a citizen and native, and if he is a Christian, 
and of what nation he is and what is his position 
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Clemente Gunter y que es crisptiano apostolico 
romano y visto por su Sefioria como a dicho que 
es crisptiano apostolico romano recivio juramento 
en forma de derecho por Dios y una cruz de que 
diria verdad de lo que supiere y le f uere pregun- 
tado y haviendolo hecho cumplidamente devajo 
del dicho juramento : Dixo que como dicho tiene 
se llama el Capitan Clemente Gunter y que es de 
nacion aleman natural de la ziudad de Amburg 
basallo del Principe de Oi-ange y que es casado 
con Maria Marnfelt que la tiene al presente en la 
ziudad y puerto de Bauroma donde esta por 
({obernador un hermano del declarante y que es 
de edad de treinta y cinco aiios poco mas o 
uienos. 

Preguntado que tanto tiempo a que salio de su 
tierra y a donde ^4no y quando entro en estas 
Indiasy a que vino d ellas. Dixo que salio de la 
dicha ziudad de Bauroma donde esta el dicho su 
hermano por Govemador puesto por el dicho 
principe de Orange & tres de Junio del ano pasado 
de mill y seiscientos y sesenta y quatro con smBo 
para Pedro de Biedma Governador de la Guaina d 
quien escrivia el dicho su hermano que se llama 
Francisco Delphin Gunter diciendole que el ingles 
estava para ir d robar aquella Isla y como el dicho 
su hermano tenia conocimiento con el dicho Pedro 
de Viedma le imbio este aviso para preveniile 
diciendole que si havia menester provisiones de 
guerra se las daria y quando llego d la Guaiana 
darle este aviso hallo este declarante ix)bado el 
pueblo del dicho Ingles y la gente desnuda y el 
diclio Pedro <ie Biedma no le hallo entonces alii 
poi-queestaba en la Trinidad y loff dichos vezinos 
le pidieron por amor de Dios imbiase a Bauj-oma 
a su hermano para que les imbiase un - poco de 
ropa para vestirse por andar todos desnudos y las 
mujreres en carnes con que el declarante imbio ]a 
enilmrcazion en que havia venido que era una 
piragua al dicho Governador su hermano a pedir 
le ymbiase un pedazo de ropa de estamefla y 
lienzos de olanda para vender y repartir entre 
aquella gente como con efecto se lo imbio y 
repartio este declarante entre todos aquellos 
vezinos hasta quatro 6 seis mill pesos de hazienda 
que constara por los libros y papeles del asiento 
que le quito el Governador de la Guaiana Don 
Joseph de Aspid y Zuniga que al presentiB goviema. ' 
Y tambien les dio peltrechas de guerra como fue 
I)olvora y balas y la dicha ropa dio fiada por ocho 
meses. Y despues se fne d Bauroma y al cavo de 
(K»ho u diez meses volvio d cobrar la dicha ropa y 
le dixo el dicho Governador Pedro de Biedma que 
entonces estaba alii que aguardase por dos meses 
mientras la gente sacava un poco de corambre y lo 
hizo asi y a este tiempo llego el dicho Govemador 
Don Joseph de Aspid y Zuniga nuebo Govemador 
y puco en la carzel d este declarante imputandole 
Laver entmdo alii con mercaderias y le quito los 
libros y papeles donde tenia bendido juzgando que 
el dicho Govemador Pedro de Biedma le ha\ia 
admitido con la dicha ropa siendo asi que no le 
admitio porque como dicho Ueva quando entro la 
dicha ropa estaba en la ziudad y por veer la gente 
desnuda en caraes y movido de lastima les hizo 
este socorro y tambien el dicho Govemador Don 
Joseph de Aspid le deslerro diciendole por sen- 
tencia qwe le desterraba del Rio Orinoco que es el 
Rio de la Guaiana por donde entran navios y le 
remitio preso d Santa F^e con un. heraiano suio • 
llamado Don Tiburzio de Aspid que todo consta 
por una relazion de un memorial que dio al Sefior 
[696] 



and age. He said that he is called Clemente .A 
Gunter, and that he is an Apostolic Roman 
Christian ; and when his Lordship perceived that 
he said he was an Apostolic Roman Christian, he 
took his oath in legal form, by God and a Cross, 
that he would tell the truth of what he might 
know and be asked ; and having taken it fully, he 
declared, under the said oath, that, as he has stated, 
he is called Captain Clemente Gunter, and that he 
is of the German nation, a native of the city of 
Hamburg, a subjecc of the Prince of Orange, and 
that he is mamed to Maria Marnfelt, whom he 
has left at present in the city and port of 
Bauroma, where a brother of the declarant is B 
Governor, and that he is about thirty-five years 
of age. 

Asked how long it is since he left hia country, 
and whence he came, and when he entered these 
Indies, and for what purpose he came to them, 
he said that h3 started from the said city of 
Bauroma, where his said brother is Governor, by 
appointment of the said Prince of Orange, on the 
3rd June of the year 1664, with adWces for 
Pedro de Biedma, Governor of Guayana, to whom 
his said brother, who is called Francisco Delphin 
Gunter, wrote, informing him that the English- ^ 
man was on the point of going to plundtjr that ^ 
island; and as his said brother was acquainted 
with the said Pedro de Biedma, he sent him this 
message to warn him, telling him that if he needed 
munitions of war he would give them to him; 
and when he reached Guayana to give . him this 
message, this declarant found the village plun- 
dered by the said Englishman and . the people 
destitute: and the said Pedro de- Biedma did not 
see him there then because he was in Trinidad ;, 
and the said losidents begged him for the love of 
God to send to Bauroma to his brother, that he 
might send them a small quantity of clothing to t\ 
coyer them, as they were going quite bare, and the 
women naked ; whereupon the declarant sent the. 
vessel in which he had come, namely, a pirogue, to. 
the said Governor, his brother, to ask him to send 
a consignment of clothing, serge and Dutch linens, 
to sell and distribute among those pi^ople, which 
was duly sent to him, and this declarant dis- 
tributed among all those residents as much as from 
4,000 to 6,000 pesos* worth of goods, as will' 
appear by the books and papers of the agreement 
which was taken from him by the present Go-! 
vernor of Guayana, Don Joseph de Aspid y 
Zufiiga. And he also gave them munitions of war E" 
such as powder and shot, and gave them credit 
for the said clothing for eight months. And then 
he went to Bauroma, and at the end of eight or 
ten months came back to collect the nioney for. 
the said clothing, and the said Governor Pedro de 
Biedma, who was then there, told him to wait for 
two months until the people could get a small 
quantity of hides, and he did so. and at this time 
the said Governor, Don Joseph de Aspid y Zufiiga, 
arrived, being newly-appointed, and put thii 
declarant into .prison, accusing him of .hp,ving 
entered there with merchandize, and took from 
him the books and papers in which he had entered ^ 
what he had sold, thinking that the said Governor 
Pedro de Biedma had admitted him with the said 
clothing, whereas he did not admit him because, 
as already stated, when the said clothing came he 
w-as in the city, and because he saw the people 
destitute and naked he was moved with compas- 
sion, and gave them this assistance ;. and also the 
said Governor, Don Joseph de Aspid, banished 
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A Don Matheo Ybanez de Ribera que haze oficio de him, telling him in his sentence that he banished 
Presidente en la Real Audiencia de Santa Fee. him from the River Orinoco, which is the Kiverof 

Guayana by which vessels enter ; and he sent him 
prisoner to Santa ¥i, with one of his brothers 
named Don Tiburzio de Aspid. All of whkli 
appears in the account in a Memorial which he 
gave to Seftor Don Matheo Ibaflez de Kil)era, 
who acts as President in the Royal Audiencia of 
Santa Fe. 
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No. 75. 
Proceedings of a Cou7i-mariial respecting the Attack on Moruca (1667). 



B din n Lib i (Kxtract.) 

Oxfolrd" Ma^uMrJpt A COURT-MART I ALL held at Nevis by His Excellency my Lord Willoughby's command, 

Rawiinson A 175, Saturday, ye 4th day of January, 1667, before : 



folio 149, «/ ieqa. 



Lieut 


Keene. 


.•> 


Fenwick. 


» 


St. John. 


a 


Morgan. 


i> 


Bilindy. 


Ensign Franklin. 


u 


Downine. 


9t 


Smitlh 


h 


Crofts. 


St 


Handcock. 



Sir Tobias Bridge, Pres. 
Lt.-Col. Stapleton. 
Major Andross. 
Capt. Malet. 

„ Talbot, 

„ Morley. 

„ Painter. 
Lieut. Williams 
C „ Rodney. 

„ Matthewes. 

To this Court was exhibited a charge against Captain Scott by Captain Jaraes Cotter. 

'* A charge exhibited against Capt. John Scott, late ColL of Sir Tobias Bridge's Regiment of 

Foot raised for his Maiesty's Service. 

» ' '* ♦ ♦ ♦ « 

" That he being employed by the Lord Francis Willoughby upon ye Baromah and other 
places upon ye Main, his carriage was very unworthy and dishonourable, and p-articularly at ye 
attempting of ye Fort at Morocco, he absented himself at ye instant storming of ye said i ort/' 

*' Secondly, thai when he had manned three Periawgoes, after ye taking of Morocc^i, to 
D return to tlieir shipping, in order to go to Baromah, four of his headmost pp-riawgoea meeting: 
with eight of ye Enemies, with which they were engaged, hee himself with ye rest retired, and 
unworthily left them. By which means they were taken and made prisoners of, and after having 
recovered his ships, sent them to battle at Baromah Fort. But he himself, when they came 
within gunshot, left his ship and sculkod away alone in a boat until ye place was by a flag of 
truce offered to be surrenderedi" 

The examination of George Graham, taken upon oath ye 4th day of January, 1667^ Steward to 
(.'aptain Scott both on shore and on board : 

Who says that Captain Scott in or about ye 4th day of October, 1664 [1665 '(] upon ye 
landing neare upon Moracco Fort, he ye said Scott marched in ye head of them till they carat 
within shot of ye Fort, and then unhandsomely left them, running into a house, and not appearing 
j; till ye Fort was taken, notwithstanding he pretended himself to be Chief Commander of \\ 
whole, so that afterwards he commanded eight periawgoes to be manned to find out their shinp^ 
at sea, and sent four of them first and followed himselfe, with ye other four. Ye tour first 
meeting with eight periawgoes of ye Enemyes hee suffered them to be taken without giviug 
them any assistance, but ran away himselfe. 

George Graham 

Walter Forster, a souldier, under ye command of Captain Scott, when he was upon Service 
upon ve Main, in that Expedition, having heard ye above said Deposition read unto him, does< 
upon his oath declare that what is in ye said deposition is truth. 

The Marks of W. F. (Walter Foster). 

The examination of Capt. John Bell taken upon oath, the day and year above said. Says 
p that Capt. Scott in or about ye month of Octr., 1664, [1665?] upon their lauding neare upon 
Moraca Fort, hee ye said Scott marched in ye liead of them till they came within shott of ye 
Fort, and then unhandsomely and cowardly left them, running into a house and not appearing 
till ye Fort was taken, notwithstanding he pretended himself to be ye Cliief Commander of ye 
Avhole, 

John Bell. 

It is further made appeare at Jce-Cape* that Major Scott did surprise one file of men (of 
which ye examined being one) which wore set to keep some provisions in a house, abused ye 

* Jasekebe — Estfcquibo. 
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men. took away their aiins, and gave possession of thera to the Diltohmen, whom he had taken A 
prisoners before, and retained ye men whom he had 8ui^ri8ed as prisoners. 

The Marks of W. F. (Walter Foster). 



No. 76. 
Jounvcd of Ooverrwr Byam (? 1669). 



An exact Narrative of the Statp. of Guiana as it stood AntiO 1665, particularly of ye English Collony in 
Snrynam^ begining of the warr and ofifs actions dureing the uxirr, andtlie takeing thereof by a Fleet 
from Zeland» 
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(Extract.) 

IN Anno 1665 there were seaven Collonies settled on the coast of Guiana, one of the English, Brit. Mus., sioane 
two of the French, and four of the Dutch, at Appiawaco, a River seaven Leagixes from Chyan, MSS.. No. 3G02, 
a small Dutch Colony at Chyan, was the grand settlement of French at Sinnam*ir, ten Leagues ''"**® ^'• 
leward off it they had another Coloney distinct from that of Chyan, In the Provinc of Willonghby 
land which Conteines the Rivers of MaiTacome, Surynam, Saramica. and Compenhani was the 
English Colonic at Barbish above 50 Leges leeward of Suiynam, the Dutch had a strong Fort and 
Home settlements at Dreseceeb 30 Leagues from Berbice the Antieut Colonic strongly Fortified, — 
But there gi-eatest of all they ever had iu America wa^ Bowroom and Moroco, alias new Zealand 
a most flourishing Coloney 16 Leagues Leeward of Discecabe. 

In the same yeare in the mouth of May was the Coloney Willonghby Land in its meridian. 

In November here arrived from his ExUce., his Serjt. Majr. Jno. Scott after his ^ 
victory at Tobago with a small Fleet & a regimt. of Foote undr. the Carrectr. of Majr. 
(lenll. of Guiana, Cheife Comraissionr. and Commandr. in Cheife hy Land & Sea in few 
months his great Fortune and gallantry prudent and Industrious Conduct made him master of all 
the great province new Zealand & Desseceub settled a peace wth. the Arrowayes left bothCollonys 
in a Flourishing Condition and well garrison'd for the King of England New Zenland undr. the 
Conduct of one Captaine Boxlson and Dessecube undr. the Comand of one Capt. Kenn, both uld 
rSoldien* and sober Gent. 

About two months after his arrivall at Barbados the Indians understanding he was not to 
retin-ne ^withdrewall Commerce wth. the English in the Forts. Many the Dutch Frencli and .lews 
were soone upon ye. Wing to the French Islands Martinico & St. Christophers &c. and those that 
remained grew discontent. I could be more particular but that I have writt lately of this Gent's 
voyage to his Excellcy. which I hope will not be lost. In August following one Cope was sent -tx 
>vith supply 8 for the Reliefe of those Cohmys and one jonnker Hendyck or Switts to still the 
Indians that greatly distressed our CoUonys wh. runn Reftrograds [sic'\ and onely for want of 
t^upplies (notwithstanding I did my endeavour) after many brave defences were forced to submit 
themselves many to the merciless French and in April folfowing the whole Colony to the Dutch. 
The loss of such a Jewell cannot sufficiently be lamented. 

For the prevention of the suspected danger I ordered about 70 men against the french 
under the conduct of Capt. Wm. Cowell find about 80 more Leeward agst. ye. Dutch and Arwacas 
and to relieve our dear countrymen Descacebe and Bawrrooonsa [sic] who we feared were iu 
DiatreB& — ^under the command of Capt. Christopher Rendar. Nor was Capt. Rendar unsuccessful 
at leeward, having et<»rmed two warehouses of the Arwacas and had other bickerings wth. them 
wherein he slew about 30 men and took 70 captives. But for the releife of or. men at Dissekebe 
he came too late, who about 3 weeks before through want of ammunicion and iresistable hungar jj 
were forced to suirender themselves and 12 hundred slaves wch. they had taken to Burgunas a 
Dutch Gener who beseiged them, But on good articles, wth. those Complaine hee afterwards 
brake, And as for or. poore men at Bawrooma they were also for want of timely supplies destroyed 
hy the French who most inhumanly (after they were starved out of the fort[)] delivered them to 
the cruelty of the Ai-wacas at the mouth of that River to be massacred. This was informed me by 
one of that fort who was absent when it was taken, who learned it from the Indians : But since I 
understood the maine fort was not taken untill the coming of the Fleet from Zealand, 1667. 



No. 77. 
AcwuiU of Guiana, believed to be by Major John Scott. 



Description of Guayana, 

THIS countrey is bounded between the two great rivers (not onely of America) but of the ^"t- Mus., sioane 
known world, for Danube, Rhine, Ganges, Kyam, Nilus, Qambo, Rio Plato it aelfo doth not boast ^l^^^- veitl^^^ 
of such lenth, such vast islands within its armes, nor any of the other, for lentb and breadth ; both 
rivers are crossed with ye Eaquanoctiall Line, and its ccmfines endures the sunn's darts, being 
twice a yeare a perpendicular in his motion from south to north. 

The River Amazones bounds this province on ye south-east, who?e north cape hafh onely 
38 minutes of north latitude and 335 degi*ees of longitude, counting from St. Michaer9, one of 
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A the Azoras Islands. Oranoqiie bounds it on the nortli-west, whote Sotheme Cape hath eight 
degrees and 40 minutes of latitude, and 322 degrees of longitude. Between these two rivern 
Guiana fronts 230 leagues on the Atlantic Ocean ; both these rivers agi'ee and meet in the latitude 
of four degrees south from the Equator, as the author hath beene informed by the concurrent 
storys of the natives of those parts, and by the two greatest travailors that ever were in Guiana 
of Christians. The one was one Matteson, borne at Gaunt, that had managed a trade 22 yeares 
for the Spaniard from ye Citty of f?t. Thome, in Oranoque, with the Shahones, bepoyes, and 
Occowyes, whose habitacions are 200 leagues south-west from St. Thome, neare the mountainen 
of the sunne, where they have great riches. The other was one Hendricson, a Switz by nation, 
that had served some Dutch merchants in those partes 27 yeares in quality of a factor with the 
upland Indians of Guinna. Both these persons happened to be prisonei-s to the author in his 
voyage to Guiana, 1665. These men both agreed that two branches of the rivers only mett, and 
that afterwards Oranoque stretched it selfe w^estward above 800 miles, and would by noe meanes 
•B agree with ye description given by Count Pagan in his 'History of the Amazonea' in that 
particular. 

It is beyond all controversy that Guiana hath been time out of mind ye station of ye Can-ebs, 
and all the Indians on the island owe their oridginall from thence, and differ in language oiiely, 
as ye inhabitants of the Islands of Jersey, GarnHey, &c., doo from the inhabitants of France, and 
the opinion of their comeing from Florida is very fond and ridiculous to all persons that know the 
nature of the winds and curiants in those pnrts. 

But in pursuance of the discription of this coimtrey, know that it abounds with many 
spacious rivers, rivalets, and creeks, which 1 have endeavoured with great care to describe in ye 
chart, with their latitude and longitude in the two boundaries — Cape North, the Noi-therne Cape 
of the gi*eat Amazone, and Cape Brema, the Southern Cape of Oronoque, by which all ye rest 
may be measured. For instance, between both the mentioned Capes 28 leagues raiseth or 
p dcpresseth a degree of latitude without any considerable error. The course being nearest north- 
west and south-east, together with ye habitacions of the distinct natives of that spacious province, 
which, I hope, may be of singular use as well as for delight. 

The rivers and lakes of Guiana are stored with thirty distinct species of fish that are very 
good for food ; their woods with ye buffloe, elke, and several! sorts of deere ; their savanoei^. 
especially near the head of the River Parma, are stored with wild cattle ; and in all places great 
plenty of cassava, of which they make their bread, poelatoes, yams, and other rootes. Heevis. 
indeed, everything necessary for life. But forasmuch as I designe to sattisfie the w^orld in a 
particular piece touching the distinct species of beasts for foode and of prey, foule, fish, t^ee^ 
plants, and all insects, therefore I think it not proper to enlarge upon them in this place. But its 
certaine nature hath beene in most partes of Guiana very prodigall of her bounty. 

I shall proseed to mencion heere, first, the commodities; secondly, the. deseases it is most 
incident to, and in what parts ; thirdly, the best judgment I could make of what number there ar 
2) of natives, how many of each other nacion, and where they inhabit*:^, havienge, besides my own*- 
obsei-vacions, taken measures from the aforemencioned Mr. Hfudrickson aiid Matteson and jourualls 
I fortuned to meet with ; foxn-thly, what nations of Europe have from time to time settled there, 
and what fortune they have had. 

The commodities of Guiana are gold, silver, annotta (a dye), rich gunims, balsoms, honey, 
wax, specklewood, fiistick, many phisi(;kall diuggs, sugar, cotton, and rice. 

It hath been obsei-ved^ that from the River Amazones to Sinamare the people are strangely 
affected with ye gout and dropse, and not free from other diseases. From Siiiamare wesrward 
to Curranteen greatly infected with pestilentiall leavers and agues, and a certaine sweating 
disease to follow, attended with numbness in the joynts. When it is most raging it is a mo^t 
Strang, violent feavour, burning within, and yett the whole l)lood coole without, and the feet 
and hamis very could and dry ; but it hath not the same opperation on all, nor ar the natives much 
trubled with these distempers, but the Europeans. 
E From Curranteen to the west side of Dissekeef the natives, as well as others, are strangely 

troubled with the Indian-pox, w^hich hath, till of late yeares. broke out into great plotches and 
scabs, which they use to dry up with the milkey quaUicy of a tree, produced from the young 
twigs and leaves. In few dayes the si-abs will be dryed up, and there would remaine onely an 
akeing in the joynts, which they cured themselves of by batheing their joynts with an oyle 
produced of bereyes from the same tree. But those that live nearo the English, Dutch, or 
French, and drink wines or strong waters, finde quite different simptoms, the disease payning much 
inwardly, and the antient remedies will not effect the cure, which often in wraps them in gi*eat 
difficulties. 

From Dissekeeb to Awarabish, a river on the west side of Oranoque, I observf»d tlif- 
inhabitants to be full of children, and subject (but as in all other healthful countries) to noe 
raging distemper, except it be in raiiiy weather, and thtm they are snbject to sore eyes. Women 
--, that keep much within are not troubled with the distemper, nor men that use much exercise. The 
^ river water of Guiana is not soe healthful as wells and springs that ar kept from branches and 
leaves of trees that have a poysonus quality, with which ye rivers, especially those that came from 
the high lauds and run farr, arc greatly troubled with. 

The most numerous nacion of Indians in Guiana are ye Careebs, and these are inhabited iu 
Arican^ about (5,000 Carteb families. In Wiapoca, Mauorea, and Abrewaco, 11,000 Careel)e 
families. 

In the River Man-awina, about 800 Careeb families, and up the same river, and towards the 
head of Sinnamar, lives about 1,4U0 Paricoates, the great mastera of poyson in America. They 

f)retend to poyson fountaines, are a people very tormall, marry ever with their owne nation, havo 
ittle comn»erce but for their poyson, which thoy.sell to other, nacione. The Careebs have some 
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judgement in ye art of poisoning their arrowes, and are gi-eat masters in the cui'e, but short of 
these people. 

In Suranam, Commowina, Snramaco, Copenhara, and Cui-rianteen are about 5,000 Careeb 
famflies, and there Hves in Suramaco and the upper parts of Suranam about 1,400 Torroomaes, 
and up Curianteen about 1,200 Sapoyes. 

h rom the west side of Curianteen to "Wina there hves about 8,000 famihes of Arawagoes, 
the best-humoured Indians of America, being both very just and generous-minded people, and 
in little villages by the sea-side lives about 400 families of Warooes in Maroca and Wina, and in 
the islands of Oranoque River, and neare the mouth of that rivf^r, lives about 5,000 families of 
Warooes, the only shipwrights of those partes, for all the gi-eat periagoos are made by them. 
They make their vessells, their cordage, sayles, hammocks, bread, and drinke all of one tree. 
They likewise make gi-eat periagoos of another wood called white wood. They differ from all 
other Indians in life and manore (have nothing for delight, whilst all other Indians are great 
lovers of fine gardens, drinking, danceing, and divers other pleasures), are a people bloody and 
trecherous, and not to be conversed with, and therefor I advise all people that sayle into those 
partes to discource ^vith the Waroos nation with their aimes in their nands. 

From Wina to the utmost part of Awarabish, on the west sydo of Oranoque and the Rivers 
Oronoque, Poraema, and Amacora, are about 20,000 Careebs families. The Occowyes, Shaw- 
houns, and Semicorals are great powerful nacions, that live in the uplands of Guiana, either under 
the line or in south latitude, and there hath none soe converced witn them as to make a judgment 
of them as to their numbera. 

But its most certaine they are setled in a most fertile countrey and cover a vast tract of land, 
l)eginning at ye mountaines of the Sun on the west and north, and extendnig them selfes to Rio- 
Xegi'oe, 500 miles south and east, a famous river that emties itselfe into the gi-eat Amazone. 
They have a constant warr with some nations on the islands in the Amazones, and are often gauld 
by the willey Carcets, who often, when they are ingaged abroad, visett their townes to their noe rt 
small prejudice. And thus much of the natives. 

Tne first Christian that ever attempted to sett footeing on Guiana to the southward of 
Oranoque, was Pedro de Acosta, a Spaniard, with two small carvils, 300 men, anno 1530, setled 
ia Parema, was drave thence by the Indians the same yeare, many slaine, and their goods and 
chatties become a lx)oty to the Careebs. 

The second Colonic was setled at Cayan by Gasper de Sotelle, being one hundred and 26 
families, from Spaine, anno 1568, but were expelled by the Careebs and Paracoates, anno 
1573. 

The third Settlement was by three ships from France at Wiapoca, anno 1607, and being 
400 men, be^n to plant tobacco, and to thinke themselves secure, and too fi'anckly to converse 
Trith the natives : they were all cut off anno 1609, except a few marriners. 

The fourth Colonic was of 160 families from France, landed at Cayan, and fortified themselves 
ai)no 1613. The Parecoates begun to ofter them friendship: they were in a few months many I> 
(lesti-oyed and the rest forct to quitt the place and retire to France. 

Tlie fift Colonic consisted of two hundred and eighty Zeelanders with two small ships 
landed theire men at Cayan, anno 1615, but could not bring the natives to a trade, were often 
gauled by the Indians, and were at lenth forced to quit their poste. Returned to Zealand the 
same yeare. 

"The sixth Colonie was undertaken by one Captahi Gromweagle, a Dutchman, that had 
served the Spaniard in Oranoque ; but understanding a companie of merchants of Zealand had 
before undertaken a voyace to Guiana, and attempted a settlement there, he deserted the 
Spanish sei'vice, and tendrea himself to his owne countrey, which was accepted, and he dispatched 
from Zealand, anno 1616, with two ships and a galliote, and was the first man that tooke firme 
footeing on Guiana by the good likeing of the natives, whose humours the gent' perfectly under- 
8tx)od. He ei-ect a fort on a smal island 30 leagues up the River Disseekeeb, which looked into 
two great braches of tliat famous river. All his time the Colonie flourished ; he managed a great E 
trade with the Spaniards by the Indians w^ith gi-eat secrecy ; he was a great friend of all new 
Colonies of Christians, of Avhat nacion soever, and Barbadoes oweth its fh-st as)§istance both for 
fbode and trade to tins man's speciall kindness, anno 1627, at what time they were in a miserable 
condition. He dyed anno 1664, and in the 83rd yeare of his age ; a wealthy man, having been 
G(^vernor of that Colonie 48 yeares. In this Colonie the authour had the good fortune to meet 
with some injenious observaciones of the former Governor of what had been transacted in Guiana 
m his time, to whonie the world is obliged for many particulars of this story. 

The seaventh M'as a small factory at Berbishees about ye yeare 1624, is now a strong 
garrisoD, and belongeth to two merchants of Flushing, Myn Hecr Van Ree and Myn Heer Van 
Pear; a place that aboimds with excellent horaes and chattle, and is a good factoiy for annotta 
dye and druggs. 

Sir Walter Raleigh's fii*st voyage, 1598 (5), and his last unfortunate voyage, 1618, and the -p 
business of Mr, Harcourt at "Wiapoca, and writt being with their owne penne I shall say nothing ^ 
of them, onely that if Sir Walter Raleigh had lived he would have left matter for a grate fuS 
storj'. He left soe good and so great a name behind him with the native Indians in those parts 
that the English have often been obhged to remember with honour. 

The eight Colonie was a ship and a barque from France, which landed their people at 
Meriwina, anno 1625. The next vessell that came could heare noe news of their Collonie, and 
were, without all dout, distroyed by the natives. 

The ninth Collonie was three ships from Rochell, anno 1626, with 534 men, some women and 
children; they settled at Suramaco, hved three yeare in peace, but sickness felling amongst them 
and the Indians being troublesome, those few that were left deserted the Collonie, and went to 
St. Christophers. 

[696] 2 X 
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A The tenth CoUonie was two ships and a small vessel! from France, anno lfi,S9, with 370 men, 

setted at Suramaco, and the yeare after came to them from France many famillies. They lived 
peaceably imtill the year 1642, at which time they had gi-eat supphes of men, ammunicion, and 
provision from France, gi-ew careless, spred themselves to Snranam and Cnranteen, had differaiice 
with ye Indians, and were all cut off in one day. 

'rhe elleaventh CoUonie was one ilr. Marshall, with 300 families of English imployed by the 
Earle of Warwick, &c., who settled Snranam, Suramaco, and Curan teen, anno 1(543, lived peaceably 
imtill the yeare 1645, at whicli time they espoused the cpiarrell of the French, and were cut off by 
the natives. 

The twelfth CoUonie was of Dutch, setled by the Zealanders in the liivere Borownja, 
Wacopow, and Moroca, haveing been drawn off frcan Tobago, anno 1650, and ye yeare following 
a great Colhmie of Dutch and Jewe3, draw of from. Prazile, by the Portugaize settled there, and, 
heing experienced planters, that soone grew a flourishing Colh>nie. 
B Tlie thirteenth CoUonie was of French, at Suramaco and at Chyan, were the greatest part 

cut of by the Careebs and Saepoys, anno 1649. 

The fourteenth CoUonie was at Snranam, nimo 1650, about 300 people of the English nacion 
from ye Island of Barbados, under tho CoUonie of one Lieutenant-Collonel Anthony Rowso, a 
gentleman of gieat gaUantrie and prudence, and of long experience in ye West Indies; his making 
a firme peace with the Indians soone after his hinding, and, reviveing the name of Sir Walter 
Raleigh, gave the English iirme footein^i^ in those parts, and it soone became a hopeful CoUonie. 

Ihese people liad the accommodacion of a ship from Francis Lord Willoughby, of Parhani 
(then at the Barbados), and the loane of a parcell of Indian trade ; the Lord Willoughby settled a 
plantacion amongst them at Snranam, anotlier at Comonina, upon which he disburst at least 
26,000 pownds. 

Aimo 1(>54, Lieutenant-CoUonel Rowse haveing established this CoUonie, left it in a 
r^ flourishing condicion, and in perfect peace with the Indians, and one Major WiUiam Byam was 
chosen Governor, a judicious gentleman, and in ye condicion it stood dayly increaseing untill the 
yeare 1660, at which time His Majestie being happily restored to his just rights, Francis Lord 
Willoughby (amongst other pretencies in the West Indies) layde claime to Snranam by veiiue of 
a compact with ye first settlers, and in consideracion of his gi'eat disbursements in those parts. 
And although there was some dilference in that point between the inhabitants and his Lordship, 
it passed in favour of his Lordship and Lawrence Hide, Esq., second sonn to the Earle of 
Clarendon, as lord proprietors of that province, under the appelacion of ' Willoughbv land/ But 
llajor Byam was continued Deputy-Governor to the proprietors, and was commissionated Lieut.- 
Generall of Guiana. 

Anno 1665, the Lord Willoughby sayled from Barbados to Suranam, and upon his Lord- 
ship's anival a contagious sickness began at the town called Tararica, and spread itselfe aU over 
the CoUonie, swept away many people, and dureing his stay at Suranam he had like to have been 
J) murthered by one ilr. Allen, who was of opinion that his Lordship coveted his estates, llr. Allen 
was charged with blasphemy before his Lordship arrived in those parts, but cleared of the fact, 
yett (in his Lordship's sence) held strange opinions, as that there could be no subjects held lord 
proprietors, because it both dipt the wings of Monarchy and infringed the liberty of the subject. 
Mr. Allen cutt of two of the Lord Willoughby's fingers, and wounded him the head, expecting at 
the same stroake to have slaine him, and afterwards poysoned himselfe. Severall people this 
yeare left Suranam, strange jealousies haveing possest them, which brake out into gi-eat discon- 
tents, which his Lordship mdeavoured to satisfie them in by a kind messuage sent to the CoUonie 
by one Capt. John Parker, which proved effectuall. 

The same yeare, in the month of October, ye author haveing been commissionated Com- 
mander in Chiefe of a small fleet and a regiment of soldiers for the attaque of the Island Tobago, 
and severall other settlements in ye hands of the Ketherlanders on Guiana, as Moroco, Wacopow, 
Bewroome, and Dissekeeb, and having touched at Tobago, in less than six months had the good 
E fortune to be in possession of those countries, and left them gan-isoned for His Majestie of Great 
Britaine, and sayled thence for Barbados, where, meeting with ye news of ye einiption of war 
between the t\^^ Crownes of England and France, endeavoured to persuade Francis Lord 
Willoughby to leduce those severa small gaiTisons into one stronghold, and oflfered that was the 
way to make good oui* post in those parts, haveing to doe with two potent enemies, but his Lord- 
ship, that was His Majesties Captain-Generall m tiiose parts, was of another opinion, and before 
he imbarqued on tlie unfortunate voyage for the reducing of St. Christophers, in which designe he 
perished by a humcano, the wayes he had prescribed for supplyes to the forementioned gamsons 
proved ineffectual!, and they were lost the yeare following to the Dutch, after they had indui*ed 
great misery in a long siege by the French. 

In the month of March 1(365 Lieutenant-General Byam, in pursuance of an order from 
Francis Lord Willoughby, commissionated one Capt. Peeter Wrath (a Kentish gentleman), with 
a party of men and vessells, to attaque the Dutch CoUonie of Aprowaco, which was prosecuted 
•P with success. 

In August following, Capt. William Cowell, from Suranam, took the French CoUonie of 
Sinamarie, sacked the place, and brought them away prisoners. 

This yeare the English could boast of the possession of all that part of Guiana abutting on 
the Atlantick Ocean, from Cayan, on the south-east, to Oronoque, on the north-west (except a 
smal Colony on the River Berbishees), which is noe lesse than GOO English mUes. 

In Febi-uary 1661) one Capt. Abraham Crynsens arrived at Surinam with a fleet of seaven 
sayle from Zealand, where the Colonie, for want of suplies, and beeing discontented, and haveing 
been greatly afliicted with sharp sickness, and dispaireing of any reHefe, surrendered themselves 
to the High and Puissant States of Zealand, upon the Articles heertofore insarted in Wm. Byam's 
narrative of the State of Guiana. 
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Anno 1667. Tn the month of Aprill, Capt. Ciynsens sayled from Suranara for the takeing in A 
of the Islaud Tobago, leaving Captain Ram Commander of his land force and Governor for the 
Lords of Zealand in Surinam. 

In August next, Henry Willoughby, Esq., Commander-in-Chiefe, accompanied with Sir John 
Hannan, their land force — one regiment of foot — (their fleet consisted of nine sayle), departed from 
Barbados for the attaque of ye Island Cayan. under the command of Monsieur de Leisle, Governor 
there for the French King. 

In September following they arrived there, and the place soon became a subject of their 
mercy. They sacked the place, carried away some of ye people piisoners, but left the greater 
part seised of the island, but little to defend themselves witli against the natives, as the French 
have coraplayned since. 

From thence, in October, they sayled to Suranam, a river and countrey 70 leagues north- 
west from Cayan, layd close siege to the fort by sea and land, and a sharpe cnconnter (both sides 
sustaining losse), Capt. Ram, Governor for the States of Holland, was forced to surrender to the B 
}?ayd Henry Willoughby, Esq., who in a few dayes left the Colonic, carrying Capt. Ram and his 
soldiers prisoners to Bai^bados, and leaving tne fort and Colonic under the command of one 
Collonell Baiiy. 

In .January, Henry Willoughby returned from Barbados to Suranam, and there distrqyed 
some plantations, and removed a gi'eat part of the CoUonie to the Island of St. lago, or Antigo, 
putt CoUonell Barry by his Government, and commissionated in his stead one Segt.-Major James 
Banister, an inhabitant of the place. 

Between the first retakeing of this CoUonie from ye State of Zealand and this month of 
January, the Lords of Zealand had dispatched to Suranam divers ships to ascertain their interest, 
but were denyed possession, at which the State Agents made many protestacions, and sent homo 
U) Zealand many complaints, where occasioned the Lords Ambassadors of the Netherlands, then 
in England, to make their addresses to His Majestie for reparacion, which, after due profFe of the p 
fact. His Majestie consented to, and likewise dispatched a second order for the delivery of the 
s<iyd Province, to which order William Lord Willoughby yielded obedience, and Captain Abraham 
Crynsens, in the right of his masters, the Lords of Zealand Avas putt in possession of all the pro- 
vince called Willoughby Land, ye 30th Aprill, 1G68. 

Thus, having given an account of all such of ye English, Spanish, French, or Dutch nations 
as have planted, or have attempted to plant Collonies on Guiana from ye yeare 1530 to the yeare 
1<)»)8. 

I shall now only mencion those brave Spaniards that from the first discoveries of the West 
Indies to tlie yeare 1647 — some with great force, othere with few followers — have attempted the 
•liscovery of the many provinces in the mayne of Guiana, as well up the Great River Amazones 
IS from* the Atlantique Ocean, and "from the River Oranoque, most of which perished in their 
lesignes, and have left little behinde them saveing the remembrance of their brave undertakeings, 
I finde them mencioned in severall authors of divers nations, and many are carefully collected bv J> 
Mr. Hakluyt, viz. : — 



1. Diego Deordas. 

2. Juan Corteza. 

3. Jasper d'Sylva. 

4. Juan Gonsales. 

5. Phillip Duverne. 
li. Pedro d'Lynipas. 

7. Geronimo d'Oiiel. 

8. Ximenes. 



9. Pedro d'Orsua. 

10. Father lala. 

11. Fernandez Diserpa. 

12. Diego d'Vorgas. 

13. Cacerez. 

14. Alonzo d'Herera. 

15. Antonio Sedenno. 



1 (). Augustine Delgado. 

17. Diego d'Lozada. 

18. Rhieso. 

19. Pedro d'Oraua, jun. 

20. Jlontiseno. 

21. Philip d'Fonta. 

22. Juan d'Palma. 



No. 78. 
Proccedviigs of the West India Company {Zeeland Chamhcr)^ 16G9. 



August 26, 1669. 



E 



D'HEER VAX DE POELE maeckt de Ver- 
l^'aderinge bekent, verstaen te hebben dat het 
galjoot van Capt. Keuvelaer 50 a 60,000 lb. 
^^iiycker en 20,000 lb. letter hout mede gebracht 
lieeft, t'welck aen Ysekepe gemaeckt ende gekapt 
is door des Compe. negros. 



MPu VAN DE POELE informed the Chamber 
that he had understood that the galiot of Captain 
Keuvelaer has brought along 50 or 60,000 lb 
of sugar, and 20,000 lb. of letter-wood, which had. 
been made and cut in Esse<iuibo by the Company's 
negroes. 



No. 79. 

Proceedings of the West Irulia Company/ (Zeeland Chamber), 1670. 



V 



June 2, 1670. 

ER eenighe liefhebbers waren, die hun dienst THERE were certain public-spirited persons 

presenteerden, om beneffens dese Camer een who offered their services in order, together with 

iiieuwe Colonic aen de gantsche wilde kust op te this Chamber, to erect a new Colony upon the 

veghten. whole Wild Coast. 
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June 23, 1670. 



Dezelve iiaer eenighe weynige correctie te 
agreeren ende approbeeren: — ^iiaeintlyk op dese 
conditien, dat uijt het eerste art. sal werdeii ge- 
i-oyeert Poiiroma also de dispositie daer van niet 
•en staet aen dese kamer, raaer aen Coinmissarisseu 
van Nova Zelandia. 



[The conditions agreed on for the above-meu- 
tioned Colony having l)een reported, it was voted] 
to accept and approve the same, after certain 
slight corrections — especially on this condition, 
that from the first Article shall be struck out 
" Pomeroon," since the disposal thereof does not 
belong to this Chamber, ])ut to the Committee ot 
Nova Zeelandia. 



No. 80. 



B Extract nit het Register der Eesolntieii van de Hoog 
Mogvnde Hcercii Staten Generaal der Vereenigde 
Nederlanden geditrende dcnjare 1670. 2e. deeL 



c 



D 



E 



Mercury den 15 October 1670. 

IS ter vergaderinge gelesen de reqiieste van de 
Bewintliebljeren van de Geoctroyeerde West- 
indisehe Compagnie deser landen inhondende hoe 
dat de earner van Zeelandt op de Wilde Custe van 
America aen Eio Isekepe voor desen heljliende 
l)egonnen een Colonic te formeren, ende deselvein 
den Engelschen oorloch in handen van de En- 
gelschen sijnde geraeckt met de macht door de 
provincie van Zeelandt naer de cnsten van 
America aflgesonden onder anderen de vooi^schreve 
Colonic wederom uijt handen van de Engelschen 
liecomen is, ende dat vervolgens de vcKirschreve 
IV)\dncie van Zeelandt, haer door de Compagnie 
hebbende latenpersuaderen omme de voorsehreve 
Colonic wederomme in handen van de C*ompagnie 
te stellen, ende aen haer over te geven op den 
elffden April deses jaers daer over met de camer 
van Zeelandt op de conditien nevens de voorsehreve 
requeste geexhibeert was, ende dat geaccordeert 
accordt de vergaderinge der negenthienen door de 
camer van Zeelandt sijnde vertoont, ende be^'ondell 
met den dienst van de Compagnie te convenieren: 
Soo ^'ersochten de voomoemde Bewinthebberen 
dat haar Ho. Mo: 't selve accordt souden gelieven 
te approberen ten eijnde de Compagnie wederomme 
in de possessie van de voorschrcAC Colonic moge 
geraecken: Waerop gedelibereert sijnde, is goet- 
gevonden ende verstaen, mits desen te consenteren 
int voorsehreve versoeck, ende wert dienvolgens 
het voorsehreve accordt geapprobeert, daer \'an 
acte van approbatie in l)ehoorlicke fonne sal werden 
gedepescheert. 



Ejircict from tJie Register of the Resolutions of their 
High Mightinesses the States-General of the 
United Netherlands foi^ the year 1670. Vol. II. 



Wednesday, October 15, 1670. 

THERE was read to the Assembly the Petition 
from the Directors of the Chartereil West India 
Company of this country, showing that the 
Chamber of Zeeland having some time ago com- 
menced to form a Colony in the Kiver EsseciueU. 
upon the Wild Coast of America, the same had 
fallen into the hands of the English during the 
English war, but that with the forces sent (Jut l»v 
the Province of Zeeland, amongst others, to the 
coasts of America, the aforesaid Colony had again 
l)een got out of the hands of the English, and that 
sul)sequently the aforesaid province of Zeelainl 
had allowed itself to l)e persuaded by the Company 
to again place the aforesaid Colony in the hands 
of the Company, and to give it up to the latter on 
the 11th April of this year, up(m the conditions 
agreed to with the Chamlier of Zeeland, and ab 
exhil)ited together with the aforesaid Petition, and 
provided that the agreement made should, oii 
being submitted to the Assembly of Nineteen ])y 
the Chamber of Zeeland, l)e found to te in con- 
formity with the interests of the Company, wheiv- 
fore the aforesaid Directors begged that theii 
High Mightinesses might be pleased to approve 
of the said agreement, so that the Company might 
again come into possession of the aforesaid 
Colony. This being deliberated upon, it was 
approved and agreed to hereby consent to the 
aforesaid request, and the aforesaid agreement 
was consequently approved, which act of approval 
shall Ije made out in due form. 



No. 81. 
Proceedings of the West India Com'puay (Zeeland Chamber), 1671. 



March 9, 1671. 



PIETER WOLLEFRANS bmnen staende ver- 
souckt betalinghe voor een vierde part in de somme 
^ van f. 563 : 19 : 6 zijnde t'saldo van de Reeckeninghe 
over maentgelden l)ij Aert Adriaenssen Groene- 
wegen, als Commandeur in Isequepe, verdient ende 
gemeriteert zedert den 6 Novemb., 1650, tot den 
19 Augusti 1664, dato van sijn overlijden, 
ende dienvolgende deszelfs erfgenamen com- 
peterende. .... 



PIETER WOLLEFRANS appeared before the 
Chamber, and requested payment of a fourth part of 
the sum of 563 f. : 19 : 6, being the balance of 
the account for the salary earned and deserved hy 
Aert Adriaenssen Groenewegen as Commandeur in 
Essettuibo from the 6th November, 1650, to the 
19th August, 1664, date of his death, and therefoR' 
due to liis heirs 
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No. 82. 
Pnvrnlitif/s af iJic W*'4 Iiulia Cowjyniij {Zvelaad Chainhn*), 1671. 

Jvhj 23, 1671. 



DAT haer EE. uijt deu persoou van Jacob Hars 
hebbeu verstaen, dat er aen de voorn. Oust een 
l)equaein vaertuijgh seer noodtsaeckelijek is, om 
aldaer de naest gelegene riviereii te konnen be- 
souoken tot voor settinge van de negotie in de 
oriane verwe, als anders. 



THAT the Chamber has understood from Jacob 
Hars that on the aforesaid coast a good craft is 
very necessary, in order to be able to visit the 
nearest lying rivers there for the increase of the 
business in the annatto dye, and for other things. 



No. 83. 
Proi:ee(lin{jii of the Wed India Cmnpcmy {Zeehuul Ohamher\ 1673. 

Jiflf/ 20, 1673. 



IS gelesen de particuliere ofte secreten brietf van 
den Commandr. Hendric EoU uijt Kio Esekepe 
dat4j 16 Maert, 1673, waeruijt het volgende gere- 
marc([ueert is, en goetgevonden alhier te inserre- 

ren: 

* * * * 

De vrede met de CareWsse in Barima en Aroac- 
quen was gemaeckt ende verkeerden bij den 
auderen, en soude een vaertuijgh om crapolij 
senden sullende ondertusschen een prouff van het 
linsaetolij nemen. 

Hadde eenig goet naer Orijnocque tot hande- 
linge gesoiiden, dat bij abuijs aen Trinidade is 
gebracht, alwaer geen handelinge kcmnende l>eco- 
men terugge waren gekeert. 

Xaer dato hebben die van Orino<|ue versocht 
dat wij aldaer souden gaen handelen, waerop 
geresolveert lieeft Steven Tornaelje met een oude 
neger die de sprake wel kan d'erwarts te senden. 



B 



THERE was read the private or secret letter 
from the Commandeur Heudrik EoU, from Eio 
Essequibo, under date of the 16th March, 1673, 
wlierein the following points were noticed, which it 

was i-esolved to insert here : 

» » • « 

Peace had been made with the Caribs in Barima 
and the Arawaks, and tliey liad intercourse with 
each other, and he was going to send a boat after 
carap-oil, intending in the meantime to make 
trial of the linseed oil. 

He had sent some wares to Orinoco for the 
purpose of trade ; by mistake these were carried 
to Trinidad, arid, no opportunity being found to 
trade there, they had come back home. 

Since that time the people of Orinoco have 
requested that we should go there to ti-ade, where- 
upon he has resolved to send thither Steven 
Tornaelje with an old negro who knows the 
lajiguage Aeeli. 



c 



No. 84. 



D 



Proceed Ings of the We.sf Lid in Companj/ {Zeeland C/wmhr), 1674. 
June 11, 1674. 



IS gedelibereet op 't gene alsnoch t(;t onder- 
houdt endc voortsettingh van den handel aeft Eio 
Isequete gerequireert moghte werden ; ende naer 
oiiivraghe goedtgevonden ende verstaen met de 
eerste gelegentheidt een metselaer derwaerts te 
senden beneftens een cuyper, en twee a drij uijt- 
leggers, also er eenighe haren tijt uijtgedient heli- 
l)ende ongetwijffelt van den Connnandeur hare 
verlossiughe traghten te bekomen. 



A DISCUSSION was held as to the additional 
measures whicli might be necessary for maintaining 
and furthering the trade on Eio Essequibo ; and, 
the matter being put to the vote, it was resolved 
and agreed to send thither at the first opportunity 
a mason and a cooper, and two or three outliers, 
inasmuch as some have served out their time, and 
will undoubtedly seek to obtain their discharge 
from the Commandeur. 



E 



No. 85. 

Charter of tJie Nexc West India Company, d^ted September 20, 1674. 

(Extract.) 

The States-General of the United Netharlands 
to all who shall see or hear these presents 
read, Greeting, make known : 



De Staten-Generael der Vereenighde Nederlanden. 
Allen den genen die desen jegenwoordigeu sullen 
sien of hooren lesen, Saluijt. Doen te weten : 

DAT Wij bij experientie bevonden hebbende, 
dat den welstant van dese Landeu door de navigatie 
eiide commercie van de goede Insrhezeteneu mei-cke- 
[696] 



THAT w^e, having found by experience that 
the ^velfare of these lands is notably furthered 
by navigation and the commeree of the good 

2 Y 
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A lijck wordt bevordert, mitsgaders oock dat de selve 
navigatie en commercie seer beswaerlijck op ven-e 
afgelegene Landen en Districten kan werden voort- 
geset, beschernit ende gemaintineert, buijten 
gemene hulpe en onderlinge assistentic van ver- 
scheyde considerable Ingezetenen, tot hoedanigen 
eijnde te samen vereeenight; ten welcken opsichte 
Wij oock voor veele Jaren bij speciael Octroi] een 
General West Indische Compagnie, onder de 
voorsz Ingezeten opgerecht hebben gehad. Doch 
genierckt de saecken van de selve Compagnie door 
verscheijde disastres, in soodanigen verloop zijn 
geraeckt, dat des selfs Participanten t' eeneniael 

B ongenegen zijn geworden om de vooraz Compagnie 
te continueren ; waer door Wij de laesten Sept. 
1674, staende t' expireren ; goedtgevonden hebben 
't selve OctToij verder te contimieren, maer de 
ghemelte West Indische Compagnie te dissolveren 
ende te vernietigen ; niet te min begerende dat de 
voorsz onze Ingezetenen, ende specialijck de Par- 
ticipanten ende Depositanten van de voorgaende 
Compagnie, niet alleen bij hare voorgaende navi- 
gatie, trafficque, ende Hanteringe werden geconser- 
veert ; niaer oock dat haer K Trafficqne, als mede 
de zee-vaert, ende het debit der mauufactnren 

p tleser Landen so veel mogelijck sonde mogen 
toenemen, bijsonder in conformite van de Trac- 
taten, AUiantien, Verbonden, Entreconrssen op de 
Traffijcqne ende zee-vaert met andere Princen, 
KepubUjcquen ende Volckeren eertijds gemaeckt, 
die Wij in alien deelen verstaen punctnelijck 
onderhonden ende achtervolght te moeten worden. 
Soo ist ; dat wij behoorlijcke achtinge ghenomen 
hebbende, dat sonder gemene hulpe, assistentie 
ende middelen van een Generale Compagnie niet 
vruchtbaerlijckst in de Quartieren hier naer gede- 
aigneert, gedreven, beschernit ende gemaintineert 
en kan worden, midts de groote avonture van zee- 

D roverijen, extorsien ende andersints, die op soo 
groote en verre reijsen zijn vallende ; om de voorsz 
ende uijt verscheijde meer andere pr<egnante 
redenen en consideratien 0ns daer toe moverend(i 
en hooghdringende oorsaecken, met rijpe delibe- 
ratie van Rade op een nieuw wederom goedtge- 
vonden hebben, dat de Scheepvaert, Handelinge 
end (Jommercie in de Quartieren van West Indien 
en Africa ende andere hier na ghedesigneert, 
voortaen niet anders en sal worden ghedreven dan 
met ghemeene vereenighde macht van de ghewesen 
Participanten ende depositanten vande voorgaende 
(Jompagnie, de welcke daer toe bereijtwilligh ende 

E ge-encourageert sullen zijn, ende in der gebreecki- 
gen plaetse die of niet souden kpnnen of willen 
haer Gelden fourneren, de verdere Koopluijden 
ende Ingezetenen deser Landen ; ende dat tot dien 
eijnde opgherecht sal worden een nieuwe (renerale 
West Indische Compagnie, die Wij uijt sonder- 
linge affectie tot den gemeijnen welstandt, ende 
omme de Inghezetenen van <lien te conserveren 
in goede Neeringe en de welvaert sullen main- 
tineren ende vei-stercken met onse hulpe, faveur 
ende assistentie, voor soo veel den jegenwoordigen 
staet ende ghestaltenisse der Landen eenighsints 
kan verdragen, ende daer toe voorsien met behoor 

^^ lijck Octroij, en met de Privilegien ende exemption 
hier naer volgende ; Te weten, dat binnen den 
tijdt van dese loopende Eeuwe, ende over-sulcks 
tot den Jare seventhien liondert incluijs, niemandt 
van de Ingeborenen of Ingezetenen deser Landen, 
anders dan aUeen uijt den name van dese Veree- 
nighde Compagnie, uijt dese Vereenighde Xeder- 
landen, noch oock van buijten dese Landen sal 
mogen varen ofte negotieren op de Kusten ende 
Landen van Africa, te reeckenen van den Tropico 



inhabitants, and that the said navigation and 
commerce can Avith difficulty be earned on, 
protected, or maintained with countries and 
districts situated at some distance Avithout the 
common help and especial assistance of several 
of the more important citizens, leagued together 
to that end; for which reason we had many 
years ago established a general West Indi"a 
Company among the aforesaid citizens by 
special Charter : But having observed that 
the affairs of that Company had, througli 
many disasters, fallen into such a state that 
the shareholders in the same have suddenly 
become unwilling to continue the aforesaid 
Company ; wherefore we, the last prolongation 
of the said Charter being about to expire on 
the 30th Septembor, 1674, have determined 
to further continue the said Charter, but to 
dissolve and abolish the said West India Com- 
pany; desirous, nevertheless, that the afore- 
said, our citizens, and especially the share- 
holders and depositors in the said Company, 
should not |Only preserve their interest in the 
aforesaid navigation, traffic, and trade, but also 
that their commerce and navigation and the 
export of manufactures from this coimti-y 
should increase, especially in conformity with 
the Treaties, alliances, and leagues fomierly 
made with other Princes, Republics, and 
peoples concerning commerce and navigation, 
and which we intend shall be upheld and 
followed punctually in all parts : 

We, therefore, having taken into due con- 
sideration that naught can be done, protected, 
and upheld in the districts hereafter mentioned 
Avithout the usual aid, assistance, and resources 
of a General Company, on account of the gieat 
risks from sea-pirates, extortions, and other 
things which are met with in such long and 
distant voyages, have detennined for the above 
and other further pregnant reasons and con- 
siderations and urgent causes, after mature 
deliberation in Council, that navigation, trade, 
and commerce in the districts of West India 
and Africa, and other places hereafter mentioned, 
shall hencelorth be carried on only by the 
common and united strength of the fonuer 
shareholders and depositors of the aforesaid 
Company who are willing and shall be en- 
couraged to do so, and in the place of those 
who are unable or unwilling to subscribe, by 
other merchants and inhabitants of this country' ; 
and to this end a new general West India 
Company shall be established, which we, out of 
pai-ticular affection for the common weal, and 
in order to maintain the inhabitants of this 
country in prosperity, shall strengthen vnth ow 
help, favour, and assistance as far as the pre- 
sent condition and circumstances of the country 
will in any way allow; and provide with a 
proper Charter, with the following privileges 
and exemptions : 

To wit, that within the present century, and 
to the year 1700, inclusive, none of the natives 
or inhabitants of tin's or any other country 
shall be })ermitted, other than in the name 
of this United Company, to sail or trade upon 
the coasts and lands of Africa, reckoning from 
the Tropic of Cancer to the height of 30"^ south 
of the Equator, with all the islands in that 
district lying oft the aforesaid coasts, and 
particularly the Islands of 8t. Thome, Annebon. 
Isle of Pnncipe, and Feraando Polo, together 
with the places of Isekepe and Banwmeroua, 
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('.uicri af, tot de liooghte van devtigh graden 
r>ezuij<Ien de Liiiie Aequinoctiael, met alle de 
pjjiaiiden in dat district, onder de voorsz Knsten 
ifeiegen, en in specie mede de Eijlanden St. Thome, 
Ainiebon, Isle de Principe ende Fernando Polo, 
liiidtsgaders de Plaetsen van Tsekepe en Bauw- 
ijiei-<>na aen het vaste landt van America gelegen, 
als mede de Eijlanden Cnra^ao, Ani])a, ende 

]]nniiaire 

Des dat de verdere Liiniten van liet voorige 
Octroij aen alle de Ingezetenen van desen Staet 
sender onderscheijt open sullen zijn om bij deselve 
iwer liaer welgevcallen l>evaren en behandelt te 
iii(>;^'eu worden ; behoudelijck nochtans ende in 
(leseii verstaiide dat soo wanneer de Geoctroijeerde 
Oost-Indische Compagnie, deser Landen de Eijlan- 
den tussclien de knsten van Africa ende America 
Lrelegen beginnende met den Aseention Zui jdwaerts 
iien nl eenige van dien sonde mogen komen te 
]>evaren en voor alle andere te occuperen aen 
de.selve Oost-Indische Compagnie daer van privatif 
Octroij met nijtsluij tinge van alle anderen sal 
werden gegeven voor soo langen tijdt als sij de 
t^tik'tive besittinge sal blijven continueren; des 
.lat sidcks oock aen de gemelte West-Indische 
l*um])agnie vergnnt sal werden bij aldien deselve 
van de voorschreve Eijlanden of eenige van dien 
«ie eerste dadelijcke possessie komt te nemen en te 
helumden : ende dat bij onstentenisse van beijde 
(»f verlatinge van possessie de gemelte Eijlanden 
sullen blijven of weder vervallen tot de plaetsen 
van de tweede CUisse die bij Particulieren onder 
recr^gnitie sullen mogen werden bevaren ; dat het 
u(>ck in onse faculteijt en macht sal wesen andere 
])articuliere Ingezetenen deser Landen eenige 
( clonien in het voorsz. district van het jegen- 
Wdordige Octroij willende oprechten ter plaetse 
ikev deselve (>ompagnie geene re-eele of dade- 
lijke i)ossessie heeft en behout diennaengaende 
sfKulanigh te octroijeren als wij te mde sullen 
wmlen. 

IT. 



situated on the continent of America, as well A 
as tlie Islands of Curarao, Aruba, and Buo- 
naire 



So that the further limits of the aforesaid 
Charter shall be open to all the inliabitants of this 
State without distinction, to be navigated and 
traded in by them at their pleasure, with this 
reservation and understanding, that if the 
Chartered East India Company of this country 
should come to navigate and occupy before all 
others the islands lying between tlie coasts of 
Africa and America, beginning with Ascension 
southwards, or any of them, private Charter 
thereof shall be granted to the said East India 
Company to the exclusion of all othere for as long 
a time as they shall continue the actual possession, 
so that the like shall also be gi-anted to the said 
West India Company should the latter come to 
take and retain the first actual possession thereof, 
and that in ease of the abstention of both, or their 
abandonment of possession, the said islands shall 
remain, or once more become places of the second 
(*lass, which may be navigated by private in- 
dividuals upon payment of dues ; that it shall also 
be within our faculty and power to grant such 
licences as we shall deem advisable to other private 
subjects of this country who may desire to es- 
tablish any Colonies in the aforesaid district of the 
present Charter in those places where that Com- 
pany neither has nor retains any real or actual 
possession. 
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11. 



Dat voorts de voorsz C-ompagnie op onsen name 
eiule authoriteyt binnen de Limiten hier vooren 
gestelt, sal mogen maecken Contracten, Verbin- 
tenissen ende AUiantien met de Princen en 
Xaturellen van de I^anden daer inne gelegen, 
niidtsgaders aldaer eenige Fortressen ende Ver- 
seerkertheden bouwen, Gouvenieurs, Volck van 
Oorloghe ende officiers van justitie, ende tot 
andere nootsaeckelijcke diensten, tot conservatie 
van de Plaetsen, onderhoudinge van goede ordre 
P()litie ende Justitie aenstellen. 



That the aforesaid Company shall lience- 
forth be permitted to make, in our name and 
by our authority, within the limits set down 
above, contracts, leagues, and alliances with 
the Princes and natives of the countries lyine 
within them ; shall further build fortresses and 
strongholds there, and shall appoint Governors, 
warriors, and officers of justice, and keep up J] 
estabhshments of good order, police, and justice, 
for other necessary services, and for the main- 
tenance of the places. 



No. 86. 
Frocerdings of the IFt'st Indiu Cotnpam/ {Zcdmul Chamhvr), 1674. 
November 5, 1674. 



•IAN PIETEESE van Vlissingen is aenge- 
iiomen om aen Isequebe te dienen voor uijtlegger 
ter somme van thien gulden ter maent, gelijk 
mede Abraham Boudart ende Corn. Lantmeter. 



JAN PIETEESE, of Flushing, has been en- 
gaged to serve as an outlier on Bio Essequibo at 
10 florins wages per month, and likewise Abmham 
Boudart and Com. Lantmeter. 
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No. 87. 

Ji^rst India Cinnpfim/ {Zvrhmd Chamber) to Hvndrik lioly Commauhftr, Ea^^qniho, Fvhriuinj 22, 

1675. 



XOPENDE den haiidel in Orijnocque daer 
A UE. alle debvoiren toe zijt aenwendende, 't 
ware goet dat wij deselfde konden bekonien, 
inaar off* op het voorgeven der Spanjaarden, de- 
welcke vei*80ucken dat ghij daar eenige ammo- 
notie van oorloge voor den coninck soudet 
brengen, en onder dat pretext den handel be- 
eonien, kompt in cousideratie off sulcx bij gele- 
gentheijt van tijden ons niet wel schadelijck 
soude konnen wese, brengende aen haar een lues 
cm ons self de keele aff te snijden, daarom 
wert TJl. gereeoniniandeert daar wel op te 
letten 

B 



IX regard to the trade in Orinoco, for whkli 
your Honour is putting forth every endeavom, 
it would be good if we could get it, but witli re- 
gard to the lure of the Spaniards, who invite you 
to bring there some material of war for the Kiii«^ 
and under that pretext to get the trade, it must W 
considered whether this might not, perhaps, at 
some time be harmful to us, putting in their hainU 
a knife to cut our own throats. Therefore we re- 
commend you to give good heed thereto 



No. 88. 



•Archivd General do 
India?," Seville, 
fntendcnte General. 
Decrees, report*, 
letters, and other 
docaments respecting 
the dis])atch of the 
fleet of galleon?, «er. 
Years 1U40 to 1670. 
152,4. 16. 



Minute of the Council of the War of the Indies, with Royal Decree, in reference to a new Setfleumif 
of the Dutch on the Coast of Guayana between the Bivers Ainazoyi and Suinnam. 



Junta de Guara a li^ de Marzo de 167G. 

PONE en las Iteales manos de V. Magestad el 
papel que a remitido Manuel de Belmonte, dando 
([uenta de que lov^ Estados de Holanda resolvieron 
establecer una Colonia en la costa de tierra-firme 
en Cabo de Orange, sobre ([ue representa la Junta 
a V. Magestad lo que se le ofrece. 



Council of \Vai\ March 1J». 167(). 

Docket. — PLACES in your Majesty's Roval 
hands the note sent by Manuel de Belmonte, 
reportnig that the States of Holland hav« 
resolved to establish a Colony on the coast of 
the mainland at Cape Orange upon which tin- 
Council oflfers its opinion to your Majesty. 



Decree of CounciL 



Siendo de la gran impovtancia que la Junta repre- 
senta y se reconoce la formacion de la Aimada de 
D Barlovento la encargo que en cumplimiento de lo 
que tengo resuelto aplique su mayor cuydado ti 
adelantar la execucion de ello y a que se busqueu 
los medios necesarios pai-a este efecto y respecU) 
de la sazon del tiempo no combiene manifestar aora 
{i los Estados Generales de las Provincias Unidas la 



queja que se propone. 
Publicada en 14 Avril. 
DOX FP.ANCISCO 



DE MADKIGAL 



The formation of the Windward fleet being ot 
the greatest importance, which the Couiuil 
represents, and which is recognized, I chargt 
the Council, in fulfilment of what I have resolved, 
to apply its greatest care to the furtherance (,!' 
the execution thereof, and to seeking the nece^- 
eary means for this object : and, in view of the 
time and season, it does not appear advisable 
at present to bring the proposed complaint 
before the States- General of the United Phh 
vinces. 

Published on the 14th April. 

(Signed) DON FRANCISCO DE 

MADRIGAL. 



E 



V 



Conde de Medellin. 

Duc^ue de San German. 

Marques de Hontiveros. 

Don Baltasar Pantoja. 

Don Antonio de Castro. 

Don Joseph Ponze. 

Don Bernabe Ochoa. 

Conde de Paredes. 
Sefior, 

Manuel de P>eliJionte remitio <i mi el Conde de 
Medellin, con carta de 17 Febrero pasado (que 
recivi con el ultimo correo de Flandes), el papel 
incluso en que reti(''e ([ue los Estados de las Pro- 
vincial de Holanda v Weste Frisia resolvieron 



Count de Medellin. 

Duke de San Gennan. 

Marquis de Hontiveros. 

Don Baltasar Pantoja. 

Don Antonio de Castro. 

Don Joseph Ponze. 

Don Bernabe Ochoa. 

Count de Paredes. 
Sire, 

Manuel de Belmonte sent to nie, the Count de 
MedeUin, in a letter of the 17th February laf«t 
(which I received by the last post from 
Flanders), the inclosed note, in which he relates 
that the States of the Provinces of Holland 
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establecer una Colonia en la costal de Tierra Firme 
en cavo de Orange, entre Surinamte y el Kio de las 
Aniazonas, dmde tienen la mayor parte de la costa 
(lestle la Trinidad, hasta este rio, con poblacionea 
eii Barbiche, Sequiebes, y Surinamte ; y que para 
que esta nueva Colonia se pueda cultivar mejor 
que las antecedentes, se encargan de ello las 
ciudades de Amsterdam, Leydem, Harlem, y Roter- 
dftii, haziendo concierto con cien participantes 
que se obligan a Uevar cada uno diez mozos y dos 
uiozas, y en quatro aiios otros tantos con que se 
hallar^u con 2,600 personas, sin las que fuesen pro- 
creando y concurrieren de otms partes : y que para 
aniinarlos les conceden muchos previlegios de ''argos 
de justicios hereditarios, y el de no pagar derechos en 
diez alios y otras exempciones, y los de Holanda se 
obligan a mantenerlos y tener suticiente guarnicion 
en dos fortalezas que an de hazer a su costa con 
otras condiciones respectivas. Y dize que para 
dar principio a esto quedavan prevenidas en el 
puerto de Amsterdam siete fragatas de guerra, las 
tres de 54 canones, y las mo^ de 36 a 40 tres 
pataches de a 12 canones, y otras embarcaciones 
que haran viage por el m^s de Abril deste ano, 
conduciendo los participantes su gente y 300 
soldados para las guarniciones, y lo demas necesario 
l>arA establecerse, y que van con intencion de 
))mcurar apoderarse de la Isla de Cayaua que esta 
contigua a las costas de tierra firme. y la poseen 
Franceses y conquistaron de Holandeses, lo qual 
se cree que hamn con poca resistencia. Tambien 
dize que va por Comandante de esta esquadm 
Jacob Binques, y a entendido que en llegando a la 
costa de tierra firmq se quedara con quatro 
fra^atas, y que Pedro ("onstante se alargara con 
tres, y los pataches a intentar faccion en las Islas 
de Barlovento que poseen Franceses, y que en uno 
de los pataches va el corsario Erasmus, conocido por 
haber robado con una fragatilla la Isla do Granada 
que toca a Franceses, y que Pedro Constante tiene 
gran inteligencia y conocimiento de aquellos 
parages, porque fue Govornador de la Ysla de 
Tabago y estubo en las de la Tortuga quando &e 
umotuiaron los avitadores contra su Governador, 
Augeron. Y propone Manuel de Belmonte que 
esta es la mejor ocasion de hechar los Bocaniers y 
Franceses de la punta al norte de las Yslas de Sto. 
Domingo, y Tortugas, y que aunque estos piden 
tanta summa por hacerlo, se podran reduzir a 
mejor partido, en que no se deve andar con dila- 
cioiies, pues si sigue la paz, quedara aquella 
pspina, que junta con la de Jamayca sera la ruina 
de lodo. 



TTaviendose visto en la Junta de Guerra el papel 
referido. ha parecido ponerla en las Reales manos 
de V. Magestad, representando que Don Manuel 
de Lira, dio noticia de otra proposicion que hazian 
los Eatados de Holanda ofreciendo ir con fuerzas 
maritiuias a desalojar a Franceses de las poblaciones 
que tienen en las costas de Barlovento, demoliendo 
las fortificaciones que tubieron sin que los Holan- 
deses pudiesen poblar en los mismos puertos, ni 
tener mas utilidad que apresar los negros y demas 
bienes, y haciendas que poseyesen Franceses, de 
que yo el Conde de Medellin di quenta a vuestra 
Magestad. Pero (segun el contenido del papel de 
[696] 



and West Friesland have resolved to establish a A 
Colony on the coast of the mainland at Cape 
Orange, between Surinam and the River 
Amazon, where they hold the chief portion of 
the coast from Trinidad up to this river, with 
settlements in Barbiche, Sequiebes, and Suri- 
namte ; and in order that this new Colony may 
be better cultivated than the preceding ones, 
it is under the care of the cities of Amsterdam, 
Leyden, Haarlem, and R<jtterdara, wliich have 
c(mtracted with 100 shareholders, who under- 
take to bring ten youths and two girls each, 
and in four years as many more, so that they 
would have about 2,600 persons, excluding B 
those who might be born there and who might 
come from other parts ; and that for their 
encouragement many privileges of hereditary 
judicial offices are granted to them, and the 
privilege of not paying duty for ten years, and 
other exemptions, and the Hollanders under- 
take to maintain them and to keep a sufficient 
garrison in two fortresses, which are to be con- 
structed at their cost, with other conditions. 
And he suys that, in order to commence it, 
seven war frigates were lying ready in the port 
of Amsterdam, three of fifty-four guns, and the p 
remainder of thirty-six to forty, three tenders 
of twelve guns each, and other vessels, and that 
they are to set sail in the month of April of tTiis 
year, conveying the shareholders, their peo[)le, 
and viOO soldiem for the garrisons, and all else 
necessary for their establishment. And that 
their object is to try to take possession of the 
Island of Cayenne, which is close to the shore 
of the mainland, and which the French possess 
and captured from the Dutch, and it is believed 
t'ley will effect it with little resistance. He 
also says that the Comnifindant of this squadron 
is Jacob Binques ; and he has heard that on reach- j) 
ing the coast of the mairdand he will remain 
with four frigates, and that Pedro Constante 
will proceed with three frigates and the tendei-s 
to make an attack in the Windward Isles owned 
by the French. And that in one of the tenders 
the pirate Erasmus is going, who is well kuowa 
through having, with a small frigate, plundered 
the Island of Granada, which belongs to the French, 
and that Pedro Constante is well acqiiahited with 
those parts, for he was Govei*nor of the Island of 
Tobago, and was in the Tortuga Islands when 
the inhabituuts revolted against their Governor, 
Augeron. And Manuel de Belmonte suggests Ji3 
that this is the best opportunity for driving the 
buccaneers and French from the point on the 
north of the Islands of Santo Domingo and 
Tortuga, and that although they demand such 
a large sum for doing it, they may be induced to 
accept lower terms ; but action must be taken 
without delay, for, if peace follows, that thorn 
will remain, and, added to that of Jamaica, will 
be the ruin of everything. 

The Said note having been seen in the Council 
of War. it has been decided to place it in your 
Majesty's Koyal bands, pointing out that Don 
Manuel de Lira gave notice of another proposal ^ 
made by the States of Holland, offering to go 
with naval forces to dislodge the French from 
the settlements which they have on the Wind- 
ward coasts, and to demolish their fortifications, 
without the Dutch being allowed to settle on the 
same places, or gaining further advantage than 
seizing the negroes and other goods and pro- 
perties possessed by the French, whereof I, Count 
de Medellin, gave a report to your Majestv. But 

2Z^ 
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A Manuel de Belmonte) lo que aora quieren intentar 
Holandeses es inas absoluto, pues el tin es, 
aumentar plantaciones en Indias,llevando gente, y 
todo lo demas necesario para conseguirlo y esten- 
derla en las costas de tieiTa firme para apoderaree 
mas del comercio, con grave dafio y perjuicios 
de los avitadores de aquellos puertos, y evidente 
riesgo de perderse las Indias por las muchas pobla- 
ciones que las naciones del norde an hecho en 
aquellas provincias, sin que esto pueda tener otro 
remedio que el de la nueva forniacion de la Armada 
de Barlovento, para que acuda adoiide mas instase 
la necesidad. 

B 



Y asi se halla la Junta obligada a ponerlo en la 
considei-acion de vuestra Magestad para que se 
sii-va maiidar apliear los medios necesarios con 
que se pueda disponer con la brevedad que con- 
viene ; y que por la parte donde toca so escriva 6 
de a entender a los Estados Generalesel senti- 
miento que causaria si pasasen a hazer nuevas 
plantaciones en las Indias sin darquenta a vuestra 
Magestad, quando esto es de tnn grave perjuioio a 
su Eeal Corona, pues aun siendo la Isla de 
^ Curazao tan corta y esteril resultan los incon- 
venientts que son notorios de que la tengan 
Holandeses. 

Vuestra Magestad resolvera lo que mas con- 
venga a su servicio. 

(Hay cinco rubricas.) 
Madrid, 12 de Marzo, de 11)76. 



(according to the contents of the note from 
Manuel de Belmonte) what the Dutch are now 
desirous of attempting is more absolute, for 
their object is to increase plantations iu the 
Indies by conveying men and everything else 
necessary thereto, and to extend them along the 
coasts of the mainland in order to get the trade 
more into their hands, to the serious loss and 
prejudice of the inhabitants of those ports, and 
the evident risk of the Indies being lost through 
the numerous settlements which the Northnn 
nations have made in those provinces, for which 
there is no other remedy except the re-esta- 
blishment of the Windward fleet, in order that 
it may hosten wherever the necessity may be 
mo3t pressing. 

And therefore the Council finds itself com- 
pelled to bring the matter under your Majesty's 
consideration, that you may deign to order the 
necessary measures to be taken without delay; 
and that a letter may be written to the Staves- 
General, or that they may be given to under- 
stand from the proper quarter the annoyance 
which would be occasioned if they were to make 
newplantations in the Indies without informing 
your Majesty, since it is a matter of huch 
serious prejudice to your Royal Crown. For 
although the Island of Curazao is so insignificant 
and sterile, notorious inconveniences result from 
its possession by the Dutch. 

Your Majesty will resolve whatsoever maybe 
most conducive to your service. 

(Five Rubrics.) 

Madrid, March 12, 1676. 
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Annex to No. 



Letter of Manuel de Belmonte, 



Acompana a este documento el siguiente : — 

Exmo. Sefior, 

Los Estados de la Provincia de Holanda y 
Weste Frisia, resolvieron establecer una Colonia 
en la costa de tierra firme, en Cavo de Orange, 

J] entre Snrinarate y el Rio de las Amazonas, por 
tener la mayor parte de la costa desde la Trinidad 
al Rio de las Amazonas, pues ya tienen sus pobla- 
cionesen Barbiche, Sequiebes, y Surinantes, y para 
que esta se pueda mejor cultibar y entretener que 
los otras tres que casi no son de mantener se 
encargan de ello las ciudades de Amsterdam 
Leyden, Harlem, y Roterdan, y han heclio con- 
cierto con 100 participantes los quales se obligan 
a llevar cada uno 10 mozos y 2 mozas. y en 
quatro anos otros tantos con que se hallardn con 
2,600 personas sin las que fuesen procreando y 
concurrieren de otros partes, y para animailos les 

F conceden muchos previlegios de cargos de justicia 
hereditarios ni pagaren 10 anos derechos y otras 
esempciones, y los de Holanda se obligan a man- 
tenerlos y a tener suficiente guarnicion en dos 
fortalezas que haran a su costa con otras condi- 
ciones al respetto. 



With this document is the following : — 

Excellency, 

The States of the Province of Holland and 
West Friesland have resolved to establish a 
Colony on the coast of the mainland at ('ape 
Orange, between Surinamte and the River 
Amazon, where they possess the greater part of 
the coast from Trinidad to the rliver Amazon, 
for they already have settlements in Barbiche, 
Sequiebes, and Surinamte; and in order that 
this one may be better cultivated and main- 
tained than the other three, which are hardly 
kept up, the cities of Amsterdam, Leyden, 
Haarlem, and Rotterdam are taking charge ot 
it, and have made a contract with 100 share- 
holders, who undertake to bring ten youths 
and two girls each, and in four years' time as 
many more, so that they will have about 2,()0U 
persons, without counting those who may be 
born and those who may come from other parts; 
and for their encouragement many privileges uf 
hereditary judicial offices are being granted to 
them, and also freedom from taxation for ten 
years, and other exemptions, and the Hollanders 
undertake to maintam them and to keep a 
sufficient crarrison in two fortresses which are to 
be constructed at their cost, with other con- 
ditions. 
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Para principiar esta obra quedan en el piierto 
de Amsterdan prevenidas 7 fraj;atas de gueiTa, 
3 de a 54 canones, y las mas de 36 a 40, ti^s 
pataches de 12 canones, y otras embarcaciones que 
haran viaje en Abril del presente afio de 1676, 
conduciendo los' participantes, su gente y 300 
soldados para las guarniciones y los mas menes- 
teres para establecerse y van con iniencion de 
procurar apoderarse de la Isla de Cayena a la costa 
de tierra-firme que poseen Franceses y conquis- 
taron de Holandeses los anos passados lo que se 
eiitiende haran con poca resistencia- 

Va por Comandante de esta escuadra Jacob 
Binques, y es enterado que en llegando a la costa 
de tierra-fii-me se quedara con quatro fragatas y 
que Pedro Constante, con tres y los pataches se 
alargara liacer facion en las Islas de Barloventx), 
(jue poseen Franceses en la America y en uno 
(lelos pataches va el corsario Erasmus conocido 
por haver con una fragatilla robado la Isla de 
Granada que toca a Franceses y Constante es 
quien mas bien conoce y tiene inteligencia de 
aquellos parages, fue otra vez Govemador de la 
Isla de Tabago, y estuvo en las Islas de la Tortiiga 
quando se amotinaron los havitadores contra su 
Governador, Augeron, por que no le querian dexar 
coinerciar. 



No me alargo mas en este particular pues el 
Sefior Don Manuel de Lira le havra en el correo 
pasado visto en la Camara de Su Magestad y 
puede vuestra Excelencia tener por cierto que es 
la mejor ocasion de echar los Bocaniers y Fran- 
ceses de la pmita al norte de la Isla de Santo 
Domingo e Isla de Tortugas, y aunque estos piden 
tanta pumma para haisello se podra i^ucir a 
meyor partido y no es ocasion de andar en 
dilaciones pues si sigiie la paz quedara aquella 
espina, que junta con la Jamayca es la niina 
de todo. 

Con carta de 17 de Febrero de 1676, 



To commence this work seven war frigates 
are lying ready in the port of Amsterdam, three 
of fifty-four guns, and the rest of thirty-six to 
foTt}\ three tenders of twelve guns, and other 
vessels, which are to set sail m Apiil of the 
present year, 1676, to convey the shareholders, 
their people,and 300 soldiers for the garrisonsand 
the turther necessaries for their establishment ; 
and tlieir object is to endeavour to take posses- 
sion of the Island of Cayeime, off the coast of the 
mainland, which is held by the French, who 
took it from the Dutch in years gone by ; and it 
is understood they will effect it with little resis- 
tance. The Commandant of this squadron is 
Jacob Binques, who is instructed, on arriving at 
the coast of the mainland, to remain with four 
frigates, while Pedro Constante, with three 
frigates and the tenders, will proceed to make 
an attack in the Windward Isles, which the 
French hold in America. And in one of the 
tenders the pirate Krasmus is jioing, who is 
well known through having, with one small 
frigate, plundered the Island of Granada, which 
belongs to the French. And Constante is the 
jnan best acquainted and most in touch with 
those places ; he was formerly Governor of the 
Island of Tobago, and was in the Tortuga 
Islands when their inhabitants revolted against 
their Governor, Augeron, because they did not 
want to allow him to trade. 

I do not enlarge fm-ther on this matter, 
because Seiior Don Manuel de Lira will have 
done so in the last posx received in His Majesty's 
Cabinet; and your flxcellency may regard it 
as cert dn that this is the best opportunity for 
driving out the buccaneei-s and French from the 

Eoint to the north of the Island of Santo 
►omingo and Tortuga Island, and although they 
ask a large sum for doing it, they may come 
down to better terms ; and it is a matter that 
should not be delayed, since, if peace is made, 
that thorn will remain, which, together with 
Jamaica, will be the niin of eveiythnig. 
With letter of February 17, 1676. 
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No. 89. 



Descnpcion Genei-al de tcdos los Dofninios de la 
A merica que perienecen a Su Magestad, 



General Description of all Bis Majesty's 
Dominions in A merica. 



E 



(Anonimo.) 



(Anonymous and without date, but apparently 
of 1676.*) 



(Extract.) 



DESCEIPCIOX de las islas que Olanda tiene 
pobladas, y en tierra tirme, lo que posee desde la 
Isla de Carpoy hasta el Eio Poymaron. 

Luego que se sale del Eio de las Amazonas, 
se eutra en el Eio Baypoco que esta en 
frente de la Isla Carpoy. A las 65 leguas en el 
Rio Bayapoco estan poblados los Estados de 
Olanda con dos poblaciones muy grandes de las 



DESCEIPTION of the Dutch settlements on King's Library, Royal 
the islands and their possessions on the mainland P**■<^^ Madrid, Mss. 
between the Island of Carpoy and the Eiver Ip* is.*"' idaitiou 
Poymaron. 

Immediately on leaving the Eiver Amazon the 
Eiver Bayapoco (Wiapoco ?; is entered, which 
is opposite tlie Island of Carpoy. At a distance 
of 65 leagues, on the Eiver Bayapoco, the States 
of Holland have established two very large 



• It ii difficult to fix the date of this document. Jt could not well hayc been earlier than 1665, at which date the Colony in 
romeroon waain its prime. On the other hand, the mention ofa Colony on the Wiapoco points to 1676, or thereabouts. 
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A reliquias de gente de la que teniaii en el Brazil, 
tienele fortificado la entrada de este lio bastauta- 
niente. Cojen muchos friitos de tabaco, azucar, 
anil, y aguardiente de caiia. Eescatan rio arriva 
algun oro de los naturales Indios que estan 
levantados la tierra adentro, si bien Ior Olandeses 
de temor que ban flechado algunos de ellos, no 
osan tener este contratx) muy treqnente, como 
tampoco el reconocer los interesses de este gran 
rio que deven de ser muy grandes, por que es uno 
de los caudalosos que hay en estas costas, toda 
ella es muy baja por un plazar que tiene que 
comienza desde la Isla, y llega bast^a el Kio 

B Aapreboca 20 leguas a sotavento del mencionado 
rio. Aqui tienen otra ciudad los (Jlandeses, que 
llaman Parboin en donde cojen los niismos frutos 
que en la antecedente ; en tierra rica y fertil una 
y otra, y de grande comercio, aqui, no tienen 
Castillo ninguno. Diez y ocho leguas ii sotavento 
esta el Kio Baya, en que tienen algunas estancias. 
si bien no tienen poblacion niiiguua pero cojen 
muchos frutos que transportan & otros putirtos 
suyos con barcas y canoas de los muchos que hay 
en esta costa. Siguese el Rio Cau con una pobla- 
cion pequena que llaman Cotobain, y a sotovento 

p de ella esta la Isla Cay ana en f rente del Eio Viya. 
Noventa leguas a sotavento esta el Rio Soronama 
donde tienen los Olandeses grandes plantajes y 
lavores de campo que cojen muchos frutos en el, 
tienele bien fortalecido por ser una i)oblacion de 
las mas principales que hay en esla costa ; es muy 
frecuentado de erabarcaciones de metliano porte, 
por no tener mucha agua el rio. Treinta y siete 
leguas a sotavento esta el Rio De Meray donde 
tienen una factoria muy rica de frutos (que llaman 
San Juanes de Irlande) todo este rio es limpio de 
bajos, y tiene buen surgidei*o para anclar los navios 
de que hay siempre bastante comercio en el para 

J) la saca de los frutos que produce la tierra, por los 
muchos Indios y negros de que se valon para ella. 
Veinte leguas a sotavento en el Rio Paumaron 
esta la poblacion de la Nueva Calandia que es 
bien grande, y rica de frutos, por ser la mejor 
factoria que tienen en toda esta costa, y asi ponen 
gran ciudado en guardarla, por que esta esta muy 
cerca ya del Rio Orinoco donde estii el presidio de 
Goyana que es de Vuestra Magestad. 



Asi por estos recelos como por el que les deve 
E dar una poblacion que tiene el Rey de Fmncia en 
aquella costa que llaman St. Thomas, deten de 
estar con esta prevencion, todo lo qual me consta 
averlo visto muy por menor por aver arrivado 
desde Cabo Verde a los dominios de Portugal 
endonde estuve cerca de aiio y medio corriendo 
aquellas costas en servicio de los Portugueses, yo 
y todos los que veniamos en la embarcacion que 
despues de quitamos la embarcacion nos hicieron 
la buena obra de traernos de puerto en puerto 
en el Brasil, con peor tratamiento que davan d sua 
esclavos, hasta que el Governador del Maraiion 
.p commovido de tanta miseria como aviamos pade- 
^ cido, nos dio una Canoa, y una piragua con algun 
poco de bastimentos para que nos viniesemos al 
Orinoco en que pasamos tantas calamidades por 
no traer piloto, y no atrevernos ti eutrar el mar 
adentro por las embarcaciones de tan poco porte, 
y por la falta de bastimentos que era forzoso 
buscar todos los dias lo que aviamos de comer por 
causa de las muchas lluvias, que como no teniamos 
donde resguardar los que nos dieron en el 
Maranon, se perdieron con la mucha agua que 



settlements formed by the remainder of the people 
whom they had in Brazil, and have strongly 
foi-tified the mouth of the river. They obtaiii 
abundant produce in tobacco, sug'ar, indigo, and 
rum. They also obtain some g.)ld up the river 
by barter with the native Indians, who have 
moved into the interior, although the Dutch, 
alarmed because some of them have been shot 
with arrows, are afraid to carry on this traffic 
often, or to explore the resources of this great 
river, which must be very great, as it is one of 
the mighty ri vera of these coasts. All the land is 
very low in the district, which begins at the 
island and extends to the River Aapreboca, 
20 leagues to leeward of the above-mentioned 
river. Here tlie Dutch have another town, which 
they call Parboin, where they obtain the same 

f)roduce as at the other ; both are in rich, fertile 
ajid, with much commerce ; at the latter they 
have no fort. 18 leagues to leeward Ls the River 
Ba^a, where they have some farms though no 
settlement; but they obtain abundant produce, 
which they carry to their other ports in boats 
and canoes, of which there are many on this coast. 
Then comes the River Oau with a small settle- 
ment called Cotobain, and to leeward of it is 
the Island of Cayana, opposite the River Viya. 
90 leagues to leeward is the: River Soronamn, 
where the Dutch have large plantations and 
carry on agricultural operations, for they obtaiu 
abundant produce tliere; moreover, the settle- 
ment is well fortified, being one of the most 
important n\ this coast. It is much froquented 
by vessels jf medium size, as there is not much 
water in the river. 37 leagues to Jeeward ia the 
River Demerary, where they have a very rich 
trading establishment (whicJi they call San 
Juanes de Irlande). The wliole of Ibis river is 
free of shallows, and affords good anchorage 
for ships, which always cany on a consideral^le 
traffic tiiere in the exp )rt of the produce of the 
land, by means of the many Indians and negroes 
employed for the purpose. 20 leagues to leeward 
on the River Paumaron is the settlement of New 
Zalaudia, which is of considerable size and rich 
in produce, and the best trading establishmeni 
which they have on the whole coast; conse- 
quently they guard it very carefully, for it is 
very near the River Orinoco, where your Ma- 
jesty's garrison of Guayana is placed. 

So this anxiety, as well as that caused by a 
settlement belonging to the King of France on 
that shore, which they call St. Thomas, compels 
them to take these precautions. AU this 1 know 
and saw in full detail, as I came from Cabo 
Verde to the Portuguese dominions, where I 
remained nearly a year and a-hatf. passing up 
and down these shores in the service of the 
Portuguese, with all those who came with me in 
the ship, for after taking our ship from us they 
did us the kindness of taking us from port to 
port in Brazil, treating ns worse than their 
slaves; this lasted until the Governor of the 
Maranon, touched by the great sufferinjj^s we 
had undergone, gave us a canoe and a pirogue 
with a small stock of provisions to enable us to 
reach the Orinoco. There great misfurtnnes 
befell us in consequence of our having no pilots 
and because we did not venture to put to sea 
in such small boats; moreover, our provisions 
failed and we were obliged to forage every day 
for food, because in the heavj rains we had 
nowhere to keep what was given us on the 
Marafion, and it was all spoiled by rain and the 
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llo\'ia, y los rocios del mar que entraban deiitro, 
en que pasainos muy grandes trabajos, hasta que 
quiso nuestra desgracia que una de las embarea- 
ciones por laal amarrada se fuese al mar, y la otra 
se noB abriese con un golpe de forma que nos 

?uedamos sin ninguna,y fue fuerza apelar a andar 
pie la costa despues de muchos dias hasta que 
sobre el Eio De Ameray hallamos una balandra 
Inglesa que nos recojio y llevo a la Isla de 
Barbado de donde hacia viaje. 



foam of tlie waves which came into the boat. 
Thus we suffered many hardships, until omr fate 
willed it that one of the boats, bemg insufficiently 
fastened, was earned out to sea, while the other 
was staved in by a heavy sea,, so that we were 
left with none, and were compelled to go on 
foot alonff the shore for many days, tui we 
came to the River Demerary, where we found 
an English sloop, which picked us up and took 
us to the Island, of Barbadoes, from which she 
had come. 



No. 90. 
West India Company to Coinmandciir, EsscqvAho, Novnnhcr 6, 1677. 

(Extract.) 



UL. zal wel doeu van de maraens daer sijnde 
])ar dit schip herwaarts over te sende tenwaare 
(lezelve tot meerder voordeel ende profijt in de 
reviere van Aronocque konde werden verhandelt 
alwaer de negotie soo veel doendeUjk sal dienen 
te werden gecontineert ende waervan wij succes- 
sivelick ook de successen sullen affwachten door 
•Uwe l)rieven. 



YOU will do well to send hither by this ship 
some of the balsam tliat is there, unless it might 
be disposed of to greater advantage and profit on 
the Eiver Orinoco, where the trade should be kept 
up as much as possible, and we shall hope to hear, 
through your letters, from time to time, of your 
success in the matter. 



O 



No. 91. 



West India Comimny to Commandcur, Esscqinbo, Decemhcr 30, 1678 

(Extract.) 
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ENDE nademaal wij seeckerlijck geinformeert 
weixien dat er goede negotie aan Arinocque met 
de Spanjaerden soudeu konnen werden gestabileert 
800 sullen wij per naesteii affwaghtenj een lijste 
ofte petitie van de goederen en koopmanschappen 
die daartoe werden gerequireerd midtsgaders een 
specificatie van de goederen en effecten die daar- 
tegens sonde konnen werden ingehandelt hoe 
ende op wat wijse de voorsz. liandelinge aldaar 
,1,'ediian werd tsij door de Gouverneur particulier 
iiiwoonders, ofte wel de naturellen van*t lant ende 
wat vaartuijgen daeitoe ordinaris werden geem- 
ployeert ende alle verder circumstantien van per- 
soonen, plaatse tijdt ende saijsoen om naderhant 
oiise measures daamaar te konnen nemen, ende 
dat Ul. vooral wel sal sorge liebben te dragen dat 
de riviere bij niemandt anders mach werden be- 
vai-en dan bij Conipagnies schepen alleen 



AND inasmuch as we have received reliable in- 
formation that on the Orinoco a good trade could 
be established with the Spaniards, we shall by 
next letter expect a list, or petition, of the goods 
and merchanclize required therefor, together with 
a specification of the goods and effects that might 
be got in exchange; how and in what way the 
aforesaid trade is carried on there, whether by the 
Governor, by private inhabitants, or, perhaps, by 
the natives of the country : what craft ie ordi- 
narily used thei-efor ; and all further particulars 
about persons, place, time, and season, so that we 
may take our measures accordingly, and that you 
will especially have to take good care that the 
river may be navigated by no other ships than 
those of the Company alone 



E 



No. 92. 
Commandevry EsscqvAbOy to West India Company, October 20, 1679. 
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DE Eiviere Bouweroma belooft oock wat goets 
want hebbe in agusto laestleden om een preuve 
daen-an te nemen een van mijn soldaten derwaarts 
sresonden, tot de inhandelinge van oriane verwe 
doch nu onlanghs sijnde mijn geraporteert de 
aennaderinge van een stercke vloot Caribes uijt de 
Corentijn met intentie om dese Riviere en Bou- 



[696] 



THE Eiver Pomeroon also promises some 
profit; for, in order to make trial of it, I sent 
tliither in August last one of my soldiers to 
barter for annatto dye. But there lately came 
tidings of the approach of a strong fleet of Caribs 
from the Corentyn with intent to visit this river 
and Pomeroon, having perhaps a secret under- 

3 A 
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A weron aeii te doeu en niiscliieii wel eeii secrete 
correspoiuleiitie met dese inwoonentle Caribise 
nioghten hebbeii om oiis alsoo gelijck te over- 
vallen twelck Godt voorsieu heeft, want \iijt de 
Berbip.e n\i onderricht werde dat se dat se [sic] 
van Barinia dese riviere allang sijn gepasseert en 
in Berbice eeu Indiaens vaertnijgh genomen 
weder na Inin huijssen geretireort sijn, op 
welcklijk vorigh tiuaedt van den voorn. uijtlegger 
in Bouwron aent fort heb gelastte conien van die 
barbaren met d'Edele Coni})'^ cargasoenen niet 
overompelt te werden, en ons bij overval die te 
stercker te maaken en is alsoo den 8 deser aent 

-D foit gekonien met alt cargasoen modebrengen<le 
een vadt <jriane verwe aldaar gobandelt de vrese 
nu weder over sijnde soo sal denselven binnon 4 a 
5 weecken derwaarts senden alswanneer de recbte 
verwtijt daer eerst begin t en wanneer de negotie 
wel succed^ [succedeert] soo sonde niet ongeraden 
sijn aldaer een huijsken op te reghten voor 2 a 3 
man om onder de Indianen vast te woonen en die 
rivier te Ijesitten soo souden se aengemoedight 
werden c^uantiteit orian'e te leveren, want te verre 
aff'gelegen is om die hier aent fort te brengen scjo 
sonde U Edele dienen meerder volek mij nijt 

Cpatria toe te senden. 
* ♦ ♦ ♦ 

Wat aangaiit de negotie in (Jnjnoajne deselve 
sonde naer wen sell succederen bij aldien niaer 
behoorlijck van cargasoen was voorsien, hel)be nu 
tot twee nialen derwaarts een cbristen een mijn 
onderorige soldaten derwaarts gesomlen met 
bijllen, capmessen, messen, coralen, Scl'., met goet 
succes behalven de laeste reijse alswanneer mij 
alt cargasoen meest weder werde gebracht door 
deselfs onbe(inaamh[eij]t, oock was Inin silvere 
vloodt nijt Peru nocli niet gearriveert den ouden 
(itnerneur aldaar was gevanckelijk om sijn ([uade 

J) menees na Spangien gevoert en een nieuwe in 
zijn plaets gestelt deselve heeft ndj scbriftelijck 
belooft ende verseeckert dat ile 46 stuck van 
achten mij van sijn voorsaet vor Injllen, &c., com- 
peterende en op crediet d'eerste overgenomen wel 
sullen geworden, want voor de 2'^*^ voyagie der- 
waarts al na Trinidaet gevoert was soodat dese 
nieuwe Governeur sich als voor die penn[ingen] 
verbonden heeft, welche 2 voyagien de Ed. Comp'^ 
over de twee hondert stucken van achten geren- 
deert heeft den tijt van de 3*^*= vojagie mij van 
ditto Gouvern[eu]r laest geprefigeert is allang 
geexpireert doch moet midts gebreck van carga- 

E soen gestaeckt werden dien handel moet soo veel 
mogelijk gesecreteert werden opdat \Temde die 
niet souden corrumperen de Spaense brandewijn 
sijn daer seer aengenaem fin linnen root schar- 
laken de rest is daer niet ganckbaer groote 
retoeren kunnen der vallen bij aldien wel aenge- 
leght wert, vooral moeten wij met de Spanjaarden 
wel staen want andersins afwijsen en dien tijt 
vant arrivement van die silvere vloot wel waarne- 
men, dewelcke nu voorhanden is, doch vermidts 
gebreck van alles niet kan geobserveert werden 
aen U Edele een ample relaes en verdere ont- 
deckinge van de goede gelegentheijt aldaar 

-^ benevens een puntuele relaes van mijne negotie 
en rek*^ [rekeninge] vant verhandelde p'^ U Edele 
naast commende schip oversenden. 

Sal dan voort laeste U Ed. seer ernstigh gere- 
comandeert laaten de noodige goederen carga- 
soenen coopmanschappen ammunitie van oorloge 
voor christenen de vivres ende voor de slaaven, 
als in mijn voorige vemield soo haast mogelijck is 
over te senden, opdat de negotie ende onse monden 
niet still en souden staan, hope deselve al op wegh 



standing with the Caribs dwelling here to make a 
common attack upon us. This danger, thank 
Brovidence, we have escaped ; for I now learn 
from Berbice that they long ago passed this river 
on their way from Barima, and, seizing in Berbice 
an Indian boat, have gone back t<) their houiegi 
again. On receiving the aforesaid ill-tidings I 
calle<l in to the iort the above-mentioned outlier 
in IVuneroon, both to save hun from Ijeing sur- 
prised, along with tlie C.'ompany's goods, by these 
savages, and to strengthen ourselves in case of 
attack. Accordingly he came to the fort on the 
8th instant with all the goods, bringing with hini 
a barrel of annatto dye, which he had there bought 
up. The scare being now over, I shall send him 
back tliere within four or five weeks (the dye 
season not fairly beginning there before that date); 
and, if the trade prospers, it would not be a ba(i 
idea to build there a small house for two or three 
men, so that they may dwell permanently among 
the Indians and occupy that river. They would 
thus be stimulated to furnish a deal of annatto, 
for the place is too far ott' for them to bring it 
here to the fort. In that event you ought to send 
me more men from the Fatherland. 



As regards the trade in Orinoco, it would 
succeed satisfactorily if only I were properly 
supplied with wares. I have twice now sent 
thitlier a Christian — one of my soldiers — with 
axes, cutlasses, knives, beads, &c., and with good 
result, except the last time, when almost all the 
^vares were brought back because of their un- 
suitableness ; moreover, their Silver Fleet fruui 
Bern had not yet arrived. The old Governor 
there had, on account of his evil ways, been 
carried to Spain a prisoner, and a new one put in 
his place. The latter has promised, and assured 
me in writing, that the forty-six pieces of eight 
for axes, &c., due to me from his predecessor, hy 
whom they were tjiken on credit, shall certainly 
be paid me; for before the second trip thither he 
had already been carried to Trinidad, so that tliis 
new Governor has virtually pledged himself for 
those moneys. These two voyages have brought 
the Company more tlwn 200 pieces of eight. The 
date set me some time ago for the third trip hy 
the said Governor has long passed ; but for lack of 
wares it has to be given up. This trade must, as 
nmch as possible, be kept secret, that strangers 
may not spoil it. The Spanish brandy is ver}- 
acceptable there, also the fine linen and the 
scarlet cloth ; for the other things there is no 
demand. Great profits may be reaped there if the 
business be well managed — above all, we must 
stand well with the Spaniards, for else they will 
not buy. We must note well, too, the date of 
the arrival of the Silver Fleet. This is now at 
hand; but, for lack of everything, it cannot be 
taken advantage of. By your next ship [I shall] 
send yon a detailed Report with a further descrip- 
tion of the good opening there, along with an 
itemized statement of my trade and an account of 
sales. 



In conclusion, I earnestly reconunend you to 
send, as early as possible, the necessary goods, 
wares, merchandize, materials of war, and provi- 
sions both for Christians and for the slaves, as 
specified in my previous letter, so that trade and 
our mouths may not come U) a standstill I hope 
they are already on the way. It would not be 
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zijn; zoude niet ondienstigli weseii 300 a 400 
piiddelb. goede bijlen, 100 h, 200 dosijn gecloncke 
niessen, ende etteUJcke lb. hemelsblauwe corallen 
meer te senden als in de lijste U .Ed. toegesonden 
venneld staat hoognoodigh ende de beste waren 
ende de Spagniaurts aangenaemst, 1 ni. bijle tegen 
1 stuck van 8, 1 mas eorael tegends 3 stuck van 8, 



1 dosijn gecloncke niessen tegen 
van 8, &c., en alles na advenant. 



2 stucken 



amiss to send 300 to 400 medium-quality axes, 
100 to 200 dozen rivetted knives, and several lbs. 
sky-blue l)eads njore than is mentioned in the list 
sent you, [all] greatly needed, and the best wares 
and most acceptable to the Spaniards — one 
m[edium] axe for one piece of eight, one mass of 
beads for three pieces of eight, one dozen rivetted 
knives for two pieces of eight, &c., and everything 
accordingly. 



No. 93. 
Cominandctcr, Esscqv.Ux), to Wed India Comptuuj, A2)nl 16, IGSO. 



DE handelinge op Oronocque meet met een 
oanoo om de minste ombmgie geentameert werden, 
bebl>e voor de derde mael weder een soldjiet met 
een gemande canoo Ind^ derwaaits den 14 
Xovemb^ des voorleden jaars met een tamelijck 
cargasoen gesonden dewelcke door den nieuwen 
(louvenieur wel wierde gerecipieert ende t^jt den 
voorn. liandel destine geadmittert en soodanigh 
i^ofavoriseert hoewel eo tempore tsilver al na 
Trinidad vermidts mijn langh retardenient bij 
u'ebi-eck van noodigh cargasoen, gevoert was, dat 
echter met omtrent twee hoiulert stuck van 8^'" 
bestaande in schell [ingen] alhier aent fort den 
•jS December navolgende bohouden gearriveert is 
met een geraisonneerde missive van de Gouverneur 
voornt. vol exprcssien van een sincere conidentie 
iMi correspondentie met mij te willen contracteren 
met pretixtie van den tijt te weeten in October 
:ianvolgende van de weedercomste van deselve 
soldaet alswanneer hij uijt Peru sal wesen gearri- 
veert derwaarts hij al over de vier maanden van 
Jen Gouverneur van Trindaet in eijgner persoon 
tot executie van seecke [re] ordres is affgeveerdigt 
iloch hebbe tot mijn leetwesen de 2G stu[ck] van 
8^«° de welcke den ouden gevanckelijck wegge- 
voerde Gouverneur als in mijn voorgande vermelt 
schuldigh is gebleven niet cuunen recupeereren 
maer heeft mij na Trinidaet de plaetse van sijn 
(leteutie geren[v]oijeert.^ . r . 



TliADTXG to Orinoco must, to give least 
umbrage, be carried on by canoe. On the 14th 
November of last year, I, for the third time, sent 
there a soldier with a canoe manned by Indians, 
[and] widi a fair stock of goods. He was well 
received by the new Governor and clandestinely 
allowed to carry on the aforesaid trade, ami 
favoured to such an extent, although at that time 
the siher had already been taken to Trinidad on 
account of my long delay for lack of the necessary 
stock, that he actually arrived here safely at the 
fort on the 28th December following, with about 
200 pieces of eight, consisting of shilUng pieces, 
and with an elaborate missive from the Governor 
aforesaid, full of expressions of his wish to enter 
into relations of sincere confidence and corre- 
spondence with me, fixing the time — to wit, in 
October next — fpr the return of the same soldier, 
wlien he will be back from Peru, whither he was 
more than four months ago dispatched in person 
by the Governor of Trinidad for the execution of 
certain orders. But, to my sorrow, I have not 
been able to recover the 26 pieces of eight, which 
the old Governor, who was carried off as a prisoner, 
as mentioned in my former letter, still owes ; I am 
referred to Trinidad, the place of his detention. . . 
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Commandeur, Essequiho, to West India Company, June 28, 1680. 
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DE liandel van hangmatten en letterhoudt 
lieeft (lit jaer geen gewenst succes gehadt door den 
oorlogh tussen die van Cajoene, Ysekepe en Mas- 
se.roene tegen de Acoweijen dewelcke boven int 
londt woonen en hebben den oppersten capiteijn, 
•lickwils door veele, doch vrucliteloose motiven 
i^etoest te persuaderen dat met de voorsz. natie 
vreede wilden maecken daartoe bijlen en andere 
oargasoenen, aanbieden [de] ja dreigende sij selfs 
bijalchen hun den oorloghe niet wilden laaten 
continueren veel na Barina, ende elders te ver- 
trecken, dit waren de voornaemste verwhandelaers 
soodat genootsaackt wierd tot njijn leedweseu te 
desisteren en is door dit middel de riviere van 
Cajoene als onse spijskamer sijnde gesloten en sijn 
nogh laest mede verbitterd geworden door de dood 
van Gilles Comp[agn]ies oude neger laest boven 
in de Cajoene soo de Caribes voorwenden van de 
Accaweijen te sijn vergeven en hebben dierhalven 



THE trade in hammocks and letter-wood has 
this year not had the desired success, on account 
of the war between those [i.c.^ the Indians] of 
Cuyuni, Esse(j[uibo, and Mazaruni, and the Acco- 
ways who live up country; and we have repeatedly, 
with many but fruitless arguments, tried to per- 
suade the highest Chief to make peace with the 
aforesaid nation, to that end offering axes and 
other wares. They even threatened, if we would 
not let them continue the war, to depart in great 
numbers to Barima and elsewhere. These being 
the most important traders in dye, I was, to my 
sorrow, compelled to desist ; and hereby the Eiver 
Cuyuni, our provision Chamber, is closed. lu 
addition, we lately have been embittered by the 
death of Gilles, an old negro of the Company, 
recently poisoned up in the Cuyuni, as the Caribs 
pretend, by the Accoways. On that account the 
aforesaid old negroes have become afraid to have 
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J^ do voorsz. ouwe negros een sclnick gekregen oni 
onder die natie te verkeeren, sal evenvvel op mid- 
delen bedenken tot een accoimnodatie van die 
natie. . . . 



intercourse with that tribe ; I shall, however, 
bethink me of means for conciliating that tribe. . , 



No. 95. 



Commnndem\ Esucquibo, to JFest India Comjyo/iuj, 1681. 
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VEKMIDS den bewusten Akoeijsen oorloogh 
in Cajoene is den handel van de hangmacken ende 
voornamentlijck van de nieuwe slegt uijtgevallen, 
want niemandt sich bij die trouweloose natie derft 
vertrouwen, soodat niaar een getal van ses genieene 
konnen werden gesonden de reste te kleijn en haer 
Ed. persoonen onwaardigh. 

Wat belangt den handel op Orinocque, die is dit 
jaer slegt ende deplorabel uijtgevallen, vermidts in 
de plaetse van den onden vroomen Gouverneur, 
een andere seer chagrine ende naraaegschap met 
die van Trinedadt, gesuccedeert is, den handel door 
deselve niet alleene wierde verboden, maar selfs 
Pieter Lanian die daar in Januarij laestleden van 
mij gesonden was, onmie ten profijte van de Ed. 
West Ind. Comp. te liandelen, in de boeijen ge- 
sloten benevens een van de Compagnies oude 
negros, sender volgens hun rapport, eenige de 
minste redenen daartoe gegeven te hebben, ende 
hebben de trouweloose soldaateu ofte liever ma- 
latten, terwijl aldus nu in hechtenisse sat, als 
roovers het vat met bijlen opgebroocken ende wel 
34 van deselve onstoolen, ende uijt sijn valijse 
ofte paquet mede over de 30 ps. van achten 
genomen ende ontvreenit, ende wierde na een 
detentie van 2 dagen de riviere uijtgeset, sonder 
van de voorn. Gouverneur eenige de minste 
satisfactie velemin restitutie te obtineren, met 
interdictie van daar noijt meer te komen ofte dat 
hem na Spangien souden senden, heeft evenwel 
noch eenen cachotte vier hondert ende achtien 
schell. bekomen, beneffens vrijf goude ringen als 
blijckt bij dese nevensgaande rekeninge onder 
No. 5. Doch hebbe naderhandt verstaan, dat den 
nieuwen Gouverneurnuonlanghs sonde gelicentieert 
ende den ouden vroomen man in plaatse gesucce- 
deert zijn, twelck waar bevindende, sal die reijse 
dan noch met circumspectie noch eens doen onder- 
nemen, ende twijflele dan niet aan een goet sucees, 
verhope dat dese sbhade met een geluckige nego- 
tatie sal werden gecompenseert, t'welcke de goede 
Godt geve ; hebbe dienstich geoordeelt voor alsnoch 
het restant van de voorsz. somnie van 42 p. van 
achten onder mij te houden, onune in tijt van 
groote noodt, oft tot proffjt van haar Ed. te eni- 
ployeren, dogh onder voile approbatie van haer E. 
per naesten, dogh de 5 goudene ringen werden nu 
haar Ed. toegesonden, als blijckt par connoisse- 
ment. 

Tsal oock niet ongeraaden wesen de pincke met 
dese aanstaande drooge tijt voor aan in de mondt 
van Orinocque te senden omme zeekoeyen ende 
schilpadden te souten tot sustenue van dit haar 
Ed. guamisoen, deseh^e pincke is nu verdobbelt 
en beqnaam omme 2 a 3 jaren op dit vaarwater te 
varen. 

* ♦ ♦ * 

Wij weten Godt danck nogh van geen oorloogh, 
ja selfs noch van geen geruchten van dien ende 
leven met de naturellen van dit landt nu in een 
^ewenste correspondentie, genegen sijnde jaarlijx 



BY reason of the Accoway war in Cuyuni, of 
which you have heard, the trade in hammocks, 
especially in new ones, has resulted badly, for no 
one dares to trust himself among that faithless 
tribe, so that no more than six common ones could 
be sent ; the others were too small and not good 
enough for your Honours* persons. 

As for the trade in Orinoco, it has turned out 
ill and deplorably this year, since, in the place of 
the old genial Governor, there has come another 
very ill-natured, and a kinsman of the one of 
Trinidad. Not only did he prohibit the trade, but 
he even caused Pieter Laman, who, in Januan 
last, was sent there by me to tratle for the profit 
of tlie West India Company, to be put in irons, 
together with one of the Company's old negroes, 
although, according to their report, they had given 
not the slightest cause. And, while he was thus 
in prison, the faithless soldiers, or rather Creoles. 
like robbers, broke open the barrel of axes and 
stole some thirty-four thereof, and from his valise 
or package also took and appi-opriated more than 
thirty pieces of eight, and after he had been de- 
tained for two days, lie was expelled from tliat 
river, without obtaining from the aforesaid 
Governor the least satisfaction, much less restitu- 
tion, and was told never to come there agaui, oi 
they would send him to Spain. Nevertheless, he 
still obtained, by secret trade, 418 shillings, beside> 
five gold rings, as is seen from the inclosed account 
under No. 5. But later I have heard that the new 
Governor has lately been relieved, and the old 
kind man has succeeded in his place. If I find 
this to be true, I shall have this voyage undertiikeii 
once more with caution, and in that ease ha\t' 
no doubt of success, and hope tliat this loss may 
be compensated by successful trade — which ma} 
God gi*ant. I liave deemed it advisalJe to keep 
for the present the remainder of the above-men- 
tioned sum of forty-two pieces of eight, to be em- 
ployed in case of great necessity or for your pi-ofit, 
l)ut subject to your full approval by next letter. 
The five gold rings are, however, sent t(j you now, 
as ai)pears by bill of lading. 



Moreover, it would not be amiss to send the 
fishing-smack in the approaching dry season to tiie 
mouth of Orinoco, to salt manatees and turtles fur 
the sustenance of your garrison here ; the smack 
has been overhauled, and is capable of navigiuin;,' 
these waters for two or three years. 



We know as yet, thank God, of no war, nor even 
of rumours thereof, and now live on satisfactor)* 
terms with the natives of this country, l>eing in- 
clined to bring annually a still greater quantity of 
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uoch meeriler quantitiejt oriane ter merckt te 
breiigen, liebbe door deu gestadigen regeu weijiiig 
kost van deselve bekomen, welck defect de zee- 
kandt heeft gesuppleert ende sijn wederom twee 
kanoes derwaarts, waarvaii d'eene na Amackora 

om zeekoeijen en verckevlees te aoutten. 

« « « « 

Hebbe op seecker eijland vooran in Cajoene een 
cassanjthuijn gedaan kappen door drije Indianen 
en voorts door d*Ed. Conipiea. sla\'en vant fort en 
eeninael van de plantagien schoongeniaekt en 
cassanj geplandt tot onderhoudt van (lit haar Ed. 
<marnisoen. . . . 



anuatto to market. On account of the constant 
rain I have obtained little food from them, and 
this want has been supplied by the sea-side, and 
again two canoes have gone there, one of them to 
Amacura to salt manatees and wild hog's flesh. 



On a certain island in the mouth of the Cuyuni 
I have had a cassava field cleared by three Indians, 
after which the Company's slaves from the fort 
(and one day those of the plantations) prepared 
the ground and planted cassava for the sustenance 
of your garrison here. , , , 
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No. 96. 



Comniamhur, Usscquibo, to JFest India Conqiawj, July 18, 1682. 



MET de naturellen vant landt is 't tot nogh 
toe Godt danck paisibel ende hooren van geen 
ijuaiidt gerugte als alleen dat dat [sic] de Francen 
Trinidad en Orinoque belegerdt ende beset houden 
souder alsnogh de sekeren uijtslagh te weten, den 
haudel op de voorsz. eerste plaetse is redelijk 
i(esuccedeert, met een retour van tussen de twee a 
:> hoiidert stucken van achten, konde par faute 
van noodighe cargasoenen, maer eens werden 

v^eentameerdt. 

« « « « 

De vi^Tes en speciael den soeten olie sullen 
liaest beginnen te deficieren, want de riviere 
Cajoene door den oorloghe tussen de Caribes en 
Akoeijen geen kost meer renderende, ons alleen 
met de zeecant moeten behelpen. 



AMONG the natives of the country, thank 
God, there is peace as yet, and we hear no mmour 
of evil, except only that the French are keeping 
Trinidad and Orinoco blockaded and invested, 
though we do not j^et know the exact outcome. 
Trade to the first-named place has been reasonably 
successful, with a return of between 200 and 300 
pieces of eight. For lack of necessary wares it 
could be undertaken only once. 



The victuals, and especially the sweet oil, will 
soon begin to run short; for, since on account of 
the war between the Caribs and the Accoways the 
Kiver Cuyuni no longer furnishes provisions, we 
have to make shift with the seaside alone. 







No. 97. 
Commandciw, Eseeqiiibo, to West India Company^ Fehruarif 27, 1683. 

(Extract.) 



.... HEBBE een neger boven in Cajoene ge- 
sjiulen ouune soo't doenlijk ware vrede tussen 
il'Akoeijes en Caribes te maecken omme door dat 
iiiiddel aldaer de vercke jagt te becomen gelijck 
voordesen. . . . 



I HAVE sent a negro up in Cuyuni in order, 
if it be possible, to establish peace between the 
Akuways and the Caribs, so as by this means 
to get hold of the wild-pig lumting there as 
formerlv. 
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No. 98. 



Com)nandem\ Esseqnibo, to West India Company^ Decernher 25, 1683. 

(Extract.) 



.... HEBBE Barhna door een van de Compa- 
nies ])edienden doen bewonen, alsoo daer veel oriane 
eude letterhoudt valdt ende dicht bij Bauweroune 
legt ende is in't cortd wel 2 a 3 reysen van Gabriel 
Biscop bevaeren en met groot succes afgehandelt, 
tot groote prejuditie van d'Ed. Companie hope dit 
haer Ed. wel sal gevallen, hebbe hem dien handel 
aldaer en in Barimeroune alsmede aen alle andere 
geinterdiceerdt, wensche haer Ed. die rivier mede 
in possessie namen, 't welcke bij mij bij provisie 
oni te sien wat revenues geven sal is gedaen, alsoo 
[696] 



I HAVE caused one of the Company's ser- 
vants to reside in Barima, a« much annatto and 
letter-wood is obtainable there, and it lies near 
to Pomaroon, and has recently been navigated 
two or three times by Gabriel Bishop, and 
traded in with ^reat success, to the great 
prejudice of the Hcmourable Company. I hope 
their Honoui-s will approve of this, I have 
prohibited him and all othei-s trading from there 
and in Barimaroome [_sic\. 

I wish their Honours would take possession 

a B 
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Dordeele d'Ed. Conipauie aldaor in een opeue 
riviere soo veel als audei-e parti(*ulieie liandelen 
eii trafliqueren moghen. 



of that river as well, which has been done by 
me provieioiially in order to see what reveniie 
it will yield, since I am of opinion that th« 
Honourable Company has the riglit to trade and 
traffic there in an open river as much as other 
private persons. 



No. 99. 
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Comniandeur, Esaequiho^ to West India Company, March 31, 1684. 

(Extract.) 



• . . . BAUKOMA l)egint jaiirlyck veel en 
goede oriane verwe te leveren, en wert veel ujt 
13tirima toegevoert als blijkt uijt de nevens- 
gaende lijste onder noninier 7 waar uijt haer 
Ed. sien hoe veel liier aen fort als bij alle (ruijt- 
leggers ingehandelt is, docli (Jaln-iel Bisco]) en 
andere zeeloopers uijt Surinanie, ])eden^en niet 
alleene dien haudel, doch koopen al het letterhout 
op dat daer redelijk veel ende goedt valdt, 
benevens de era}) olie ende hangmatten, waer d(K>r 

Q dit jaer niaer seer w^eynighe verwe slegte hebbe 
becomen doorkniyssen ende d(H)rlopen het landt 
tot inde riviere van Cajoene selfs — he])l)e om dit 
eenigsints te prievenieren een kleijn pleijster- 
huijsje in Barinia gedaen niaecken, ende sal 
Al>raham liaudardt die daer als uijtlegger legt in 
plaetse van Daniel Galle die repatrieerdt sonitijds 
die plaetse visiteren, ende de Cariljes tot den 
haudel van oriane en letterhouilt 't welcke de 
fraiK^en van d'Eylande selfs diekwils met hun 
balcken konien afhalen animeren 't sonde 
daeroni onder correctie niet onbillijk wesen dat de 
Ed. AVest Ind. ('onipanie die Riviere Barima 

D onmie de voors : negotie te l)econien in jiossessie 
nanien en aldaar een vaste uijtle.LCgers plaetse or- 

donneerde. 

« * « « 



Den balsem niaeraen en kerkeij wert door de 
Spanjaarden veel opgekocht, den oorloogh die 
verscheijde natien aldaar tegen malkanderen 
voeren heeft oorsaeck geweest dat Daentje de 
neger zoo hoog bij die natie niet heeft kunnen 
comen, en daerom een vruchteloose reijse gedaen, 
en alleen eenige weijnige slechte hammacken voor 
de negi'os becomen, den tijt vant* saysoen van den 
marcken [maraen ?] en sijn ver treck is nu voor- 
handen, en wert door een Indianen soo aenstonts 
uijt dat gewest gecoomen gerapportteert dat 
jegenwoordigh aldaar een goede quantiteijt in 
voon-aet is. 

De jode Salomon de la Eoche over 8 Jl 9 
maenden overleden sijnde, soo is den haudel van 
de baniljes teniet, omdat niemandt alhier ken- 
nisse heeft deselve te prepareren, en sijn behoor- 
lijcke reuck en preservatie te geven, hebbe dit 
gansche jaar niet een enckele vernomen, hier 
vallen weijnige, de meeste sijn in Baurom en 
Barima te becomen, derwaerts de voom. jode 
veeltijts reijsde, en mij dan somtijts eenighe 
vereerde, hebbe ook wel langs de rivier varende 
somtijts eenige aen de boomen gesien, en met 
eijgene handen geplukt, en wierden door die jode 
geprepareert, sonder oijt voor desen de virtuijten 
en waardije van deselve vrucht, die int wilde en 
op de manier van de banamen w*assen, bekent te 
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POMEROON begins annually to deliver much 
and good annatto, and much was suppHed irom 
Barima, as appeai-s from the inclosed list under 
No. 7.* From this their Honours >vill see how 
much has been procured and brought to the 
fort by all the Postholders ; but Gabriel Bishop, 
and other interlopei's from Surinam, spoil not 
only that trade, but buy up all the letter-wood, 
which is there both abundant and good, as well 
as madder oil and hammocks, whereby I have 
this year received very little and bad dye. 
They ti-avei-se and overrun the land right up to 
the River Cuyuni itself. 

In order somewhat to check this, I have 
caused a small station to be made in Barima, 
and Abraham Baudaart. who is there as Poet- 
holder in place of Daniel Galle, who is going 
home, shall occasionally visit those places and 
encourage the Carilw to trade in annatto and 
letter-wood, which the French even from the 
islands in the river frequently come with their 
vessels to fetch. I submit, therefore, inider 
correction, that it would not be inequitable for 
the Honourable West India Company to take 
possession of the River Barima in order to 
acquire the trade aforesaid, and to command 
the erection there of a permanent place for a 

Postholder. 

* * ♦ ♦ 

The copaiba and curcai are much bought up by 
the Spaniards. The war which various nations 
there carry on with one another has been the 
cause that Daentje the negi'o has not been able to 
get so far up among that nation, and therefore has 
made a fruitless journey, and could get only a few 
bad hammocks for the negroes. The time of the 
copaiba season and his departure is now at hand, 
and an Indian who just now came from that 
region reports that at present there is a good 
stock on hand there. 



The Jew Salomon de la Roche having died some 
eight or nine months ago, the timle in vanilla has 
come to an end, since no one here knows how to 
prepare it so as to develop the proper aroma and 
keep it from spoiling. I have not heard of any 
this whole year. Little is foimd here ; the most 
of it is to be had in Pomeroon and Barima, 
whither this Jew frequently travelled, and he used 
sometimes to make me a present of a little. In 
navigating along the river, too, I have sometimes 
seen some on the trees, and picked it with my 
own hands, and it was prepared by the Jew— 
although I was never before acquainted with the 
virtues and value of this fruit, which grows wild 
and after the fashion of the banana. I have, 



• Not printed. 
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sijii, hebbese wel somtijts iu chocolate gebruijckt, 
tie joode heeft er veele sonder inijne kennisse 
bedeckt na patria gesonden, sal evenwel laijn 
devoir doen in Baurom of dders voor d'Ed. W. 
Conip. sooveel te becomen als doenlijck wesen sal, 
(loch vreese voor bederff alsoo oiikundig ben die 
op te maken, sal sorge dragen dat daermede geen 
particuliere negotie gedaen werde. 



indeed, sometimes used it in chocolate. The Jew 
has without my knowledge secretly sent a deal 
home ; however, I shall do my best to obtain for 
the Company, in Pomeroon or elsewhere, as much 
as shall be feasible, but I am afraid it will spoil, 
since I do not know liow to prepare it. I shall 
take cai*e that no private business be carried on 
in it. 
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No. 100. 
Cominamleur, Esse'jidbo, to West India Company, Aiujust 18, ll)84. 

(Extract,) 



.... XADEMAAL door Abraham Kaudart, 
uijtleg^^^er in Bauroma en (Hverse Indianen over 
eeiiige tijt kontschap gekrege hebbe hoe dat de 
hiuiees de welcke in oorlogs met de Spanjaarden 
sijii, en met onsen staat soo als van ten sijden 
lioore, api)arent in repture staan te comen, nu 2 a 
.) iiiaandeu geleden het fort in Oronoc([, na eeu 
te;^'enstan<l van cUe van binnen, en na het verlies 
Villi hun opperhooft, en veel volck van wedersijden 
lieljlien veimeestert, den Gouverneur van Trinidad 
op weg na dito Oronoaj sijnde gevangen genomen, 
(loLC weijnig beuijt gemaect vermits hier van 
kniiischap te landewaart de silvere retouren, niet 
;if<[uauien is nog onl)ekent of dito francen 't fort 
verlaten hehben, hebl)en tot hun assistentie veel 
(.'aril)es van Coppenam door d'Heer van Sommels- 
ilijk uijt laudt gejaagt herwaarts aen tot onse 
.irnnte ontrustingh vlugtende even te voren was 
(;a])t. (raliriel Buscop met sijn banpie van 
Siiriname en Berbice comende in Barima, om 
aMaar oriaiie, letterhoudt, &c., te handelen door 
<le vours : Caribes onversiens overvallende, en liij 
met 15 vail sijn volck dootgeslagen, de barcque 
aen stucken gekapt en te gronde gesoncken met 
'heijV'ementen aen eenige andere Indianen onse 
vrieiiden, datse met de Franschen geconjungeert 
alle de plantages en 't fort van Essekepe waart 
mo^rehjc wilden comen ruineeren soo dat men 
ajijjarent haast een attacque te verwagten 
heeft. . . . 



Allewelke quade continuerende gerugten my 
helilian gedaan resolveren een sterck buys op 
Stampers eylant ])y forme van een reduyt met 

2 <luli])ele palissaden te maken. . . . 

♦ « • « 

.... Aengesien den handel op Oroiiocque door 
(lie iuvasie een eynde genomen heeft van welcke 
negotie par iiaeste retour-schip haer EE. partinente 
re<iuenunghe sal werden geexhibeerdt. . . . 



SUBSEQUENTLY, through Abraham Bau- 
daart, l^ostholder in Pomaroon, and divere 
Indians, I have some time ago obtained informa- 
tion that the French, wlio are at war with the 
Spaniards, and are apparently (as I hear 
indirectly) about to come into colh'sion with 
our nation, have, now two or three months 
ago, made themselves masters of the fort in 
Oronoque after resistance from those inside, 
and after the loss of tlieir Commander and 
many persons on either side, and they have 
taken prisoner tlie Governor of Trinidad as he 
was on his way to the said Oronoque, but ob- 
tained little booty, since information of this 
going inland reached the silver on its way down. 

It is still unknown whether the said French 
have abandoned tlie fort. They iiave for their 
assistance many Caribs from Copename expelled 
by hie Excellency Baron van SommelsdyK, and 
taking refuge here to our great disquietude. 

Just previously Captain Gabriel Bishop, ^vith 
his barque from Surniam and Berbice, coming 
into the Barima in order to trade there in ^ 
annatto, letter- wood, &c., being surprised and 
overtaken by the Caribs aforesaid, he, with 
fifteen of his men, was slain, and the barque 
was cut to pieces and sunk to the bottom, 
with threats to some other Indians friendly to 
us, that they, conjointly Avith the French, will 
probably come to destroy all the plantations 
outride the fort at Essequibo, so that apparently 

we have an attack to expect soon. 

« « « » 

All these successive evil rumours have made 
me resolve to make a strong-house on Stamper's p 
Island, in Jthe shape of a redout with two double 

palisades. . . . 

« « « « 

.... Inasmuch as the trade to Orinoco has, by 
reason of this invasion, come to an end, of which 
trade a detailed account will be submitted to you 
by the next homeward-bound ship. . . . 



(Inclosure in above letter.) 



Resohdioii of the Comma admr and Planters in Essequibo, July 10, 1684 



Lunae, den 10 Jidij, 1684. 

Resolutie by de heer Commandeur en Mrs. planters 
in Rio Ysequebe genomen over het opregten van 
een ronduyte ofte sterckhuys op Stamperts 
eylandt, ofte Nieuw Walcheren. 

Eerstelyck is goedtgevonden ende geresolveerdt 
een sterck buys ofte ronduyte van pallissaden 



Monday, July 10, 1684. 

Eesolution adopted by the Commandeur and the 
planters in Rio Esse(iuibo as to the erection of 
a redout, or strong-house on Stamper's Island, 
otherwise New Walcheren. 

Firstly, it is approved and resolved to erect and 
make a strong-house, or redout, of palisades, on. 
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opteregteii eiicle te iiiaeekeii, ojj't vooiii. eylaiult 
Nieuw Walchereii, oengesieii seker berigt eiide 
tydiiige door Abraham lioudardt uytlegger in 
IJouwerom becomen hebbeii, aladat 2 a 3 vyaii- 
delycke upt Coppenaem,nu onlangs de l)arcke van 
(Japiteyn Egideon Biscop, in de Bariina leggende 
tot de negotie, met dito natnrellen overrompeldt, 
ende overvallen, dito capt met al syn volek 
gemassacreertlt doodgeslagen ende de voorsz. IkkmU 
in de gron(ltgekaptlieb]>en, met drey gementonmie 
met den eersten een invasie te sullen komen 
doen, ende alle de plantagies waar't mogelyk " te 
ruineren. . . . 



the said island Xew Walchereii, iuasnmeli a,s. 
through Abraham Baiidart, Postholder in Pomt- 
roon, we have received certain news and infomia- 
tion that recently two or three hostile [bands of 
natives ?] from Copi^enam surprised and attacked 
the lian^ne of Captain Gideon Biscop, lying in 
the Barinia for trade M^th the said nativet>, 
massacred and killed the said captain, witli all 
his men, and sunk the said boat by chopping a 
hole in it, threatening to come and make an 
invasion at tlie earliest moment, and, if possilile, 
lay waste all the plantatiojis. . . . 



No. 101. 



Commamhin\ Esseijidho, to West India Compmn/, January 15, 1685. 



(Extract.) 



SELFS synder naulyck oude hangmatten voor 
negros, om den liandel der orianeverwe meer te 
vinden, daar de planters deselve mede wyds ende 
zyds voor hunne slaaven opsoecken. 

J)e France inde Barima komense oocke tot 
^ boven in (.-ajoene afhaelen, ende hebben aldaer de 
huijzen van de Pariacotten verbrandt, deselve 
verjaegt, dese liaelen de niaraen nyt de boomen, 
ende is oorsaeck dat Daentje do neger voor 2 
weeken sonder een lb niaraen mede te brengen 
weder gecomen is. 



EVEN oltl hammocks for negroes are scarc^ely t<. 
l)e found for the prosecution of the annatto trade. 
as the planters also collect these from far and 
near for tlieir slaves. 

The French in the Barima come and fetch 
them even as far as up in the Ciiyuni/and have 
burned there the honses of the "Pariacots, and 
have driven them away ; the latter collect the 
balsam from the trees, and this is the reason 
that Daentje, the negro, has come back two 
weeks ago witlicmt bringing with him a single 
ponnd of balsam. 



No. 102. 
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Commandeur, Essequibo^ to West India Comjiany^ May J, lG8o. 

(Extract.) 



OIUNOCQ hebl)eii(le de Spaingiaevden weder in 
possessie, de verstroyde en verjagene Coppenaemse 
Caribes vlugten na te liwaard omtrent Barima 
Weina Amaikore, alarmeren dikwils dese kust 
somtyts eenige ongeluckige Arrowackers off 
Christenen doot slaande gelijk als aen Busschop en 
die van lierbice j'ebleken. 



THE Spaniards having resumed possession 
of Oronoque, the dispersed and lumted-away 
Caribs from the Copename River are flying to 
leeward about Barima, Weyni, Amacoora, often 
alarming this coast, and sometimes slayiiii; 
some unlucky Arowak Indians or Christians, 
as happened to Bishop and the men from 
Berbice. 



E 
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ProccvdinfjH of the Wc4 India Company (the Ten), Odohev 17, IGSo. 
Mercv.rij^ den 17 October 161^5 {pod meridimi). Wafnrsday, October 17, 1685 {(iftcrnoon). 



IS geleesen de reqt. van Jacob Pietersz. de 
Jongh bij dewelke versoekt de betalinge van een 
somme van £42 . . 13 . . 4 VI. volgens afreeck : hem 
bij den Commandeur' Abraham Beeckman op den 
10 April in Eio Ysekepe verleent mitsgaders dat 
alseene vrijplanter sig op de rieviere Bourona 
mogte terneeder stellen benefJens meer andere 
planters die hetselve meede versogten ende dat 
tendieneijnde de revieren Ysekepe ende Bourona 
mogten opengestelt werden : waerop gehoort wx* 
Bende de consideratien ende het ad vis van de 
heeren gecommittde Bewinthel)))eren van de 
Camer Zeelant. so is nae deliberatie goetgevonden 
em\e verstaen liet eei-ste versoek van den supp^ 
raeckende de betalinge van een somme van 
JE42 . . 13 . . 4 VI. mitsdeesen te renvoyeren aen 



THEIiE was read tlie Petition of Jaeol) Pie- 
tersz. de Jongh, whereby he rei^uests payment of 
a sum of £42 13s. M. Flemish, according to the 
account given liim by the Commandeur Abraham 
Beekman on the lOtli April in Eio Esseqiiiho; 
and, furthermore, that he be allow^ed to settle as a 
free ])lanter on the Eiver Pomeroon, together with 
other planters who have also made a i-eciuest t<" 
this ett'ect, and that for this purjiose the Kivei^ 
Essc(jnil)o and Pomeroon be thrown open ; where- 
upon, there having been heard the consideration?^ 
and opinion of the Committee of Directors nf the 
Zeeland Cliaml)er, it was, after discussion, ap- 
proved and agreed that the first reiiuest of the 
petiti(»ner, concerning the payment of a sum of 
£42 Vds. id. Flemish, be herel^y referred to the 
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de heereu Ikwiiithebberen van de voorsz. Gamer 
Zeeland teneijnde ende omme daeromtrent soo 
favorabelijck te dispoueeren als dezelve ten 
(lieiitse van de Comp : zullen oordeelen te be- 
hooreu. Ende is wijders goetgevonden ende ver- 
staen de re\'ieren van Ysekepe en Bourona mits- 
(leensen opentestellen voor alle ende een ijder die 
derwaerts zal willen varen ende handelen ook sig 
nietterwoon teneeder te zetten, niits aen de West 
Ind : Comp : betalende de recognietie ende ont- 
fangende conunissie als andere nae hat district 
van den Octroye sijnde tweede classe navigerende 
geliouden zijn te doen Eeserverende de West Ind : 
Comp : aen sigselven wel expresselijck den handel 
eude het uijtvoeren van de voorsz: Eivieren, 
[van ?] orianeverwe ende het letterhout met inter- 
dictie aan alien anderen op verbeurte van de 
oriaiie ende het letterhout twelk door andere buij- 
teii de Comp: uijtgevoert wert t appliceeren ten 
belioeve van de Comp: 



Directors of the aforesaid Zeeland Chamber, in 
order that they decide thereupon as favourably as 
they shall deem consistent with the interests of 
the Company. And it was furthermore approved 
and agreed to throw open hereby the rivers of 
Essequibo and Pomeroon to each and everv^ one 
who shall desire to navigate and trade thither, or 
to settle and dwell there, on condition that he pay 
to the West India Company the dues and commis- 
sion receivable, as others of the second class are 
required to do who navigate to the district of tlie 
Charter; the West India Company reserving to 
itself expressly the trade and the exportation in 
the aforesaid rivers [of ?] the annatto dye and the 
letter- wood, with prohibition to all others, on 
penalty of confiscation of the annatto and the 
letter- wood exported hy others beside the Com- 
pany, to be applied to the profit of tlie Company. 
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No. 104. 







Procv€(Unfjs of the West India C(yinpomy {Zeeland Chamher), 1686. 



JoviH, il Jannarij 1686. 

IS gelesen eene missive van gecommittteerde 
bewinthebberen uijt de respective kameren van de 
(leiierale Geoct® Westindische Compagnie in dato 
den 24. der voorlende maendt raeckende het 
opregten ^an een nieuwe colonie in de reviere 
van Baumeronne ende het aenstellen van een 
Gomniandeur over deselve 



ThuvHday, Januai^j W, 1686. 

THERE was read a letter from the Committee 
of Directors from the respective Chambers of the 
General Cliartered West India Company, dated 
the 24th of last month, concerning the establish- 
ing of a new ('olony in the Eiver Pomeroon and 
the appointing of a Commandeur over the 
same 
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Luna.y den 7 Jaavarij 1686. 

De notulen sijn geresumeert ende geapprobeert 
uijtgenomeu de resolutie genomen over het aen- 
stellen van een Command^ ende verdere directie 
over lie riviere van Bouronna, geconsidereert dat 
de steden Middelb[urg] Vlissing[en] ende Veere 
al ten jai'e 1659 met de Comp**' hadden gecontrac- 
teert over de populace van de voorn. riviere ende 
ver\'olgens aldaer ook hadden opgei'egt een 
colonie gen* Nova Zelandia. Om die en andere 
redeuen meer de heeren Burgem^ deser stadt had- 
den versogt dat de resolutie nopende het voorn. 
subject voorleden donderdag bij dese vergaderinge 
j^enonien mogte werden gtdiouden buijten eflfect 
ende executie, immers tot tijt ende wijlen 
dat (Ue sake nader geexamineert sijnde bevcmden 
niogtt* werden, dat de Compagnie bevougt was 
liaei' de voorn. directie aentematigen ; waerop 
naer ()m\Tage goedtgevonden ende verstaen is de 
voDin. resolutie niet te approberen veelmin te ex- 
ecuteren, voor ende aleer met haer Ed. Achtb. 
dienaengende was geconfereert, ende werden on- 
dertu.sschen versogt ende gecommitteert de heeren 
van (ler Merct ende Biscop met adjunctie van den 
adv[()caa]t omme te examineren de notulen bij de 
heeren directeuren van Nova Zelandia gehouden, 
luitsgaders de contracten die de gemelte steden 
met de generale Comp*" daerover hebben gemaect, 
ende sullende aen de respective cameren van dese 
resolutie de nodige communicatie werden gegeven 
met vei-soek dat haer Ed. eenige commissarissen 
r696j 



Monday^ Jamiary 7, 1686. 

The Minutes were submitted and approveii, with 
tlie exception of the Eesolutions passed concerning 
the appointment of a Commandeur antl further 
control for the Itiver Pomeroon, it being taken 
into consideration that the cities of Middelburg, 
Flushing, and Yere had, as early as 1657, made a 
contract with the Company in regard to the 
settling of the aforesaid river, and thereafter had 
actually established there a Colony called Nova 
Zeelandia, for wliich and other reasons the 
Burgomasters of this city had requested that the 
Eesolution up(;n this subject passed last Thursday 
by this body be not. carried into effect, at least not 
until such time as, this matter having been more 
fully examined, it should be found that the Com- 
pany was entitled to assume the aforesaid control. 
Whereupon, the matter having been put to the 
vote, it was resolved not to approve the aforesaid 
Iiesolution, much less to carry it into eff*ect, until 
a conference had ])een held witli their Honours, 
and in the meanwhile Messrs. Van der Merct 
and Biscop were, together with the Advocate, re- 
(^uested and deputed to examine the Minutes kept 
by the Directors of Nova Zeelandia, and also the 
contracts made upon tliis head by the aforesaid 
cities with the Company, and to tlie re^spective 
Chambers the necessary conmiunicaticni was to be 
given of this Eesolution, with the re([uest tluit 
they appoint Delegates to confer upon this matter 
with the aforesaid cities, and t(» adjust this affair 

' 3 C 
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•A ^^lieveii te connnittereii ouime met de opgenielte 
stedeii (laeiover in conferentie te kunien eiide die 
saecke met liaer Ed. Achtb. te aeeommoderen, 
oftewel dese earner daertoe te aiitliorisereii: 



with their Honours, 
Chamber to do so. 



or else to authorize this 



jiururfj, (hit 9 Jiumanj, 1G8G. 

Is gehoort liet rapport van de lieeren van der 
Mercu, Biseop van Serooskerke ende den advocaet 
raeckende de Colonie van Nova Zeelandia. 

^ Waerop naer omvraghe goedtgevonden ende 

■^ verstaen is de gemelte heeren Connnissarissen voor 

haare genonien moijte te bedancken ende dat het 

voornoemde rapport alhier sal worden geinse- 

reert. 



JFcfhtrHtlffi/, Jffnifffrij 9, 1686. 

There was heard the lie})ort of Messrs. Van 
der Merct, Liseop van Serooskereke, and the 
Advocate concerning the Colony of S'ova Zee- 
landia. 

Whereupon, the ([uestion having l^een put, it 
was approved and agi-eed to thank the aforesaid 
Connnissi<mers for the trouble they had taki»ii, and 
U) insert here the aforesaid lieport. 



Fiat Insertie. 



Insertion. 







De heere van der Merckt ende Biseop met ad- 
junctie van den advocaet achtervolgens de reso- 
lutie commissoriael in dato den 3 courant 
hebbende geexamineerdc de notulen ende reso- 
lutie bij de heeren directeurs van Xova Zelandia 
gehouden, mitsgaders met deselve hebbende gecon- 
fereert de notulen van de oude Compagnie, soo 
hier te stede als bij de vei-gaderinge van de 
XIX® gehouden, hebben gerapporteerdt : 



^Messrs. van der Merckt and Biseop, together 
with the Advocate, having examined, in pursuance 
of the commissorial Eesolution of the 3rd instant, 
the Minutes and llesolutions kept by the I )irec- 
toYS of Nova Zeelandia, and having compared 
therewith the Minutes of the old Company, lioth 
those kept here in this city and those of the As- 
sembly of Nineteen, have* reported : 



1 )at de directie van Xova Zelandia aangesteldt 
is ton jare 1657. 



That the Administration of Xova Zeelandia was 
established in the year 16o7- 
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Dat tot directeui-s over deselve genomineerdt 
ijn twee heeren uijt de magistraat van Middelb. 
eene uijt Vlissingen, ende een uijt Veere, beneffens 
vier bewhidthebberen uijt ende vanwegen deselve 
steden, invougen dat de voornoumde directie 
geconstitueerdt is geweest uijt a,cht persoonen. 



That as Directoi-s thereof were appointed two 
members from the Magistracy of Middelburg, one 
from Flushing and one from Vere, together witli 
four Directors from and cm Ixjhalf of the aforesaid 
cities, in such manner that the aforesaid Adminis- 
tration consisted of eight persons. 



3. 



:l 



Dat de stadt Middleborgh in de voornoemde 
"p directie heeft geparticipeerdt 2/4 parten ende de 
steden van Vlissingen ende van der Veere voor 
een vierdepart. 



That the city of Middelbui-g shared in the afoi-e- 
said Admhxistration to the extent of one-half, and 
the cities of Flushing and of Vere to the extent of 
one-quarter [each]. 



Dat het notulbouck bij de gemelte heeren 
directeurs over de voornoemde directie gehouden, 
werdt geintituleerdt, resolutien raackende de 
nieuwe colonie in Ijsetiuebe. 



That the Book of Minutes kept by the afoi-e- 
said Directors concerning the aforesaid Adminis- 
tration was entitled : " Kesolutions concerning the 
new Colony in Kssequilw)." 



F 



5. . 5. 

Dat de cei-ste sessie gehouden is primo Xovem- That the first sitting was held on the IstXoveni- 

ber 1657. ber, 1657. 

6. 6. 



Dat de gemeldte drij steden op den 16 Decem- 
l)er 1657 onder den anderen hebben gemaekt een 
iiccordt raackende de verdeelinghe van de equip- 
agies tot onderstandt en voortsettinge van de 



That on the 16th December, 1657, the afore- 
said three cities made an agreement together 
concerning the distribution of the outlays to lie 
made for the support and maintenance of the 
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vooi*sz. colonie te doen, ende dat haar Ed. de 
ronditien voor de planters geconcipieert, hadden 
irearrest^erdt, ende ook allomme doen affigeren, 
voor ende aleer over de vooraz. colonie tnssen de 
ifeiiieldte steden van Walcheren, ende de Com- 
pjignie selfs een provisioneel aecordt was aengegaen, 
iinmers niet bij de vergaderinghe der XIX® ge- 
approl)eerdt. 



aforesaid Colony ; and that the conditions drawn 
up for the planters had been settled and pro- 
mulgated everywhere, before even a provisional 
agreement had l)eeu ma<le al>out the afoi*esaid 
Colony between the afore^^aid cities of Walchei'en 
and the Company, and certainly l)efore it had 
been approved by the Board of Nineteen. 



Dat het voorsz. aecordt op den 24 dito bij 
«rheeren connnissaarissen is geapprobeerdt ende 
^^eteijkendt. 



That the aforesaid agreement was ai)proved and 
signed by the members of the Connnittee on the ^ 
24th of the same month. ■"- 



Dat den 21 Januarij 1658 een provisioneel con- 
tract is aengegaen tnssen bewindthebljeren van 
(lese kamer ter eenre, ende de Ed. Achtb. heeren 
biii-germeesters ende regeerders der steden Middel- 
liorgh, Vlissingen ende Vere ter andere sijde, 
lioiulende onder andere — 

1"'. Dat cle voorsz. steden als stigters ende 
cdloniers van de vooi"Sz. kuste werdeu geconsider- 
et'i'dt : 

2^. Dat de voorn. steden jurisdictie van dien 
<iillen besitten ])ij forme van leen, stellende tot 
•lieu eijnde successivelijken een persoon daarop, 
het leen geconferreert sal werden met betaalinghe 
van seker heergewaade ; 

o^. Dat (le voorsz. colonie sal strecken tnssen 
1 t'lide 10 giaaden op de voorsz. Wilde Cnste 
wekk contract oock bij de vei-gaderinghe der 
XIX"^ is geapprobeerdt. 



That on the 21st January, 1658, there was made 
between the Directors of this Chamber on the 
one part, and the Burgomaster's and Magistrates 
of the cities of Middell)urg, Flushing, and Vero. 
on the other i)art, a provisional Contract, contain- 
ing, among other things — 

1. That the aforesaid cities l>e considered a« 
founders and colonizers of the aforesaid coast; 

2. That the aforesaid cities sliall liave jurisdic- 
tion over it after the fasliion of a lief , to this end 
appointhig in turn a person on whom the fief sliall 
he conferred upon i)ayment of certain seignorial 
dues ; 

o. That the aforesaid Colony shall extend 
between 1° and 10° on the aforesaid Wild Cojust, 
which agreement was also a})i)rove<l by the 
Assem])ly of Nineteen. 
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9. 



Dat de steden op den 9 September 1658 hebten 
Itegiimen haare gedachten te laeten gaan onnne 
(le voorsz. colonie provinciael te maecken ende dat 
op den 3 Octob. 1658 Commissarissen sijn genomin* 
online de respective leden van de provin. ciedaar- 
over te gaan begroeten. 
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That on the 9th Septeml)er, 1658, the cities 
began to consider alx)ut making the aforesaid 
Colony provincial ; and that on the 3rd Oct<jber, 
1658, Deputies were appointed to l)roach the 
matter to the resj)ective memlxjrs of the estates 
of tlie province. 



10. 



10. 



Dat het ingelegde capitael is vei-gioot ofte 
verhoogt tot de somme van £12,000 vis. 



That the invested capital was mci eased or 
augmented to the sum of £12,000 Flemish. xj 



11. 



11. 



Dat de heeren Geconnnitteerde liaaden op den 
IT) April 1659 aan degemeldte Directeurs hebben 
^'eschreeven, ende haer toegesonden hebben extract 
uijt derselver notulen in dato den 11 dito, met 
versonck van haar Ed. Mo. te willen dienen van 
Ininne consideratien ende wel specialijcken eene 
})etitie te doen van de penningen die tot mainctien 
**nde vourtsettinghe van de voorsz. colonie sonde 
werden gerequireerdt. 



That on tlie 15th April, 1659, the deputed 
Councillors wrote to the aforesaid Directors, 
sending them an extract from their Minutes of 
the 11th of the same numth, requesting them to 
give the provincial estates their opinion on it, and 
esj)ecially to make a statement of the sums which 
would be recpiired for the maintenance and con- 
tinuation of the aforesaid Colony. 



12. 



12. 



Dat de heeren van der Vere ten jaare 1660 al 
in mora sij gebleven van himne quote opte 
brengen, en dienvolgende dat op den 16 December 
(les voomoemdem jaars in deliberatie is gelegt. 
watmiddelen dat n^en behoorde te emploijeren, 
omme haar Ed. daartoe te constrigeren 



That the members for Vere as early as 1660 
failed to furnish their quota, and that in view 
thereof on the 16th December of the aforesaid 
year a discussion was begun as to the measures 
that should be taken in order to (constrain thenv 
thereto. 
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13. 



Dat bij de lieeren Directeurs op den toestandt 
van de voorsz, coloiiie eude wel specialijken over 
de penniiigen die tot voortsettinghe van dien noch 
wierden gerequireerdt op den 12 Meert, 16G3, 
seer seriuselijk wesende gebesoigneert goedt- 
gevonden ende verstaan is daarvan rapport te 
doen aan hiinne principalen, omme vervolgens bij 
baar Ed. Achtb. ten meesten 'dienste van de 
Conip** te werden gedelibereert ende geresolveerdt. 



That tlie Directors having, on the 12th March, 
1663, veiy earnestly considered the condition of 
the aforesaid Colony, and especially the capital 
still necessar}' for the continuance thereof, had 
approved and agreed to make report thereof to 
their principals, in oixler that their HonoiiK; 
might delil)erate and decide thereon for the best 
interests of the Company. 



B 14 

Dat ne notuleii van de voorsz. heeren Direc- 
teuren eijndigen met den 19 November, 1663' 
ends dat de Oomijagnie, soo voor als naar dato 
voor de gemeldte colonic liebben venschoten de 
somme van £7,000 vis. 



14 



That the Minutes of tlie aforesaid Dii-ectors 
end with the 19th November, 1663, and that the 
Company, both before and after that date, hatl 
advanced the sum of £7,000 Flemish. 



15. 



15, 



Dat de riviere van Isequebe in den jaare 1665, 
wesende veroverdt door de Engelsen, ende die 

Q wederonnne oniler het beleijdt van Matthijs 
Bergenaar, Commandeur van de Berbices met 
eenige volck uijt het guarnisoen aldaar geligt, en 
geconjung^ wesende met des Comp*^ negros, als 
andere bediendes die in de bossen waaren gereti- 
reerdt uijt de Aoorsz. riviere, ten seheu jare 
wesende verjaeght, eindeling de militie van desen 
staet aldaer post lieeft genomen, ende de voorsz. 
riviere van Iset[uebe in besetinghe gehouden tot 
den jare 1670, alswanner de riviere wederomme 
overgegeven is ter dispositie van de Westindjisclie] 
Compagnie ter camer alhier, breeder inge\()lge 
bUjckende bij de conditien daarvan gemaakt op 

3) den 11 April, 1670. 



16. 



That the Eixer of Essequibo, behig in the year 
1665 captured by the English, and these liiuo 
driven out again in the same year, under the 
leadership of Matthys Bergenaar, Commandeur ol 
Berbice, with some troops drawn from the garrison 
there and joined to the Company's negroes and 
other servants who had retired from the aforesaid 
river into the woods, the soldiery of this State at 
last stationed itself there and continued to occupy 
the aforesaid Eiver of Essequibo until the year 
1670, when the river was again given over into 
the liands of the West India Company in its 
Chamber here, as appears more fuUy in the con- 
ditions made therefor on the 11th April, 1670. 



16. 



E 



Dat het voornoemde contract met de heeren 
(iecommitteerde Eaden gemaakt bij de verga- 
deringe der XIX naar verscheijde remaniues 
eijndelijcken ook is geapprobeert houdende onder 
andere, dat de Compagnie reroljligeerdt werdt 
jaarelijcx een goedt getal slaaven in Suriname te 
moeten leveren tot seekeren civijlen prijse, sulcx 
dat de restitutie van de voorn* colonic niet als 

onder een onoreusen titul is overgeveven. 

« « « « 



That the aforesaid Contract made witli the 
deputed Councillors was also, after various 
remarks, finally approved by the Assenil)ly ni 
Nineteen, containing among other provisions that 
the Company was required to furnish CAery year 
a goodly number of slaves in Surinam for a 
certain reasonable price, so that the restitution of 
the aforesaid Colony took place only luider an 
onerous stipulation. 



No. 105. 
West India Company (ZahniJ Chanihcr) to ikuninandcitr, Esseqvihoy January 14. 1686. 



(Extract.) 



DAER bij komende dat de oriaiie verwe 
genoughsaem onder de voet leght, gemerckt 
deselve niet alleen in groote quantiteijt uijt de 
riviere van Isequebe comt, maer ook \qm andere 
landen ende gewesten herwaerts wert gebragt, 
t' welck dan ook onder andere de redenen ende 
motiven sijn, waeromme bij de vergaderinge der 
thieuen goedtge^'onden is de ri^dere van Isequebe, 
beneffens die van Boumeronne open te stellen, 
ende vervolgens alle ende een ijder genegen sijnde 
aldaer eenige plantagien op te righten, ende dat 
niet sonder favorabile conditien aen deselve tt» 
vergimnen ende te accorderen, gelijck UE. sal 



AND this, too, when the annatto dye is fairly 
a drug on the market, since it not only comeB in 
large quantities from the Eiver Essequibo, but is 
also brought hither from other lands and regions. 
For this and other reas(ms,therefore, the Assembly 
of Ten has decided that the Eiver of Essequilw), 
together with that of Pomeroon, shall be thrown 
open, and that henceforth each and every one who 
shall desire to found plantations there shall he 
pennitted to do so, and under not unfavoural»le 
conditions, as you will see from the missive written 
you by the Assemljy of Ten aforesaid concernini: 
this matter, and from the commission given t<' 
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kr.iineu sieii uijt de luissive door i\e j^einelte 
wi^^aderinge der thieneii aen UE. iu>pt^nde het 
vo«»nioeiiide subject geschreveii, alsmede uijt de 
(((inuussie aen Jacob Pieterse de J(mge als Com- 
liuuideur over de riviere van Bouuieronna j^ej^'even, 
waervaii de. copie liier uevens gaet tot UE. 
i:ouveruo. 



Jacob Pietersz. de Jouge as Coiiiinandeur of the A 
Kiver Poineroon, a copy oi whicli is inclosed here- 
with for your guidance. 



No. 106. 
Ketiolntion of the Amstenlam Chamhcr of the West India Company^ April 5, 1<)86. 

[With reference to Resolutions of the Amsterdam Chamber of the 4th December, 1(385, 

and 29th November previous :] 

(Extract.) 



B 



KAAKEXDE het populeeren en cultiveeren 
vaiide Rivieren Bonmerona, geleegen ontrent de 
Iiiviere Ysequebo op de Kust van America dat 
hilar Edele provisioneelijk goedgevonden hadden 
tot een Conimandeur op de voorsz Kiviere aan te 
>tellen, den Persoon van Jacob Pieterse de Jong 
.... maar dat alvoorens de Heeren van iliddel- 
Imi-g en andere Steeden als Geintres-seerdens in de 

voorsz Itiviere doenniaals genaamt Nova 

Zeelandia, sig desweegens liadden geo})poseert, 
<log naderlumd verkhiart deselve wel te willen 
laaten. 



CONCERNING the populating and cultivating 
of the River Pomeroon lying near the River 
Essequibo on the coast of America, that their 
Honours have provisionally decided to appoint 
a Conimandeur for the aforesaid river in the 

person of Jacob Pietersz de Jonghe but 

that previously the gentlemen of Middelburg 
and other towns, as owning au interest in the 

river aforesaid formerly named Nova 

Zeelandia, had on this account opposed [the 
Resolutions], yet subsequently declared them- 
selves content to allow them to paas. 



No. 107. 
Reports concerning the Carih Indians of Guayana^ with Report of the Fiscal (1(586). 

Mhiftte of the Council commanding Copy of the Royal " Cedida " of 1682 to he added to the File. 



PARA juntar con un Expediente de los Reli- 
i^iosos Capuchinos Misioneros de la Provincia de 
Ciuiiana, a acordado el Consejo se Ueve copia de la 
Odula que se expedio el aiio de mil y seiscientos 
Y ochenta y dos en que a instancia de Don Tibur- 
cio de Axpe y Zuiiiga, se niando quitar en la 
Pn)vincia de la Trinidad de la (ruayana todo 
ireuenj) de apuntamientos de Indios para que 
jjfozasen de livertad. Y tocando a la Secretaria 
del cargo de vuestra merced se servira de disponer 
se busque esta Zedula y se me renuta una copia 
de ella para juntar con dicho Expediente. 



Guarde Dios a vuestra merced muchos aiios 
cnuio deseo. 

ANTONIO (^RTIZ DE OTALOCA. 

(Hay una rubrica.) 
Madrid 26 de Abril rfc'l686. 

Senor Don Francisco de Amolar. 



FOR the pui-pose of being annexed to an 
" Expediente " of the Capuchin Missionary 
Fathers of the Province of Cumana, the Council 
has agreed that a copy be taken of the 
" Cedilla'' issued in the year 1682, jn which, at 
the instance of Don Tiburcio de Axpe y ZuHiga, 
orders were given to abolish, in the Province of 
Trinidad of Guayana, every sort of bondage- 
contract of Indians, in order that they might 
enjoy their liberty. And as it concerns the 
Secretariate under your Honcmr's charge, you 
will please be good enough to order sear«h to 
be made for this " Cedula," and a copy thereof 
to be sent to me to place with the said " Ex- 
pediente." 

May God, &c. 

(Signed) ANTONIO ORTIZ DE 

OTALORA. 

(Rubric.) 
Madrid, April 26, 1686. 

To Senor Don Francisco de Amolar. 



" Archive (Jrnerol 
de Indiai." Sevillo. 
Simaacas. Secular 
Audiencia of Santo- 
Domingo. Letters 
and Expedientes of 
GoTernors, Royal 
Oflicers, the Cabildu 
and secular persons 
of the Island of 
Trinidad ; seen in the 
Council from 158G 
to 1699. 5,4,41. 



E 



(Al margen.) En execucion de lo que vuestm lu execution of your Htmour's directions I 

Merced se sirve decirme en este pap<51 remito a forward herewith the copy of the " Cedula " Y 

vuestra Merced la copia de la Zedula que en el se required, 
refiere. 

(ruarde Dios a vuestra Merced muclios aitos May God, &c. 
enmo deseo. 

FRANCISCO DE AilOLAR. (Signed) FRANCISCO DE AJIOLAR. 

(Hay una rubrica.) (Rubric.) 

Madrid de 30 de Ahnl de 1686. Madrid, April 30, 1686. 
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Report of the FLscaL 



El fiscal ha visto los iiiformes do Don Tbilnircio 
dc Axpe J' la Zedula de veiiite y iiiieve de Mtayo 
de ocheuta y dos que se ha junta do eon este 
expediente. Y dice que en vista de lo que de 
ellos resulta y ultima resolucion que tomo el Con- 
sejo sobre que se extinguiese el servicio personal 
de los Indios 6 otro qualquier genero de servicio 
que lo fuese 6 pareciese ; en quanto it lo principal 
de los dos puntos sobre (jue se informa no se le 
ofrece que decir; antes bien cree que el medio 
T* que se propone para que los Indios sirvan li la 
^ causa publica y no con agravio suyo no puede ser 
mas aproposito. Mas siempre dexando en la 
libertad del indio la cantidad de su conduccion. 

Y lo mismo le parece en quanto ajjartai los 
Indios Caribes que estan j)r6xinios a estas Misiones 
que lo que informal! los dichos Don Thiburcio y 
Don Sancho : en cuia resolucion y niodo de 
practicarla, con hostilidad segun lo (jue se propone 
y calidad de los Indios que dan niotivo li eato, n(» 
se le ofrece al Fiscal reparc) alguno ; conio ni de 
que esto se encargue n los Espanoles de la pro- 
(j vincia con algunos premios honorificos, y la 
calidad tie preferirlos en las prinieras encomiendas 
(^ue vacaren pues de este genero alentados ])or sus 
niesnias C(mveniencias y la (juictud en cjue se 
han de hallar, solo ellos podniii ser los c[ue con- 
sigan esta enipresa. Y executada se podran 
poner en otras islas y en vecindad interior de 
poblaciones Espanolas, para ([ue mudando 'de 
temple y sujetos })or todas partes vivan como 
racionales y con seguridad dando aumento -A la 
causii pul»lica, scan educados mas liien en la fee y 
doctrina CathcUica. 



D 



Madrid de 22 de Mano 1()SI). 



The Fiscal has seen the Reports of Don 
Tiburcio de Axpe and the **Cedula" of tin- 
29th May, [H>]S2, which has been annexed to 
this " Expediente/' and savB that, in \new of what 
these papers contain, and of the last Resolution 
taken by the Council respecting the aboKtioii 
of the personal service of Lidians or any other 
kind of service, real or apparent, in regard to 
the first of the two points reported upon lie 
has nothing to say, but is strongly of opinion 
that the measure proposed for obtaining the 
service of the Indians for the public advantage, 
without injuring them, could not be more suit- 
able; of course always leaving to the Indian 
the amoimt of his hire. 

And with regard to the removal of the Caril* 
Indians, who are close to those Missions, he 
agrees Avith the Report of the said Don Tiburcio 
and Don Sancho; in whose proposal and in 
their method of carrying it out oy hostilities, 
which are rendered neceseaiy by the character 
of the Indians, the Fiscal sees nothing objection- 
able ; nor in laying this duty upon the Spaniards 
of the pro^nnce. with certain honorary rewards 
and a claim upon the first commissions which 
may fall vacant ; for being thus encouraged by 
their own advantages and the quiet they will 
obtain, they alone will be able to cany out the 
entei-prise successfully ; and when it has been 
carried out it will be possible to place* tlie Caribs 
in other islands and in the neighbourhood of 
Spanish settlements, so that by change of 
climate, and by being held in subjection on all 
sides, they may live as rational beings and in 
safety to the increase of the public good, and 
may be better educated hi the Catholic faith 
ami d(»ctrine. 

Madrid, May 22, 168(;. 



Annex 1 to the Keport. 



Carta de Don lihnrvio de Axja' ?/ ZnTnija al &h<n' 
Secretario Don A ntonio Ortiz de Otalora, ferlia 
en Madrid a 2i) de Ahril de 1G8G. 

!E En satisfaccion de lo que contiene la cartii ([ue 
V.S. se sirvic) mandarme reniitir su fecha de tres 
del coiTiente en ([ue me ordena diga mi sentir por 
la experiencia que me asiste de las provincias de 
tierra finne de las Indias sobre la proposicion (|ue 
se a hecho A el Real Consejo de Indias por parte 
de los Religiosos Capuchinos que estan aciendo 
mision en Cuniana por si convendni ([ue los Indios 
de aquella Provincia esten inividos de que se 
puedan encomendar por via de apunUiniient<KS en 
el principio de sus reduciones, como se hicjo en la 
Trinidad y Guaiana a mi instancia para (|ue asi se 
consiga la libertad de dichos Indios su conserva- 

^ cion y ])er|)etuidad ; y ashnismo (jue se prove^a de 
reniedio para sacar los Indios Cari))es de donde 
estan por el dano (jue hacen a acjuellas Provincias 
y se pasen a otra parte donde se pueda es])erar 
que en la mutacion de temple, nuiden de costum- 
bres como se ha experinientado con los (jue se 
trasportaron de el Brasil que se hallan paciilcos, y 
el Real C(»nsejo me manda rej)resente las conveni- 
encias ([ue se seguiran o los inconvenientes (jue 
puede aver. 



Don Tihnrcio de Axpe y Zurdga to Secretary, 
Don Aiitonio Ortiz de Otalora. 

Madrid, Apiil 2(), 168(1. 
In fulfilment of what is contained in the 
letter which you were pleased to direct to be 
fru'warded to me, and which bears the date of 
the 3rd instant, wherein you direct me t() give 
my opinion, from the experience I possess oi* 
the mainland provinces of the Indies, upon the 
proposal which has been made tt) the Royal 
Council of the Indies by the Capucbhi Fathers 
who are conducting the Mission in Cumana, as 
to whether it Avill be advantagecms that the 
Indians of that province should be prohibited 
from binding themselves for service when first 
converted, as was done in Tiinidad and Guayaua 
at my instance, in order by these means to secure 
the preservation and perpetuation of the freedom 
of the said Indians ; and likewise as to providing 
H measure for removing the Carib Inmans from 
their present place, on account of the injury 
which they do to those provinces, and the con- 
veyance of them to another part, where it 
might be hoped that with change of climate 
they would change thi'ir habits, as we have 
experienced with those who were brought from 
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En quauto a el primer piinto de la couveuiencia 
que se sigue de (jue no se encomieiuleii por bia de 
apuntaiuiento los Indios recien eoiivertidos teiigo 
lM)r luui del servieio de ambas Magestades que los 
Indios esten por tiempo de diez afios siigetos a los 
iiiisiouarios y despues se encoiiiienden a la Eeal 
Corona imponiendoles un leve tributo por reeono- 
cimiento de vassallage (pie no pase de doce reales 
ii el auo }' despues que esten con mas reconoei- 
luiento potlran contril)uir con mas cantidad porque 
}i los prineipios no tendran posibilidad asta que se 
abiliten a culti\'ar la tierra ; y porque no se den 
los Indios a el ocio como porque tengan, para 
vestirse y puedan ir I'l la Iglesia con mas decencia 
pues actualniente andan desnudos como porque 
Ids Espanoles tengan quien les aiude a liacer sus 
cinienteras sera conveniente tpie los mismos Keligi- 
(wos rejmrtan algunos Indios j>ara que sirvan por 
meses con el salario de diez y seis Keales y de 
eomer cada ines que desta suerte tendran lo que 
iihieren menester y en llegando a contrivuir tributo 
tendran de que satisfacerle con mes de asistencia 
a el trabaio. 



La ra^on de perjuicio (pie se les sigue a los 
Indios y a Su Magestad por rai^on de encomendarlos 
lo priniero es que se les quita la lil)ertatl y los 
attigen con trabajos personales sin darles nada lo 
seguiido que no les dan doctrina de (|ue se sigue 
([lie estando entre Cliristianos se allan tan barbaros 
eonio podian estar en sus retiros y se consumen 
con el continuo trabajo a que se Uega que los 
Indios de aquellas circunferencias con esta experi- 
encia se retiran y defienden porque no los obligen 
li poblarse y tienen por engano el proponerles su 
reduccion pues dicen que es solo por hacerles tra- 
l>ajar y asi Su Magestad se alia perjudicado sin 
util ninguno en su priinera obligacion de la propa- 
gation dilatacion de los territorios y derechos 
feudales y luediante esta misnia proposicion at^n- 
(liendo Su Magestad a la reduccion de los Indios 
uie eucargii y mand() por su Real Cedula fecha en 
esta corte ii veinte y nuev^ de Mayo de mil 
seiscientos ochenta y dos no pennitiese servieio 
})ersonal y acudiese con vigilancia y cuidado ji la 
redueion y poblacion de los Indios como lo hice 
esto es lo que se me ofrece y siento en quanto a 
est^ punto. 



En (plan to A que se saquen los Caribes y nuulen 
H otros temples se me ofrece decir que esta nacion 
es nuii nunierosa (no en quanto & esta parte de 
los sitios de Guarapiche, 6 Golfo Triste que son de 
los que an informado los Capuchinos que estos es 
eorto numero), pero ai desta nacion en aquella 
tierra firme ocupados diferentes sitios de diclios 
Indios Caribes como es el de Amana, el del Pao, 
el de Caura, y toda la costa que desde el Bio de 
Orinoco corre asta el de el Maranon. Y ablando 
del sitio que dicen los Capuchinos serii nniy 
conveniente se les oldigue a quitarse de alii dichos 
Caril)es y el medio cpie parece mas conveniente es 
(|ue Su Majestad concediese A quien echase los 
Oaril)es de aquellos sitios la merced de un nondjra- 
iniento de Capitan Conquistador y una eneomienda 



Brazil and who are now peaceful; and the A 
RoAal Council orders me to point out the 
advantages which will ensue or any objections 
there may be. 

With reference to the first point of the 
advantage which may ensue from recently 
converted Indians not binding themselves to 
servitude, I consider it very much- for the 
wervice of God and the King that the Indians 
should remain subject to the missionaries for 
the space of ten yeai-s, and should aftei-w^ards 
be under the Royal Crown, and that, in recog- 
nition of vassalage, a small tax be placed upon 
them, not exceeding 12 reals yearly; and when ^ 
they are more advanced they will be able to 
contribute a larger amount, for at first they will 
not be able to do so until they become capable 
of cultivating the land. And in order that the 
Indians may not give themselves up to idleness, 
and likewise that they may have suflScient to 
clothe themselves and may be able to go to 
church more decently, for at present they go 
naked, and also in order that the Spaniards 
may have some assistance in erecting their 
buildings, it will be advantageous that the 
said Fathers should distribute some Indians p 
for monthly service at a wage of 16 reals per 
month and their food, and thus they will have 
what they need; and when they have to pay 
tribute will be enabled to meet it by devoting 
one month to labour. 

The injury which results to the Indians 
and to His Majesty through the bondage system 
is : firstly, that their liberty is laken from 
them, and they are oppressed with personal 
labours for which they receive nothing; 
secondly, that they remain untaught, the result 
of which is that, although among Christians, 
they are still as barbarous as they could be in ]) 
their solitudes, and are w^oni out with continual 
work ; so that, with this experience, the Indians 
of those regions withdiaw and defend them- 
selves in order that they may not be compelled 
to settle; and they regard the proposal to 
convert them as a snare, for they say that it is 
only for the purpose of making them work ; 
and so His Majesty is continually defrauded, 
without any advantage, in his primary rights to 
extension of temtories and feudal dues. And 
Avith respect to this very proposal, when His 
Majesty was giving his attention to the con- 
version of the Indians, he charged and ordered E 
me, by his Royal " Geclula," dated in this Court 
on the 29th May, 1682, not to permit personal 
service, and to attend with care and vigilance 
to the conversion and settlement of the Indians, 
which I did. This is my opinion upon this 
point. 

In regard to the remoA^al of the Caribs to 
other regions, I have to observe that this nation 
is A'ery numerous (not, howcA'cr, in those parts 
about Guarapiche or the Golfo Triste, described 
by the Capuchins, where they are few hi 
number), for on the mainland various places 
are occupied by them, as, for instance, Amana, ^ 
Pao, Caura, and all the coast from the River 
Orinoco to the Maranon. And respecting tin? 
place spoken of by the Capuchins, it will be 
very advantageous if the said Caribs are com- 
pelled to leaA'e it ; and the method which seems 
most suitable is tliat His ilajesty should bestow 
upon any one who Avill drive out the Caribs 
fi'om that part the grant of an appointment of 
Captain (Conquistador and a claim to the first 
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lie las priiiieras (pie vacaren en Cmnaiiii (ion eali- 
dad ([ue a su costa levase la ^reiite iiecesaria y la 
susteutase d su costa se le podia aiudar eon algii- 
nas niunieiones y con eondicion de que todos los 
Indios y Indias Carives que se eqjiesen siendo 
maiores de catorce anos se trasportasen i\ las 
Islas de Puerto Rico, Santo Domingo, Habana, y 
los demas que se retirasen fugitivos A el aeoniiento 
de su nacion & otros sitios dejarlos porque es 
imposible conquistarlos todos por el nuicho nu- 
mero y diferentes territorios que <x»upan en 
distancia de trecientas leguas de longitud ; y si 
pareciere duro este medio se a de atender al genero 
devida de esta nacion que es muy perjudicial pues 
tienen por delicia comer carne humana y matar 
los Tndios que no son de su nacion y aun A la 
jente blanca sin darles motivo si solo por su mala 
naturaleza y en particular estos del Golfo Triste 
an hecho muchas miiertes y saqueos con alian^a 
de Franceses con quien actualmente tienen trato 
y comunicacion y esUi con mucho recelo de que 
an de aiudar A poblar a el Frances en aquella 
tierra firme. Asimismo estos Indios impiden la 
reduccion de los demsts' y an saqueado en diferentes 
ocasiones los Pueblos de los Indios conquistados 
por estos delitos se puede castigar con armas seme- 
jante jente ; y con esto y que se pueble el lugar 
antiguo de San Carlos Fernandez de Angulo, se 
asegura el que no buelban los Caribes d asister en 
el Golfo Triste y asi reduciran los misionarios 
Capucliinos los demas Indios con facilidad. 



I) 



Xo escuso decir que los Indios Brasiles que ai 
en la Trinidad en la Margarita y en Cuman»i 
vinieron de arribada con los Portugeses que 
arribaron el aHo del sesenta y seis estos como 
forasteros y pocos en numero an estado y estan 
mui obedientes y esto mesmo les sucedera a los 
Carives que se cogieren trasportandolos a las 
dichas islas, esto es quanto se me ofrece y puedo 
decir A lo que se me pregunta deseando surtan los 
efectos que conduzcan A el maior servicio de vSu 
Magestad; la divina guarde A VS. muchos anos 
(pie deseo. 

_K Besa la mano de V.S. su mui sei^vidor, 

TIBUKCIO DE AXPE Y ZURlCiA. 

(Hay una rubrica.) 
Madrid de 2() (fe Abril, 1686. 

Senor Secretario Don Antonio Ortiz de Otalora 



vacancy !n Cumaua, upon condition that lit* 
raises the necessary troops at his own cost, ami 
beai-s the expense of theii* maintenance, in whit-h 
case he might be assisted ^vath some munitious: 
and also upon condition that all the Cnrib 
IndiauR, men and women, above the age of 
14 years, who might be captured, should he 
conveyed to the Islands of Puerto Rico, Santo 
Domingo, and Havaunah, and that the othc th 
who, upon the attack against their mition, niiglit 
retire to other places should be left alone, for 
it is impossible to conquer them all owing to 
their great number and the various territories 
they occupy in a space extending over 3(K) 
leagues in length. And if this measure should 
seem harsh, we must bear in mind their mode 
of life, which is veiy harmful, for they regard 
human flesh as delicate food, and kill Indians 
who are not of their nation, and even white 
people, without any cause, but simply from 
then* evil nature ; and those of the Golfo Triste 
in particular have committed much slaughter 
and devastation in alliance with the Frencli, 
Avith whom at the present time they have traffic 
and communication, and it is much to be 
feared that they are going to help the French 
to settle on the mainland. These Indians like- 
wise prevent the conversion of the others. ai]d 
have on various occasions sacked villages 
of Indians already subdued. For these crimes 
such a race niHV be chastised by force of amis. 
And by these means and by occupying the 
ancient fort of San Carlos Fernandez de 
Angulo, it will be rendered certain that the 
Caribs will not return to give assistance in the 
Golfo Triste. And thus the Capuchin mis- 
sionaries will easily convert the rest of the 
Indians. 

I must not omit that the Brazil Indians who 
are hi Trinidad, Margarita, and Curaanti, and 
who came with the Portuguese when they 
arrived in the year 1666, being strangers and 
few in number, have been and are very obedient, 
and the same thing will happen with the 
Caribs who may be captured, if they ai'e ti-aii8- 
ported to the said islands. This is all that occurs 
to me, and that I am able to say in reply to 
the (juestions addressed to me, desiring that 
the results most conducive to His ilajesty's 
service may be obtained. 

May God, &c. 

Your very obedient Servant, 
(Signed) TIBURCIO DE AXPE Y 
ZITOIGA. 

(Rubric.) 

}Jadrld, April 2(5, 1686. 

To Secretarv Don Antonio Ortiz de Otalora. 



Annex 2 to the Report. 



Carta de Don Sancho Fernandez de Angulo a Don 
Antonio Ortiz de Otalora, fecha en Madrid a 
2 de Mayo de 1686. 



Don Sancho Fernandez de An 
Ortiz de Otai 



ulo to Don Antonio 



TO. 



Kefior mio, 

En ejecucion de lo que VS. me manda, 
de horden del Consejo, sobre la representa- 
eion ([ue por los relijiosos capuchinos que asisten 
en la mision de Cumana se a hecho para que 



Sir, Madrid, May 2, 1686. 

In fulfilment of tlie order you sent me by 
direction of the Council concerning the repre- 
sentation made by the Capuchin Fathers of the 
^lission of Cumana, that every kind of bondage- 
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se quite en aquellas provincias todo jenero de 
apuntamientos de Indios, y que juntamente se 
provea do remedio contra los Indios Carives por 
el daAo que hacen a aquellas provincias sacan- 
doles de alii y trasportandolos a otras partes, 
expresando los inconvenientes 6 conveniencias que 
de ello pueden resultar; se me ofrece decir, que 
en quanto al primer punto que mira ti los 
apuntamientos tengo por conveniente, que total- 
laente se quite este abuse que redunda no solo en 
Jauo del servicio de Dies y de la conservacion y 
aumento de las misiones. fjino tanibien contra los 
inismos vasallos li quienes se les dan dichos 
apuntamientos aunque ellos lo repugnen llevados 
de la codicia y propio interes pon^ue quando van 
li sacar los Indios que tienen apuntados para el 
trabajo y cultivo de sus haciendas les dan su 
it'scate como son liachas, calabogos 6 machetes, 
abaloris cuchillos y otras cosas en pago de su 
trabajo (y estos se llaman Indios de rescate) de 
que se siguen los graves inconvenientes de las 
vejaciones que reciben los Indios al tiempo de 
sacarlcs y de las malas pagas de sus rescates, de 
hacerlos trabajar dias de fiesta y de entrar a 
viulentarlos dentro de la^ misiones ocasionando 
escandalos con pretesto de ser Indios de sus 
apuntamientos en menos-precio de los relijiosos, y 
(juebranto de los Indios; los que cesaran no 
daudose los tales apuntamientos y no por eso 
dejarjin de tener Indios necesarios para sus labores, 
porque los mismos religiosos a la ora que se los 
van ji pedir, y se valen de ellos, los hacen salir li 
tmbajar con los Espanoles, saven el rescate que les 
an de dar y su puntual pago y de esto se sigue, el 
(.'ousuelo de los Indios, con la proteccion de los 
religiosos y la- subordinacion a ellos, asi para su 
defensa y conservacion, como para que acudan a 
las doctrinas y catecpiizacion y se siga el fruto ti 
I [lie son idos los religiosos y todos los Espafioles 
^uzamn de esta suerte sus conveniencias por mano 
de los religiosos (|ue siempre an atendido y 
atenderiin a que los Indios no esten ociosos y (pie 
los Espanoles se sirvan de ellos sin .violencia y no 
"hallo inconveniente que esto corra por mano y 
direccion de los Eeligiosos, por su gran virtud y 
desinteres, yporcpie de las limosnasque adquieren 
s<»coiTen continuamente a los Indios y Espanoles, 
deseando y solicitando el bien y conveniencia de 
todos de que tube grande experiencia. 



Por lo ([ue toca a los Indios Caribes es una 
uaciou mui numerosa en diferentes parajes y en 
la Isla de San Vicente (una de las de barlovento) 
son altivos, valieutes, gueiTeros y arbitros de la 
IKiz y de la gueiTa, supeditando a las demas 
naciones, comen carne umana de costumbre y 
todos los afios por tiempo senalado hacen su junta y 
van Ji las partes del Rio Orinoco a acer la guerra ji 
otras naci<mes, y los Indios que matan se los 
cfomen, y las Indias y Indios que aprisionan, a 
ellas conserban en su servicio y ii ellos los 
eiigordan para comerselos, con d>()can< lose entre sf 
y j'l otras naciones para festejarse con estos 
(.'onddtes, de donde siielen resultar resoluciones de 
guerra bien peruicifjsas asi eontra los Espafioles, 
[696] 



contract of the Indians should be abolished in A 
those provinces, and that at the same time a 
remedy should be provided against the Carib 
Indians on account of the mischief they do to 
those provinces, and that they should be taken 
from there, and transported to other parts, 
eho^ving the disadvantages or advantages which 
might result therefrom ; it seems to me that in 
regard to the fii'st point which concerns the 
bondage-contracts it is desirable to abolish 
entirely this abuse, which is not only productive 
of harm to the service of God, and to the 

fn-eservation and increase of the Missions, but is 
ike wise contrary to the interests of Ihe vassals ^ 
themselves, to whom the said contracts are 
given, although, led by covetousness and then- 
own interest, they would deny it ; for when 
they go to fetch the Indians, wlumi they hold 
under bond for the labour and cultivation of 
their farms, they give them compensation in 
the form of axes, pruning knives or cutlasses, 
beads, knives, and other things, in payment of 
their labour (and these are called Indians of 
barter) from which the grave inconveniences 
result, of the vexations experienced by the 
Indians when they are fetched away, and of p. 
irregular payments of their ccnnpeusations, of 
making them work on feast days and of entering 
the Missions to seize them by force, causuig 
scandals under the pretext that they are Indians 
in bond to them, m contempt of the Fathera 
and to the ruin of the Indians. These scandals 
will cease when such contracts are no longer 
granted ; and the Spaniards will not on tliis 
account fail to have the Indians necessary for 
their labours ; for the Fathers themselves, 
when they are asked for them, it they have 
any, will make them go to work Avith the 
Spaniards; they know the compensation due ]> 
and its proper payment, and this will result in 
advantage to the Indians from the protection 
of the Fathers, and subordination to them, 
and likewise in their defence and preservation 
and in their attendance at the instruction and 
catechising. And thus the object for which 
the Fathei-s went will be attained, and all 
the Spaniards will enjoy their advantages at 
the hand of the Fathers, who have always 
taken care and will take care that the Indians 
are not idle and that the Spaniards make use of 
them without violence. And I do not see any 
disadvantage in this matter being in the hands E 
of the Fathers, owing to then* gi-eat virtue 
and dishiterestedness, and becaUise from the 
alms they obtahi they are contmually helping 
both Indians and Spaniards, desiring and solicit- 
ing the welfare and convenience of all, whereof 
I had great experience. 

As regards the Carib Indians, they are a 
nation very numerous in various parts, and in 
the Island'of St. Vincent (one of the Whidward 
Islands) they are proud, valiant, warlike, and 
the arbiters of peace and war, and trample 
on the other nations; they eat human flesh ^ 
generally, and every year at a fixed time they 
gather together and go to the districts of the 
River Orinoco to make war on other nations, 
and they eat the Indians whom they kill, and 
of the Indian women and men whom they 
capture they keep the former in their servicte, 
and fatten the latter for consumption. 

They summon gatherings among themselves 
and other nations to rejoice in these feasts, 

3 E 
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^ couio contra otras naciones ile Iiidioa, y contra las 
inisiones y relijiosos. 



En la entrada la tieiTa adentro (pie io liice con 
mucha gehte de gnerra siendo Golienmdor y 
Capitan - (leneml de aciuellas Provincias de 
Cuniana, a pacificarla y castigar nlgiinos des- 
ordenes, y graves delitos, (pie havian subcedido 
en el tienipo de niifi anteceaorea tube una junta 
en una de las misiones (|ue en n([iiel tienipo per- 
manecian sobre si convendria coinenzar la guerra 

1^ contra los Caribes y por los niotivos ([ue entonces 
ocurrieron se suspendio en (juanto ii ellos, con- 
servandolos en entera confianza por([ue asi con vino 
y ine asistien^n en ciierpo de nacion contra las 
naciones (pie tuve la gnerra, la rpial concluida, y 
dejado tocla la tierra (piieta y dispuesta general- 
niente a recibir la palabm evanj(^lica funde la 
Ciudad de San Carlos Fernandez de Angulo, para 
pennanencia de la (piietud en (pie la dejaba y 
auniento de las misiones (t(jda a mi costa de Casas, 
Igleaia, y otras cosas de (pie d(3 cuenta juridica 
al Consejo donde se podra vc'r) Cuia fundaeion 
hice en el paraje mas apmposito, ([ue se puede 

{J desear asi en el tiempo presente como en los 
venideros, ponjne esUi cerca de las vegas del Rio 
Guarapiche, admirables para todo genero de 
labores y frutos, y adonde est*i el inaior numero 
de Indios Caribes gozando juntamente de las 
conveniencias de la mar por las bocas de el dicljo 
liio Guarapiche, y por esta parte dieron entrada 
y ausiliaron a los franceses, en el tiempo de mi 
subcesor.Don Francisco Ventura de Palacios liada 
de (pie se siguio la despoblacion de dicha Ciudad 
de San Carlos (([ue i oido decir a mandado Su 
Magestad restablecer) y de las misiones de nuestra 
Senora del Pilar, San Juan Bauptista y San 

D Francisco (pie conoci yo, y vi en buena disposicion 
y aumento. 



De Lis ra(;ones dicha s se puede colejir las con- 
secuencias (pie se siguen, tan del servicio de Dios 
y de Su Magestad en desalojar y hechar los Indios 
Caribes de a(piellas tierras (en particular de 
acpiellos Parajes de las Vegas y bocas del Rio 

^ Guarapiche) y los danos (pie se siguen de (pie sc 
conserven en ellas porque ademas de los motivos 
en (pie me fundo ; no es de meiior ponderacion 
el (pie venden (segun e oido decir) como mei-ca- 
(hiria a los franceses, los Indios (pie apresan, 
con([ue saboreados con este diabolico interes no 
estanin seguros aun los mismos Indios de siis 
misiones y qualrpiiera otro de la tierra y para 
Ueiiar su ambicion y la de los franceses los 
invadiran incorporados con ellos y se puede recelar 
pasen ii ocupar las tierras y puertos de Su 
Magestad, como lo an ejecutado on otras partes y 

-Ki tambien los Olandeses con algunas Poblaciones en 
el Rio Orinoco ii la parte de tieiTa linue. 

Y pasando al efecto de sacar los Indios Caribes 
alii y trasportarlos ii otras partes, me parece (pie 
no solo debe tolerar el Consejo, y tener por bien 
([ue esto se ejecuto con rigor y fuerza de annas, 
sino fomentarlo con ordenes y dando aliento y 
premio a los cpie sirviereu en esta gnerra, haciendo 
Su ilagestad algunas mercedes de encomiendas en 
a([uellos parajes ii la peisona 6 personas, (pie (ii su 
costa) se encargaren de la faccion cpie tengo por 



wherein they usually decide on warlike expe- 
ditions, wliich are very pernicious, both against 
the Spaniards and against other Indian nations, 
and against the Missions and the Fathers. 

Upon entering the interior, which I did with 
a large body of troops, when I was Governor 
and Captain - General of the Provinces of 
(Humana, for the purpose of pacifying it and 
administering punishment for certain disorders 
and serious crimes which had occuiTed in the 
time of my predecessors, I held a Council in 
one of tlie Missions then existing upon the 
advisability ol commencing a war agahist the 
(^^aribs; but for reasons which then prevailed it 
Avas suspended as far as they were concemed, 
and they remained in perfect security, for it 
Avas then advisable, and they assisted me by a 
nationalforce against the nations I wasattackiiig. 

AVhen the war was ended, and I had left the 
whole country peaceful and generally disposed 
to receive the word of the Gospel, I founded 
the city of San Carlos Fernandez de Angulo, 
tor the maintenance of the peace in which I 
left it and for the increase of the Missions (all 
at my cost — houses, church, and other thine;s, 
of which I gave a formal account to tne 
Council, where it can be seen). And this 
foundation I made in the most suitable spot 
that could be desired both for the ])resent time 
and for the future ; for it is near the rich lands 
of the River f Juarapiche, which are excellent 
for ever}' kind of industry and produce, and 
where there is the largest number of CiU'ib 
Indians ; at the same time, it enjoys the con- 
veniences of the sea tlunnigh the mouths of the 
said River Guarapiche ; and it was in this part 
that they peimitted the French to enter aud 
gave them assistance in the time of my 
successor, Don Francisco Ventura de Palacios 
Rada, wliich resulted in the abiindonment of 
the said city of San Carlos (which I have 
heard His Majesty has ordered to be re-estab- 
lished) and of the Missions of Our Lady del 
Pilar, St. Jolin the Baptist, a:;d St. Francis, 
which I knew and saw in a flourishing and 
progressive condition. 

From the above statement the consequences 
may be perceived which will follow to the 
service of God and His Majesty from the 
dislodii^ment and ejection of the Carib Indians 
from those lands (ospeciallv frotti the districts of 
the Vegas and mouths of tlie River Guarapiche), 
and the evils which will result if they remain 
therein. For, in addition to the reasons upon 
which I rely, it is not of less weight that (as I 
hear) they sell to the French like merchandize 
the Indians they capture, for having tasted this 
devilish profit, the very Indians of the Jlissious 
will no longer be safe fr(nn them, nor will any 
one else in the country. And in order to fulfil 
their ambition and that of the French, they ^rill 
make joint incui*sions with the latter, and it is 
to be f earod will proceed to occupy the tem- 
tories and ports of His Majesty as they have 
done in other parts, and as the Dutch have also 
done with some settlements on the River Orinoco 
in the region of the mainland. And passing 
on to consider the effect of takmg the Carib 
Indians from there and transporting them to 
other parts, it seems to me that not only shoidd 
the Council allow and approve the execution 
thereof with vigour and force of arms, bnt 
shoidd encourage it by orders and by givinp^ 
countenance and reward to those who may 
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probable se expoiidi'aii li ella los mismos vecinos 
que fuei-en y volvieren A poblar la Ciudad de San 
Carlos, y a Su Magestad le esta mejor esto porqiie 
ellos niiBiHOs procuraran (por lo bien que les 
estard) liinpiar la tierra de tan mala vecindad 
para vivir quietos y seguros y en caso que en esta 
invasion se cojan algunos Indies y Indias 
prisioneros se po(Tran transportar con facilidad a 
las Islas de Puerto Rico y Santo Domingo 6 a la 
Xueva Espafia en las fragatas que llegan frecuente- 
iiiente al puerto de Cumand y otras embarcaciones 
que salen del con Imstimentos a diferentes partes, 
sin que se permita quede ninguno en la tierra con 
ningun pretesto por la facilidad conque se volveran 
:i la suia y si de esta forma no se ejecuta tengo no 
solo por dificil, sino por imposible naturalmente 
({ue se pueda de otra aunque Su Magestad gaste 
unicho de su real hacienda, que es quanto se me 
ofrece informar sobre esta materia; Dios guarde 
51 VS. muchos anos como puede y deseo. 
Besa la mano de V.S. su mejor servidor, 
SAXCHO FERNANDEZ DE ANGULO 
SANDOVAL. (Hay una rubrica.) 

Madrid de 2 de Maio de 1G86. 

Sonor Don Antonio Ortiz de Otalora. 



serve in this war, and that Hih Majesty should A. 
make some gi-ants of commissions in those 
parts to the pereon or persons who (at their 
own cost) will undertake the duty ; and I think 
it probable that the former settlei-s of the city 
of San Carlos wdll offer to do it and would 
return to settle there again. And this is better 
for His Majesty's 'service, seeing that they 
themselves will endeavour (for the advantage 
they mil derive therefrom) to clear the land of 
such evil neighbours, so as to live quietly and 
securely. And if in this invasion any Indians, 
men or women, are taken prisoners, they can 
be easily transported to tlie Islands of Puerto B 
Rico and Santo Domingo, or to New Spain, in 
the frigates which frequently come to the Port 
of Cumana, and in other vessels which proceed 
from it with cargoes for various parts ; and not 
one of them must be allowed to remain in the 
country under any pretext on account of the 
facility with which they would return to their 
own place. And it it is not earned out in this 
manner I consider it not only ditficult, but even 
impossible, that it can be done, humanly 
speaking, in any other, even though His Majesty 
were to expend much from his Royal Treasnry. p 
This is all 1 have to report upon this matter. 

May God, &c. 

Your obedient Servant, &c. 

(Signed) SANCHO FERNANDEZ DE 
ANGULO SANDOVAL. 
(Rubric.) 

To Senor Don Antonio Ortiz de Otalora. 



No. 108. 
Commandenr, Pomeroon^ to West India Company. 



In Rio Essequehe, Mayo 1686. 
E<lele Achtbare erentfeste Wijse Voorsinnige en 
seer Discrete Heeren, 

OM U. Edele. Conschap te geven van ons 
Venrek daer Wij soo veel voorspoet niede 
.^eiiiaeckt hebbe als mogelijck konde op 31 
Janu. is ons Vertreck van voor Vlissinge geweest, 
eu vorders sullen haere Edel. dat Geliven te sien, 
als per nevens gaende dag-register, oni U. Edele. 
Conschap te geven van ons arrivement in Rio 
Esse([uebe is geweest den 4 April soo als U. Edele. 
jjer uevens gaende dag-register mede suit connen 
sien — soo jck gearriveert ben geweest in Rio 
voorsne. hebbe ick inij geadresseert aenden 
Coiiunandeur Beeckman die jck mijne biljetten 
van (le Ed. Camers hebbe getoont om mijne voyagie 
op ]>ouroiia ten spoedigste te connen doen. Soo 
helme ick mijn saeck gedaen aen den Com- 
laandeur voorsne. om niij met de boot in Rio 
voorsne. met mijne noodige viveres te doen con- 
voijeren om te besichtigen datick de beiiuaemste 
plaetse mochte vinden om het fort met de plan- 
tagien te connen sette, soo heeft mij de Com- 
liiainleur Beeckman gesegt dat hij ordre hadde 
vaude Edele. Heeren, dat hij den Schipper Machiel 
dircks en moeste assisteren doch datjck wel been 
en si to weer, een rijse met de lx)ot naer Bouroma 
connen doen om ten dele te besichtigen alsoo hij 
de boot voorgem eerst niet van nooden en hadde 
iiiijn voomemen was om U Edel. Consckap te 
^'eVen van de gelegentheijt der Rivier Bourona 
doch doormankement van Tijt hebbe ick echter 
de rivier met bakens doen afsetten daer ick treeren 
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In Ricer I^ssequibo^ May 1686. 
NoblC) Worthy, Honourable, Wise, Prudent, and 
very Discreet Lords, 

TO give your Honours news of our 
journey, we have progressed as well with it as 
could possibly be. On the J^lst January we 
started from before Flushing, and henceforward 
Y. H. will be pleased to see it as per acc(mi- 
panying day register.* To give Y. H. news of 
onr arrival in River Essequibo, it took place on 
the 4th April, as Y. H. will also be able to see 
by the accompanying day register. As soon as j] 
I arrived in the aforenamed river I addressed 
myself to the Commandeur Beekman, whom T 
show-ed my letters from the Noble Chambera, so 
as to be able to make my voyage to Pomeroon as 
speedily as possible. I therefore requested the 
aforenamed Commandeur to cause me to be 
convoyed in the boat to the river aforesaid, 
with my necessary provisions, for the pui^pose 
of surveying, that 1 might find the most suitable 
spots for being able to place the fort and the 
plantations. Then Commandeur Beekman told 
me that he had (U'ders from the Noble Lords to 
assist the skipper, Machiel Dircksen, but that I P 
could easily make a journey to and fro to 
Pomeroon in the boat, in order partly to survey- 
it. As he had no immediate need of the boat 
aforesaid, my intention was to give Y. H. in- 
formation as to the condition of the River 
Pomeroon, but through lack of time I have but 
caused the river to be laid with buoys. 1 
should willingly have gone there alone, but was 



Not printed. 



200 



jjV allijnicli sonde gegaeu iiebbe, doeh was genoot- 
saeckt alle iiiijii volek mede te neiiien, rede, dat 
de Conunandeur Beeckiiian seijde iiiet wel van 
vi\'eres versien te sijn soo dat ick maer alleijn 
luijn assistent aent fort hebl)e gelat'en oiu luijne 
goedens te ontfa. hebbe alle de viveres daer U. E. 
iiiij mede hebt geliveii te besorgen wel ontfa. uijt 
geh?ondert ^ oxhooft pruymen en noeh andere 
Hpeserijen die daer jnwaren ia niij nietter hant 
gecomen, soo is dan niijn assistent aen boort 
geweest van ket scliip, de vrijheijt En den 
Sluernian gevraegt, of liij daer niet van en 
\viste, die hem sijn nottittie boeckije heeft getoont. 
JB En daer niet op gevonden, soo dat vertrouwe bij 
niankement vanden l^verancier geeomen is soo 
jt'k in Bourona gekomen sijnde, hebben mij de 
naturellen vant Lant vele vrinscliap bewesen iek 
hel)l)e wel connen sien dat bet een goet Lant is, 
bij gissiiige ontrent 11 a 12 mijlenjn de rivier 
hebbe ick de be(iuaemste plaet?e gevonden, daer 
voor desen't magasijn gestaen heeft, om aldaer een 
sterckte te connen maken, reden,dat nergensgeen 
I^iiit om Leech is dus bequaem war omplantagien 
te connen setten ofte Ten ware jn kreke ick wil 
niet twijflelen oft de rivier sal int kort wel 
p )>ewoont worden. ]Mj aldien daer noch eenige 
plaets int schip, de vrijheijt, hadde geweest ben 
ick versekert dat diverse planters voor de Eivier 
van l>ourona mede sonden gegaen hebbe, de 
plantei-s verlangen seer naer conditien die U. E. 
sullen goliven (loor te stelleu, oock sullen haere 
Edel. mij de ordres ofte conditien geliven te 
senden oft daer eenige franse, oft engelse, oft 
JSjmniartls quanien met bun vaertuijeh, wat re- 
conusie sullen moeten betalen voor ankergelt, oft 
dat sij oock quame om eenich bout to kappen om 
een meu^en te maken oft brandhout, oft iets 
anders, dat U. E. mij pr. nasten geliven te 
J) aviseren de ontbode goedere die ick als per neveiis 
gaende nottitie ontboden hel)l)e, is maer simpel 
om eenige rooslaven, als oriane verwe, en vaei> 
tuijge, en viveres, ent gene voorvalt te ruijle doch 
soo haere Edele., noch cai^gesoenen geliven te 
s(»nden om bij ocasie een rijse op arnocke te doen 
daer haere Eclele. mij dan luede noch cargesoene 
voor suit geliven te sende, om aldaer onder de 
Spanjaers te verhandeleu, \J. E. sullen oock eenige 
muijlen en schoenen en w hemde soo als hoede en 
wit l)omasijn geliven te senden om aen de sol- 
daten als an der volck tot goede jnte te verkoopen 
oock sullen haere Ede. mij 5 a (j roode rocken en 
E l)roecke met eenige xahe goudt en silvere passe- 
ments gelive te senden om vrinscliap met de opper 
hoofden van de Indianen te houden jck he])be 
niijn versoek gedaen aenden Conunandeur Becck- 
man van mij eenige assistentie te doen van 
gestuck, om op de 4 hoecke vant fort te leggen, 
doch heeft mij maer twe gegeven. Maer S(m) 
wanneer haere Ede. de voor ?finnickeijt geliven te 
hebbe van mij met bet noodige gestuck te versien 
dat U . E. maer naer de nevens gaende lijst geliven 
te reguleren so saldande 2 gestucke weder aen 
den Commandeur Beeckman restitueren, om dat 
^ den Commandeur Beeckman mij niet behoorlijck 
^ en assisteerde, van gestuck soo heb jck dan van 
den Capiteijn Machiel Dircksen 4 schiet hake 
gekoft die mij sehr dienstich sijn soo op een canoo 
als opt fort. En dat voor een summe van 22 fr. 
dat niet Twiflele ofte sal wel gedaen sijn, soo dat 
hoope mij U. E. niet (pialijck af sullen nemen 
haere Edele. geliven te connnanderen dat den 
Ccmnnandeur IJeeckman liiij met eenige koel)eesten 
versiet, om aen te queken, also hier bij de 40 gl. 
iinnen. hoope haeie Eile. nn*j int kort sullen 



compelled to take all my people with me, 
because the Commandeur Beekman said that 
he Avas not avcU furnished with provisions, 
BO that I have only left my assistant by himself 
at the fort. Concerning my goods, have duly 
received all the provisions with which Y. II, 
have been pleased to supply me ; all has come 
safe to hand with the exception of a half hogs, 
head of prunes and other gioceiies besides that 
Avere therein. So my assistant has been on 
board of the ship ** De Vrijheijt," and asked 
the mate if he did not know anything of it, 
who showed him his Memorandum book, and 
fouml there nothiug about it, so that 1 believe 
has happened through fault of the purveyor. 
I having thus arrived in Pomeroon, the native? 
of the land have been verj'- friendly to me. I 
have been well able to see that it is a good 
land ; by surmise, about 11 to 12 miles in the 
river, I have found the most suitable places, 
where formerly the magazine stood, for the 
purpose of constructing a stronght)ld then-, 
because nowhere lower is there any land sn 
suitable for laymg out plantations except in 
creeks. 

I have no doubt but that the river ^vill 
shortly become inhabited. Had there been 
but some more room on the ship "De 
Vrijheijt," I feel certain that several planters for 
the EiA'cr Pomeroon would have acc(mipanierl 
me. The planters were very anxious for the 
conditions which Y. H. should be pleased to 
draw up. AVill also Y. H. be pleased to send 
me the orders or conditions, hi case any French 
or English or Spaniards came there with their 
vessels, w-hat recognizance they should In' 
obliged to pay as anchor-money, or in case they 
also came to cut down any timber for erecting 
a mill, or firewood, or anything else, that 
Y. H. be pleased to ad\nse me in your next 
despatch. 

The goods sent for, which I, as per acconi- 
panying Memorandum, have sent for, is simply 
wherewith to obtain some red slaves, oriane dyt^ 
and vessels, and provisions, and whatever turns 
up. But if Y. H. be pleased to send further 
wares in order to make a journey as occasion 
offers to Orinoco, for which Y. H. ^rill Im- 
pleased to send, also other w-ares, in order t*i 
traffic among the Spaniards there, Y. II. 
w^U likewise be pleased to send some slippers 
and shoes and w^iite shirts, as well as hat^ and 
white fustian, in order to sell them at a <^ood 
profit to the soldiers and other folk ; also. 
H. will be pleased to send me five or i^ix 
red coats and breeches, with some sham gold 
and silver lace, to keep on friendly terms vitli 
the Chiefs of the Indians. 

I have made request to Commandeur Beekman 
to give me some assistance in the matter (»t 
pieces of artillery to place on the fom* cornei> 
of the fort, but he has given me only two. Bat 
wdicnever Y. H. be pleased to have the solici- 
tude to provide me wutli the necessary ai-tilleiT, 
which Y. H. be pleased to order according to tJie 
inclosed list, then will I restore his two pieces 
again to the Commandeur Beekman, since tlie 
Commandem- Beekman did not assist nie 
with it as he might. I have therefore bought 
from the Captain Machiel Dircksen four *'scliiet- 
hake," which are very sei-\'iceable to me hotli 
in a canoe and on the fort, and that for a sum 
of 22 fr. ; that witliout question was a g(»o(l 
bargain, so that I hope Y. H. will not take it ill 
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versien van slaven, alsoo ick hoore dat vele van 
gedachten bennen, om hier van Essequebe, als van 
BarbisiuB mede met toy jnde rivier van Bourona 
te gaen. de Conunandeur Beeckman heeft mij 
l)e1ooft assistentie van boot en plansoen te sullen 
(loeTiy oock heeft mij de Commandeur Beeckman 
versien van 2 oude negere slaven genaemt Lvcas 
en rijnier, en noch diverse andere als haere Ede. 
pr. nevens gaende nottitie sullen eonnen sien, wat 
belangt de plantagie, sullen \srij voor eerst Cassa- 
vij, pattates, boontien, maijest jammes en alles 
tegens de Comste van de dave plan ten, de uijt- 
leggera die jn Bourona gelegen hebbe om de 
verve te ruijlen was ick van gedacht te houden 
doch de Commandeur Beeckman seijde sijn 
volck van doen te hebben, soo heeft de C-oin- 
raandeur se op ontboden en hier op*t fort doen 
blijven, sal mijn selvende eergeven om U. E alles 
van Tijt tot tijt bekent te maken versoecke dat 
haere Ede.. mij geliven te aviseren oft bij occasie 
geviel dat ick eenich persoon die mij dienst konde 
doen aennam, als oock dat ick sien dat jmant 
uieer gasie meriteert dat ick hem 2 a 3 gulder 
meer gaf oft mij dat bij J. K niet qualijck af 
aoude genomen worde, ondertussen l)en haere 
Ede. bedankende over de singuliere gunst, aen 
mij sender eenich verdiensten biddende Godt 
ahuachtieh haere Ede. persoonen ende regeringe 
meer en meer te s^enen, en bij gevolgd mij niet 
onweerdicli te maken het ampt soo lil)eralijck op 
mij geconfereert biddende Godt Almachtich mij 
de genade te doen van te mogen leven tot den 
dienst vande Ede. Compana. en wel specialijck 
tot voort settinge van de voor schreve kolonie en 
blijve, het half oxhooft pruyme met de ander 
specerye vorengemelt is gevonden dat angel, is, 
en Wijve, &c. 

JACOB DE JONGE 



of me. Will Y. H. be pleased to give ord^.m \ 
that the Commandeur Beekman supply me with 
some cows to rear, as in these parts they are 
40 gulden. I hope Y. H. will shortly supply 
me with Rlaves, sinco I hear that many intend 
to go with me here from Essequibo and also 
from Berbice into the River Pomeroon ; the Com- 
mandeur Beekman has promised that he will 
render me assistance with a boat and young 
plants ; the Commandeur Beekman has also sup- 

Elied me with two old negro slaves, by name, 
lucas and Renier« and various others besides, as 
Y. H. will l>e able to see from the inclosed Memo- 
randum. As regai-ds tiie plantations, we shall, in B 
the first instance, plant against the arrival of the 
slaves cassave. potatoes, beans, maize, yams, and 
everything. The Postholdersplaced in Pomeroon 
to barter dye I had determined to keep, but 
the Commandeur Beekman said that he had 
need of his people, so the Commandeui* sum- 
moned tJjem and made them stay here at the 
fort. I shall give myself the honour to inform 
Y. H. of everything from time to time. I beg 
Y. H. will be pleased to instruct me, if by 
chance it happened that I accepted any person 
who could do me service, as also that I should 
see that some one deserved more wages, and 
gave him two or three guilders more, whether 
such action on my part would be taken ami^s 
by Y. H. Meanwhile I return thanks to Y. H. for 
their singular favour to me without any deserts, 
praying God Almighty to bless more and more 
your noble pereons and Government, and 
besides, not to make me unworthy of the office 
so generously conferred upon me, praying God 
Almighty to do me the favour of permitting me 
to live for the service of the noole Company, 
and more specially for the advancement of the 
aforesaid Colony, and I remain. Th« half hogs- j) 
head of plums with the other groceries before- 
mentioned are found, and that is important to 
me, and remain, &c. 

(Signed) JACOB DE JONGE. 
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C(ymmanJeur^ Essequibo^ to Wist India Company^ June 7, 1686. 

(Extract.) 



S>0 aensfcohts int sluiten van dese komt Daentje, 
d'Ed. Compa ouwe neger uyt het savaen V)oven in 
Cajoene van de Pariakotten, heeft wel severi 
maenden uitgeweest, en door de droogte van de 
rivier wel 3 maenden gedetirieert geweest, heeft 
vennits de Francen t landt aldaar lx)ven doot 
kruiszen alles opkoopend weynig maraen oly en 
hangmatten kunnen bekomen. 



E 



JUST as I am closing this DAentje, the Com- 
pany's old negro, comes from the Efavapnab of 
the Pariakotts up in the Cuyuni River. He has 
been away for fully seven months, and was 
detained quite three' months by the dryness of 
the river. All that he has been able to obtain 
is a little balsam oil and hammocks, because 
are making expeditions through 
up there in order to buy up 



the French 
the country 
everything. 
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Extract /rcmi Essequibo Council Minutes (Inclosure in Despatch from Commandeur^ Essequibo, to 

West India Compaiiy)y October 20, 1686. 



BEKENNEN wy onderget : van d'Heer Com- 
mandeur Abraham Beekman huyden* versogt 
geweest te synomme te htwreu het raport >*an 
[696 1 



WE certify that we were invited by the 
Commandeur Abraham Beekman, this present 
dav, to hear the report of a certain Indian 

3 F 
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A seeker Indlaen af gesorfden Van J^n Genflsie opper 
Capt. der Caribes boveii in Maseroene op het 
verwhuys hoe dat over eenige maenden een auder 
Caribes Capt. in Maseroene genaerat Makoerawacke 
schoonvader van Jotte Comp. ouwe neger eenige 
Akoeien woonendt niet verre vant verwhuys 
yoomt. en vrienden van ons ende Caribes die 
dikwils hun verw en kost opt verwhuys bracht als 
mede ons volk in de verwe jagt dikwils behulp- 
saem waren op een Caribes met hun vrienden 
geassisteert in presentie van Jotte dog Bonder syn 
weten soo hy segt dootgeslagen hebben de welke 
vrienden revengie soekende nu onlang boven 

^ verwhuys in Maseroene negen Caribes so mans 
wijven en kinders doot geslagen hebbende alle de 
resten sodanig intimideren dat hun huysen en 
tuynen verlaaten boswaerts invlugten en geen of 
weynig verwe aldaer dit jaer cunnen miaken 
waeischouwende hy Jan Genasie dat met den 
uytlegger groot Jan weynig cargazoen mede soude 
senden so dattet apparent staet datter dit saysoen 
weynig verwe of kost van de kant aent fort comen 
sal en rapporteert ook Jacob Comp. ouwe neger 
hoe dat toenstertyt Makourawake met syn volck 
willende boven in Temerary tegens d' Akoeien 

Q gaen oorlogen door d'heer Commandr. voom. van 
die kryg toen gedetoumeert en geraden wierdt 
met Jotte voornt. boven in Maseroene verkens te 
gaen souten, waertoe hem door den Sergiant een 
vat sout ter hant gestelt wierde ofte ingevallen 
dat den kryg int syn hadden dat verre in 
Maseroene boven dien. te landewaert in tegen hun 
algemeyne viant sonden gtten krighen niet tegen 
hun en onse vrienden die soo digt by de Caribes 
ent verwhuys woonden die altyt hun vrienden syn 
geweest t'welcke deen voornt. Makourawacke niet 
heeft willen nacomen, en is alle d'eerste en princi- 
paelste oorsaek van dat ongeval t'welk d'onnosele 

D nu moeten besuyren. 



Aldus gedaan opt Fort Kijkoveral in Rio 
Essekebe den 20 Oct, 1686. * 



dispatched by Jan Genasie,' chief Captain of tht) 
Caribs above in Mazaruni at the aniiatto store 
to wit, that some months ago another Carib 
Captain in Mazaruni, named Makourawacke, 
father-in-law of the Company's old negro Jotte 
had slain, at a Carib [village] assisted by his 
friends, in presence ot Jotte, though, as the 
latter says, without his knowledge, some Aku- 
. wayas dwelling not far from the annatto store 
before mentioned, and friends of ours and of 
the Caribs, who had often brought their annatto 
and provision to the annatto store, and were 
also often of assistance to our people employed 
in the annatto collection. Their friends seeking 
revenge, now lately above the annatto store iu 
Mazaruni, having killed both manied womea 
and children of the Caribs, have so intimidated 
the rest that they, having abandoned their 
houses and gardens, have fled to the forest aud 
can produce littlt? or no dye this year, nor 

Erovide provision to supply our requirements ; 
e, Jan Genasie, giving warning that he should 
send few wares by the Postholder Groot Jan; 
BO that it is patent that there will this seasou 
be little annatto or provision forthcoming from 
that side to the fort ; and Jacob, the Company's 
old negro, also reports that when Makoura* 
wacke, with his tribe, were wishing to go to 
war with the Akiiwayas up in Demerara, they 
were then dissuaded from the war by the Com- 
mandeur aforesaid, and advised to go and salt 
pork above in the Mazaruni River with Jotte 
aforenamed, for which purpose a cask of salt 
"was sent to him by the Sergeant; but that if 
they had war in their minds, they should make 
war far away in Mazanmi and moreover inland 
against their common enemy, not against their 
and our friends who d>\'elt close by the Caribs 
and the annatto store, who had always been 
their friends. This the aforenamed Makoura* 
wacke would not comply with, and this is the 
chief and most principal cause of this mistortuue, 
which now falls upon the innocent. 

Done in Kijkoveral, in Rio Essequibo, the 
20th October, 1686; 
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No. Ill, 
Commandeurj Pomeroony to Wt%t India Company^ May 8, 1687. 



In Rio Bouronia, 8 Mayo, 1687. 

Edele Achtbare Erentfeste Wijse Voorsinige en 
seer Discrete Heeren, 

U. Edele. missive van 2 Janu. is mij wel ter 
hand gecomen als mede de goederen en Car- 
gesoenen mij van TJ. Ede. toegesonden als U. R 
per nevens gaende lijst sullen connen sien, Waer 
vxx)r -U. E. ten hoochsten ben bedankende, Godt 
biddende haere Ede. persoonen ende regeringe 
-p meer en meer te segenen ende mij de genade te 
-^ doen vom te mogen leven tot den dienst van de 
Edele. Comp. int generale ende wel specialijck 
tot voortsettinge van dese rivier. Gesien U. E. 
goet gevonden hebbe. jn plaets van den Chirurgijn 
du Castel, mij eenen Piter de Cock te senden, 
dewelke ick opt arrivement alhier hebbe voor 
Chirurgijn te boeck doen stellen en aen den voor- 
noemden du Castel sijn dimissie gegeven. Gesien 
dat U. K geeme soude vememen hoe ick het land 
alhier bevinde, twelck seer remarkabel is, gelijk 



In Rivei* Fomeroon, May 8, 16?J7. 
Honourable Sirs, 

YOUR Bonours* despatch of the 2nd January 
has come safe to hand, as also the goods and 
cargoes sent me by Y. H., as Y. H. will be 
able to see per accompanying list, wherefore 
I return Y. H. my best thanks, praying God 
to bless Y. H. persons and Governnaent more 
and more, and to do me the favour that I may 
continue to live for the service of the Noblt? 
Company's general welfare and right, specially 
for tne advancement of this river. 

Have seen that Y. H. have found good to 
send me, in place of the surgeon Du Castel, a 
certain Piter de Cock; this man, on arrival 
here, I have therefore entered as surgeon on the 
books, and given the aforenamed Du Castel his 
dismissal. 

Have seen that T, H. would like to kno^ 
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ah van diverse planters, gesiett is ^n oock 'n^vens 
mij sonder tlatagie gesegt, dat nooit geen schoonder 
broot gesien hadde^ als mede van allesuaer venants. 
Xu dat seeker is dat de rivier bijdivei-se jnstallich 
gemaekt is, en bij U. R aparent wel bekent is, als 
X8kn sieckte en meer andere bagatelle, doch dat 
hiereenige sieck.sijn geweest is waer. waer over 
inij niet verwouderen alsoo wij jn een beslote bos 
(juamen maer nu eenigej openinge is sijn wij Godt 
k)f alle wel te paa Gesien U. E. aviseren oft hier 
planters komen oft staen te koomen, dat ja is, 
(locb niemant en duri't sich verstouten om hier te 
kuomen voor dat de Condi3ie van U. R gesien 
hebl)e, want sijn sensibel over de saeck van 
Ferdinandes van Overschilten, echter weet wel 
dat hier al eenige plapters . spudp geweest sijn die 
vooi deze livier gedestineert waren. doch soo 
vanneer sij jn Jlssequebe cqmen, wort dese rivier 
soo veracht dat so,daer blijve, echter ben ick 
versekert dat boo waimeer U. E. de Gondisie naer 
de Ilande geliven to senden als nomme, bardades, 
StTomie, Cara9oa, Antige8,;en Seratte ^n omleg- 
gende plaatfien, dat als van hier int korte planters 
sullen koomen, om nietter tijt een.goede Golonie 
van dese rivier te stichten, wat aengaet de plan« 
terij van suijker riet sonde seer wel gaen, alsoo 
wel 20 ackers voor onder de voet hebbe doen 
kappen, alsoo mij de Gommandeur Beeckman 
belooft hadde te, version met 5 a 6 jags Ladinge 
plantsoen van suijkerriet doch toe mijn leetwesen 
maer en becoomen, soo dat alle de moete v^ut 
achoon maken ver^oren is als mede het verlet der 
slaven, oock ist voornoemde nu beter bequam om 
een weijde te maken als om riet te planten, soo 
dat ick oordeel U. E. daer bij g^ntressert sijn, ick 
was van gedachte nu alles te ontbieden toe een 
suijck^r werck nodich , is, om 1J„ E. pr nasten lets 
van de eerste vruchten to laten toecomen, tot 
restitutie vaat verschot dat U» £. aeu dese rivier 
ffedaeu hebbe doch is pr foute van de Ck)mman- 
deur Beeckman di^ mij pact belofte gesegt hadt 
van diverse jags Ladinge suijker, riet toe te 
senden, daer ick persoonlijck om naer Kio 
Essequebe ben vertrpcken, daer mij de Gom- 
mandeur vooruoemd^t solve njiondelin heeft belooft 
doch echter niet naer gccomen, dat miserabel is, 
men geen staet op de Gommandeur Beeckman sijn 
parolen en can maken, jnt schrijven deses is 
Gerrit Schonck schipper van 't schip, den jongen 
jndiaen, seer wel gearriveert, die hier 2 a 3 dagen 
beeft gebardeert om met mij volgens sijn versoeck 
alhier het land ten deel te besichligen, dat mij 
aengenaem ia^ alsoo bij U. E. van alles volcomen 
sal cennen onderrigten, nu wat aengaet de slave, 
die U. E. n^ij sullen geliven te senden, wenste ick 
wel dat quamen alwart bij manier van spreken 
Unnen een Maena Alsoo ick cost genoch hebbe 
alswaert bij gelijkenis voor hondert slaven, Eochies 
Abrahamsen lifieft een plantagie met vrij Indianen 
Ijeginnen to maken, tegen over 't fort en dat door 
mankement van negers, als oock Jan Jooste 
]Unsheer» di^ mede int kort staet te coome, 
als mede loiter de Bruijn die mede binnen 
2 a 3 maenden, uijt sijn dienst sal gaen vol- 
gens sijn versoeck aen mij gedacn omende een 
cost plantagie jndese rivier te maken, soo wanneer 
U. E. mij eenige goederen geliven te senden, soo 
versoekt dat U. £. selve pertinent geliven te late 
merken, alsoo de goederen mij van U. K toegeson 
den jn Essequebe open sijn geslagt, dat niet wel ist 
jck ben van meningQ om liochies Abrahamsen, dat 
een kendey van een goet vaenuijch is, naer 
Surnam inte senden met een cano en een a twee 
tuode sUvinae, om een vaertuijch te ruijleu tot 



how I find the country here. It is very re- A 
niarkable, as likewise seen by various plantei*8, 
and be it also said by me without exaggeration 
that never had I seen any finer bread, as 
also of everything according to wish. Now 
it is certain that the river has been cried down 
by various persons, and h apparently well 
known as being unhealthy, and other trifles 
besides. That here, indeed, there have been 
some sick is true, at which I am not aatonished, 
as we came into a closed-in wood; but now 
there are some openings, we are all well again, 
God be praised. 

With regard to advisi ng Y. H. whether planters B 
are coming here or purpose to come, that is so, 
yet no one dares to oa so bold as to come here 
before he has seen the conditions of Y. H., 
because they are sensitive about the aflFair of 
Ferdinand van Ovei-schilteu. 1 know well, how- 
ever, that some planters would have been here, 
whose destination was this river, but as soon as 
they airive iu Essequibo tins river is so des- 
pised that they remain there. However, I am 
certain that whenever Y. H. be pleased to send 
the conditions to the islands, as, by name, 
Bardades, St. Tomie, Cura9oa, Antiges, and ^ 
Seratte and surrounding places, the planters 
will quickly come here, so as in due course to 
found a good Golony on this river. With 
regard to the planting of sugar-cane, it should 
thrive well, since I have caused full 20 acres to 
be cleared to the ground, as the Gommandeur 
Beekman had promised to provide me with five 
to six large barge-loads of sugar-cane plants ; 
but to my regret 1 got but one, so that all the 
trouble of clearing has been thrown away, 
besides the waste of the slaves' time. The 
aforenamed land also is now better fitted for 
making a pasture than for planting vnih cane, j) 
So that I judged Y. H. to be interested in it, 1 
had intended to send for everything required 
for sugar culture, so as to let Y, H. by the n6xt 
despatch receive some of the first fruits, as a 
return for the outlay that Y. H. have made oi^ 
this river. The fault, however, lies with the 
Gommandeur Beekman, who had given mt? 
promises to forward several barge-loads of sugar- 
cane, for which I in person went to the River 
Essequibo, where the aforenamed Gommandeur 
pronused me it himself by word of mouth, but 
nothing, however, arrived. It is wretched 
that one can place no reliance on the Com- E 
maudeur Beekman*s words. While writing 
this. Gen-it Schonck, Gaptain of the "Jonge 
Indiaen," has arrived quite well, who has stopped 
here for two or three days, in order, according 
to his request^ to make with me here a partial 
survey of the country. That is pleasing to me, 
since he will be able to inform Y. H. fully of 
everything. Now, with regard to the slaves 
which Y. H. will be pleaded to send me, I 
would that they came, as it were, so to 
speak, within a month, since I have victuals 
enough, were it needed, for example, for 
100 slaves. Rochier Abrahamsen has begun ^ 
to make a plantation with free Indians over 
against the fort, and that through lack of 
negroes ; as likewise Jan Joost Lansheer, who 
also intends to come shortly ; as also Piter de 
Bruijn, who also within two or three months 
will quit his servic»e, according to the request 
made by him to me, to make a food plantjttion 
on this liver. Whenever Y. H. be pleased to 
send me some goods, then 1 beg that Y. lU 
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A dienst van XT* K Comp. dat ick niet twijffele oft 
sal mij bij U. E. wel at'genomen sijn, alsoo 't selve 
hier seer nodicli is, om planspen voorde staende en 
eoraraende planters te lialen, jn plaetse van Daniel 
le Kooij liebbe ick aengenomen tot Cuijper den 
persoon nomme Huijbrecht Eosleen van middel 
a ^ pr maent, doch is eeu goet Cuijper die jck 
seer nodich van doen hebbe oin schaeljen tot het 
fort te maken, alwaer jck tegenwoordich made 
besich ben. Waervan jck de naem van U. E. per 
nasten sal verwachte, de Cuijper is mij mode seer 
nodich om mijne vaten, en't een eu*t ander, dicht 
J to houden doch wenste liem alover lanck gehadt te 
*^ hebben. sonde als dan liet ongelnck niet gehadt 
hebbe van een vat olij vand'lijve te verlirtn, 
'twelck door mankement van een Cuijper gewetPist 
is, ter wijlen IT. E. mij geen olij vande lijve en 
hebbe gesonden soo salt selve noch wel missen. 
Terwijien jck de stuckit^s aen den Corcmnndeur 
Beeckman weer moot restituiren soo versoccke, 
dat U. E. mij pr. nasten 4 andei*s geliven te 
senden, om op de vier hoecken vant fort te leggen 
jck hebbe nevens schipper Joost en Rochies 
Abrahamsen dat mede een schipper jn berbisie is 
geweest. Jn de mont van dese rivier geweest om 
() noch naer de diepte te vernemen, daer wij met 
leeg water endoot Tij, vier voet water hebbe 
gevonden, en also het water met springh hier 8 a 
9 voet vast en seven ist minst, daer U. E. sich 
naer cenne reguleeren, en oft bij okasie geviel dat 
alhier een schepie voor dese rivier quaem te 
houden van 9 a 10 voet, soo hebben de schippers 
maer hun boot op te senden, soo sal den voor- 
hoemden Rochies Abrahamsen de selve binn^n 
brengen, hiernevens een vat verfe gen^erkt als jn 
margine dat meest fijne verf is, en soo U. E. linch 
gemeneveri geliven te hebben, sullen mij pr. 
nasten maer geliven te aviseren, sal als dan door 
D de Indiane doen maken. Twelck jck sonder 
U. E. ordre niet geerne sonde doen, om dat. de 
yetfe tegenwoordich op een slegte prljs is, maer 
rtoo U. E. geliven dat ick de selve niijlen soo 
sullen U. E. mij 't selve pr. nasten maer geliven te 
aiviseren, oft quame dat hier franse oft Engelse oft 
spaense barque quamen te houden, om hout tot 
den meule werck te kappen, oft brandhout wat 
reconnu de selve sullen moeten betalen. jck wenste 
wel dat U. E. geliefd te aviseren aen den Com-, 
mandeur Beeckman, dat hij mij met eenige 
koebeesten geliefte te versien alsoo hij wel 50 
stucks heeft, soo groot als klijn, en alsoo hier 
-fc wijde genoch is om eenige koel>eesten to weijden, 
en oock wel sonde aentelen, alsoo hier alderhande 
vee admiral)el aennemt U. E. sullen de goedheit 
gelive te gebruijcken van mij en vat goed bier te 
senden, mij een vat wijn te minste op de lijst 
stellen, jck ben seer verlegen om klijn cargasoen 
als messe en kralen, doch de Commandeur Beeck- 
man heeft mij noch met een wijnich versie, doch 
sal per nasten cargasoe verwachte, oock sullen 
XJ. E. mij per nasten een anderen assistent geliven 
te senden, alsoo der dese gerne sonde vertrekken, 
want hij segt sijne gagie te gering is. soo wanneer 
-p U. E. een persoon sent, soo gelielt mij doch een 
pei-soon te senden die een wijniche verstandt 
lieeft, alsoo jck selver liever 4 gl pr maen van 
mijne requ. wil laten vallen, en blijve. 

JACOB bE JONGE. 



yourselves will allow them to be properly 
marked, as the goods forwarded to rae by Y. fl. 
are struck open in Essequibo, whi'jh is not right 
1 am thinking of sendhig Rochier Abrahamsen, 
who is a judge of a good vessel, to Surinam] 
with a canoe and one or two red glave girls, 
to get a vessel in exchange for the service of 
Y. H. Company, which I have no doubt will be 
approved by Y. H., since the same is very neces. 
sai-y here to fetcn young planta for tlie existing 
and future plantations. Instead of Daniel le 
Roy, I have taken, as cooper, the person named 
Huijbrecht Rosleen, at the rate of 14 gulden per 
month, but he is a good cooper, whom I have 
sore need of to make board-sheetingfor the fort, 
with which I am now at the present moment 
busy, the name of which I shall expect per 
next despatch from Y. H. The cooper is like- 
wise very necessary to keep my casks «ud one 
thing and the other closed. I only wish I had 
had him long ago, as then I should not have 
had the misfortune to lose a cask of oil, which 
has taken place through lack of a cooper. 
Meanwhile, i . H. have sent me no oil, so that 
this will be much missed. Meanwhile, I mufit 
return again the pieces (of ordnance) to the 
Commandeur Beekman, so beg that Y. H. bo 
pleased to Aend me four othert per next de8- 
patch to place at the four corners of thft 
fort. 

I have, along with skipper Joost and Rochier 
Abrahamsen, who likewise has been a skipper in 
Berlrice, been into the mouth of this river to gain 
further knowledge of the depth. There we 
found with low water and dea<l tide 4 feet of 
water, and the water with spring here was 8 to 
fl feet, and 7 at the least, according to which 
Y. H. can regulate youi-^lves. and if it chanced 
that a ship came here before this river drawin^^ 
from 9 to 10 feet, then must the skippers but 
send up tbeir boat, and the aforenamed Rochier 
Abrah?imsen will bring the same in. Herewith 
is some dye marked as in margin, that mosily 
is fine dye, and if Y. H. are pleased to have 
more common dye. be pleased to advise me by 
next despatch, then will I cause it to be pre- 
pared by the Indians, which I should not 
wiUingly du without Y. H. orders, because the 
dyes at present are at a bad price ; but if Y. H. 
be pleased that I barter for this, will Y. H. bo 
pleased t« advise me of the same per next 
despatch, or if it happened that French or 
English or Spanish barques came hei"e to stop, 
to fell timber for mill- building, or fire-wood, 
what recognizance the same should be obliged 
to pay. 1 would beg Y. H. to be pleased to 
direct Commandeur Beekman to 8Uj)ply me 
with some cows, since ho has full fifty head, 
grtat and small, and also here is pasture 
enough to pasture some cows, and they should 
breed well, too, since heie near at hand capital 
cattle thrive. Will Y. H. be pleased to be fn) 
kind as to send me a cask of good beer, and 
to place one cask of wine at least on the list. 
I am much put about for small articles of 
exchange, as knives and beads, and though the 
Commandeur Beekman has supplied me with a 
small quantity, 1 shall look for some per next 
despatch. Also will Y. H. be pleased to send 
me per next despatch another assistant, since 
this one would be glad to leave, because he 
says his wage is tco small ; So whenever Y. H. 
send anybody be pleased to send at any rato 
a person who has a little intelligence; iW 
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this I would myself gladly give up 4 gulden A» 
per month from my own account, and 
remain, &c. 

(Signed) JACOB DE JONGE. 



No. 112. 



Proceedings of the Stakn-Geiicral^ 16S8. 



Vincri% clai 16 Januarij 1688, 



(Extract.) 



Friday y Janvanj 16, 1688. 



IS ter vergaderinge gelesen de nieniorie van den 
luH3re Colonui, exs. Envoye van syne Coninklyke 
Mat. van Spaigne, aen desen staat, raeckende 
seeckere (Joinpe. dewelke opnieuws tot Amsterdm. 
sonde wenlen gefornieert, oni op de Westinden. te 
handelen, volgende de voors. nieniorie hiernaer 
van Wf)orde te woorde geinsereert : — 

•Le Soussigne, Envoye Exre. d*Espaigne, ayant 
ivceu ordre (Ui roy son maistre, de rei)resenter a 
V.V.S.8. (jue sa Mat(5. etant informee, (^u'a Anister- 
ilaiii, et autres lieux de ces provinces, ([iielcpies 
particuliers s'asseniblent, et tachent d'etablir un 
jwa-t libre en forme de repuhlicque nouvelle, lefjiiel 
mauvais dessein estant au prejudice de sa Mat. et 
I'outre la paix, et la lK)nne correspondence qu'il y 
a outre sa dite Mate, et V.V.S.S. TEnvoye extra- 
oidve. pour continuer ce que dessus, remet entre 
les uiaius clo V.V.S.S. rhuprinit^ ci joint parle quel 
il })aroit Vintention,qu'ilsont d'etablir la d. (Jompe., 
'V ([ui seroit une nouveautte dans TEurope, a I'es- 
^'arde des Indes Occiden tales, coinnie Ton i)eut 
vtiir aussi par la distribution que Ton fait desdts. 
iiii])rimes (pie c'est sans la connoisance, consente- 
iiieut, et cictroy special de V.V.S.S. qui s'ont reserves 
(vtte disposition, Tavant accorde a la Compagnie 
'les Indes Occiden tides d'Hollande, et enlin par la 
reipiisition que Ton faib aux personnes qui veuillent 
prendre paitie en cette detestable Compagnie de 
s addresser au libraire Eets Ferner denieurant 
aujires de la bourse a Amsterdam. Et TEnvoye 
Exre. ne croyant pas que V.V.S.S. approuveront 
mi si mechant dessein, juge leur en donner part 
atin qu'elles veuillent l)ien empescher prompte- 
ment I'execution de leur premedit^e entreprise, et 
d'eii faire chatier les autheurs, etant informe que 
leur (tessein est de s'etablir auvoissinage du grand 
rieuve de Darien, qui apartient notoirement a a 
i-oy son maistre, et du quel il est en possession ; 
en (pioi le susdit Envoy^ Exre. se persuade que 
V.V.S.S. ne premettront jjas (jue sa Mate, y soufre 
aiK.'un dommage, puis que ce seroit contrevenir 
directenient a rArt[ic]le ome. du Traittc de paix 
fait entre sa Mate, et V.V.S.S. en Tan 1648, qui 
^'observe religieusement de part et d'autre, et 
entin le dit Envoye Exre. espere de retpiite, et de 
la bonne disposition qu'il a trouve en V.V.S.S. 
qu'elles remedieront a ce desordre coiiim*elles (mt 
accoutume de faire a Tegard des Interests de la 
cause commune, et dc ceux de roy son meistre, 
pour donner une preuve asseurec de leur amiable 
torrespondence. 

" Fait k la Haye, le 16 Janvier, 1688. 

"DON MANUEL COLOMA." 
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THERE was read to the Assembly the Memorial 
from Mr. (.V)loma, Envoy Extraoi'dinary of the 
King of Spain to this country, concerning a cer- 
tain Company which he said was to be newly 
formed at Amsteixlam in order to trade to tlie 
West Indies ; which Memorial is here inserted, 
word for word, as follows : — 

" The Undersigned, Envoy Ex traordhiary of Spain , 
having received orders from the King his master 
XA^ represent to your Lordships that. His Majesty 
having been informed that at Amsterdam and 
other places of tliese provinces several private 
persons are uniting and seek to establish a free 
port in tlie form of a new Commonwealth, and 
this wicked design being to the prejudice of His 
Majesty, and contrary to the peace and good 
understiuiding wliidi exists between His Majesty 
and your L(H'dships, the Envoy Extraordinary, t() 
contirni the above, i)laces in your Lordships' hands 
the inclosed printed document, wdiereby is made 
(nident their intention to establish the aforesaid 
Company, which would be a novelty in Europe as 
regards the West IikHcs, as it Ctan also be seen 
from tlie distributitm which is made of the said 
printed documents that it is without the kimw- 
ledge, consent, and special charter of your Lord- 
ships, who have reserved to themselves that dis- 
posal, having granted it to the West India 
Company of Holland, and, lastly, by the reipiest 
which is made to those persons who would like to 
take part in that detestable Company to address 
themselves to the bookseller. Rets Ferner, dwelling 
near the Exchange in Amsterdam. And the 
Envoy Extraordinary, not believing that your 
Lordships will approve of so wicked a design, 
thinks it his duty to inform you thereof, in order 
that you may be pleased promptly to prevent the 
execution of the undertaking they have planned 
and to have the originators thereof punished ; he 
having lieen infonned tliat their design is to 
establish tliemselves in tlie neighbourhood of the 
great river of Darien, which notoriously belongs 
to the King his master, and of which he is in 
possession ; wherein the aforesaid Envoy Extra- 
ordinary is convinced that ycjur Lordships will 
not permit His Majesty to suffer any damage 
there, inasmuch iis this would be in direct contra- 
vention of the Vth Articde of the Treaty of Peace 
made between His Majesty and your Lordships in 
the year 1648, which is religiously observed by 
both parties. And, lastly, the aforesaid Envoy 
Extraordinary expects from the efpiity and the 
good-will which he has experienced at your Lord- 
ships' hands, that you wnll remedy this irregularity, 
as it is your custom to do in what concerns the 
interests of the common cause and tliose of the 
King his master, and so afford a sure proof of your 
kindly good-will. 

" Done at the Hague, Januarv 16, 1688. 

"DON MANUEL COLOMA." 
3 G 
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Waerop gedelibereert syiide, is goetgewondeii 
ende verstaen, dat eopie van de voors. meiuorie 
gestelt sal werdeii in lianden van de heeren van 
Els ende andere hare Ho: Mo: Gedepden. tot de 
saecken van de zee, om te visiteren, exaniineren, 
daerop te hooren ende intenemen de consideratien 
ende het ad vis vande alhier aanwezende Gecomden. 
van de respective collegien ter admt. ende van 
alles alhier ter vergaderinge rapport te doen. 



Whereui)on, after discussion, it was ajiproved 
and agreed that a copy of the aforesaid Memorial 
be placed in the hands of Messrs. van JiJs and the 
other members of the States-General's Committee 
on Marine Affairs, to investigate, examine, and 
thereupon to hear and receive the arguments and 
opinion of the deputies of the respective Boards of 
Admiralty who are jjresent in this city, and to 
make report in full to this Assembly. 



No. 113. 
Commandeur^ Pomevoon^ to West India Company. 



In Rio Bouroma, 28 Jan, 1G88. 

Edele Groot Achtbare Erentfeste Wijse voor- 
sichtige en seer Discrete Heeren : 

Also mij door sijn Excellentie de lir. van 
Sonunelsdijck geaviseert is inbrive 5 Jann., 88, dat 
bij aldien den Indiansen oorloch sich selven 
(luamen te versprijden raetsaeni was. mij selfs te 
vervoegenin Eio Essequebe om de selve rivier te 

Q helpen bevrijden alsoo haere Edele. daer bij meest 
sonde gejntresseert sijn. door sijn Excellentie jn 
brive aende Cannnandeur Beeckman geavisseert 
dat de verantwoordinge dieswegen aende Edele 
Conipa. op hem nam tot tijt ende wijle ordres 
ende antwoort van haere Edele. sonde sijn 1>e- 
coomen. dan terwijlen den voorsijden oorloch 
sich selve beginnt te menagieren. Soo vinde 
i^etsaem mijn ejgen post te beswaren, alsoo jn 
stilstant geen reden van Vertreck en hebbe. want 
mijne assistentie als dan niet van nooden jn liio 
Essequebe. Wil niet twujfelen oft den presenten 
oorloch sal te nemael gere medieert werden alsoo 

1) seer aparent is, en ten anderen de grootste uijlen 
oft opperhoofden jn apparentie vande heer som- 
mersdijck sijn. 



Als mede seer nodich dat haere Edele. slaven 
senden nevens de Condisie. Alsoo U. Edele. wel 
sullen cenne considereren dat anders alle gedane 
oncosten van haere Etlele. voor niet sij alsoo van 
diverse })laetse schrijvens hebl)e dewelke maer 
alleenlijch naerde C\)ndisie en slave sijn ter 
hande. 

Hebbe mede *> a 4 soldaten \'an de hr. van 
Sommersdijck onboden. Doch niet wetende oft 
de selve sulle conien. En alsoo seer swack van 
wakers geworden was, door het afsterven ^•an 
twee soldaten, hebl)e de selve versoeckt, om mijne 
wagt te versterken, en Wijve naer V. J^dele. 
bevelende jnde protexie des alder hooge. (Jodt. 
U. Edele, 
D. W. E. geafiectioneerden Dienaar, 

JACOB DE JONGE. 



E 



In Biver Pomeroon, JamtavT/ 28, 1688. 

Noble, Great, Honourable, &c., and veiy Discreet 
Lords : 

WHEREAS I have been informed by his 
Excellency the Heer van Sommersdijck, in a 
letter of the 5th January, 1688, that since the 
Indian war was spreading itself in the neigh- 
bourhood, it was advisable for me to proceed 
to River Essequibo to help to free that river, 
since Y. H. would be chiefly benefited in that. 
His Excellency has by letter informed Coni- 
niandeur Beekman that he took the respon- 
sibility arising from this towards the Noble 
Company upon himself until such time and 
season as orders and an answer fi-om Y. H. be 
obtained, or at least until the aforesaid war 
begins to be allayed. 1 find it then advisable 
to lay a burden upon my own post, since, when 
things are quiet, I have no reason for lea\in^' 
it, because my assistance 'then would not be 
required in River Essequibo. I have no doubt 
but that the present war will be willingly settled 
by mediation later. This is very probable, 
and, furthermore, the greatest "Owls," or 
Chiefs, are apparently on the side of Heer 
Sommersdijck. 

Likewise it is very necessary that Y. H. send 
slaves, and also the conditions. Y. H. will alse 
do well to consider that otherwise all tlie 
expenses that have been made by Y. H. arv 
for nothing, since from various places I have 
letters which are to hand exclusively on the 
subject of the conditions and slaves. 

. I have also sent for three or four soldiers froni 
the Heer van Sommersdijck. though not knowini; 
whether the same will come. As I had beconn 
veiy weak in giiards through the decease of 
two soldiers, I have asked for these same in 
order to strengthen my guard, and remain after 
commending Y, H. to the protection of the All- 
Iligh God. 

Your Honoin-s' willing Servant, 

(Signed) JACOB DE JONGE. 



P 



No. 114. 
Proceedings of the StateH-Gcnentl, 1688. 



Mereurij, den 4 Feh'icarij 1688. 



Wediieaday, Fchtiary 4, 1688. 



IS gehooit het rapport van de heeren van Els THIilKE was heard the report of Messrs. van 

ende andere hare Ho : Mo : Gedepden. tot de saken Els and the other members of the States-General's 

van de zee, hebbende ingevolge ende tot voldoeninge Committee on Marine Affairs, who, in pursuance of 

van derselverresolutiecommissoriaelvandel6 der the commissorial Kesolation of the 16th of last 
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voorleden uiaend, gevisiteert, geexamineert ende 
iiigf^numeu de consideratien ende het advis van de 
alhier aanwesende Gecomden. van de respe. col- 
legien ter achat, op de memorie van de heer Coloma, 
extrs. Envoye van sijne Cone. Mat. van Spaigne 
aan desen staat, rakende seeckere Compe. dewelke 
opiiieuws tot Amsterdam sonde werden gefonneert, 
oin op de Westindien te handelen, bredev in de 
iiotuleii van den 16 January lestl.vermelt; AVaerop 
ijedelibereert, ende daernevens gelesen sijnde liet 
schriftelijk advis van de alhier aanwesende Ge- 
comden. van de collegien ter Admt. in Holland, 
Zealand, Westvriesland ende het Xoorderqr. resi- 
derende, is goetgevondon ende verstaen, dat copi(i 
van de voors. memorie gesonden sal werden aan 
de heeren Statenvan Holland ende Westvriesland, 
ende deselve daernevens bij missive versogt Iiaer 
exactelijck over de voorsz. sake te doen informeren, 
ende hare Ho : Mo : te rescriberei;i wat bij deselve 
(laerontrent sal wesen ondervonden ; dat mede 
copie \'an de voors. memorie gesonden sal werden 
aeii de Bewinthebberen van de generale geoctroij- 
lerde Westinde Compe. ter presidiale camere tot 
Amsterdam, om hare Ho: Mo: daerop derselver 
l)erigt te laten toecomen, om't selve voorgegaen 
sijnde, voorts (laerontrent gedisponeert te werden, 
.sooals haer Ho : Mo : ctmfonn de traetaten tussclien 
Sijne Cone. Mat. van Spaigne ende desen staat 
upgeregt, snllen vinden te dehooren. 



month, have investigated, examined, and received /^ 
the argnments and the opinion of the deputies of 
the respective Boards of Admiralty who are pre- 
sent in this city with regard to the Memorial of 
Mr. Coloma, Envoy Extraordinary of His Majesty 
the King of Spain to this country, concerning a 
certain Company which is said to be newly fonned 
in Amsterdam for the purpose of trading to the 
W^st Indies, more fully mentioned in the Minutes of 
the 16th January last ; whereupon, after discussion, 
and there having teen read also the written opinion 
of the deputies present in this city from the Boards 
of Admiralty sitting in Holland, Zeeland, West 
Friesland, and the North Quarter, it was approved B 
and agreed that a copy of the aforesaid Memorial 
shall lie sent to the Estates of Holland and West 
Friesland, and that they, by an accompanying 
letter, be requested to gather exact information 
about the aforesaid aft'air and writ^ to the States- 
General what they shall have found out in this 
I'egard ; that likewise a copy of the aforesaid 
Memorial be sent to the Directore of the (Jeneral 
Chartered West India Company in the Presidial 
Chamber, Amsterdam, in order that they may 
transmit to the States-General their report upon 
it; to the end that, this having been done, such p 
action may be taken regarding this matter as the 
States-General shall find proper hi pursuance of 
the Treaties made ]>etween His Majesty the King 
of Spain and this country. 



No. 115. 



Commandeur^ Pomeroony to West India Covqiami. 



D 



Tn Rio Bourona, April 6, 1888. 

Edele Groot Agtbe. Erentfeste Wijse Voorsinnige 
ende seer Discrete Heeren : 

HAEHE Edele van Zeeland adviseren mij per 
naesten een ander adsistent te sullen senden, 
al^wanneer de Ed. Vergaderinge der Thieneu 
de.swegen sal hebben gedisponeert dat w^el is. 

Alsiiiede verbiedeu niij wel expresselijck van 
i^een vreemde Schepen noch Barcque in dese 
ri\ icn* te niogen laten comen om liout te kappen 
•»fte om eenige negotie te drijven, waarin haer 
Kde. ordres sul observeren. 

Endat noch een Vaetje fijne verf sonde senden, 
ills voordesen gesonden heb dan de jndianen sijn 
(iaar ([ualijik toe te bewilligon soodat weijnig ofte 
niet geruijlt hebbe, en die geruijlt is hebbe onder 
audfve gedaon, twelck onitrent een anckertje int 
^'elieel is eii (Miwaardig haar Ed. toe te senden, sal 
mijn devoir doen om fijne verwe te ruijlen dat 
haar Edele Verwe geliefden te hebben als in 
jse([uebe geruijlt werd, sonde van diergelijcke wel 
een ([uantiteijt ten dienste van haer Edele Kennen 
niijleu Den Commandeur l^eeckman heeft mij 
Idooft met Koebeesten te sullen versien, hebbe 
verstaen door mijn adsistent en meer andere 
vrinden die in Essequebe sijn geweest als datter 
een Engelse Berkenteijn, was, de welcke den 
Coiumandeur Beeckman doorde Compa. negers 
heeft vol hout geladen en weder naer Barbades 
laten vertrecken twelch dieut tot U.JE. gouverno. 



Sonde mijns oordeels niet ondienstig sijn dat 



III River romeroon, April 6, 1688. 

Noble, Great, Honourable, &c., and very Discreet 
Lords : 

YOUR Honours of Zeeland inform nie 
that you will send nie per next (despatch) 
another assistant as soon as the Noble Council 
of Ten shall have agreed to such a step. 

Likewise, Y. H. forbid me expressly to allow 
any foreign ships or barques to enter this river 
for cutting wood or for any business trans- 
actions. As to this I shall observe Y. H.'s E 
orders. And that I should send another small 
barrel of fine dye, like I sent before, but it is 
difficult to get the Lidians to consent to do so, 
so that I have bartered little or nothing, and 
that w^hich has been bartered 1 have done 
amongst other [tribes], the which altogether 
fills but a small anker, and is not worth sending 
to Y. H. I Avill do my best to barter some fine 
dye. 

Should Y. H. like to iiave dye like that bar- 
tered in Essequibo, 1 should easily be able to 
barter a quantity of a similar quality for the 
8er\'ice of Y. H. The Commandeur Beekman ^ 
has promised that he will provide me with 
cows. I have understood through my assistant 
and other friends besides, who have been in 
Essequibo, that there was an English barquan- 
tine which the Commandeur Beekman has 
laden full of wood by the Company's negroes 
and allowed to depart again for Barbadoes, 
which I tell Y\ H. for your infornmtion. 

It would, according to my judgment, be not 
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A U.Ed. 5 a 6 suijcker wercken lieteii opregten 
omtans ofte morgeu ten meesteii proffyte van 
U. Ede. te dienen alsoo liier capabel Land 
toekangevonden werden. doch de slaven sijn 
vooralnodig alsoo sonder deselve sijn nie<le seer 
nodigU by de planters dewelcke als niede groot 
verlangen naerde conditie stellen. 



Sal pr. naasten alle noodigheden tot een suijker 
vverck afwagt^n oni met de Coniste der Slaven 
U. Ede. met de vruchten vant I^nd een bewijs te 
doen als dat liet goed en capabel is. 

-K Sonden V. Ed. niet goed vinden tot welstant 
van de rivier en om te nieer te beletten aende 
jongmans planters en anderejiigesetene degemeen 
saemheijd met de jndiause wijven, als dat U. Ede. 
') a () flinke jonge dochters sonden ende de 
passagie voordeselve betaalde alsoo hier sorge 
dragen sal voor de penningen die U. Ede 
versclioten heeft. 

Alsoo gaerne deii oorspronck van den oorlogh 
liadde geweten dan scliijnen uijt Berbies daar 
van niet te weten^ doch de jndianen seggen mij 
soo wel de goede als de ([nade, dat dit de oorsaacke 

^^ is te weteii datse in Berbies hadden een Galgh 
opgeregt ende daar de uijlen ofte o})perliootden 
• der jndianen wilden aenhangen, dit dan door de 
:iiegers voorder aengeset en hebben sanien een 
aeiislag op de Christens gemaeckt de welcke 
echter noch Vijfdagen te vooren sijn gewaer 
schouwt geweest dat ])ij sommige gelooft en bij 
sommige niet gelooft wiert soodat ecnige onge- 
luckige Christens, dit hebl)en met de dood moeten 
besunren, dan de jndianen Averden dagelijcx 
sodanig vervolgt, datter nauwlycx een van de 
moorders te vinden is docli de jnde seggen lichte- 
lijck hun schoonst maer dit ist seggen vant eerst 

]_) tot t laast geweest dat het doort opregten vande 
galge gecomen is ten anderen he])l)e nocli groote 
trouwigheijd aende jndiaenen l)evonden, alsoo mij 
de tijdiiigh voor eenige (,'hristene bragten en 
sijden daar over niet wel te vreden te sijn, 
maerdat sijt niet conde helpen, alsmede versogt 
en datmen hier sonde invreden sijn en ten tijden 
des ijjjots sijnde tegen Cribise of andere natie mij 
wilden bijstant doen ende behulpsame hand Ineden. 
Also U. E. Edele i)r. schipper Joris Adriaensz 
hadde geschreven dan als de Boot in Esseqnebe 
(piani was den voorn schipper vertrocken soodat 
U. Ede mij hier van gelieven te verexenseren. 



Hebbe nn het fort t'eenemael Effect nijt 
gesondert dat alles bij gebreck van spijckers met 
in bijgel)onden is,de Groote is onder 30 voet lanck 
itn 20 voet breet, en van boven 34 voet Lanck en 
24 voet breet alsoo tselve van boven sooveel over- 
springt, en sonde tselve wel grooter gemaeckt 
hebben, docli alsoo de over groote tselve met 
weijnigh volck sonde onsterck gemaeckt hebben, 
soo ist maer soo groot in sijn begrip tot U. Ede. 
^ Gouverno. Hebbe aen liaer Ede. van Zeeland om 
een suffisante timmerman geschreven dewelcke 
capabel is om een molen Werck te maacken. 
Hier nevens de dag register waer U. Ede. bij 
sullen connen sien hoe mij selven inprijckel gestelt 
hebbe met de Esseqneebe rijsen jnden troul)eleusen 
tijd die als nu godlof meest gemenageert is, alwaer 
volgens vermogen mijn devoir wel toe hebbe 
gedaen alsoo mij de jndianen van verre en bij 
<iuamcn klaegen de welcke met groote rusie en 



unserviceable that Y. H. should allow five or 
six sugar works to be erected in order now or 
in the future to serve for the greatest proHt of 
Y. H., since there is capable land to be found 
here at hand. Yet slaves are especially neces- 
sary, since without them nothing can be done; 
they are also much required by the plantei-8. 
who are also very desirous to have the condi- 
tions settled. 

I shall per next despatch expect the neces- 
saries for erecting a sugar work, so as with the 
arrival of the slaves to give with the fruits of 
the land a proof that it is good and capable. 

Should Y. H. not deem it well for the welfare 
of the river, and so as to put greater hindrances 
in the w-ay of the young planters and other 
settlers having intercourse with the Indian 
women, if Y. H. sent rive or six vigorous 
young girls, and paid passage for the s<inie, 
then will I here bear responsibility for tlie 
money which Y. H. have expended. 1 would 
also have hked to have knowni the origin of 
the war, ])ut they Avrite from Berbice that 
they know nothing about it; yet the Indians 
tell me — the good as well as the evil-disposed 
— that this is the cause, to wnt, that they had 
erected a gallows in Berbice, aud on it in- 
tended to hang the *' Owls," or Chiefs of the 
Indians. This belief then was further en- 
couraged by the negi-oes, and they have 
together made an attack on the whites, wlio, 
however, some five days before, had been 
warned ; that was credited by some, by some 
not credited, so that some unfortunate whites 
have been obhged to pay the penalty for tJiis 
with death; but the Indians are day by day 
pursued in sucli a manner that scarcely one of 
the murderers is to be found. The Indians, 
however, say pei'haps the best of it they can ; 
but this has been said from first to last that 
it has come about through the erection of 
the gallows. In the next place, 1 have found 
still great fidelity in the Indians, as they 
brought me the news before any whites, 
and Siiid that they i;rere not well pleased at it, 
but that they could not help it. They likewise 
begged that here one sliould be at peace, and 
in time of need, whether against Caribs or 
other tribes, they wished to assist me and offer 
a helping hand. 

As 1 Avould have written Y. H. per skipper 
Joris Adriaensz, but when the boat arrived 
in Essequibo, the aforenamed skipper had 
depaited, so that Y. H. be pleased to excuse 
me as to tliis. 

1 have now the fort completely finished, 
except that everything, for want of nails, is 
tied together. The size is under 30 feet long 
and 20 feet broad, and from above 34 feet 
long and 24 feet broad, as it overhangs so 
much, and it would have been made much 
larger, btit the verv excess of size with a 
few people would have rendered it weak. 
It is therefore but so large in its capacity. 
For Y. H.'s information I have ^vritten to 
their Honours of Zeeland for a competent 
cai-penter, one who is capable of building 
a mill. Inclosed is the day register, whereby 
Y. H. will be able to see how I have placed 
myself in danger with the Essequibo journeys 
in the troublous times, which now — God be 
praised — are mostly quieted down, in which, 
according to my power, I have striven to 
the utmost to do njy duty, when the Indians 
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ijioeijteii hebbe te ^Tede gestelt en blijve naer 
toeweusinge aen haere Ede. persoonen eude 
regeringe veel heijl en segen biddende God mij 
de genade te doen van te mogen Leven tot dienst 
ran de Ede. Comp. int Generael. 

Onderstond U. E. D. W. en geaflfn. Dienaer was 
getekent, 

JACOB DE JONGE. 



from far and near came to complain to me, the 
which I have with gi*eat diplomacy and trouble 
managed to satisfy, and remain with good 
wishes for much health and blessing to Y. H/h 
persons and Government, praying God to do 
me the favour to spare my life for the service 
of the Noble Company in general, &c. 

(Signed) JACOB DE JONGE. 



B 



Xo. 116. 



Procccdinr/s of the Sffffcs-Gc/ic/vl, 1088. 



3farHs dm 27 Jidlj 1688. 
SIJNDE ter vergadering nogmaals voorgebragt 
de meniorie van den heere Colonia, exs. Envoye 
van sijne cone. Mat. van Spaigne, rakende seeckere 
Cunipe. dewelke opnieuws tot Amsterdam sonde 
werden gef ormeert om op de Westindieu te hande- 
len, l)reder in de notulen van den 16 en January en 
4eii February lestl. vermelt; is naer voorgaende 
delil>eratie goetgevonden ende verstaen, dat aen 
lien gem. heere Extraords. Envoye op desselfs 
memorie tot antwoort zal werden toegevoegt, dat 
haer Ho : Mo : haer hebbende geinformeert op het 
ilessein hetgeene eenige ingesetenen van desen 
st^iat, souden mogen hebben, om haar terneder te 
setten ontrent de riviere d'Arien gelegen in de 
Westindieu op de kust van America, hadden 
bevonden, dat bij eenige ingesetenen daertoe wel 
eeii dessein was geformeert, edog niet met in ten tie 
0111 doerdoor iets bijderhand te nemen, hetgeene 
met de tractaten tusschen hoogst geden. sijne 
Mat. ende desen staat intercederende, mogte strij- 
dig sijn, dat deselve ook niet van intentie sijn om 
tot executie van haer voors. dessein te treden 
soiider daertoe consent ende permissie van hare 
Ho: Mo: te hebben geobtineert, sulx dat hare 
Ho: Mo: den gem. heere Exs. Envoye connen 
vei'seekereij, dat bij darselver ingesetenen totnog- 
toe iiiets is ondernomen, waerover eenigsints soude 
kuniieu werden geklaagt, ende dat haer Ho : Mo : 
viM)r ende aleer permissie tot het voors. etablisse- 
laeiit te geven, exactelijck sullen ondersoec^keu, 
off het voors. voornemen eenigsints met liet r)e. off* 
juulere art [icu]len van het tractaat van den jare 
1G48 strijdig is, ende in cas sulx soude mogen 
werden bevonden, hare Ho : Mo : niet alleen daer- 
toe geeu permissie sullen ge\'en. maer het voorsz. 
(lessehi sullen l)eletten,als niet alleen gesint sijnde 
mm sijne Cone. Mat. den inhouden van het voorsz. 
oe Artl. effective te presteren, maer in 'tgeheel 
religieuselijck te obser\eren entle doen observeren 
tie tractaten die tusschen hoogstgem : sijne Mat. 
ende desen staat sijn opgeregt ; Ende sal extract 
van dese hare Ho : Mo : lesolutie (h)or den Agent 
llu8elK)om gestelt werden in handen van den gem. 
neere Coloma om hem daervan te dieneu daer ende 
soo het l>ehoort. 



Tvmlnii,Jidi/21, 1688. 
THERE havhig been brought once more before 
the Assembly the Memorial of Mr. Coloma, 
Envoy Extraordinary of His Majesty the King of 
Spain, concerning a certain (Company wliich is 
saitl to be newly formed at Amsterdam for the 
purpose of traduig to the West Indies, more fully 
mentioned hi the Minutes of the 16th January and 
the 4th February last, after discussion it was 
approved and agreed to reply to the aforesaid 
Envoy Extraordinary, in answer to his Memorial, 
that the States-General, havnig obtained informa- 
tion with regard to the design which certain 
citizens of this country are said to have of settling 
in the neighbourhood of the liiver Darien, situate 
in the West Indies, on the coast of America, had 
found that certain citizens had indeed formed a 
design to that effect, though not with the intention 
of thereby undertaking anything which might l>e 
contrary to the Treaties existing between llis 
Majesty and this country ; that they also have no 
intention of taking steps towards tlie execution of 
their aforesaid design without having obtained 
consent and permission thereto from the States- 
General; so that the States-General can assure the 
aforesaid Envoy Extraordinary that as yet nothing 
has been undertaken by their citizens which could 
give any cause for complaint, and tliat, !5efore 
giving j)ermission for the aforewiid establishment, 
the States - General will thoroughly investigate 
whether the aforesaid purpose is in any resj>ect 
contrary to the Yth or to other Articles of the 
Treaty of the year 1648, and in case this were 
found to l)e so, the States-General not only will 
give no permission thereto, but will prevent the 
aforesaid design, since it is their purpose not only 
to fulfil towards His Majesty the tenour of the 
aforesaid Yth Article, but in all respects religiously 
to comply and enforce compliance with the 
Treaties which liave been made between His 
Majesty and this country. And an extract of this 
Resolution of the States-General shall be placed by 
the Agent Roseboom in the hands of the aforesaid 
Mr. Coloma, that he may make use thereof where 
and how he may deem fit. 
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No. 117. 



Commandeur^ Pomeroon, to West India Company^ July G, 1GH9. 



Ed Ereutfeste Aclitb. Heereu : 
Mijii Heereii. 

J^ 1)ESE mijiie onderilani.c;s te diene oin liaar Ed. 
bekent te Maacken de voorvallen t sedert mijneii 
laasten als hoe dat niij iiide liiviere }3ouroina van 
33 Fransen met ointrent 300 Caribisseii, d'eeii 
paitij te water en 10 eannoos en 3 coriaren en 
d'ander paitij te land uijt het bos (veiinits geen 
koegels en inaar 6 man sterck waren) sijn over- 
vallen en overmeestert te weeten den laasten 
April laastleden, dogli 'k was het ontvhigt nevens 
eenige liooslaven de Caribissen van de Fransen 
agtervolgden mij sterck soo dat genootsaeckt was 
om te spoedigen door t Bos hen tontvluchte mijn 
kledere alle uijtteschieten en quani eijndelijck met 

B ^rote annoede in Essequebe opt fort haar te waar 
schouwen ons droevige Avedervaren sij waren des 
anders daag w^esende prinio Maij van daar vertro- 
chen, dogh hadden alles wat daar was medegeno- 
men en gro<^te dreijgementen aent volck gedaen 
van alles te branden indien sij mij niet op ensog- 
ten, dogh siende dat sij onkimdige waren wer- 
waiirts ontvlugt was lietent daarbij jndien mij 
gekregen hadden souden ongetwijffelt mij de Kod- 
islaven die ontvhigt waaren hebben doen op 
soecken, d'oorsaek dat ick heb moeten vlugten 
wjis dat met mijn Cliirurgijn in een hnijs omtrent 

^ 20 treden vant ibrt staande om eenige affaires was 

^ gegaen, waren de Fransen onderen tussen gea- 
prosieert doort suijcker riet sonder dat wij 't 
wisten waren 60 voeten van mij doen sij alle op 
stonden en op het huijs daar ick in was sergierd 
doen wij haar eerst gewaar wierden en op het i^at 
st/onden daar ick inij naet fort moest keeren soodat 
ich niet aent fort konde geraecken maar mij tot 
vlugte moeste begeven tot mijn leetwesen, wei- 
jnige dagen nadato vertrock weder nae Bouroma 
te besigtigen hoe 't daar stont want dagt niet 
anders of souden alles verraoort hebben omdat 
sij soo veel Caribbissen bij haar hadden dogh vont 

2j mijn volck nogh alle int leven, en hief mijn 
verblijf nogh met mijn volck daar, tot dat 
schrijvens door de Connnande\ir van Jssequebe 
bequam hoedat de Fransen in llio Berbies tegens 
den ander slaags waren, waiiromme gerade vond 
om met mijn volck mij naer Yssequebe te spoeden 
alsoo wij oock niet van viveres en hadden om te 
leven het Brood dat de Caribissen daar ongerae- 
seert hadden gelaten was oock seer weijnigh sodat 
wij gesamentlijck naer Essequebe sijn vertrocken 
alsoo die van Barbice aen die van Essequebe 
gewaar schouwt hadden dat sij vast geloofden dat 
de Fransen Essequebe oock souden aen doen, sijn 

E nogh eenige Eoo slaven (die voor de Fransen 
gevlugt waren) onderd jndianen sal de selve alle 
soecken op te bescharen, wij hebben ons dan in 
Eio Essequebe weder in comp. dienst getrans 
porteert tot nader ordres van haar Ede. kwas van 
gedachten om nae Surinam met Ccjmpij. lioo 
Slaven vertrocken te hebben, de selve aldaar tot 
Compij. profijt verkogt te hebben dogh hoorende de 
Fransman met seven conings oorlogh schepen in 
Berbice slaags was dogh eijndelijck vruchteloos 
van daar moesten keeren en houden daarom mijn 
verbliyf dan nogh hier. 



Noble, Honourable, Worthy Lords : 

My Lords, July 6, lim, 

THIS letter of mine hmnbly serves to make 
Y. H. acquainted with what has happened 
since my last, as to how that we in the Kiver 
Bourona have been suddenly attacked and over- 
powered by 33 French and about 300 Caribs, 
the one party by water with 10 canoes and 
3 corials, and the other party by land out of the 
wood (since we had no cannon and were but 
six men stron«:), to wit, the last day of last 
April ; Init I effected my escape, accom]iamed 
by some red slaves. The Caribs of the French 
party punsued me vigorously, so that I was 
compelled to himy through the wood to escape 
them with my clothes all thrown off, and came 
at last with great distress into Essequibo to the 
fort, to give them warning of our miserable 
experiences. They had on the next day, being 
the 1st May, taken their departure from there, 
and had taken, moreover, with them everything 
that was there, and had used strong threats to 
the people that they would burn everything, 
unless they sought me out. Yet seeing that 
they w^ere unaware in ivhat direction I had 
taken flight, they left it alone, but if they had 
caught me they would without doubt have made 
me seek out the red slaves who had escaped. 
The reason why I was obliged to fly was that 
I had gone wdth my surgeon to a house standing 
some 20 paces from the fort for some businesa 
The French had meanwhile approached fiom 
below through the sugar-canes without our 
knowing anything of it, and were (lO feet from 
me when they all stood up and rushed upon 
the house in which I was. When we first 
became aw^are of them they stood on the path 
by which I must needs return to the fort, so 
that I could not reach the fort^ but to my vexa- 
tion was obliged to betake myself to flight. A 
few days after this I left again for Pomeroon to 
inspect what was the state of things, because 
I thought they would certainly have murdered 
every one, since they had so many Caribs 
with them. But I found my people all 
still alive, and continued my sojourn with my 
people there, until I received a letter from 
the Commandeur of Essequibo, telling how the 
French were in the River Berbice engaged 
in hostilities against the other settlements; 
whereupon I deemed it well to hasten to Esse- 
quibo with my people, since we besides had no 
provisions to live upon^. The bread that the 
Caribs had left standnig there in the fields was 
veiy little, so that we in a body departed for 
Essequibo, since the people of Berbice had 
warned the people of Essequibo that they firmly 
believed that the French would also make an 
attack on Essequibo. There are still some red 
slaves among the Indians (who had fled before 
the French) ; all these same I shall seek to get 
hold of. We therefore betook ourselves over 
into the Company's service again in River Esse- 
quibo until further orders amve from Y. H. 
1 was thinkhig of setting out for Surinam with 
the Company's red slaves, and seUing the 
same there to the Company's profit ; but hear- 
ing the French with seven Royal ships uf war 
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l)e oorsaack waaroiimie niet lueer aen liaar 
EJe. gesclireven is uijt oorsaacke omdat mijii 
schrijver Cornells Ter Burgh gew naar lange sieck 
eu oiilHjquaeiu geweest te liebben op den 26 Janu- 
arij laastleden is overleden dogli verwondert mij 
ill 16 maande geen schrijvens van haar Ede. als 
van (le Gamer van Zealand noch eenige de minste 
ptssistentie gekregen lieb soo dat van alles in 
ire])reck lieb moeten wesen, en alsoo de tijd liet 
Broder niet toelaat sal die naer mijn schuldige 
plit^t op geoffert te hebben Blijven. 

Mijnheer Haar Ede Dienstro. Dienaar desen 
6Julij, 1689. 

OVas gete.) JACOB DE JONGHE. 



were attacking Berbice, though finally obliged 
to turn away from there without effecting any- 
thing, therefore continue my Kojourn here still 
for a time. 

The reason wherefore 1 have not written 
more to Y. H. is because my eecretary, Cornelia 
ter Bergh, has been ill for a long time and 
unfit for duty, and died on the 26th January 
last I was also astonished in sixteen months 
to have had no letter from Y. H. or from 
the Chamber of Zeeland, nor to have got any 
assistance of any kind, so that I have needs 
been in lack of everything, and since the time 
does not permit gi-eater length I shall, having 
made this Siiciifice to my boundcn duty, remain, 

My Lords, yoiu* Noblenesses' 

gratefid Servant, 
(Signed) JACOB DE JONGHE. 



Nana 



ProcccdiiifjH of the Wrd India Company (the Tf'/i\ Nocnuhrr 15, 1689. 



Mnrii'i (h:n 15 NovemhrU 1689 {ante meridiem). 

IS wijdei*s goet gevonden, dat de colonic van 
ry)uuieron sal werden ontledigt vant' gunt t'welck 
vail wegen de Compagnie, op deselve is gebragt, 
s<)() de Ijediendens als de slaven en andere goe- 
•leren alleenlijck daer werdende gelaten drije 
iiiannen met een vlagge tot behoudenisse van de 
]M)ssessie van de Compagnie aen de voorschreve 
plaetse, ende dat de voorss. bedienen en goederen 
i^etransporteert sidlen werden naer Ysekepe omme 
aldaer ten dienste van de Compagnie geemploi- 
jeert te werden. 



Tiu'sdnji, Nocemhrr 15, 1689 {forenoon), 
IT was furtlier resolved tliat from the ('olony of 
Pomeroon sliall Ije removed whatever has Ijeen 
])rought thither on ])ehalf of the Conii)any, l)oth the 
employees and the slaves an<l otlier chattels, there 
being left there only three men with a flag for the 
maintenance of the Company's possession at the 
aforesaid place, and that the aforesaid employ (5s 
and (chattels l)e transported to Essequibo, in order 
there to be employed for the service of the Com- 
pany. 
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No. 119. 
Extract of Resolution of the Amsterdam Chamber, March 23, 1690. 



BAT men als nog behoorde te inhaereren de 
Kesolutie van deese Vergadering van den 15 
Xovr. laastleeden bii dewelke vast gesteld is, dat 
in de meer voorsz. Colonic van Boumeron sullen 
werden gelaaten drie man met een vlagge om de 
possesr:ic to houden. 



THAT the Resolution of this meeting of the 
15th November last ought still to be adhered 
to, by which it was decided that there should 
be left in the previously mentioned Colony 
of Pomaroon three men with a flag, in order to 
retain possession. 



E 



No. 120. 

Ldfcr of the Governor of Trinidad y Dmi Sebastian Rotela, to the King, announcing tliat he has 
gicen Frcciloni to Ituliaiis in Guaijana ami Trinidad, April 8, 1690. 



(Extract.) 



F 



Isla de la Irinidad^ 
.Sefior, 8 de Abril, 1690. 

FOR el mcs de Mar<jo del aiio de ochenta y 
oclio di a vuestra Magestad quenta del estad'o 
^spiritual y temponil de esta Isla de la Trinidad, y 
Ciudad, y Castillo de Santo Tliome de la Goaiana 
♦ill cuatro cartas que remiti por via de la nueva 
Rspana y por el mes de Agosto de diclio ano de 
:'jlieiita y ocho por via de Caracas remiti a vuestra 



Sire, Island of lYmidad^ April 8, 1690. 

IN the month of March, of the year 1688, I 
gave yonr Majesty a report of the spiritual 
and temporal condition of this Island of Trini- 
dad and City and Castle of Santo Thomd of 
Guayana in four letters which I sent vi4 New 
Spain, and in the month of August of the said 
year 1()88, via Caracas, I sent your Majesty 
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Ji, Magestad iin ca joii con la resideiicia del Coronel 
Don Diego Suarez Ponce de Leon mi antecesor y 
otius cartas sobre diferentes puntos. Y unos antos 
originales de doscientos noventa y siete Indios i 
Indias que en el real nombre de vuestra Magestad 
les declare libertad el dia veinte y cinco de Julio 
de dicho ano en que vuestra Magesttid celebro las 
glorias de su gran patron Sefior Santiago (^ue 
fueron todos los que asta dicho dia manifestaron 
los vecinos de est>a isla. Aljrunos dia45 despues 
nianifestaron otros cinco Indios que siguieron la 
misma libertad por la generalidad del auto para 
presentes y futuros. Y aviendo pasado a la Goaiana 

-" por el ni& de Noviembre de dicho aiio entre siete 
vecinos de que se conipone su poblacion y de 
algunos soldados del Castillo y los Indios libres 
de los pueblos de San Pedro de Mariguaca y Santa 
Maria Magdalena ile Caucao que estan en dicho 
territorio de la Goaiana halle treinta y dos Indios 
Indias que estavan en esclavitud a los quales 
asiniismo en el real nonitre de vuestra Magestad 
les declare libertad y los agregue a dichos dos 
pueblos que todos hacen nuniero de trescientos 
treinta y cuatro Indios e Indias que entre chicos y 
grandes estaban en esta Ciudad y la Goaiana en 

p esclavitud y servidumbre de sus vecinos con titulo 
de piezas pam encubrir con este nombre incognito 
el riguroso de esclavos. Los mas de ellas son 
mugeres y nuichachos. Para cuia ejecucion des- 
j)recie todos los accidentes que se me pudieran 
sobrevenir de una no^'edad tan gi^ande que ninguno 
de mis antecesores hosaron ejecutar que i)ara dar 
cumplimiento a las reales ordenes de vuestra 
Magestad no hay accidente que me embaraze. 
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a box containing the administration account 
of my predecessor, Colonel Don Diego Suarez 
Ponce de Leon, and other letters on varionn 
points, and certain original Decrees respecting 
297 Indians, male and female, whom I pro- 
claimed free in vour Majesty's Royal name ou 
the 25th July of the said year, in which your 
Majesty celebrated the glories of your great 
patron Santiago, these being all who wert- 
declared by the citizens of this island up td 
the said date. A few days afterwards thev 
declared five other Indians, who obtained the 
same freedom, in accordance with the general 
application of the Decrees to present and futiue 
cases. And having proceeded to Guayaiia in 
the month of November of the said year, I 
found among the seven citizens who, ^\itli 
some soldiers of the Castle, form its popula- 
tion, and the free Indians of the villages of 
San Pedro de Mariguaca and Santa Maria 
Magdalena de Caucao, which are in the said 
territory of Guayana, thirty-two Indians, malt 
and female, who were in slavery, whom I like- 
wise declared free in your Majesty's Royal 
name, and assigned them to the said two 
villages. 

They amount in all to 334 Indians, male and 
female, gi-eat and small, who were in this Q\ty 
and in Guayana in slavery and servntude imder 
the citizens of those towns, by the name of 
'* Piezas," to cloak under this unknown term 
the harsh one of slaves. Most of them are 
women and boys. In accomplishing this I 
disregarded all the dangers which might hefall 
me from a novelty so great that none of my 
predecessore dared to carry it out, there being 
no risk which could hinder me from fulfillino^ 
your Majesty's Royal orders. 



No. 121. 



JFcsi India Company {Zcdand Chamber) to Commandeur in Esscquibo, October 23, 169.*). 

(Extract.) 



HIERTOE is door UE. de Compie. geen eleyn 
voordeel togebragt, dat UE. hebt uytgevondeu 
*pf boven in de riviere van Kyoene een handelingli 
van peerden, die de Compie. hier inkoops veel gelt 
kosten ende groote onkosteu daer o\) vallen oni 
deselfde derwaerts te transporteren, ook soo syn 
wy van vertiouwen, dat d'inlantse penlen daer 
beter den aert van t'lant gewent zyn, derhalven 
wert UE. op het alderhoogste gerecommandeert 
ende geordonneert dien handel alleen voor de 
Compie. te behouden, gevende UE. evemvel per- 
missie de particuliere planters tot een redelykeu 
winste deselfde over te laten. 



NO slight advantage, moreover, has thruuLrh 
you been brought the Company by your lia\iiii; 
started up in the River of Cuyuni a trade iu hursi >, 
which cost the Company much money for tla ii 
purchase liere, and occasion heavy exi)euseti fci 
their transportation thither. We are confidtnl. 
too, that the native horses are better used to tin 
nature of the countrj'. You are therefoi-e imA 
urgently recommended and instructed to retain 
this trade for the Company alone. We give you, 
however, permission to dispose of them to tlu' 
private planters at a reasonable profit. 



No. 122. 
Coininandcv.r in Usscquibo to West India Coinpanyj March 26, 1694. 



(Extract.) 

IK heb be int welnemen van UEd. Achtb. hier I HAVE, subject to your Honour's approval, 
weder een nieuwe plantagie beginnen te maken, again begun to make here a new plantation in the 



213 



in de Riviere Cyoene boven 't fort op een seer 
goede bequame gront en tot meester planter aen- 
gestelt Abram Boudaart mijn gewesen bottelier 
op sijn oude tractement tot der tijt UEd. slaven 

gelieft te senden. 

" ♦ « ♦ ♦ 

De meeste roode slaven komen uijt de Riviere 
Barijma en Ornocque dat onder 't gebiedt van 
den Spanjaert legt. 



River Cuyuni above the fort, on very good and 
suitable ground, and have appointed as master 
planter Abram Baudaart, my former butler, at his 
old pay, until it shall be your pleasure to send 

slaves. 

« « « « 

Most of the red slaves come from the Rivers 
Barima and Orinoco, which lies under the do- 
minion of the Spaniard. 



No. 123. 
West Lidia Company (Zeeland Chamber) to Comma^ideur, Essequibo, December 6, 1696. 

(Extract.) 
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WY hebben gesien tgene UE schrijft wegens 
de vaertuijgen van Jan Overschelde en Jacob de 
Jonge die van Zuriname vvaren gecomen om aen 
Ysekepe te handelen ende slaven onder de In- 
Jianen optecoopen tot bederf van d'oriane negotie 
waerop wij onse gedagten serieuselijck hebben 
laten gaen ende goet gevonden UE bij desen 
aenteschrijven en wel expres te gelasten, dat je in 
geenderleij wijse noch om geenderhande redenen 
sulcx suit toelaten direct noch indirectelijck, maer 
integendeel alles feijttelick belet ende aenhaelt 
tot conservatie van de rust en vrede onder de 
Indianen ende tot mainiien van Compagnies 
intrest. 



WE have seen what you write of the ships of 
Jan Overschelde and Jacob de Jonge, who had 
come from Surinam to trade in Essequibo and 
buy up slaves among the Indians to the injury of 
the annatto trade ; which matter we have seriously 
considered, and we have resolved to instruct 
you hereby and to expressly charge you, that you 
must in nowise or for any reason whatsoever 
allow this, whether directly or indirectly, but, on 
the contrarj% employ force to prevent it, and do 
everything to preserve quiet and peace among the 
Indians and uphold the interest of the Company. 



c 



No. 124. 
Commaiideur^ Essequibo^ to West India Company y April 1, 1697. 

(Extract.) 
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AENGAENDE haer Ed. schrijven wegens de 
ptiarden, en dat haer Ed. sonde schrijv^en wat den 
inkoop van ider paert sonde komen te beloopen, 
kan hetselve niet netto specificeren alsoo het in 
coopnianschappen, somtyts meer als twintig guide, 
en (lickmael weder wat minder komt te beloopen, 
jrelijk haer Ed. in de boeken suit konnen sien, en 
haer Ed. versoekt weder te weten tot wat prijs 
deselve wederom soude connen debiteren, t'aelve 
kan haer Ed. mede niet bekent maken, alsoo meest 
alle de vrije planters, plantagien, van paarden ten 
genoege versien sijn, en soo haer EE. al eenige 
quame te manfjueren, laten deselve uit Ornocque 
halen, tot soo een geringe prijs als de paerden 
voor haer EE. warden ingekogt, boven en Cyoene, 
volgens placcaet van den 15 Febr., 1696, opt' 
aenschrijven van haer EE. geconsenteeit en toege- 
laten, soodat niemand van de vrije planters naer 
eenige paarden om ten diensten te betalen sijn 
Yingende, en de vier ps. paarden van mij lange 
hadde verkogt voor het voorsz. consent int placcaet 
geeraaneert 



RESPECTING what you say in regard to the 
horses, that I am to write you how much each 
horse would cost us, I cannot state it exactly, 
since in merchandize it sometimes amounts to 
20 guilders and often again to a little less, as you 
can see from the books. Again, you wish to 
know at what price I could dispose of them ; of 
tliis also I cannot inform you, inasmuch as almost 
all the plantations of the free planters are suffi- 
ciently provided with horses, and, if they need 1^ 
any, they have them got from Orinoco, at quite 
as low a price as is paid for the horses bought for 
you up in Cuyuni, as permitted and approved, in 
accordance with the Proclamation of the 15th 
Eebruary, 1696, on the authority of the Company. 
So that none of the free planters cares for any 
horses to be paid for at convenience, and my own 
four horses I had sold long before the aforesaid 
permit was issued by Proclamation. 



F 
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No. 125. 
Commandeur, Esseqwibo, to West India Company, January 2, 1700. 



EN dewijl onse barcq welcke op den 11 No- 
vemb. jongstleden naer Waijne hebben gesonden, 
ten einde om visch intesouten en vivres te negoti- 
eeren den 29 December alhier, met een bijsondere 
slegte vangst, en sonder eenige gedane handelinge 
arriveert, . . . • 



AND because our barque wliich we sent to 
Waini on the 11th November last, in order to salt 
fish and to trade for victuals, arrived liere on 
the 29th December with a very bad catch, and 
without having done any trading. .... 



B 



No. 126. 
Commandeur, Essequibo, to West India Company, Augtcst 20, 1700. 

(Extract.) 



VEEMITS wij op de wederkomste van Capt. 
Evertsen uijt de Barbados met hem geen paspoort 
van d* E. heer Gouverneur aldaer voort* jagt Ram- 
mekens hebben connen bekomen, alhoewel gem. 
Capt. daerom serieuselijk nevens onsen secrets, 
zal. uit onsen name hebben aengehouden maer 
sijn seer beleefdelijck en om redenen als bij UEd. 
ook wert afgeslagen hebben wij geoordeelt met 
den dienst der E. Compie. wel overeen te comen, 

Q gem. jagt na Weijna een togtje om vis te souten 
te laten doen opdat het gewenste succes niet ge- 
luckt is, en met desselfs wederkomst van daar 
geresolvt. met een goede quantiteijt messen die 
hier in overvloet waren en roestig geworden, weder 
een reijsje na Rio Ornocque en Trinidados te 
laten doen, omme aldaer voorz. goet of uargasoen 
te verhandelen, jegen cacao, dog sulcx is mede niet 
na desier uitgevallen ende sender eenige \Tugt, 
komende na dat de stroom en tegenwinden te lage 
verviel int' herwaert keeren tegen wil aen Marte- 
nique van waer over de vier niaanden uitgeweest 
te sijn en annoede geleden te hebben, hier weder 

D arriveerden dierhalven sullen wij ons die of dierge- 
lijcke ondernemingen niet meer inlaten maer t' 
eenemael gedragen aen UEd. aenschrijvens ten ware 
uit nooddwang dat selve naar Zuriname gesonden 
wert en anders niet. 



INASMUCH as, when Captain Evertsen came 
back from Barbados, we could not get him a pass- 
port from the Governor there lor the yacht '* Kani- 
mekens," although the said Captain, and our late 
Secretary as well, had, in our name, repeatedly 
made the request, but been very politely refused, 
and for the same reaf-ons as by yourselves, we 
thought it to be to the interest of the Company 
to let the said yacht make a short cruise to Waini 
to salt tish, wherein the desired success was not 
achieved, and with its return tlience we resolved 
to send it again on a voyage to Kio Orinoco and 
Trinidad with a goodly quantity of knives, abun- 
dant here, and gettiug rusty, in order to exchanj^^e 
these wares for cocoa. But this also did not turn 
out as we desired, and produced no results. Tlie 
current and contrary winds having carried them 
too far down, they came, on their way home, willy- 
nilly to Martinique, whence, after being out fi»r 
more than four months, and suffering poverty, they 
again arrived here ; wherefore we shall not again 
engage in this or like undertakings, but govern our- 
selves strictly by your orders, except it he out of 
necessity, to send the said yacht to Surinam, and 
in no other case. 



E 



No. 127, 

Extracts from an Official Journal kept at Fort Kijkoveral (i 699-1701). 

1699. 1699. 



Saterd.y 4 Jufey.— ^ntrent de middagh ben 
d'uijtleggers Frans Cantenaer en Jan debbaut uijt 
Bouweron aent fort gekomen om reeck. te doen 
vande laeste opgebragte verflf, mede brengende 
eenigh vee, d'oude negers ben wederom aen t fort 
gekomen met eenige span*en. 

D'Hr. Commandeur heeft met de uijtleggers en 
dlndiaanen gesproken wegens den handel van 
oriaane, en ben na de planta. poelwijck vertrocken, 
van daegh is het restant van 119 ocxhoofden 
suijcker van de planta. poelwijck aen lx)ort ge- 
bragt, en oock eenige van de plantagie de 
fortuijn. 



Saturday, July 4 — In the afternoon the Post^ 
holders trans Cantenaar and Jan Debbaut arrived 
at the fort from Pomeroon in order to render an 
account of the last dye supplied, bringing some 
cattle with them ; the old negroes returned to the 
fort with some spars. 

The Commandeur spoke to the Postholders antl 
the Indians respecting the trade in oriane dye, and 
set out for the plantation Poelwyck. To-day the 
remainder of 119 hogsheads of sugar from the 
plantation Poelwyck was placed on board, and alsa 
gome from the plantation " De Fortuijn." 
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6 do. — . ... eenige Indiaenen met viscli aeint 
fort geweest, daer voor betaelt en wederom ver- 
tn)cken. 

Binsd., 7 do. — Desen morgan is Frans Contenaer 
met d'lndianen wederom aen t fort gekomen en 
na dat eenigh Cargasoen ontf. hadde en d'Hr. 
Coiiimandeur met haer gesproken ben wederom na 
wawiupo vertrocken. 

Donderd., 9 cfo.—Heden eenige Indianen met 
oriane verflf aen t fort geweest, en daer voor betaelt 

hebbende wederom vertrocken. 

♦ ' ♦ ♦ * 

Vnjdy 31 Julij. — Desen morgen is Daniel 
Henderson uijt Dimmerarij aent' tort gekomen 
met eenige Indianen om naer boven te ga^n 
zouten en is aen den selven eenigh Cargasoen ge- 

geven. 

Mmnd., 10 Aug. — ^De neger timmerluijden 
wercken aent fort en ben besigh met riemen vooit 
nieiiwe vaertuijgh te maecken, oock is Jan deb- 
baut wederom vertrocken na Bouweron, om aldaer 

eenige vaeiluijgen in te gaen handelen. 

« « « « 

Vrijd,, 14 do. — ^Jan de Jongen is na boven 
Masseroene vertrocken om vergifc bout in te 

handelen. 

• « « • ' 

Maend., 17 do. — Desen morgen is aen de oude 
ne,tn*oi? handelaers een goede partije Cargasoen 
gegeven om op morgen naer boven in Cioene paer- 
den in te gaen handelen. 



Dinsd., 18 do. — ^Desen morgen ben de neger 
handelaers naer boven in Cioene vertrocken tot 

inhandelingh van paerden, &c. 

« « « « 

DoThderdxigh den 20 do. — . . . . Voor de middagh 
ia den uijU Awariwane uijt Bouweroma aent fort 
gekomen, om eenige Cargasoenen voor den uijt- 

let(ger Frans Cantenaer aldaer te halen. 

"^ • * ♦ • 

Dinsd., 25 do. — . . , . Nade middagh ben drie 
Caribijsen met versche visch aen t' fort gekomen 
en daer voor betaelt, rapporteeren dat haer vader 
den opper nijU mackrawacque op eergister was 
overleden, en ben wederom vertrocken, al vorens 
d*Hr. Commandr. haer van alles de voorsetting van 
oriane, &c., hadde gerecommandeert. 



Donderd.f 27 do. — . . . . Met de 4 a 5 glasen in 
den avondt is de longen Jan anthonissen van boven 
uijt Masseroene aent fort gekomen met 14 a 15 

bossen vergijft houdt. 

* ♦ ♦ ♦ 

Woonsd: [9 Sep.'] — . . . . d'oude negers hebben 
wederom een parthie sparren aengebragt, oock is 
een Indianen met oriane vertf aent fort geweest, 
en daer voor betaelt wederom vertrocken. 

D(mderd: 10 do.— Heden desen morgen is den 
Indiaen Correcanne met oriane verff en versche 
vis aent fort gekomen, en daer voor betaelt 
wederom vertrocken. 

Oock is den uijtlegger Amos van groenewegen 
uijt dimmerary aent fort gekomen, mede brengende 
(intrent de drij vaten oriane verff die na dat 
wederom eenige Cargasoenen hadde ontfangeii, en 
Hr. Commandeur met d'lndianen gesproken sijn 
tertrocken mede een Indianen met oriane aent' 
fort geweest, en daer voor l)etalinge gedaen is 

vertrocken. 

« • « « 



July 6. — Same Indians came to the fort with A 
some tish ; they were paid for it, and then departed. 

Tuesday, July 7.— This morning Frans Cantenaar 

returned to the fort with the Indians, and after 

they had received some trading wares, and the 

Commander had spoken to them, they again set 

out for Wacquepo. 

« « « « 

Thursday, July 9.— Some Indians came to the 
fort to-day with orange dye, and having been paid 

for tlie same, again departed. 

« « « « 

Friday, July 31. — This morning Daniel Hender- ^ 
son came to the fort from Denierary with some 
Indians in order to go salting u[) the river, and 
some trading waras were given them. 



Mond((y, Attgust 10. — The negro carpenters are 
at work at the fort, and are occupied in making 
oars for the new boat. Jan Debbaut has again 
set out for Pomeroon in order to obtain some boats 
there by barter. 

" « ♦ ♦ « 

Friday, August 14. — rlan, the boy, has set out ^ 
for the Upper Mazaruni in order to obtain some 
poison wood by barter. 

« « « « 

Monday, Aitgust 17.— This morning a goodly 
parcel of trading wares was given to the old negro 
traders so that they may set out for the Upper 
Cuyuni to-morrow to procure some horses by 
barter, 

« « « • 

Tuesdai/. August 18. — This morning the negro 
traders set out for the Upper Cuyuni in order to 
procure some horses, &c., by barter. 

B 

Thursday, August 20. — . ... In the forenoon 

the Chief Awariwane arrived at the fort from 

Pomeroon in oider to fecch some trading wares 

for Frans Cantenaar, the Postholder there. 
« * « « 

Tuesday, August 25.—. ... In the afternoon 
three Caribs came to the fort with some fresh fish, 
and were paid for the same ; they report that their 
father, the Chief Owl Mackrawacque, died the day 
before yesterday, and they again departed, after 
the Commandeur had urged upon them the con- 
tinuance, before all else, of the supply of orange 
dye, &c. E 

« « « « 

Thursday, August 27. — . . . . Between four and 
five bells in the evening the boy Jan Antheunissen 
arrived at the fort from the Upper Mazanini with 

fourteen or fifteen bundles of poison wood. 

♦ • ♦ ♦ 

Wednesday, Scptemier 9. — ... The old negroes 
have again brought a number of spars ; an Indian 
also came to the fort with some oriane dye, and 
having been paid for tlie same again departed. 

Thursday, Sqitember 10. — Tliis morning the 
Indian Correcanne came to the fort with some p 
oriane dye and fresh fish, and being paid for the 
same again departed. 

There also arrived at the fort from Demerar}- 
the Postholder Amos van Groenewegen, bringing 
with him about throe casks of orange dye, who, 
after he had received some trading wares and the 
Commandeur had spoken to the Indians, again 
departed. There was also an Indian at the fort 
with some orange dye, and having been paid there- 
for he departed. 

« « « * 
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A Dondcrd: 17 do, — Desen morgen is een Indianen 

met Oriane verff aent fort gekomen, en daer voor 

betalinge gedaen wederom vertrocken. 

Jotte de oude neger is van boven uijt Cioene 

aengekomen niede brengende 2 packen broot, 

afkomende om een Canoo, om het resteerende 

broot af te gaen haelen. 

« « « * 

Vrijd: 18 do. — . . . Jotte de oude neger, is na 
boven masseroene vertrocken, met de soon van 
den overleden opper uijl Mackerawacke, om 4 a 5 
slav'en af te haelen, die dito soon heeft gepresen- 
teert te verkoopen. 
33 * ♦ • • 

Voor den avondt is Sam de oude neger Jongen 
uijt Cioene aent fort gekomen, metnoch 18 paeken 

broodt dat Jotte heeft ingekogt. 

« * * « 

Dinsd: 22 do. — . . . na de middagh is Jotte 
d*oude neger uiit masseroene, lieneffens de soon 
van den overleden opper uijl makerawacke aenge- 
komen brengende mede 4 stucx slavinnen, 2 
kinderen en een jongen, en den gesegden soon na 
dat door d'Hr. Commandeur voldaen was, vernoegt 
gescheijden, de oude negerinnen hebben weder 

p zout gestampt. 

^ Woonsd: 23 do. — Desen morgen is d'oude neger 
♦Totte, wederom na Cioene vertrocken, tot het 

afhaelen vant resteerende ingehandelde broot. 

* « « « 

(irroot Jan d'oude neger is na beneden gaen sien, 
na een vrij Indiaen, die met een Indiaens slaeftie 
vant fort is weg geloopen. 

Bonderd: 24 do. — . . . met den avondt is den 
vrij Indiaen, met het mede genome slaeftie die na 
boven in Cioene uijt vissen waren geweest, 

wederom aent fort gekomen. 

« « « « 

jy Saterdag, 17 Oct. — . . . mede twee Caribijsen 
van boven uijt Cioene aengekomen, tijdingh bren- 
gende dat d'oude negers handelaers die op 17 
Augustus vant fort ben vertrocken, tot inhandelen 
van paerden, maer eerst den 20 September vant 
verffiiuijs waren vertrocken, bij manquement van 
Indianen en wachten naert broot backen. 



Linsd: 27 do. — . . . eenige Indianen met oriane 
verff en gebarbecotte vlees en vis aengekomen die 
na genooten betalingh wederom zijn vertrocken. 
Den hoUantsen Timmerman werckt als vooren 
U aende deelen, d*negers dito aen tent vaertuijg van 
d'Hr. predicant, en het Jagt nunmekens afgetlrevcn 
na de reviere waijne tot insouten van vijvres. 

Woonsd: 28 do. — Desen morgen arriveert alliicr 

aent fort komende uijt Eio Arnocquc Jochem 

Macxmeliaen Compaijjon van Mr. Christiaen 

Godlobb Uschner, mede brengende eenige Cacao 

etz: welcke na eenige saraenspraeck met D'Hr. 

Commandeur te hebben gehouden, wederom na 

sijn wooningh in Isseq: vertrock. 

« « « « 

Woonsd: 11 Nov. — . . . naer de middagh ist 

^ Jagt Eammekens w^ederom afgedreven, om naer de 

revier waijne te gaen sou ten, als voor dosen gesegt, 

tot bekomen van vijvres, soo veel doendelijck, 

tot onderhout vant guarnisoen, als aengefaragte 

slaven 

« * « » 

Vrijd: 13 do. — . . . naer de middag verschint 
den opsiender van s'Comps. broot thuijn Anthony 
garlijn, welcke na gedaue rapport w^ederom der- 
waerts vertrock. 



Thursday, Sepfemler 17.-^Th'i6 momiDg an Indian 
came to the fort with some orange dye, and having/ 
been paid for the same he again departed. 

Jotte, the old negro, arrived from the Upper 
Cuyuni, bringing with him two parcels of bread, 
and having come down for a canoe in which to 
fetch the remainder of the bread. 

Friday, ■ Septeviber 18. — .... Jotte, the old 
negro, has set out for the Upper Ma5»runi with 
the son of the deceased Chief Owl Mackerawacke, 
in order to bring down four or fiv3 slaves, whom 

the said son has offered to sell. 

* • ♦ . ♦ « 

Towards evening Sam, the old negro boy, 
arrived at the fort from Cuyuni, with eighteen 

parcels of the bread which Jotte has purchased. 

« « « « 

Tuesday, September 22. — ... In the afternoon 
Jotte, the old negro, arrived from Mazaruni, 
together with the son of the deceased Chief Owl 
Makerawacke, bringing with him four female 
slaves, two children, and a boy, and the afore- 
mentioned son, after having been paid by the 
Commandeur, went away satisfied. The old 
negresses have again l^een crushing salt. 

Wednesday, Septe^nber 23.— This morning the 

old negro Jotte again set out for Cuyimi, to fetch 

the remainder of the purchased bread. 

« • « • 

Big Jan, the old negro, has gone down the 
river to look for a frx Indian who has runaway 
with a female Indian slave from the fort. 

Tliursiiay, September 24. — ... At eventide the 
free Indian, who had been out fishing up in the 
(.'uyuni with the female slave whom he had taken 
awav, returned to the fort. 

Saturday, October 17. — . . . Two Caribs ak(» 
anived from the Upper Cuyuni, bringing titliugs 
that the old negro traders, who had set out from 
the fort on the 17th August for the purpose of 
purchasing horses, had not set out from the dye 
store until the 20th September, on account of a 
lack of Indians and having to wait for the bread 
baking. 

« « « « 

Tvesday, October 27. — .... Some Indians 
an-ivcd with orange dye and dried meat and fish, 
and having been paid again departed. The Dutch 
carpenter is at work as before upon the deal 
boards, the negro carpenters upon the tent-boat of 
tlie clergyman, and the yacht "Rammekens" has 
gone down to the Eiver Wayni for the salting of 
provisions. 

Wednesday, October 28. — Tliis morning there 
arrived here at the fort from Eio Orinoco Joachim 
Maximilian, the partner of Mr. Christiaen Godlobb 
Usclmer, bringing with him some cocoa, &c., and, 
after having had some conversation with tlie 
Commandeur, he again set out for his home in 

Essetjuibo. 

* « « « 

Wednesday, November 11. — ... In the after- 
noon the yacht "Eammekens" again dropped 
down stream to go and salt in the Eiver Wayni, 
as has already been mentioned, in order to obtain 
provisions, as far as possible, for the maintenance 

of the garrison, as well as slaves offered for sale. 

* « • « 

Friday, Norember 13. — ... In the afteriKXJU 
there appears the overseer of the Company's bi-ead 
plantation, Anthony Garlyn, who, after presenting 
his report, again departed thither. 
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MitRgader8 den neger handelaer Ibuijs, van boven 
uijt Isseq. mede brei»gende 129 stucx gesonte vie 
12 CalljaBsen nioraen, 20 stucx letteilioudt, en 4 
liollen fijne verff*, . . . 

» « » « 

Dinsd: 17 do. — Voor de middagh is d'Hr. 
Commandr. veraeldt met den Capn. Eliuck, en 
sijne soon, na de broot thuijn vantTort gevaren, 
van daer een tour na Cioene, om na deri sergiant, 
die aldaer besigh was met de netten af te setten 
tot bekomen van versche vis, en ontrent de mid- 
dagh wederom gereverteert. 

« * • • 

WoonAd: 18 do. — . . . eenige Caigasoenen aen 
den uijU manore verstreckt, om daer mede binneu 
eenige dagen te vertrecken, naer no arnocque, tot 
iiihandelen van een groote Canoo. 

* .*. . * « 

VHjd: 20 do. — Van den morgen eenige Car- 
gasoenen aen d*oude neger handelaer louijs gegeven 
om een togt naer boven Isseq: te gaen doen, om te 
zouten. 

* ♦ ♦ ♦ . 

Tegen den avondt komt den neger handelaer 
Jan Hoecke van boven Isseq: aen met 140 stucx 
gesoute vis t'samen ontrent de twee vaten. 



Dinsdoffh, den 15 Dec. — . . . . Voor de middagh 
komt alhier aen, den uijtlooper van de plantagie 
Oosterbeecq, Johannis de graef die na hem een 
pasport was verleendt, met een Canoo met India- 
nen na Rio arnocque vertrock tot inhandelingh 
van vaertuijgen. 

# » « ♦ 

Woonsd., 16 do.—. , . . Mede verschint alhier 
den Dienaer van mr. Christiaen, Jan Broecke 
tot liet vereoecken van een paspoort naer Ar* 
iiocque. 



Also the negro trader Louis, from the Upper A 
Essequibo, bringing with him 129 pieces of salt 
fish, 12 calabashes of balsam, 20 logs of letter 

wood, and four balls of fine dve. ... 

« « " m « - 

Tuesday, Novemher 17. — In the forenoon the 
Commandeur, accompanied by Captain Elinck and 
his son, sailed from the fort to the bread planta- 
tion, from thence took a trip to the Cuyuni, to the 
sergeant, who is engaged in laying down nets there 
to catch fresh fish, and came back in the course of 

the afternoon. 

* » • • 

Wednesday, November 18. — . . . Dealt out some B 
trading wares to the Chief Manore, in order that 
he may in a few days' time set out with them for 

Bio Orinoco for the purchase of a large canoe. 

* * # « 

Fridvy, November 18.-— Gave some trading wares 

this morning to the old negro trader Louis, to go 

and make an expedition for salting purposes to the 

Upper Essequibo. 

« « « « • 

Towards the evening the negro trader Jan 
Hoecke arrives from the Upper Essequibo with 
140 pieces of salt fish, making together about two ^ 

casks full 

* « . « « 

Tuesday, Deceml)rr 15. — . ... In the forenoon 

there arrives here Johannes de Graef, the runner 

of the plantation Oosterbeek, who, after a passport 

had been granteti him, set out, with a canoe and 

some Indians, for Rio Orinoco, in order to purchase 

some boats. 

« ♦ « * 

Wednesday, December 16. — . . . . There also 
appears here Jan Broecke, the servant of Mr: 
Christiaen, with a request for a passport to proceed 
to Orinoco. T) 



1700. 

Saterd., 16 Jan.—. . . . Nade middagh ontrent 
1 uijren verschijnt aent fort met sijn mede genome 
indianen en Cqurjaer den negros slaef en uijt- 
gesondene na Cioene genaemt moeij Claesje mede 
bi-engende 29 stucx queecken oriane vertt en 11 
packen broot. 



Dinsd., 19 do. — Huijden morgen ontrent thien 
uijren vertreckt d'Hr. Commandeur met sijn tent 
i'oiirjaer na Cioene om des Comps. plante. nieuvV 

^fiddelburgh te besigtigen. 

* . « . ♦ * 

Donderd., 21 do. — Huijden morgen vroeg ver- 
treckt d'Hr. Commandeur in goseltschap van den 
op gister genoemden Frans Cantenaer na Cioene 
op s* Comps. plantagie, om den selven aldaer voor" 
te stellen nls nieuw mr. planter in plaets van den 
o^ erledene Jan Goverts en met een aenwijsinge van 
ftlles te doen. 

« « ■« * 

Saterd., 23 do. — Huijden morgen omtrent 10 
uijren vertreckt weder na Wacqupo den uijtlegger 
Jan debbaut en brengt den opsiender der broot 
plantagie rapport van het overlijden eener Comps. 
negros slaeff' aldaer. 

Na de middagh ontrent 4 uijren verschijnen 
alhier eenige van s' Comps. paerde haelders met 
de breeder van den ^Tijplanter pieter Tollenaer, 
mede tot die negotie gepermitteert en uijtgeweest, 
rapporteerende, dat sij voor d'Ed. Compe. 10 stucx 
do. beestiaclen hadden in genegotieert waer Van 
[6061 



1700, 

Saturday, January 16. — . ... At about one 
o'clock in the afternoon, " Handsome Claesje," th6 
negro slave who had been sent to Cuyuni, appeared 
2X the fort with the Indians and the corial he 
had taken with him, and bringing twenty-nine 
quakes of orange dye and eleven parcels of 
bread. 

Tuesday, J anuaiy 19.— At about ten o'clock this 

morning the Commandeur set out for Cuyuni in E 

his tent corial in order to inspect the Company's 

plantation " Nieuw Middelburg." 

« « * . « 

Thursday, Januai^ 21. — Early tliis morning the 

Commandeur, accompanied b}^ Frans Cantenaar^ 

mentioned yestei-day, set out for the Company's 

plantation in Cuyuni, in order to introduce the 

latter there as the new master planter in the place 

of the deceased Jan Goverts, and with authority 

to do everything. 

♦ • ♦ ♦ 

Saturday, January 23. — At about 10 o'clock this 
morning the Postholder Jan Debbaut again set out 1 
for Wacquepo, and the overseer of the bread plan- 
tation reported the death of a Company's negro 
slave there. 

At about 4 o'clock in the afternoon there appeared 
here some of the Company's horse-kopera with tlie 
brother of the free planter Pieter Tollenaar, also 
licensed, and having been out for that business, 
reporting that they nad obtained for the Honour- 
able Company ten animals, one of which, having 

3 K 
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A 1 door t' breecken der been hadden moeten dood- 
slaen en agterlaten. 

Sond,y 24 do. — . . . . Oock arriveerde alhier uijt 
aiuocque Johannes de graefF uijtgesonden van 
uion^r adriaen hoUander direoteur over de vrije 
plantagie oosterbeecq, om volgens ordre en ge- 
bruijck sijn aenkomst bekent te maecken. 



Mdend», 25 (fo.— Van den morgen omtrent tus- 
tjchen 7 a 8 uijren verschint alliier den Caribissen 
opper uijll awaij welcke na een weijnig wachtena 
met d*Hr Comraandeur in discours treede, na 
-B welcke ge^eijndigt te hebben vertrock deu selven 
seer voldaen zijnde met den ouden neger Jotte 

weder na des self s wooning. 

* » * « 

Woonsd., 27 A).—. . . . Ontrent 4 uijren am- 
veerden iiijt maseroen den ouden neger groot 
Jan welcke op tweeden noveraber jongst leden 
derwaerts is gesonden mede brengende 10 queecken 
oriane verfT 30 do. broot 8 do. vercke vleijs en 
4 do, met vis. 

Voorts hebben de Timmerluijden en smits besig 
geweest, als oock het guamesoen om de messen 

p als boven, oock komt omtrent 5 uijren hier te 
verschijnen twee canoos uijt Rio Berbices onder 
opsigt van Samuel pietersen, de wil hebbende na 
arnocque om aldaar te handelen met die in- 
woonders. 

Donderd, 28 do, — • Huijden morgen omtrent 
\ seven uijren verschijnen alhier den bovengenoem- 
^ den groot Jan met d'Indianen welcke met hem als 
roejers die reijs hebben gedaen, voor welckeis 
dienst sij betalinge ontfingen, en door den Ed Hr. 
Commandeur aengemoedigt wierden, om die reijs 
op nieuvv weder aen te nemen, daer in sij luijden 
goetwilligh consenteerden, waer op aen gemelde 

J) handelaer weder nieuw Gargasoen ter handt 

gestelt zijnde vertrocken sij gesamentlijck, als 

mede den opper uijl awaij met den ouden neger 

Jotte die eenige weijnige t' samenspraeck met ge- 

melte hr. gehonden hadden, een ider na sijn 

begeerde plaats* 

» • • « 

Dtnsd,, 2 /eh — ^Huijden morgen vroeg verschij- 
nen alhier den uijl awaij, den ouden neger han- 
delaer Jotte en eenige andre indianen, aen welcken 
•lotte mitsgaders den matroos Jan Jansen Gar- 
gasoen isuijtgereijckt en daer nevens een instructie 
ter hant gestelt omme op de beste maniere die 
E goederen in arnocque, alwaer na toe vertrecken te 
debiteeren en wes meerder van inhoude, ongevaer 
thien uijren gaet dese voagie aen met noch twee 

Canoos van Kio Berbices. 

« « « # 

Saterd,, 6 do. — * . . . Ontrent 4 uijren na de 
middagh verschijnt alhier den uijtgesonden negros 
handelaer uijt penonij genaemt lieven, mede bren- 
gende voor sijn medegenoeme Cai-gasoen 3 packen 
kost 27 Corven broot 27 queecken oriane verflf, 

sender meer. 

« • • « 

* Maetid., 15 do.—. . , . Komt korts daer aen 
hier den vrijplanter monsr. pieter toUenaer uijt 
Clone alsvaer den selven had wesen uijtsien na 
de paerde-haelders, dog na 2 a 3 etmael vertoevens 
aldaer, en de selve niet vememende was hij weder 
gekeert, waer van aen d'E. Hr. Commandeur rap- 
port gedaen hebbende, is weder na sijn plantagie 
gestevent. 



broken its leg, they had been obliged to kUl gind 
leave behind. 

Sunday f Jimuary 24. — •. . . . There also arrivel 
here from Orinoco Johannes de Graeff, sent cue 
by Monsr. Adriaen Hollander, Director (jf the 
free plantation Oosterbeek, in order to give notice 
of his arrival, according to Begalation and cus* 

tOHL 

• « « « 

Mondai/, January 25. — Between 7 and 8 o'clock 
this morning there appeared here the Carib Chief 
Owl Away, who, after waiting for a short time, 
entered into conversation with the Commandeur, 
which, being ended, he, fully satisfied, again set out 
for his home accompanied by the old negro Jotte. 



Wednesday, January 27. — * ... At about 4 
o'clock there arrived from Mazaruni the old negro 
Big Jan, who had been sent thither upon the 2nil 
Novenil)er last, bringing with him 10 quakes of 
orange dye, 30 quakes of bread, 8 quakes of pork, 
and 4 quakes of fish. 

The cari^entei-s and smitlis, as well ad the garri- 
son, have been employed upon the knives, as 
above ; there also appeared here about 5 o'cloek 
two canoes from Eio Berbices, under the command 
of Samuel Pietersen, desirous of proceeding to 
Orinoco to trade there with the inhabitants. 

Thursday, January 28. — At about half past six 
this morning there appeared here the above-men- 
tioned Big Jan with the Indians, who had per* 
formed that journey with him as rowers, for wiiieh 
service they received payment, and were encou- 
raged by the Commandeur to again allow them- 
selves to be engaged for that journey, to which 
they w^illingly consented, whereupon fresh tradinj? 
wares having been dealt out to the said trader, 
they again set out together, as well as the Chief 
Owl Away, and the old negro Jotte, who had ha<l 
some conversation with the sail gentleman, each 

for his own destination. 

« « « « 

Tuesday, FebrtLary 2. — Early this morning there 
appeared here the Owl Away, the old negro trader 
Jotte, and some other Indians ; to the said Jotte, 
as well as to the sailor Jan Jansen, some trading 
wares were delivered, and together therewith in- 
structions were given them to dispose of those 
goods in Orinoco, whither they are setting out, in 
the best possible manner, and of further purport ; 
this expedition, with two other canoes from Rio 

Berbices, started at about 10 o'clock. 

» « « « 

Saturday, February 6, — * . , , At about 4 o'clock 
in the afternoon there appeared here the negro 
trader named Lieven, who had been sent out to 
Penony, bringing in return for the trading wares 
taken with him, three parcels of provisions, 
twenty-seven baskets of bread, twenty-seven 

quakes of orange dye, and no more. 

• '♦ . ♦ ♦ 

MoTiday, February lb»^-. . . . Shortly afterwards 
M. Pieter Tollenaer, the free planter, arrived here 
from Cuyuni, where he had been looking out for 
the horse-koper3, but after staying there two or 
three times twenty-four hours and not seeing any 
signs of them, he had come back, and having re- 
ported this to the Commandeur, he again set out 
for his plantation. * 



Wooiidd, 17 do. — Van den morgen ongevaer Wednesday, February 17.-r"At about 7 o'clock 
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7 aijren arriveeren alhier de paerdehaelders met 
4 Stucx dito voor d*E. Conipangaie, en de breeder 
vau den directeur pieter Tollenaer met 4 dito, 
voorde plantagie hoocj en droogh sijnde de rest 
noch boven gebleven door manquement van volck 

en Canoos. 

« * « # . 

Vonderd. 18 do.— -Van den morgen vaert d'R 
Hr. Commandeur na des E. Comps. broot Thuijn 
van waar hij tegens de middagh reverfceerde, heb- 
bende alles in een goeden stant gevonden, en 
hebben de neger paerde haelders sijn EE. rapport 

iredaen van bun weder varen op de reijs. 

° • ♦ * « 



SaUrd., 6 maer^.— Xaer de middagb arrivearen 
aent fort d'oude negros handelaers Jan Swart en 
luoeij Claesje uijt Cioene, mede brengende 1 queeck 
irrff, twxalf orisine verff, 17 dito broot en 17 dito 
^emite kost, met eeniv^e schiltpadden.* 



Solid. 14, rfo.— Heden is . • . . alhier angekomen 
Comps. oude negros handelaers Anthonij en ceesje 
van boven uijt Cioene, afbrengende drij paerden 
tapporteerende onder weegh nog een gestorven 
was, en dat d'oude neger Samuel Stoflfelsen, door 
de dn^ogte aldaer zijnde nogh in langh niet soude 
konnen afkomen. 

Koint mede aen Sam, de neger uijt masseroene, 
mede brengende, door groot Jan afgesonden 20 
packen broot 12 queecken oriane veril-(?) packen 

vercke vlees, etz.* 

« « « « 

Binsd^y 16 do. — , . . . Naerde middagh komen 
mede aen van boven uijt Issequebe d'oude negros 
handelaers, Jan Hoecke, en Louijs, mede bren- 
gende 663 stucx gcsoute vis, in soort, 2 do. 
verckens, 11 stucx letterhout 10 boUen fijne vertf, 
nadat aende indianen voort afbrengen van boven- 
staande betalingh was gedaen, vertrocken na bun 

wooningh. 

« • « « 

Vrijd.y 19 do — , . . . Naer de middagh eenige 
Caribijsen met eenige crabben aengekomen die na 
genooten betaling wederom vergenoegt ver- 
trocken 

Saterd,, 20 do. — ^Desen morgen eenige Indianen 
met oriane verff aengekomen, die naer de selve be- 
talingh daer voor hadden genooten, wederom ver- 
genoegt vertrocken. 

Meede eenige Gatgasoenen aenden ouden neger 
louijs verstreckt, om naever boven in Cioene 

eenig vee etz: te gaen inhandelen. 

• » • • 

Omtrent 3 a 4 glasen des avonts, naer besctte 
wagt, komt alhier uijt maycoene, den uijtlegger 
francois kinjaer, mede brengende 1 vatie gesoute 
visch I vadt broot, 8 koppel hoenders, en eenige 
Cleijuigheden etz. 



Donderd., 25 do. — Den geheelen dagh meest 
tesigh gewee^t met cai'gasoenen naer arnocque 
aen den persoon van Symon paulus en Jan 
Iheunissen toe te tellen, eenige brieven na Suri- 
name vervaerdight, etz: met Welcke genoemde ar- 
nockse reijs gemelde persoonen ongevaer midder- 
nagt na genomen afscheijt en ontfangen recoui- 
niandatie aller toesigt van d'E. Hr. Commandeur 
die reijs. aen vaert hebben. 



this morning the horse-kopers arrived here with A 

four liorses for the Honourable Compan}'^, and the 

brother of the Director, Pieter Tollenaer, also with 

four for the plantation " Hoog en Droogh." tlie 

rest having been loft behind through lack of 

men and boats. 

» « « • 

Thiirsdaif, February 18. — This morning the Com- 
mandeur proceeded by water to the Honourable 
Company's bread plantation, whence he returned 
about midday, having found everything in good 
condition, and the negro horse-kopers have given 
his Honour a report of what befell them on their 
journey. 



B 



Saturday, March 6.^In the afternoon there ar- 
rived at the fort the old negro traders Jan Swart 
and " Handsome Claesje " from Cuyuni, bringinu; 
with them one quake of dye, tw*elve of orange 
dye, seventeen quakes of bread, and seventeen 

quakes of salted provisions, with some turtles. 

* « * » 

Sunday, March 14. — To-day there . . .' arrived 
here from the Upper Cuyuni the Company's old 
negro traders Anthony and Ceesje, bringing with 
them three horses, and reporting that one had p 
died on the way, and that the old negro, Samuel 
Stoffelsen, would not be able to come down for 
some time yet on account of the drought there. 

There also arrived Sam, the negro, from Maza- 
runi, bringing with him twenty parcels of bread, 
twelve quakes of orange dye, and (?) parcels of 

pork, &c., sent down by Big Jan. 

* ♦ ♦ * 

Tuesday, March lo. — . ... In the afternoon 
tliere also arrived from tlie Upper Essequibo the 
old negro traders Jan Hoecke and Louis, bringing 
with them 6G.*> pieces of salt fish of different kinds, 
two pigs, eleven logs of letter-wood, and ten balls 1) 
of line dye ; after the Indians had been paid for 
bringing down the above, thisy departed for their 

homes, 

* « « ♦ 

Friday, March 19. — .... In the afternoon 
some Caribs arrived with some crabs, and having 
been paid for the same, they again departed satis- 
fied 

Thursday, March 19.—. . . . Tliis morning 
some Indians arrived with some orange dye, and 
having been paid for the same, they again de- 
parted satisfied. 

Some trading wares also dealt out to the old K 

negro Louis, in order lo go and purcliase some 

cattle, &c., up in Cuyuni 

« • « « 

Between three and four bells in the evening, 

after the watch had been posted, the Postholder 

Francois Kinjaer arrived here from Mahaycony, 

bringing with him one barrel of salt fish, one cask 

of bread, eight pairs of fowls, and some 

trifles, &c. 

« « « * 

Thursday, March 25. — Occupied the whole day 
in dealing out to Simon Paulus and Jan The- . 
unissen trading wares for Orinoco, writing some ^ 
letters to Surinam, &c., upon which said journey 
to Orinoco the above-mentioned persons set out 
about midnight, after having taken leave of his 
Honour the Commandeur and received his recom- 
mendation to lake every care. 

* « « « 



* The MS. is here badly moth-eaten, and the words in Utdic9 have been conjictured. 
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A Sate)^d,, 27 do. — Eegenagtig weer, voorde mid- 
dag verschint alhier den uijl [no name] welcke 
door d'E. Hr. commandr. uijt de naam van d'Ed. 
Conip. voor gedane en tot aen luoeding van meer- 
der diensten, met ecn nieuw eeren kleed wierd be- 
sclioncken, en na verder ontbaling seer wel vol- 

daen zijnde vertrocken is. 

* « « » 

Saterd,, 10 apinL — Huijden morgen vroeg arri- 
veert alhier deen E. Hr. commandeur, en nevens 
sijn EEs. soon den E. Hollander, en op namid- 
dagh ten 5 uijren den ouden neger handelaer 
Groot Jan nevens des selfs bij liebbent Jongen 
-D do. Sam niede brengende uijt masseroen 22 
packen broot, 22 do. verckens vlees, en o queecken 

paaij nevens eenige andre kleijnigheeder. 

* « « « 

Donderd,, 22 do, — Van den morgen werden 

eenige Indianeh afbetaelt v'cegcns* sebep loon voor 

t' overbrengen van een Canoo uijt bouweronia, als 

mede voor liet aenbrengen van een slaeff. 
« « « « 

Sond., 25 do. — Van de morgen is den ordinairen 
godtsdienst door den eerwaerdi'n hr. predikant 
geoeffent en soude des middags de gewoonlijcke 
p repetitie daer op gevolgt hebben, in aldien er 
geen verhiiideringh ware gekomen, door de aen- 
konist van den oude negers handelaers Samuel 
Stofleleen en daiie uijt Cioene wiens aengel)ragte 
goederen moesten werden opgedragen, en derselver 
mede komeiide Indianen, voor bun sebejdoon zijn, 
door welckers besigheeden sulcx is verhindert ge- 
worden. 



Saturday, March 26. — Eainy weather. In tlie 
forenoon there appeared here the Owl [no nauie 
given], who for past, and as an encouragement for 
furtlier, services was, in the name of the Honour- 
able Company, presented by the Commandeur 
with a new dress of honour, and after being fut; 

ther regaled, he departed very well satisfied. 

« * * « 

Saturday, April 10. — Early this moming there 
arrived here the Commandeur and Mr. Hollanders 
together with his Honour's son, and at 5 o'clock in 
the afternoon the old negro trader Big Jan, with 
his boy Sam, bringing with them from Mazaruni 
22 parcels of bread, 22 parcels of pork, and :i 
quakes of " paaij," together with some other trifle??. 



Thurfday, April 22. — This moming some In- 
dians were paid their paddlers' wages for bringinj^ 
a canoe from Pomeroon ; also for bringing a 8la\ tj 

to the fort. 

« « « * 

Sunday, April 2 o. — This morning the usual 
Divine Service was conducted by the reverend 
clei*gyman, and the usual repetition would have 
followed in the afternoon liad no hindrance taken 
place througli the arrival of the old negro traders 
Samuel Stoflfelsen and Dane from Cuyuni, tht 
goods which they brought having had to be uu;- 
loaded, and the Indians who came with them to 1k^ 
[paid], through which occupations the above was 
prevented. 



Dinsd.y 8 Jimij, — Werden de grontbrieven uijt 
gedeelt en een ordre afgekondigt waar naer alle 
Ingesetene deser revier haer bij aenkomst van 
eenige vijhanden sullen konnen reguleren en 

T) voegen op hun bescbeijden plaetsen. 

« * « « 

Saterd:26do, — , . . . wierde in rade geresolveert 
een versendinge te doen naer rio arnocque en 
vier nieuwe raadspersoonen aen te stellen alles 
a(jodanigh luijdende als pr. resolutie boeck te 
sien is. 

Woonsd: 30 Junij. — Vande naar midda^h ver- 
trock den sergiant nevens sijn bijgevoegde per- 
soonen met een Canoo naar Eio ainocque, als 
mede den vrij planter monsr. pieter rodrigo met 
een Canoo naer t'schip in dimmerarij tot afbaeling 
E van sijn freer Abraham Cousijn, en den uijtlegger 
Francois Cjnjaer na nieuw Cargasoen ontf: had na 

maijcoene. 

« * * » 

Donderd: 8 Jv.lij. — . ... Als mede arriveerden 

heden den uijtlooper van Wacoupo in l)ourona, 

mede brengende 9 queecken oriane verwe en drij 

Courjareiu 

'* * * * 

Do7id: 22 do. — Xamiddag komt aihier te arri- 

veeren den sergiant met met [sic] sijn geselschap 

uijt ornocque werwaerts den selve was gesonden, 

om eenige differenten aldaer geresen met 't volk 

•■' van 't Jagt rammekens bijteleggen. 

* « « « 

Vrijd: 6 Augt. — Nademiddagh verschijut hier 
den uijtlegger Jan debbaut uijt bouweron, doende 
rapport an d'E. Hr. Commandeur van desgelfs 

verreuijiinge. 

« « « « 



Thursday, June 8, — The grants of land were 

distributed, and an order issued, according tu 

whicli all the settlers in this river will be able tn 

act upon the arrival of any enemy, and betake 

themselves to the places appointed. 

« « « » 

Saturday, June 26. — , ... It was resolved 1)y 
the Court to send an expedition to Rio Orinocfi 
and to appoint four new Councillors, all in con- 
formity with what is set down in the Minute Bouk. 



Wednesday, June 30. — In the afternoon tlie 
sergeant, together with the people appointed t(» 
accompany him, set out for Ilio Orinoco, as also 
the free planter, M. Pieter Rodrigo, in a canoe for 
the vessel in Demerary, in order to fetch his 
brother-in-law Abraham Cousyn, and the Post- 
holder Francois Cinjaer, after he had received tresli 

trading wares for Mahaicony. 

* . « « « 

Thursday, July 8. — , . . . There also arrived 
to-day the outrunners from Wacquepo in 
Pomeroon, bringing with him nine "quakes «»t' 

orange dye, and three corials. 

« « » « 

TJivrsday, July -22. — In the afternoon there 

arrived here the sergeant and his company fi(»iii 

Orinoco, whither he had been sent to settle sunif' 

differences that had arisen there with the crew «>t 

the yacht " Rammekens." 

« # « « 

Friday, August ii. — In the afternoon then- 
appears here the Pustholdor Jan Debbaut from 
Pomeroon, bringing his Honour the Commandeur 
a report of the barter he has eff'ected. 



Sond: 12 do. — . . . . Ook quaamen eenige oude Sunday, A if gust 12. — . . . . There also eaiue 



* Italicized wcrds coi\jectnrod. 
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net^ros paerdehandelaers en andere dos. omme met 

D'fi' Hr. Coinmandeur wegens haar aantevangen 

reijsen te spreken die tot des anderen daegs 

wierden uijt gestelt. 

♦ ♦ ♦ ♦ 

Maand: 13 do. — Van de morgen vroeg koomen 
l)ovengenoemde oude negros hadelaars weder alhier 
Hii wert an haar Cargasoenen tot boovengenoemde 
kcwpmanschappen mede gegeven en toegestelt. 



jyiiigsd: 14 do^ — Vandemorgen koomen gemelde 
handelaera welke na door den EE. Hr. Coraman- 
tleur gerecommandeert te weesen, op alles goede 
Koi-gh te dragen afsoheijt namen en hun reijs 

vervorderden. 

* « « « 

Maand: 18 Octob. — 'Van de morgen komen alhier 
<roude negros handelaars Groot Jan Jan Swart 
moeij Claesje en lieven aan welke ijder hun 
Cargasoen is veratreokt tot in handeling van oriane 
verw. Ala anders gaan de gemelde groot jan naar 
Jan Swart en moeij klaesje booven naar Cioene. 



Vinjd: 22 do. — Van de morgen verschijnt hier 
tlen ouden neger Lourens aan den welken eenig 
kargasoen is toegestelt omme t'selve voor oriane 

Cost als anderaints in peijnoeuij te vernegotieren. 

♦ ♦ * • 

170L 

Sitturd: 8 Januar. — Van de morgen verschijnt*s 
(.'oinps. negros dienaar Samuel Stotfelsen de welke 
eenig Cargasoen is toegevoegt om daar mede naar 
hoven in Cioene, eenig vee en raar gevoogelte te 

iTcian versamelen. 

♦ « « « 

Maandi idto. do. — . . » . Kn is ook boven uijt 
Cioene van't veruwhuijs angekoomen 's Comps. 
iieger handelaar moeij klaesje van daar mede 
breugende eenige weijnig verruw. 

Vonderd: 3 Maert. — -Van de morgen vaart d'ER 

Hr. Commandeur nevens d'Hr. Hendrick van 

Susteren weder na boven in Cioeae omm e te sien 

wat hout aldaar door de negros gevierkant was en 

koomen naar de middag weder te reverteren> en is 

weder Cargasoen verstreckt aan den uijtlegger 

Francois Cingiaar omme in Maicoene te ver* 

handelen. 

« « « » 



some old negro horse-kopers and others, in order to A 
speak to the Commandeur about the journeys they 
were about to commence ; they were put ott till 
the morrow. 

* . ♦ ♦ « 

Monday, Atcgust 13. — Early this morning tlie 
above-mentioned old negro traders came here 
again, and trading wares for the purchase of the 
above-mentioned merchandize were given and 
dealt out to them. 

* ♦ ♦ ♦ 

Tiusday, Augmt 14 — This morning the above- 
mentioned traders came, and after having been 
recommended by the Commandeur to take good ^ 
care of everything, they took their leave and set 
out on their journey. 

« « » « 

Monday y October 18. — This morning there came 
ht^.re the old negro traders, Big Jan, Jan Swart, 
** Handsome Claesje," and Lieven, to each of whom 
trading wares were dealt out tor the purchase of 
oriane dye. As upon former occasions the said 
Big Jan goes to [place omitted ], Jan Swart and 
'* Handsome Klaesje " up to Cuyuni. 

* * ♦ ♦ 

FMay, October 22. — This morning there appears ^^ 
here the old negro Lourens, to whom some trading 
wares are dealt out to be exchanged for oriane 
dye, provisions, and other things in Penoenv. 

1701. 

Saturday, January 8. — This morning there 
appears the Company's negro servant, Samuel 
Stoffelsen, to whom there is dealt out some trading 
wares with which to go up in Cuyuni and collect 
some cattle and rare birds. 

* « * « 

Monday, January Z\,—^. . . . There also arrived D 
from the dye store up in Cuyuni the Company's 
negro trader, " Handsome Klaesje,'' bringing with 
him from thence a small quantity of dye. 

* « « » 

Thursday, March 3. — 'This morning the Com* 
mandeur, together with Mr. Hendrick van Susteren, 
again went up into the Cuyuni in order to see 
what timber had been cut by the negroes, and 
returned in the afternoon, and trading Wares were 
again dealt out to the Postholder Francois Cingiaar 
for the purpose of barter in Mahaicony. 

* ♦ ♦ ♦ E 
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Commandeur^ Bsseqidbo, to West India Company, May 14, 1701* 

(Extract) 



MET den paardenhandel boven in Cioene gaat 
het soo grift* niet als wel voordesen, egter heboen 
de negros handelaars op 24e. Maart desesjaars 
nog 12 schoone dos. afgebragt, waar van 8 stux 
<m\ de plautagie de Vrijheijt heb gedebiteert, wel- 
kers wissele hiernevens overgaan^ 



THE trade in horses up in Cuyuni does not go 
as briskly as it used to ; still, tlie negro traders 
brought down, on the 24th March of this year, 
12 line ones, 8 head of which I have disposed of 
to the plantation " de Vrijheid," and inclose the 
bills of excliange therefor. 



[606] 
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No. 129. 



Reglement en Waarscluiwinye. 



Regulations and Warnings issued by the Court 
0/ Policy. 
(Extract.) 



B 



C 



1) 



i: 



y 



DE E. Hr Conimandeiir Samuel Beekraan 
nevens desselfs Heeren Haden Ordoniiereu aan 
alle InjTesetenen, ten dieiiste der Edle. Generale 
GeoctroijeevdeWestiiidese Compe., en <:jemeene wel- 
vaart 't volgeude 't observeren en naar te comen : — 

Voor eerst zij den yeder kennelijk, dat wij tot 
des te nieerder comnioditeijt, en l)elangens der 
<j:eniene In^psetenen deser aanwa^^sende Colonie op 
dat de selve in caa van koop, offle verkoop, des te 
gereder, van den anderen souden konnen geiaken, 
en hare geregtigst bekomen hel)l)en goedgevonden 
en gearresteert, eenige quantiteijt van goedre., 
in dese voore. Colonie te doen Huctueren, en in 
handelinge brengen, dat van nu voortaan den 
rijxdaaldr. soo wel Hollands als Zeeuws, ganckbaar 
sal wesen, en coers hebl)en tegens drie Carolj 
guldens het stuk, en voortalle andere spetien van 
golden, in 't vaderland in gebrnijk sijnde, naar 
advenant tegens twintig ten hondert. 

Ten tweeden sal een yeder planter gehouden 
wesen, suttisante voorraat van viveres alhier 
tijdelijk aan het fort, over te brengen, jder na rato, 
van de nianschap, dien hij sal hebben te contri- 
bueren, onder selver slaven, jn cas van attaci^ue, 
of!" ander sints nodig zijnde, te onderhonden. 

Ten derden is tot het algeniene welweesen goed 
gevonden, ten eersten, alhier op het fort, een 
nieuw kriiijt hnijs te laten maken, met de slaven 
welke ande nieuwe i'ortiticatie, vant selve fort 
sullen gebruijkt werden. 

Ten vierden, sal een jder planter, niet ver- 
mogen meerder quantiteijt van buskruijt onder 
hem te hebben dan 50 lb. niaar meerder onder hem 
hebbende, gehouden wesen, het selve aan *t foit te 
l)rengen, onder handen van de E. E. Hr. Com- 
mandeur, omme bij noodsakelijkeijt, daar van ten 
alien tijden to connen bedient werden, dog sal in 
desen exemt wesen, de vrije plantagie ooster beek, 
om reden dat het volk van boven, aldaar maer 
geplaast werden, om bij ontsteltenisse van trhee 
zeijlen, om die plants en de boven leggende pjan- 
tagie te bevrijden, 

Ten vijflden, sail een jder, soo wel *8 Comps. 
militaire otticieren, als de Messrs. planters ge- 
houden weesen, goede sorge te dragen, dat hun en 
d'onder hoorige dienaren geweer altijt in een 
behoorlijken staat zij, ten eijnde bij quade bejege- 
ninge, 't selven te konnen gebruijken ; ende het 
contrarie bij visitatie bevonden wierde sal ver- 
beuren vijflen twintig Carolj guldens jdermaal. 

Ten zesden Indien het quame te gebeuren, dat 
eenige slaaf ofl" slaven in 't Ibrtificeren quamen 
verminct tewerden,oft* wel in den selven dienst ter 
doot geraakte sal sodanigen slaaf of!' slaven, uijt 
de gemene beiirse vergoed werden. Ende nn anneer 
seekere seijn schooten doorde brantvvagt op 't 
ontdeeken vand vijand, sullen werden gedaan, sal 
een jder planter verpligt wesen den eenen den 
anderen, mede door een seijn te waarschouwen, en 
sulk te continueren, tot aan het fort rapport is 
gedaan, op lijff* straffe en confiscatie van goe- 
deren. 

Ende Indien den vijand sterk quame te a])pro- 
cheeren, sullen de getlte. seijn schooten, met 2 
agter een volgende werden gedaen, en naa het 



THE Noble Commandeur, Samuel Beetmaiv 
with the Councillors of the same, charge all 
inhabitants for the service of the Noble Geneifil 
Chartered West India Company and ttie com- 
raonweal to observe and bide by the foUowing:— 

Firstly, be it known to every (me that w*-, 
to the greater convenience and interest of tli«- 
inhabitants generally of this growing ColoiiV, 
in order that the same, in case of buying or 
selling, should be more readily able to obtain 
and get from others their fullest rights, have 
found it good and decreed that, in order to cause 
a certain quantity of goods in the aforc^naniod 
Colony to be dealt in and brought mto the 
market, the rix dollar of Holland as well 
as Zeeland shall from now henceforth ix^ 
in circulation and have currency in exchanire 
for 3 Caroly gulden the piece, and for all money 
specie, being in use in the mother country, 
proportionately at the rate of 20 per cent. 

Secondly, every planter shall be bound to brin*; 
over a sufficient temporary supply of provisicns 
to th". fort, each one pro rata, to support the 
number of men which he will have to contri- 
bute among his own shaves in case ox attack, or 
any other emergency. 

Thirdly, it has been found good for the 
general welfare to cause a new powder-house 
to be made very shortly here at the fort with 
the slaves who will be used at the new fortifi- 
cations of the same fort. 

Fourthly, no phmter shall be allowed to have 
a larger quantity of gunpowder under his con- 
trol than 50 lbs., but having more under his 
control shall be bound to bring the same to 
the fort to be placed in the hands of the 
Noble Heer Commandeur, 8t» that he may be 
able to avail himself thereof at all times of 
necessity, yet shall the free plantation, Ooster- 
beek, be exempt in this because the peo])le 
up-country are oidy placed there, so as, in 
default of sails in store, to protect the place 
and the up-lying plantations. 

Fifthly, every one, as well the Company's 
military officers as Messieurs the planters, shall 
be bound to take good care that their arms 
and those of their subordinate servants he 
at all times in a proper state, so as to he 
able to make us(^ of the same in evil hap. and 
should the contrary be found on visitation, each 
offender shall pay a penalty of 25 Caroly gulden. 

Sixthly, if it came to pass that any slave or 
slnves came to be maimed in the fortifying, 
or in the same service met with death, such sLive 
or slaves bhail bo compensated out of the common 
purse. And whenever certain signal shots shall be 
made by the outpost guard on the disco veiy of 
the enemy, it shall be the duty of every planter 
likewise to give warning the one to the other 
by a signal, and to continue such until re]>ort 
be made at the fort, on pain of death and 
confis<^*ation of goods, and if the enemy came 
to approach in strength, the aforesaid signal 
shots shall be made with two consecutive ones, 
and when there is found to be danger 
shot on shot on shot be given, and two canots 
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sball at all times be obliged to be held in A 
readinesp, so as with the larger one at once to 
come to the fort and mnke report, and with the 
smaller to give warning to Messieurs the plan- 
ters of the situation of things; and if any 
vessels shall come to reconnoitre, it is most 
exiDressly forbidden that any one shall go 
over to such vessel or vessels, except or.ly 
with all foresight with the view of hailing, so 
as to learn from whence the same are coming 
and to discover their design, and at the same 
time as speedily as possible give information to 
the Noble Heer Commandeur. Also at time 
of attack (which God in His mercy forbid) ^ 
the women and children of the whites shall, 
for their secuiity, betake themselves on 
the Island Carria, under protection of twelve 
men, an officer, and four pieces of cannon. 

Fuilher, it is resolved and found good while 
awaiting these disturl)ances (whicli God in 
His mercy forbid) to restrain the f:raiitiiig of 
passpr>rts to sail to the River Orinocque and to 
the Island Trinidad, S(i as to forestall all mischief. 

EveiT one fihall be obliged, in case of alarm, ^ 
to transport such a number of his slaves, as 
well negroes as red men, to the fort for 
defence as by Resolution of the 18th June, 
1700, has been fixed. Mr. Christ jaan Godlobb 
Uschner, not being included in aforesaid Regu- 
lation, is to send up also two negroes for the 
said object; a muster roll showing how and 
where each one shall be posted in case of 
attack shall without gainsaying be exactly ob- 
served ; and no planter or servants of the same 
shnll in this troublous time be allowed to sail 
up or down unless he is provided with a 
proper supply of fire-arms and, besides powder, X) 
lead for at least six shots, under penalty of 
12 (Woly gulden eveiy time an infringement 
of this shall be found. 

Tlie lighthouse shall in future be held by 
a sergeant and four soldiers, besides the 
necessaiy complement of slaves and vessels, 
hounds, &c. 

And in order that no one without cause 
might be alarmed or made uneasy, it is found 
good that in the future no '' santes " or healths, 
of whomsoever it should chance to be, may be 
given with the discharging of any fire-arms, E 
unless the Noble Heer Commandeur be present 
in person and give his consent to it, under 
penalty of 50 Cnroly gulden. Item, two Com- 
missaries shall every one or two months, or at 
least four times a-year, time undefined, be sent 
oft* to go and visit all plantations, and to give 
instructions to the new planters, to wit, those 
dwelling in Maserone ; the plantations Ijnng in 
the river being the tirst district: since they 
find it good to divide the Company's river 
into two districts : as from the plantation Poel- 
wijk down as far Van Rump's Court. The ,^ 
second district is the River Essequibo, and 
stretches from the plantation Bosbeek to the 
plantation New Corlrijk. 

And in order tliat these Regulations be 
promptly observed and executed, every planter 
shall have an authentic copy thereof from the 
Secretary's Minutes to take and hang up in his 
vestibule for every one's instruction. 



gevaar bevonden werd, nchoot op schoot op schoot 
ges^even, en sullen 2 canooen altijt moeten gereed 
hoiiden, cm met de grootste ten eersten aan 't fort 
te koonien, en rapport te doen, en met het 
kleijnder aan de Messrs. planters advertentie te 
geven, rant bevint der saken en Indien eenige 
vaartuijgen sullen koomen te ontdecken, word wel 
expresselijk verboden dat niemand naar sodanigen 
vaartuijg off vaartuijgen sal hebben over te gaan, 
iiiaar alleen met alle voorsigtigheijd sien te preijen, 
0111 te ondernemen van waar de selven sijii co- 
luenden, en haar deseijn te ontdecken, en mede 
ten spoedigsten d'K E. Hr. Commandeur kennisse 
koinen geven. Ook sal ten tijd van overval (dat 
God genadelijk verhoede) den vrouwen en kin- 
deren der Christenen, tot hare securiteijt, sig 
connen begeven op 't eiland Carria, onder be- 
waringe van twaalff man, een otficier, en vier 
stucks canon. 

Voorts, is geresolveert en gevonden, in dese 
te gemoet siende reptueren (dat God genadelijk 
verhoede) het verleenen van passpoorten, soo op 
lie Ki\ier d'Ainoccpie, als op 't Eijland Trinidade 
te varen, te minnageeren, om alle onheijlen voorte 
komon. 

Ken yeder sal verpligt wesen, in cas van alarm, 
sodanigen getal seiner slaven, soo negros als roode 
mans, tot defentie, aan het fort te transpoorteren ; 
als bij resolutie van den 18 Junij, 1700, is vast 
gestelt, sullende Mr. Christjaan Godlobb Uschner, 
in voors Reglement niet begi^epen, 2 do. negros ten 
eijnde als gesegt is op senden. 

Een monster rolle verthoonende, hoe en waar 
een jder sal gei^osteert zijn, in cas van aanval sal 
soncler tegen spreken, stiptelijk geobserveert 
werden. 

Eu sal bij desen troubelagtigen tijd, geen 
Mr. pl^mter oftdesselffe bedienden, vermoogen op 
ott' weder te varen ten sij hij versien is met een 
l»elioorlijk scliiet geweer en daar benevens 
kniijt en loot ten minsten voor 6 schooten op ver- 
beurce van 12 Carolj guldens, jdermaal het con- 
trarie deser sal bevonden werden. 

lien brand wagt sal in't toekomende beset 
\^erden, door een sergaant en 4 soldaten, benevens 
da benoodigde slaven en goede vaartuijgen, jagt 
bonden, &c. 

Ende op dat niemand sender reden, mogte 
werden gealarmeert oflte onrustig gemaakt, js 
goedgevonden dat in bet toekomende. geene 
santliees oftte gesontheeden, van wien het ook 
soude mogen wesen, mogen justallen, onder 't 
losscn van eenig schiist geweer, ten waar d'E. E. 
Hr. Commandeur selt'e present ware, en daiir in 
hewilligde. op verbeurte van 50 Carolj guldens. 

Item, sullen op jder 1 a 2 maanden, off ten 
Diinsten vicrmaal des jaars, den tijd onbegrepen, 
twee Commissarissen atigesonden werden, om alle 
j)lantagien te gaan visiteeren, en de nieuwe 
Messrs. planters te ondenigten, te weten die in 
Maseroene woonde die plantagien, jnde riviere 
leggende, zijnde eerste wijke, alsoo goet vinden 's 
Coinp's riviere in twee wijken te verdeelen. Als 
vande planUigie poelwijk aff, tot ann het hoff van 
rumps toe de tweede wijk js de Kiviere Yssecjuebe, 
en streckt van de plantagie bosbeek tot aan de 
plantagie Nieuw C'ortrijk. 

Ende op dat dit ons lieglement promtelijk 
geobserveert en nagekomen, sal yeder Mr. Planter 
authentijque copia daar van, uijt de notulen ten 
Secretarie hebben te ligten, en ju zijn vtiorhuijsop 
te hangen, tot een jeders onderrigtinge. 

Aldus gedaan en gearresteert op onse Courtz Thus done and decreed at our Court's 
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A vergaderinge gehouden op't fort kijkoveral in Rio 
Yssequebe op deu 5 Julij, 1701, onderstond en 
was geteijkent. 

SAMUEL BEEKMAN, ah Commandeur 

ah raden. 
FRANCOIS DE MEIJ, raad en Secrety, 
LEENDERT van GENIS. 

A. HOLLANDER 

B, HITTMAN. 
H. BIERMAN. 

Het mark van x ANTHONIJ DIKKSEN 

LOOMAN. 
Het Handteijken van ( ) JAN DE 
B LATOMBE 

MATTHIJS THIERENS. 
CHRISTJAAN GODLOBB USCHNER, 



gathering held at Fort Kijkovsral, in River 
Essequibo, on the 5th July, 1701, and signed 
below. 

(Signed) SAMUEL BEEKMAN, 

a8 Commaiidew and Councillor, 
FRANCOIS DE MEIJ, 
as Councillor and Secretary, 
LEENDERT van GENIS, 

A. HOLLANDER. 

B. HUTMAN. 
H. BIERMAN. 

The mark x of ANTHONY 
DIRKSEN LOOMAN. 

The token ( ) of JAN DE 
LATOMBE. 

MATTHIJS THIEREXS. 

CHRISTJAAN GODLOBB 
USCHNER. 



No. 130. 



Proceedhigs of the Court of Policy, Essequibo, November 19, 1701, 



Q, Saiurdag den 19 NovemK 1701, 

Vol. 459, No. 3^ IS geresolveert en vastgesteld om tot spoediger 

Nov. 19, 1701. voortgank van de doende reijs naar Waijne, on 

aldaar te ondersoeken waiter van des vijands 
deseijnen mogte wesen, volgens aangebragte tij- 
dinge en verdre loopende gerugten, dat ijder 
planter voor zijn plantagie sal moecen verstrecken 
jegens Maandag den 21*" courant als volgt : — - 



De plantagie Oosterbeek— 
1 Taaftaijg< 
1 Christen^ 
J) Van d' EJen. Wcit Indite Compe.— 
4 Indianeu. 

1 do. van de plantagie Wester beek. 
1 do. van 't Hoff van Breda Monsr. Thlerem. 
1 do. van de Vrijheijd Monsr. Abraham Cousijnt. 
1 do. van Batavia Monsr. Jacobus Tonrnalje. 
1 do. van Noorderbeek, Monsr. Cliristjaan Godlobb Usrbner. 
1 do. van d' plantage. Hoog en Droog Monsr. Autbonj 

Tollcnaar. 
1 do. vo van . . t .Mr. Andries Antbeanisseu. 
I do. van Nieuw Cortrick Mon^ir. Jan de Latumbe. 
1 do. van Heerenbeek d' Monssrs. Goedhurts. 
1 do. van d' Eondragt Monsn Johannes de Wilde« 
1 do. van *t Hoff van Rumpst Munar. Pieter Taall. 

Verder Geresolveerd en Vastgesteld. 

13 Met de canoo op't spoedigste van hier ver- 
trocken zijnde, en eenige berque oft' berquen : off 
rhee zeijlen gewaar wordende, sal aanstonts sender 
te preijen op't spoedigste, naar wel besigtigt te 
hebben, terugkeeren, geen vaartuijgen voorn. ver- 
nemende, sal soo haast doendelijk zij : in Wacupo 
bij den uijtlegger Jan Dibbaut vernemen. wat 
van't aanschrijvens wegens de Francen is, nog 
geen veranderinge zijnde : sal den uijtlegger Jan 
JJibbaut voornoerat met sijn tolck genaamt 
Reijmer Waijne binnen deur gaan, en daar verder 
vernemen wat van de saak is, sijn andre tolck sal 

-p hij aanstonts overgeven aan Pieter de Lariviere 
d'welke cito sal affvaaren naar de zeekant, om 
buijtenom ook naar Waijne te gaan, daar gekomen 
zijnde, en niets vememende van de vijand sullen 
aanstonts herwarts aankomen, en onder de Cari- 
bissen : aldaar affvragen wat van de saak is, en 
haar te weten opperhoofden voorstellen, soo der 
vijandelijke vaartuijgen haar tragten op de hand 
kiijgen, dat sij weten mogten, dat se al de 
Christ^nen en Arrawacken van Surinarae, Ber- 
bices, en Yssequebe, op haar hals te wagten 



Saturday, November 19, 1701. 

IT was resolved and determined, for the speedier 
progress of the journey that is being made to 
Waini bo as to inquire what the enemy's designs 
might be, according to news that had been 
brought and further current reports, that every 
planter shall be obliged to furnish for his planta- 
tion against Monday, the 2l8t instant, as fol- 
lows : — ■ 

The plantation Oosterbeek^ 

1 boat. 

I white man. 
From the West India Coropanv— 

4 Indians. 

1 do. from the plantation Westerbeek. 

1 do. from 't HofTvan Breda, Mr. Thierens. 

1 do. from de Vryheid, Mr. Abraham Coasyns. 

1 do. from Batavia, Mr. Jacobus Tournalje. 

1 do. from Noorderbeek^ Mr. Ghriscjaan Godlobb Usnbner. 

1 do. from the plantation Hoog en Druog, Mr. Authonj 
Tollensar. 

I do. from . . .j Mr. Andries Antheunisscn^ 

1 do. from Nieuw Cortrick, Mr. Jan de LHtombe. 

I do. from Heerenbeek, Messrs. Goedhart^ 

1 do« from d' Ef ndr^gt, Mr. Johannes de Wildr. 

1 do. from 't Hoff van Rumpst, Mr. Pieter Taull. 

It was further resolved and determinetl. 

[Tlie crew] liaving set out from here M^ith the 
canoe as speedily as possible shall, in case it sight 
any barque or baixjues or ready sails, at once, with- 
out hailing, return as soon as possible, after careful 
observation, in case it notice no boats as aforesaid, 
it shall as speedily as is feasible inquire in Wac- 
quepo of the outlier, Jan Dibbaut, what there is of 
the letter about the French ; there being still no 
change, the aforesaid outlier, Jan Dibbaut, shall, 
with his interpreter, named Eeymer, go by the 
inland route thi^ough Waini, and there further 
inquire how the matter stands; his other inter- 
preter he shall at once give up to Pieter de 
Lariviere, who shall at once sail off towai-d the 
coast, in order also to go round by the outer roiit« 
to Waini; having reached there, and perceiving 
nothing of the eneiiiy, they shall at once turn 
back hitherward, and inquire among the Caribs 
there how tlie matter stands, explaining to them/ 
namely, to the Chiefs, that if the enemy's Iwats 
try to gain, their favour, they. must undei"stand 
that they may expect all the Christians and 
Arawaks of Surinam, Berbice, and Eetequilw upon 
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liaddeii, en dat deii Cominandeur van Yssequehe, 
die rcefcs vrede met haar gemaakt heeft, daarin 
tragt te continueereii, verder werd alle voorsig- 
tfifJieijd te ge])riiijkeii gerecommandeert. 

Actum in Rio Yssequebe op't Fort Kijkoveral 
den lO'^*^" November, 1701. 

Ende was geteijkent — 

Als Commandeur SAMUEL BEEKMAX. 
Als raden : 

LEENDEKT van GENIS. 

A. HOLLANDEE. 

B. HUTMAK 
H. BIERMAN. 

Het hantteiiken x van ANTE. DIKCK- 

SEX LOOMAK 
Het merk "L" van JAN 1)E LATOMBE. 
MATTHLTS THIEKENS. 
(JHKISTJAAN GODLOBB USCHNER. 

Lager stoud : 
Ter ordonnantie van genielte EE. Hr. Com- 
mandeur en Hren. raden. 
Ante. Levssius, 



them, and that the Commandeur of Esseqnibo, A. 
who has already made peace with them, strives to 
continue tlieriein ; further, it is recommended that 
all caution l)e used. 

Done in Rio Essequibo, at Fort Kijkoveral, 
the 19th November, 1701. 

And was sii^ied — 

Commandeur SAMUEL BEEKMAN. 
Councillors : 

LEEXDERT van (iENLS. 

A. HOLLANDER. 

B. HUTMAN. 
H. BIERMAN. 
The mark x of ANTE. DIRCKSEN LOO- 
MAN. 

The mark " L " of JAN DE LATOMBE. 
MATTHYS THIERI:NS. 
CHRISTJAAN GODLOBB USCHNEK. 

Lower there stood : 

By order of the aforesaid Connuandeur and 
Councillors, 

Antoine Leyssius, 

Zocol Senrtftn/, 





B 



No. 131. 



Wfsf Imlyr Comjvniy {Zeeland Chamber) to Cmnmandeuv, Essequibo, Janvrnij 24, 1703. 

(Extract.) 



OVER den handel van paarden ende roode 

skven hebben wij U. E. voordesen meermalen 

oiise ordres toegesouden, w^aaraen w4j onse refereren 

ende vervolgens alsnogh persisteren dat den voor- 

noemden handel op het scherpste moet werden 

verboden ende voornamentlijk die van de roode 

slaven, ende dat omme redenen bij U. E. seer well 

geremarccjueert. 

♦ * ♦ ♦ 

Eu om te thoonen dat den aenwas ende voor- 
settiuge van de voorsz. colonic ons ter herten gaet, 
soo hebbeu wij goetgevonden U. E. te lateii toe- 
koiuen den persoon van Guilliame de Bruine van 
Xanien sijnde expert ende ervaren in de steen- 
mijnen ende rotsen te arbeijden, omme ingevolge 
van het concept van de heer David Sandra onder 
Xu. () de watervallen te gaen visiteeren- ende te 
ondersoecken of de klippen en rotsen die het 
water aldaar ophouden souden konnen werden 
weghgenomen, of tenmisten sodan'ge openinge 
daerin gemaekt waardoor het water soodanig sonde 
konnen aflopen, dat de riviere van boven af navi- 
gabel sonde konnen werden gemaekt, alsoo men 
voorgeeft dat bo\en de vallen het schoonste ende 
\Tugtbaer8te lant is te vinden, dat men soude 
conueii wenscheu, dat alsoo den voorsz. steen- 
werker den aert van dat lant en uogh veehnin van 
de rivieren aldaar niet wel en kent sal het dien- 
8tigh wesen dat U. E. met hem derwaerts treckt, 
alles examineert, ende ten besten overlegt ende 
hem wederom met het eerste retourschip terugge- 
sendt, soo hij aldaar geen dienst kan doen, maar 
dienst konnende doen sal U. E. den voorsz. steen- 
werker daar houden, ende ona ten spoedigsten van 
U. E bevindinge een schriftelijck rapport laten 
toecomen. 



CONCERMING the trade in liorses and red 
slaves we have ere this fret^uently sent you our 
orders, to which w^e refer, and as yet continue to 
insist that the aforesaid trade must be most strictly 
prohibited, especially that of red slaNes, and for 
the reasons which you very well remarked. 



And, in order to pro\'e that we have the growth 
and advancement of the aforesaid Colony at heart, 
we have resolved to send you one Guilliame de 
Bruine of Namur, wlio is skilled and experienced 
in the working of quarries and rocks, in order that, 
in pursuance of the plan of Mr. David Sandra, 
sub No. 6, he inspect the waterfalls and examine 
whether it might be possible to remove tlie cliffs 
and rocks which obstruct the water there, or at least 
to make such a channel therein that the water 
would flow through in such wise as to make the 
ri\'er navigable from above, inasmuch as it is 
claimed that above the falls is to be found the 
finest and most fertile land that one could wish, 
but whereas the aforesaid miner is not well 
acquainted with tlie nature of that country, and 
mucli less with that of the rivers there, it will be 
well that you proceed thither with him, examine 
and thoroughly consider everything, and send him 
back home by the first ship if he can be of no 
service there ; but, if he can be of service, you 
must keep tlie aforesaid miner there, and send us 
at the earliest opportunity a written report of 
your results. 



D 
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No. 132. 



Commamleur, Essequiho^ to West India Company. 



U. Edele Agtb. 

J^ ZIJ meede kennelijck, als tlat den Govern, van 
Surinanie Paulus van der Veen sig eelven niis- 
noege toont, oni dat zijn liandelaars alhier in ons 
district nanientlijck Esequelx), ]>ou\veron, Dini- 
nierarij, &c., niet werden toegelaaten te nioogen 
handelen, maar t selve haar verhooden wert, door 

, . dien onse handelaars geen perniissie liebbe (un 
onder zijn district te nioogen liandelen en bij 
aldien t selve sonde werden toegelaaten sonde den 
Oriane handel in den tijt van een Jaar a twee 
gans te niet coonien, twelk niijn oordels groote 
Sehaade voor de Ede. Conipa. sonde zijn, hebbe 
der halven noot saekelijk geoordelt, U Ede. Agtl). 

B hier van kennisse te geeven, doordien d' Hr. 
Governeur van der veen, geeft voor de })erniissie 
daar toe van hooge hant te snllen vei-soecken zal 
verders heel noodig zijn, U Ede. Agtb. de 
Goetlieit gelieven te liebben, van jn elk schip 
Herwaarts aankoniende, een goet Grenier van 
clinkers en Mopsteenen te doen, dewijl zeer om 
deselve alhier verleegen zijn. 

Edele Groot Agtbare Mijn welgebiedende 
Heeren U Edele Gehoorsaemen en dienstwilligen 
Dienaar, 

SAMUEL BEEKMAX. 
Opt Fort Kijkoveral, in Bio Esequeho^ 
den 10 Meij, 1703. 







At Fort Kijkoveralj in Eiar Essequibo, 
May 10, 1703. 
BE it known likew-ise to your Honours that 
the Governor of Surinam, Paulus van der Veen, 
showrj iiimself ill-disposed because his traders 
here in our district, namely, Essequibo, Bau- 
nieron, and Demerary were not pennitted to 
trade. But they were thus forbiddeu because 
our traders have no permission to be able to 
trade in this district, and should the same be 
generally permitted, then the Oriane trade would 
in one or two years' time be brought to no 
price at all, the Avliich, in my judgment, would 
entail great loss to the Noble Company. I 
have on these gi'ounds judged it really necessary 
to inform Y. H. of it, because the Governor, 
Van der Veen, pretends that he will seek per- 
mission thereto from high authority. It T\all 
further be quite necessary, if Y. H. be pleased 
to have the goodness, to have in every ship 
voyaging hitherwards a good store of clinkers 
and bricks, since we are here much embarrassed 
for the same. 

Noble, Great, Honourable, my right 
paramount Sirs, 
Your Noblenesses* obedient and 
A\nlling Servant, 
(Signed) SAMUEL BEEKMAX. 



No. 133. 



Commandeury Essequibo, to West India Company. 



Edele Groot Agtbaare Heeren Mijn wel Gebie- 
dene, 

^ MIJNE voorgaande missives aan U. Ede. Agtb. 

■^ geweest pr. t scheepje d' Abrahams offerhande, 
ent schip d' Jonge Jan, van den 10 Meij en t 
9 Junij passado, wil hoope U. Edele. Agtb. deselve 
wel s\dlen hebben ontfangen, waar in t verlaaten 
van de brantwaght in dese Colonic door den ge- 
weesene Sergeant Conraedt Casten van brunswick 
nevens nog drij soldaeten, gent. Thomas janke van 
breda, Jan Parijs, en louis jDieterse beijde van 
antwerpen hebl^e genootificeert, als meede dat Jk 
den Vrijplanter en liaadt deser Colonic, Beniardus 
Hutman, met een bemande canoa hadde afgevaar- 
dight, om de deserteurs op te soeken en sien ge- 

j] vangen te neemen. 

Den vemoemde Hr. Hutman heeft deselve met 
alle dihgentie agtervolgt, en Koomende voor en 
Creecq gent. Aloera, jn de Reviere Weijne, zijnde 
een plaats daar de deserteurs zeekerlijk moeten ' 
passeeren, heeft aldaar ses etmaal vertoeft, leg- 
gende des naghts jnde Creecq, en bij daag buijten 
voor dregh, te sesde etmael verscheenen zijnde, 
soo resolveerde, vern. Hr. Hutman wederom op te 
koomen, en de deserteurs int gemoet te vaeren, 
kunnende alsdoen nog niet gepasseert zijn heb- 
])ende maar een Kleijne Cofljaar, dog soodra de 
dregh uijt de gront was, riep een der Indianen. 

F Ik sie een Courjaar, w^aar op vernoemde Hr. Hut- 
man al zijn bij hebbende Christenen, en negers 
jnde canoa laag liet neer sitten, latende d' In- 
dianen maar alleen om hoog staan, om geen quade 



At Fort Kijkoveral, in River Essequibo^ 
July 27, 1703. 

Noble, Great, Honourable Sirs, 

MY previous despatches to your Honours 
by the ship " Abraham's Offerhande " and by 
the ship " be Jonge Jan " were sent on the 
loth May and the 9th June last. I hope Y. H. 
will have received the one safely wherein I 
have notified the desertion of the lighthouse 
in this Colony by the former sergeant, Conrad 
Carsten, of Brunswick, and three other soldiers, 
named Thomas Janke, of Breda, Jan Parijs 
and Louis Pieterse, both of Antwerp, as also 
that I had dispatched the free planter and 
Councillor of this Colony, Bemardus Hutman, 
with a manned canoe to search for the deserters 
and to seek to take them prisoners. 

The aforenamed Heer Hutman has pursued 
these men with all diligence, and arriving 
before a creek named Moera, in the River 
Waynij, being a spot where the deserters as- 
suredly must pass, stayed there for six periods 
of twenty-four hours, lying Jby night in the 
creek and by day outside at drag anchor, when 
the sixth period of twenty-four hours was 
expired ; then the aforenamed Heer Hutman 
resolved again to go up and sail to meet the 
deserters, it being impossible for them to have 
then yet passed, having but a small corrial, 
but as soon as the drag was out of the ground, 
one of the Indians cried out, "I see a 
coiTial I " whereupon the aforenamed Heer Hut- 
man made all the white men and negroes that 
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suspitie te geeven de vernoemde Courjaar naader 
fcooinende, vernam de Hr. Hutman, als dat het (V 
schehnen waaren, en liet deselve soo na koomeu 
tot op eeu pistool schoot, volgeus zijii iiiedege- 
*reeve Instructie, wauiieer op spronk, roepende 
schelineu geeft U gevangen, t geeii haar soo- 
danige deede onsetten, dat den sergeant vernt. 
uiet in staat was om zijn snapliaan, die liij gelaa- 
(len hadt naar beliooren afte scliieten, niaar wende 
het daar op naar t bos, twelk d' Hr. Hutman 
sieiide, heeft haar agtervolgt, tot teegende kant, 
wanneer de deserteurs int water sprongen,en naar 
laiit swonnnen, dog t volk van de Hr. Hutman 
was haar te gauw, en hebben haar alle vier ge- 
vangen aan de canoa gebi-agt, soo dat de Hr. Hut- 
wan haar gelukkig alle vier alhier aant fort heeft 
overgeleevert, waarop ik Edele. Agtbre. den Eaad 
lietdt ontbieden, dewelke aant fort gekoomen 
zijiule, hebbe wij den venioemde sergeant en sol- 
(laten verhoort dewelke alles vrijwillig bekenden, 
als U. Ed. Agt])e. in de neevens gaande confessie 
ziiUen gelieven te beoogen, zijnde van haar vieren 
onclerteekent. 

SAMUEL BEEKMAX. 

Opt Fort Kijhoverai, In Hio Eseqneha, 
den 27 Julij, 1703. 



P.S. — Ed. Agte. de laast gesondene militairen 
seer slegt en on bequaem zijn geweest, zoo versoeke 
jnstaiitelijk TJ. Ed. Agte. mij met het naast kom- 
iiiende schip gelieft te versien met eenige brave 
Xaerels, ent getal der Comps. dienaren jn dese 
Colonie te maaken tot hondert koppen, sender 
<le\velke dese Eevier niet wel voor den aanval ofte 
oproer der negroes ofte Indianen is te bewaaren. 
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he had with him sit down low in the canor, 
leaving the Indians alone standing up, so as 
to give no evil suspicions. Thft aforesaid 
corrial coining nearer* Heer Hutman perceived 
that it was the rascals, and allowed the same 
to ccme up within a pistol shot, according to 
his impai-ted instructions, when he sprang up, 
crying out, *' Rascals I peld yom-selves pri- 
soners/' the wdiich caused them such astonish- 
ment that the aforenamed sergeant was not in 
a condition to let off his fire-lock, which he Iiad 
duly loaded, hut turned his course thereupon 
towards the wood, which Heer Hutman seeing 
he pursued them in the direction of the shore, 
when the deserters sprang into the water and 
swam for the land ; but the people of Heer 
Hutman were too quick for them, and took them 
all four prisoners, and brought them to the 
canoe, so tliat Heer Hutman has had the good 
fortune of delivering up all four here at the 
fort, whereon, Y. H., I immediately caused the 
Council to be summoned, the which being come 
to the fort, wo interrogatcul the aforenamed 
sergeant and soldiers, who of their own free 
will acknowledge everything, as Y. H. in the 
accompanying confession will be pleased to p 
observe, being subscribed by all four of them. 
(Signed; SAilUEL BEEKMAN. 

P.S. — Tlie soldiers last sent, Y. H., have been 
very bad and incapable. I therefore earnestly 
beg Y. H., witli the next ship coming here, to be 
pleased to provide nie with some brave fellows, 
and to make up the number of the Company's 
servants in this Colony to 100 heads, without 
which these riveitj will not be easy to protect 
against attack or revolt of the negroes or 
Indians. 

D 



Na 134. 
West India Company {Zcdaml Clmmbcr) to Commamlcitr, Essecjidbo, Apnl 25, 1704. 

(Extract.) 



DE Compagnie sal wel sorgedragen dat den 
Gouverneur van Zuriname geen handelinge van 
oriane bekomene in het district liggende onder ons 
octroij, ende daaromme sal U. K weldoen van 't 
selve te hinderen sooals U. E. totnogtoe gedaen 
liebt, ence vervolgens mede de nodige ordres te 
stellen dat veelmin particuliere planters in Eio 
Issetepe soodanige handelinge souden onder- 
nemen. 



THE Company will take due care that the Go- 
vernor of Surinam obtains no trade in annatto in 
the district situated under our Charter, and there- 
fore you will do well to prevent it, as you have 
done up to this time, and to take, moreover, such 
measures that private plantei-s in Eio Essequibo 
may still less undertake this trade. 
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No. 135. 



CommanJeur, Essequibo^ to West India Company. 
(Extract.) 



T IS mij Leet Edele Agtb. dat het vergrooten 
en verbeeteren vant Fort Kijkoveral U. Edele. 
Agtb. niet wel en bevalt nademael t selve van een 
groot nut is, principaal de nieuwe punt, die daar 
aangemaakt wert langs de Eeviere, werdende de- 
selve met geviercante klipsteenen opgehaalt zijnde 



At Fort Kijkoveral, August 10, 1704. 
I AM sorry, Your Honours, that the enlarge- 
ment and improvement of Fort Kijkoyeral 
is not pleasing to you, seeing that the same is 
of great advantage, especiamr the new bastion, 
which has been made to it along the river, the 
same being built up with squared stones. The^ 
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A des^lve iniiijreii wel sestien voet h(;ogli en tussen 
de vier en vijf voet breedt, soo dat U. Edele. 
Agtb. wel kunnen begrijpen waar de kalk toe 
sonde gaan, die in mijne voorgaande missive hebbe 
gemelt, alsniede dat het onmogelijk is een fort 
sonder nianschap in tijt van oorloogh naar be- 
liooren te defendeeren, kunnende de kalk alhier 
wel geniaakt werden bijaldien der engelse vaar- 
tuijgen met kalksteen van Barl)ados alhier quanien 
te arriveeren. 

Nademaal Edele Agt. Conipe. plantagie 
Poelwijk noodtsaakelijk diende verplaa'js te zijn, 
doordien er geen bequame gront meer bij is, soo 

J^ hebbe deselve beginnen te \'ersetten booven de 
vallen, sijnde daar zeer goede gront, wil hoope 
tselve wel mogh gelukken, en t interest van de 
Wel Ed' Comp. vermeerderen, sal altoos mijn 
uijterste devoir daartoe aanwenden. 



walls of it are fnll 1() feet hi^h, and betwet-u 
4 and 5 feet broad, so that Y. H. can well midcr- 
stand for Avhat pin-pose the lime should go 
which I mentioned ni mj^ previous despatch; 
likewise that it is impossible in time of war 

f)roperly to defend a foii; without troops. The 
ime can easily be made here in case English 
vessels shonld chance to arrive here with hnie* 
stone from Barbadoee. 

Inasmuch as the Company's plantation Poel- 
wijk was in need of being transferred to another 
place, because there is no longer any fit ground 
near it, I ha^'e begun to transfer it to above i\\v 
falls, where there is very good ground ; I Iiojk' 
this may be successful and increase the profit of 
the Company ; at least, I shall do my utmost to 
that end. 



No. 136. 
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Coiiunandcur, EssequihOy to West hidia Comjyo.nyy Avrjvd 12, 1704. 



WAT U Edele Groot Agtb. hebben g.ilieven te 
hrijven van alsnogh niet te tolereeren dat 
d nigeseetenen van liio Suriname eenige negotie 
drijven op ^ilaatsen, onder t octroi] van U Edele 
Agtb. leggende, sal niet man(pieeren van nauwe 
sorge te dragen, dat sulxs niet en geschieden, en 
verders dan nader ordres afwagten. 



WHAT you have been pleased to write as to 
not yet tolerating that the inhabitants of Eio 
Suriname cany on any trade at places lying under 
the Charter of the Company, I shall not fail to 
take scrupulous care that this do not occur, and 
shall then await further orders. 



D 



No. 137. 



Commandeui\ Esseqidho^ to West India Comjyani/, June , 170u. 



(Extract.) 
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MOET'oock bekent niacken Ed. Gr. Achtb. 
dat op den 28 April laast leeden, dertliien stux 
van de jonge neegres crioolen, die ik tot Hande- 
laers van d'Ed. Compe. enander sints gebruijckte, 
zijn weg geloopen, na boven de vallen in Cione 
met twe van hunne wijven, hebbe daer op den 
Sergt., met een wel bemandt vaertuijgli agter nae 
gesonden, dogh konde haer onmogelijck in t'sight 
krijgen, door dieii soo veel passagien, in de vallen, 
en tusschen d'Eylanden zijn, heeft egter onder de 
groote val geweest, en aldaer van de Cari])usen, 
verstaen dat de Crioolen daer geweest hadden en 
voorgeeven heel boven te moeten gaen,om volgens 
mijn ordre aldaer plancken te moeten kapi)en, en 
dat zij in veerthien dagen weeder mcenden alte- 
comen, hebbe doen ten spoedigsten nae de 
Zeekandt gesonden, om de drie oude vaeders, der 
selven, op te halen, die daer laegen om eenige 
visch, alhoewel buijtentijds sijnde in te souten, 
dewelcke ten eersten op quamen en seer bedroeft 
waeren, over sulcke tijdinge, van haere kinderen, 
te hooren, tot welcken eijnde Groot jan die van 
ouderdom Wint is, en niet meer meede en kan 
tTiuijs gehouden, en d'andre twe namentlijck 
d'oude Sam en Do. Dane, op gesonden om te sien, 
ofiF de loopers konnen vinden om de selve met 
gootheijt te overreeden, en haer alsoo weeder 
thuijs te brengen, waer meede oock een vrij 
raalack, genaemt Jan Pietersen meede gesonden 



Fort KijkorevaU 
I MUST also inform Y. H. that on the 2^\\x 
April last thirteen young negro Creoles, whom I 
made use of as traders for the Company and 
in other ways, have run away up above the 
falls in Cavuni wdth two of their women. 1 
have therefore sent after them the sergeant 
with a well-manned vessel, but he found it im- 
possible to get within sight of them, j^inre 
there are so many passages in the falls and 
between the islands. He has; however, 
been under the great fall, and there learnt 
from the Caribs that the Creoles had been 
there, and had given out that they w^ere obliged 
to go right up-countiy in order to cut planks 
there by my ordei*s, and that they intended to 
descend again in fourteen days. 1 sent then 
as speedily as possible to the seaside to 
bring up the three aged Fathers of the same, 
who were staying there to salt some fish, 
although it was out of season, who came up 
quickly, and Avere very grieved to hear such 
news of their children. Wherefore I kept Big 
,Ian, wdio is blind through age, and could uot 
go, at home, and sent up the two othei-s. 
namely. Old Sam and Dane, to see if they 
can find the runaways, in order to persuade 
them -with Idnd words, and so bring them 
back home. With them I have also sent a 
free Malack, named Jan Pietereen, who is a 
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liel), die een goecl tolck, eiule Weegeii daer 
bekent is, hebUeiide voor sijii Eeijs veertig Carulij 
(Tuldens bedoiigeii, den 12 deses luaeiults Julij is 
den genoeniden Jan Pietersen Wederoni affge- 
ktmien en Eaporteerde dat vier stux Van de 
Loopers overlandt in penoenij gevonden lieeft 
tlitot hem seijden nooijt aant fort te willen konien, 
maer verder t savaen in te trecken alsoo sij naer 
hun voorgeeven al te veel moeten wercken, twelcke 
altijdt een excusie van luije niensehen is, d'andere 
zijn verder Cioene opgetronken oock naer t savaen, 
(laer d'oude Sam en Dane nog agter is waer van 
110"^ naeder tijdingh verwachte. 



g;uod interpreter and acquainted with the ways 
there, having agreed to give him 40 Caroly 
guldens for his journey. The 12th of this 
month of June the said Jan Pietersen has again 
come down, reporting that he has found four 
of the runaways over]and in Penoeny. who 
said to him their wish was never to come to 
the fort, but to make their way further into 
the savannah, since, as they pretend, they are 
obliged to do too much work, always an excuse 
of idle fellows ; the othei*s have travelled 
further up the Cayuni, also to the savannali ; 
Old Sam and Dane are still after them, of 
wliom I still expect news later. 
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No. 1:58. 



Command enr, Esspquibo, to West India Compaiu/, Juhi 30, 170(3. 

(Extract.) 



DAT de Ingehandelde Couii)agni's l*aarden 
V)oveu hi Caijoene, altijt soude sterven, en de 
Paarden Particulieren aangaande noijt, is maar 
den vals uytstroyael Edele Agtl). van een Party 
Tielten die dat noijt soude kunnen bevvijsen, want 
kan 11. Edele verseekeren bet dikmaals gebeure 
iiit afkoouien van de Reviere Caijoene de paarden 
(ler Particulieren soo vvel sterven als die van d*Ed. 
Comp. geschiedende daar ontrent geen bedrogh 
ter weereldt voor U. Edele Agtb. 



Fort Kijkoveral. 
THAT the Company's horses purchased up- 
ccmntry in Cuyuni should always die, and the 
horses belonging to private individuals never, 
is but a false tale of a parly of scoundrels, 
who could never prove it, for I can assure Y. H. 
it fi-equently happens in descending the River 
Cuyuni that the hoises of private individuals 
die as well as those of the Noble Company, 
there being no trickery in the world towards 
Y. H. in this niiitter. 
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No. 1:^.9. 

CommamJefir, K.i.'<er/tnbo^ to irest India Company^ Juhf 2, 1707. 

(Extract.) 
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HIER toe sullen haer Ede. heeren geiioegsam 
konnen verneemen dat Indien den incUgo wel aaii 
wil den slaeven handel vrij wat verwackeren sal, 
alsoo noodig veel slaeven iii deselve moeten 
arbeijdeii, wil anders niet dencken off* d'W. Ede. 
Compe. sal volgens aanschrijvens al een schip 
geecpiipeerdt hebben die ik met verlangen te 
gemoedt sie Oock sullen de planters niet genoodt- 
saeckt sijn, om de landen langs de rivire of 
kreeken te gebruijeken,geliick hit suijcker plan ten 
moet gedaen werden, maer Kcmnen soo ver t landt 
gau in arbeijden, als sullen begeeren, alsoo den 
indigo met slaeven, off" paerden, in sacken sal 
konnen uijtgedraegen werden, tSvelck de planters, 
soo der Ede. Compe. als der vrije geweldig sal 
aniiimeereu, en oock de niiddel is om geen landt, 
sou boo veil als beneeden de vallen te koomen 
bearl)eydeii den indigo alsoo int vervoeren, geen 
kuuren onderworpen is als de suijcker, en t'mack- 
lijcker int vaertuijg kan gestouwt werden, die de 
vallen moeten afkoomen, twelck alle voorgaende, 
d'Ede. Groot Acht. gelieven te bevroeden, tot 
voordeel te strecken, en tot verder opbouw deezer 
Colouie te dienen. 



Hebbe ineede gedagt Ede. Grootagtbe. hen., 
voor oogeii to stellen off* t' niet wel noodig waer 
op de handelaers van Berbiees die Omoc(pie 
traffiqueeren, om vaertuijgen meraen roode slaeven, 
en eacauw, een tol te leggen in de Rivire van 
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Fori Kijkoveral. 
HEREBY Y, H. will to-day have sufficient 
materials for learning that if the indigo succeed 
the Slave Trade will have a considerable 
stimulus, since there many slaves must jieeds 
work at the same. I cannot but think that 
Y. H. will have, in accordance with written 
advice, equipped a vessel; at any rate, I am 
looking for this with expectation. The 
planters, also, will not be obhged to make use 
of the lands along the rivers and creeks, as 
must be done in the sugar planting, but can 
go so far in to cultivate the land, as they 
may wish since the hidigo, with slaves 
or horses, will be able to be carried out in 
sacks, \hki which will give a powerful encom-age- 
ment to the planters, as well the Company's as 
the free ; and also there is the means to bring 
any land, whether above or below the falls, 
under indigo cultivation, since in the transport 
it is subjected to no tricks like the sugar, and 
it is more particularly to be noted that it can be 
stowed into a vessel capable of descending the 
falls, all w hich foregoing, Y. H. will be pleased 
to favour, as tending to the profit and tixe 

further building up of this Colony. 

« « « « 

I have likewise thought, Y. H., of submitting 
to you Avhether it were not right necessary to 
lay a toll on the traders from Berbice, who 
traffic on the Orinoco for vessels, balsam, red 
slaves, and cocoa, in the Rivers Marooco and 

3 N 
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A Maro(|iies, eii Komveroii, naemdtlijck voor een 
• nieueve caiioo 3 f., voor eeii cmirjaer li f., van eeii 
roode slaeefl' 6 f., van alle coopnianschappen die 
gewoogen oft* genieeten ^vordt, den twintigsten 
penning, want sii onnioogelijck sonder vaartuijgen 
niet sijn en konnen en nei-gens te krijgen sijn als 
in Oronocqne, (^p welck voorstel ik het sentiment 
van haer Ede heeren sal afwagten. 



Ponieroon, viz., for a new canoe, 3 f., for a 
corial 1^ f., for a red slave () f., for all mrr- 
ehandize that was weighed <jr ineasm'ed one- 
twentieth part, because it is impossible to 
do without vessels, and nowdiere are they to 
be got but in Orinoco, on which proposal I shall 
await the opinion of Y. H. 



Xo. 140. 
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Commande^ir, Esf^equiho^ to West India Company, Jannavii 23, 1708. 

(Extract.) 



c 



rCOMl\\GXIES schip "De Stad Morschouw," 
cntrent Bouron verongelukt heeft deze revier met 
liaere ovei^ebleve negros luerkelijk gesterkt ; dog 
het gelnekig aenslaan van zuijker riedt is onweder- 
sprekelijck meerdere slaeven vereijschende gelijk 
haer Ed. Groot Agtb. zullen gelieven te beoogen 
uijt mijne voorgaende missive aen U. Ed. (Jroot 
Agtb. geschreven, alsmede de noodzakelijekheijt 
van paerden waer door bij mankement veele 
zuijkeren opt velt staen te bederven. 



Wat den aenvoer van slaeven voor deze revier 
aengaet en daer d'Heer Commandeur Beekman 
wijlen heeft omgeschreven, sonde ik haer Ed. 
Agtbare voor als nog niet konnen raden, vennits 
in deze droevige oorloogstijden de particuliere 
geen speeulatie hebben omnic^ liaer met meer 
slaeven te belemmeren, twelck ook niet raetsaam 
sonde sijn doordien de vijand ten alien tijden inde 
revier kan komen en het meeste gedeelte der 
plantagies verbranden en ruijneren want het fort 
I) haer onmogelijck kan bevrijden vermits te verre 
afgelegen is. Enfin, Ed. Agtb. ben van intentie 
om s'Compagnies plantagie genaemt AVester Son- 
burgh soo wacker de suijckere, die aldaer nog te 
velde staan afgemaelen zijn, aftelireken, ende 
slaeven mitsgaders de beestialen op d'andre drij te 
verdeelen tot tijt en wijle dat van haer Ed. Agtb. 
zal te vei-staan comen off* ik een plantagie in 
Cyoene off* i\Iaceroene daer van sal niaeken alwaer 
land genoeg is en alsdan onder mijn liescherming 

sonde connen hebben. 

« « « « 

Wat de tollen in Marocipie en liouron aengaet 
IC daer d'Heer Beekman in zijne missive van lieeft 
gemeldt daer op dient cortelijck om haer Ed. 
Agtb. niet op tehouden, dat znlx naer l)ehooren 
niet zonde connen geschieden en principaelijck 
d'onkosten daer toe te doen niet sonde connen 
opbrengen soo dat oordeele 't voors. concept van 
d'Heer Beekman ten voordele van haer Ed. Agtb. 
maer imaginair Z()u<le geweest zijn. 

T)e vijanden weg zijnde he!) ik beneffens den 
Raed overwogen, wat best sonde zijn gedaen, 
omme <leze Collonie wast doenlijck voor de 
vijanden te secnreren ; wa(u- op de meeste van 
^ gedagten waeren datter een sterkte mogte gemackt 
worden op Stampers Eijland, andere wederom opt* 
Vlagge Eijlandt, oft even ])oven het zelve genaemt 
Paepen Eijland ; waer op dan lie!) gevraegt oft 
zulke sterkten dan konde bewaerd met weijnigh 
volck. Gaven mij tot antwt. van neen maar (lat 
800 geresolveerd zijnde dat men dit fort van zijn 
volck zonde ontblooten moeten en zig alle der- 
waerts been vervoegen. Twelck niet heb willen 
accorderen en ook van sints l)en hetjegenwoordige 



THE Company's ship •' De Stad Morschouw," 
which foundered in the neighbouihood of 
Pomeroon, has markedly strengthened this river 
with her surviving negroes, yet the successful 
attempting of sugar - cane demands au 
undeniably gi*eater number of slaves, as Y. H. 
will be so good as observe from my previous 
despatch written to Y. H., also hkewise the need 
of horses, through lacrk of wdiich much sugar 
stands spoiling in the fields. 

« ' « -in « 

As regards the importation of slaves for this 
river, and as the late Commandeur Beekman has 
^^Tittcn about it, I should not yet be able to 
give Y. H. any special counsel, seeing that iu 
this grievous war-time private individuals have 
no desire to cumber themselves \Wth more 
slaves, which would not be advisable, since 
the enemy^ can at all times enter the river and 
set fire to and nun the gi-eatest part of the 
plantations, because it is impossible for the fort 
to protect them, as it is situated too far ofl'. In 
fine, Y. H., it is my intention to break up the 
(/ompany^s plantation named Westersouburgh 
so soon as the sugar which now stands in the 
fields be cleared off, and to distribute the slaves 
and the animals as well among the other three 
until such time as I shall come to understand 
from Y. H. whether I shall make of it a planta- 
tion in Cuyuni or Mazanini, where there is land 
enough, as then 1 should l)e able to have it under 

my protection. 

IK « * « 

As regards the tolls in llarocco and Pomeroon, 
of which the Heer Beekman has spoken in his 
letter, I will reply briefly in order not to detain 
Y. H., that such could not be properly 
can-ied out, especially the expenses of doing it 
could not be repaid, so that it is my opinion 
that the project of Heer Beekman for the protit 
of Y. H. would have l)een but imaginary. 



The enemy being gone, I have consulted with 
the Council what would be the best course to 
adopt to make this Colony secure, were it 
practicable, against the enemy, whereupon the 
most w^ere of opinion that a stronghold might 
be made on Stampers Island, others again on 
Vlaggen Island, or even above this on Paepen 
Island, whereon I then asked whether such a 
stronghold could be protected by a small 
number of people. They gave me a negative 
answer, but added that they were of opinion 
that this fort should be stripped of its people, 
and that all should betake tnemselves thitlior, 
to which 1 have not been aVjle to agi'ee, and am 
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f.iit Kijckoveml soo lan;4 t^ hoiuleii en te defen- 
(k'l'fii rtis liet inogelijck is ot't dat haer Ed. Agt 
juij gelieven t'ordoiiiieren, de revier oiii laeg te 
veisterkeii soo veel doeiilijek is, t'welck etfectijve- 
liji'k lioog nodio; in deze cunjuncture van tijden is, 
want sonder dat Ed. Agtl>. soo rekene de nieeste 
j.lantaj^ies om laetrh we;^h eer dat zelfs de tijdinge 
bier kan heblien dat de vijanden in de revier 
ziJTi. 



al8o d(.4eniiined to hold and defend tlie present 
Fort Kijkov(»ral as long a« in possible, or until 
Y. H. should be pleased to give instructions 
to foi^tily the river lower down as far as practi- 
cable, which, in fact, is highly necessary in 
this critical conjuncture, because without that 
I consider the greater number of the lower 
plantations lost before one can receive the news 
that the enemv are in the river. 



B 



Xo. 141. 



IFtHf Lffh'ff Compani/ to Commfnufrtfr, Eii'scqniho, Man 2, 1708. 



EX wat belangt UE. voorstel oni in de riviere 
van Maro(|ues en Bouweron een tol te leggen voor 
(le handelaars op Ornoccpie teweten op ijder 
iiieuwen canno f ;>. op een courjaer f. 1. 10 st"* op 
(>en roode slaeff f. 6., en van alle coopnianschappen 
(lio gevvoogenof genieten werden den 20''^''" ])enninck, 
«laern)) connen wij UE. vocn^alsnogh niet positijfs 
^ei,%'en maer sonde UE. ons alvoren nioeten in- 
t'nnueren of dit vooreei*st gevoechlijck ende met 
reL^t sonde connen gedaen werden, dan ook wat 
(lie helastinge na gissinge jaerlijx wel voor de 
Coinp*'' sonde opbrengen, ende verder ook wat 
on cos ten wel sonde moeten gesnpporteert werden 
nm die tol daer te leggen en te vorderen, welke 
iiiforniatien bekomen ]iel)bende sullen wij hetselve 
bi'engen ter delil^eratie van de vergaderinge del 
X" en UE. derselver goctvinden laten toekonien. 



AXI) as foi- your pro]>osa] to lay in the Eivers 
oi Moruca and Tonieroon a toll for the trader to 
Orinoco — namely, for every new canoe H f., for a 
corial 1 f. and 10 stivers, for a red slave 6 f., 
and for all articles which are weiglied or measured 
the twentieth penny — we can as yet give no posi- 
tive answer tliereto, but you would first have to 
inform us wlietlier this can just now be properly 
and lawfidly done ; furthermore, what that tax 
might be estimated to produce yearly to the Com- 
pany : and, still further, what expenses would 
probably have to be made to lay and collect that 
toll there ; when >ve have obtained this informa- 
tion we sliall submit it to the consideration of the 
Assembly of Ten, and send you theii decision. 



Xo, 142. 



\V(M Lulia Coinpan]) to Co)iim(Uidetn\ Essi'fjifihi, XovcnLhcr 21, 1708. 
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AA\ den Provisionele (Jommandeur Pieter van 
tier TIeyden Tlesen op Ijsekepe. 

Ekksame Discrete : Als w^anneer wij in de 
jegenwoordige gehoude werdende vergaderinge der 
Tliienen gekomen zijn op bet poinct rakende de 
(j)lonie van Ijsekepe, ende mitsdien gelesen 
liehhen de ].)rieven door den overledenen Com- 
niandeur Samuel Beeckman van daar geschreven 
t'nde aan de heeren Bewinthel)beren van de Camer 
Zeelandt particulierlijk geaddresseert, zoo heb]>en 
wij uijt den brieff van den gem : Beeckman sub. 
dato den 11 'Tulij des voorledtaie Jaars 1707 (mder 
aderen geremarccjueert, dat hij van gedagten is 
geweest om in de llieviere van Maroc(pies en 
Houweron, een tol te leggen o}) de vaartuijgen, 
niaraan, ro<le slaven en cacao, voor <le liandelaars 
van de Berbiches, dewelke oj) Oronocciue tratiicq- 
ueren, teweeten voor een nieuvve canoadrie gulden, 
voor een courier een en een halve gulden voor een 
rode slaaf ses gulden ende van alle de cM)opman- 
schappen die gewogen ofte genieten werden den 
twintigsten penning, also den gem : Beeckman 
vermeijnt dat die vooni : handelaars ommogelijk 
zonder vartuijgen kunnen zijn ende desel ve nergens 
anders als in Oronocque te bekomen zouden wesen. 



TO the Provisional Commandeur, Pieter van der 
Heyden Kesen, in Esse(}uibo. 

Sir : When, at this present sitting of the 
Assembly of Ten, we came to the item concerning 
the Colony of Essecpiibo, and in that connection 
read the letters written from there by the late 
Commandeur, Samuel Beekman, and addressed to 
the Directors of the Zeeland Cliand)er in ])articular, 
we observed, among other things from the letter 
of the sjiid Beekman, dated the 11th July of last 
year, that he had thouglit of laying a toll, in the 
itivere of ^foruca and Pomeroon, upon boats, 
copaiba, red slaves, and cocoa, for the dealer from 
Berbice who trade to Orinoco — namely, for a new 
canoe \\ guilders, for a corial H guilders, for a red 
slave 6 guilders, and for all articles that are 
weighed or measured the twentieth penny; for 
the said Beekman was of opinion that those 
tradei-s cannot do without boats, and that these 
were nowhere to be had but in Orinoco, and he 
reciuested our opinion in regard to this proposal. 
But, as from the aforesaid passage we are unable 
to understand exactly in what way and upon 
what basis the aforesaid matter could be put into 
execution and carried out to the ])rofit of the 
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A op welk voorstel liij (iiks seiitiiiieiit en t^edagteu 
was versoekeiule ; Dan dewijle wij uijt ile voorn : 
pericxte niet te regte kunnen begrijpen, in welker 
voegen ende op wat fiuulanient de voorn : zake 
ten voordele van de Conip : werkstellig geniaakt 
ende geeffectueert zoude kunnen werden — Zo 
hebben wij goetgedagt alvorens ons hiev positive 
te declareren, UE : aanteschrijven ende te gelasten, 
gelijk wij doen bij desen, dat UE: zig onitrent de 
voorn : zake nauwkeurig zult informeren, ende 
aan ons bij de eerste occasie berigten, wat voordeel 
de Comp : bij het invorderen der voorn : tollen 
jaarlijks sonde kunnen proBteren ende off hetzelve 

B op een gemaekelijke wijse kan geschieden, ende 
wat lasten en oneosten de Conip : daartegens 
jaarlijks zoude moeten supporteeren, om al hetzelve 
gesien hebbende, onse nadere resolutie te kunnen 
nemen. Egter zouden wij onitrent de rode slaven 
wel van advise kuinien zijn, dat voor den invoer 
derselver tenniinsten ses guldens ofte zoveel nieer 
als UE : niogte kunnen bedinge voor tol ofte 
hooftgeld van ijder slaat" gevordert ende van de 
eijgenaiirs beUialt zoude behooren tt» werden, dan 
indien zulks niet geniackeHjk zoude nioge volgen, 
ende daaruijt eenige nioejelijkheden ofte nadeel 

,, voor de Conip : niogte onsUian zo zal UE : zo over 

^ die als over tie verdere poincten hiervooren genielt, 
UE : gedagten en ])erigt aan (»ns niede laten 
toekonien oni ons daarvan kunnen bedienen. 



Uonipai'^*/ ^Ve Ij^ve tliougbt it exi)edient, bin'ore 
pronoiiiK^'^^^f^' a jmsitive decision, to write ami 
instruct J'Ou, as we hereby do, tliat you earehiUv 
inquire into tlie aforesaid matter, and inform iis 
at the earliest opportunity what annual profit the 
Company might derive from imposing said tnlls, 
whether this can be done conveniently, what 
burdens and costs the Company would liave tu 
bear annually in return therefor, in order that we 
maybe able, after learning all this, to take further 
steps. However, as regards the red slaves, we 
would suggest that for their importation at least 
6 guilders, or as much more as you might be alile 
to stipulate, ought to be demanded as toll or poll- 
tax for each slave and paid by the owners. But, 
if this could not Ije con\'eniently done, and if 
therefrom any difficulties or damage might accrih- 
to the Company, you will please give us your 
opinion and re])ort, as well in regard to this 
matter as to the otliei*s named al)ove, that we may 
be able to avail ourselves thereof. 



No. U:5. 



JFr.'if Ituliti (-iniiihun/ to Cunnnnn(fnn\ J^Juftrquiho, Aorrntbrr 28, 170S. 



(tELLJKE wij aan UE. bij de gem. onse missive 
-D van den 21 Novembr. voorn. hebben aanges[elire- 
ven] onze consideratien nopende het leggen van 
een tol op de vaartuijgen maaran, cSlC, V(jor de 
handelaars van Berbices dewelke oj) Oronoctjue 
trafiqueren, breder in de gem. missive vervat, so 
gelasten wij UL. daarenbooven nog bij desen om 
aldaar een hooftgelt te introduceren en te vorde- 
ren, namentlijk een rijksdaalder van ijder blank 
mensch alsmede van ijder slaaff die jegenwoordig 
op Ijsekepe sijn ende in 't venolg op die colonie 
sullen aankomen, ende dewelke boven de twaalfi' 
saren oud sijn, ende van diegene die tusschen de 
p twaalff en ses jaren oud sijn een halve rijksdaalder 
pr. hooft, suUende voor de kinderen die onder de 
ses jaren oud sijn geen hooftgelt werden betaalt ; 
omtrent welke voorsz : hooftgelden UE. de nodige 
ordres suit stellen, dat de pennmgen daarvan 
provenierende exactelijk ingevordert in de cassa 
'van de Comp. gebragt en op de boeken behoorlijk 
verantwoord werden dat de Comp. door dit en 
andere middelen van de grote schaden en verliesen 
die deselve eenigen tijt her waarts door het nemen 
der schepen komende van Isekepe heeft geleden 
alsmede in de sware lasten die deselve in dese tij- 
den ten behoeve v^an de gem. cohniie eeuigermattni 
p gesoulageert mogen werden. 



AS in our aforesaid missive of the 21st Xovem- 
ber last we informed you of our considerations in 
regard to the laying of a toll upon the boats. 
copaiba, &(•., for the dealers from Beibice who trade 
to ( )rinoco, as contained more fully in the aforesaiil 
missive, we, in addition thereto, hereby instnut 
you to establish and collect a poll-tax there, 
namely, 1 rix-dollar from every white person auil 
also from every slave at present in Essequibo, and 
who shall in future arrive in that Colony, and wli(» 
is above the age of 12 years ; and from those wlio 
are between 12 and 6 years old lialf a rix-dollar 
per head; while for children l)elow 6 years m 
poll-tax is to be paid. As regards this poll-tax, 
you will take the necessary measures for having 
the proceeds carefully collected, deposited in the 
treasury of the Company, and properly entered 
upon the books, in order that by this and other 
means the Company may to some extent l»e 
relieved of the great damage and losses which for 
some time past it has been sufifering through the 
capture of the ships coming from Essequelw, as 
also of the heavy, burdens whicli it has lately b<»nie 
on behalf of the said Colon v. 



233 



No. 144. 
F. Kanienaar to Commandeur^ E&aequibo, December 15, 1708. 

(Extract.) 



DAT it het geluck moght hebben van persoon- 
lijck met haer Edel. Groot Aghbare persoonlijck 
te koomen spreecken soude een nader verklaringh 
konnen doen wadt considerablee prffijten dese 
Rivier Cayoene soude konnen op brengen aen haer 
Kdl. Groot Aghtbare. 



COULD I but have the good fortune of 
personally having a personal conversation with 
Y. H. I would proceed to make further explana- 
tions as to what considerable profits this River 
Cayuni would be able to return to Y. H. 



No. 145. 
Commandeur, JSssequibo, to West India Company^ September 6, 1709, 



(Extracts) 



*S NAER middags siet men eeen prince vlagh 
(»p Simirij waijen, waer op aenstonts Jan An- 
theunissen met een cannoo derwaerts send ; 
t^rug gecomen zijnde bragt aent Fort den uijt- 
legger van Waekepauw met in de >ajftegh In- 
dianen den welken rapporteerde dat op deu 21 do. 
in de kreek van Warwereijkourij mec de vijand 
Imdde doende tjeweest, verscheijde daarvan gedood 
eu naer gissingh in de veertigh gequest, 't welck 
mij en vordre viinden groot genoegen was te ver- 
staen. Daegs daer aen vertrekfc voors. Uijtlegger 
rtr. de Blacker met alle dludianen (naer beloo- 
iiingh voor haere diensten te hebben genoten) 
wederom naer zijn post met ordre om zig de naeste 
voile maen met voors. Indianen op t' fort te 
laeten vinden. 



B 



IN the afternoon a Prince's flag ♦ is seen 
flying on Simirij, whereupon I at once sent 
Jan Antheunissen thither with a canoe. On 
his return he brought to the fort the Post- 
holder of Wackepaw, together with abont fifty 
Indians, who repoi-ted that on the 24th, in the 
creek of Warwereijkowrij, they had been busy 
Avith the enemy, killed various of them, and by 

fjuess wounded some forty, which news, as may 
)e understood, gave great satisfaction to me and 
other friends. Next day the aforesaid Post- 
holder, P. de Blaake, retiu-ned again with all p 
the Indians, after having enjoyed a reward for ^ 
their services, to his Post, with orders at the next 
full moon to repgi-t himself with the aforesaid 
Indians at the fort. 



No. 146. 

Commandeur^ Esseqtiibo, to West India Corripanj/^ May 13, 1710, 

(Extract.) 



DE collonij begind God dank wederom in een 
rodelijken staat te comen alsoo vijflF moleu werken 
in staat zijn ende ges^adig malen namentlijk die 
van haar Kd. Agtb. op de plantagie Poelwijk een 
dito van d'heer Bate op de plantagie Westerbeek, 
een ditto van Monsr. Pr. Tollenaar op de plantagie 
H(K)g en Droogh eeu ditto van d*Heer Jan de La- 
toinlie op de plantagie Cortrijk en een ditto van 
^f onsr. Abraham Buijson & Comp. op de plantagie 
't Hoff van Holland en naar het vertrek van Capn, 
flacob Voile staat nogh gemaakt te werden een 
iiiolewerk op haar Ed. Egtb. nieuwe plantage 
j^enaamt Duijnenbh. hicr regt over het fort en 
rf>rueiide tegens Cajoene daar mr. planter op is 
yrans Cantenaar zijnde een plaijsirige plaas die 
expres Iieb laaten cappen, voor eerst om d onge- 
sonde lugt in Cajoene en d'ongelucken te vermijden 
(he de slaven sujet zijn door de menigvuldige 
clippen en ten laasten de plantagie soo veel te 
nieer onder dwange te hebben als de slaven eenige 
iigueren wilden maaken opt hooren datter vijand 
was, wil hoopen haar Ed. Agtb. zuUen dit mij doen 
approbeeren. 

4r « • « • • 

Den handel van de meraan dient mede stiptelijk 
oiiderhouden gecultiveert te werden waar toe alle 



THE Colony begins again, God be thanked, 
to get into a tolerable state, as five factories are 
in good order and do steady work, namely, that 
of Y. H. on the plantation Poelwijk, one ditto of 
Heer Bate on tlie plantation Westerbeek, one 
ditto of Mr. P. Tollenaar on the plantation Hoog 
en Droogh, one ditto of the Heer Jan de 
Latouche on the plantation Cortrijk, and one ditto 
of Mr. Abraham Buisson and Co. on the planta- 
tion 't Hoi van Holland ; and, after the departure 
of Captain Jacob Voile, a mill is yet to be built 
on Y. H.'s new plantation, named Duinenburgh, 
here, right opposite the fort and towards 
Cuyuni, where the planter is Mr. Frans 
Cantenaar; being a pleasant place, which I 
have expressly had cleared, so as to avoid the 
unhealthy air in Cuyuni and the accidents the 
slaves are liable to through the multitude of 
rocks ; and, lastly, in order to have the planta- 
tion so much the more under control, in case the 
slaves wished to cut any capers on hearing of 
an enemy. I hope Y. H. will approve what I 
have done. 



The balsam trade is likewise worth full 
support and cultivation, whereto I will exert 



* The Prince's flag was commonly dmcI by sailors for the national flag, although the Prince's fin<r was replaced in 1653 by the 
flag of Uie States-General. • The term " prinse vlag" is. also used to denote the flag hoisted on captured vessels, or *' prizes." 
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magi sal iDspauncn, heb tot dien eijnde een zeker 
persoon en van Iiaar Ed. Agtb. oudste dienaars 
genaamd Jan Antheunisen gedesiineert alsoo een 
trowe en vigeland jongman is waar op staat kan 
en magh gemaekt werden. . . . Naar het vertrek 
van den Prins van Orangne staat hij int cort naar 
Oronocque te gaan onime te zien oil' wederom een 
goede quantiteijt meraan kan inhandelen als voor 
de komst van de scheepen geluckigh heeft gedaan 
bestaande over de 700 stoopen die haar £d. Agtb. 
per Oapn. Voile werden to^esonden. 



myself to the utmost. I have appointed for this 
object a certain person, one ot Y. H.'s oldest 
servants, named Jan Antheunissen, since he is 
a trusty and vi;j,ilant young man, on whom 
one can and may rely After the depar- 
ture of the "Prins van Orangue" he intends 
going shortly to Orinoco to see if he can again 
bargain for a good quantity of balsam oil, as 
he was lucky enough to do before the arrival 
of the ships, obtaining over 700 stoops, which 
are forwarded to Y. H. by Captain Voile. 
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No. 147. 



Commandeur, JEssequibo, to West India Company ^ June 6, 1710. 



(Extract.) 



OP den 27 Januarij dezes jaars heb ik het 
geluk gehadt dat drij van de weghgeloopen crioo- 
len ten tijde van d'lleer Beekaian gedeserteerd 
aant fort kreegen met namen Lieven, Adriaan en 
Q Sander. Ben deselve magtigh geworden op de 
naarvolgende wijze : — 

Vemomen liebbende door den criool Jan die in 
Maceroene voort fort uijt souten had gesonden dat 
deze drij crioolen sigh diiar boven bevonden send 
ik drij ditto criolen van haare vrienden en den 
liottelier Eeijnoud van der Heijde derwaars met 
een pardonbrieff tot dien eijnde door mij opges- 
telt. Aldaar gecomen zijnde vonden zij dezelve 
en wierd haar door gemelten bottelier de voorsn. 
pardonbrieff* voorgelezen en dezelve door hem als 
d andere crioolen tot haai*e pligt aangeset, waarop 
zonder hesitatie gewilligh raedequanjen haar Eel. 
D Agtb. kunnen versekert zijn dat reets groote 
diensten van haar heb ontfangen, twijtt'ele niet oiT 
met den grooten droogen tijl zal ik er nogh meer- 
der luagtigh werden : dogh dezelve zijn wat 
verspreijt boven in Cyoene onder d*Indiaanen 
zulx dat daartoe nogh wat tijt zal vereijscht wer- 
den. 



ON the 27th January of this year I had the 
good fortune that we got to the fort three of the 
runaway Creoles who deserted in the time of 
Mr. Beekman, their names being Lieven, Adriaan, 
and Sander. I got hold of them in the following 
manner : — 

Having learned through the creole Jan, whom 1 
had sent to Mazaruni to salt for the fort, that these 
three Creoles were up there, I sent thither three 
other Creoles of their friends, and the butler, Key- 
noud van der Heyde, with a letter of pardon com- 
posed by me for that purpose. Having arrived 
there, they found them, and the aforesaid butler 
read to them the af«)resaid letter of pardon, and he 
and the other Creoles exhorted them to do their 
duty, whereupon they readily, wiihuut hesitation, 
came along. You may be assured that I have 
already received great services from them ; I di» 
not doubt but with the long dry season I shall get 
hold of still more, but these are somewhat scattered I 
up in Cuyuni auumg the Indians, so that this will 
yet take a little time. 
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CommandeuVy EssequibOy to West India Coinpany^ Jidy 31, 1712. 

(Extract.) 



BELANGENDE de 6 a 700 stoopen meraan, 
die in den voorigen gemeld had, met deselve coop- 
inanschappen in gereetheijd te hebl)en, moet tot 
mijn leetwesen zeggen dat dit voorleeden jaar niet 
een lb. voor d*Ed. Compnie. is ingehandelt, verniits 
men in Oronocque de handelinge daar van aan de 
Hollanders ten eenemaal had verboden; zijnde 
dese veranderinge bijgekomen met aankomst van 
een nieuwen Oouvenieur tot Trinidatis, die ten 
dien eijnde verscheijde beniande vaartuijgen in de 
lievier van Orenocque heeft laten kruijssen om 
alle HoUandsche vaartuijgen die derwaards zouden 
willen komen voor goede Prijsen te confisqueeren 
i^ op te brengen, t geen mij heeft genoodzaakt die 
reys te slaaken vemiits 's Coinps. cargiasoenen, 
slaven, vaartuijg & andere goederen tot diei-ge- 
lijken reijs van nooden op zoo een wijse niet 
durvde hazardeeren, & in perijkel stellen, t' welk 
ik hoop dat haar Edele Aghbaare voor goed zullen 
aanneemcn, egter hebben het nog eenige onderstaan 



CONCERNING the fiOO to 700 stoops of 
balsam, of which 1 spoke in my former des- 
patch that I would have in readiness witii 
this same merchandize, I am obliged, to my 
vexation, to say that this past year not a single 
pound has been procured lor the Noble Com- 
pany, since they in Orinoco had all at once 
prohibited the traffic in it to the Hollanders, 
these ciiangcs having come to pass w^ith the 
arrival of a new Governor at Tnnidad, wh(», 
with this object, has caused several manned 
vesKL'ls to cruise in the River Orinoco, so as to 
couHscate and bring in as good prizes all Dutch 
vessels who should wish to come thither; that 
has forced me to put a stop to the journey, 
since of necessity 1 dared not hazard and expose 
to danger on such a journey the Compauy's 
cargoes, slaves, vessels, and other goods, 
which I hope Y. H. will take well ; yet some, 
ho\\evcr^ have undeitaken tj send thither with 
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met kleene vaartaijgen derwiaards te zenden, hoe 
weJ niefc zeer veel gevaar ; dog jegenwoordig is de 
handelinge weder vrij, zoo dat int'korte een be- 
quaarn vaartuijg (ah voorheen) derwaards zal 
zenden, & denke in t* naa^te jaar voor d'Edele 
C^mpagnie omtrent 600 stoopen in gereetheijd te 
hebben. 



small vessels, although at very great risk ! But at 
the preseut moment tlie traffic is again free, so 
that shortly I shall send thither, as before, a 
proper vessel, and I think that next year i 
shall have about (WO stoops ready tor the 
Noble Company. 
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Pider de Blaake, Postholder in Wasupo, to the Commandeur, Eaeqaibo, Jayiu%ry 2, 1713. 
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Mmive van *s Comps. uijt Legger in Wacquepouw 
Fieter de Blaake aan den Commandeur Pr, van 
der Heyden Hezen, luijdende van -woord tot 
tooord : 

Ann u zeer EI Heer Kommandeur Pieter van der 
Heide Riseere. 

ICK make Ul. bekent als dat ick den 30« 
December s'morgens met den brecken van den 
Jagh ontrent 25 vijadelicke mannen zoo Fransen 
als Spaenijaert Molatten en Roode Naasy op 
t'Huis Wackepou zeer mindelick ontfangen hehben 
under een heerlijcke attequa3ije, onse magt bestond 
iu 4 man sotider meer te Weeten Pieter de Blacker, 
Jiin van Stralen, Jan Vervis en Aerens van 
Surname, en driemaal heerelick affgeslagen door 
(roodes zeegen eu ziju sterken herm die ons ijn 
(leese groote benaeutheit getrouwelick veriest 
heef t. Want hare laesbe aenval- wij sonder quartier 
hegeert hebben en wij. ons (Joode beveelende en 
verwagte alsoo zijn kragtighe Verlossinge door 
dien zlj al een liuis in den brand staaken en de 
kombuis van onse stercte, wij nogh uitgeblust 
hebbende en de dood V(»or oogen zijende hebben 
wij SCO, dapper aen te vallen en te schieten dat se 
alls de vlugat geuoomen hebben enders geen 
schaade gedaen als dry coryaers mede gedragen, 
maar Pieter de Blacker is swaerlick ^equeste van 
een pile in de eerste aenval in ziju lincker 
dcliouder maar wij hair begroet hebben. rnet over 
de drij hondert musket schooten en wij hoorden 
een groot gelammenteer en zijn met de corijaers 
w^h geswommen tot ontrent buiten schoota van 
t'geweer dogh hebben ons helooft Nieuweyaer met 
te koomen houden Wear op ik een vaertugh wel- 
bemant en twee blancke tot Bra:idwaght daar op 
iiijtgerust, en suUense verwagten, als vroome 
mannen en op t'Huis nog 40 vroome Indeijaanen 
wel versien van pilen de Heere onsen Godt wil 
ons de gewenste victorije geven en ons bewaaren 
voor meer gequeste nadien daer uiets en is om te 
meedesijnneeren dogh de aen komphijeije is om- 
trent sestigh guldens en mein ontrent de veiftigh 
guldens schade het volk haer liangraatten, koralen 
orwebben alles wegh en verbrant dogh en hebben 
met ons geen nieuweyaer koommen houden naer 
haer beloften. Jan Patist hebben zij den 29 
iJecember in de Mondt aengedaen en geijaegt tot 
in Marooke en is;.booven de Savaanen van Korey 
alsoo op den eersten January op Wackepou geko- 
men, en al mijn volk vant' Huis die ick naar de 
zeekant gesonden- hebben zij hare korijare afge- 
noomeu en int'bos geijagt ende het vaartugh 
outsticken gekapt Dogh sijn alio tuis gekoomen 
sonder gequest nadien men alle dage met de vijant 
aen dese kust onderworpen is en en geen krudt 
hebbende is mijn vei'soek aan UL om een tlesse 
krudt dogh booven dat is mijn versoek aan UL 



Letter from the Company s Po^ifholder in iVa^^qurpo, 
Pieter de Blaake, to the* Gommamlcur Pr, van 
der Heyden Bezeti, being word for word a^i 
follows : 

To your Honour the Commandeur Pieter van der 
Heide Riseere. 

I MAKE known to your Honour that at break 
of day on the morning of the 30th December 1 
received very amiably and under a glorious attack 
about twenty-five hostile men, both French as well 
as Spaniards, mulattoes, and red Indians at tho 
House Waequepo ; our force consisted of four men, 
no more, nauicly, Pieter de Blacker, Jan vaii 
Stralen, Jan Vervis, and Aerens, of Surinam, and 
three times gloriously repelled them through the 
blessing of God ani His stroni^ ann, which faith- 
fully delivered us in these dire straits. For in 
their last attack we, without having asked for 
quarter, and commending ourselves to God; 
awaited His mighty deliverance, since tliey already 
set tire to the house and to the galley of our fort, 
but having still extinguished this, and seeing 
death before us, attacked and fired so valiantly 
that they all took to flight, and did no other 
damage than to carry oil' three corrials ; but 
l*ieter de Blacker was severely wounded in the 
iirst attack by an arrow in his left shoulder ; but 
we greeted them with more than :i00 nmsket 
shots, and we heard a gi'eat lamentation, and they 
swam away with the comals to about heyonil 
range of the guns, but promised to come and ket^p 
up New Year with us. Whereupon I fitted out a 
boat, well manned, and with two whites upon it 
as a look out, and we shall await them like trusty 
men, and at the house there are still forty trusty 
Indians well provided with arrows ; the Lord our 
God griint us the desired victory, and guard us 
against more wounded, since there is nothing with 
which to heal them; but the damage to the' 
Company is about 60 guilders, and mine about 
50 guilders ; the people's hammocks, their beads 
and earrings [?] are all gone and burnt; but they 
did not come and keep up New Year with us 
according to their promises. They attacked Jan 
Patist on the 29th December in the Mouth, and 
chased him as far as into the Moroco, and he 
therefore arrived at Waequepo on the l.st Januar}' 
fiom above the savannahs of Korey, and they 
took the corrials from all my men of the house 
whom I had sent to the coast, and drove them 
into the woods, and cut the boat to pieces. But* 
they all came home without being wounded. Since 
we are daily exposed to the enemy on this coast, 
and having no powder, I request yonr Honour for 
a fla?k of powder; but, besides that, I reciuest 
your Honour to sell me 20 lbs. of powder more 
and some shot, for which I hope to be able to pay 
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A nogh twijtigh poondt cmdt te verkoopen en wat 
koegels t'welcke ik UL verhoope te moogeu 
Yoldoen op mijn verdiende gaije, nota twee dousijn 
snaphaan steenen wel van nooden versoecke ik 
van UL naar ^nste ick beveele Ul Goode, en een 
zeer geweust Nieuwe Jaare aen zijele en lichaeni, 
ick versoecke aen UL drie vel papier. 
(Was geteijkent) 

PIETEE DE BLAECKE. 
(Ter zijden) 
Wackepou. 
Op den 2 Janiminje, 1713. 



your Honour out of my wages earned, also two 
dozen musket flints greatly needed, I request of 
your Honour with favour. I commend your 
Honour to God and a New Year as greatly desire<l 
for soul and body. I request of your Honour 
three sheets of paper. 

(Was signed) 

PIETER DE BLAECKE. 
(At the side) 
Wacquepo. 
Janwxry 2, 1713. 
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No. 150. 
Commandeur^ Essequilo, lo West India Company^ April 19, 1713, 

(Extract.) 



DEN 7*° Januarij deses Jaars quaamen 2 in- 
dianen uijt Wacquepou alhier mij overleverende 
een missive gedateert den 2^ der zelver maand, 
waar bij s*Comps. uijtleg<;er Pieter de Blake mij 

p te kennen geeft dat den 30^° December, 1712, op 
de Post is geattacqueerd geworden door onitrent 
25 vijanden zoo Fransen Spanjaarden, malatten 
als anders dog dat dezelve met zijn bijhebbende 
Christenen, samen 4 Persoon sterk tot drijmaalen 
had affgeslagen ende verjaagd, waar op zij toe- 
riepeu nieuwe jaar bij hem te zullen houden, dog 
zijn niet verschenen ; de voorezen. Persoonen 
hebben liaar in dese actie deftig geqiieten, & de 
Vijanden verscheijden gequesten bekomen, zonder 
dat men heeft konuen weten hoe reel, alsoo zij 
hun in alien haast retireerden naar haar vaarluijg, 
*twelk d'indiaanen zeggen een barcq geweest te 

J) zijn die voor de mond van de Eivier Bouron was 
gebleven ; geen andere schade doende als etlijke 
Indiaansche huijsen te verbianden, & eenige 
cannoon, &c., te ruijneeren oft mede te nemen ; 
Van onse zijde is niemant gequest als voorsz. 
uijtlegger met een swaare wond in de linker 
schouder van een vergiftigde pijll .... zijnde 
dit nu de tweede maal dat dese Persoon dei'tige 
preuves heeft gegeven van een goede couragie. 

Ingevolge UEdele Aghbaare ordre zal t' verbod 
concerneerende d' inhandelinge van roode slaaven, 
oriaaneverw en meraanolij, l>ij mij op den 24en 

E July anno passado gedaen vooralsnog stantgrijpen, 
en tot contrarie beveelen ontfang ge-executeerd 
werden : Hoewel zulcx onder de vrije een groote 
droeti heijd V)aard,die mij daarover op verscheijden 
tijden hebben geklaagd, voorgevende dat zij niet 
pretendeerden te negotieeren onder t' territoir van 
d'Edele Compagiiie maar alleenig versogten om 
zulcx op den Spaanschen bodem te mogen doen, 
als Oronocque Trinidatis, etc., t' geen haar heb 
afigeslagen ; ook heeft men mij gesegd dat over 
etlijke jaaren geleden door mijnen predeeesseur 
d'Hr. Saml. Beecqman zoude zijn gepubliceerd 
seker octroij, waarop de vrije ingesetene alhier 

^^ waaren gepermitteerd, off nu dit het toegesondene 
zal wesen is mij unbewust : Hoewel zij voorgeven 
dat in hetselve aan haar is belooft vrije negotie^ 
teweteu buijten de jurisdictie van d* Ede. Compe., 
dog heb geandwoord, hierrn op geen vaste staat 
konde maken vermits mijnne ordres nioest^ 
opvolu[en. Zal ook met weijnige woorden beriuten, 
dat de roode slaven jegenwoordig wel de helft in 
prijs zijn gesteijgert, ten vergelijke men deselve. 
over 10 a 12 jaaren alhier was gewoon te 



ON i he 7th January of this year there came 
two Indians out of Wacquepo to me here, 
delivering to me a letter dated the 2nd of the 
same month, whereby the Company's Post- 
holder, Pieter de Blake, gives an account of 
how he was, the 3()th December, 1712, attacked 
at the Post by about twenty-five enemies- 
French, Spaniards, mulattos, and others — yet 
that he, with the ** whites '' he had with him, 
being four persons strong in all, had three times 
diiven them off and chased them away, whereon 
they called out that they would keep New Year 
with him, but have not appeared. The afore- 
named persons have in this action acquitted 
themselves splendidly, and the enemy got 
several wounded, without our being able 
to find out how many, since they carried 
them oflF in all haste to their vessel, which the 
Indian's say was a barque, which had remained 
before the mouth of the River Pomeroon, doing 
no other damage except burning some Indian 
houses and destroying or taking with them 
some canoes. On our side no one was wounded 
except the aforesaid Postholder with a poisoned 

anow This is the second time thi8 

person has given splendid proofs of good 
courage. 

In pursuance of your order, the prohibition 
concerning the purchase of red slaves, annatt*) 
dye, and balsam co])aiba, issued by me on th« 
24th July of last year, shall still continue to hold 
good and to be executed until I receive orders to 
the contrary. Although this causes great regret 
among the free, who have several times com- 
plained to me about this, urging that they did not 
intend to trade within the territory of the Com- 
pany, but only asked for permission to do so on 
Spanish ground, such as Orinoco, Trinidad, &c., 
which I refused them. I have also been told that 
several years ago my predecessor, Mr. ^anluel 
Beekman, had published a certain Edict whereby 
the free inhabitants here were given permission ; 
whether this is the one now sent is unknown to 
me ; although they claim that in it they were 
promised free trade, that is to say, outside the 
jurisdiction of the Company, but I replieil that I 
could not base my action upon- that, since I \va» 
obliged to follow my orders. 1 must also brietiy 
inform you that the red slaves have gone up in 
jirice fully one-half as compared with what they 
used to be bought for here ten or twelve years ag(». 
This has mainly been caused by the Surinam 
people, who have encroached very seriously among 
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handelen ; 'tgeen principael is veroorsaakt door 
die van Suriiiame.. welke onder de Indiaanen een 
zeer quaade inbreuk hebben gemaakt, betaalende 
zooveel, ja somtijds meer, als hun wietd aflfge- 
voorderd ; tragtende op die wijse den handel aan 
haar te trecken, t*welk de oorsaak is dat men 
heden meerder carguasoen moet geven, als de 
slaaven voor dees tijd van d'Eden. Compe. wierden 
gekogt. 



the Indians, paying them as much as they asked, 
and sometimes even more, trying in this way to 
get that trade into their hands. This is the reason 
why at present more wares must be given than 
formerly the slaves were bought for by the Com- 
pany. 
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Cofnmandeur, Esseqmbo, to West India Company, May 31, 1713. 



(Extract.) 



. INVOGEN als van d'oriaane is vernield, word 
omtrent de maraanhandelinge insgelijcx geobser- 
veert ; t^weten wanneer do. .handel geschied dog 
sedert geruijmen tijd heeft die niet konnen 
gedreven werden, wegens sekere-onlusten door de 
Spanjaarden (op welkers bodem de meraan werd 
ingeruijlt) tegens onse natie opgevat, de welke ook 
reets op d'HoUandsclie vaartuijgen derewaards 
gaande hebben gekruijst \ zoodat s' Corapes. 
carguasoenen en andere effecten zoo saggelijke. 
niet heb dorven risiqueeren, gelijk in het breed 
aan d'Edele Camer Zeeland bij mijnne missiven 
van den 31en July, 1712, en 19 Aprill, 1713 : heb 
gemeld, dierhalven daarvan alsnog niets in voor- 

raad is. 

* * • • 

Maar wat de maraanolij aanbelangd, dezelve is 
l»enevenfs d'innehandelinge van roode Indiaansche 
slaaven, volgens aanschrijvens van d'Edele Camer 
Zeeland, door mij eerst op den 24sten July des 
voorledenen jaars, aan d'inoesetenen deser colonic 
verboden, gelijk uijt d'inleggende copie mijnner 
missive nader kan werden be-oogd, over welke 
subject als doen in 't breede aan Haar Edele ife 
j^esclireeven, derhalven het niet kan werdeh 
genegeerd dat voordesen maraan van hier naer t' 
Patiia is versond^n, also desen alsoo desen handel 
aan de vrije is gepermitteerd geweest, omdat 
gescliiede buijten t' district van d'Edele Com- 
pagnie, en maar alleenig wierd gedreven op den 
Spaanschen bodem in de riviere Orenocque, alwaar 
insgelijcx door d'ingeseteiien der coUonie Berbice 
en Surinamen word gehahdeld; dan sedert het 
verbod is mijnswetens geetiige maraanolij verson- 
den, en zal dese tot oontrarie ordre ontfang ook 
verbonden blijven ; dit is het eenige berigt dat 
Haar Edele Groot Aghbben. omtrent die zaak zal 
konnen toevoegen. 



WHAT has been said about the annatto might 
likewise be observed with respect to the balsam 
trade, that is to say, when that trade exists, but for 
a considerable time it has not been possible to 
ctorry it on, because of some dislike which the 
Spaniards (on whose territory the copaiba is 
jDUrchased) have taken to our nation. They have 
also now been cruising after the Dutch boats 
which go thither, so that I have not dared to risk 
so greatly the Company's wares and other effects, 
as 1 have fully reported to the Zeeland Chamber 
in my letters of the 31st July, 1712, and the 
19th April, 1713. Consequently, there is as yet 
no stock of it on hand. 



But as to the balsam oil, that, together with the 
purchase of red Indian slaves, was prohibited by 
me to the inhabitants of this Colony in pursuance 
of orders from the Zeeland Chamber so lately as 
tlie 24th July of last year, as can be more fully 
seen from the inclosed copy of my letter, upon 
which subject I wrote at much length to the 
Chamber at the time. It cannot, therefore, bo 
denied that balsam was ere this sent from here to 
the mother-country, since this trade was permitted 
to the free, because it took place outside of the 
Company's district, and was only carried on upon 
Spanish territory in the Eiver Orinoco, where the 
inhabitflnts of the Colonies Berbice and Surinam 
likewise trade ; but since th6 prohibition no balsam 
oil has to my knowledge been sent, and it shail 
i-einain prohibited until I receive counter-ordei-s. 
This is the only information about that matttr 
with which I am able to funiish the Assembly 
of Teu. 
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No. 152. 
Commandeur^ Essequiboj to West India Company, Januaty 6, 17l4« 

(Extract.) 



IS de maand September des voorledenen Jaars 
bequam door een Indiaau berigt dat sekerea 
Chiistofiel Berkenbosch die eenigen tijd te vooren 
paspoort hadde versogt om in Oronocque vaar- 
toijgen te mogea handelen aldaar tegen degegeven 
oidre & gedaan verbod had weten te bekomen 
10 ps. roode slaveii & 3 vaties maraan olij, waar 
mede van meeninge was naar Suriname ter ver- 
trekken, dog door swaare siekte in 't retoumeeren 
genoodsaakt was geworden omtrent de rivier 
Bourou aan te landen; waar op k'aanstonds 
ordre sond aan den uijtlegger in Wacquepouw 
omme voorsz. persoon & coopmanschappen zoo die 
konde bekomen te arresteeren, & aan t'fort te 
brengen ; zoodanig ook prompt is agtervolgt ; 
do. goederen onder magt bekomende zijn ten 
Yoordeele d'Edele Comp. geconfisqueert. 



IN the month of September of the past year 
I received information through an Indian that a 
certain Christoffel BerkenlK)sch some Uttle time 
before had asked for a passpoii; to trade for 
vessels in Orinoco. There, against the orders 
given and the prohibition made, he had 
managed to get ten red slaves and three 
casks of balsam oil, wherewith he intended to 
make his way to Surinam, but through severe 
illness as he was returning had been compelled 
to land near the Biver romeroon. I imme- 
diately sent orders to the Postholder in Wac- 
quepo to arrest the said person and his merchan* 
di^e, provided they could be got, and to bring 
them to the fort, which order was promptly 
carried out. The goods being come into our 
power have been confiscated to the profit of 
the Noble Company. 
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Aan den Commandeur Pieter van der Heyden 
Besen, op Ysekepe. 

(Secreet.) 
Mijnheer, 

ALSO wij uijt de kaarten hebben gesien ende 
geremariqueert dat in de rieviere van Ysekepe is 
gelegen een rieviere off water, dewelcke lande- 
waarts doorloopt ende zig zonder verhinderinge 
uijtstreckt tot aan het lac van Parime oft Bupo- 
wini genaamt, zijnde om desselfs goudreijekheyd 
zeer beroemt ende bij welck lac van Parime oock 
niet verre nog is gelegen de zo genaamde plaatse 
Manoa o Eldorado ofte de Goude Stad^alwaar gelijck 

D oock in de gansche landstreek van Guiana, waar- 
door de voersz riviere heene loopt zeer vele goud 
en zilver minen zijn ende een considerable 
quantiteyt Van die stoffen en mineralen gevonden 
kunnen werden, zo hebben wij gemeynt dat men 
eens een tentamen zoude kunnen doen ende een 
proef kunnen nemen, om de voornoemde rieviere 
af te varen, het gene wij vertrouwen wel te zullen 
kunnen geschieden, also ons deselve voorkomt 
vaarbaar en diep genoeg te wesen, ten minsten om 
mel platboomde vaartuijgen daar door te komen, 
ende omme vervolgens te onderstaan, oft aan de 
voom. plaatsen het zij ddor het stabileren van een 
handel off negotie met de eijgenaars oft naturellen 
van die plaatsen met goederen en coopmanschappen 
ofte wel door het verkrijgen van eenige possie 
aldaar, gene concquesten en voordelen voor de 
Compie. te maken ende te vinden zouden zijn, het 
gene wij ons verbeelden. op de eene ofte andere 
wijse wel zal kunnen geschieden, weshalven wij 
van dese onse intentie aan UEde« in alle Secrete^se 
hier mede wel kennisse hebben willen geven, met 
fecotnmandatie om dit ons concept op de gevoege- 
lijckste wijse werckstellig te maken, ten weleken 
eijnde ende opdat UEd. van het zelve zo veel moge- 

-p lijck moge wesen geelucideert, zo hebben wij hier 
nevens gevoegt een instructie oft infomiatie, 
rakende de uijtvoeringe van het voornoemde 
dessein. waama UEd. zig voor zo veel de zake het 
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To the Commandeur Pieter van der Heyden Resen, 
at Ysekepe. 

(Secret.) 
Sir, 

WHEEEAS we have seen and observed from 
the maps that in the River of Ysekepe there is 
situated a river or water which traverses the 
interior and extends without any obstacles to the 
Lake of Parime, also called llupowini, being very 
famous for its richness in gold, and near which 
Lake of Parime, not far off, there is also situated 
the so-called place Manoa^ or El Dorado, or the 
Golden City, where, as in the whole region of 
Guiana through which the aforesaid river runs, 
there are very many gold and silver mines, and a 
considerable quantity of those materials and 
minerals may be found, we are of opinion that an 
attempt or an experiment might be made to 
proceed down the aforesaid river, which we are 
x^nfident may well be done, since the same 
appears to us to be navigable and sufficiently 
deep, at least to get through with flat-bottomed 
boats, and in order further to ascertain whether 
at the aforesaid places, either by establishing trade 
or business with the owners or natives of those 
places in goods and merchandize or even hy 
obtaining some possession there, no conquest^s and 
profits might be made and found for the Company^ 
which we imagine may well be done in one way 
or another, wherefore we have desired to inform 
you in all secrecy of this, our intention, with a 
recommendation to put into execution this idea of 
ours in the most expedient manner, to which end 
and in order that you may be as fully enhghtened 
as possible concerning the same we have hereunt-^j 
added an instruction or information concerning 
the execution of the aforesaid plan, to which you 
will be able to conform as far as circumstances 
permit ; we, however, desire to leave you free to 
make such changes therein as you shall deem 
expedient, according to circumstances and for the 
better prosecution of this work, all of which W9 
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}eyden kan, 2ult kunnen reguleren, egter willen 
wij geem6» aan TJEoL dispositie overlaten, omme 
daarinne zodanifle veranderinge te maken, als 
U Ed. na dA bevindinge ende tot beter voortsettinge 
van dit werck zult oordelea te behoren, alle het 
welcke wij aan UEd. voorsigtige diacretie en 
kenniflse aanbevolen zullen laten, ^Izo wij in d^ 
zekere verwagtinge zijn ende ons volckomen 
gepersuadeert houoen, dat UEd. een ordentelijck en 
eerlijck man zijnde, het interesse en voordeel van 
de Compie. met alle ijver vigilantie en applicatie 
wel zult willen behartigen ende bevorderen, ende 
kunnen wij UEd. oock versekeren, dat, indien het 
vo3nL dessein van een goeden uijbslag en zucces 
mag zijn, zo als wij verhopen van ja, UEd. voor 
desselfs aangewende devoiren een considerable en 
Yoldoende vergeldinge zult erlangen, gelijck wij 
inede aan die personen^ dewelcke in deso zake 
door UEd* zullen wesen gebruyckt ende zig eerlyck 
sullen hebben gedragen (bij een goede uijtval) 
een reijckislijke beloninge zullen toevoegen ende 
laten genieten. 

Ende dewijle tot bevorderinge van het voom. 
dessein ende onder pretext van een handel en 
negotie met de naturellen voor dat land te willen 
aangaan, daartoe eenige goederen en coopman- 
schappen nodig en vereijst zullen wesen, ende daar- 
door alle quade suspicien van die meuschen wegge- 
nomen zoude mogen werden, ao hebben wij goed 
gedaght ten voom eijnde aan UEd. toe te seuden 
eenig Indiaans cargasoen, het gene wij vermeijnen 
tot den voom handel dienstig en bequaam zal 
wesen. In welcke zoorte van goederen het zelve 
bestaat en wat quantiteijt voor ijder soort van 
dien met dese bodem aan tlEd. toekomt, zult UEd. 
uijt de notitie oft facture hiernevens gevoegt breder 
en specificq kunnen vememen waar aan wij ons 
gedragen; omtrent alle welcke voorsr. goederen 
wij UEd. moeten recommanderen deselve niet 
anders als voor goud oft zilver te verhandelen 
ende te verruijlen ende daar voor gene andere 
waren te nemen, het gene aan d6 goede conduites 
van die gene die dese verhandelinge zal werden 
aanbetrout serieuselijck gedemandeert zal moeten 
werden. ende in gevalle tot het faciliteren van de 
admissie aan de voorn. plaatsen ende om den 
handel te gemackelijcker te maken, eenige pre- 
senten aan de groten ofte anderen personen aldaar 
gi^even zouden moeten werden, zo zal zulks van 
het voorsz. cargsisoen alsdan kunnen geschieden 
zo ende invoegen als bevonden zal werden daartoe 
vereijscht te wesen, ende indien het mogte ge- 
bearen dat oft met toestemminge ofte wel met 
oogluijkinge van de naturellen aldaar aan de onse 
wierde toegestaan ende gepermitteert om de grond 
te mogen ondersoeken ende daarinne te graven,ende 
deselve ako te experimenteren off daar in eenige 
goede mineralen konde gevonden werden, zo 
zenden wij oock hiernevens zodanige matrialen als 
wij oordelen daar toe bequaam ende vereijst te 
sijn, end op de voorsz. notitie oft facture mede 
staan gespecificeert. 

Wij hebben hier voren gesegt, dat wij dese zake 
in alle secretesse aan UEd. communiceren, hot gene 
wij hier mede weder repeteren ende kunnen wij 
UEd. tot Uwe narigtinge verder zeggen, dat dese 
zake alleen bij de heren Bewindhebberen dewelcke 
particulierlijck tot de secrete zaken zijn gecom- 
mitteert ende die zeer weijnige in getal zrjn, is 
behandelt zo^der dat eenige van de andere heren 
Bewindhebberen daar af voor als nog kennisse 
hebben, waaromm© UEd. dan oock zoo veel in U 
is, zorge zult moeten dragen, dat het voorsr. dessein 
aldaar mede secreet werd gehouden, ende daar 



shall leave reoommended to your pfudent discre- A 
tion and knowledge, since we are in the certain 
expectation and perfectly convinced that you, 
being an upright and honest man, will indeed take 
to heart and further the interests and advantage 
of the Company with all zeal, vigilance, and 
industry, and we may also assure you that if tlie 
before-mentioned plan have good results and 
success, as we indeed hope, you will receive a full 
and sutBcient reward for the trouble taken, as we 
shall al3o (if there be good results) bestow rich 
rewards upon those persons who shall be employed 
by you in this matter and shall have conducted 
themselves honestly. B 



And since for the prosecution of the aforesaid 
plan and under pretext of desiring to enter into 
trade and commerce with the natives of that land 
some goods and merchandize will be necessary and ^ 
required, and in order that by this means all evil ^ 
suspicious may be removed from those people, we 
have thought it well to send you with that object 
some Indian trading wares, wliich we believe will 
be useful and proper for the aforesaid trade. Of 
wliat kinds of goods the same consist and what 
quantity of each kind is sent you by this vessel 
you will be able to learn more fully and specifically 
from the notice or invoice sent herewith to which 
we refer ; concerning all of which afoi-esaid goods 
we must recommend you to barter and exchange 
the same for nought else than for gold or silver, 
and to take no other wares for them, which shall r\ 
have to be seriously inculcated upon the good 
behaviour of those who shall be intmsted witli 
those negotiations, and in case any presents may 
have to be made to the Chiefs or other persons' 
there to facilitate admission to the aforesaid places 
and to render the trade easier, such may be taken 
from the aforesaid wares in such manner and' 
quantity as circumstances may demand, and if it 
should happen that either by the peitnission or 
even by the connivance of the natives there our 
men should be allowed and permitted to examine 
the ground and to dig therein and so to experi 
ment with the same whether any good minerals E 
might \ye found therein, we also send herewith 
such materials as we tliink are proper and requireil 
for that purpose, and are also specified upon the 
aforesaid notice or invoice. 



We have said above that we communicate thi«J 
matter to you in all secrecy, which we must again 
repeat here, and we may further tell you for your ^ 
information that this matter has only been dis- 
cussed by the Directors to whom secret matters 
are especially committed and who are very few in 
number, without any of the other Directors having 
for the present any knowledge thereof, wherefore 
you will have to exercise as much care as in you 
lies that the aforesaid plan is also kept secret on 
your side and that nothing concerning it is written 
hither and discovered. You will consequently 
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JV Van niets na herWaarts werd oVfeYggschr^ven, ende 
oiitdeckt. UEd. zult vervolgens zijne brieveA 
rakende alleen dese 2aken mbeten addresseren aan 
de heren Bewindhebberen van de ^nerale Geoc- 
troy^rde West Indise Compagnie gecommitteert 
tot de secrete zaken en de deselve missive geslbten 
zijnde, weder in een ander cqu^ert doen met 
addres aan den beer Joan Altbusitis, advocat van 
de generale Compagnie tot Amsterdam. 

Wij zulien in antwoort deses van UEd. ver- 

wagten te veinemen hoe ende op wat wijse dit 

dessein werctatellig gemaeckt zal zijn, ende van 

, wat effect hec zal geweest zijn, tvelcke voordelen 

*B (le Compagni? daarvan zal hebben geproiiteert, 
ende van wat siicces hetzelve in het vervolg zal 
kunnen wesen, ende zuUen wij besorgen ingevalle 
den handel op off aan de voom. plaatsen konde 
worden voortgeset ende gedreven dat de goederen 
en coopmanschappen tot deselve vereijst ende zo 
als UEd. die zult vermeijnen aldaar gewilt en gere- 
quireert te wesen, volgens een formiilier oft setie 
[?] daar van door UEd. te maken, ten aller eersten 
en zonder vei-suijm aan UEd toegesonden zulien 
worden, gelijck wij bij de eerste occasie raede 
geerne zulien wesen geinformeert met wat winste 

p dit gesondene cargasoen gedebiteert zal zijn, wat 

^ zomme daarvan zal wesen geprovenieert, ende met 
wat schip UEd. die gelden oft mineralen na her- 
waarts zult oversenden, om te dienen tot onse 
narigtinge, waarmede 

Mijnheer in Godes protextie bevelende blijve 
UEd. goede vrinden. 

De Bewindhebberen van de general geoctro- 
jeerde West Indische Compie. gecommitteert tot 
de secrete zaken, 

(Get.) M. VERPOORTEN. 

C. BORS VAN WAVEREN. 
J. P. DE FAMARS. 

'^ Amsterdam, den eersten Meij\ 17.14; 

P.S. — Also het scheeppe de Twe juffrouwen 
Catharina Schipper Cliristiaan Brand met het 
welcke dese missive overgaat op zijn vertreck ligs 
ende de tijt mitsdien voor jegenwoordig te kort is 
om het cargasoen bij dese inl^gende notitie vermelt, 
aan UEd. te kunnen toesenden,- zq hebben wij 
egter nodig en goed geagt dese i^issive en bijlagen 
aan UEd. te laten toekomen op dat UEd. van onse 
inlentie in dit geval, kennisse zoude hebl)en, 
waarop wij dan oock UEd. antwoort zulien ver- 

J^ wagten, ende dewijle UEd. van de meeste der 
voorn goederen zekerlijok aldaar geprovideert 
2ult wesen, zo zal UEd. zig. van dese (zulks nodig 
zijnde) bij provisie kunnen bedienen UEd. zult 
sig oock aldaar bij oude lieden kunnen informereu, 
ofl* dit dessein in vorige tijden uiet al mede werck- 
stellig. gemaeckt en ondemomen is geweest (gelijck 
wij berigt en werden van ja) en wat daaromtrent 
aan die mensclien, die dat hebben gedaan is gebeurt 
ende zij daarinne verrigt hebben en van wat succes 
dat is geweest, waarna UEd. vervol«;ens de nodige 
mesures zult kunnen nemen, omtrent alle het 
welcke zo als gesegt is, wij UEd. rescriptie en con- 

Y tirmatie zulien te gemoet zien. Dewijle het schip 
de Twee juffrouwenCatharina waarmede wij dese 
meenden te zenden, in zee is gelopen, zo hebben 
wij goedgedagt dese te zenden over Suriname ende 
te addresseren aan de commisen van de Com- 
pagnie aldaar, met recommandatie dese aan UEd. 
op de secuurste wijse als van aangelegentheijd 
zijnde, te la:en toekomen, het gene wij niet en 
twijfelen oft zal door haar behooriijck besorgt 
werden. 



have to aiddress ycJUr' letters torching these 
matters only to the Directors of the General 
Chartered West India Company in charge of 
secret matters and place, the said letter being 
closed in another Envelope addressed to Den Heer 
Joan Althusius, Advocate of the General Company 
in Amsterdam. 



' In reply to this we shall expect to hear from 
you how and in what manner this plan will be 
put into execution, and of what effect it will have 
been, what advantages the Company will have 
gained from it, and what success it may hope for 
in the future, and in case trade with or at tlie 
aforesaid places might be continued and carried 
bn we shall take care that the goods and merchan- 
dize required for tiie same, and sUch as you shall 
deem to be desirable and necessary and shall set 
down in a list or scliiBdule, shall be sent you wiih^ 
out delay and as soon as possible, as we shall also 
be pleased to hear at the earliest opportunity what 
profits have been made upon the goods sent, what 
sum has accrued from them, and by what ship 
you will send those moneys or minerals Irither, in 
order to serve for our information, with which, 
recommending you to the protection of God, we 
remain your friends, the Directors of the Genera! 
Charr.ered West India Company in charge of 
secret matters. 



(Signed) M. VERPOOETEN. 

C. BOES VAN WAVEEEN. 
J. P. DE FAMARS. 

Amsterdam, May 1, 1714 

P. S. — The vessel " De Twee Juffrouwen 
Catharina," skipper Christiaan Brand, with which 
this letter is sent, being on the point of departure, 
and the time, therefore, now too short to be able 
to send you the goods mentioned in the inclosed 
list, we ])ave, however, thought proper and 
necessary to send you this letter and inclosures, 
so that you. may be informed of our intentions in 
this matter, upon which we shall also expect your 
reply, and since you will certainly be proviced 
there with most of the aforesaid goods, you will 
be able (if necessary) to make use of thoee 
provisionally. You will also be able to leain 
from the old inhabitants there whether this plan 
was not already put into execution and imder- 
taken in former years (as we liave been informed), 
what happened to those people who did so, what 
they did in the matter, and what success they, 
had, in conformity with which you will then be 
able to take the necesearj' measures, concerning 
all of which, as has been said, we look forward to 
your reply and Confirmation. The ship " De Twee 
Juffrouwen Catharina," with which we intendeti 
to send this letter, having put out to sea, we have 
thouglit it best to send this via Surinam and to 
address it to the clerks of the Company there, 
recommending them to forward it to you in the 
safest manner as being of importance, wliich we 
doubt not will be duly carried out by them. 
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Annex to No. 153. 



Instructie off Informatie voor Pieter van der 
ffeyden ReseUy Coimnandeuf in Rio Ysekepe 
behorende tot de Secrete Missive van de Heren 
Bewindhehhei'en van de Generate Geoctroijeerde 
West hidische Coinpa^nie, gecommitteert tot de 
sekrete zaJcen, in dato den 1 Met, 1714. 



Instructions or Information for Pieter van der 
ffeyden Sesen, Commander in Bio YsfiiepCy 
belonging to the Secret Despatch from the Di- 
rectors of the Generai Chartered West India 
Company^ in charge of Secret Matters, dated 
May 1, 1714 



(Secreet.) 



(Secret.) 



B 



ZAL hij Commandeur het dessein liij de voom. 
missive vermelt, ten eersten ende op de gevoege- 
lijckste wijse in alle secretesse beginnen, daa-rtoe 
ende tot uijtvoeringe van hetzelve eerlijcke en 
bequame personen gebruijcken, en deweleke de taal 
van de Naturellen, werwaarts zij zuUen gaan, 
kundig zijn ende verstaan immers voor so veel 
als niogelijck is, ende aan deselve mede geven een 
georete instructie en ordre. omme zig daarna te re- 
guleren, ende weleke instructie hij Cotoniandeur 
zodanig zal formeren, als hij na vereijs van dese 
zake zal oordelen te belioren ende waartoe eeiiige 
van de hier volgende articulen mede zuUen kunnen 
dienen. 



He, the- Commander, shall commence the plan 
mentioned in the aforesaid despatch as soon as 
possible, in the most expedient manner and in all 
secrecy, using therefore and for the execution of 
the same honest and fit persons, and such as are 
as far as possible acquainted with and understand 
the language of the natives whithersoever they 
shall go, and shall deliver to the same secret 
instructions and orders, to which they are to 
conform, and which instinicti ns he, the Com- 
mander, shall draw up in such a manner 88 he C- 
shall think is required by the necessities of the 
case, and for which some of the foUowing articles 
may also be of some use. 



2. 



Zal hij tot de te doene reijse gebruijken een ofl. 
uieerder platboomde vaartuijgen, om daarmede de 
rivier op te varen, ende daarop steUen vier a vijff 
of meerder personen met een opperhooft, die het 
conmiando over alle de andere zal hebben, ende 
welck opperhooft goedetugt en discipline zal moeten 
houden, op dat gene onordentelijckheden gepleegt 
worden ende zal behoorlijck reguard moeten geno- 
nien werden. dat al het voors: volck nugtere 
lieden zijn, ende tot dranck niet genegen. 



He shall use for the journey to be performecl 
one or more flat-bottomed boats, in order to 
proceed with them up the river, and shall place 
thereupon four, five, or more persons with a 
captain, who shall have authority over all the -rv 
others, and which captain will have to maintain 
good order and discipline, so that no irregularities 
shall be committed, and due care will have to be 
taken that all the aforesaid crew are sober men, 
and not given to drink. 



Zal hij Conmiandeur het gesondene Indiaans 
cargasoen in het geheel oft een gedeelte van het- 
zelve na de g(r)ote van het vaartuijg oft vaar- 
tuijgen, ende zo als hij zulks zal goetvinden 
daarinne mede geven, onder de directie ende het 
l)ewind van die genen, die als opperhooft zal 
wesen gestelt, van alle die goederen een nette 
notitie maken ende weleke door het voorsz. opper- 
hooft na gedane reijse . behoorlijk verandwoort 
zuUen moeten werden, gelijck oock de nodige 
levensmiddelen van kost en dranck voor het volck 
na proportie van de reijse zal moeten worde 
itiedeg^even. 



He, the Commander, shall place in charge and 
under the direction of Iiim who shall be appointed 
captain the whole of the Indian trading wares 
sent over, or a portion of the same, according to 
the size of the boat or boats, and according as he 
shall think fit, make out an exact account of all 
such goods, and which shall have to be duly 
accounted for by the said captain after the per- 
formance of the journey, and in like manner the 
necessary provisions of focnl and drink for the 
Crew, according to the length of the journey, will 
also have to be furnished. 



E 



V 



Het voorsz opperhooft off die het commando 
zal hebben zal een accuraat journal off dagregister 
moeten houden, zo van de uijt als t' huijs reijse, 
ende daerinne noteren al het gimt aan haar op die 
reijse zal wesen ontmoet, Van welck joumaal hij 
Commandeur een copie aan de heren Bewindheb- 
beren na herwaarts zal oversenden, om alhier 
gesien.te werden. 
[696] 



The aforesaid captain, or the one holding 
command, shall have to keep an accurate journal 
or daily register both of the journey out and home, 
and shall note therein all that happens to them 
upon that journey, a copy of which journal he, the 
Commander, shaU send hither to the Directors to 
be seen here. 

3 Q 
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Aan alle plaatsen, alwaar de voom, persouen zul- 
len aankomen, ende liun bij nagt als anders zuUeii 
moeten ophouden, zullen zij omsigtig en op baar 
hoede moeten zijn, om niet overvallen ende ge- 
plundert te werden. 



At all places where the. aforesaid persons shall 
arrive and have to stop for the night or otherwise, 
they shall be circumspect and on their guard, in 
order not to be surprised and robbed. 



B 



C 



Bij welcke occasie zij lieden overal de humeuren 
en aart van de NatureUen zullen moeten obser- 
veren ende zo naauwkeurig als mogelijck is, 
ondersoeken de Constitutie van de grond, wat de- 
selve voortbrengt ende ofif oock eenige uiineralen 
aldaar werden gevonden ende daarvan goede 
notitie houden, alsmede off oock eenige logics off 
vastigheden onder wege opgeregt zoude kunnen 
worden, ende deselve geen pericul zoude lopen van 
door de naturellen gemolesteert off geruineert te 
werden, ende zo ja op wat wijse zulks zoude kun- 
nen geschieden ende wat daartoe zoude wesen 
vereijst. 

1. ' 

De voorsz. personen zullen zig tegens alle ende 
een ijgelijck, alwaar zij zullen komen beleeft en 
vrindelijck tonen en gedragon ende gene quade 
bejegeningen veel min insolentien aan deselve 
geven off toebrengen: Ende'indien het mogte ge- 
beuren dat aan haar eenige ruwe off quade ont- 
moetinge mogte voorkomen, zullen zij deselve zo 
veel doenlijck paiseren ende de vrindschap van de 
naturellen zoeken te winnen, om in dit dessein 
beter te kunnen reusseren. 



6. 

Upon ^hich occasion they will everywhere have 
to observe the disposition and character of the 
natives, and examine as closely as possible the 
nature of the soil, what it produces, and whether 
any minerals are to be found there, and keep good 
note of the same ; also whether any dwellings or 
strongholds could be erected on the way, arid 
whetiier the same would be exposed to any danger 
of being molested or ruined by the natives, and, if 
practicable, in what manner such could be carrie<l 
out, and what would be required therefor. 



7. 

The aforesaid persons shall behave in a polite 
and friendly way towards one and all, wherever 
they shall come, and shall do no hurt nor offer any 
insults to the same. 

And if it should happen that they should meet 
with any rough or evil treatment, they shall meet 
the same as far as possible in a peaceful manner, 
and seek to gain the friendship of the natives/ 
in order to be able to attain greater success in this 
plan* 



D 



E 



8. 

De voors: personen ende particalierlijk die gene, 
de welcke de directie ende het commando zal heb- 
ben, zullen zig op alle plaatse, alwaar zij aanko- 
men exactelijck, dogh zoorvuldig en zo bedeck- 
telijck als geschieden kan, moeten informeren na 
de constitutie en gelegentheijt van de plaatse van 
het Lac Parime en bijsonderli^jck oock omtrent 
Manoa o El dorado ofte de Goudstadt, op wat 
wijse men aldaar kan komen van wat humeur de 
menschen aldaar zijn, ende hoe de selve behan- 
delt moeten werden, waama zij zig zo veel moge- 
lijck zullen kunnen reguleren. 



8. 

The aforesaid persons, and especially those wlio 
have the direction and command, shall at all 
places at which they arrive have to seek exact 
information, but in a careful and as guarded a 
manner as possible, concerning the nature and 
location of the towns of Lake Parime, and es- 
pecially also concerning Manoa o Eldorado, or the 
Golden City, in what manner it may be reached, 
of what disposition the people there are, and how 
the same must be treated, according to whieli 
they will be able to regulate their aces as far 
as possible. 



9 

Als wanneer de voorsz. personen zullen geko- 
men wesen aan de hoofdplaatse van het Lac 
Parime ende oock aan de goude Stadt, zo zullen 
zij zigh zeer voorsigtelijck moeten gedragen ende 
zal die gene die het commando ende de directie 
y is aanbetrouwt hem moeten informeren na het 
opperhooft van die plaatse ende die tragten te 
zien ende te spreken zo zulks mag geschieden 
ende sig andersints aan de andere grote addres- 
seren. 



9. 

Wlien the aforesaid persons shall have arrived 
at the chief town of Lake Parime, and also at tlie 
Golden City, they will have to act with greats 
caution, and the one who is intrusted with the 
command and direction will have to inquire for 
the Chief of that place, and endeavour to see and 
to speak with him, if such may be done, and 
otherwise address himself to the other great men. 



10, 

Ende zal hij vervolgens aan deSelve voof dragett 
ende haar doen geloven dat zij als vrinden aldaar 



la 

And bo shall then represent to the same and 
make them beliove that they have come there a» 
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/ijn gekomen om met die menschen in vriiidschap 
te willen handelen ende een negotie met liaar op 
le regten met belofte van haar aan te brengen alleen 
Hoodanigen goederen als sij sullen bege^ten ende 
ten dien eijnde cot een proef en begin aan haar 
presenteren de goederen dewelcke zij hebben 
iiiede gebragt, ende indien zij die goederen be- 
j^reren, zo zullen deselve aan haar werden verkogt 
ufte geruijlt tegens goud off zilver ende voor gene 
iindere gelden als alleen goud en zilver, ende daar- 
\'oor zo veel van dat mineraal tragten te bekomen 
als met vriendelijkheijt 3ai kunnen geschieden. 



friends, in order to deal in friendship with tho?e 
people, and to establish a trade with them, with 
promises to bring them only such goods as they 
shall desire, and to that end ofifer them, as a pnnif 
and commencement, the goods which they have 
brought with them, and if they desire those goods, 
the same shall be sold to them, or exchanged for 
gold or silver, and for no other monies tlian for 
gold and silver alone, and they shall endeavour to 
obtain from them as much of that mineral as can 
be got in a friendly manner. 



B 



11. 



11. 



Ende indien bet tot facilitering van den voorsz- 
handel nodig mogte wesen eenige presente ofif re- 
galia aan het opperhooft off eenige groton te 
iiioeten doen, to zal z'ldks uijt het eargasoen 
kunnen geschieden ende zullen de verdere goe- 
deren op de gevoegelijkste wijse gedebiteert 
moeten werden. 



And if, in order to facilitate the aforesaid trade 
it should be necessary to make some presents ov 
regalia to the Chief or any of the Headmen, such 
may be made out of the merciiandize, and the rest 
of the goods will have to be sold in the most 
advantageous manner possible. 



12. 



c 



12. 



De voom. personen zullen indien zij in de vaste 
plaatsen geadmitteert worden, naauwkeurig dog 
t)edecktelijck reguard moeten nemen omtrent 
fie stercktens van die plaatsen ende het getal 
(ler inwoonderen alsmede met vrat natie of!' 
menschen zij handel drijven ende off zij vreije 
menschen off vasallen van andere zijn, ende zo ja 
under wiens gehoorsaamheijd zij staen. 



The aforesaid persons shall, if they be admitted 
into the fortitied places, narrowly but covertly 
take note cf the strongholds of those places, and 
the numbei of inhabitants, also with what nation 
or people they carry on trade, and whether they 
are free men or vassak of others, and if the latter, 
under whose command they stand. 



13. 



1) 



13. 



Wat er aij van hare godsdienst, policie en wa- 
penen off oorlogstuge, hfia*e gedaante en dragt, ende 
welcke taal zij onder haar spreken. 



How it will be with their religion, government^ 
and weapons or implements of war, their appear- 
ance and dress, and what language they speak 
among themselves. 



14 



14. 



Off oock gevoegelijck possessie In haar land 
xoude kunnen werde genomen ende off men die 
possessie zoude kunnen behouden, ende wat daar* 
toe zoude wesen vereijst. 



Whether it would be possible to take possession ^ 
in their country, and whether it would be possible ^ 
to keep such possession, and what would be 
required therefor. 



15. 



15. 



t)e vootd. pferftonen zullen mede oudersoeken, off 
oock andere mineralen buijten goud eh zilver 
aldaar vallen ende wat goederen, coopman- 
schappen off vrugten het land verder geeft, het 
xij door culture ofte wel door arbeijd, konst off 
liandwerk. 



The aforesaid persons shall also inquire whether 
other minerals besides gold and silver are to be 
found there, and what goods, merchandize, or 
produce furtlier yields, either by cultivation, or by 
labour, art, or handicraft. 



r 



16. 



16. 



Welcke eri wAt Koorte van EuropiaanfiC goede- 
ren zij aldaar elide wel het meeste begel-eh, zo 
voor gebruijck off plaisier van mans ale vroUwen* 



What kind of Kuropeaii wares are mostly 
sought after there, either for the use or pleasure of 
both men and women. 
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17. 

De voors. personen zuUen hunne devoiren aan- 
wenden, ende op de sagtste wijse permissie tragten 
te krijgen, om in de grond te raogen graven ende 
vervolgens soeken te ontdecken waar liaar 
schatten zijn ende wat minen aldaar w*erdea 
gevonden. 



The aforesaid persons shall use their bes 
endeavours, and attempt to obtain permission in 
the. softest manner lo be allowed to dig in the 
ground, and then seek to discover where their 
treasures are, and what mines are found there. 



B 
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18. 



A Is wanneer zij die pennissie hebbeiide een 
proef met graven zuUen neiuen, ten welcken 
eijnde eenige materialen daartoe nodig aan haar 
mede gegeven zuUen werden, dog zuUen zig 
vooral wagten om de naturellen aldaar te vergen 
nxede te graven ofte te wercken, maar van haar 
tragten te verkrijgen ora die gronden en plaatsen, 
alvvaar mineralen werden gevonden aan iiun aan 
te wijsen, ende zullen zij vervolgens het werck 
alleen moeten doen en verrigten, ende bij die oc- 
easie de tokens van die gronden die goed zijn, te 
ontdecken, om in het toekoniende te kunnen 
dienen ende zullen de voors. personen al het gene 
zij in het graven van eenige waarde mogten viu- 
den, met haar mede nemen, en an Ysekepe 
brengen. 



18. 

When they have obtained that permission, they 
shall make an experiment in digging, to which end 
they shall take with themiiome materials inquired 
therefor, but shall be particularly careful not U> 
ask the natives there to dig or to work with them, 
endeavouring rather to get them to point out that 
soil and those places where minerals are found, 
and they shall then have to do and carry on the 
work alone, and by such opportunity discover the 
signs of such soils as are good, in order that it may 
sen'e them in the future, and the aforesaid 
persons shall take with them and bring to YsekejK? 
anything that is of any value which they may find 
whilst digging. 



19. 



Het voonioemde dessein en werck in voegen 
voorschreven gedaan ende veirigt zijnde, zo zul- 
len de gemelde personen (na alvorens een vrinde- 
lijck aischeijt van de opperhoofden en andere 
^roten te hebben genomen ende na haar verse- 

D kert te hebben van binnen korte met meeidoie 
goederen te zullen weder komen en een goede 
vrintschap met haar te willen houden; met het 
goud en zilver het gene zij aldaar hebben be- 
komen weder vertrecken ende na Ysekepe keien 
ende goede zorge voor hare inhebbende ladinge 
drageii ende deselve vervolgens op Ysekepe ko- 
mende aan den Commandeur onder behoorlijcke 
notitie overgeven ende aan deselve mede ter handon 
stellen het journaal off dagregister bij haar ofte 
bij die gene die het commando heeft gehad, ge- 
houden, ende daar benevens doen een accuraat 
rapport van al het gene hun op die vojagie is ont- 

15 moet ende weder varen, om daarna de verdere 
luesures te kunnen nemen. 



19. 



The aforesaid plan and work ha\'ing been 
carried out and accomplished in the manner 
prescribed, the said persons shall (after having' 
taken friendly leave from the Chicis and other 
Headmen, and after having promised them to 
return again in a short time with more goods, and 
assured them of a desire to keep on ft iendly terais 
with them) again depart with the gold and silver 
which tliey have obtained there, and return tn 
Ysekepe, and take good care of the cargoes with 
them, and upon arriving at Ysekepe, then dehver 
up the same to the Commander, with a complete 
list, and also hand lo the same the journal or daily 
register kept by them or by him who has had th«' 
command, and in addition to this furnish an 
accurate report of all that has happened to tlieni 
upon the journey out and home, in order that 
further measures may be taken in accordance 
tlierewith. 



20. 



20. 



Laastelijck zal de gem. Commandeur van der 
Heijden de Instructie voor die personen, dewelcke 
tot dit werck zullen werde gebruijckt zodanig mo- 
gen veranderen vermeerderen en verminderen als 
bij na bevindinge van zaken en van zijne kennisse 
ende ten l)esten van dit dessein en tot uijtvoeringe 
van het zelve zal vermeijnen te behoren, het gene 
aan zijne voorzigtige directie aanbevolen werd 
gelaten. 



Lastly, the said Commander Van der Heyden 
shall be able to alter, augment, or diminish tlie 
instructicns of the persons who shall be employed 
for this work in such manner as he, according to 
the circumstances of the case, and from his own 
knowledge, shall deem to be best for this plan ard 
the execution of the same, which is left intnisted, 
to his prudent management. 
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No. ir»4. 



irrsf ItnUff Comp{n\y to Coitmandcvr, Ess^qinJm, Mtn/ 14, 1714. 

(Extraot.) 



Aeii Pieter van der Heijden liesen, Commaiuleur 
ill (le Eiviere van Kio Isekepe, den 14 May, 

1714. 

« « « « 

HET verbot van iiihaiulelinge der roode slaven, 
oriaue verwe, er iiiaraeiiolij la ten wij UK alsnog 
op 't hoogste gerecouiinandeert stipt te doeii 
onderhouden alsoo de Corap* sooals voordeseii die 
jif»gotie voor liaer privative wil houden, om daer- 
inede de costen en swaere onderhoudinge van die 
colonie wat tegoede te komen en konnen der- 
halven op de klagten der ingesetene indesen geen 
retiectie iiemen, en wat haer voorgeveii l)etreft van 
niet te sullen negotieren onder liet territoir van de 
Comp. dat is i miners ongerijmt want schoon 
Oronoeque Trinidatis, etc., onder de magt der 
Spaence is, soo legt het evenwel mede onder den 
octroije van de Conip. daer niemant op vermag te 
negotieren als sij on die aij daertoe pemiissie 
ge^'en, soodat het alle het territoir van de Comp. 
is, solioon wij daer geen sterkten hehben, en is het 
een onwaerheijt daar oijt ooctroij tot vrijiatinge 
van die negotie sonde get)ubliceert zijn, maer het 
contrarij is, in de resohitie van de vergaderinge 
der tieneii genoegsaeni te sieii soodat 't selve 
alleen door versui jni daer ingekropen is, deshalvens 
werd UE. als bo\'en gesegt, gelast daerop naii 
regard te neinen op<lat de Comp. indesen niet 
werde benaedeelt. . . . 



.... En vermits wij ook sien dat Conipagnies 
uijtlegger Pieter de Bloke nu tot twee maelen sig 
seer vigelandt en deftigh in twee vijandelijke 
attacques heeftge([ueteii, willen wij gaeren hebben 
hij na sijnen bequaemheijt werde geavanceert, 
ofte soo hij de Comp. in de post daer hij in is de 
iiieesten dienst can doen dat U Ed. hem dan voor 
sijiie geledene quetsuijre tot een encouragement 
suit toeleggen 30 f. eens. 



To Pieter van der Heijden liesen, Commandeur 
in the Colony of Rio Essequibo, Maj' 14, 1714. A 



WE leave it still most urgently recommended 
to you that you strictly maintain the prohibition 
of trade in red slaves, amiatto dye, and l)al8am 
copaiba, since the Company desires, as heretofore, 
to keep that trade exclusively for itself, in order 
thereby in a measure to provide for the costs and 
lieavy expense of keeping up that Colony, and we 
can therefore give no heed to the complaints of 
the inliabitants in this matter. And, as for their 
protestations that they are not going to trade 
within the territory of the Company, that is -^ 
absurd indeed ; for, although Orinoco, Trinidad, 
&c., is yic] under the power of the Spaniards, 
still it also lies within the Charter of the Com- 
pany, where nobody has the right to trade except 
the (Jompany and those to whom the Company 
gives permission to do so, so that it all is the 
territory of the Company, although we have no 
forts there. And it is an untruth that authority 
was ever published making that trade free ; but 
the contrary is clearly enough to be seen in the 
Resolution of the Assembly of Ten. This has, 
therefore, crept in there only through neglect ; q 
for which reason you are instructed, as above 
stated,- to see closely to it that the Company 

suffer no injury herein. . . . 

« « « « 

.... And, inasmuch as we also see that the 
Company's Postholder, Pieter de Bloke, has twice 
borne himself very manfully and doughtily in 
two hostile attacks, we would gladly see liim 
promoted according to his ability, or, in case he 
can be of most service to the Company in his 
present position, then give him, for the wound he 
has sustained, a sum of 80 11. as an encourage- 
ment. ... D 



No. 15.'). 



''TmM de Fair, 
rinrea Unien." 
1714. 



(IV, n)tir VE-^paffne H irs Pro- 
Fa if d Ufrrc/il Ir 2G Jinn, 



Triati/ of Fvnn\ 
Unit I'll Frov I n res, ' 
1714. 



(tr., hrtwrm Spain and thr 
Madr at Ufrerht, Jvnr 2(i, 



(Extract.) 



X. LE Traitc de Munster du trentieme Janvier 
mille six cent quarante huit, fait entre le feu Roy 
Philippe IV., & les Seigneurs fttats Generaux, 
aervira de base au })resent Traite & aura lieu en 
tout autant cpi'il ne sera pas change par les 
Articles suivans, & pour autant qu'il est applicable. 
Et pour ce qui regarde les Articles cinq & seize 
de ladite Paix de Munster, ils n auront lieu qu en 
ce qui concerne lesdites deux Hautes Puissances 
(^ontractantes, & leurs Sujets. 



XXXI. Sa ^lajeste Catholiciue promet de ne 
pas permettre (pi'aucnine Nation etrangere, cpielle 
([u'elle piiisse estre, &: pour quehjue raisin, ou sous 
([uelc^ue pretexte cpie ce soit, envoye Vaisseaux, 
ou aille commeiver dans les Indes P]spagnolles, 
j(596i 



X. THE Treaty of Munster of the thirtieth of 
January, one thousand six hundred and forty- 
eight, made between the late King Philip IV and 
the Lords the States-General. Liiail serve as a Imsis 
for the present Treaty, and chall hold good in all 
its parts so far as it is liut altered by the follow- 
ing Articles, and so far as it is applicable. And 
with regard to Articles five and sixteen of the 
said Peace of Munster, thev shall hold good onlv 
so far as they concern the said two High Con- 
tracting Powers and their subjects. 

XXXI. His Catholic Majesty promises not to 
allow any foreign nation wliatsoever, for any reason 
or under any possible pretext, to send vessels to 
or to go aiul trade in the Spanish Indies, but, cm 
the contrarv, His ]\Iajestv engages to re-establish 

3 R 
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A iiiais ail coiitraire Sa Majeste sViigaj^e de ivtablir 
& (le inainteiiir apres la Navigation & le Com- 
merce ilans ces Indes, tie la maniere, ([iie tout cela 
estoit pendant le Eegne de feu lloi Charles secand, 
& eonformenient aux Loix fonda men tales d'Es- 
pagne, c^ui defendeiit absolmnent a toutes les 
Nations etrangeres Tentree & le Comnieree dans 
ees Indes, & reservent Tun & lautre uni([uement 
aux Espagnols, Sujets de Sadite ifajeste Catlio- 
lique ; & pour raccMjiuplissement de cet Article, 
les Seigneurs Est-ats Generaux promett^nt aussi 
(Taider 8a Majest<5 Catholi([ue; bien entendu ([ue 
cette regie ne donnera pas de prejudice au con- 

K tenu du Contract de TAssiento des Xegres, fait 
en dernier lieu avec Sa Alajeste la Ileine de la 

( jrande-Bretagne. 

* * « « 

XXXIII. Et pour rendre le Commerce i!<e la 
Navigation de part & d'autre encore plus libre & 
seure, on est convenu de continner le Traite de 
Marine, fait a la Have le dix-septieme Decembre 
mille six cent cinquante, entre le feu Roi 
Philippe IV. & les Seigneurs Estats Gem^raux, & 
([ue ce Traite sera observe & execute en tout 
comnie s'il etoit insere ici de mot a mot, excei)t(i 

p (pie la defense comprise dans les Articles 
troisieme & (juatricme de ce Traite n'aura aucun 
lieu. 

XXXIV. Quoy (pi^il soit dit dans plusieurs des 
Articles precedens, que les Sujets de part & d'autre 
pourront librement aller, frequenter, demeurer, 
naviger & traficpier dans les Pais, Terres, Villes, 
Ports, Places, & Kivieres de Tun & de Tautre des 
Hants {^ontractans ; on entend neantmoilis, (pie 
lesdits Lujets ne joummt de cette liberty, que 
dans les Etats de Tun & de I'autre en Europe, 
puisque I'tm est expressenient convenu, que pour 

Y) ce qui regarde les Indes Espagnoles, la Navigation 
& le Commerce ne s'y feront, (pie eonformenient a 
VArticle XXXI. de ce Traite, & (pie dans les 
Indes tant Orien tales, (pi'Occidentales, ([ui sont 
sous la domination des Seigneurs Etats Gene- 
raux, la Navigation & le Commerce se feront, 
comme ils s'y sont fait jusipies a present, & (pie 
pour ce (pii regarde les Isles Canaries, la Naviga- 
ti(m & le Commerce des Sujets des Seigneurs 
Estats s'y feront de la meme maniere, (pie sous le 
Kegne du feu lioy Charles second. 



and to ^ubse(plentIy maintain navigation and 
commerce in tlio.se Indies (m the same footing' 
upon which all that stood during tlie vov^n of the 
late King Charles the Second, and hi conformity 
with the fundamentiil laws of Spain, which abso 
lutely forbid all foreign nations to ent(^r or to 
trade in those Indies, reserving solely to Spaniards, 
the sul)jects oi His said Catholic ilajesty, the 
right to do either; and for the observance of this 
Article the Lords th'^. States-Oneral also promise 
to lend their aid to His Catholic ^lajesty, it l)eing 
well understood that this regulation will not 
prejudice the contents of the contract of the 
" Assiento " of the negi-oes, recently entered 
into with Her Majesty the Queen "of (ireat 
Britain. 

♦ * ♦ ♦ 

XXXIII. And hi order to render ti-ade and 
navigation on lM)th sides still more free and secure, 
it is agreed to confirm the Naval Treaty made at 
the Hague on the seventeenth of 1 )ecember, one 
thousand six hundred and fifty, between the late 
King Philip IV and the Lords the States- 
General, and that the said Treaty shall he 
observed and executed in all its parts, as if it 
were inserted hen* word for word, except that 
the i)rohibiti(m comprised in the third and 
fourth Articles of that Treaty shall not hold 
good. 

XXXIV. Although in several of the preceding 
Articles it is said that the subjects of lK)th sides 
sliall \ye freely ])ermitted to visit, fre^pient, in- 
habit, navigate, and trade in or ujK)n the countries, 
lands, cities, ports, places and rivei-s of either of 
the High Contrailing Parties, it is nevertheless 
understood that the siiid subjects shall only enjoy 
that lil)erty in the States of the one and the 
other in Euroi)e, since it is expressly agreed that 
with regard to the S})anish Indies, trade and cou)- 
merce will only be carried on there in confonnity 
with Article XXXI of this Treaty, and that ili 
both the East andWest Indies under the dominion 
of the Lords the States-CJeneral, trade and navi- 
gation will be carried on as they have hitherto 
I)(»en carried on there, and that with regard to the 
Canary Islands, trade and navigation will lie 
carried on there by the subjects of the Lords 
States u})on the same fo()ting as in the reign of 
the late King Charles the Sec(md. 
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No. IMl 



Memorial to the ])irector8 of the We^t India Co)njHini/ of the Zeeland Chamber, 



DKUCKENDE swarigheden uoodsaken den 
verlegenen uijt te sien naar beciuaame hulpinid- 
delen om de zelve in voorkomen; in desen &tant 
vinden de ondergesz. vrije ingesetenen der CoUonie 
Essequehe in America hun genood-dwankt de 
vrijheijd te nemen U. Edele (iroot Aghbare 
Heeren met het volgende vertoog lastig te vallen, 
in vertrouwen tV.elve gunstig ov^erwogen, & haar 
geaccordeert zal werden. 

T*is nu nabij de vijfl* jaren geleden dat cms door 
den Heer ('(unmandeur Pieter vander Heijden 
uijt ordre van U. Ed. Groot Aghkaarheden, zoo 
binnen als buijten dese collonie is verboden dem 
handel van roode indiaanse slaven maraan, &c. : 
door welk verbod wij ons niet alleen verstoken 
vinden van de advaucen die genoemde negotie 
hoewell gering aan ons zonde konnen toebrengen ; 



PRESSING difficulties compel those who arc 
distressed to look out for proper remedies in 
order to prevent them ; in this condition the 
undersigned free settlers of the Colony Esse- 
quibo in America find themselves compelled to 
take the freedom to trouble your Honours 
with the following- representation, trusting that 
you will favourably (Consider the same, and will 
gi-ant its requests. 

It is now nearly five years since we have 
been prohibited by the Commandeur Pieter van 
(h?r Heijden, acting under the orders of Y. High- 
iiesses,from trading\a8 well within as without this 
Colony in Red Indian slaves, balsam, &e. ; 
through which prohibition we find ourselvt^s 
deprived not only of the advantages the stiid 
business, however small, would have been able 
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iieiiiaar moeten sien i\at He vt^oidoelen welko daar 
van te wa^'teu wixren aaii onse iiabuijreii te weteii 
ilf foUoniers van Suriiiauieii & Berbice van voor 
(iiwe oogen aan liaar werden toegevoejLrd ; & naar- 
(lemaal het Haar Edele (iroot Aii:hl)aarheilen 
l)ehaaj^(l lieeft dusdanisr verbod te doen stante 
<^rnj]>en, daar wij in liet vertromven waren zulx 
door de seriense voorschrijven van onsen voor- 
irenm. Heer Oonunandeur zoude zijn .u'ecesseert, 
zoo nenien wij op een eenvoudige wijse de vrijheid 
Haar Ed. eens te vertoonen van hoe weijnig nut 
vr)or d'Ed. Com]), is dat t'voorn. verbod con- 
tiuueerende blijft, hoe veel ])rejuditie wij daar 
door lijden, & hoedanig het il'ingesetenen van 
Surinam & Berbice favoriseert, c<' ook annimeert 
«.ni die negotie 'meer & meer t'haren voordeele 
v(M»rt te zetten. 

I'. Edele Groot Aghbaarheden zijn wel bewust 
dat het die van de genoemde collonien is gepernii- 
teert alles t'geen bekomen kunnen in te handelen, 
c\: ons niet meer overig als d'inruijhng van 
indiaanse vaartuijgen, cannoos & oorjaren, & als 
t'voorkonid eenige hangmacken oft eacau van 
d'JSi^anjards in Oronocc^ue"; derhalven wij l)ei)aahl 
zijn in een rivier (Ue buijten het territoir van 
d'E«l. Coiiip. is, daar deselve geen meerder magt 
als een particulier handeelaar heeft, die de 
Spaausehe possideereen. & daar de geringste 
])ersoon van onse nabuijren, is veroorloft alles 
t'geen hem aanstaat te handelen, zoo wel als (V¥aL 
(.'ouip. zonder uijtsonderinge van wat plrnits sij 
koome. 

Haar Ed. Groot Aghbaarheden is ook bekend 
(oft althaus wij vermoeden 't zoo) dat (.)ronocque 
een rivier is, die eijgcntlijk aan den Coning oft 
Croon van Spangien competeert, gevolgelijk die 
iiatie daar nieester ; wanneer er nu (wij A'ertoonen 
(h saak naar waarheijd) een vaartuijg uijt 
K.sse(|uebe in Oronocque koomd, t'zij tot den 
handel van vaiirtuijgen als andei-s, & insgelijx een 
eannoo uijt Surinamen oft Berl)iee zig aldaar 
bevind ; & dat volgens den treijn van d'indiaansche 
Imudeling een dier indianen met eenige zijnner 
waaren, t'zij slaven meraan oft ijets dat voor ons 
coutrabande is, & egter aan die van voorn. onse 
buijren gepermitteerd, koomd bij irEssequeep- 
siiumse cannoo (aan de welke zij sonder flatterije 
gesegd altijds grage verkoopen, eensdeels om dat 
])eter eargnasoen hebben & andei'sdeel.s mits 
vreedsamer met ons k(mnen over een komen), zoo 
zijn onse ingesetenen genoodsaakt d'indianen te 
andwoorden dat zulke coopmanschappen door haar 
niet mogen gehandelt worden haar renvoijeerende 
na de Surinaamse camioo; dienvolgn. haar de 
voordeelen zelis tegenswill moetende toebrengen, 
oft anders weten er de France & engelse barcquen 
wel op te passen, nog meer, warnieer een cannoo 
t'zij van Surinamen oft Berbice koomd aftVaren & 
liier omtrent dees rivier off ehlers eenige vrije 
indiaaneii rencontreerd die roode slaven veijl 
hebben, koopen zij deselve in,ja l)rengen d'inge- 
handelde slaven l)innen de rivier, bestellense bij 
d'eeu off d'ander onser inwoonderen, vervoorderen 
hun reij.s, handefen in de revieren inaroocciue, 
weijne, barieme, bouron, Oronoccpie, trinidadis, & 
daar 't hun gelegen koomd & meeste voordeel be- 
oogen, alles in t'geen konnen bekomen, & re])as- 
seerende nemen hun hier gelatene slaven weder 
in, & vervoorderen hun reijs op Surinaamen, wel 
verheugd zijnde d'Essecjiieepsiaanse inwoonderen, 
door die geen die haar behoorden voor te staan 
werden onderdrukt, & haar de winsten (daar 
<l*Ed. Comp. dog niet van profhteeren kan) ontne- 
men & in de Surinaamse sak gejaagd werd, t'welk 



to bring to us, but further must see the profits, \ 
which were to l>e expected therefrom, accrue 
before our eyes to our iieig-hbours, to wit, the 
colonists of Surinam and Berbice, and seeing 
that it has pleased Y. JL to make a prohibition 
of such a character take effect, we trusted that 
it, through the serious recommendation of our 
aforesaid Heer Commandeur, would have been 
suspended, so we take the liberty, Y. H., to 
show, in a simple manner, how little advantage 
it is for tlie Noble Company that the aforesaid 
prohibition continues to remain in force, how 
much prejudice we suffer therefrom, and liow it 
favours the inhabitants of Surinam and Berbice, B 
and also encourages them to push on that busi- 
ness more and more to their profit. 

Your Honours are well aware that it 3s 
permitted to those of the said provinces to traffic 
in everytiiing they can get, and that nothing else 
is left for us than the bartering for Indian ves- 
sels, canoes, and corials, and occasionally some 
hammocks or cocoa from the Spaniards in Ori- 
noco ; so that we are restricted in a river, which 
is outside the territory of the NolJe Company, 
where the same has no more powder than a p 
private merchant, which is in Spanish posses- 
sion, and Avhere the meanest person of our 
neighbours is allowed to carry on trade in any- 
thing that he pleases, as well as the Noble Com- 
pany, without exception from what place they 
come. 

Y. H. are also aware (or at present we 
suppose so) that Orinoco is a river which is 
actually under the King or Crown of Spain, 
which nation is consequently master there, 
and \vhenever a vessel from Essequibo (we 
represent the matter truthfully) be now come 
in Orinoco, whether it be for trading in j) 
vessels or otlierv/ise, and likewise a canoe out 
of Surinam or J)erbice find itself there, and 
that according to the fashion of the Indian 
traffic one of these Indians with some of his 
w^ares (whether it be slaves, balsam, or anything 
that for us is contraband, and is, nevertheless, 
allowed), to those of our aforesaid neighbom-s be 
(;ome alongside of the Essequibo canoe (to 
which be it said w-ithout flattery they also sell 
with pleasure, partly because they have better 
goods, partly because they are able to come to 
an agreement vnth us more peaceably), then 
our settlers are obliged to answer tlio Indians E 
that such merchandize cannot be traded in by 
them, thus sending them back to the Surinam 
canoe ; they are consequently obliged to con- 
tribute against their will to the profits of the 
latter, whilst the French and English barques 
are not behindhand. Yet further, whenever 
a canoe, be it of Surinam or Berbice, is under 
way, and in the neighbourhood of this river or 
elsewhere, meets any free Indians who have red 
slaves for sale, they buy the latter, and even 
bring the piu'chased slaves Avitliin the river, 
deposit them with one or another of oiu* 
inhabitants, proceed on their voyage, traffic in *" 
the Rivoi-s Marocco, Weijne, Barima. Pomercon, 
Orinoco, Trinidad, and, wherever it is con- 
venient to them, aim at the greatest profit, and 
when they have got everything they can, call, 
in repassing, for tlie slaves that they had left 
here, and push on tlieir journey to Surhiam, 
the P^ssequibo iniiabitants bemg well pleased 
that they are oppressed by tliose who ought to 
protect them, and that their gains (from which 
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ons de uegotie belaiigeiide vrij siuartelijk voor- 
koomd; iiaardemaal het (rimliaiien alse goede 
voidoeniiige in carguasoen konuen hekoiueii, niet 
verseheeld aau wien set'verliaudelen, dog die van 
Essequebe daar wel best van voorsien & naast bij 
gelegen zijnde hebben er voor t'verbod altijds de 
lieffste vrinden van geweest. 

Wij konnen tot nog toe niet begiijpen wat het 
desseijn van Haar Ed. Aghbaare is oni die negotie 
aan ons te verbieden, daar se t'die van Surinanien 
Berbices ja zelfs Fransche Engelsen & nieer 
uijtheenise natien niet konnen beletten ; t'koomd 
ons voor als ofif Haar Ed. Aghbaare ons inaar 
alleen t'jok op den nek wilde leggen, want zoo 
lang Essequeeb aan d'Europiaanen is geweest, kan 
er geen voorbeeld vertoond worden dat d'ingese- 
teneu van dese coUonie alleen tot het niet drijven 
van den handel zijn geconstringeert. 



U. Ed. Groot Aghb. zeer gehoorsauie dienaars, 
der collonie P^sseciuebe in America s'vrije inges?.- 
tenen. 

(Was gtk.) A. H()LA::1)EI{, c^'c. 



C 



the Xoble (Jompany can niakt? no profit) aro 
taken away and driven into the Snrinaui purse. 
This pre&ents itself to us business people verv 
painfully, seeing that the Indians, as long as 
they get good payment in goods, do not care 
with whom they deal ; yet they of Essequibo 
are much the best supplied, and, being the 
nearest situated, have always before the prohibi- 
tion been on the most friendly terms with them. 
We cj\nnot so far comprehend wdiat is the 
object of Y. H. in prohibiting the business to us, 
seeing that you cannot hinder those from Suri- 
nam and Berbice — yea, not even French, 
English, and other foreign nations — it appearing 
to us as if Y. H. wished to place tlie yoke on 
our neck alone, because, so long as Essequibo 
has been in European hands, there cannot be 
any instance sliown that the inhabitants of 
this Colony alone were restrained from carrying 
on this traffic, &c. 

» « « « 

Y. II. very obedient servants, the free settlers 
of the Colon V of Essequibo in America. 

(Signed) A. HOLANDEIJ 
(and othei-s;. 
In Rivet' Essequ'iho^ Mai/ 24, 1717. 



No. ir»7. 



CoimiKmdrnr, Esfieijniho. to West India Compaui/, Jult/ 9, 1717. 

(Extract.) 

.... ZOO ist ook gelegen met zekere gom SO is it also \v\th a certain gum. named 

ajouwe genaemd vallende in de Eevier van ajouwe, to be ftmnd in the River Essequibo. a 

p]sse(|uel)e waar van mede een vaetje vol haer cask full of which I am likewise sending as a 

Ed. Agtbare tot een proelje l)en toezendende dit is specimen. This is possibly the same gxun 

mogelijk dezelfde gom waarvan liaar Ed. Agtbaere whereof Y. H. were pleased to make mention. 

-iv gelieven men tie te maeken. D'uijtleggers van I liave most strongly reccmimended the Post- 

\Va(i([uepo, Dinunerary als Maycoene hel) ik ten holders of Wacquebo, of Demerary, and (»t* 

hoogsten gereccmnuandeert onder d'lndianen, waer Maycoene to learn among the Indians with 

mede zij liandelen te vernemen ofi ook eenigte whom they traffic, whether there be any other 

andregom te krijgen zoude wezen waer van in het gums to be g(^t whereof to make future essay, 
toecomende haer Ed. Agtl). kondscbap hebben te 
jijemoet te zien. 



No. 158. 
irrst Lah'ft Comjnmy {Jhr Ttu) to Commamhnv, Easfqviho, Novonhcr 'JO, 1717. 

(Extract.) 



J] WLJ hebl)en op de lie([ueste van de oi)ges(H»- 
tenen in de colonic van Ysekeei)e, mitsgaders van 
de geintresseerdens in deselve colonic wcmende in 
Zeland, aen ons gepresenteert, goetgcNonden, aen 
de gem. opgezeetenen in Ysekeepe, bij provisie 
ende tot onse nadere ordres toetestaen, om alleen 
maeraenolij te mogen inhandelen, doch geene 
orianeverwen, alsoo wij die laesten handel voor de 
Conii)agnie zelffs willen behouden. 

(ielijk wij aen degem. opgezeetenen, in Ysekeei)e 
meede hebben geaecordeert en gepermittert om 
alleen ses roode slaaven, en niet meerder tot baren 
dienst en gebruijk in de Orenoec[ue te mogen 

P koptui, ofte handelen, ende voor ijder van welke 
roode slaiiven zijlieden aen de Compagnie voor 
den invoer van dezelve zuUen moeten betalen, ses 
guldens eens, ende daerenboven het hooftgelt, van 
elke roode slaeff, tot een rijxdaelder jaerlijx, Ende 
zullen de gem. opgezeetenen niet vermogen een 
eenige roode slaeti" van daer uijttevoeren ofte aen 
imand wie het zij buijten de opgeseetenen in 
Ysekeepe te verkoopen. . . . 



IN answer to the Petition presented to us l»y 
the inhabitants of the Colony of Essecpiibo, anil 
by those interested in that Colony who live in 
Zeeland, we have decided to pernut the Siiid 
inhabiUmts of Essequil)o, pro\'i8ionally and until 
our further orders, to barter for copaiba alone, hut 
not for annatto dye, since we desire to })reserve 
the latter trade for the Company itself. 

We have likewise granted and permitteil the 
aforesaid inhalutants of Essequibo to buy or get 
by l)arter in the Orinoco six i*ed slaves only and 
no more, for their own service and use ; and for 
each of such red slaves they will l)e required t(» 
pay to the Company for the importation of the 
same G guilders once, and, moreover, the poll-tax 
for each red slave, to the amount of 1 rix-dollar 
per year. And the said inhabitants shall not he 
allowed to ex})ort from there any red slave, or to 
sell him to any one whosoever, excejjt U) inhahi- 
tants of Essequibo. . . . 
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No. 159. 



Commandeur, Essequiho, to West India Company, Septemher 22, 1738. 



DEN 1 & 4 Augt. is op mijii ordre door Herman 
Winkler aeugeslagen van zeeker Surinaanis vaeder 
genaenid Hans Pieter Wicklringh een en dertigli 
roode zoo groot aLs kleijne slaNen 2 kelders, een 
vat 24 callebassen & een puUe nieraen door den 
zelven uijt Oronocque liier gebragt voorgevende 
verlegen oninie zigh van waeter & brood te willen 
voorzien omme zijne reijs na Surinanie voort te 
zetten, zijnde het oude loopje die zij gebruijken 
onune liier een parthij slaeven te vermarchandizen 
(fe dan een zeer pertinente Blankenburgsehe reeq. 
aen haere principaelen in Suriname te <loen ; lieelt 
wel van een pas op Oronocque voorzien geweest 
dog niet langer als voor den tijd van 10 a 12 
niaanden uijtterlijek, daar ruijni 21 niaanden is 
uijtgeweest omme zynne personnagie te beeter te 
speelen. tin Oronoc(iue zijnde heeft d*hardiesse 
geliad een vrij indiaen met een houwer int'hoofd 
swaarlijck te quetschen, voorts handen & voeten 
te binden & zoo in zijn cannoo te goijen, dogh 
vreezende door andre Indianen daer over mogt 
werden aengedaan, liet hem wederom los; de 
Surinaemsclie Gasten zulke voetsen iiijtregtende 
zouiU^n oorzaak wezen dat met de natien aklaer in 
een swaren oork)og zoude kcmnen vervallen. 



ON tbe 1st and 4th August there have by A 
my orders been seized by Herman Winkler (the 
sergeant), from a certain Surinam trader, named 
Hans Pieter Widdringh, thirty-one red slaves, 
both gi-eat and small, two cases, a cask, and 
twenty-four calabashes of balsam oil, brought 
here by the same out of Orinoco, pretending 
distress for the purpose of supplying himself 
with water and bread for pursuing his journey 
to Surinam, being the old hick which they use 
in order to dispose of a part of their slaves 
here, and then to their principals in Surinam, 
with an account a yard long. He was pro- 
perly provided with a pass on Orinoco, but 
not longer than for a period of ten to twelve 
months at the outside, hut he has spent there 
fully twenty-one montbs, so as ^to play his 

Eart the better. When in Orinoco he had the 
ardihood to wound a free Indian badly in the 
head w^ith an axe, to bind him hand and foot, 
and so to fling him into his canoe ; but fearing 
that for this he might bo attacked by the other 
Indians, he let him loose agahi; the Surinam 
guests performing such pranks would bo the 
cause of serious hostilities l)reaking out with 
the natives there. 
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No. 160. 



Proclawation. 



Wij Pieter van der Heijden liezen, Conmiandeur 
over de CoUonie en annexe rivieren van Esse- 
qnebe .... 

VERDEliS ge-infornieed zijnde dat door het 
gestadig hout kappen, der vrije Ingezetene dezer 
coUonie, deze Rivieren zo sterk vnn hout werden 
ontbloot, dat het indertijd de uijterste mine voor 
(U Edl° Comp. zoude wezen, en zig verder strek- 
ken tot groot nadeel, van eenige vrije Ingezetene 
welke (vo()r als nogh) (mmagtig zijn van zulx op 
haar eijge gronden te doen, zoo is t'dat wij com- 
mandeur strengelijk verdieden enig hout van wat 
natuur, naam off gebruijk het zoude mogen zijn in 
het district d' collonie, off annexe rivieren van Es- 
setiuebe, te zulle kappen, off' om verre werpen in 
wat nianiere het ook zoude kunnen geschiedeu, 
ten zij op die gronden welke haar van d' Edl® 
Comp. zijn vergund, dogh off enige Ingezetene 
daar inne niet konde vinden, t' geene zijlieden tot 
haare planta^jie, oft* plaats nodig hadden, Nogthans 
niet zuUen vermogen hout te vellen, zonder al- 
vorens een schriftelijke permissie daar toe van 
commandeur te hebben erlangd, zoo wel d* Edl® 
Comp dienaren, vrije Ingezetene, als anderen in 
deze collonie woonagtigh, op peene dat tegens den 
overtreeden zal werden geprocedeerd naar t' goed- 
vinden van mij ondergeschreven. 

PIETER VAN DER HEYDEN REZEN. 

Eio EHsequrhe, October 3, 1718. 



We, Pieter van der Heijden Rezen, Commandeur 
of the Colony and adjacent rivers of Esse- 
quibo .... 

BEINCt further informed that by tbe continual 
felling of timber on the part of the free inhabi- 
tants of this Colony these rivers are stripped of 
their timber to such an extent that it would hi 
time lead to the utter ruin of the Honourable 
Company, and further tend greatly to the detri- 
ment of those free inhabitants who are (for the 
present) unable to do so upon their own gi'ounds, 
we, the Commandeur. strictly prohibit the cutting 
down or felling in any manner whatsoever of any 
timl)er, of whatever kind, name, or use it may be 
in the district. Colony, or adjacent Rivers of Es- 
setpiibo, except upon those grounds which have 
l>een granted them by the Honourable Com- 
pany ; but if any inhabitants are unable to find 
therein what they i-eciuire for their plantation or 
dwelling-place, they shall, nevertheless, not be 
allowed to fell timber without first having ol)- 
tained written permission therefor from me, tbe 
Commandeur, be they the Honourable Company's 
servants, free inhal)itants, or othere dwelling in 
this Colony, imder pain of the offenders being i)ro- 
ceeded against according as I, the Undersigned, 
shall think fit. 

PIETER VAN PER HEYDEN REZEN. 

Rio Esseqinbo, Ortoher 8, 1718. 
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Xo. 161. 



Ao, 1719 den ecrstcn Mcij Extraordhutirc Courts 
Vcrgadcnngh .... 

BEKOMEN hebbeiide een briev van den Heer 
(jrouverneur nijt Itio Oronocque, welke klagtig 
valt over enige vrije Ingezeten dezer Collonie 
wegens het forties aldaar tegens zijn ordre te 
heblien gepasserd Is hem in antwoord geschreven 
en versogt, een distinct verhaal off relaas lioe het 
zig heeft toe gedraagen, oni zijn Edl® diesaan- 
gaande satesfaetie te kunne geeven en (his met 
onze naabuuren in vreede te leeven, en d' over: 
treeders na bevinding van zaaken te strafien. 



May 1, 1719. Minutts of EMraordinary MiitiiKj 
of the Court [of Foliry of the Colony of Essrquibo], 

A LETTElt luiving been received from the 
Governor of the Kiver Orinoco, complaining that 
some free inhabitants of this Cohjny had passe<l 
the fortress there, contrary to his orders, he was 
written to in reply, and i-equested to send an ex- 
plicit account or relatic^n how the matter occuiTed, 
in order tliat we miglit be enabled to give his 
Honour satisfaction therefor, and thus live in 
peace witli our neighbours, and punish the offen- 
ders according to the circumstances of the case. 
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Xo. 162. 



Conrt of Policy in Emquiho to Wist India Conrpuny, May 3, 1719. 



(Extract.) 



WIJ hebben een briev van den Gouverneur in 
Kio Oronocque bekomen : welke neven een copia 
antwoord hierneven gaat zullende Haar Edle. 
Agthbe. hieruijt wel bespeuren, in wat gevaar die 
vrij hiijden ons zoude brengen, dies is geresolveert 
geene passen op Oronoc(|ue te verleenen voor en 
alleer van alles omstaiidig berigt hel)ben om den 
gemte. Gouverneur satisfactie te geven, en vrinds- 
chap met onzen nabuur te houden. 



WE have received a letter from the Governor iu 
llio Orinoco, whicli we inclose, together with a 
copy of the answer. Your Honours will not fail 
to see from this in what danger those free people 
might bring us; for this reason, it has been 
resolved to grant no passes to Orinoco before and 
ere we shall have recei\'ed circumstantial informa- 
tion of eveiything, so as to give satisfaction to the 
aforesaid Governor, and maintain friendship with 
our neighbour. 



(Inclosure.) 
Siviiiish Coinmand(/,it in Giiayana to the Coinmandrary Es-sa^ff iho, Fdruory 21, 1719. 
Senor Comendante de la Colonia d' Es(|uivo, Seiior Gominandant of the Colony of Essequibo, 



E 



P 



Doi cuenta a Vmd. como Uegaron abaxo de estu 
Castillo tres piraguas la una a cargo de Pitri 
Escolta y en la otra Yan Paris y en otra Pitre de 
Yon de que tube auiso. por cuia rason pase a 
berlos y ablar con ellos se les yso todo buen 
pasaxe y se les trato en todo con carino como 
buenos ainigos y de buena pas y aliansa me 
pidieron lisensia para subir a tratar con los 
Caribes respondi que no podia darsela porcjue mi 
Gol)eniador me tenia mandado no consienta a 
nigun estranxero pasar del castillo para las 
poblasiones de dichos Carives que considerazen 
lo c^ue asian que se boluiensen para auaxo cjue 
si pasauan los auia de descaminar Respondieron 
([ue estaua bien que se boluerian a Es([uivo y 
baxaron, aquel dia rio auaxo y a la noche siguiente 
pasaron por la otra banda del rio todas tres 
piraguas y un negro ([ue estaua pescando los bido 
y al.)lo y les dixo que donde yban sin lisensia que 
no pasasen (pie si el theniente lo sauia los 
mandaria buscar y ellos entonses lo dixeron que 
callage y prosiguieron su biaxe y allandome con 
esta notisia publica me fue presiso mandar una 
ombarcasion eon dose onbres y lui cauo para que 
los truxiera a este Puerto Peal y auiendo ydo 
tiaxieron a Pitre de Yon, eon su falca me an 
<liclio (piebraron la falca de Yan Peris; que sus 



I inform you that there arrived below this 
( 'astle three pirogues, the one in charge of Pieter 
Schouten, and in the other Jan Paris, and in tlie 
other Pieter de Jongh, of which I was notified ; 
for wliich reason I went to see them and speak 
with them. We did all we could for them, and 
they were treated in every way with aiTection, as 
good friends and peaceful people and allies. They 
asked permission of me to go uj^ to trade with the 
Caribs. I responded that I ccmld not give it 
to tliem, because my (Tovernor had given me 
orders not to allow any stranger to pass beyond 
the Castle on the way to the dwellings of tlit 
aforesaid Caribs; that they should think well 
what they (Ud ; that they should turn back and go 
down ; that if they went on I must stop them. 
They answered that it was well ; that they would 
go back to Esse(piilx), and they did go on that 
day down the river, but on the following niglit all 
three pirogues passed along the other side of the 
river, and a negro who was fishing saw them and 
hailed them, and told them that they must not 
pass to where they were going without permission ; 
that if the Lieutenant knew it he would send 
after them; and thereupon they told him to 
hold liis tongue, and they continued their voyafje 
And leaving received these public news, I was 
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xescates los libraron en el iiionte el otro Pitre de 
Escolta se uio arriua eon su falca y lo que tenia 
dentro. 



Sefior mio yo en esta materia no e podido 
menos que executar las ordenes de mi liey y 
s[uperiore]s ; a los prisioueros les echo ([uantc» 
buen pasaxe se a podido y los remito con los 
Yndios propios que los traxieron suplico a Vnid ; 
no permits que sus soldados bengan a comersiar 
con los Yndios de este no por ser contra lo 
capitulado y que no se deue j)ermitir pues a sido 
tanto el desorden que sobre esto auido en estos ; 
afios atras que a llegado la notisia a Sta. Fee, 
y aun a Espana y uien saue Vmd ; que deuemos 
los suditos cumplir las ordenes de los superiores ; 
([uedo con buena boluntad para todo aquello que 
Vmd ; me quisiere mandar en esta prouinsia a 
ciuien guarde Dios los alios de su maior deseo ; 
Guayana, y Febrero 21 de 1719 afios. 

B. L. M. de Vmd, su afeetto seruidor. 

PEDRO DIONISIO RUANO. 



obliged to send a boat witli twelve men and a 
corporal, in order to bring them to this Royal 
port, and having gone they brought Pieter 
de Jongli with his boar.. They told me that they 
l)i-oke the boat of Jan Paris ; that they set his 
slaves free in the forest; the other, Pieter 
Schouten, was up stream with his boat and what 
he had in it 

Dear Sir, I could not do otherwise in this matter 
Imt execute the orders of ray King and my superiors ; 
to the prisoners I have given all possible good 
treatment, and I send them with the same Indians 
who brought them. 1 beseech you not to allow 
your soldiers to come to trade with the Indians of 
tins river, because it is contrar}' to what has been 
stipulated, and a thing which must not l)e per- 
mitted : since so great has been the trouble which 
has occurred about this subject for some years 
past that the news has reached Santa Fe and even 
Spain; and you know well tliat we, tlie subjects, 
must execute the orders of the superiors. 

I remain, begging you to accept my services for 
anything in this province, as to which I can serve 
you, whom God keep for as many years as you can 
wish. 

Your faithful servant, &c. 

PEDRO DIONISIO RUANO. 

Gvnyanay Fehrnnvy 21, 1719. 
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No. 163. 



FroceediuffH of the Court of Policy, Em'quiho, June 2, 1719. 



I> 



ORDINAIRE Courts Vei*gaderingh, prezend, 
d'Heer Commandr. Pieter van der Heyden Rezen, 
raaden, Joan Castel, Jan Coudron, en Daniel 
Hendersone : 

Vror den raad gecitteerd, ende gecompareerd 
zijndo,depersoonenvan Jan Parys Pieter Schouten 
en Pieter de Jongh, welke overtreden hebben het 
verbod, gedaan door den Gouverneur in Oronocque, 
het fort niet te passeeren, als blijkt bij den briev 
van gemte. (iouverneur ontvangen de dato 23 Mey, 
1719, dogh geven zij comparanten voor, dat onder 
de hand permissie zoude hebben gehad ; op het- 
welke egter is gerezolveerd ; de passen op de 
volgende voet te verlenen, namentlyk : 

Wij Pieter van den Heyden Rezen Commandeur 
over de Collonie en annexe rivieren van Esse- 
(luebe, vanwegens d'Ed. Agtbe. Heeren Bewind- 
heb])eren der Ed. Geiierale Geoctroijeerde West 
Ind. Compe. ter vergaderinge der thienen, 

Geeve volcomen permissie aan den persoon van 
N. vry ingezetene dezer Collonie omme met dezelvs 
cannoo en byhebbende manschap uijt deze Col- 
lonie te mogen vertrekken naar Rio Oronocque en 
van daar weder herwaards mits gehouden is bene- 
den t'fortres te bljrven tenzy d'E[dele] Gouverneur 
pas quam te verlenen ; en op zijnne teruggekomst 
alhier dezen passe der Comptoire te restitueeren 
en van de bij hem ingehandelde slaven kennis te 
geeven; t*welk naarcomende verzoeken wij alle 
Heeren Gouvemeurs, Commandeurs, en andere 
bevelhebberen voorsz. person onverhinderd gelie- 
ven te laeten passeeren, re-passeeren, en desnoods 
[696] 



ORDINARY meeting of the Court. Present ; 
Conunandeur Pieter van der Heyden Rezen, 
Councillors, Joan Castel, Jan Coudron, and Daniel 
Hendersone : 

Cited before the Council and appeared Jan 
I*arys, Pieter Schouten, and I^ieter de Jongh, who 
have transgressed the order of the Governor in 
Orinoco not to pass the fort, as appears from the 
letter received from the aforesaid Governor, dated 
May 23, 1719 ; they, the accused, however, claim 
that they had permission on the quiet; where- 
upon it was, nevertheless, resolved to grant the 
passes in the following manner, namely : 

We, IHeter van der Heyden Rezen, Commandeur 
of the (Jolony and adjacent Rivers of Essetj^uibo, 
in tin name of the Directors of the General 
Cliaitered West India Companv, in the Assembly 
of Ten, 

Do give full permission to one N.,a free inliabi- 
tant of this Colony, t<j depart from this Colony 
with his canoe and accompanying men to Rio 
Orinoco, and from there again hither ; on con- 
dition that he is bounden to remain below the 
fort, unless the Governor should grant a pass ; 
and that on his return here he hand in this pass 
at the office, and give notice of the slaves acquired 
by him; which if he complies with, we request 
all Governors, Commandeurs, and other persons 
in command, to be pleased to let the aforesaid 
person pass and repass unimpede<l, and, if need 
l>e, lend him a helping hand, which will, upon all 

3T 
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J^ lie behulpsaame hand te bieden, t'geeii door mij occasions tliat may offer themselves, be cheerfully 

bij alle voorvallende occagien gaaru msgelijx aan done likewise by me toward their subjects, 
haar Edle. ondersaten zal werden bethoond ; — 

Adij Eio Essequebe op t'Fort Kykoverall den Done in lUo Essequibo, at Fort Kykoveral, 

3 Juny 1719. Jmie 3, 1719. 

Aldus geresolveerd in onze ordinaire Courts Tlius resolved in our ordinary meeting (if the 

vergaderingh binne lllio Essequebe dezen 3 Junij Court in Kio Essetiuibo, this 3rd June, 1719. 
1719. 

(Was geteijkent) (Was signed) 

Als Commandeur PIETER van dkr Commandeiu- PIETER van der 

HEYDEN EEZEX. HEYDEX llEZEN. 

^ JOAN CASTEL. JOAN CASTEL. 

^ JAN COUDKON. JAN COUDRON. 

DANIEL HENDERSONE. DANIEL HENDEESONE. 



No. 164. 
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TFcst India Cowjpany to Co-umaiuhur and the Court of Foliaj, Rssi^nilo, Scptn/d/cr 26, 1719, 



(Extract.) 



DAT den gouverneur op Oronocque contente- 
ment werde gegeven, verstaen wij nootsakelijk en 
billijk te wesen, maer dat een vrijman tegens 
<leselve gepecedeert hebbende, den handel op 
Oronocque daerom alien anderen sonde werden 
verboden konnen wij niet approberen, maer gelas- 
ten UEd: integendeel paspoorten aen alien anderen 
te verleenen, deselve aen den delinquant ofte 
deUnquanten onthouden totdat de vereijste verge- 
noeginge zal sijn gegeven, inmiddels egter altijt 
indagtig zijnde dat deselven zijn L^'Ed: onder- 
horigen, en dewelcken UEd : zijn geobligeert tegens 
eenijgelijk te beschutten ende to beschermen, ende 
mitsdien ook niet al te lightgelovig moeten wesen 
in de antigtinge ende klagten dewelken een 
vreemde tegens ijmandt van deselven inbrengen, 
maer alles met vuorsigtigheijt ondersoekende met 
de uitterste moderatie en wijsheijt daarover oordee- 
len, en alle geschillen tragten te accommoderen en 
uit de wegh te ruymen. 



WE understand it to be necessary and just tliat 
satisfaction Ije given the Governor of Orinoco, but 
that, one free planter having wronged hiui, the 
trade to Orinoco should therefore be forbidden to 
all others, cannot receive our approval ; on the 
contrary, we charge you to grant passes to all 
cjthers, withholding them from the offender or 
offenders until the necessary satisfaction has been 
given, always mindful, however, that they are 
your charges, whom it is your duty to defend and 
protect against any one, and that for the same 
reason you should not be too credulous as to the 
imputations and complaints that are brought 
against one of them by a stranger, but havin<^ 
investigated everything with circimispection, you 
should pronounce thereupon with the greatest 
moderation and wisdom, and try to arrange and 
remove all differences. 
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No. 165. 
£. D, Maura iih'Sainctcr re y Eaginccr, Essequiho, to the West India Cow^jaui/, March 19, 1722. 



Ko7't Bcrigt iccf/ens de Colonie vaii Eio Essequchc en 
ecnigc cotmderatien op hctselce subject overgegevea 
aen de Wei Ed, Agth, Heeren de BemimlheUteren 
van de geoctroijeerde Westindischc Compagnie ter 
Camer Zeeland. 



A concise Report upon the Colony of Rio Em:quih* 
with a few eonaidercdioiis upon the sarn^ suhjed, 
submitted to the Directors of the Cliurtercd Wed 
India Company in the CJvamher ZcelamL 



(Extract.) 



23. 



DE grond is nog beter boven de rivieren 
Essequebe, Masseroune en Cajoune als beneden 
maer omdat vol klippen, vallen, en eijlanden zijn 
en veel perijkel te verwaghten voor groote suijker- 
canos is zulks de reden, waerom d'Europeannen 
geene suijkerplantagies tot nue toe daer hebben 
willen oprechten. 

24. 

Dogh doordien het terrain goed is so sonde daer 
oover-al cofhjplantagies opgereght konne worden 
en met kleijne vartuijgen naer Cartabo off verdere 
gebragt. 



THE ground is even better above in the Eivere 
Essequibo, Mazaruni, and Cuyuni, than below ; but 
because they are full of rocks, falls, and islands, 
and much danger is to be feared for large sugar 
canoes, this is the reason why up to this time the 
Europeans have not been willing to establish sugar 
plantations there. 

24. 

But, since the soil is good, coflTee plantations 
coidd be estal)li8hed there everywhere, and [the 
produce] brought with small .boats to Cartabo or 
further. 
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25. 



Men soude mede veel plantagies konnen op- 
reghten in de rivieren Temerarij, Bouwerone, 
Weijne, Barimen, en in alle de ereeken daeron- 
trent. 



25. 



Many plantations might also be established iu 
the Itivers Denierara, Pomeroon, Waini, Barimii, 
and in all the creeks thereabout. 



No. 166. ^ 
Minutes of the Court of Policy held in Ei<sequibo. 
(Extracts.) 
September 5 and 6, 1723. 



DEN Kaad en Adsistent Johannis Keijts heeft 
vervolgens in Eaede versogt in de naam en van 
wegens de Heer Henricus van Gen^e, seheepen en 
Eaed der Stad Axel mitsgaders ontfanger der 
Sbiete penningen, annex aen de provintie Van 
Zeeland, omme buijten prejuditie van d. Ed. Conip. 
(Irie hondert Eoeden Land in Cajoene te mogen 
^enieten, langs ce Eivier voor d'openiiig gereekent, 
en conipas gewijs agter uijt te mogen kappen soo 
ver het mogelijk sij, het welk met eenparigheijt 
van Stemmen is geaccordeert. Idem heeft den 
opper Chinirgijn Laman permissie versogt om een 
broot Thuijntje regt over 't Dronkemans Eijland, 
tot sijn particuliere consumptie te mogen laeten 
kappen, dcijsent treeden boswaart, en niet langs 
de Itivier, is hem toegestaan. 

Vervolgens heeft Jan Baptist, Posthouder 
ill Waccpiepouw verbeetering van maend geld 
versogt, en aengemerkt weesende, dat hij een 
trouw dienaar is en die post niet sonder een goed 
Dpsiender kan sijn, wijl S. E. Comps. intrest daar 
aen gelegen is, soo wert met eenparight. van 
stemmen goed gevonden hem van pmo. deeser 
iiiaand van 14 f. op 16 f. gagie to stellen, op 
approbatie vaan haar Ed. Agtb. 



THE Councillor and assistant, Johannes Keyts, 
has petitioned the Court, in the name and on 
behalf of Mr. Henriques van Genee, Councillor 
of the town of Axel, also receiver of tiixes in 
the Province of Zeeland, for permission to enjoy, 
without prejudice to the Honourable Company, 
300 roods of land in Cajoeny, reckoned along 
the river before the opening, and to be allowed 
to clear the ground for that distance in an inland 
direction as far as it may be possible ; which 
permission was unanimously gTanted him. 

The head surgeon, Laman, has asked for 
permission to lay out a cassava plantation right 
opposite Dronkeman's Eyland, for his own use ; 
1,000 paces bushwards, and not along the iiver, 
was granted him. 

Jan Batiste, Postholder in Wacque.bo, asked 
for an increase in his wages ; and it having been 
stated that he was a faithful servant, and that 
this Post, being of great advantage to the Com- 
pany, could not be without a good supeiinten- 
dent, it was unanimously decided that- from the 
1st of this month his wages should be raised 
from 14 to 16 guilders, subject to the approval 
of your Lordships. 
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October 19, 1723. 



Door den Hr, Commandr. in raede gepro- 
poneert sijnde, dat het wel nootsakelijk soude sijn 
men twee bemande vaartuijgen boven in de vaUen 
van Essequebe sond, met drie a vier Christenen 
voor een maend om op de Maganauts te passen, 
aengesien men quade gerugten, dagelijkx van de 
selve natie hoort en sulx een gestadige onrust en 
troubel in deese rivier veroorsaakt, soo ist geresol- 
veert van heeden vier Christenen met twee 
bemande vaartuijgen derwaarts to senden, met 
stipte ordre naaukeurigh op te passen en bij 
ontwaaringh van onraad ten eerste kennisse daar 
van te cjeven. 



It having been proposed by the Commandeui- 
in Court that it was highly necessary to send 
two equipped boats up in the falls of Essequibo 
for a month, with three or four Christians, iu 
order to keep an eye upon the Maganouts, since 
evil reports were daily heard from that nation, 
and they caused continual distm'bance and 
trouble in this river, it was to-day resolved to 
send thither four Christians, with two equipped 
boats, with strict orders to keep a sharp look- 
out, and to give information immediately they 
detected any treason. 
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